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Nisi spes scriptorem frustrata est, operis ante quartam saeculi par- 
tem compositi altera haec editio multis in rebus praestat priori. Moles 
autem libri ne cresceret tam prospere cautum est ut vel tertia parte 
tenuior evaserit, licet novae materiae multum sit receptum. Iamque 
ita inter se cohaerent Commeníaliones Homericae (1911), lIliadis et 
Odysseae editio cum prolegomenis, notis criticis, commentariis exegelic:s 
(1912—1917), hoc Enchiridium, ut unum opus coniunctim efficiant. 
Accesserunt autem quae patrio sermone sunt conscripta: de Boog- 
schutter en de Weefster (1904) et: Homerus, Gestalten en Tooneelen van 
het oud-grieksche Heldendicht (1913). 
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De Iliadis et Odysseae I origine, II vetustate, III textu 
tradito, IV interpretatione et honore apud veteres. 
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8 18 de elisione, praesertim vocalis -; et diphthongorum 
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8 14 de hiatu post longum sonum. S 15 de hiatu post 
brevem sonum. 8 16 de hiatibus ex errore natis; de parti- 
cula ἦέ vel ἦε elisa. 


VI. De correptione quae fit in thesi. 


S 17 de correptione longorum sonorum in thesi vocalem 
antecedentium. $ 18 de vocalibus ancipitibus &, Z, v, q-s, o-o. 


VII. De syllabis brevibus in arsi collocatis 


8 19 de brevibus syllabis arsin obtinentibus. ὃ 20 de 
prima vocali terminorum -órsgoc, -ότατοσ metro cogente in arsi 
collocata. 8 21 de brevibus syllabis initialibus arsin obtinenti- 
bus; de syllabis initialibus in compositione productis. 8 22 de 
syllabis brevibus in prima arsi collocatis. S 28 de syllabis 
finalibus quae in textu tradito breves videntur, revera productae. 


VIII. De syllabis positione productis. 


8 24 syllabae positione quomodo preducantur. ὃ 25 de 
positione debili. 8 26 de vocalibus finalibus ante semivocalem 
productis. $ 27 de geminatis sonis r, À, u, v, o, c. 8 28 de 
positione metri causa neglecta. 


II. De consonis . 


I. De consonis mobilibus . 


8 29 de consonis finalibus neglectis. S 80 de sono -v 
mobili. $ 31 de sono -e mobili. 8 32 de vocis οὐκ sono finali. 
$ 88 de consonis et vocalibus vocum initio mobilibus. 8 34 
de consona τ vel $ in mediis vocibus mobili. 


II. De consonarum conflictu 


8 85 et 86 de mutis dentalibus sequenti c assimulatis. 
$ 87 de relativorum consonis x et τ geminatis; de geminata 
consonà «x; de mutis ante consonam a non mutatis. ὃ 38 
de consona r liquidae praemissae assimulata; de consonarum 
Gu, Gv, Àc, oc iunctura. De syllabis brevibus arsin obtinentibus 
observationes generales. S 39 de metathesi. 


III. De sono yr 


8 40 de soni y in dictione epica vi et usu. 8 41 recensio 
vocum ἃ consona ρ, ὃ 42 vocum a δρ-, $ 48 vocum ab ἐρ- 
apud Homerum incipientium. 
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8 44 de sono c aevo epico vocum initio evanido, vel 
8 45 vacillante. 
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III. De flexione nominum. . . . 155—218 


I. Observationes generales . 


8 46 de suffixo -p:(v). ὃ 47 de suffixo -8cv. 8 48 de dativo 
locum indicante; de suffixo -8:; de locativo. 8 49 de accusa- 
tivo finem quo tenditur indicante; de suffixis -óe, -δισ, -ξε, -σε. 
8 5O conspectus terminorum nominativi, accusativi, genitivi, 
dativi. 8 51 de nominativo sing. vicem vocativi obeunte. 
8 52 de subiecto plur. neutr. verbi pluralem vel singularem 
adsciscenti; de dualis usu. 8 53 de adiectivorum forma ma- 
sculina loco feminini usurpata. 


II. De declinatione prima 


8 54 de nominativo sing.; de substantivis in -ἴη; de 
vocativis in -&à. 8 55 de genitivo sing. masc. 8 56 de genitivo 
plur. 8 57 de dativo et de accusativo plur. $ 58 de nominibus 
aevo posthomerico contractis. 


III. De declinatione secunda. 


S 59 de genitivo sing. S 60 de dativo et de accusativo 
plur. 8 61 de nominibus aevo posthomerico contractis; de 
adiectivis in -s(0oc. 8 62 de Attica quae dicitur declinatione. 
8 68 de vocibus ἀδελφεόσ, γέλοσ, al. 


IV. De declinatione tertia 


I. Observationes generales . . . . . . ; 
S 64 de dativo plur. 8 65 de dativo sing. $ 66 de accu- 
sativo vocum in -;c vel in -vc desinentium. 8 67 de voce 
Εάνα. 8 68 de vocibus γόνυ et δόρυ. 8 69 de adiectivis in 
τεισ, 8 70 de substantivis neutr. in -o. 
II. De stirpibus inc . . 


8 71 de nominibus neutr. in -oc. $ 72 de nominibus 
neutr. in -ac. ὃ 73 de nominibus in -46; de stirpium in ec et 
«c desinentium formis vitiose traditis. 
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S 74 de flexione stirpium in ε; de vocibus πίτ)όλισ, ὄϊσ, 
Àíc; de adiectivis in -i6. 
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8 75 de substantivorum in -ve accusativo plur. et dativo 
sing.; de soni v mensura; de vocibus βοῦσ, γρβῦσ, vuUG, ráGrv, 
zóà); de adiectivis in -υσ. 8 76 de vocibus in -εὐσ et horum 
patronymicis. 


V. De tertiae declinationis vocabulis anomalis . . 188 


$ 77 de vocibus in -óc et -ó. ὃ 78 de voce víóc. 8 79 de 
vocibus in -qe. $ 80 de voce Zeóc. 8 81 de voce χείρ. 8 82 de 
vocibus κάρη et λᾶασ. S 83 de stirpibus ἀριδ, ἀλκ, εὐρυροπ, 
Εἰωκ, ὕσμιν, δακρυ, δενδρε, ioirmo, πολυ, aliis; de metaplastis 
vitio creatis. 8 84 de vocibus δαΐ, λιπί, δῶ, κρῖ, ἄλφι, ὄσσε, 
δέσματα, προσώπατα, νίφα, ἀγκάσ. 
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8 85 de comparativis in -/ov. $ 86 et 87 comparativorum 
et superlativorum in -(óov et -6roc recensio. 8 88 alii com- 
parativi et superlativi memorabiles. 8 89 adverbiorum ρεκάσ, 
τῆλε, ἄγχει comparatio. $ 90 praefixa intensiva et praefixum 
negativum. 
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8. 91 de cardinalibus, ordinalibus, adverbiis numeralibus. 
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I. De personalibus et reflexivis . . . . . . . 201 


$ 92 de personalium formis epicis. $ 98 rariores quaedam 
formae recensentur. $ 94 de pronominum personalium usu. 
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8 95 de formis possessivorum; de 8?? personae possessivo 
reflexive usurpato; de adiectivi φίλοσ usu. 


III. De demonstrativis et determinativis . . . . 209 
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8 96 de pronomine ὅ(σ), τό, & et adverbio τῶσ sive ὧσ; 
de dativo τῶν vicem adverbii obeunte. S 97 de flexione et 
usu pronominum ὅδε, οὗτοσ, κεῖνοσ. S 98 de pronomine αὐτόσ; 
de adiectivo ὁμόσ. 


IV. De pronomine interrogativo et indefinito. . . 214 


$ 99 de pronomine τίσ, v:c. 8 100 de pronomine negativo 
οὔ τισ, μή τισ. 
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0(c) τισ. 8 103 de neutro 6 (rs) coniunctionis locum obtinenti. 


IV. De flexione verborum. . . . 219—374 
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8 104 de futuro passivi. $ 105 de medii et passivi 
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II. De verborum temporibus et modis . . . . . 221 


8 107 de aoristo gnomico; de verbo μέλλειν. 8 108 de 
usu subiunctivi. 8 109 de optativo orationis obliquae; de 
optativo imperativi munere fungenti; de optativo ad instar 
praesentis historici usurpato. 
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A. De suffixis activi. 


S 110 de indicativi plqpf. suffixis. $ 111 de 239 personae 
sing. suffixis -c; et -c9e. 8 112 de 189 et 839 personarum 
terminis -cog; et -ηισι(ν). S 113 de optativi aor. suffixis. $ 114 de 
optativi suffüixis -/yv, -ίησ, -ίη. S 115 de dualis suffixis -τὴν 
ei -rov. $ 116 de 8898 personae plur. terminis -«v, -&v, -ov, -vv; 
de formis quibusdam insolitis. 


B. De suffixis medii et passivi. 


S 117 de 289 personae sing. suffixis -co; et -co. $ 118 de 
139 personae plur. suffixo -us(c)9e et de vitioso sufflxo -μεϑον. 
8 119 de 83? personae plur. suffixis -αταὶ et -ατο. 8 120 de 
optativis in -£uuv et -víunv. 


IVebs.vueali tHermimbies, oiu νον τ de 288 


S 121 de athematicae flexionis usu prisco. 8 122 de 
subiunctivi formis brevi vocali s vel o instructis. 
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I. De infinitivo . 


8 123 de infinitivo finem quo tenditur indicanti. 8 124 
de infinitivo vicem imperativi obeunti. 8 125 de infinitivi 
termino -μεναι; de termino -ναι. ὃ 126 de termino -uev. 


II. De participio et de adiectivo verbali 


8 127 de participii usu; de genitivo absoluto. $8 128 de 
adiectivo verbali. 


III. De substantivis verbalibus 


8 199 de substantivis in -roo, -r5o, -(9)uoc, -τῦσ (-ϑύσ), 
τωλή sive -ωρή, -τισ Sive -σισ, -rgov (-9oov, -ϑλον). 


III. De augmento et de reduplicatione . 


T--De augmonto.- . rM or 


8 130 de augmenti usu. 8 131 de stirpium ἃ sono r 
incipientium augmento. 8 132 de sonis à, u, v, €, rp, o post 
augmentum geminatis; de augmenti sono 7- vitioso. 


II. De reduplicatione . 


8$ 183 de vocali ἐ- reduplicationis loco usurpata. $8 184 
de reduplicationis syllaba positione producta; de verborum ἃ 
sono ρ aut . incipientium reduplicatione. ὃ 185 de Attica 
quae dicitur reduplicatione. 8 186 de reduplicatione aoristi II. 
8 137 de reduplicatione futuri. 


IV. De conformatione praesentis . 


I. De praesentis stirpe 


8 188 et 139 de praesentis reduplicatione. 8 140 de 
suffüxo inchoativo. 8 141 de praesenti ope soni ε producto. 
$ 142 de consona $ stirpibus verborum subiuncta. 8 148 de 
verbis in -évo. ὃ 144 de stirpibus monosyllabis varia ratione 
extensis; de stirpibus biformibus in -e et -aó, -« et -αν, -αὖ 
et -av, -ε et -10, -ε et -ευ. 


II. De flexione athematica . 


8 145 de vocali thematica liberius omissa et addita; de 
3** personae plur. terminis -e: et -ac:. 
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Cap. V. De formis iterativis . . . . . . . . . . . 


8 146 de flexionis iterativae terminis et augmento. 


Cap. VI. De futuro consona c carenti . 


8 147 de futuri sono c extruso; de futuri contractione 
vitiosa; de praesenti vicem futuri obeunti. 
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I. De aoristo II activi et medii 


8 148 de aoristi II origine et conformatione. 8 149 et 
150 aoristorum II act. et med. in carminibus epicis usur- 
patorum index. $8 151 de praeteritis in -9ov. 


II. De aoristo mixto . 


8 152 de aoristo sigmatico suffixis aoristi II ornato., 


8 153 de aoristo II suffixis aoristi sigmatici ornato. 


III. De aoristo II passivi 


8 154 aoristorum in -4v index. ὃ 155 et 156 de aoristis 
biformibus in -ν et -ϑην. 


Cap. VIII. De perfecto activi . 


I. De perfecti stirpe 


8 157 de perfecti origine; perfecta epica in -κα recen- 
sentur. 8 158 perfectorum epicorum sono x non auctorum index. 


II. De perfecti flexione 


8 159 de perfecti subiunctivo, optativo, participio. $ 160 
de perfecti flexione primitiva. ὃ 161 de perfecto ἐγρήγορα. 


Cap. IX. De stirpibus in : vel in v velin diphthongum desinentibus 


1 De werbis dlexionis themaliecae ,... . . . . . 


8 162 de mensura soni : vel v verborum in -/o et -$o. 
$ 168 ajo. $ 164 ῥύομαι. 8 105 río, τένω. 8 166 φϑίνω. 8 167 
δύομαι, δύνω. 8 168 δέδρια, δέδροικα, δεδρίσσομαι. 
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IL. De verbis flexionis athematicae . . 


8 169 κεῖμαι, κείω. & 170 στεῦται. 8 171 -αίνυμαι. ὃ 172 
κιεῖν, κένυμαι. 


III. De stirpibus in «v vel in εὖ desinentibus 


& 173 de verbis in -oío et -sío. 8 174 ἰαύω. ὃ 175 yaío, 
γάνυμαι, γανάω, γηϑέω. $ 176 δαίω. 8 177 καίω. $8 178 κλαίω. 
$ 179 γραυ. ὃ 180 ἀλέομαι. 8 181 δεύομαι. 8 182 ϑείω. 8 188 
κλείω. 8 184 νέω. ὃ 185 πλείω, πλώω. 8 186 πνείω. ὃ 187 ῥείειν, 
ῥώεσϑαι. ὃ 188 σεύω. ὃ 189 χείω. 


X. De stirpibus in ἃ vel in ἡ vel in o desinentibus . 


I. De verbis quorum praesens sola vocali thematica 
est ornatum 


8 190 de verbis in -&e, -ἤω, -ώω. ὃ 191 de verborum in 
-íg, -ío, -όω contractione. 8 192 de verborum in -&o futuro 
etc. $ 198 δηριάομαι, δοκέω, φιλέω. 8 194 ζώω. 


II. De flexione ἃ qua vocalis thematica abest 


8 195 de vocali thematica omissa; inf. in -qusvo:, dual. 
impf. in -ἄτην, aliae formae rarae. $ 196 ἵἴστημι, ὀνίνημι, 
πίμπλημι, πίμπρημι, ἐπίσταμαι, τίϑημι, Vnus, δίδωμι. 8 197 ἄηαι. 
8. 198 δίδημι, δέω. 8 199 δίεμαι. 8 200 δίζημαι. 8 201 ρέεμαι. 


III. De praesentis stirpe variis incrementis aucta . 


& 209 βαίνω. ὃ 208 διδάσκω. S 204 μιμνήισκω, μνᾶομαι 
(bis). $ 205 δαίω, δαΐζω, δαίνυμι. ὃ 206 πατέομαι. $ 207 99àvo. 
$ 208 κιχᾶνω. 


XI. De stirpibus in mutam dentalem desinentibus . 


I. Observationes generales . 


8 209 de huius sectionis verbis in -σσω. ὃ 210 de con- 
sona e in futuro et in aoristo duplicata. 


II. De praesentis stirpe non aucta consona 


8. 211 ἀλδάνω, ἄρδω, ἀμέρδω (bis), ἄντομαι, (ἔ) ρέλδομαι, 
(ἐ) ρέλπομαι, ἱμάσσω, κένσαι, πέρϑω, σπένδω. $ 212 ριδ. $ 218 κήδω. 
8 214 χεύϑω. 8ὶ 215 μήδομαι, μέδομαι. 8 216 πέτομαι. $ 217 πείϑω. 
$ 218 εἴωϑα. $ 219 φείδομαι. 
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III. De praesentis stirpe sono : aucta 
8. 220 λίσσομαι, ἕξω et quei, φράξω, χάξομαι. 
IV. De praesentis stirpe sono v aucta . 
$ 221 ῥαίνω, καίνυμαι, ἐριδαίνω et ἐρίξω, ρανδάνω et ρήδομαι, 


qavóxvo, λανϑάνω et λήϑω, πεύϑομαι. 


XII. De stirpibus in mutam gutturalem desinentibus . 
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$ 222 ἅξομαι, &Àemáto, βάζω, δυστάζω, στάξω, Ggto, δαΐξω, 

δνοπαλίζω, ἐναρίξω, κτερεΐζω, μερμηρίζω, πελεμίξζω, πίτ)ολεμίξω, 

στηρίξω, στυφελίξω, ἀτύξω, guuíto. S 228 κλάξω, mÀáfe, λιγγ, 
σαλπιγγ, φορμιγγ. 

IIT. De stirpibus biformibus in y et in ὃ desinentibus 


$ 224 ἁρπάζω, ἀφύσσω, ρέρδω sive ῥέξω. 


III. De praesentis stirpe incremento non ornata. 

8 225 ἄνωγα. ὃ 226 δέρκομαι. 8 227 δέχομαι. ὃ 228 ἐρύκω. 
$229 ριράχω. 8 280 (ἐγρέργω. 8 231 ἴκω. 8 282 λεχ. 8 238 uox. 
$ 284 ὀρέγω. ὃ 285 τμήγω. $ 286 τίκτω. 8 286" τεύχω, τιτύσκομαι, 
τυγχάνω. ὃ 287 φεύγω, πεφυζώσ. 

IV. De praesentis stirpe sono ε aucta 


8 238 πλήσσω, πτώσσω, ρελίσσω. 


V. De praesentis stirpe sono α vel s aucta 


S 239 μῦκάομαι, ληκέω, Grvyé£o. 
VI. De praesentis stirpe syllaba ἐξ aucta 
8. 240 ἀκαχέζω, ἄχομαι, ἀχέω, ἀχεύω. 


VII. De praesentis stirpe sono v aucta. 


8. 241 ὀΐγνυμι, πάγνυμι, δήγνυμι, λαγχάνω. 


VIII. De praesentis stirpe suffixo inchoativo ornata 


$ 242 ἀλύσκω, (ρε)ρίσκω, uícyo. 


Pag. 
840 


941 


9342 


342 


847 


848 


848 


849 


849 


Cap. 


Cap. 


Cap. 


Cap. 


XVI 


XIII. De stirpibus in mutam labialem desinentibus 

8 948 Adfouat, vífo, ἐνίσσω, ὄσσομαι, πέσσω. ὃ 244 βλάπτω. 
φέβομαι, im. ὃ 245 ἐρείπω. $ 246 ἐννέπω. ὃ 247 Eno. ὃ 248 στρέφω. 
8 249 τέϑηπα, ϑηέομαι. ὃ 200 τέρπω. $ 251 τρέπω. 8 252 τρέφω. 
8 258 τύπτω. 


XIV. De stirpibus in liquidam desinentibus . . . 


I. De consona σ in futuro et in aoristo servata. 


8 254 de futuro in -Aco vel -oco, de aoristo in -ὧσα vel -ρσα. 


IL. De verbis flexionis thematicae . . . . . . 


8 255 ἀγείρω. S 256 ἀείρω. S 257 ἄνω. ὃ 258 βάλλω. 
8 959 βούλομαι. ὃ 260 γεγων. ὃ 261 γίγνομαι. 8 262 δέμω. 
8 268 ἐντύνω. ὃ 264 ig. 8 26b ρελ. 8 266 κέλομαι, κελεύω. 
8 267 κρ(δ)αίνω. 8 268 κρίνω. & 269 κτείνω. $ 270 μέλω. 
8 271 μείρομαι. 8 272 ὀφέλλω. ὃ 278 ὀφείλω. 8 274 πάλλω. 
8 275 πέλομαι. 8 276 mop. S 277 σερ. ὃ 278 τάμνω. ὃ 279 τιταίνω, 
τανύω. ὃ 280 gaívo, φαείνω. 8 281 φεν. ὃ 282 χαίρω. ὃ 288 χραισμ. 


III. De verbis flexionis athematicae . 


8 284 ἄρνυμαι, ὄλλυμι, ὄμνυμι, ὄρνυμι, μάρναμαι. 


IV. De praesentis stirpe suffixo inchoativo ornata . 


8 285 ἀραρίσκω, ἐπαυρίσκομαι, ϑρώισκω, βλώισκω. 


XV. De stirpibus in sonum c desinentibus 


8 286 de verbis in -aío, -εέω, -ἴω, -vím; γελαίω, λιλαίομαι, 
μαίομαι, velo, ἀκείομαι, ἀρκε(ί)ω, νεικείω, ὀκνείω, τελείω, ροινο- 
βαρείω, ἀλυίω, ϑυίω. ὃ 287 &ac, ἐλαύνω, ἀρεσ. & 288 ἀέξω, ἀλέξω, 
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᾿ PRAEFATIO. 


L 


De dictione epica qui disputaturus est, eum decet de origine carmi- 
num epicorum et de veterum poetarum arte quid sentiat prius dicere 
quam ipsum opus aggrediatur. Sed molis ingentis hanc materiem totam 
sibi sumere tractandam, id est mare ebibere velle. Nam maris instar 
sunt prisca illa carmina; maris aeterni, cuius fluctus rhythmo nunquam 
sopito ad littora nostra provolvuntur; — maris immensi, quod simpli- 
eitate sua animos ad admirationem proripit: idem mentes percellens 
infinita copia rerum observatu dignarum, quibus pervestigandis unius 
hominis vita ne tota quidem sufficiat; vitae fons uberrimus, cuius imum 
fundum nullus dum mortalium est perscrutatus. Maris est instar, quod 
carum est pueris in littoris arenis inter conchas variegatas lusitantibus, 
carum philosophis de rerum causis ipsiusque vitae origine meditantibus, 
carum poetis, sive leni iis susurru fabellas in aures inspirat, sive ira 
fremens ciet furorem carminum grandisonorum feracem. "Ecovww ϑάλασσα᾽ 
τίσ δέ νιν κατασβέσει! 

Itaque, ne nimia moliendo risum moveamus, — nam ὃ μὴ σαφῶσ 
διδάξασ ἐν ἴσωι xol εἰ μὴ ἐνεθυμήϑη ^7, — vel extra fines huic praefationi 
concessos latius expatiari cogamur, pauca e multis selegantur oportet 
et suceincte tractentur. Strictim tangenda erunt quae, si quis pertractare 
velit, spissa sibi poscant volumina; eminus multa erunt indicanda, inter 
quae demorari dulce et utile foret; multa erunt praetereunda, cum 
tempus et locus in via consistere non sinant, cognitu dignissima, — 
si modo possint cognosci. Nam in caliginosa regione versatur quisquis 
conatur harum rerum aliquid explorare. 


Epica Graecorum carmina aetatem tulerunt Ilias et Odyssea; sed 
et alia multa olim extitisse cum fert ratio, tum testimonia docent 


4 Thucyd. II 60 8 5. 
Van Leewwen. Enchiridium. 1 
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certissima. Nam fortes ante Agamemnonem et poetas ante Homerum 
vixisse ex ipsis Iliade et Odyssea apparet, in quibus carmina vetustiora 
plus semel sunt laudata et veterum vatum nomina allata sunt complura ?. 

Ipsi autem Homero praeter duo quae nominata sunt carmina epica 
et alia olim a quibusdam sunt tributa^, et nomina saltem carminum mul- 
torum epicorum ad nos pervenerunt, nec non versiculi aliquot inde excerpti. 
Praeterea rerum in illis carminibus enarratarum superest epitome*^ 
a Proclo quodam ex antiquiore compendio excerpta?; nam ipsis carmi- 
nibus vetustis Proclus ille usus esse non videtur*, neque quae singula 
carmina habuerunt rettulit, sed rerum in terris olim gestarum annales 
ità composuit ut pro arbitrio inter se coniungeret quae in carminibus 
vetustis fuerant narrata. Multi autem inter Graecos his aliisque carmi- 
nibus non Homeri nomen sed alia praescripserunt/: Síasint Cyprii, 
Arctini Milesii, Leschae Lesbii, Agiíae Troezenii, Creophyli Samii vel Chii. 

Praeterea Hymni in honorem deorum complures ab Homero com- 
positi esse ferebantur?, qui neque unius fuerunt saeculi neque unius 
regionis, neque poetae lliadis vel poetae Odysseae sunt tribuendi, in 
unum autem corpus quando collecti fuerint non constat. 

Etiam Margites carmen hexametrum iambis intermixtum Homeri 


opus est habitum ^; quo carmine iocoso ridebatur homo ineptus, qui 


πόλλ ἠπίστατο ρέργα, κακῶσ δ᾽ ἠπίστατο πάντα. 
Nec non Βαϊγαοϊοηιαοζῖα, epos ludicrum, in quo ranae et mures 


a Pag. 6 sq. ὦ Thebais ἃ Calino apud Pausan. IX 9 $3, ubi prisci huius poetae nomen 
debetur coniecturae, leni sane atque fortasse probabili; Cypria a Pindaro apud Aelian. 
V. H. IX 15 et ab Herodoto II 117; Epzgou»i ab Herodoto IV 32 — sed dubitanter — 
et ab Aristophane Pac. 1270. Quod vero Proclus scripsit Chrestom. 468 Gaisf.: oí ἀρχαῖοι 
xal τὸν Küxiov ἀναφέρουσιν εἰσ αὐτόν, id minus huc facit; non enim de carminum aliquo orbe 
ibi fit sermo, sed quomodo illa verba sint accipienda docet Suidas in Vita Hom.: ,esse qui 
praeter lliadem atque Odysseam et alia ei opera tribuant, Amazoniam, lliadem Parvam, 
Nostos,... Cyclum, Hymnos, Cypria" Nempe fuere qui Cycli nomine designarent epita- 
phium quoddam quinque versuum, a Cleobulo confectum sec. Diog. Laért. I 6, quo Midae 
regis vetusti sepulerum ornatum fuisse fertur (Vit. Hom., Plat. Phaedr. 264 c, alibi; cf. Io. 
Philoponus in Aristot. Anal. post 772 Brandis, Ludwich de Cyclo Homerico, Kóxvigsb., 
1905). c In Prolegomenis Iliadis codici A praemissis. Horum Prolegomenon folia 
nune turbata quo ordine primitus se exceperint docuit Comparetti in Praefatione Imaginis 
phototypae huius codicis a Sythoffio anvo 1901 editae. Complura autem folia perierunt; 
in quorum uno enarratum fuit Cypriz carmen. Sed in Escorialensi quodam aposrapho 
servata sunt quae hoc folium habuit, Bethe Rhein. Mus. 1893. d Fortasse ex Dionysii 
Cyclo historico sive priscorum mythorum syntagmate, quod I? ante Christum saeculo est 
compositum, Diodor. III 66, K. O. Müller Gesch. d. gr. Litt.) 110, Bethe Herm. 26, 593. 

e De Procli hoe opere Phot. Bibl. 239. Secundo post Chr. saeculo eum vixisse, non 
signifieari igitur Neoplatonicum philosophum illum, qui quinto demum saeculo vixit, 


coniecit Welcker Ep. Cycl.3 sqq. f Sie Aristoteles Poet. 23 Homeri artem opposuit arti 
poetae qui Cypria fecit ceterorumque poetarum epicorum. 4 Thucydides III 104 ei tribuit 
hymnum Apollinis; item Simonides (infra pag. 3 e, 4 d). À Ab Archilocho(?) et a Cratino 


secundum Eustratium ad Aristot. Eth. Nicom. VI 7. Praeterea cf. Aristoteles Poet. 4 8 12 
et [Plato] Alcib. II 147 2. 
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bello internecivo se infestantes gesta priscorum heroum haud inflcete 
referunt, Homerum auctorem habere aliquando est creditum ; sed Iliade 
Odysseaque multo esse recentius testantur genus dicendi et ipsae formae 
verborum, nasci autem eiusmodi opus ne potuit quidem eo aevo quo 
atavorum strenua facinora a poetis in regum cenaculis solebant cele- 
brari, sed post est ortum quam carmina epica doctis indoctisque inde 
a pueritia innotuerunt. Pigreti Halicarnassio, qui quinto saeculo vixit, 
Batrachomachia tributa est a Plutarcho et a Suida ^. 


Et alia nonnulla carmina ambitus exigui olim fuere qui Homero 
adscriberent. Quae carmina neque argumenti gravitate neque elegantia 
dictionis, quatenus quidem nunc de iis ferri potest iudicium, fuerunt 
insignia neque admodum vetusta fuisse videntur v. 

Denique eiusdem generis atque Homeri carmina sunt opera Hesiodi 
poetae Ascraei. Quorum duo non in vita heroum celebranda versantur, 
sed didactici — ut dici solet — sunt argumenti, Theogonia atque 
Opera ei Dies; quae vero praeterea Hesiodo tributa sunt, C/ipeus Herculis 
et deperdita complura, Iliadi Odysseaeque sunt affinia. 

Sed carmina Hesiodi, poetae Homero multo recentioris, nunc mitti- 
mus; in deperdita epicae artis opera non inquiremus; Hymnos non nisi 
in transitu tangemus; solis Iliadi et Odysseae immorabimur. 


Utrumque carmen quin ab uno eodemque vate, cui Homerus fuisset 
nomen, esset conditum et ad finem productum, V? certe saeculo Graeci 
non dubitarunt7; vetustiores enim testes non sunt praesto. Xioc autem 
ἀνήρ Sive clarus ille vir Chius poeta Iliadis dictus est a Simonide ^; 
alii vero aliunde Homerum faciebant oriundum / et varia de eius vita 


a Plut. Mor. 873 f. ὁ Suid. s. v. Πίγρησ, qui et Margiten ei tribuit. Batrachomachia 
Pigretis Caris carmen dicitur etiam in complurium codicum inscriptionibus et subscriptio- 
nibus. Sed Alexindrina demum aetate compositam esse demonstratum iverunt vHerwerden 
Mnemos. 1882, 163 sqq., Wackernagel sprachl. Untersuchungen zu Homer 1916, 189 sqq. 

€ Ad nos pervenerunt quse collegit scriptor ignotus Vitae Homeri, Herodoto per- 
peram tributae. Haud illepide hic homo Herodoto multo recentior, sed dialecti Ionicae 
peritus, ad opusculum suum exornandum usurpavit quicquid poematiorum vetustorum ei 
praesto fuit, non ut verum indagaret operam dans, sed ut delectaret lectores, mulusque 
admixtis versibus ab ipso confictis. d Herodotus ,Homeri Iliadem" et ,Homeri Odys- 
seam" plus semel commemoravit; Xenophonti πάντα τὰ Ὁμήρου ἔπη fuerunt ᾿Ιλιὰσ xal 
Οδύσσεια, Conv. 8 S$ 65. e Stob. Floril. 98, 29, infra pag. 4 d. Ceusne an Amorginus 
poeta dicatur, sextine igitur saeculi exeuntis hoc sit testimonium an saeculi septimi, non 
constat. f Àb Antipatro Sidonio (epigr. 41) urbes natales enumeratae sunt hae: Σμύρνα, 
Χίοσ, Κολοφών, 'I3&xn, Πύλοσ, "άργοσ, ᾿1ϑῆναι, ab anonymo epigr. 486 Iacobs: Κύμη, Σμύρνα, 
Χίοσ, Κολοφών, Πύλοσ, Γάργοσ, ᾿ϑῆναι. Pro (λῖο alii ponebant ZAodwm, alii — in his Aristo- 
teles, et diu ante hunc Bacchylides, si fides Vitae V** — um insulam, ubi Homeri sepul- 
erum ostendebatur epigrammate non admodum vetusto ornatum (Vit., Cic. pro Archia 8, 
Gell. III 11). Piginti urbium atque regionum nomina composuit Suidas in Vita. 


4 PRAEFATIO. 


atque fato narrabant^. Multi eius patriam dixerunt Smyrnam urbem ὁ in 
Aeolidis et Ioniae confinio sitam, ab Aeolibus Cyma oriundis conditam, 
postea ab Ionibus Colophoniis captam et occupatam *. Chios civem suum 
Homerum iactavit propter hymnum Apollinis Delii, carmen poeta Iliadis 
Odysseaeve vix dignum, sed a veteribus ei tributum, cuius hymni 
poeta his verbis finem canendi fecit: 

ἀλλ᾽’ Gys9', ἵλήκοι μὲν Ἡπόλλων Morvépuót ξύν, 

χαίρετε δ᾽ ὗμεσ πᾶσαι. ἐμεῖο δὲ καὶ μετόπισϑε 

μνήσασϑ᾽, ὁππότε κέν τισ ἐπιχϑονίων ἀνϑρώπων 

ἐνθάδ᾽ ἀνείρηται, ξεῖνοσ ταλαπείριοσ dic 

»0 κοῦραι, τίσ δ᾽ μιν ἀνὴρ ρήδιστοσ ἀοιδῶν 

ἐνθάδε πολέεται, καὶ τέων τέρπεσϑε μάλιστα" 

μεσ δ᾽ εὖ μάλα πᾶσαι ὑποκχρίνασϑ᾽ Pügüuoc 

τυφλὸσ ἀνήρ, ροικεῖ δὲ Χίωι ἔνι παιπαλοέσσπι“ d, — 
caecum igitur cantorem Chii habitantem verbis haud ambiguis se nun- 
cupans. Genus autem vel potius societas quaedam in insula Chio fuit 
τῶν Ὁμηριδῶν sive cantorum qui Homeri carmina recitando victum et 
famam sibi quaeritabant ^. Quod nomen quin ab ipsius Homeri poetae 
nomine fuerit ductum non est dubitandum /. 

Colophonis in Margite carmine fiebat mentio. Rhodus et Salamis 

Cypria unde sibi sumserint ut suum civem Homerum fuisse gloriarentur 


& Homeri Vitas collegerunt A. Westermann Biograph. 1 sqq., 1845, Th. W. Allen in 
Homeri ed. Oxon. V 184 sqq., 1911. Primi de Homeri vita et genere scripseruntlogographi 
saeculis ante Chr. VI9 et V9, in his Pherecydes Lerius, Seneebusch Diss. Hom. I 157 sqq. 

ὦ In his Pindarus et Stesimbrotus Thasius. c Mimnerm. fr. 9 apud Strab. 634, 
Herodot. I 16 et 150, Pausan. VII 5 $ 1. Iones autem quia ex Attica in Asiam venisse 
ferebantur, Homerus Smyrnaeus .Aenis oriundus audit in epigrammate (III! ante Chr. 
saeculi?) in Pisistrati honorem composito: ἡμέτεροσ γὰρ κεῖνοσ ὃ χρύσεοσ ἦν πολιήτησ, | εἴπερ 
ϑηναῖοι Σμύρναν ἀπωικίσαμεν. d H. Ap. 165 sqq., Thucyd. III 104. Ex his versibus 
etiam Simonides poeta videtur effecisse Homerum Chium fuisse, pag. 2 5. e Rtrab. 645, 
Harpocr. 8. v., 8chol. Pind. Nem. II 1: Ὁμηρίδαι ἐλέγοντο τὸ μὲν ἀρχαῖον oi ἀπὸ τοῦ Ὁμήρου 
γένουσ (hoc .Acusilaus historiographus Ionicus perhibuit saeculo V?, Harpocr. l. 1.), oi xai τὴν 
ποίησιν αὐτοῦ ἐκ διαδοχῆσ ἦιδον, μετὰ δὲ ταῦτα καὶ oi ῥαψωιδοί (Bic Pindarus 1. l., testis ceteris 
antiquior; item Plat. Ion. ὅ80 7, Isocr. Helen. $ 65), οὐκέτι τὸ γένοσ εἰσ Ὅμηρον ἀνάγοντεσ. 
ἐπιφανεῖσ δὲ ἐγένοντο oi περὶ Κύναιϑον, οὔσ φασι zoAÀà τῶν ἐπῶν ποιήσαντασ ἐμβαλεῖν ela τὴν 
Ὁμήρου ποίησιν. ἦν δὲ ó Κύναιϑοσ Χῖοσ, ὃσ καὶ τῶν ἐπιγραφομένων Ὁμήρου ποιημάτων τὸν εἰσ 
πόλλωνα γεγραμμένον ὕμνον λέγεται πεποιηκέναι. οὗτοσ οὖν ὁ Κύναιϑοσ πρῶτοσ iv Συρακούσαισ 
ἐρραψώιδησε τὰ Ὁμήρου ἔπη κατὰ τὴν ἑξηκοστὴν ἐνάτην Ὀλυμπιάδα (500 a. C.), ὧσ “Ἱππόστρατόσ 
quow (ἐν Σικελικοῖο). Qui Hippostratus historiarum scriptor circa Christi natales vixisse 
videtur, sero igitur natusB rei auctor; vero autem dissimillima est quae ei tribuitur sententia. 
Nam hymnum Apollinis V^ demum saeculo ineunte compositum esse quis credat! Et 
Thucydidi certe ignota fuit ea, quae postea Hippostrati fuisse fertur, opinio de Cynaetho, 
item .ristophani comico; Homero enim illum hymnum tribuit uterque (Thucyd. III 104 


Aristoph. Av. 575). f Perperam hoc negabat Seleucus grammaticus saeculi Ii (Harpocr. 
BiOV.). 9 ἦλϑέ τισ εἰσ Κολοφῶνα γέρων xal ϑεῖοσ ἀοιδύσ (Atilius Fortunatus Gramm. Lat. VI 
286 Keil) —  Colophonii fuerunt JXenophanes Vl saeculi rhapsodus et 4atimachus poeta 


epieus saeculi Vi. Hic Homerum Colophonium dixit; item postea Nzcander. 
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parum liquet?; id tamen apparet, placita pleraque, fortasse omnia, quae 
de Homeri urbe natali olim sunt prolata, e certis quibusdam ipsorum 
carminum epicorum locis originem cepisse ^. Athenis autem cum litterae 
Graecae tam laete effloruerunt ut ibi natae esse viderentur, ipse quoque 
poeseos pater inde oriundus est visus, et postea sic statuit Aristarchus v. 


Sed sensim et pedetentim in virorum doctorum mentes se insinuavit 
suspicio, Odysseam non eiusdem atque lliadem poetae esse opus. Sic 
Xeno et Hellanicus grammatici statuerunt secundo ante Christum ἢ. 
saeculo, χωρίζοντεσ ideo in scholis dicti. Mox vero repulsa haec coniec- 
tura4 per multa saecula veluti sepulta iacuit, ita ut ἀναμφίλεκτα Homeri 
opera vocari denuo potuerint Ilias et Odyssea*. Decimo vero septimo 
saeculo cursum, quem vetusti illi χωρίζοντεσ inierant, repetivit Fredericus 
Hedelin abbas d'Aubignac/, et multo longius quam illi processit; 
sequenti autem saeculo duo viri docti eam viam tenuerunt, quorum 
prior, Giambattista Vico Neapolitanus?, ad multorum notitiam non nisi 
tarde et sero pervenit, alterius vero, Frederici Augusti Wolf, opus ^ pluri- 
morum statim manibus est tritum et multorum plausum tulit. Quo 
libro Wolf demonstratum ibat neque Iliadem neque Odysseam totam ab 
uno homine esse compositam, Aubignaci et Vici vestigia presse secutus 
eorumque potissimum argumentis usus, 

Post Wolfium quinam viri docti in hac quaestione fuerint versati, — 
et infinitus fere est eorum numerus! — id enarrare non est nostrum. 
Multi autem opinionem Wolfii sunt aversati, plures identidem aversantur 
et aversabuntur, corruerunt autem argumenta quibus et ipse Wolfius et 
qui cum illo faciebant inniti posse sibi videbantur/. 

Multum tamen abest ut frustra tot philologi sagaces, strenui, eruditi 
in hoc campo per saeculum integrum et quod excurrit se exercuerint ; 


4) Salaminium dixit Ca//cies quidam (Vit. VI). ὦ Weleker Ep. Cycl. 141 8qq., 
Sengebusch Hom. Diss. II. € Aristareho obloeuti sunt multi, adstipulati Cob*^t, Senge- 
buseh, alii. Argumenta, quibus Aristarchus opinionem hane fertur stabilivisse, admodum 
sunt debilia; sed meliora ei in promptu fuisse et a viro sagacissimo esse prolata veri 
videtur simile. Ipsa certe opinio haud spernenda. d Ab Aristarcho? "Traditum id 
accepimus, sed contrarium suspicatus est Adolphus Roemer. e Sic Suidas. f Con- 
jectures académiques ou dissertation sur l'Illiade. Quod opus anno 1664 Academiae Pari- 
Sinae oblatum cum diu in scriniis latuisset, anno 17!5 demum — quadraginta videlicet 
annis post scriptoris mortem et omisso huius nomine! — typis est expressum et evul- 
gatum. g Principj di Scienza nuova, 1725, ed. altera 1730. A Prolegomena ad 
Homerum, 1795. i Quo magis displicent quae de Aubignaci libro scribit: ,somnia esse 
et deliramenta, et aliquoties perlectum librum ipsi sibi taedium opinionis suae attulisse", 
113, 84. j Volekmann Geschiehte und Kritik der Wolfschen Prolegomena, Leipzig 1874; 
J bb Homer, Glasgow 1887, chapter 4; Finsler Homer in der Neuzeit, Leipzig 1912, 
Homer* 1914, 841—443; Laurand A propos d'Homere. Progres et recul de la critique, 
Paris 1918; Zarncke der Irrgang der Homeríorschung seit F. A. Wolf, Festschrift für 
E. Windisch 1914, 180—187. 
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nam ipsa quidem Wolfii et Wolflanorum coniectura ad irritum concidit, 
sed plurima, quae scitu sunt dignissima, in lucem protulit illorum et 
adversariorum acuta industria. 


Verum autem veri poetae carmen cum dicimus lliadem vel Odys- 
seam, aperte igitur negantes utramvis constare e carminum vetustiorum 
fragmentis postmodo consutis, minime simul negamus poetam lliadis 
vel Odysseae materiem sibi petivisse e vetustioribus fabulis sive — nam 
eodem hoc redit — carminibus. Immo rem sic se habuisse manifestum 
est: aliter fieri ne potuit quidem. 

Diu :'enim ante Homeri aetatem in Graecia vixerunt ἀοιδοί sive 
cantores, qui priscorum regum fortia facinora solebant carmine cele- 
brare in aedibus principum vel coram populi corona, accinente quam 
manibus tenebant cithara. 

Rogantibus autem in quanam potissimum Graeciae parte hi can- 
tores artem suam exercuerint, ultro se offerunt clara Mycenarum et 
Tirynihis nomina, ubi aedium atque sepulcrorum ingentium rudera, reges 
potentes atque divites testantia, mirantibus nostrae aetatis hominibus 
ostendit Schliemanni sagax industria. Mycenis praesertim quin celebra- 
rentur Atridarum facinora fleri vix potuit. Sed etiam TAessaliam spectare 
nos cogunt Achillis nomen et sedes deorum Olympuse. Neque occiden- 
lalem Graeciae oram commemorandi iusta causa abest; in illis enim 
regionibus fuit patria Ulixis. Creta quoque, cuius reges claros urbesque 
centum Homerus in carminibus passim extulit, ubi rudera regiarum 
splendidarum et perantiquarum his annis sunt effossa, dignissima est 


ὦ κλέεα ἀνδρῶν, I 189, 524 3 18. 5 Cantorum cerfíamen in funere A!cidamantis 
cuiusdam Chalcidensis habitum commemoravit Hesiodus Oper. 654 sqq.: ἔνϑα δ᾽ ἐγὼν ἐπ᾽ 
ἄεϑλα δαΐφρονοσ Mixiáuavroc | Χαλκίδα τ᾽ εἰσεπέρησα᾽ vk δὲ προπεφραδμένα πολλὰ | &92 ἔϑεσαν 
παῖδεσ μεγαλήτορεσ. ἔνϑα μέ φημι} ὕμνωι νικήσαντα φέρειν τρίποδ᾽ οὐατόεντα. Quem Alcidamantem 
in Chaleidensium cum JZrefrieusibus aliquo bello cecidisse perhibet Plutarchus Mor. 153 f. 
Cum JZlomero autem Hesiodum tune concertasse postea finxit scriptor a/iquis anonymus, 
cuius opusculum per manus grammatici item anonymi, qui sub Hadriano vixit, ad nos 
pervenit, sed etiam Plutarcho Mor. 153, 6747 et Dioni Prusaeo II 11 fuit cognitum, et 
aliquot saeculis vetustiorem hanc fabellam fuisse testatur lacinia papyracea IIl! ante Chr. n. 
saeculi, quae anno 1891 a viro d. Flinders Petrie est reperta; nasci autem ab illo inde 
tempore potuit quo fuerunt qui Hesiodum Homeri aequalem fuisse arbitrarentur, inde ab 
Herodoti igitur aetate (II 53) vel etiam prius. Fortasse debetur 4/ezdamanti Gorgiae disci- 
pulo — mira haec nominum synemptosis! — qui in Certamine vs. 240 commemoratur. 
Aristophanis autem Ranae fabula habet multa unde efficiatur huic comieo cognitum fuisse 
poetarum epicorum illud certamen. Cf. A. Rzach Wien. Stud. 1892, 139 sqq., F. Nietzsche 
Rhein. Mus. XXV 536 sqq., XXVIII 211 sqq. c Ipsum lliadis poetam in Thessalia 
vixisse sumeit Vico saeculo XVIII?; saeculo sequenti idem statuerunt philologi Britanni 
Geddes, Monro, Jebb. d Odysseam ibi natam esse arbitrabantur qui Ithacam vel 
Pylum fecerunt Homeri patriam, pag. 3/, et ipse Apollo Pythius Hadriano imperatori 
affirmavit Ithacenzem Homerum fuisse, a Telemacho ex Epicaste Nestoris filia genitum 
(Hom. et Hes. Certam.). E recentioribus nominati sunto Vico et O. Seeck. 
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quae bic commemoretur^. Nec non Aíhenis, Orchomemi, "Thebis, alibi 
passim vocem cantoruní in cenaculis principum et sub arborum sacrarum 
frondibus ad aras deorum esse auditam aut certum est aut veri simil- 
limum. Haud uno autem in loco singulos cantores demoratos esse per- 
petuo, sed liberos per diversas Graecorum gentes circumvagatos, ut postea 
rhapsodos, libenter credimus poetae Odysseae, ἀοιδοὺσ inter ξείνουσ peregre 
adventare solitos commemoranti^, credimus poetae lliadis, Thamyrim 
cantorem Thracem cum Thessaliam tum Messeniam visisse narrantic. 

Non adulta autem, ut dea Minerva, e Iovis alicuius capite inter 
Graecos prosiluit Musa epica, antea in terris ignota, sed sersim excrevit 
neque cito ad vires integras floremve aetatis pervenit. Nobis quidem 
ab Homero, lliadis et — nisi verum viderunt oi χωρίξοντεσ — Odysseae 
poeta7, Graecorum poesis et ipsae litterae Graecae habent initium, sed 
et ante eum poetae vixerunt multi: 

ἦν ἐπικώμιοσ Üuvoc 

δὴ πάλαι, καὶ πρὶν γενέσϑαι 
τὰν Ἡδράστου 

τάν τε Καδμείων ἔριν 6. 

Sed e prisco illo aevo nihil nobis qui nunc vivimus innotuit praeter 
ea quae e ruderibus effossis potuerunt effici, litterata autem quae inde 
protractà sunt monumenta legi hactenus non potuerunt. Ipsius vero 
Homeri aequalium imaginem referunt cantores quos ille pinxit: Phemius 
in regia Ithacensi/ et Demodocus Scheriae in aedibus Alcinoi? canentes 
ad delectandos principes epulantes. Etiam in caelestis regis atrio con- 
vivae exhilarabantur cantu^; nec non cantor is, qui reginam Clytae- 
mestram absente marito consiliis ϑεοπνεύστοισ adiuvit?, testatur quanto 
in honore prisco tempore fuerint poetaeJ. 

Sensim autem dum exculta est ars epica et ipse versus heroicus 
ex initiis exilibus talis excrevit qualem eum novimus, multa carmina 
arte sive maiore sive minore composita et ore cantorum propagata 
esse facile nobis fingimus. Illo aevo cognomenta dis indita sunt talia, 
qualia sunt Ποσειδάων γαιήξροχοσ ἐνοσίγαιοσ, βοῶπισ πότνια "Hou, γλαυκῶπισ 
ἀϑήνη. Illo aevo Achilli, Ulixi, Menelao, Hectori, Helenae data sunt 
epitheta πόδασ ὠκύσ, πτολίπορϑοσ, βοὴν ἀγαϑόσ, κορυϑαιόλοσ, Διὸσ ἐκγεγαυῖα, 
alia complura, quae sensim cum propriis suis nominibus ita concreverunt 
ut tum quoque his apta esse viderentur cum Achillis velocitas vel 


4 Cretae indicia cum Ilias tum Odyssea habet plurima, et ipsum Ulixis mythum ibi 
natum esse videtur demonstrari posse, de Boogschutter en de Weefster 1904, Comment. 
Hom. 1911, 68 sqq.; longius autem progressus Phaeaciam Cretam dixit Drerup, Homer 


135. b o 382 sqq. c B 594 sqq. d lliadis poetae Odysseam strenue nuper 
vindieavit Carolus Rothe 6$ μαχαρίτηο, die Odyssee als Dichtung und ihr Verháltnis zur 
Ilias, 1914. e Pind. Nem. VIII 85. f « 154, 326 o 262 y 330. g 9 44, 


18 sqq. ὦ .A 604. i y 267. j Etiam o 518 sqq. hoc apparet. 
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Menelai clamor bellicus Helenaeve origo ad rem non faceret?^. Ibi 
quoque prisci illius aevi vestigia deprehenduntur ubi Homerus gigantem, 
locum, avem, amnem binis nominibus designat, quorum alterum deorum, 
alterum hominum linguae ait proprium esse^. Etiam nomina duplicia 
Seamandrius sive Astyanax, Paris sive Alexander, Alcyone sive Cleopatra 
hinc sunt repetenda. Nam deorum sive Musarum lingua est ea qua ipse 
vates^ et eius aequales sunt usi7; quae vero ex hominum lingua 
eiusmodi locis afferuntur nomina, aetate poetae obsoleta erant et e 
carminibus ipso vetustioribus sunt ducta *. 


E materie per multa saecula sic coacervata et elaborata vates 
quidam egregius, cui Homero sive Obsidi/ nomen fuisse fertur, — et 
quidni fuerit! — desumsit argumentum ZI/iíadisvg. Quo carmine Iram 
Achilis celebravit et celebraturum se primis verbis dixit. 

Similes Odysseae fuere natales. Quod epos Iliade aliquanto est 
recentius et ab alio fortasse poeta compositum. Argumentum praebuit 
Ulixis posi. Troiam diruiam ad wxorem reditus. Est igitur ex illo carminum 
genere, quod in ipsa Odyssea ibi commemoratur ubi Phemius cantor 


& Celeres Achillis pedes primum videntur esse laudati in fabula quae fuit de Hectore 
effugere eum frustra conato, qua fabula etiam poeta lliadis est usus X 188, 188, al.; 
ezpugnatoris nomine Ulixes si propter Troiam captam est ornatus, in enarrandis rebus quae 
urbis excidium antecesserunt (B 278 XK 363) illud nomen usurpari non potuit nisi diu 


postquam fabulae ad bellum T:oianum spectantes excoli sunt coeptae. b 4408 B 818 
2010 y Spa € ϑεῶν ἔξ δεδαώσ (9 918) poeta carmina fudit; deus ei ἐν φρεσὶν oiuac 
παντοίασ ἐνέφυσε, y 841. d Alio consilio lingua caelitum commemorata est x 305, ubi 


uiv nomen herbae hominibus ignotae inde ductum esse dicitur, et & 61, ubi saxa solis 
Argonautis et Ulixi adspecta quo nomine a dis designentur poeta docet audientes, a Musis 
edoctus ipse. Nam herbae nulli visae vel saxorum mortalibus ignotorum nomen in lingua 
hominum esse nullum potuit. e Homericum hoc genus dicendi festiva imitatione 
expressit C:atinus comicus fr. 315; Philoxenus vero in Convivio dum Homerum imitari 
conatur, vulgarem quandam vocem linguae hominum, raram atque exquisitam linguae 
caelesti tribuit perperam, fr. 3. Neque Dio Chrysostomus rei rationem perspexit, qui 318 
Homerum e lingua deorum vocabula nonnulla eo consilio attulisse contendit, ut illam 
linguam callere se probaret auditoribus, divina igitur consilia cognita habere se potuisse. 
Quod probari minime fuit necessarium ; nam Graece numquam non locuti eunt di Graecorum: 
Triballi illi scenae comicae caelites sonos linguae Graecae ignorarunt soli. f Fuere 
qui Caecum interpretarentur (Ephor. apud Plut. in Vita Hom. 2 et scriptor vitae pseudo- 
herodot. 13); quam opinionem peperisse videtur h. Ap. versus 172, supra pag. 4. Alii, et 
hi qnidem perabsurde, cum viderent a stirpibus óu(ós) et ἀρ(αρίσκω) ductum esse verbum 
ὁμηρῆσαι sive convenire π 468 Hes. Theog. 39, nomine ὅμήρωι compositorem versuum vel 
fabularum indicatum esse perhibuerunt; aevo autem Wolfiano fuit qui sibi persuader:t poetam 
carininum musivorum sic vocatum esse propter carminum alienorum fragmenta consarcinata. 
Nostratibus Graecum jsidis nomen proprium (cf. Herodot. VI 99 VII 222 VIII 94 et 
passim apud alios) non potest magis mirificum videri quam Batavum de Gizelaar. 

7 lliadem ab ipso poeta hoc nomine esse ornatam demonstrari nequit, quoniam 
llisdis Odysseaeve nomine qui ante Herodotum sit usus indicari nemo iam potest; sed 
Tem ncgandi causa est nulla, neque ridiculus fuit editor Britannus is qui διλιάδα in fronte 
carminis excudi iussit (8 40). 
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inducitur 24yeibv νόστον λυγρὸν ἀείδωνα, Mythus autem perantiquus 
argumento Odysseae sübstructus est. Nam Penelope telam texens atque 
retexens procorumque caterva circumdata primitus fuit iwna modo 
erescens modo decrescens et sideribus stipata; maritus autem, qui 
postquam mortuorum regionem caliginosam permensus est et apud 
deam Calypso sive Celantem latitavit, anno exeunte die interlunii^ ex 
oriente" ad uxorem reversus procos molestos sagittis peremit postridie 
sive die festo novilunii?, primitus fuit so] coniunctim cum luna novum 
annum ingrediens. Etiam Phaeacum nomen, quorum hospitio heros est 
receptus, e prisco illo mytho est ductum ; quod nomen furvos moriuorum 
porlilores significavit olim*. Ipse vero Odysseae poeta neque Phaeaces 
neque Ulixem neque Penelopen tales sibi finxit, primaria mythi vi 
aut non agnita aut consulto neglecta. 


DE 


Iam quaerendum quando composita sit Ilias, quando Odyssea. Deci- 
mone ante Christum natum saeculo? An aliquanto prius? Res dubia; sed 
etiam recentioris aetatis utrumvis carmen non videtur/. 

Ubi autem illa carmina sunt composita? In eademne ambo regione? 
Ecquid in Asiae ora occidentali vel in insula aliqua oram illam adiacenti, 
in quas regiones coloni Graeci mythos suos e patria transtulerunt4? 
Ilie in civitatibus laete efflorescentibus favit sane poesi vita beatior, 
et plurimi viri docti Homerum illic vixisse perhibuerunt^. Sed minime 
constat non in ipsa Graecia utrumque carmen esse conditum atque 
absolutum, et Odyssea praesertim haud pauca habet quae A//icam nobis 
in mentem vocant?; neque in Iliade talia frustra quaeruntur, — manui 
postmodo interpolantium a criticis plurimis sine iusta causa tributaJ. 
Quisquis autem persuasum habet poetam ea quae de rebus Graeciae et 
Asiae narravit non: ad imaginem aevi diu praeterlapsi adumbrasse, sed 
ex sua ipsius aetate duxisse^, is necessario cogitur ut statuat eum 
eolonias Graecas in Asiae ora nullas aut vix ullas habuisse cognitas, 
vixisse enim anie Heraclidarum quem veteres dixerunt reditum, sed 
post Boeotiam a JBoeotis ex Thessalia pulsis occupatam 7. Achivorum 


ὦ « 326. ὁ ὃ 162 τ 307. c ε 219 sqq. μ 1 sqq. d v 156. € ε 8. 

f Nono saeculo, quatuor saeculis post bellum Troianum, Homerum vixisse statuit 
Herodotus II 53, 145 sq.; cui non oblocutus est Thucydides I 3 ὃ 3. g Mythos qui 
dicit, carmina dicit vetusta sive antehomerica. ὦ Pag. 3 sq. ; Comment. Hom. 
1911, 75 sq. j Ex. gr. B 546—558. k οὐκ ἀρχαΐξει Ὅμηροσ. Contrarium síztuit 
Aristarehus et post illum multi; e recentioribus Pope. Herder, vWilamowitz, Helbig, 
E. Meyer, Rómer, Belzner, Finsler, alii. 1 B 494 —510 et Thuc. I 12 8 3 Herodot. 


VII 176. Sic statuit Craíes Mallota; neque multum discrepantem sententiam tulit huius 
aequalis et adversarius 4rzstarchus: Homerum tempore zio ᾿Ιωνικῆσ ἀποικίασ vixisse. Anno 
1102 natum sumsit vitae pseudoherodoteae scriptor 88, 
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res tunc etiam stetisse; Dores Peloponnesum nondum invasisse?; 
floruisse Mycenas^, Spartam 4, Sidonem; Miletum Cariae urbem ab Ionibus 
nondum fuisse occupatam*; (elorum ferreorum aut equitatus usum 
belicum non fuisse in regionibus ubi Homerus versatus est. Et sic 
ad XII"* fere ante Christum saeculum pervenimus ; Troiae autem illud 
quod in Iliade celebratur excidium aliquot saeculis ante accidisse est 
statuendum. 


Nunc tangenda est quaestio quaedam, quae saepe est ventilata ab 
lis, qui Iliadis et Odysseae originem vel Homeri aetatem indagare 
sunt conati, licet illuc non pertineat neque de poeta eiusve arte 
disputantibus profuerit quicquam aut potuerit prodesse. Dicinius quaes- 
tionem quae est de poetae eiusque aequalium sive peritia sive imperitia 
in arte scribendi et legendi. 

Quae ars diu ante natales Musae Graecae inter homines floruit. 
Nam in Babylonia annis ante Chr. n. 3000 ut minimum scribebatur, 
in Aegypto vix recentior fuit huius artis usus, Phoenices autem, qui ex 
Aegyptiorum signis crebris atque operosis simpliciora viginti duo 
effüioxerunt et cum Graecis communicarunt/, quin inde ab anno fere 
1500 hoc invento fuerint usi dubitandum non videtur, et illius fere 
aetatis tabulae complures inventae sunt in urbium Creticarum ruderibus 
vetustissimis?, non Phoeniciis tamen signis inscriptae sed hactenus 
ignotis?, Sic confirmata quodammodo est opinio ipsorum Graecorum, 
artem scribendi aliquot hominum aetatibus ante bellum Troianum, quod 
saeculo duodecimo gestum esse illi arbitrabantur, in Graeciam illatam 
esse perhibentium?. Chronologia igitur non confutantur quae poetae 
tragici, sui aevi mores in vetustum illud aevum transferentes, finxerunt 
de heroibus scribendi arte usis. Sic Aeschylus, — ut mittamus quae 
dixit de Prometheo litterarum ceterarumque artium cunctarum inven- 
tore, — heroibus Thebas oppugnantibus tribuit clipeos variis inscripti- 
onibus ornatos^; Euripides Palamedem artem scribendi excogitasse 
dixit/ cuius fratrem Oeacem mox novo invento usum esse, ut herois 
necem nuntiaret patri Nauplio *, Simili artificio in alia Euripidis fabula 
significabatur nomen Thesei; Hippolyto autem Euripideo fallax epistula 
perniciem intulit, et Erechthei — ut Periclis — aequales vetusta carmina 


4 Achivos enim vocavit Graeciae incolas. b τ 177. Peloponnesi nomen Homero 
est 4rgos, I 141 al. c H 180 al. d à 45 Βα. e B 868. f Phoenices 
artem scribendi ex Aegypto duxisse etiam veteres intellexerunt, Plat. Phaedr. 274 c, d, 
Tacit. Ann. XI 14. 4 Pag. 13a. À Certum tamen videtur non singulis sonis 
suum fuisse signum, sed consonis adhaesisse vocales, ut postea in litteratura Cypria. 

i Herodot. V 58. jJ Aesch. Prom. 459 sqq. k Sept. 434, 646. | Eur. 
fr. 582. Et ante Euripidem Stesichorus in Orestia (Anecd. Bekk. 783). m AÀr. Thesm. 
770, 178. 4 Athen. 454, infra pag. 18 a. 
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oculis usurpasse Euripides sumsit^. Herculis litteras obsignatas comme- 
moravit Sophocles?, neó non mentionem fecit scripti catalogi nomina 
regum contra Troiam foedere iunctorum ipsorum aequalibus exhibentis v. 
Amphitryonis epigramma Thebis legisse se putabat Herodotus 7, et Herculi 
Linum scribendi magistrum tribuit Theocritus*. Sisyphi vel imprimendi 
arte diu ante Kosteros Gutenbergiosque inventa fraudem Autolyci con- 
futasse finxerunt alii/. Pseudo-demosthenes commemoravit verba cippo, 
quem Thesei aetate erectum esse arbitrabatur, inscripta7. Quin 
epistula Sarpedonis manu scripta innotuit Plinio, ipso tamen iudice 
spuria^, Itaque qui finxerunt heroinarum epistulas et Dictyis Cretensis 
vel Daretis Phrygii commentarios, habebant auctores quibus fictionem 
suam tuerentur. 

Poetas autem epicos arte scribendi ad carmina condenda usos esse 
multi affirmarunt, multi negarunt. Nempe certi nihil hac de re scitur". 
Primos quidem vates litteris usos veri est dissimillimum. Quid enim? 
Memoria satis valebant ad poemata haud ita magni ambitus mente 
comprehendenda et servanda, canebant autem auditoribus a quorum vita 
libri alieni erant/. Odysseae poeta caecum non flnxisset Demodocum 
cantorem, quem Musa 

ὀφϑαλμὼ uiv ἄμερσε, ᾽δίδου δ᾽ ἡδεῖαν ἀοιδήν ^, 
si vetustissimi illius aevi poetas scripsisse putasset et ad carmina con- 
denda artem scribendi omnino duxisset necessariam. Et hymni Apollinis 
poeta, qui Homero multo fuit recentior, caecum se professus est ipse [, 


& Eur. fr. 370: δέλτων τ᾽ ἀναπεύσσοιμι γῆρυν | &v σοφοὶ κλέονται. ὦ Soph. Trach. 
157 sqq. € Soph. fr. 150. d Herodot V 59. e Theocrit. XXIV 103. 
f Σίσυφοσ, «Αὐτολύκου τὰσ βοῦσ αὐτοῦ κλέπτοντοσ πολλάκισ, ταῖσ χηλαῖσ τῶν βοῶν ἐνέτηξε 
μόλυβδον, ὧι χαρακτῆρα ἐνήρμοσε γράμματα ἐκτυποῦντα᾽ ...Αὐτόλυκοσ ἔκλεψεν" κτὲ. Polyaen. 


Stratag. VI 52, saíyricum aliquod drama enarrans. $4 Demosth. LIX 8 76. À Plin. 
XIII 27 et similia Eur. Iph. Taur. 584 Iph. Aul. 35 fr. 629. i Apud alias gentes 
longa carmina sine litterarum ope sunt nata et ad posteros transmissa. Jj Bie medi- 


aevali quod dici solet aevo viri nobiles aspernabantur artes legendi et scriberdi. Sed ad 
rem quam dicimus demonstrandam nihil valet versus, quo multi abusi sunt, H 187. Ad 
quem versum Aristonicus annotavit: ,ἡ διπλῆ ὅτι o) γράμμασι τῆσ λέξεωσ, ἀλλ᾿ ἐγχαράξασ 
σημεῖα." Appicta izitur diple Aristarchus docuerat poetam Iliadis illo loco non de litteris 
sed de aliis signis esse locutum, non pertinere igitur versum illum δὰ ζήτησιν eam quam 
Iosephus c. Apion. I 2 dixit: οἰ γράμμασιν ἐχρῶντο oi ἥρωεσ.᾽" Vera utilisque haec fuit 
Aristarchi observatio. Quae vero in scholiis addita leguntur: ,s! γὰρ κοινῶσ ἤιδεσαν γράμ- 
ματα, ἔδει τὸν χήρυκα ἀναγνῶναι xal τοὺσ ἄλλουσ otg ἐπεδείκνυτο ὅ κλῆροο᾽", ea Aristarcho omni- 
nove homini prudenti non sunt imputanda; nam in his verbis inepte est peccatum contra 
artis dialecticae praecepta. Heroibus litteras cognitas fuisse e poetae verbis illo loco effici 
nequit, sed cognitas iis 202 fuisse nihilo magis inde potest effici. Immo noluerunt heroés 
signis in vulgus notis sortes suas notare; cavendum enim erat ne cui dubia posset videri 
fides sortitionis, qua in deorum voluntatem inquirebatur. Etiam infelicius et prorsus ab- 
surde ad sonorum rigna diversa, quibus variae gentes Graecae olim sunt usae, in scholio B 
ad H 185 adseripto haee referuntur. k 9 64. | H. Ap. 172, supra pag. 4. Nullius 
vero momenti in hae quaestione est observatio, verbo γράφειν in Iliade (4 139 .4 388 Ν 558 
P 599 d» 166) et in Odyssea (y 280) radendi give stringendi sensum esse tributum et γραπτῦσ 
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Primi igitur cantores Achivi ut notas habuerint litteras, ad quam 
Tem sive affirmandam sive negandam nullum quod satis certum esset 
hactenus prolatum est argumentum, in arte tamen sua invento illo 
ipsis inutili usi esse non videntur. Maioris autem ambitus quae sunt 
carmina, llias et Odyssea, itemne in sola mente ipsorum poetarum 
vixerint primitus, ut postea vixerunt in mente recitantium^, ex poe- 
tarum autem ore a discipulis aliisve hominibus excepta fuerint, an ab 
ipsis poetis scripto mandata, nescimus. Sed tanti quanti olim visa est 
momenti non est haec quaestio, non enim ad carminum originem et 
compositionem spectat, sed ad rationem qua sunt tradita et ad posteros 
propagata. 


Ἀοιδοῖσ Sua ipsorum opera ad citharam canentibus^ succreverunt 
ῥαψωιδοί Scipione unde nomen habuerunt insignes*?, qui vetusta poemata 
assa voce declamando victum et honorem sibi quaeritabant, gestu atque 
actione non minus quam vocis varia moduiatione verba poetae illustrantes. 
Horum hominum vitam et artem vividis verbis depinxit Plato; Ionem 
enim quendam Ephesium, qui passim solebat δαψωιδεῖν περιιὼν τοῖσ 
“Ἕλλησιν, induxit post victoriam Epidauri in cantorum certamine repor- 
tatam cum Socrate confabulantem. Usque ad finem igitur saeculi ante 
Christum natum Vi carmina epica, quae litteris dudum tunc extabant 
consignata, etiam viva voce cantorum propagata sunt. 

Sed ars scribendi7, quae ad hominum vitam mutandam plus for- 


c 229 esse síricíuras. Verum hoc, sed quid tum? Nonne et Herodotus III 108, Vergilius 
Aen. I 478, alii ita sunt locuti? Neque trahenda hue est vox μνήμων 3 163, quae non 
memorem ibi signifieat, sed curatorem, ut et aibi multis saeculis post. 4 Xen. Conv. 3 
S 6, infra pag. 23 ὁ. ὁ Cantunm nunc dicimus id quod Graecis postea vocatum est 
παραχαταλογή. ln theatris sic proferebantur azapaesti et rari illi qui ibi auditi sunt versus 
hezametri dactylici. Medium hoc fuit genus inter caz/icz chororum et jambica actorum colloquia. 

c Rhapsodorum nomen Pindarus Isthm, III 65 recte repetivit a scepíro, quod gestare 
solebant (Hes. Theog. 30), personarum publicarum et &acrosanctarum insigne (ad 4 284—259). 
Item Callimachus, qui carmina epica τὸν ἐπὶ ῥάβδωι μῦϑον ὑφαινόμενον vocavit, schol. Pind. 1.1.; 
inanem vero sonorum similitudinem secutus Pindarus Nem. II initio cantores epieos vocavit 
ὑαπτῶν ἐπέων ἀοιδούσ. Ád quem locum quiin scholiis afferuntur et Hesiodo tribuuntur versus: 
iv Δήλωι τότε πρῶτον ἐγὼ καὶ Ὅμηροσ ἀοιδοὶ |'utAmousv iv νεαροῖσ ὕμνοισ ῥάψαντεσ ἀοιδήν (Hes. 
ἔτ. 265), eos recentiori aetati deberi manifestum est; sed etiamsi quam maxime genuini 
essent, ab iis qui vocem óawowóóv interpretantur impune possent neglegi, quoniam ἀοιδὴν 
ῥάπτειν non magis insolite est dictum quam ἀοιδὴν ὑφαίνειν vel xax& ῥάπτειν, Dion. Thr. $5 
et Heliodorus ludimagister ad illum locum Bekk. Anecd. 765 sq. d. Non ea sola litte- 
ratura, quae debetur PAoenicibus, Graeci olim sunt usi, sed et antiquiore atque molestiore 
illa, quae agnoscitur in inscriptionibus Cypricis et in ruderibus aevi Mycenaei. PAoenicum 
autem et mereium ab iis importatarum locis compluribus Iliadis et praesertim Odysseae 
fit mentio, et y 391 commemoratur jzyyrus, e cuius fibris chartam scriptoriam Aegyptii 
multis saeenlis ante Homerum natum fabricati runt, teste exemplari quod etiamnune extat 
Parisiis (Papyrus Prisse). Quamquam Odysseae 1l. l. non cAaría ex illa materie confecta 
dicitur, sed funis. 
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tasse contulit quam cetera cuncta quae ingenio humano sunt exccgitata, 
cum primitus regum facinoribus aeri vel marmori insculpendis, donariis 
consecrandis, foederibus et legibus constituendis potissimum fuisset 
adhibita, postea etiam in mercatorum apographis aliisque memoriae 
adminiculis? usurpari coepta magis magisque in vitam communem se 
insinuavit. In Iliade autem fit mentio epistulae quam rex Ephyrae 
Bellerophonti dedit ad Lyciae regem perferendam ^. Qui πτυκτὸσ πίναξ 
non potuit non similis esse τοῖσ διπτύχοισ sive δέλτοισ duplicibus, quibus 
posteriores ad epistulas scribendas sunt usi: pugillaribus intus cera 
inductis, qui complicati et obsignati perferebantur. 

Itaque non est quod negetur, lliadis vel Odysseae poetam carmen 
suum scripto mandare potuisse; sed reverane mandaverit necne, id in 
medio est relinquendum. Quicquid autem de ipsius poetae arte statuitur, 
inde ab octavo ad minimum saeculo quin scripta Iliadis Odysseaeque 
exemplaria extiterint, id haudquaquam videtur dubium. Nulla tamen, 
quae quidem fide digna sit, de his libris ad nos pervenit notitia, incertis 
autem coniecturis indulgere non expedit. 

In Aftica sola quae fata Homeri carmina deinde habuerint aliquanto 
accuratius licet resciscere, et ne ibi quidem satis accurate. In quam 
regionem a Solone translata esse fuere qui autumarent, sed praestat dicere 
Solonem novo honore ornavisse carmina in Attica dudum cognita^ et 
fortasse nata. Lege enim iussit carmina Homeri sive Iliadem et Odys- 
seam iusto ordine continuata cantari ludis publicisZ. Fuit autem qui 
Lycurgum Homeri carmina in Graeciam primum transtulisse perhiberet, 
Peloponnesius fortasse scriptor famam Atheniensium rodens. Cui fabeliae, 
IV? ante Chr. n. saeculo non recentiori^, qui fidem habebant, carmina 


4 Ut in perantiquis, quae in Creta his annis effossae sunt, inscriptionibus. Quae licet 
legi hactenus non potuerint, id tamen liquet signa numeralia quaedam in iis extare et 
rationes accepti vel expensi. ὦ Z 168 sq. — Multi perperam suspicati sunt poetam 
imaguneulas aliquas v:1 notas symbolicas cogitasse (Wolf Proleg. 82 sqq.); ea sonorum 
signa in mente habuit quibus ipse et aequales utebantur, poeticis autem siveornatis verbis 
ea indieavit. Quod autem /fa signa in tabella illa scripta fuisse ait, id luculenter testatur 
eum veram epistulam in mente habuisse, non symbolum aliquod, de quo Proeto antea cum 
rege Lyciae convenisset. c Ab Hipparcho Pisistrati filio carmina Homeri primum in 
Atticam delata esse falso ait dialogi Platonici Hipparchi scriptor 2284: τὰ Ὁμήρου ἔπη 
πρῶτοσ ἐχόμισεν elo τὴν γῆν ταυτηνί, xai ἠνάγκασε τοὺσ ῥδαψωιδοὺσ Παναϑηναίοισ ἐξ ὑπολήψεωσ 
ἐφεξῆσ αὐτὰ διιέναι. Nihil eiusmodi de Hipparcho dicitur [Arist.] Rep. Ath. 18. d Solon 
τὰ Ὁμήρου ἐξ ὑποβολῆσ γέγραφε ὁῥδαψωιδεῖσϑαι οἷον ὅπου ὁ πρῶτοσ ἔληξεν, ἐκεῖϑεν 
ἄρχεσϑαι τὸν ἐχόμενον, Diog. Laert. I 57, qui Solonis legem αὐτολεξεὶ sic attulit et recte est 
interpretatus. Nam quod in Solonis verbis est ἐξ ὑποβολῆσ, id postea dicebatur ἐξ ὑπολήψεωσ, 
et sic Hipparchi dialogi scriptor loco modo allato est locutus. In vetusta enim lingua 
verbum ὑποβάλλειν valebat id quod alium verbis excipere, .4 292 T 80. Recentiore vero aevo 


vox ἐξ ὑποβολῆσ id quod monitu signifieabat. — Solonis aequalis Clisthenes Sicyonius 
ῥαψωιδοὺσ ἔπαυσε ἐν Σιχύωνι ἀγωνίζεσϑαι, Herodot. V 67: fuerunt igitur ante illud tempus 
Sieyone certamina publica rhapsodorum. Quae et aliis locis fuerunt. e Ephoro et 


Aristoteli fuit cognita. 
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epica aliquot saeculis ante Solonis aetatem scripto mandata esse arbi- 
trabantur. Et  Terpander Lesbius fertur Homeri carmina saeculo 
VII? ineunte Spartiatis ad citharam cecinisse". 

Sed redeamus ad Solonem, de quo quae tradita accepimus, fide 
magis sunt digna. Huius igitur lex effecit ut quinto quoque anno Ilias 
et Odyssea ex ordine et integrae Atheniensibus declamarentur festo 
Panathenaeorum ὁ. 

Multi autem ferunt vetusta illa poemata mox a Pisisiraio esse 
collecta vel ordinata*. Cuius famae quae sit fides dubitatur, quia ante 
Ciceronem qui rei mentionem fecerit nominatim indicari nemo iam 
potest7. Sed ut sit certissima, minime inde sequitur carmina Homeri 
tunc primum scripio mandata esse^, nedum llias et Odyssea tunc e 
poematis inter se non cohaerentibus, quae usque ad illud tempus non 
nisi in cantorum ore vixissent, confectae fuerint a viris nonnullis doctis, 
quibus hoc negotium a Pisistrato esset demandatum. Immo de vesíituto 
ordine carminum priscorum et de coniunctis denuo quae casw divulsa et 
sparsa essent, veteres loquuntur, certum igitur aliquem ordinem primitus 
fuisse statuentes, quem turbatum «esse dum carmina in ore cantorum 
cireumferuntur, dein Pisistrati cura iustum illum, quem ipse poeta 
constituisset, ordinem esse redintegratum. Quae si ex vero sunt tradita, 
apparet Pisistratidarum tempore Athenis operam esse datam ut proba- 
biliter constitueretur textus lliadis et Odysseae publice recitandarum 
ludis Panathenaicis, qui ludi aut instituti tunc sunt aut splendidius 
quam antea instaurati. Neque habet ea res quod admirationem moveat 
aut veri dissimile videatur/. Immo ratio tulit ut eiusmodi quid tunc 


& Plut. de Mus. 3, 5, 6. à Non et alia carmina epica cogitanda esse testantur 
Lyeurgi oratoris verba quae pag. 15 sunt allata; non solum autem lliadem, sed et Odye- 
seam, efficitur ex Ione Platonis et e Xen. Conv. 8 $ 5 sq. c Testimonia collegerunt 
Wolf Proleg. 143, Sengebusch Diss. Hom. II 27 sqq., Cauer Grundíragen der Homerkritik 
126 sqq., alii. d Cic. de Orat. 1Π 8 137: ,quis doctior iisdem illis temporibus aut 
,Cuius eloquentia litteris instructior fuisse traditur quam Pisistrati? Qui primus Homeri 
,libros, confusos antea, sic disposuisse dicitur ut nunc habemus." — Pausan. VII 26 86: 
»Πεισίστρατοσ ἔπη τὰ Ὁμήρου διεσπασμένα τε xai ἄλλα ἀλλαχοῦ μνημονευόμενα ἠϑροίζετο." — 
Aelian. Var. Hist. XIII 14: Πεισίστρατοσ συναγαγὼν ἀπέφηνε τὴν ᾿Ιλιάδα xal Ὀδύσσειαν." — 
Rei mentionem Cicerone fortasse aliquanto antiquiorem habet hoc epigramma: τρίσ ue 
τυραννήσαντα τοσαυτάκισ iisÓiole  δῆμοσ ᾿Ερεχϑῆοσ xal τρὶσ ἐπηγάγετο, | τὸν μέγαν iv βούλαισ Πει- 
σίστρατον, ὃσ τὸν Ὅμηρον | ἤϑροισα σποράδην τὸ πρὲν ἀειδόμενον, pag. £c, Anth. Palat. XI 442. Quos 
versus Athenis ,in Pisistrati statua" olim lectos fuisse perperam ait auctor anonymus Vitae 
Hom. V**; nam tyranni &tatua illic nulla fuit unquam aut esse potuit. e Id qui per- 
hiberet inter veteres nemo fuit. f Nam quod receutes quidam grammatici perabsurda 
hae de re commenti sunt, id non satis valet ad ipsam rem in ridiculum detorquendam. 
Suavis sane est Heliodorus sero natus ludimagister is, qui Dionysii Thracis grammaticam 
notis illustravit, — immo offascavit! — haec docens: οσυνϑεῖναι τὸν Ὅμηρον ἐπὶ Πεισιστράτου 
ἑβδομήκοντα δύο σοφούσ, ὧν ἑβδομήκοντα δύο εἶναι xal τὸν Ζηνόδοτον xai τὸν Mgíorapyov." Quae 
verba inepta poetquam saeculo XII? gravi'er reprehendit Iohannes Tzetza in Prolegomenis 
ad Aristophanem (primus ed. Keil Rhein. Mus. 1848, 116), sic pergit: ,xaízot τεσσάρων 
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temporis fieret, quoniam aliter caveri non potuit quominus migraretur 
Solonis ea lex, quae coniexíum carminum vetustorum a rhapsodis neglegi 
vetabat. 

Certum igitur ducimus VI? saeculo Athenis in deorum cultum 
publicum recepta esse certamina cantorum, Iliadem et Odysseam, carmina 
in Attica dudum cognita neque alibi ignota, declamantium; tunc enim 
νόμον ἔϑεντο Athenienses, xa9' é£xdorqv πεντετηρίδι τῶν Παναϑηναίων 
μόνου Ὁμήρου τῶν ἄλλων ποιητῶν βαψωιδεῖσϑαι τὰ ἔπη. ut Lycurgus orator 
duobus saeculis post est locutus?. Videtur autem exemplar carminum 
epicorum sumtu publico tunc esse paratum, curantibus aliquot viris 


»ἀνδρῶν ini Πεισιστράτου συνϑέντων τὸν Ὅμηρον, οἵτινέσ εἰσιν οὗτοι" ᾿Επιχόγκυλοσ, Ὀνομάκριτοσ 
, ϑηναῖοσ, Ζώπυροσ ραχλεώτησ καὶ Ὀρφεὺσ Κροτωνιάτησ᾽᾽. Eadem leguntur in excerpto latino 
ex his Prolegomenis, quod a Georgio Valla allatum de expetendis et fugiendis rebus 38 
$ 2, dein ab Osanno denuo repertum et anno 1828 partim editum, totum anno 1837 ἃ 
Ritschelio Alex. Biblioth. 4 (melius Studemund Philol. 1888, 17) est descriptum, quo 
tempore ipsa Tzetzae verba nondum innotuerant: j,Pisistratus sparsam prius Homeri 
»poesim... in ea quae nunc extant redegit volumina, usus ad hoc opus divinum industria 
.quatuor celeberrimorum et eruditissimorum hominum, videlicet Concyli, Onomacriti 
Atheniensis, Zopyri Heracleotae et Orphei Crotoniaiae; nam carptim prius Homerus et 
,non nisi difficillime legebatur". Scriptor autem anonymus in commentatione de Comoedia 
(primus ed. Cramer 1839, melius Studemund Philol. 1888, 1 sqq.), etiam Heliodori illas 
ineptias repetens: σὰσ Ὁμηριχὰσ (BiBlovc) ἑβδομήκοντα δύο γραμματικοὶ ἐπὶ Πεισιστράτου τοῦ 
,ϑηναίων τυράννου διέϑηχαν οὑτωσί, σποράδην οὔσασ τὸ πρίν ἐπεχρίϑησαν δὲ xav αὐτὸν ἐκεῖνον 
»tó» καιρὸν ὑπ᾽ Ἡριστάρχου xal Ζηνοδότου, ἄλλων ὄντων τούτων τῶν ἐπὶ Πτολεμαίου διορϑωσάντων. 
»οἱ δὲ τέτταρσί τισι τὴν ἐπὶ Πεισιστράτου διόρϑωσιν ἀναφέρουσιν, Ὀρφεῖ Κροτωνιάτηι, Ζωπύρωι 
» Ηρακλεώτηι, Ὀνομαχρίτωι Z497vaíot, xal ᾿Επικογχύλωι᾽"᾽ (8 22, in meis Prolegom. ad Aristoph. 
pag. 199). Quae notitiae unius sunt instar; virum autem ,celeberrimum illum et eruditis- 
simum" Epiconcylum vel Concylum carminibus vetustis neque prodesse potuisse neque nocere, 
nomini enim ex errore alicuius librarii nato vocem ἐπιχκὸν χύχλον ridicule deformatam 
subesse, sensit Cramer, cui frustra oblocuti sunt alii. Et epici cycli nomen facit ut suspi- 
cemur in opere antiquiore illo et hodie ignoto, ex quo Heliodorus ludimagister aliusve 
homo stultus effecit nugas quas attulimus, non de Iliade atque Odyssea solis sermonem 
fuisse, sed de cunctis carminibus epicis, vel potius de horum aíerie in unum corpua 
coniuncta. Prorsus vero ineptus Heliodorus iste fuit ita disserens: ,év τενὲ χρονῶι τὰ Ὁμήρου 
ποιήματα παρερϑάρη, ἢ ὑπὸ πυρὸσ ἢ ὑπὸ σεισμοῦ ἢ ὑπὸ ὑδάτων ὑποφορᾶσ' καὶ ἄλλων ἄλλωσ τῶν 
βιβλίων διασκεδασϑέντων καὶ φϑαρέντων, ὕστερον εὑρέϑη ὁ μὲν ἔχων τυχὺν ἑκατὸν στέχουσ Ὁμηρικούσ, 
ὁ δὲ χιλίουσ, ἄλλοσ διακοσίουσ, ἄλλοσ ὅσουσ ἂν ἔτυχε, καὶ ὄμελλε λήϑηι παραδίδοσϑαι ἡ τοιαύτη 
ποίησισ. ἀλλὰ Πεισίστρατόσ τισ ϑηναίων στρατηγὸσ. .. ἐκήρυξεν ἐν πάσηι τῆι ᾿Ελλάδι, τὸν ἔχοντα 
Ὁμηρικοὺσ στίχουσ ἀγαγεῖν πρὸσ ἑαυτόν, imi μισϑῶι ὡρισμένωι καϑ᾽ ἕκαστον στίχον κτὲ."; dein 
addit: ,Pisistratum tum viros aliquot designasse, qui versus sic collatos ordinarent; hos 
,Singulos pro arbitrio disposuisse cunctos, optimam autem visam esse ordinandi rationem 
eam quam proposuissent Aristarchus et Zenodotus", Bekk. Anecd. 767; quem CTzetza 
iuvenis secutus est in Exegesi lliadis 772 sq. Bachmann. Hic est homo — βδελυρὸν haud 
immerito vocavit Tzetza — ex cuius auctoritate multi perhibuerunt lliadis librum X 
carmen integrum primitus effecisse, Mnemos. 1911,63 sq.! — Sed etiam iucundiora sunt 
quae Andreas Lopadiotas saeculo XIV? scripsit in Lexico Vindobonensi 279 Nauck: ,Pisi- 
,Síratum quondam, inordinata adbuc et confusa poesi Ho»seri, praemio sollicitasse qui 
,9am ordinarent, iisque praemii nomine in singulos versus singulos obelos constituisse; 
mercede autem inductos pauperes multos, quibus aíflueret ingenium, fingendo plurimos 
,versus operis nobilitatem corrupisse, dein Aristarchum οὐδ᾽ notasse versus quos pepe- 
,risset obolorum amor". Z Lyc. Leocr. $ 102. 
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artis poeticae peritis, quo exemplari quoties opus esset inspecto coérceri 
posset temeritas rhapsodorum prisca illa carmina mutantium, conciden- 
tium, variis additamentis augentium. Et foríasse ex illo exemplari 
fluxerunt alia, quae Athenis sunt exarata et divendita. Sic natam esse 
recensionem carminum Homeri Atticam, veri haud dissimile est; quae 
recensio in textu Homerico non potuit non praevalere sensim, quoniam 
librorum mercatura praesertim Athenis fiebat 7. 

Sed credibile non est textum lIliadis vel Odysseae certo aliquo 
tempore ab uno pluribusve hominibus pro arbitrio esse mutatum, dein 
per Gráeciam sparsam esse illam recensionem et ad nos perlatam. 
Onomacritum cum suis iussu Pisistrati in vetusta illa carmina liberrime 
grassatum esse Wolfius aliique perhibuerunt saeculo proximo ineunte, 
exeunte autem illo saeculo Augustus Fick demonstratum ivit Iliadem 
et Odysseam circa annum 500 ex Aeolica dialecto in Ionicam conver- 
sas esse ἃ Cynaetho Chio?^, Huiusmodi opiniones delevit dies aut delebit v. 
Terrae faciem violentissimis ignis interni eruptionibus funditus identidem 
deformatam esse diu sibi persuaserunt viri rerum naturalium curiosi, 


a Ànte bella Persica Athenis libri haud ita multi fuerunt; quapropter urgendum non 
est id quod perhibet Gellius VII 17, Xerxem ,multa volumina" inde in Pereiam absportasse. 
Sub Vi vero saeculi finem inter ea quae Aihenis in regiones peregrinas exportabantur 
volumina scripta commemoravit Xenophon Anab. VII 5 $ 12, qui apud incolas orae Salmy- 
dessiae merces Aíticas e navibus illic elisis et alias repperit servatas et πολλὰσ βίβλουσ 
γεγραμμένασ. ὁ Et olim fuerunt qui Aeoliecum Homerum --- non cognoscerent, sed 
postularent: τὴν ποίησιν ἀναγινώσχεσϑαι ἀξιοῖ Ζώπυροσ ó Máyvzo (saeculo?) “4ἰολέδι διαλέκτωι, 
τὸ δὲ αὐτὸ Διχαίαρχοσ (saeculo ante Chr. 1119), Anecd. Rom. 5 Osann. Quibuscum facit 
Vitae pseudoherodoteae scriptor c. 37: ,.4io2ebs Ὅμηροσ ἦν xal οὔτε "Iov οὔτε Φωριεύο᾽᾽, et 
eodem tendens Ephorus olim Cyma ex Aeolum colonia, 8myrnae autem metropoli (pag. 4), 
eum repetebat, ipse videlicet Cymaeus, Hom. Vit. Plut. 2. c Seriis ut subiungantur 
ludiera, commemorata hic esto sententia Frederici Soltau, qui vestigia premens Hibernici 
antiquarii eius, de quo scripsit P. Knight Proleg. in Hom. ὃ 83, perhibuit ,dass dem in 
,dem jetzt griechischen Sprachtexte enthaltenen àltesten 'Traditionsbereiche eine andere 
,ültere Sprache zu Grunde liege und dass diese Sprache für die Odyssee insbesondere das 
,durch di» Phónicier uns überlieferte alt-Skythische 8ei,... was man gewohnt ist auch das 
,Keltische zu nenne»", expeditionem autem navalem LXX? fere ante Christum natum 
saeculo polum meridionalem versus susceptam in Odyssea enarrari, die Mythen- und 
Sagenkreise im Homerischen Schiiferepos, 1887. Decennio anie A. Krichenb:uer Ulixem 
Africam circumvectum ad polum meridionalem pervenisse ibique Cimmerios visisse sta- 
tuerat, sed in saeculis annumerandis aliquanto minus liberalis saeculo XV? illud iter 
adscripserat. Non ad pinguinorum autem phocarumve dicionem sed ad Semitas brevi post 
nos ablegavit abbas Francogallus Fourriere, les Emprunts d'Homere au livre de Judith, 
1889, cuius vestigiis anno 1901 institit Iosephus Schreiner, Homers Odyssee, ein mysterióses 
Epos, neque multo cautiorem se praestitit Ph. Champ»ult Phéniciens et Grecs en Italie 
d'apres l'Odyssee, 1906. Similia ante saeculi alteram partem protulerat L. Benloew les Sémites 
à Ilion, et olim eundem cursum tenuerunt Bogan Homerus ἑβραΐζων 1658, Croesius Ὅμηροσ 
ἍἝβραϊῖοσ 1704, alii; quin II? saeculo ante Christi natales Z-nodotus Pergamenus, Cratetis 
discipulus, Homerum Ohaldaeum vocabat, schol. 4 79, et Aristobulus Iudaeus philosophus 
Pergamenus demonstratum ibat epicos ceterosque Graecorum poetas atque philosophos e 
Moyais libris sacris sua petivisse. Alii pro Syro Aegyptiove homine Homerum venditabant. 
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et animalium cuncta genera certo aliquo temporis puncto iussu Creatoris 
ex inani prodiisse per multa saecula homines crediderunt, donec temporis 
in rebus terrestribus mutandis potestas melius est agnita: causas exiguas 
per longam saeculorum seriem vigentes lento nisu ea effecisse quae 
derepente veluti e chao emicuisse olim sunt credita; aquae guttas 
stillantes, concrescentes, liquescentes montium celsa cacumina delevisse; 
bestiolarum tam exiguarum ut nudis oculis ne cerni quidem possint mul- 
titudinem innumeram per aeva infinita succrescentem candidas Britan- 
norum rupes et solum Borussicum creasse; sensim autem et pedetentim 
plantarum atque animantium varia genera in alias figuras abiisse et 
etiamnunc abire. Sic per hominum aetates plurimas^ multa verba car- 
minum epicorum et figurae praesertim verborum sensim sunt mutatae, 
non sponte cantorum vel editorum, non consulto, non violenter, sed 
lente et nullo advertente, dum in cantorum potissimum ore hominumque 
memoria ea carmina vixerunt et viva voce sunt propagata. Constitit 
autem lliadis Odysseaeque textus ab eo demum tempore quo carmina illa 
religione ἃ temeritate defendi et legi magis quam audiri sunt coepta. 
Exinde ad nostra usque tempora intactus fere mansit. i 


- 


III. 


Atticis litteris ut exararentur carminum epicorum exemplaria ea, 
quae in Attica et in Atheniensium praesertim usum fiebant, ipsa tulit 
res. Quo tempore igitur prisca sua litteratura Athenienses utebantur, in 
Homeri carminibus sono À suum signum fuit H, oculis autem non 
percipiebatur discrimen sonorum ἡ et e et pseudodiphthongi εἰ, neque 
discrimen quod fuit inter sonos o et o et pseudodiphthongum ov, sed 
tres illi soni signo E, hi signo O indicabantur; signa HOZ igitur, ut 
exempla unum et alterum proferantur, id quod ὅσ vel óc vel otc 
valebant, signa EN id quod ἐν vel ἦν vel εἶν. Consonae non duplica- 
bantur; non scribebantur Ψ et XE, sed ΦΣ et X2; soni w signum FP 
inde a VII? certe saeculo non scribebatur /. 

Sed V? saeculo litteratura Attica aucta est signis compluribus ex 
lonia receptis, quae etiam inter ceteras Graecorum gentes usurpari 
sensim sunt coepta. In publica quidem Atheniensium decreta anno 4082 
demum haec signa admissa sunt iubente Archino, sed aliquanto antea 
in Attica haud ignota fuisse docet littera secunda Thesei nominis in 


& Centum fere hominum aetates usque ad nostrum saeculum post Homerum prae- 
ierierunt, triginta usque ad illud tempus quo exemplarium quae ad nos pervenerunt 
vetustissima sunt exarata, viginti usque ad aevum Solonis et Pisistratidarum. ὁ 8 40. 

Van Leeuwen. Enchiridium. Ὁ 2 
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dramate quodam Euripidis, quod circa belli Peloponnesiaci initium est 
actum, his verbis descripta: 
πρῶτα μὲν γραμμαὶ δύο, 
ταύτασ διείργει δ᾽ ἐν μέσοισ ἄλλη ula, 
quibus verbis pingitur signum H, non E. 

Homeri autem carmina litteris Ionicis sive communibus exarari 
quando Athenis sint coepta, — nam quae alibi scripta sunt exem- 
plaria nunc neglegamus necesse est, — omnino nescimus. Forsitan 
suspicetur quispiam, religionem, qua carmina τοῦ ϑείου Ὁμήρου, Ilias 
praesertim, magis magisque inter Graecos sunt culta, aliquantisper 
obstitisse quominus vel species externa exemplarium Atticorum muta- 
retur, quemadmodum nunc multi nostrates a bibliopolis poscunt Bibliae 
ante tria saecula belgice versae exemplaria a prelo quidem recentia, 
sed priscis quae Gothicae vocari solent litterarum figuris expressa, 
spernunt editiones signa hodierna exhibentesvc. Quapropter speciem 
habet opinio quae et aliis placuit et Cobeto?4, signa Ionica tertio 
demum ante Chr. n. saeculo Atticae carminum epicorum litteraturae 
esse substituta. Nulla tamen ad hanc opinionem tuendam prolata sunt 
argumenta, et brevi post mortem Zenodoti, quem rei auctorem fuisse 
Cobet aliique suspicati sunt, exemplaria litteris Atticis exarata Alexan- 
driae nulla videntur fuisse, nulla certe pervenisse ad Aristarchum 
huiusve discipulos; nam eiusmodi exemplarium in Aristarcheorum 
scriptis nusquam fit mentio, — mira profecto res, si carmina epica. 
paucis lustris antequam Aristarchus iis operam suam impendere coepit 
litteris Atticis perscribi etiam solebant«. Complures quidem errores, 
quos peperit litteratura vetusta, ab Aristarcheis sunt notati/, sed ita. 
notati ut appareat eos errorum hanc causam indagasse coniectura; in 
cuiusmodi coniecturas et hodierni philologi facile incidant. Ex. gr. ex 
Aristonici his verbis: ὥ] ἡ περιεστιγμένη διπλῆ ὅτι Ζηνόδοτοσ γράφει ,0v", 
μήποτε δὲ πεπλάνηται, γεγραμμένου τοῦ Ο ὑπὶ ἀρχαϊκῆσ σημασίασ ἀντὶ τοῦ 
4), προσϑεὶσ τὸ NN. ἔστι γὰρ περὶ δυοῖν ὁ λόγοσ 9 apparet hunc grammaticum 
putasse Zenodoto ad manum fuisse exemplar vetusta litteratura exaratum, 
veri autem est simile eum ipsius Aristarchi opinionem 1. 1. rettulisse, 
quoniam in scholiis ad lliadem etiam Aristophanes Aristarchi magister 
et Crales eius aequalis de vitiis e prisca litteratura natis inducuntur 
disputantes^; sed talia exemplaria Zenodoto praesto fuisse sola Aristo- 


α Eur. fr. 385, Athen. 454/. ὦ Bie poetam vocavit Aristophanes Ran. 1084. 
c Bimili studio obtemperantes olim viri quidam eruditi inscriptiones prisca litteratura 
insignes finxerunt, ex gr. Herodes rhetor aevo Hadriani: oóexw ϑεμιτον μετακιγνεσαι  xtÉ. 


CIG. 26. d Cobet Misc. Crit. 289. e A.Giese Aeol. Dialekt 1837, 163 sqq., 
Ludwich Arist. I 11, II 420 8qq. f Saepius enim in scholiis culpantur οἱ μεταγράψαντεσ 
give μεταχαρακτηρίσαντεσ. 4 Schol. 4 104. Siuilia ad H 238 Ξ' 241 d» 127, 868 


(schol. Oxyrh. et Genev.) a 52, 254, 276. À Schol. d» 127, 363. 
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nicus non perhibuit, certi autem aliquid eum hac de re compertum 
habuisse minime constat. 

Quicquid id est, aliqua certe Iliadis exemplaria V? saeculo exeunte 
vel ineunte IV?, diu igitur ante Zenodoti aetatem, litteratura recentiore 
sunt exarata; nam in exemplari, quo Antimachus poeta Colophonius 
usus est, scriptum erat MAXHZOMAI, non, MAXEZXOMAI^, Attice 
autem utrumque significabatur litteris MAXEZOMAI. Idem dictum esto 
de Chio, Massiliensi, Sinopico, Argivo libris vetustis?. Etiam lectiones 
ἠῦτες, εἰρχϑέντα 2, ὠινοχόει ὁ ab Aristarcheis e priscis exemplaribus allatae 
et lectionibus εὖτε, ἑρχϑέντα, oivoyós: oppositae testantur ea quae illi 
dixerunt exemplaria signis recentioribus fuisse exarata; nam ex volu- 
minibus litteratura Attica perscriptis his de rebus disci nihil potuit, 
quia utrumvis in his fiebat ETTE, HEPXOENTA, OINOXOEI. 

Ceterum etiam inter Jonwm scribendi rationem antiquiorem et 
recentiorem illam, quam Athenienses ceteraeque gentes Graecae ex 
Ionia duxerunt, non nihil fuit discriminis. Nam olim H in litteratura 
Ionica non nisi soni a ita ut illic fieri solebat prolati fuit signum; 
littera $9 autem et illic tunc ignota erat, pseudodiphthongi signis E et 
O indicabantur?2, consonae non duplicabantur 7, — perinde atque Athenis. 
Itaque si quis nullos unquam Homeri libros litteris Atticis conscriptos 
esse persuasum habeat?, ne sic quidem ei concidant quae de carminum 
epicorum transcriptione uberrimo vitiorum fonte observata sunt a 
grammaticis priscis atque recentioribusJ/. Fieri autem non potuit quin 
prisca scribendi ratio plurimorum errorum causa existeret in textu car- 
minum insolita verba insolitasque verborum figuras habentium plurimas. 
Et ipse textus hanc rem tam luculenter demonstrat? ut testimoniorum 
aliunde allatorum vix ulla possit esse utilitas. 


Grammaticis Alexandrinis exemplaria complura Iliadis atque Odys- 
seae in bibliothecis praesto fuerunt vulgaribus vetustiora et prae- 
stantiora. His exemplaribus Zenodotus, quem Ptolemaeus Philadelphus 
bibliothecae nuper conditae praefecit, dein Zenodoti discipulus Aristophanes 
Byzantius et huius discipulus Arisiarchus usi sunt ad textum carminum 
emendandum/, Nobis vero de vetustis illis voluminibus vix quicquam 


α Et mirum profecto non est, Ionica litteratura usum esse hune poetam Ionicum! 
Videtur autem ἡ ἤἥνειμάχειοσ βίβλοσ fuisse exemplar ab Antimacho sua manu correctum. 
ὦ Schol. 4 298 T 117. c Schol, Γ᾽ 10. d Schol. d» 282. e Schol. 
«4 598. f 8 6. g Ex. gr. B 239. À Ex. gr. 4 609. i vWilamowitz 
Hom. Unters. 286 8qq. j R.Her og, die Umschrift der àlteren gr. Literatur in das 
ionische Alfabet, Basel 1912. k 8 7, 18, 21, 38, 59, 889. 92, 110, 122, 126, 130, 1505, 
188, 191, 225, 272 sq., 291 sq., 315*, 323?, 32416, ] Etiam Aristophanes, ut Zenodotus 
et Aristarchus, editionem elaborasse videtur; quae tamen res non conficitur voce ,ai 
Z4gworogávovo" schol. Θ 513 ε 83, nam hae voce ,exemplaria editionis Aristophanis" (sic 
Sengebusch Hom. Diss. I 18) significari non constat. 
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innotuit. Nomine civitatum, unde Alexandriam erant delata, designabantur 
ἡ Xíe, ἡ Μασσαλιωτική, ἡ Κρητική, ἡ Κυπρία, ἡ Ἡργολική, ἡ Σινωπική, ἡ 
Αἰολίσα, accedebat ἡ ἐκ τοῦ Μουσείου sive ignotae originis exemplar 
Alexandriae repertum. Alia exemplaria a viris doctrina insignibus, qui 
iis usi fuerant, nomen habebant?^: ἡ Ἀντιμάχου, ἡ Ῥψιανοῦ, ἡ Σωσιγένουσ, 
ἡ Φιλήμονοσ, ἡ ἐκ τοῦ νάρϑηκοσ sive Ilias ab Aristotele in Alexandri usum 
emendata, quam rex in capsa pretiosissima Susis inventa asservavit v. 
Didymo etiam ἡ Καλλιστράτου fuit cognita sive exemplar a Callistrato 
Aristophanis discipulo correctum. Odysseae editio κυκλική, quae semel 
et iterum commemoraturZ, unde nomen habuerit incertum ; πολύστιχοσ 
autem quae dicitur Iliadis editio^ videtur multis versibus aliunde non 
cognitis fuisse onerata/. Praeterea saepius commemorantur oí κοιναί, 
αἱ δημώδεισ, oí εἴκαιότεραι ἐκδόσεισ Sive exemplaria vulgaria, qualia in 
hominum manibus etiam post Aristarcheorum curam textui impensam 
plurima manserunt invitis grammaticis. Multa eiusmodi exemplaria ad 
nos pervenerunt. 

Exemplaria JMassiliense et Argolicum cum lliadem tum Odysseam 
continebant; volumini rà: ἐκ τοῦ νάρϑηκοσ sola Ilias inerat, — si inerat 
tota; nam veri videtur similius partem lliadis haud ita magnam 
infuisse7. Cetera exemplaria, quibus critici Alexandrini sunt usi, 
ambone carmina an alterutrum an partem aliquam utriusvis complexa 
fuerint non liquet. Id certum est, vetusta illa exemplaria neque Iliadem 
neque Odysseam in viginti quatuor ῥαψωιδίασ illas quae iam dicuntur 
habuisse diremtam ^, Quae Alexandriae excogitata est distinguendi ratio: 
in commodum legentium nec non librariorum atque editorum, ne nimis 
ampla volumina aut his paranda aut illis pervolvenda essent/. In tot 
libros sive volumina papyracea quot erant signa litterarum Ilias et 


ἃ oi ἀπὸ τῶν πόλεων βίβλοι vel διορϑώσεισ vel ἐχδόσεισ. Cavendum autem ne vox ἔχδοσισ 
erroris causa evadat. Alexandriae extiterunt eremplar Massilia advectum et exemplar manu 
Antimachi correctum: editionem aliquam Massiliensem vel Colophoniam fuisse non est cur 
arbitremur. ὦ αἱ xav ἄνδρα. c Strab. 594 Plut. Alex. 8 Plin. Hist. Nat. VII 80. 
Etiam Callisthenes, Aristotelis discipulus, Alexandri amicus, illud volumen perlegit ut vitia 
inde eximeret, Strab. 1. 1. d nz 195 o 25. e Α 258, 340 4 334. f Hane 
nominis explicationem admittere Birt das antike Buchwesen 1882, 445 non audebat; sed 
postea particulae complures recensionis solita verbosioris in vetustissimis papyrorum írag- 
mentis repertae sunt, Proleg. ad Homer. ed. 1912, XLIII sq. g Ferula quamvis 
ampla capere non potuit exemplar totius Iliadis sive volumen metrorum fortasse septu- 
aginta, — si revera umquam extiterunt tantae molis exemplaria; quod credere durum, 
licet Ulpianus Dig. 32, 52 sumserit extare potuisse, Birt 1. l. 97, 430, 444 sq. À Ab 
ipso poeta quomodo divisae fuerint Ilias et Odyssea, carmina multo maioris ambitus 
quam ut uno tenore tota proferri possent, — nam quis per horas quadraginta vel plures 
contiouas aurem praebiturus erat? — efficere conatus est Drerup Hochland 1913, 428—446 
et: das fünfte Buch der Ilias 1913, 421 sqq.; qui in rhapsodias XVIII diremit Iliadem, 
Odysseam in XV. i Modo Aristarcho, modo Aristophani, modo Zenodoto tribuitur, 
Ludwich Arist. II 220. jJ Nosira aetate reperta surt fragmenta quaedam exemplarium 
saeculo III? ante Chr. exaratorum, quae divisione illa carent, Proleg. Hom. 1. 1. 
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Odyssea tunc sunt divisae, et singulis litteris hi libri designari exinde 
sunt coepti. Eadem aetate opus Herodoti in novem, Thucydidis in octo 
libros est diremtum, item Xenophontis aliorumque scriptorum priscorum 
opera longiora in volumina complura sunt distributa. 


Editionum emendatiorum, quae cura grammaticorum Alexandri- 
norum in lucem prodierunt, ea fere fuit species, quae est exemplaris 
cuiusdam II? post Chr. saeculo scriptiv. Qui liber cura singulari elabo- 
ratus textum signis prosodiacis ornatum exhibet; signa critica sunt 
appicta; singulae paginae sunt versuum viginti duorum. Qui numerus 
videtur e vetustissimis exemplaribus esse ductus, in singulis igitur 
paginis haec quoque tot habuisse versus quot litterarum signa in 
Graecia primitus sunt usurpata ^. 

Multi autem olim libri in paginas versuum vigenorum binorum 
sunt divisi, et passim etiamnunc hic numerus invenitur. Antiquissimum 
rei exemplum praebet papyrus III! ante Chr. n. saeculi, in quo Platonis 
Phaedo nitide est exaratus'c. Simili ratione scripta sunt folium ““όγια 
᾿Ιησοῦ exhibensZ, folium e Menandri Agricola evulsum*, codex palim- 
psestus Plutarchi de Garrulitate/. Manilii archetypum nunc deperditum 
in singulis paginis habuit versus XXII. Aristophanis comici versus 
viginti duo in codicibus hodiernis loco alieno leguntur et Iliadis itemque 
Aeneidis versus totidem pro spuriis olim immerito sunt habiti^: in 
libris vetustis paginam et hi implebant et illi. 

Alia quoque volumina prisca in singulis paginis versus XXII vel 
bis XXII habuisse demonstrari potest?. Praeterea Iliadis hic comme- 
morandus est codex Syriacus rescriptus, cuius singula folia habent 
versus sexaginta sex sive ter XXII, et Odysseae codex S in singulis 
paginis binos ordines versuum viginti duorum exhibens; quae autem 
maioris aliquanto momenti est res, librarius is, cui debemus Odysseae 
codicem aut omnium optimum aut unum ex optimis Palatinum (P), 
et librarii qui scripserunt Iliadis codices Florentinum D et Genaven- 
sem 44, secuti sunt exemplaria quorum singulae paginae tenebant versus 
vigenos binos. 

Alexandrini vero editores si pro arbitrio constituissent versuum 
in singulis paginis exarandorum numerum, vigenos quinos potius iis 


4 Proleg. Hom. XLVI, 3. ὁ Viginti duo litterarum signa a Phoenicibus primitus 
in Graeciam sunt perlata: 4BIA4EFZHOIKAMN.Z0OIMQFPZT, quibus signis etiam numeralia 
I—XXII indieabantur; idem autem fuit numerus litterarum Atticarum: .4B44EZHOI 
KLMNOHQPZTYd»X. — Vetusta Hebraeorum carmina ea, quorum versuum litterae initiales 
ordine alphabetico se excipiunt, recordari nunc iuvat. c Mahaffy on the Flinders 
Petrie papyri 1891. d Ed. Grenfell-Hunt 1896. e Post inventorem Nicole iterum 
edidit Hunt 1898. f Cobet Brieven 226. g Ar. Lys. 1273—1294. À P 404—425 
et Verg. Aen. II 567—588. i Nonnulla quae huc pertinent composui in commentatione 
de Ai. Sophocl. 140 sqq., 194 sqq., partim minus recte tunc disputans. 
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tribuissent, ut postea saepe est factum, ex. gr. in Iliadis codicibus 
Ambrosiano et Veneto A huiusque codicis archetypo nunc deperdito^, 
vel in archetypo codicis Platonis Clarkiani^?, ita ut centum versus 
haberet duplex quodvis folium-'. Litterarum | autem ipsorum aetate 
usurpatarum seriem si voluissent sequi, vigenos quaternos in singulis 
paginis versus exarandos curassent, quemadmodum in libros viginti 
quatuor utrumque opus diremerunt. 

Ad epicorum carminum exemplum directae sunt editiones aliorum 
carminum vetustorum nec non operum oratione soluta compositorum ; 
haec enim in στίχουσ sive versus syllabarum XVI, verswm heroicum 
mensura aequantes, sunt divisa?, quo melius singulorum operum ambitus 
computari et pretium ex aequo constitui posset^. Postea et Romanorum 
librariorum modulus fuit hexameter, ,versus Vergilianus'"' ab iis vocatus. 


rV. 


Ilias et Odyssea quomodo sint propagatae postquam breviter exponere 
conati sumus, superest dicere quomodo usi iis sint veteres. 

Quae prisci vates cecinerunt dum vetustatis aerugine obducuntur, 
non ficta sed ex vero relata magis magisque sunt visa, eruditionis 
gravissimae et vere divinae plena, non ad delectandos et commovendos 
homines excogitata ingenio veloci, sed ad docendos composita, non eam 
potissimum ob causam digna quae mente tenaci servarentur, quod pulcra 
essent et iucundissima, sed quod res a proavis gestae in illis carminibus 
fideliter narratae essent. 

Quale mentium temperamentum in Attica inde a Solonis ad mini- 
mum aetate obtinuisse testantur publica cantorum certamina festo 
Panathenaeorum Homeri carmina declamantium . Pueri autem inde a 
tenerrimis annis iis discendis operam dabant2, et Alcibiades fertur 
summa cum indignatione puer invectus esse in ludi magistrum, nullius 
partis Iliadis vel Odysseae exemplar sibi esse confessum ^. Adolescentes 


α Mnemos. 1904, 447—450. ὦ Schanz Herm. 1881, 309—315. c Congruit 
mos centesimum quemque versum signo numerali notandi, ex. gr. in Musei Brit. papyris 
114, 127, 128, 136. d Ritschl die Alexandrinischen Bibliotheken 1838, Graux Rev. de 
Phil. 1878, 97—143, Schanz l. l, Birt das antike Buchwesen 1882 passim, Diels Herm. 
1882, 377—384, Mommsen Herm. 1886, 146, Schoene Rh. Mus. 1897, 135. e Inde a 
IV? ad minimum ante Chr. saeculo haec computandi ratio obtinuit: Isocr. Panathen. 
8 126, Theopompus in Phot. Bibl. 176. f Pag. 13 4. 9 ἐξ ἀρχῆσ xa3 Ὅμηρον ἐπεὶ 
μεμαϑήχασι πάντεσ Xenophanes rhapsodus cecinit saeculo VI?, Herodian. π. ó«yg. 366 Lehrs. 
Quapropter Homeri laudatores dicere solebant óo τὴν ᾿Ελλάδα πεπαίδευχεν οὗτοσ ὁ ποιητήσ, 
Plat. Rep. 606 e. À Plut, Alcib. 194 Z. Homerum mortuum multa milia hominum nutri- 
visse, in eo describendo, declamando, interpretando occupatos, Hiero fertur dixisse ad 
Xenophanem poetae obtrectantem, Plut. Mor. 175c. Quod etiam Ptolemaeo Philadelpho 
Zoilum carpenti tribuitur dieterium, Vitruv, VII praef., et probabilius sane tribuitur. De 
Zoilo infra pag. 35. 
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autem memoriter tenebant quae inde a prima pueritia oculis auri- 
busque — his praesertim — combibissente. Quapropter nihil insoliti 
quodve minus credibile esset professus est Niceratus ille iuvenis modes- 
tus, qui coram amicis sic est locutus: ,0 πατήρ μου émiuslóusvoo ὕπωσ 
ἀνὴρ ἀγαϑὸσ γενοίμην ἠνάγκασέ us πάντα rà Ὁμήρου μαϑεῖν᾽ καὶ νῦν Óvvol- 
μην ἂν ᾿Ιλιάδα ὅλην καὶ Ὀδύσσειαν ἀπὸ στόματοσ sinsiv"?, Talia loquentem 
non induxisset Xenophon, si perpauci inter aequales tantum viguissent 
memoriae. Et Olbiae cives in colonia Milesiorum inter gentem barbaram 
degentes, ipsos semibarbaros, primo post Chr. n. saeculo exeunte omnes 
fere Iliadem memoriter tenuisse affirmat Dio Prusaeus4?. Denie quod 
oratori regionem longinquam, ubi hospitaliter exceptus est, laudanti et 
rem in maius ornanti deberi veri est simile: restat tamen testimonium 
memoratu (dignissimum. Nam nisi cultiores certe Graeci illo aevo 
Homerum ut digitos suos cognitum habuissent, de Scytharum accolis 
eiusmodi quid perhibere Dio ne ausus quidem esset. 

Quae autem cuivis, qui quidem paulo liberalius educatus esset, 
notissima erant carmina, saepe laudabantur in concionibus et in collo- 
quiis quotidianis^, ut postea verba Biblica, vel etiam imitando exprime- 
bantur et facete traducebantur. Urbanitatis hoc erat; erat παιδείασ 
μέγιστον μέροσ περὶ ἐπῶν δεινὸν sivoi/, et multum ad hominum animos 
deleniendos, commovendos, pertrahendos valebat versus Homericus apte 
laudatus. Qua in arte nemo felicius se exercuit quam Aristophanes 
comicus, feliciter etiam Plato philosophus7. 

Quo sanctius autem colebantur prisca carmina, eo magis impietatis 
est visum addubitasse quae Musarum alumnus numine aftlante docuisset 
homines ignaros^, et versus ex Homeri carminibus depromptos argumenti 


4 Etiam compluribus saeculis post in puerorum educatione initium fiebat a priscis 
poetis, Dio Prus. XI 308. Cuius moris vestigium servant tabulae ceratae Palmyrae III? fere 
post Chr. saeculo conscriptae, quas bibliothecae Leidensi dono dedit vir eximius Assendelft 
de Coningh. Nam in his pugillaribus praeter alia puerorum tentamina legitur Hesiodi 
versus Oper. 347 a magistro nitide magnisque litteris exaratus et a discipulo stilo rudiore 
repetitus. b Xen. Conv. 3 8 6. c Rhapsodos omnes idem calluisse ait Antisthenes 
l. l. apud Xenophontem et per se intellegitur. d XXXVI 78: τἄλλα οὐκέτι σαφῶσ ἑλληνί- 
ζοντεσ διὰ τὸ ἐν μέσοισ οἰκεῖν τοῖσ βαρβάροισ, Üuwc τὴν ys ᾿Ιλιάδα ὀλίγου πάντεσ ἴσασιν ἀπὸ στό- 
ματοσ. Qui de Odyssea non est locutus; et omnino llias maioris momenti quam Odyssea est 
visa. Sie Socrates [Plat.] Hipp..Min. 368 ὁ: ἡ ᾿Ιλιὰσ κάλλιον ποίημα τῶι Ὁμήρωι ἢ ἡ Ὀδύσσεια, 
τοσούτωι δὲ κάλλιον ὅσωι ἀμείνων χιλλεὺσ Ὀδυσσέωσ. e Exemplo sit Stratonici scurrae 
dietum, qui cum medicum cum veterinario videret colloquentem, ,nunc" ait ,alter alteri 
dicit: ἀλλὰ σύ γ᾽ ἄνδρασ ἔναιρε, μελήσουσιν δ᾽ ἐμοὶ ἵπποι" (K 481), gnomologii ed. Sternbach 
Wien. Stud. 1889 πῦ. 524. f Protagoras Plat. Prot. 339 «, 4 Multa huius studii 
documenta praebet Diogenes Laértius, multa Anthologia Graeca, praesertim in carmin:bus 
Palladae. Alii e versiculis Homericis consuebant centones, ex. gr. Anthol. Iacobs IV 99, 116. 

À Herodoto Hesiodus atque Homerus, quos aequales fuisse ille arbitrabatur, erant 
oi ποιήσαντεσ ϑεογονίην Ἕλλησι xal τοῖρι ϑεοῖσι τὰσ ἐπωνυμίασ δόντεσ xol τιμάσ τε καὶ τέχνασ 
διελόντεσ xal εἴδεα αὐτῶν σημήναντεσ, II. ὅ8, — verba verissima, si ita interpretamur ut posterz 
dicantur ex Homero Hesiodoque diZ;cisse quae de rebus divinis sciri possent. 
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loco proferre ineptum ne ibi quidem videbatur ubi seria atque gravis- 
sima agebantur. Itaque Solonis aetate ϑηναῖοι Ὁμήρωι μάρτυρι ἐχρήσαντο 
περὶ XeÀeuivoc^, allato hoc de Aiacis Salaminii copiis versu: 
᾽στῇσε δ᾽ ἄγων ἵν᾽ ᾿ϑηναίων ἵσταντο φάλαγγεσ, 
et Menesthei ducis Atheniensium ab Homero laudati, ut in acie ordi- 
nanda peritissimiec, mentio est facta in monumento publico, quod 
anno 470 ad Strymonem est erectum: 
ἔκ mots τῆσδε πόληοσ Gu Ἀτρεΐδηισι Μενεσϑεὺσ 
ἡγεῖτο ζάϑεον Τρωϊκὸν εἰσ πεδίον᾽ 
ὅν ποϑ’ Ὅμηροσ ἔφη Δαναῶν πύκα ϑωρηκτάων 
κοσμητῆρα μάχησ ἔξοχον ὄντα μολεῖν. 
οὕτωσ οὐδὲν ἀεικὲσ ϑηναίοισι καλεῖσϑαι 
κοσμηταῖσ πολέμου v ἀμφὶ καὶ ἠνορέησ 4. 

Ipse igitur pater poeseos Athenienses hegemonia dignos dixisse 
videbatur. Et isdem Homeri versibus allatis legati Athenienses Gelonem 
Syracusanum classis Graecae imperium affectantem decem annis antea 
Spe deiecisse feruntur *. 


Sed multum aberat ut Solonis vel Themistoclis vel Periclis aequa- 
libus carmina Homeri etiam intellectu facillima essent. Immo studium 
haud exiguum et tum et postea ἃ pueris adhiberi necesse fuit ut recte 
accipere possent quae vates vetusti dixerunt. Ipsos rhapsodos carmina 
ila, in quibus declamandis vitam terebant, parum intellexisse apud 
Xenophontem ait Socrates/. —  ,Tu vero" — ad Niceratum illum 
iuvenem nobilem, cuius supra iniecta est mentio, conversus pergit — 
multum argenti dedisti viris doctis Homerum interpretantibus, ὥστε 
οὐδέν σε τῶν πολλοῦ ἀξίων λέληϑεν.᾽ 

Eruditorum enim hominum ars VI? saeculo et postea requirebatur 
ad Homerum Graecis recte interpretandum. Quorum antiquissimus 
commemoratur TAeagenes Rheginus; dein fuere Sftesimbrotus Thasius, 
Metrodorus Lampsacenus, Giauco vel Glaucus item Rheginus7, alii plurimi. 

In ludis autem litterarits quomodo magistri pueros linguam epicam 


«& Aristot. Rhet. I 15. ὦ B 558. Quem versum ab ipso Solone vel a Pisistrato in 
textum Iliadis esse invectum, ut illo testimonio uti posset ad Salaminem insulam Athenien- 
sibus vindicandam, fuere qui perhiberent malignius quam probabilius. Nam ineptum fuisset 
ad versum nuper fictum provocare: ea demum aliquid valere poterant ad hostes — non 
vincendos quidem, sed in disputatione certe confutandos, quae in carmine vetusto extare 
omnes Graeci scirent. c B 552—555. d Aeschin. III $ 183—185 Plut. Cim. 7. 

e Herodot. VII 161; qui similia narravit VII 148 V 94 alibi. f Xen. Conv. 1.1. 
et Memor. IV 2 8 10. Neque aliter sentiens Socrates inducitur in Platonis dialogo Ione. 
Haud inique autem philosophos de iis iudicasse testatur versus d» 26: ὁ δ᾽ ἐπεὶ 'x&ue 
χεῖρασ ἐναίρων ab Hermodoro rhapsodo ita prolatus ut voces χεῖρασ ἐναίρων artissime coniunctae 
id quod χειροχοπῶν significare viderentur. 4 Schol. Y 67 Xen. ll. Plat. Ion. 580a 
'TTatian. adv. Graecos S 48. 
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docuerint ostendit Aristophanes comicus, in cuius fabula Daetalensibus 

pater quidam filium e sophistarum scholis recentem iratus sic increpabat : 
πρὸσ ταῦτα σὺ λέξον Ὁμήρου ἐμοὶ γλώσσασ. tí καλοῦσι xópvupo;^ 

et mox: 

τί καλοῦσ᾽ ἀμενηνὰ κάρηνα; ὃ 

Quod autem filius nihil eiusmodi se didicisse neque Homerum 
ipsumve patrem quicquam curare impudenter est professus, forensium 
videlicet verbulorum magis peritus, apparebat eum degenerasse a virtute 
maiorum et spreta avita illa puerorum institutione, quam comicus in 
Nubibus fabula splendide laudavit, novis perniciosisque studiis se dedisse. 

Ergo Athenienses nisi data opera discebant γλώττασ Oumorxéc, cascas 
obsoletasque illas voces ignorabant, quarum vis non nisi ex harum 
rerum peritis poterat rescisci. In ludo litterario eas puer didicerat is, 
quem senem cum filio rerum novarum studioso rixantem in Daetalen- 
sium fabula spectatoribus ridentibus ostendit comicus. 

Mox autem in unum corpus voces Homericae colligi sunt coeptae, scho- 
larum praesertim in usum. Cuiusmodi operum quod nomine cognitum habe- 
amus antiquissimum saeculo V? composuit Democritus philosophus Abde: 
rita: περὶ Ὁμήρου ἢ ὀρϑοεπείησ καὶ γλωσσέων 4, Aliud a Phileta Coo circa Ivi 
saeculi finem compositum commemoravit Strato poeta comicus, qui patrem 
familias induxit de coquo nimis docto ludicre sic secum expostulantem *: 

σφίγγ ἄρρεν", οὐ μάγειρον, εἰσ τὴν οἰκίαν 
εἴληφ ! ἁπλῶσ γὰρ οὐδὲ ἕν μὰ τοὺσ ϑεοὺσ 
ὧν ἂν λέγηι συνίημι. καινὰ ῥήματα 
πεπορισμένοσ πάρεστιν. ὧσ εἰσῆλϑε γάρ, 
εὐθύσ μ᾽ ἐπηρώτησε προσβλέψασ μέγα" 
— πόσουσ κέκληκασ μέροπασ ἐπὶ δεῖπνον; λέγε." 
— ἐγὼ κέκληκα μέροπασ ἡ ἐπὶ δεῖπνον; χολᾶισ! 
τοὺσ δὲ μέροπασ τούτουσ με γιγνώισκειν δοκεῖο: 
- οοὐδεὶσ παρέσται“ --- τοῦτο γὰρ νὴ τὸν 4ία 
ἔτι κατάλοιπον, μέροπασ ἐπὶ δεῖπνον καλεῖν! 
— οὐδ᾽ ἄρα παρέσται δαιτυμὼν οὐδεὶσ 0Àoc0;* 
οὐκ οἶδ᾽ ἔγωγε Δαιτυμόν᾽. ἐλογιξόμην᾽ 
ἥξει Φιλῖνοσ, Μοσχίων, Νικήρατοσ, 
ὃ δεῖν᾽, ὁ δεῖνα,... xar ὄνομ᾽ ἀνελογιξόμην᾽ 
οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖσ οὐδὲ εἷσ μοι Δαιτυμών. 
— οὐδεὶσ παρέσται, φημί. --- »τί λέγεισ; οὐδὲ εἷσ ζ΄ 
σφόδρ᾽ ἠγανάκτησ΄, ὥσπερ ἠδικημένοσ, 


4 1 241. b x 521 al. c Optime cognita ei fuit ex gr. prisca vox ióvio: sive 
μάρτυρεσ (schol. X 254). d Libri ceteroquin incogniti nomen allatum est a Diogene 
Laértio IX 48. & Athen. 882 sq. Kock Fr. Com. III 361 sq. f Non moríales — 


vel quicquid Homero illud μέροπεσ ἄνθρωποι sive μέροπεσ βροτοί significavit — intellegit, 
sed aves illas quibus μέροπεσ nomen erat. 
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εἰ μὴ κέκληκα Δαιτυμόνα. καινὸν πάνυ! 


— οὐδ᾽ ἄρα ϑύεισ ἐρυσίχϑον “4 — οὐκ ἔφην ἐγώ. 
— οβοῦν δ᾽ εὐρυμέτωπον;“ -- οὐ ϑύω βοῦν, ἄϑλιε! ὁ 
— μῆλα ϑυσιάζξεισ ἄρα,“ --- μὰ Δί, ἐγὼ μὲν οὔ, 


οὐδέτερον αὐτῶν, προβάτιον 0 .^ -- ,oUxovv* ἔφη 
τὰ μῆλα πρόβατα,“ — μῆλα πρόβατ᾽; οὐ μανϑάνω, 
οὐδ᾽ οἶδα τούτων οὐδὲν οὐδὲ βούλομαι. 
ἀγροικότερόσ εἶμ᾽, ὥσϑ᾽ ἁπλῶσ μοι διαλέγου. 
— Ὅμηρον οὐκ οἶδασ λέγοντα;“ — καὶ μάλα 
ἐξῆν ὃ βούλοιτ᾽, ὦ μάγειρ᾽, αὐτῶι λέγειν" 
ἀλλὰ τί πρὸσ ἡμᾶσ τοῦτο, πρὸσ τῆσ ᾿Εστίασ; 
— uxor ἐκεῖνον ἤδη πρόσεχε καὶ τὰ λοιπά μοι.“ 
- Ὁμηρικῶσ γὰρ διανοεῖ w ἀπολλύναι; 
— οοὕτω λαλεῖν εἴωϑα.“ — μὴ τοίνυν λάλει 
οὕτω παρ᾽ ἐμοί y ὦν. ---- . ἡ ἀλλὰ διὰ τὰσ τέτταρασ 
δραχμὰσ ἀποβαλῶ“ φησι ..τὴν προαίρεσιν; 
τὰσ οὐλοχύτασ φέρε δεῦρο.“ — τοῦτο δ᾽ ἔστι τί; 
— οκριϑαί." --- τί οὖν, ἀπόπληκτε, περιπλοκὰσ λέγεισ; 
— »πηγὸσ πάρεστι" --- πηγόσ; οὐ μὴ λαικάσει; 
σαφέστερον δ᾽ ἐρεῖσ d ὃ βούλει μοι λέγειν; 
— ἀτάσϑαλόσ y εἶ, πρέσβυ.“ puo: .,ἅλασ φέρε. 
τοῦτ ἔστι mqyóo*. ἀλλὰ δεῖξον χέρνιβα.“ 
παρῆν. ἔϑυεν, ἔλεγεν ἄλλα δήματα 
τοιαῦϑ', ἃ μὰ τὴν γῆν οὐδὲ sio συνῆκεν." &v 
ομἱστυλλα, 9 ,uolono, , δίπτυχ᾽ (^ ..ὀβελούσ,“ ὥστε us 
τῶν τοῦ Φιλητᾶ λαμβάνοντα βιβλίον 
σκοπεῖν ἕκαστα τί δύναται τῶν ῥημάτων. 
πλὴν ἱκέτευον αὐτὸν ἤδη μεταβαλεῖν 
ἀνθρωπίνωσ λαλεῖν τε τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἂν τοχὺ 
ἔπεισεν ἡ Πειϑὼ μὰ τὴν γῆν, οἶδ᾽ ὅτι. 


ELI 


4 ,Ergo ne porcum quidem es mactaturus, quoniam convivas nullos vocasti;" Quid 
igitur hie sibi sit negotii rogat coquus modo conductus. — Zrysichíhon herois βουλιμιῶντοσ 
nomen proprium e Callimacho et aliunde est cognitum, ductum a servandi stirpe σρῦ ὃ. 164, 
ut ()ρυσίπτολισ Minervae epitheton Z. 3085. Qui vero verris id fecit epitheton (sic enim 
vWilamowitz h.l. est interpretatus) a stirpe £raAendi ρερυσ 8 298 repetebat. In epicis quae 
extant carminibus sie usurpatum non est. ó Non enim opum privatarum fuit 
bovem mactare, sed pwblcum polius tale erat sacrificium. c Mala intellegit, vocem 
sermonis quotidiani, non epica illa μῆλα quadrupeda. Quapropter indignatus ,neque tam 
vilem profecto cenam" exclamat ,convivis appositurus sum !" d Ood. οὐχὶ λαικάσει | ἐρεῖσ 
σαφέστερόν 9". e Pag. 27. f Ood. ἤκουσεν. Abiit sua xev in εισὴκ « ovo 7» εν. 4 Nihili 
hoe nomen e prisci verbi imperfecto (ἐ)μέστυλλον (.4 465 al.) quis confinxerit nescimus. 
Philetasne, qui passim hoc loco res;icitur? Nihilo leviores sane errores ei imputantur 
ijai (pag. 27) et στήτη (pag. 28). Stratonem aut ipsum sic errasse aut patrem huno familias 
sie errantem per iocum fecisse, ut credibile, sic vero est dissimile. — Imperativum μέστυλλε 
coniextus non admittit. 
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In quo ceoquo dictione Homerica ineptissime abuso Strato studia 
quaedam sui saeculi festive traduxit. Lexicon autem illud Homericum 
a Phileta Coo concinnatum, e quo novam sapientiam addiscere se velle 
professus est miser homo, qui coquum illum male sanum conduxerat, 
explicatas praebebat voces epicas rariores vel obscuriores, quales sunt 
μέροπεσ, δαιτυμόνεσ, ^ ἐρυσίχϑων, μῆλα, οὐλοχύται, πηγόσ, μιστύλλειν, μοῖραι, 
δίπτυχα, ὀβελόσ. 

Cuiusmodi autem errores eruditorum quoque virorum lucubrationes 
Homericae habuerint, nisi satis superque aliunde esset notum, docere 
posset salis vis voci epicae πηγῶν a cerrito illo coquo e Philetae vide- 
licet auctoritate tributa. Hic igitur dictionis epicae interpres κῦμα πηγόν 
sive flucium densum, solidum, ingentem? intellexit fluctum salsum. 

Alios τῶν γλωσσογράφων errores multos notarunt Aristarchus huiusque 
discipuli." Ipsi autem Philetae non multum videntur profuisse vigiliae, 
per quas carminibus vetustis impalluit et inaruit.7 Non nisi duo 
interpretamenta nominatim ei tribuuntur in scholiis Iliadis: perabsurdum 
est utrumque. Nam e poetae his verbis: ἀχρεῖον ἰδὼν ἀπομόρξατο δάκρυ 
efficiebat genitivum quendam numeri pluralis /óóv, quo oculos significatos 
esse autumabat, non ferens nimirum verbum ἰδεῖν eo sensu, quo poste- 
riores dixerunt βλέψαι, in dictione epica usurpatum ^; in hoc autem versu: 

ϑρώισκων τισ κατὰ κῦμα μέλαιναν φρῖχ ὑπαλύξει | iy99c£ 
vocabulum φρέκα interpretabatur frigus, poetae verbis sensum obtrudens 
supra quam dici potest ineptum. 

Tertius Philetae error cognoscitur e carminis — nam poeta et 
ipse haberi volebat, et clarus aliquando est habitus — e carminis 
Παιγνίων hoc versu: 

oU μέ τισ ἐξ ὀρέων ἁἀποφώλιοσ ἀγροιώτησ 

αἱρήσει. 7 
quae verba docent eum adiectivum vetustum ἀποφώλιον sive vanwm, 
irritum ^ interpretatum esse rudem, 

Vere portentosum autem Philetae errorem prodit Fistula carmen 
lusorium, abstrusa doctrina oppletum et ἐκ γλωττῶν Ὁμηρικῶν maximam 
partem concinnatum ab eius discipulo Theocrito. In quo carmine 
vocabulum 6:75:54 eo quo γυνή sensu est usurpatum, nusquam autem 


4 De hac voce controversia fuit ὃ 621. ὁ ε 838 et ad I 124. c Lehrs Arist.? 
96 sqq. d Soleas eum plumbo gravasse, ne flabris ventorum abriperetur, 8currae 
aequales perhibebant ioco neque admodum faceto neque novo, similia enim de Czzesia 
poeta phthisieo dixerat Aristophanes Ran. 1437 al. e B 269. Quid igitur 4 148 loco 
simili (ὑπόδρα ειδών) designaverit neque scimus neque scire cupimus. f d» 126. Sic 
legebat, non ὑπαΐξει, quae potior est codicum lectio. 4 Stob. Floril. LXXXI 4. 
À s 182 9 177 249 £212. ἢ ἀπαίδευτον, Et. M. s. v. 7 Ipsa fistulae figura δὰ 
studia Homerica pertinet. Hac enim ad oculos demonstratur quomodo e versu epico nascantur 
alia metra demtis singul's syllabis. Quod metricae artis principium a multis grammatiois 
est habitum. 
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terrarum illud vocabulum in hominum ore vixit, sed in scholarum um- 
braculis est fictum; debetur enim versui Homerico pessime explicato 7, 
neque videtur dubium quin a Phileta praeceptore Theocritus id acceperit. 
Qui postea demum se digna canere coepit. 

Philetae igitur lexicon, cui Γλῶσσαι sive "4rexro fuit titulus, habebat 
mirifica; quae modo indicata sunt, vitia haece: muyó:] ἁλί, — ἰδῶν] 
ὀφϑαλμῶν. — φρῖκα] ψῦχοσ. — ἀποφώλιοσ] ἀπαίδευτοσ. — στήτην) γυναῖκα. 

Fortasse etiam: ,»κισσύβιον)] κίσσινον ποτήριον᾽᾽ illic legebature; nam 
hunc quoque errorem veterum interpretum, vana quadam sonorum 
similitudine deceptorum, fovit Theocritus 4. 

Itaque mirum non est Aristarchum Philetae erroribus redarguendis 
integrum librum insumsisse *. 


Alius Philetae discipulus Zenmodoíus Ephesius, museo Alexandrino 
a Ptolemaeo Philadelpho praepositus, novam carminum epicorum recen- 
sionem confecit/. Multis versibus ipso iudice spuriis praescripsit lineolam 
transversam sive obelum, multos eiecit, quae vitiosa ducebat temere 
passim et pro libidine refingens. 

Post Zenodotum bibliothecae regiae praefuit eius discipulus Aristo- 
phanes Byzantius, vir eruditus, sagax, industrius, qui textum carminum 
epicorum signis prosodiacis primus instruxisse fertur. 

Aristophanis autem discipulus et successor Aristarchus saeculo II? 
quanto studio Iliadem et Odysseam fuerit perscrutatus, quam caute, quam 
perite in iis emendandis et interpretandis versatus, quanta ei doctrina 
fuerit, quantum mentis acumen, quam incorruptus veri pulcrique amor, 
non huius loci est dicere?7. Carminum textum severo iudicio examinatum 
signis criticis ornavit, quorum signorum causas explicavit in ὑπομνήμασι 
sive commentariis; praeterea scripsit συγγράμματα sive dissertationes, in 
quibus res difficiliores, quae paucis verbis in transitu exponi non pote- 
rant, fusius tractavit^. Quae si integra ad nos pervenissent opera, 
uberrimum thesaurum observationum utilium paratum sibi in iis haberent 
lectores hodierni. Sed neque Aristarchi vita, quae in tempora turbatis- 
sima incidit, fuit prospera, neque quae protulit multum favoris invene- 
runt extra ipsius scholam; mortui nomen quidem a plurimis est cele- 
bratum, sed opera mox ex hominum memoria evanescere coeperunt:, 


a .A 6. 5 Carmen hoe Theocrito olim abiudicatum feliciter vindicavit C. Haeberlin 
Carmina figurata Graeca, 1887. δι 9846 al. d Theocr. I 27 sqq.; item Euripides 
Oycl. 390 al, Verg. Ecl. III 38 sqq. e πρὸσ «διλητᾶν, Schol. 4 524 B 111. f Circa 
annum an'e Ohr. 270 videtur ad finem esse perducta. 4 Lehrs de Aristarchi studiis 
Homericis 1833 (?1865), Ludwich Aristarchs Homerische Textkritik 1884 sq., Rómer Aristarchs 
Athetesen 1912. À Ex. gr. περὶ τοῦ ναυστάϑμου, in quo opere castra Achivorum accurate 
secundum Homerum delineavit. i Qui Aristarchum insecutus est Ammonius, &cripsit 
librum περὶ τοῦ μὴ γεγονέναι πλείουσ (τῶν δύο!) ἐκδόσεισ τῆσ Miatágyov διορϑώσεωσ, Schol. 
K 397: paucis igitur annis post Aristarchi mortem ne id quidem constabat, quot carminum 
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Quapropter uno saeculo post Aristarchi obitum praeterlapso Didymus ^ 
et Aristonicus? operam dederunt ut exponerent quid Aristarchus in 
emendandis illis carminibus praestitisset. Etiam Herodianus* et Nicanor 4 
e copiis Aristarcbeis sua duxerunt saeculo post Chr. 119, Ex his autem 
operibus excerpta parciora quam vellemus et omnimodis vitiis oppleta 
extant in scholiis quae adscripta sunt lIliadis et Odysseae aliquot codi- 
cibus melioris notae. Paulo uberiores commentarioli ad versum unum 
et alterum his annis innotuerunt e fragmentis quibusdam papyraceis, 
quae ante vel brevi post Christi natales exarata sunt*. 


Sed redeamus ad studia aevo antiquiore interpretandis Homeri 
carminibus insumta. 

Nihilo saniora quam Philetas, alii protulerunt multi. Verba sim- 
plieissima ϑεὸσ διὰ πάντα τελευτᾶι Γ Hellanicus grammaticus ὃ χωρίζων 
legebat ϑεόσδια, interpretatus ϑεόσδοτα, Lesbocles autem quidam ϑεὸσ ó' 
ἴα, Alien cogitans. Versum αἰετοῦ οἴματ᾽ ἔχων μέλανοσ τοῦ ϑηρητῆροσφ 
Democritus accipiebat usAevócrov, nigra scilicet aquilis esse ossa ^. Verba 
καί κέ τεο Óudcov ἀνδρῶν ἔτι πειρηϑεῖμεν ὁ Plolemaeus Ascalonita legebat 
καί x ἐτεοδμώων, pellectus voce ἐτεόκρητεσ memoriae eius inhaerenti/. 
Versum οὐ σύ y ἂν ἐξ οἴκου σῶι ἐπιστάτηι οὐδ᾽ ὅλα Óoíqc^ Callistratus 
Aristophanis discipulus ita interpretabatur ut οὔδαλα diceret esse τὰ 
κόπρια, παρὰ τὸ ἐν τῶι οὐδῶι κεῖοϑαι. In verbis ᾿στάξε κατὰ Qwàv! vocem 
ῥινῶν quidam a nominativo ῥινόσ repetentes absurde reddebant βυρσῶν. 
Quid esset Ἡφροδίτη φιλομμειδὴσ cum nesciret invenustus quidam homo, 
παρετυμολογῶν καὶ παραπαίων miselum hunc versum inseruit Hesiodi 
Theogoniae: »φιλομμηδέα eam) vocant ὅτι μηδέων ἐξεφαένϑη᾽ ας, Achillem 
ab Iliadis poeta Patroclo γενεῆι ὑπέρτερον non propter dignitatem sed 
propter aeíaiem esse dictum * perperam quidam rati vocem ὑπέρτερον 
interpretati sunt wniorem, — in his Archilochus priscus poeta, si 
credere fas est, — alii maiorem matu, errore non minus aperto et vel 
magis pernicioso?. "Ersóv« quid essent Graeci saeculo V? nesciebant 
testibus multis versibus tragicorum aliorumque poetarum ?, — ettamen 


epicorum editiones ille parasset. Anno autem 47 ante Chr. eius autographa videntur absumta 
esse incendio quo bibliotheca Alexandrina cum magna urbis parte periit. & In libro 
περὶ τῆσ Jdoiorápyou διορϑώσεωσ. ὦ In opere περὶ σημείων ᾿Ιλιάδοσ καὶ Ὀδυσσείασ. 

c ἐν τῆι Ὁμηρικῆι προσωιδίαι. d In libro περὶ στιγμῆσ. e Oxyrh. pap. 1086 sq. 
et Mus. Brit. 221, Hom. ed. 1912, IL et 897. ΘΟ. g d» 252. A Porphy- 
rius ad 92 315. E quo scholio excerpta quaedam adscripta leguntur d» 252, et ita quidem 
excerpta ut falsa in iis referantur de A4rzstotele. 7 z 305. j 716. k o 455. 

i T 89. γε Hes. Theog. 200, schol. r' 424, Flach die àltesten Hesiod-hand- 
schriften 25. n A '186. o Sie enim potuit fieri ut Patrocli e«mator Achilles 
haberetur ab Aeschylo! p Ex. gr. Andromache &ósov σὺν πολυχρύσωι χλιδῆι in domum 
mariti venisse dicitur initio Andromachae Euripidis; item vs. 153, 873 Med. 227 sqq. 
Aesch. Prom. 560 Pind. Pyth. III 168. Cui recentiorum errori debetur Odysseae versus 
Spurius « 278 — βὶ 197. 
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in Thracia regione vicina etiamtum vigebat mos puellas procis vendendi 7. 
Verbum τρέσσαι Homero id quod recedere significasse Athenienses et ex 
ipsis carminibus epicis discere poterant et e lingua Laconica, in qua 
τρέσαντεσ dicebantur qui coram hoste fugissent: a tragicis tamen, quorum 
dictio et ipsa ars ex Homero pendet tota, etuendi sensu illud verbum 
saepe est usurpatum ^. Priscam vocem δέμασ id quod σῶμα significare 
multi putarunt*. Epithetis in epica dictione passim obviis ἱππότα et 
ἱππηλάτα glossema φυγάσ sive exul olim appictum fuisse fertur4?, vox 
u)9oc in Odysseae quodam versu στάσιν significare est credita, πάλιν 
πλαγχϑέντασ fuere qui non repuisos interpretarentur, sed i/eratos Achi- 
vorum errores et expeditionem in Mysiam ante bellum "Troianum 
susceptam dici putarent/. De prospera sorte Rhodiorum quod poeta 
dixit: σφιν ϑεσπέσιον πλοῦτον κατέχευε Κρονίων, id ad litteram accipiens 
Pindarus aurum in illà regione piwisse cecinit^. Dualis numerus post- 
quam e Graecorum dictione evanuit, etiam tria vel plura ab epicis poetis 
indicata esse huius numeri formis homines inde a III? ante Chr. saeculo 
sibi persuaserunt?, fortasse Aeolum Dorumque priscis pronominibus 
ἄμμε Uuus &ué ὑμέ — ἡμᾶσ et ὑμᾶσ in errorem abrepti. Pronomina 
obsoleta ege et wv in tragicorum lingua nihil non significarunt/. Cor- 
relativa adiectiva et adverbia inter se potuisse permutari Apollonius 
Rhodius, Callimachus, Zenodotus, alii multi crediderunt^, et poetae 


& Herodot. V 6 Xenoph. Anab. VII 2 8 38 Thucyd. I 6 8 6 Aristot. Polit. II 5 
8 12. ὁ Voces post aevum Homericum intermortuae, quas tragici e carminibus 
vetustis desumserunt, ut suam iis exornarent dictionem, non sunt in unum coniciendae 
cum iis quae in novas sensim formas novasque notiones abierunt. Hae nihil habent quod 
aegre feramus: illis si tragici novum sensum tribuerunt, non sunt laudandi. Ut exemplis 
res illustretur, φόβοσ olim fugam, postea ferrorem significavit; φοβεῖν fugare, dein ferrere: 
sic ad notionem affnem sensim declinavit viva vox populi, penes quem est norma 
loquendi; sed verbum τρέ(σ)σαι ubi vixit et quamdiu vixit, semper et ubique significavit 
recedere; iíragici igitur cum verbum illud, quod illorum aetate in Attica obsoletum erat, 
ex epica dictione in sua carmina transtulerunt, meíuendi vim ei sine vitio tribuere non 
poterant. c Eur. Orest. 40, 98, schol. 4“ 1165. d Schol. ,Ξ 117 Apoll. lex. s. v. — 
Hoc tamen quin inane sit crimen non videtur dubium. Nam nisi omnia nos fallunt, 
Aristarchi sd Ξ 117—119 nota haec erat: ,/ διπλῆ ὅτι οὐ φυγάσ, ὧσ παρὰ roig νεωτέροισ᾽᾽ 
Sive: er Ais versibus apparet Oeneum ab Homero non, ut αὖ Euripide (8chol. Ar. Ach. 418), 
senem in ezilium esse missum. Quae verba cum asinus aliquis rettulisset ad epitheton ἱππότην, 
quo Oeneus hoc loco a poeta est ornatus, ex Aristarchi verbis effecit: fuisse quibus ἱππότησ 
id quod φυγάσ significare videretur. Simili ratione diluendum est aliud τῶν γλωσσογράφων 
crimen immeritum, quod est de vocis τοῖον interpretatione, ad 47/16. e gol. f A59. 
g B 610. À Pind. Ol. VII 62, 89 sq. i 8 52. j 8 92. ὦ Ex gr. 
Zenodotus I 447 edebat τοῖον — qualem, M "I5 τὠσ — quemadmodum, Apollonius Rh. IV 1700 
scripsit οὐδ᾽ ὅσσον — ne tantillum quidem, item Callimachus ἢ. Ap. 37, 81, 94 et inscriptio 
anni post Chr. 91, Epigr. 6189? Kaibel. Cuiusmodi vitiorum specimen X 164 in III! ante 
Chr. saeculi papyro extat zó9. pro 03. exaratum. Itaque comici versus Pac. 32: τέωσ ἕωσ 
σαυτὸν λάϑοισ διαρραγείσ non sine iusta causa dictus est utilis ad demonstrandum quid inter 
relativum et demonstrativum interesset: ,oxusímcat ὅτι ἐκ παραλλήλων κεῖται τὸ ἕωσ xal τέωσ, 
xal ὅτι εἰσ ὑπόδειγμα χρήσιμον᾽" (schol.). Nempe ipsos Graecos talia doceri aliquando necesse 
fuit! & 3233, 
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Argonauticorum ei, qui. Orphei sumsit personam, vox of facta est 
particula expletiva 7. 
Etiam originandi ars fallax, in sophistarum scholis nata, studiis 
Homericis non nihil damni intulit; nam interpretes dum huius artis 
ope, quae inter veteres — et diu postea! — vix quicquam sani in 
lucem protulit, cascas voces illustrare conantur, ridicule subinde sunt 
lapsi. Cuius morbi indicia complura iam deprehendimus; addita esto 
interiectio ὦ πόποι, quae id quod παπαῖ vel οἴμοι valebat, deos significare 
et e Dryopum vel e Scytharum lingua repetita esse cum aliis visa, 
tum Lycophroni illi; qui Homerum imitari et verbis optime Graecis 
uti se ratus hunc fecit trimetrum iambicum: 
τοίγαρ πόποι φύξηλιν ἤνδρωσαν σπόρον, 

di fugitivorum prolem ad adolescentiam perduzeruni?. Item Euphorion: 
ἐν δὲ πόποισ᾽ ἕσσαντο, 

inter deos σοηϑεαογμηΐς. 

Mittimus nunc errores facilius condonandos, qualis est vox ἀλφησταί 
vel potius ἀλφεσταί, quae hordeo vescentes significat, ad inveniendi verbum 
ἀλφάνειν relata et eo quo solleries sensu usurpata?. Neque urgendi sunt 
Vergilii quidam errores in verbis Homeri reddendis commissi quamvis 
manifesti: vina coronant — ἐπεστέψαντο πότοιο £, perpetui tergo bovis? — 
νώτοισι διηνεκέεσσι ὦ, Inarime? — εἰν (iv) Ἡρίμοισι,. 

Etiam in verborum figuris, quibus lingua epica usa est, explicandis 
veteres saepe et longe ἃ vero aberrarunt. Quarum multae ipsis Graecis 
aliquanto difficiliores intellectu fuerunt quam sunt nobis qui nunc 
vivimus. Illi enim prisca carmina in schola ita discebant ut data opera 
perpenderent quicquid in his discrepabat a lingua vernacula, qua ipsi 
utebantur; sic autem, in illa potissimum artis grammaticae infantia, 
fieri vix poterat quin sonos ipsis inde a prima pueritia notos linguae 
maternae et olim proprios fuisse, in eos autem, quos habent carmina 
epica, poetarum libidine mutatos esse arbitrarentur. Nempe barbari 
sive balbi iis audiebant omnes qui non ipsorum lingua utebantur^: 
haec sola proba videbatur et genuina, Homero autem ,éiiv ὃ βούλοιτο 
λέγειν 4, Qualia non ab incultis imperitisque tantum hominibus vel in 
comicorum iocantium pulpitis sunt prolata, sed et eruditissimis viris 
placuerunt. Exemplo sint quae non obscurus aliqui ludimagister scripsit, 
sed Aristoteles philosophus: ,in dicione epica ἐπεκτεταμένον ἐστὶν ἢ ἀφηι- 
γθημένον, τὸ μὲν ἐὰν φωνήεντι μακροτέρων κεχρημένον ἦι τοῦ οἰκείου 1| 


4 Hermann Orphic. 773 sqq. ὦ Lycophr. Alex. 948. c Apoll. Lex. hom., 
$ 8258. d Aesch. Sept. 771. Aevo epico nomen Ca/chantis e simili errore natum esse, 
inde autem tragicae dictionis verbum καλχαίνειν fluxisse, demonstratum ivit Jebb ad Soph. 

Ant. 20. e Aen. I 724; cf. III 5265. f A 410 al, —ecrateras implebant usque ad 
oram, reddebant ἐπιστεφέασ ροίνοιο, ut dicitur € 232. 4 Aen. VIII 182. À H 321. 
i Aen. IX 7165. Jj B 188. k Praeeunte ipso Homero B 867. 1 Pag. 26. 
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»συλλαβῆι ἐμβεβλημένηι, τὸ δὲ ἐὰν ἀφηιρημένον τι ἦι αὐτοῦ ἐπεκτεταμένον 
»μὲν οἷον τὸ πόλεωσ πόληοσ καὶ τὸ Πηλείδου Πηληϊάδεω, ἀφηιρη- 
»μένον δὲ οἷον τὸ κρῖ καὶ τὸ δῶ. ἐξηλλαγμένον δὲ ὅταν τοῦ ὀνομαζομένου 
»τὸ μὲν καταλείπηι τὸ δὲ ποιῆι, οἷον τὸ δεξιτερὸν κατὰ μαξόν ἀντὶ τοῦ 
»δεξιόν᾽᾽ α, et mox etiam clarius: ,o)x ἐλάχιστον δὲ μέροσ συμβάλλονται 
»εἰσ τὸ σαφὲσ τῆσ λέξεωσ καὶ μὴ ἰδιωτικὸν αἵ ἐπεκτάσεισ καὶ ἀποκοπαὶ καὶ 
»ἐξαλλαγαὶ τῶν ὀνομάτων. διὰ γὰρ τὸ ἄλλωσ ἔχειν ἢ 6 τὸ κύριον, παρὰ τὸ 
»εἰωϑὸσ γιγνόμενον τὸ μὴ ἰδιωτικὸν ποιήσει, διὰ δὲ τὸ κοινωνεῖν τοῦ εἰωϑότοσ 
»τὸ σαφὲσ ἔσται. ὥστε οὐκ ὀρϑῶσ ἐπιψέγουσιν οἵ ἐπιτιμῶντεσ τῶι τοιούτωι 
»τρόπων τῆσ διαλέκτου καὶ διακωμωιδοῦντεσ τὸν ποιητήν, ὧσ Εὐκλείδησ ὃ 
»νἀρχαῖοσ, ὧσ ῥάιδιον ὃν ποιεῖν si τισ δώσει ἐκτείνειν ἐφ᾽ ὁπόσον βούλεται" Ὁ. 
Putabat igitur Aristoteles Homerum τὰσ οἰκείασ sive κυρίασ linguae Graecae 
voces liberrime auxisse, minuisse, mutasse, poetarum iure audacter 
quidem sed et prudenter usum in dictione exornanda. Priscum poetam 
voces suae gentis et sui aevi, partim etiam aevi ipso vetustioris, usur- 
passe integras neque Euclides Megarensis sensit — vel quisquis in hoc 
nomine latet, nam verba δώσει τισ ἐκτείνειν ἐφ᾽ ὁπόσον βούλεται in trime- 
trum sponte coéuntes fortasse indicio sunt JZwpolim aliumve poetam 
comicum sic Homerum olim διακωμωιδῆσαι — neque ipse Aristoteles v. 

Itaque genitivi, qualis est μελισσᾶων, non in hominum ore aliquando 
nati esse et suam vitam in sermone quotidiano vixisse, sed e vitae 
communis formis in -óv desinentibus ἐπεκτάσει sive distractione conficti 
esse credebanturZ, et similem violentiam — quae in poetarum dictione 
iusta ac legitima videbatur — perpessa esse verba ea, quorum infinitivus 
in -&v desinebat?^. Sic recentiores quidam poetae eo sunt deducti ut 
genitivos Σειρηνᾶων eb νησᾶων aliaque huiuscemodi monstra confingerent/ 
et genitivum neutri xveve&ov non improbarent?. Subiunctivus ϑεέομεν 
credebatur natus esse e communis vitae forma disyllaba ϑῶμεν, mater 
e filia, distractionem videlicet passum esse illud ϑῶμεν, dein productionem, 
dein correptionem : ϑῶμεν — ϑέωμεν — ϑείωμεν — Sslousv^. Fieri autem 


& Aristot. Poet. 21 8$ 18. ó Ibid. 22 ὃ 8 sq. c Ne recentiores 
quidem philologi satis semper caverunt ne in hunc errorem inciderent, ὃ 7, 76. Nempe et 
hodie, ut olim, pueri prius Xenophontis, postea Homeri linguam discunt. Quam docendi 
rationem, ut longo usu tritam et fortasse utilem, sic praeposteram, Ludolphus Ahrens 
vir doctus et sagax mutare olim est conatus, nunc conantur alii. d Schol. B 87. 

e 8 191. f Epicharm. in schol. T 1, Call h. Del. 66, 275, Quint. 8myrn. IV 
212, Orac. Sibyll.I 229 XI 184, Oppian. Cyneg. IV 392, Eust. 1363, 58, Apoll. lex, 8. v. ἐάων, 
Flach àált. Hes.hs. 14 sqq. — Multa huiusmodi vitia habent Herodoti historiae; in quo 
opere ἀπικέατο, ἐγινέατο, δεσπότεα, ἐδικαίευν, παρισεύμενοσ, similia leguntur tradita pro genuinis 
vocibus ἀπίκοντο, ἐγίνοντο, δεσπότην, ἐδικαίουν, παρισούμενοσ. Qualia ad imitationem verborum 
siucerorum ἐπιστέατο, ὡρμέατο, Διομήδεα, ἐποιεύμην, similium sunt ficta — non ab ipso 
Herodoto suae gentis lingua uso, sed a posterioris aevi grammaticis atque librariis. Aeque 
vitiosa sunt quae librarii in Herodae Mimiambos invexerunt: τεμεῦσα, χασκχεύσηι, χειρέων, 
πυρέων, alia, nec non eiusdem notae s8unt εἰρεῦσαι pro ()είρουσαι traditum Hes. "Theog. $8 
et ϑεισ pro εἶσ dictum in versu spurio ibid. 145 (S 91). 9. Hes. Olip. 7. ὁ S 122. 
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vix et ne vix quidem poterat quin multae voces epicae, quae versuum 
numeris non satis defendebantur, inter homines ita opinatos in vulgaris 
dictionis formas sensim et nemine advertente abirent?. 


Gravius ne deformarentur carmina epica, obstitit religio, qua anti- 
quissimi hi ingenii Graeci foetus a posteris sunt culti. Haec prohibuit 
quominus temere mutarentur opera illa nulli non inter Graecos cognita. 
At eadem effecit ut recte accipi et suo pretio aestimari vix possent. 
Quaerebantur in iis quae non inerant; consilia a poésis indole aliena 
poétae tribuebantur. Polyhistor Homerus habebatur; reconditae erudi- 
tionis thesauros eius carmina continere credebantur. Non id veritatis 
Iliadi atque Odysseae inesse videbatur quod in genuinae artis operibus 
nullis frustra quaeritur, sed quicquid priscus vates cecinerat ita accidisse 
posteri persuasum habebant; errare Musarum alumnum non potuisse; 
res igitur in Graecia et in Asia olim gestas ex vero et accurate ab illo 
esse relatas; locorum in eius carminibus depictorum eam ipsam tunc 
fuisse speciem quam Homerus iis tribuisset; nomina, mensuras, numeros, 
temporis spatia, quae ille commemorasset, fide omnino esse digna; 
ipsas res divinas ex Iliade et Odyssea optime cognosci, neque quicquam, 
quod non et verum et bonum esset, docuisse vatem illum, quo pueri 
primo utebantur praeceptore. 

Itaque homines, quos Homerus celebravit, quin omnes olim vixissent ; 
loca, quae menti audientium ostendit, quin digito etiam monstrari possent 
cuncta, haudquaquam videbatur dubium. Phaeaces Corcyrae?, Lotophagi 
in ora Libyae?v, Cyclopes in Sicilia4 degisse credebantur; in eadem 
insula orisque vicinis quaerebantur Aeolus, Scylla, Charybdis, Circe, 
Thrinacia, et — quae hominum est credulitas —  inveniebantur *. 
Scilicet doctrinam abstrusam priscus vates dulci narrationi inclusisse 
videbatur, ut gratam redderet hominibus, 

ὧσ ὅτε τισ χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρωι ἀνὴρ 
pídgua f. 
Nemo pacis bellive artes melius docuisse credebatur7, nemo pietati 


a & 9, 9, 18, 14, 55, 59, 71, 72, 73, 76, 92, 112, 117, 125, 126, 145, 152, 191, 195, 
210, 2202, 265, 302, 315!, 322, 323?, 326. ὁ Thucyd. 1 25 $4 III 70 $ 4. c Herodot. 
TNT. d Terra Aetnaea pascuis abundans pastoris Polyphemi patria ab eoindetem- 
pore haberi est coepta quo Sicilia Graecis melius quam antea innotuit. Etiam Typhoéus cum 
colonis Graecis illuc migravit, Hes. Theog. 860 Pind. Pyth. I 16 sqq. Aesch. Prom. 861 sqq. 

ὁ Thucyd. III 88 IV 24 VI 2 Hes. Theog. 1013. f t£ 232 sq. Strab. 37. 
4 ὁ δὲ ϑεῖοσ Ὅμηροσ | ἀπὸ τοῦ τιμὴν καὶ κλέοσ ἔχει πλὴν τοῦδ᾽ ὅτι yorov ἐδίδαξε, | τάξεισ, 
ἀρετάσ, ὁπλίσεισ ἀνδρῶν; — Quae verba Aeschylo poetae de poeta Homero loquenti tributa 
esse a poeta Aristophane Ran. 1034 sqq., est quod miremur. Iocans autem Niceratus is, 
qui Homerum memoriter tenebat totum. similia ait apud Xenophontem: ἔστε δήπου ὅτι 
"Oumoog ó σοφώτατοσ πεποίηκε σχεδὸν περὶ πάντων τῶν ἀνϑρωπίνων. ὅστισ ἂν οὖν ὑμῶν βούληται ἢ 
οἰχκονομιχὸσ ἢ δημηγορικὸσ ἢ στρατηγικὸσ γενέσϑαι, ... ἐμὲ ϑεραπευέτω᾽ ἐγὼ γὰρ ταῦτα πάντα ἐπίσταμαι, 
Van Leeuwen. Enchiridium. . 3 
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vel probitati melius consuluisse. Quapropter, si quid in Homeri carmini- 
bus ἃ vero abhorrere vel cum bonis moribus parum convenire videbatur, 
cum recentioris aevi opinionibus utcumque conciliabatur variis artificiis, 
qualibus et Bibliae interpretes saepe sunt usi. Sic Thucydides, haud credulus 
profecto homo neque segnis in rerum veritate investiganda, cum traditum 
accepisset Boeotos sexaginta annis post Troiae excidium migrasse in regio- 
nem eam, quae ab ipsis dein nomen habuit, non aut hanc famam reiecit 
aut id quod rettulit Homerus, inter Achivos Troiam oppugnantes fuisse 
sex milia Boeotorum e plurimis Boeotiae urbibus oriundorum ὁ, sed fallaci 
argumentatione id efficere conatus est ut prius in Boeotia fuissent 
Boeoti quam illuc venissentv. Frugalitatis autem praeceptis, quibus 
ludorum magistri pueros instruebant, ne adversari videretur Achillis 
ad Patroclum verbum: ξωρότερον δὲ κέραιε 7, fuere qui o) τὸ ἀκρατό- 
τερον, àc οἰνόφλυξιν, ἀλλὰ τὸ ϑᾶττον interpretarentur*. Et in versibus 
pulcherrimis hisce: 
ὧσ δ᾽ Or ἐν οὐρανῶι ἄστρα φαεινὴν ἀμφὶ σελήνην 
, 5, , , e , » ,F , , 
φαίνετ ἀριπρεπέα, ὅτε v ἔπλετο vÁvsuoo αἰϑήρ.ῦ 
ne lunae fulgore premerentur ignes minores, fuere qui moviluniwm 
facerent litteras traditas interpretando φάει víiv sive luce novam, con- 
tractis nominum formis ipsum Lunae lumen contractum fortasse signi- 
ficantes. Hoc demum est sapere! Sed cumulari exempla non est opus. 
Quicquid autem non poterat ita explicari ut recentiorum opinionibus 
fieret congruum, aut mutandum ducebatur, si fleri id poterat, aut 
delendum. Itaque Aristodemus quidam grammaticus cum versuum 
numeros et verborum contextum a pueris tutius contemni posse arbi- 
traretur quam pietatem et pudicitiam, negationem inseruit his verbis 
Phoenicis: ,mater identidem. efflictim me precabatur patris mei 
παλλακίδι προμιγήμεν᾽, ἵν᾿ ἐχϑήρειε γέροντα. 
τῆι «o0» ᾿πιϑόμεν καὶ ἔρεξα᾽᾽ 7. 
Conv. 4 8 6 Β54ᾳ4ᾳ.; graviter vero hanc opinionem improbans Socrates apud Platonem: 
τινῶν ἀκούομεν ὅτι οὗτοι (Homerus et qui eum sunt insecuti) πάσασ μέν τέχνασ ἐπίστανται, 
πάντα δὲ τὰ ἀνθρώπεια τὰ πρὸσ ἀρετὴν xal κακίαν, καὶ τά γε ϑεῖα, κτέ., Rep. ὅ98 d. Cuius 
opinionis vetustae echo quaedam etiamnunc percipitur in libris quibusdam recentiorum. 
Exemplo sit vir doctus is, qui demonstratum ivit medicum fuisse Homerum, quippe artium 
chirurgicae atque anatomicae peritissimum, H. Frólich, die Militàrmedizin Homers, 1879. 
a $Poeta cum simplicem celebrat heroum vitam, σπουδάζει ἡμᾶσ ἀποστῆσαι τῶν ἀτάκτων 
»ἐπιϑυμιῶν"", Dioscorides historiarum seriptor apud Suidam in vita Homeri. — Ex cuiusmodi 
studiis originem duxit Zesiodi atque Homeri Certamen, pag. 6 0. Sic enim ratiocinati sunt 
viri docti: vicisse Se Ohalcide in certamine poetico Hesiodus ait Oper. 654 sqq., cum 
Homero &utem illic eum certasse fert fama: cur igitur superior tunc evasit qui arte et 
ingenio erat inferior? Responderunt: non aríis potissimum rationem esse habitam, sed 
argumenti et consilii; praeceptores enim iuventutis ceterorumque hominum esse poetas, 
eum igitur qui rus et pacem cecinit iure praelatum esse bellorum laudatori. ὁ B 494—510. 
c Thucyd. I 12. d I 203. 6 Aristot. Poet. 26 $16 et schol. — In Aristotelis 


codice perperam traditum est ἄκρατον, quod e poetae verbis efficere nemo potuit, quoniam ibi 
sequitur xegaus. f 9 555 sq. 9 I 453. Simile remedium fuere qui adhiberent JV 658. 
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Sic videlicet hic ludimagister prohibebat ne Achilli iuveni confite- 
retur praeceptor se cum patris sui concubina olim rem habuisse. — 
At inepta et absurda sic fiunt quae addit Phoenix! — Nihil id ad illos 
homines: bonis certe moribus consultum erat. Vicinos autem versus qua- 
tuor, quibus Phoenix ait in eo fuisse ut ira abreptus patrem obtruncaret 4, 
ab Aristarcho e contextu exemti esse feruntur ne quid detrimenti inde 
caperent mores iuventutis^?. Quae fabella ut sublestae sit fldei, minime 
tamen est neglegenda; nam nasci non potuisset, si tale quid in illud 
aevum non cecidisset et serio interprete indignum esset visum v. Com- 
plures autem Iliadis atque Odysseae versus ἃ Zenodoto, Aristophane, 
aliis notati sunt ut ,indecori" 47. Multo cautior erat Aristarchus. 

De dis quae parum reverenter dicta esse videbantur, graviter saepe 
improbarunt philosophi. Xenophanes, qui etiam rhapsodus fuit, sic con- 
questus est: 

πάντα ϑεοῖσ᾽ ἀνέϑηκαν Ὅμηρόσ 9' Ἡσίοδόσ τε,... 
κλέπτειν μοιχεύειν τε καὶ ἀλλήλουσ ἀπατεύειν 4, 

Etiam acrius Heracliius Ephesius in poetarum de caelitibus ,men- 
dacia" invectus Homerum ἔφασκεν ἄξιον εἶναι ἐκ τῶν ἀγώνων ἐκβάλλεσϑαι 
καὶ ῥαπίζεσϑαι 7, non malum poetam ratus, sed rerum divinarum malum 
praeceplorem. Pythagoras autem ferebatur κχατελϑὼν εἰσ "iov τὴν μὲν 
'Heiódov ψυχὴν ἰδεῖν πρὸσ κίονι χαλκῶι δεδεμένην καὶ roífovcav, τὴν δὲ 
Ὁμήρου κρεμαμένην ἀπὸ δένδρου καὶ ὄφεισ περὶ αὐτήν, ἀνϑ᾽ ὧν εἶπε περὶ 
ϑεῶν9. Et Plato, licet Homerum optime habuerit cognitum et vivide 
fuerit admiratus, saepius tamen necessarium duxit eum refutare, et in 
perfecta civitate eius carminibus locum concedi posse negavit^. 

Itaque paratam sibi viam invenit Zoilus Amphipolitanus, vir e 
schola Cynicorum, qui IV? vel III? ante Chr. saeculo Ὁμήρου ψόγον xol 
λόγουσ ἐννέα κατὰ τῆσ Ὁμήρου ποιήσεωσ scripsit, ea acrimonia eoque 
vituperandi studio insignes quibus et postea odia theologorum nimis 
Saepe flagrarunt; quapropter Ὁμηρομάστιξ est vocatus et poetae admira- 
toribus audivit ϑραικικὸν ἀνδράποδον ἄνω καὶ κάτω τινὰσ λήρουσ φληνάφῶν ?, 

Alii allegorice Homeri carmina interpretando diluere conati sunt 
quae contra priscum vatem proferebantur crimina. Itaque demonstratum 
ibant Martis ex. gr. Venerisque illos amores nihil habere quod non 


& I 458—461. ὁ Plut. Mor. 26 f. c Ipse Plutarchus verba Hesiodi Op. 
157—159 diac εὐτελῆ xol ἀνάξια παιδευτικῆσ μουσῆσ e contextu iussit eximi. Scilicet et nos 
subridemus cum audimus poetam gravi voce versuque canoro ,in iugem aquam ne 
quis lotium faxit neve screato" vetantem. Sed neutiquam inde efficitur spwrios esse illos 
versus, prisci igitur poetae id non esse praeceptum vel contextui operis parum aptum. 
Si cuneta, quae aevo cultiori ieiuna, vilia, superstitiosa visa sunt, e carmine vatis Ascraei 


resecta essent, aliquanto brevius id ad nos pervenisset! d I' 428 sqq. 4 88 sq. 
II 89 sq. $2 180 t 244 sq. x 811 54α., Cobet Misc. Crit. 225—239, Rómer Aristarchs Athetesen 
passim. e Diog. Laért. I 18. f Ibid. IX 1. g Ibid. VIII 21. À Plat. 


Rep. 3984, 607 et libri III initio. ; Heraclit. Alleg. Hom. 14. 
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esset innocentissimum et sapientiae gravissimae plenum, id efficientes 
ut e lepido poematio flerent insulsa de rebus naturalibus commenta. 
Sic Hebraeorum Canticum Canticorum quod dicitur non carmen pasto- 
ricium — idque suavissimum! — sed vaticinium mysticum aliquando 
multis est visum. 

Saeculo ante Chr. VI? hanc Homeri interpretandi rationem iniit 
Theagenes Rheginus^; postea eandem viam tenuerunt Anaxagoras Cla- 
zomenius clarus philosophus et huius discipulus Metrodorus Lampsa- 
cenus^, praesertim autem in deliciis habuerunt Chrysippus^ ceterique 
philosophi Stoici; omnium maxime Crates Mallota, saepius ideo vitu- 
peratus ab Aristarcho aequali, qui ab eiusmodi ineptiis fuit alienissimus. 
Qualia autem illud studium pepererit commenta docent Heracliti cuiusdam, 
qui I? post Christum saeculo vixisse sumitur, liber de Allegoriis Home- 
ricis et Porphyrii opusculum περὶ τοῦ ἐν ᾿Οδυσσείαι τῶν Νυμφῶν ἄντρου 
III? post Chr. saeculo compositum. Antiquiora quaedam exempla praebet 
Socrates perhibens τὴν Κίρκην 06 ποιεῖν... δειπνίξουσαν, τὸν δὲ Ὀδυσσέα... 
ἐγκρατῆ ὄντα. ... διὰ ταῦτα οὐδὲ γενέσϑαι Dvd, et: τὴν χρυσῆν σεῖραν Homero 
οὐδὲν ἄλλο ἢ τὸν ἥλιον Significasse^; at per iocum haec dicta, illa vero serio. 

In Hesiodi carminibus interpretandis veteres similia sunt moliti, 
cuius studii multa documenta supersunt in Procli Neoplatonici ad Hesio- 
dum scholiis. Postea ita nugati sunt Iohannes Tzetza et Eustathius, 
et ne nostro quidem aevo haec studia prorsus deferbuerunt; nam paucis 
abhinc annis fuit qui Achillem interpretaretur τὸν ἀχειλέα sive amnem 
exwndaniem et veluti labiis carentem, Hectorem fluvium intra ripas se 
continentem, Priamum rivulum Simoéntem per aestatem torridam tarde 
prorepentem καὶ πρίοντα τὸν ἄμμον, — in aquas et lutum Iliadem sic 
solvensf. His mysteriis praeludens olim comicus quidam Πηλέα nomen 
κεραμέωσ esse iocose dixit?. Cuiusmodi commentorum primaria haec 
fuit causa, quod in Odyssea echo quaedam mythorum vetustissimorum 
ad res naturales spectantium percipitur. Ipse tamen poeta epicus primi- 
tivum illorum mythorum sensum aut sciens neglexit aut — quod vero 
similius — non agnovit^, 

Philosophorum autem sectae certatim dederunt operam ut sibi 
vindicarent Homerum illum, cuius carmina ex hominum memoria evelli 
non posse optime intellegebant. ZHeraclitewum Socrates Platonicus per 
iocum dixit propter Iliadis versum quendam, ubi Oceanus vocatur ϑεῶν 
yívsoic ?, Peripateticus ab aliis est habitus propter hos versus: 


4 Schol. Y 67. ὦ Diog. Laért. II 11. Sed de Anazagora id falso perhibitum esse 
censet Zeller Phil. d. Gr. I* 913. c Cie. de Nat. Deor. I 8 41. d Xen. Mem. 
8. 87. e Plat. Theaet. 158 c, Θ 69 Eur. Or. 982. f Forehhammer Erklürung 
der Ilias 1884. 4 Philetaer. fr. 4. À Pag. 9. i ,& 201, Plat. Theaet. 152 e. 
Quapropter aliquando operae pretium visum est ad X 107 observasse, non verum Hera- 
cliteum fuisse Homerum, illum enim versum ab Heracliti doctrina abhorrere. 
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οἷοσ δὴ GU δέμασ καὶ ρεῖδοσ ἀγητόσ, 

πέπνυσαί τε νόωι. μακάρων δ᾽ ἔξ ἐσσι τοκήων α, 
hinc enim τοὺσ ἀπὸ τοῦ περιπάτου duxisse τὴν τριάδα τῶν ἀγαϑῶν ὁ, quae 
quid sibi velit observatio apparet collatis Aristotelis his verbis: νενεμη- 
μένων δὴ τῶν ἀγαϑῶν τριχῆι, καὶ τῶν μὲν ἐκτὸσ λεγομένων, τῶν δὲ περὶ 
ψυχὴν καὶ σῶμα, τὰ περὶ ψυχὴν κυριώτατα λέγομεν καὶ μάλιστα ἀγαϑάς. 
Epicureorum vero placitis addictus fuisse poeta nonnullis est visus 
propter Achillem deos ,securum agere aevum" his verbis dicentem: 

ὧσ γὰρ ἐπεκλώσαντο ϑεοὶ δρειλοῖσι βροτοῖσι, 

fofusv ἀχνυμένουσ' αὐτοὶ δέ τ ἀκηδέεσ εἰσί «, 
et propter Ulixis ad Alcinoum haec verba: 

οὐ γὰρ ἐγώ γέ τι φημὶ τέλοσ χαριέστερον εἶναι 

ἢ ὅτ ἐὐφροσύνε μὲν ἔχηι κάτα δῆμον ἅπαντα, 

δαιτυμόνεσ δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽ ἀκουάζωνται ἀοιδοῦ 

ἥμενοι &bsíMG, παρὰ δὲ πλήϑωσι τράπεζαι 

σίτου καὶ κρεάων, μέϑυ δ᾽ ἐκ κρητῆροσ ἀφύσσων 

nc id φορέηισι καὶ ἐγχείηι δεπάεσσι. 

τοῦτό τί μοι κάλλιστον ἐνὶ φρεσὶ ρείδεται εἶναι *, 
quibus verbis ipse poeta τὴν ἡδονὴν τέλοσ εὐδαιμονίασ dixisse perhiberi 
potest — si nulla habetur ratio loci personaeve loquentis et χαρίεν καὶ 
καλόν idem quod ἀγαϑόν valere videtur. Etiam Stoicus saepe audivit f, 
et naturali philosophiae eum aliquot ante Thaletem saeculis operam 
dedisse fuere qui perhiberent?. De quibus interpretum commentis optimo 
iure hanc sententiam tulit Seneca: ,modo Stoicum Homerum faciunt, 
,virtutem solam probantem et voluptates refugientem et ab honesto 
ne immortalitatis quidem pretio recedentem, — modo Epicureum, 
,laudantem statum quietae civitatis et inter convivia cantusque vitam 
,exigentis, — modo Peripateticum, bonorum tria genera inducentem, — 
modo Academicum, incerta omnia dicentem. Apparet nihil horum esse 
,in eo, cui omnia insunt: ista enim inter se dissident" ^ 


Tanti autem quae inter Graecos habebantur carmina, eorum singuli 
versus, immo singula verba magis magisque digna sunt visa in quae 
data opera inquireretur. Inter pocula vel inter deambulandum saepe 
proponebantur quaestiunculae ad Homeri interpretationem pertinentes, 
sententiae ,lepide obscurae, non anxie", — ut Gellii verbis utamur?, — 
aliique ludi litterarii agebantur, in quibus excellere non poterant nisi 


α $2 376 sq. ὦ Schol. c Aristot. Eth. I 8, Zeller Phil. d. Gr. II 2? 621. 

d 2 525 sq. e 1.5 sqq. — Quanto rectius iudicarunt qui χρυσοῦσ dixere hos 

versus (Cert. Hom. et Hes.)! f Schol. .4 405 al, pag. 86 c. g Propter 4 399 sqq. 

t .z 246, Heracl. Alleg. Hom. 22, Plut. vit. Hom. 92 sqq. À Senec. Epist. 88. 
i Gell. XVIII 2. 
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qui carmina epica memoriter tenerent^; saepe disputabatur περὶ ἀποριῶν 
τινων Ὁμηρικῶν, et inde à sophistarum aevo multi sic gloriolam aliquam 
captarunt/, Saíyrus quidam Aristarchi aequalis per iocum ὁ Ζῆτα est 
nuncupatus propter sollertiam, qua huiusmodi ξητήσεισ proponebat λύσιν 
non facile admittentes. Romae postea propter eruditionem et ingenii 
velocitatem in quaestionibus solvendis inclaruit Valerius Cato, derisus 
tamen à M. Furio Bibaculo, cum bellorum civilium aerumnis oppressus 
solvendo non esset: 

Mirati sumus, unicum magistrum, 

summum grammaticum, optimum poetam, 

omnes solvere posse quaestiones, 

unum difficile expedire nomen. 

En cor Zenodoti, en iecur Cratetis!^ 

Infinita autem quaestionum Homericarum copia hoc agentibus in 
promptu erat. Prima statim Iliadis vox occasionem disputandi praebebat. 
Nam rogabatur ,cur a voce male ominata poeta initium fecisset'' 7. 
Quam quaestionem ineptam inepte solvens Apio respondebat: ,primis 
nominis μῆνισ litteris significari rhapsodiarum numerum μη΄ sive qua- 
draginta  ocio"*. Secundum verbum vituperabat Protagoras, Musam 
.enim deam non satis verecunde compellari modo imperativo/. Sic 
παροίνων ζητημάτων plurima suppetebat materies; quae studia qui optimo 
iure carpsit Aristoteles42, et ipse quodammodo iis indulsit, scripsit enim 
librum Ὁμηρικῶν ἀπορημάτων sive προβλημάτων ^. 
Vel ad regum cenas hae ludimagistrorum deliciae sunt admissae. 

Comanus, Ptolemaei Philadelphi ἀρχιοινοχόοσ, rogabat: ,móc ἔμεινεν ἐν 
»τῶν πίϑωι ἡ ἐλπίσ; ἔστι γὰρ τοῦτο ἐν &v99omoic" ; cui Aristarchus fertur 


α Ex. gr. a singulis convivis poscebatur versus epicus ab eadem littera incipiens atque 
desinens, Ath. 458. Iulianus princeps de Penelope hoc proposuit aenigma: ἕξ ποσὶν ἐμβεβαυῖα 
τριδάκτυλοσ ἐξεφαάνϑη, inepte sic significans Penelopen Icarii filiam prudentem (2... ^o ot toot, 
« 329, Greg. Cor. 407 Sch.). Observatu memoratuque dignum est visum in versu X 59 cunctas 
orationis partes esse usurpatas, versum H 364 carere sono c, versum 1 182 per singula 
vocabula singulis syllabis increscere, versum Χ 1383 verborum transpositione in sotadeum 
(σείων μελίην Πηλιάδα δεξιὸν xar ὧμον) posse mutari, trimetrum iambicum haberi posse 
versum ἃ 641 ἔργων roij)rmv' ἐμὲ δὲ χρὴ γήραϊ λυγρῶι. Etiam versibus ἐσοψήφοισ indagandis 
fuere qui studium impenderent vesanum, ex. gr. litteras versus T 806 eandem efficere 
summam atque sequentis (2848), item litteras versus H 264 atque sequentis (3498). Sic 
postea fuere qui computando efficerent quot litteras haberet Biblia. b Lehrs Arist.* 
199 sqq. c Suet. de ill. gramm. 11. d Simile mentis temperamentum fuit 
Dionysio Halicarnassensi, cum Thucydidem vituperavit propterea quod bellum lamentabile 
sibi elegisset operis argumentum et a tristibus etatim rebus esset exorsus, Epist. ad 
Pompeium 767—770. Quem prudenter refutavit grammaticus anonymus, qui Io vel IIo 
post Chr. saeculo commentarios ad 'Thucydidem scripsit, Oxyrh. pap. 858. Hesiodus 
autem Homero a Chalcidis rege antepositus et praemio ornatus esse fertur ob causam 
similem, ὡσ ἐπὶ γεωργίαν xal εἰρήνην προκαλούμενοσ, οὐ πολέμουσ καὶ σφαγὰσ διεξιών, Cert. Hom. 
et Hes., pag. 84α. e Senec. Epist. 88 8 35. f Aristot. Poet. 21. 9 Aristot. 
Soph. Elench. 4 ὃ 8, Poet. 26. À Lehrs Aristarch.? 221. 
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respondisse ὅτε ,7 μὲν τῶν κακῶν ἔμεινεν, ἡ δὲ τῶν ἀγαϑῶν ἐξῆλϑεν᾽᾽ α, 
Sosibius quidam haec poetae verba: 

ἄλλοσ uiv μογέων ἀπεκινήσασκε τραπέζησ 

πλεῖον ἐόν, Νέστωρ δ᾽ ὃ γέρων ἀμογητὶ ἄειρε ὁ 
molesta ratus, Nestorem enim senem Aiace vel Achille validiorem non 
fuisse, ita hanc ἀπορίαν expediebat ut ad adiectivum ἄλλοσ mente sup- 
pleret substantivum γέρων. Quem hominem nimis acutum Philadelphus, 
qui Philetae Zenodotique fuit discipulus, ludibrio habuit ὧσ ἀπροσδιονύ- 
Govo λύσεισ πραγματευόμενονο. At nihilo graviorem quaestionem ipse rex 
Euergeies Secundus coniectura expedire est conatus; nam cum violas 
apio intermixtas poeta commemorasset in prato irriguo florentes?, rex 
intempestive doctus una litterula addita violis substituit cíov herbam 
palustrem, ἴον enim in apii vicinia crescere non potuisse*. Multa huius- 
modi problemata servavit Piutarchus/, multa saeculo sequenti collegit 
Porphyrius, e cuius opere in scholia sunt recepta?7. 

Sanae mentis hominibus inepta videbantur talia si ioci causa profe- 
rebantur, si vero serio, absurda. Penitus haec studia contemnens 
Tüberiuws princeps Romanus grammaticos quaestionibus ridiculis saepe 
est expertus^, et Hadrianus quaestiones ab ipso in museo Alexandrino 
professoribus propositas quam serio dissolverit? facile nobis fingimus, 
cum praesertim Homeri carmina Hadrianus vilipenderit/; vix autem est 
quod indignemur parum ei placuisse poétam ita explicatum ^, neque 
mirum potest videri multis despicatui fuisse περίεργα γένη, διζώρυχα 
μούσησ ἀλλοτρίησ!, quibus Ilias esset Aí(uov φάρμακον. Etiam Vergilii, 
Homeri Romani, carmina inutilibus quaestiunculis sunt obruta, et 
eruditus is demum quibusdam videbatur qui ,forte rogatus, dum petit 
,aut Thermas aut Phoebi balnea", dicere posset annos Acestae vel 
nutricem Anchisae vel nomen patriamque novercae Anchemoli*. 

Numquam tamen defuere qui tenerent id quod artis suae princi- 
pium fecerunt Eratosthenes et Aristarchus: poetas epicos non ut 
docerent homines carmina condidisse, sed ut eos deleciaremt, et ex ipso 
potissimum Homero Homerum esse interpretandum. 


ὦ Procl. ad Hes. Op. 97, Lehrs 1.1. 200. b 4 636 sq. c Athen. 493 d. 
d «712. 4 Athen. 61 c. f In Quaestionibus Convivalibus; de adverbio χαχῶσ 
.4 25 idem Mor. 192, Lehrs Aristarch? 213 sq. 9 Ex gr. ad € 216 X 88, 406, Lehrs 
1.1. 199. À Suet, Tib. 70. i Spartian. Hadrian. 20. j Antimachum videlicet Colo- 
phonium ei praeferebat, Dion. Cass. LXIX 4. Cf. Quinctil. X 1$ 53. k Idem dictum 
esto de ParíAenio illo, qui πηλὸν Ὀδύσσειαν καὶ βάτον ᾿Ιλιάδα dixit, Anthol. Jacobs III 12. 
Philippus autem poeta epigr. 48 sq. risit Zmvoóórov σχύλακασ, συνδεσμοὺσ captantes, de 
voeularum μὲν et σφιν discrimine disputantes, — utinam recte semper de iis disputassent, 
8 92! — εἰ χύνασ εἶχε Κύκλωψ inquirentes propter Eur. Cycl. 130. Multo minus in hanc 
partem peccarunt Aristarchei, haud quaquam digni qui ab Herodico Crateteo sic compel- 
larentur: φεύγετ Ἡρισταρχεῖοι ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσησ xrí, Athen. 222a. | Antiphan. 
epigr. 5 Anthol. Jacobs I1 189. 7 Lucian. epigr. ibid. III 23. 7 Iuvenal. VII 229 sqq. 
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Sed ne aurei huius praecepti parum memores videamur ipsi, finis 
disputandi est faciendus. Carminum epicorum quanta fuerit vis et 
auctoritas in efformandis ingeniis Romanorum?^; quantum viguerint 
saeculis recentioribus ad nostrum ipsorum usque tempus^; qui poetae 
quam feliciter inter Graecos aliisque in gentibus priscum vatem aemulati 
et imitati fuerint; qui viri eruditi eius carmina emendatius edere, inter- 
pretari, doctrinae luce undique petita illustrare conati fuerint, — haec 
omnia licet dignissima sint quae data opera exponantur, a nobis prae- 
termitti nunc oportet. Laudibus autem carmina Homeri hoc loco efferre, 
nae μόχϑοσ περισσὸσ hic foret κουφόνουσ T εὐηϑία. Nam liber noster 
licet iuniorum praesertim philologorum destinatus sit manibus, non tiro- 
nibus tamen esi scriptus. Non eo utetur nisi qui diutius in vetustis 
illis carminibus fuerit versatus; quae qui cognoscit, fieri non potest 
quin simul amare et admirari discat. 


a J. Tolkiehn de Homeri auctoritate in cotidiana Romanorum vita, Leipzig 1896, Suppl. 
XXIII Annal. Philol. b G. Finsler Homer in der Neuzeit 1912. 
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DE METRO. 


$ 1. Carmina constant e certis ordinibus syllabarum, quarum non- 
nullae, paribus intervallis disiunctae, maiore vocis contentione profe- 
runtur. I[cíum habere hae dicuntur; inter quas singulae binaeve syllabae 
solent intercedere fusca magis voce pronuntiatae. 

Quae ictu percutiuntur syllabae, im arsi positae esse dici solent, 
quae íctu carent, in íhesi. Nempe pristinam vim voces arsis et thesis 
amiserunt. Nam Graeci metrici in pedes vel in passus sive dipodias 
dirimebant carmina, cantum saltationi cognatum esse sic indicantes ; 
pedes autem quoniam modo solo imponuntur, modo tolluntur, singulos 
pedes metricos in thesin et arsin sive τὸν κάτω χρόνον et τὸν ἄνω divi- 
debant. Ictu igitur insignitas syllabas, quae canentis pedem solum 
ferientem comitantur, in thesi esse dicebant, in arsi autem syllabas 
quae proferuntur dum pes tollitur humo. Romani vero metrici ad 
vocem modo altius sublatam modo demissiorem nomina arsin et thesin 
perperam referendo rem perturbarunt. Sed quoniam verba valent usu, 
satius videtur eos sequi quam ad veram nominum significationem redire. 


Similitudo syllabarum versus vicinos claudentium, quae in poesi 
hodierna ita regnat ut iusta carmina sine homoeoteleutis fleri posse vix 
videantur, a prisca arte fuit aliena, et si qua in veterum operibus 
deprehenduntur exempla, non studio poetarum debentur^, sed caecae 
forti ipsiusve linguae indoli, coniecturis autem copia sonorum vicinorum 


a Aliter est statuendum de paronomasia. Quod aurium lenocinium veteres non spreve- 
runt: quid enim? Quapropter in versu o 221: πολλῆισι φλιῆισι παραστὰσ φλίψεται ὥμουσ lectio 
altera ϑλέψεται reicienda videtur, quoniam sie perit annominatio. Cavendum tamen hie quoque 
ne specie decepti longius abripiamur. An consulto — ut hoc exemplo utamur — quater 
repetitum videtur z initiale in versu Γ᾽ 50: πατρί re σῶι μέγα πῆμα πόληϊΐ τε παντί τε δήμωι 
Immo casui tribuenda aunt talia! 
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inter se similium non est augenda^7, Nam ibi potissimum in carminibus 
epicis — ut de his solis fiat sermo — auditur parechesis, ubi vitari 
vix aut ne vix quidem poterat, quia nominum inter se sociatorum 
syllabas finales concinere iubebat lingua; ex. gr.: 

ἔσπετε νῦν μοι, Μοῦσαι Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχουσαι. 

ἐκ γὰρ Ὀρέσταο τίσισ ἔσσεται Ἀτρεΐδαο “. 

Ἀργὼ πᾶσι μέλουσα παρ᾽ Αἰάταο πλέουσα α. 
Artis reconditioris eiusmodi homoeoteleutis nihil] videtur inesse *. 


S 2. Ars poetica apud Graecos cuiusmodi rudimenta habuerit 
nescimus. Vero est simile metra simplicia pridem esse usurpata, carmina 
popularia talibus fere numeris adstricta fuisse quales fuerunt versuum 
Saturniorum in lingua Latina; sed demonstrari id nequit, quoniam ex 
artis illa infantia nihil aetatem tulit. Ultra Homeri carmina recedere 
non iam licet, haec autem a poeseos incunabulis longo temporis inter- 
vallo distare cum alia testantur tum numerorum tersa et muliiformis 
elegantia. 

Misso igitur vetustissimo illo aevo, cuius nulla δα nos propagata 
est memoria, ipsa carmina epica consideremus. Composita sunt e versibus 
qui senis ictibus sunt distincti et hexametri ideo solent vocari. 

Non omnium ictuum eadem fuit vis, Primus, tertius, quartus, sextus 
maiore vocis acumine sunt indicati quam secundus et quintus. Quartus 
& tertio non solum thesi interiecta est separatus, sed et caesura versum 
heroicum in duas partes dirimenti. 


Singuli pedes, ex quibus versus heroicus constat, ita sunt confor- 
mati ut syllabam ictu insignem aut una longa excipiat aut duae breves, 
spondeum aut daciylum coniunctim efficientes/. Breves autem syllabas 
unam moram implere, longas duarum esse morarum, e quatuor igitur 
moris constare singulos dactylos et spondeos, vulgata est metricorum 
doctrina. Non ab omni tamen parte haec sunt vera; nam vocula rs 
citius profertur quam prima syllaba nominis Ἡφροδίτησ, licet brevis 
habeatur utraque; maius temporis spatium sibi poscit syllaba initialis 
substantivi zo&R& vel comparativi λῶιστοσ vel infinitivi χραισμῆσαι quam 


4 Ex. gr.: χόλοσ δέ μιν ἄγριοσ ἄγρη Fick Odyssee 20 Il. 372; ,das alte Epos gebraucht 
,nür πᾶμα, πᾶσισ..., Wie durch die anreime in πάματα πολλά, πάματα πάντα und πάματα 
»πᾶσιν ὄπασσε bestütigt wird" Il. 387; ,der reim erscheint bei Homer 1. zwischen dem 
,ersten und dem visrten fusse: φράζεο Τυδεΐῖδα xal χάζεο, 29. zwischen dem dritten und dem 
sechsten: ἔνσπετε νῦν μοι, δοῖσαι Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοισαι (hàufigste form), 3. zwischen dem 
.ZWeiten und vierten fusse wie . 450 μάχρα βίβαισ, πρᾶτοσ δὲ ῥόαισ ποτάμων ἀπικάννεισ᾽" 
Il. 88, 534 sq., Bekker Hom. Blátter 185 sqq. b B 484. c a 40. d u "10. 

e Lehrs Arist. 454 sqq. f Ne nova moliendo rem obscuremus magis quam 
illustremus, eos quoque versuum heroicorum pedes, qui e tribus brevibus syllabis con- 
stant (424), pag. 432, vocabimus dactylos, morem solitum secuti. 
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vocum ἠώσ, εἶτα, ἐστίν, ἀδμήσ, longae tamen omnes habentur sine discri- 
mine. Quae de mensura syllabarum observatio cum in universum valet, 
tum in epicis praesertim carminibus haud exigui est momenti, In his 
enim multae syllabae breves in arsi collocatae inveniuntur^, ita ut aut 
ires tantum moras habeat pes, aut tres illae breves syllabae ita sint 
protrahendae ut coniunctim quatuor morarum expleant spatium. Multae 
autem vocales, quae ne unam quidem moram explebant totam, extra 
versuum numeros sunt collocatae et sensim oblitteratae, iamque in 
scripto carminum textu non comparentes syncopen? vel elisionem ^ vel 
aphaeresin ^ perpessae esse dicuntur. Multae denique syllabae, quae 
brevibus quidem longiores erant, sed ad longarum syllabarum iustam 
mensuram vix perveniebant, pro poetarum arbitrio modo longae modo 
breves sunt habitae *. 

Sed intricatiores has quaestiones si mittimus, Homericus versus 
dici potest constare e syllabis longis et brevibus. Thesis aut duabus 
brevibus efficitur aut una longa; arseos syllaba longa esse solet, haud 
raro tamen brevis est. Sextus pes e duabus semper constat syllabis, 
quarum posterior longa aut brevis est/. i 

In alternandis autem pedibus trisyllabis et disyllabis poetae epici 
magna libertate sunt usi, iis solis legibus obedientes quas metri ferebat 
indoles auresve suadebant exercitatae. Modo igitur quinos dactylos con- 
tinuarunt, ex. gr.: 

tla! ἐπὶ σχεδίησ ἁδινὰ στενάχοντα φέρεσϑαι. 

τὸν μὲν ἔπειτα ϑύελλα διεσκέδασ᾽" αὐτὰρ ἐγώ γε 

νηχόμενοσ τόδε λαῖτμα διέτμαγον. ὄφρα με γαίπι 

ὑμετέρην ἐπέλασσε φέρων ἄνεμόσ τε καὶ ὕδωρϑ, 
modo unum, duos, tres, quatuor adeo spondeos in singulos versus 
admiserunt. 


Quinque in unum hexametrum spondeos recipi vetabat aurium 
iudicium. In textu quidem carminum epicorum aliquot leguntur versus 
e longis syllabis constantes solis, quales στίχουσ ὁλοσπονδείουσ sive 
icoyoóvovs prisci critici non improbarunt^ et Romanorum poetae vetu- 
stiores, Graecis exemplis decepti, in sua carmina plus semel admiserunt. 
Exemplo sit Ennii hic versus: 

olli respondit rez Alba? longa? 
vel Catulli: 
qui ie lenirem nobis, neu conarere'. 


a ὃ 19—22. 5 $ 12. c 8 18. d $ 180. e ὃ 14, 18, 25, 35—38, 
Westphal allgem. gr. Metrik 283, vChrist Metrik? 8 10 sqq., vHartel Hom. Studien I 408 sqq. 
f Trochaeum (72) vocabant metrici veteres. 9 ἡ 214 sqq., item 6 166—170 al. 


À vChrist Metrik* 194. i Catull. OXVI 3. 
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Sed re accuratius explorata apparet priscis illis versibus, qui δωδεκα- 
σύλλαβοι esse videntur, singulos certe dactylos inesse?, Sunt enim hi^: 
ϑώρηκασ ῥῆξαι δήάιων ἀμφὶ στήϑεσσι. 
τρείδησ' τὼ δ᾽ αὖτ᾽ ἐκ δίφρου ᾽γουναζέσϑην. 
ψυχὴν κικλήισκων Πατροκπλῆοσ δρειλοῖο. 
σίτου καὶ κρειῶν ἠδ᾽ οἴνου βεβρίϑασι. 
τὼ δ᾽ ἐν Μεσσήνπι ξυμβλήτην ἀλλήλοιιν. 
σειρὴν δὲ πλεκτὴν ἐξ αὐτοῦ πειρήναντε. 
vicóc τ᾿ Αἰγίνῃ ναυσικλειτή τ᾽ "Εὔβοια. 
Legenda autem sunt: δηΐων ὁ, Ἀτρεΐδησ 2, Πατροκλέεοσ 6, κρεάων f, ξυμβλήατο 9, 
αὐτόο ^, ᾿Εὐβοιαΐ. 
Inter versus ὁλοσπονδείουσ Ptolemaeus Ascalonita hunc quoque 
referebat : 
ἀνδρῶν λικμώντων, εὖτ᾽ ἂν ξανϑὴ ΖΔημήάτηου, 
sed hanc lectionem vulgatae ὅτε τε ξανϑὴ Δημήτηρ non esse praeferendam 
cum numeri docent tum particula ἄν parum epica ^. 


In quinto pede versuum epicorum haud rarus est spondeus/. Quo 
duriores fiunt numeri, si et quarto loco spondeus est. Quamquam ne 
huiusmodi auided hexametros poetae vetusti omnino spreverunt, ex. gr.: 

τῶν μὲν ἄρ᾽ Ἀμφίμαχοσ καὶ Νάστησ ἡγησάσϑην ". 
οὔτε ποτ᾽ sic πόλεμον ἅμα λαῶι ϑωρηχϑῆναι ?., 
δάμνασαι ἀϑανάτουσ ἠδὲ ϑνκτοὺσ ἀνθρώπουσο. 

ἢ κακὸσ ἢ ἀγαϑόσ' Ζεὺσ δ᾽ ἔμπησ πάντ᾽ ἰϑύνει». 
ἐσσυμένωσ ἐπένοντο καὶ ἠντύνοντ᾽ ἄριστον 4. 

Sed non omnes hexametri, quos in tres pedes disyllabos desinentes 
praebet textus traditus, tales ab ipsis poetis sunt prolati. Multorum 
enim thesis quinta vel quarta in exemplaribus manuscriptis impleta 
est syllaba contracta, cuius soni primitivi in ipsorum poetarum lingua 
etiam discreti dwas syllabas breves efficiebant; ex. gr.: 

εὖτέ μιν εἰσ Ἡρίδαο πυλάρταο προύπεμψε. 
χαλκοῦ τε ῥινοῦ τε βοῶν τ᾽ εὖ ποιητάων 5. 
ἀξζηχὴσ ὀδύνη Ἡρακλῆοσ ϑείοιο . 

πάντα τί μοι κατὰ ϑυμὸν ἐρείσω μυϑήσασϑαι "V. 


4 Negavit hoe Ludwich Arist. II 314 sqq., contra Nauckium, Christium, alios disputans. 


ὁ B 544 4 130 :£ 221 o 884 9 16 y 175, 192 ἢ. Ap. 31. c 8 17. d For- 
tasse etiam δίφροο, ὃ 76 et 59. e 8 78, l. a. Πατρόκλου τεϑνηῶτοσ, quod in -x2oo mutan- 
dum foret, 8 59. f Fortasse et ()οίνοο, 8 72 et 59. 9 Fortasse etiam ἐνί, $ 15018 
et 3155. À 8 59. ; Fortasse etiam - κλεϊτή, 8. 7T. j E 500. k 8 326. 

11:18, vOhrist Metrik? 8 200 et Proleg. Il. pag. 117 &qq., Ludwich de Hexametris 
&pondiacig et Arist, II 301 844. -» B 870. 2 .4 226. o ,Ξἧ᾽ 199. Similia sunt 
2 404 al; in quibus locutionibus olim fortasse fuit μέροπασ ἀνθρώπουσ, μερόπων ἀνϑρώπων, 
ut Σ 288 4 250 al. et l. a. Hes. Oper. 128, 253. p P6832. q 42 124. r 9 367. 


δ. II 686. t O 25. wu I 645. 
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μήτηρ δ᾽ οὔ us φίλε πρίν y εἴα ϑωρήσσεσϑαι“. 
φευγέμεναι᾽ τοὶ δ᾽ αἷψα διώκειν ὡρμήϑησαν ὃ. 
Μούλιον ciyuurÁv: γαμβρὸσ δ᾽ ἦν Αὐγείαο “. 
Quae προέπεμψεί, U^, ἩΗρακλέεοσ, ἐρείσαονσ, sias, διωκέμεν᾽ ὁ, Fev) 
sunt proferenda. Idem fortasse cadit in hemistichia sequentia: 
καί χαλκοῦ (χαλκόο 9) νκησάσϑω ^. 
ἐὺ ξεστὰσ ᾿λούσαντο (᾽ λοέσαντο 3). 
᾿Οδυσσῆοσ ϑείοιο (ϑεἴοιο Ὁ) γι. 
κούρησ τηλεκλειτοῖο (-κλεΐτοῖο 9) 7. 
Item in alios versus his similes ?. 
Graviore vitio corruptum esse Hesiodi hunc versum: 
γουνοῖσιν κατένασσε ΪΝεμείησ, πῆμ᾽ ἀνϑρώποισ» 
testantur terminus parum epicus -o:c 4 et prisca clausula: πῆμα βροτοῖσι 
Dubium autem esse nequit quin verbum versus, qui in exemplaribus 
antiquissimis et optimis sic est traditus: 
οὕνεκα τὸν Χρύσην ἠτίμασεν ἀρητῆρα", 
perperam fríuuo — vel etiam deterius ἀτίμησεν — scriptum sit in 
recentioribus. 


Versus spondaici plerique excurrunt in vocem /etrasyllabam, ut versus 

modo allatus in ἀρητῆρα, pauci in írisyllabam, ex gr.: 

τῶι δ᾽ ἤδη δύο uiv γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων, 
paucissimi in monosyllabam v, ex. gr.: 

ὧσ ποτέ τισ pegéer τότε μοι χάνοι εὐρεῖα χϑώνύ, 
nullus in disyllabam. Qui videntur, ita comparati sunt tantum non omnes 
ut dactylus in pede quinto restitui possit et debeat". Ecce enim horum 
versuum dipodia finalis: 

"Hà ὃδῖαν leg. 'Hóa7. 

εἰδρῶ πολλόν leg. ριδρόαῦ. 

αἰδοῖ ρείκων leg. eióói*. 

“Δατοῦσ υἱόσ -ὧι leg. Δαητόοσ ἃ. 


a Z 189. ὁ K 859. c 4 1839, item Ν 428. d 8 181. e 8 78. 

f 878. g S 117. À $191. ; 8 125. 2 $302. k I 137, 279. 

l1 K 576, 8 295. 7» I 218 ε 198 z 53, 8 1. n X5 820, S 7. o L' 340 

Z 14 N 512 H 647 P 670, 745 (l. a. T 403) Y 145 65, 105, 221, 813 (l. a. 42 604, 673) 

φ 113 al. p Hes. Theog. 329. ᾳ S 59. r & 125 h. Ap. 306. “4: 5.88, 

t 4 250. wu Versus σπονδειάζοντεσ ili, qui clauduntur particulis óg (B 764 1'2 

4 482 4 605, S 101), τε (E 448 9 140 al), aliis, in vocem monosyllabam desinere non 

sunt dicendi, quoniam cum voce proxima hae particulae artissime cohaerent. v 4 182; 

item H 238 Θ 150 4 741 Π 384 T 117 d» 387. In versu α 124 Rhianus perperam scribe- 

bat ὅττευ σε χρή pro ὅττεο (οὗ vaó) σε χρή. $ P. Knight Proleg. 47 et 96, Gerhard Lect. 

Apoll. 143. Z | 151 al.; similia 9 565 Hes. Op. 574, 8 77. Z 255 μὴ μίμνειν ᾿Ηῶ δῖαν 

leg. μὴ μιμνέμεν δα δῖαν, 8 125. à K 574, $ "1. 2 K 288, S 11. 8. Hes. 
Clip. 202 fr. 87, 8 72. 
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εὖ ρειδώσ leg. é) 4. 

Πατρόκλεισ ἱππεῦ leg. Πατρόκλεεσ Ὁ. 

᾿κνὴῆ τυρόν leg. 'xvésc. 

εἴασ᾽ "Exvoo leg. εἴαεν ὦ, 

δήμου φῆμισ leg. δήμοο *. 

ἦν ἄλσοσ leg. ἔεν 7. 

Πείρεω vel Πείρεωσ víóv leg. Πειρόουϑ. 

τιμῖίσ ἐστι leg. τίμιοσ À, 

νηλιτεῖσ εἶσι recte l. a. νηλ(ε)ίτιδεσ ὁ, 

In inscriptionibus quidem leguntur huiuscemodi versus: 

0c ἔσωσεν ᾿ϑηναίων τρεῖσ pvÀdcJ. 

ἐπὶ γούνασι πατρὸσ μάρψασ f. 

ἐκ Βοσπόρου ἦλϑεν κάμνων. 
Sed nihil talia? probant nisi aures non fuisse iis qui ligneos versus com- 
posuerunt aut e bonis aliorum versibus fecerunt; nam in quadratariorum 
exemplis scripta fuerunt: μάρψασ ἐπὶ γούνασι πατρόσ et: ἐκ Βοσπόρου 
ἤλυϑε κάμνων. Quapropter versum, qui Antimacho Colophonio tribuitur: 

᾿Ιδεώ 9' 06 κάρτιστοσ ἐπιχϑονίων qv &vógóv? 
revera talem ab eo prolatum esse, creditu est difficile, quoniam aut 
ἔεν poterat dicere aut ᾽γένετ᾽, quod extat in Homeri versu quem repetebat 7 ; 
fides autem habenda non videtur Lycophroni perhibenti Antimachum 
consulio sic mutasse prisci poetae versum, ργὼσ διὰ ταύτησ τῆσ μετα- 
»ϑέσεωσ ἐστηριγμένου τοῦ Gríyov". 

Quicquid id est, — non enim quid Antimacho aliisve inter posteros 
placuerit nunc rogamus, sed quid Homero, — dactylus postquam 
restitutus est in pede paenultimo versuum modo allatorum, has solas 
poesis vetusta habet clausulas spondaicas in vocem disyllabam desinentes: 
κρῖ Àevxóv4, λὶσ πέτρη, σχεῖν ϑυμόν 5, ἄμφω xoíAuc!. Quarum ultimae duae 
aut non debentur poetae vetusto aut non tales primitus sunt prolatae, 
xoi λευκόν autem et ἀὶσ πέτρη singulorum vocabulorum habebantur 
instarv, Idem dicendum est de locutione οὐδ᾽ ἦ. βαιόν vel -aí*. 


S 3. Non nisi mensurae syllabarum habita ratione, schema 
hexametri hoc est: 


ΖΦ B "18 al, S 75. b II 20 al., $ 73. c 4 689, ὃ 195. d K 299; codd. 
plerique εἴασεν vitio manifesto. e ὃ 239, 8 59. f o 208, $ 302. g Y 481, $62, 
8, 76. À x 88, 8 69. i π81} τ 498 y 418, 8 78. j Anni 394 a. Chr., 
Kaibel Epigr. 265. k Ibid. 89. | Epidaur. 33429?, γε E sera poesi exempla 
congessit Hilberg Silbenwágung 14 sqq. 4 Sic in Eresione carmine vetusto perperam 
κυρβαίη δ᾽ αἰεὶ κατὰ καρδόπου ἕρποι μᾶζα est traditum pro μᾶζα δὲ κυρβαίη αἰεὶ κατὰ καρδόπου 
ἕρποι. o Antimachi tr. 34 Duebn. p 1 558. q 604 h. Cer. 468, 8 84. 

r u 64. 8 H. Cer. 204. 4 Cypr. fr. 95. 4 Penitas igitur conereverant; 
uno autem accentu ornatae fuisse videntur, ut zoetAout, Schwárzbrot, similia. v B 380 al.; 
οὐδ᾽ ἠβαιόν (-ai) scribendum non videtur. 
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CAU CASS ΞΔ eAUU) emu -ἰῶῦ J 


ex. gr.: 
ἐννήμαρ uiv ἀνὰ στρατὸν ὥιχετο κῆλα ϑεοῖο ὖ. 
Sed huiusmodi ordines syllabarum vix unquam percipiebantur auribus; 
nam in tantum non omnibus versibus epicis fiebat incísio. Quapropter 
versus heroicus melius sic indicatur: 
MEUM | XA. Il Vo4 | --σ S. 

In quo schemate duplex lineola caesurae est signum. Praeterea lineola 
simplici post pedes primum et quartum indicata est pausa saepe illic 
obtinens, icíuwm autem maior minorve vis accentu duplici vel simplici 
est significata. 


Hexameter natus est coniunctis duobus tripudiis: 


NA MASA CASA TEN 


6. 


e δα, το} AX U. 

Quod metrum et olim inter Graecos frequens et in posterioris 
aevi poesi pervulgatum a rei metricae praeceptoribus paroemiacum est 
dictum, quia multae παροιμίαι sive dicteria illo metro sunt enuntiata 4, 
ex. gr.: 

φιλεῖ δὲ νότοσ μετὰ πάχνην. 
παϑὼν δέ τε νήπιοσ ἔγνω “. 
καὶ κόρκυροσ ἐν λαχάνοισι. 
ἄλλοι ᾽κάμον, ἄλλοι ὄναντο. 

Aliquoties autem iteratos hos numeros praebet hoc carmen: 

ἄγετ᾽ ὦ Σπάρτασ ἐϊάνδρου 
κοῦροι πατέρων πολιητᾶν, 
λαιᾶι μὲν ἴτυν προβάλεσϑε, 
δόρυ δεξιτερᾶι δ᾽ ἐὐτόλμωσ, 
μὴ φειδόμενοι τᾶσ ξωᾶσ. 

οὐ γὰρ πάτριον τᾶι Σπάρται 7. 


4 Negleguntur nune pedes tribreves (J--), pag. 42 f. b .4 58; similia I" 205, 
220 K 408 Σ 191 ὁ D44. c Bergk über das álteste Versmass der Griechen 1854 
(2 kl. philol. Schr. II 392 sqq.), Usener altgriech. Versbau 1887, 64 sqq., T. Allen, über 
den Ursprung des hom. Versmasses, K. Zschr. 1879, 556 sqq., H. Draheim N. Jahrb. f. 
kl. Philol. 1897, 657 sqq., C. Hoerenz Jahresber. Berl. 1901. d Hephaestion de Metris 8. 
Etiam epicis et iambicis versibus multa sensim proverbia sunt inclusa; quapropter fuere 
qui metri paroemiaci nomen ad vocem οἶμον tfer (Marschrhythmus, Rossbach- Westphal) 
vel ad vocem οἴμην canticum (Liedweise, vOhrist) referrent; sed praepositionis παρα- vis Sic 
non apparet. Ab una sane eademque stirpe (ἐ $ 308) ducta sunt o/uoo, οἴμη, παροιμιακόσ, et 
carminis sive marrationis curriculum significatum est voce οἷμοσ ἢ. Mere. 451, voce οἴμη 
9 "4, 481 χ 347; προοίμιον igitur Thucyd. III 104 al. est ?Z quod ipsum carmen anteit, et 
παροίμιον Si extaret, significaret aliquid quod «carmina comitaretur sive carminibus iuzia 
procederet. At non extat; quae vero extal vox zagoua sive proverbium, huius origo quidem 
obscurior, at certa potestas. Ab hac igitur repetenda sunt adiectivum παροιμιακόσ et verbum 
παροιμιάζειν. Quae haud vetusta videntur. e Hes. Op. 218, item P 32 Y 198 ῥεχϑὲν δέ 
τε Y». É. f Tyrt. fr. 15 Bergk. Alia collegit Usener l.l. 44 sqq.; quod vero e scholiis 
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In fronte igitur hexametri suppressa est syllaba ictu carens, unde 
prisci versiculi ordiebantur. Etiam finali autem syllaba abiecta hi ver- 
siculi coierunt in pentametros. 

Reliquias quasdam tripudiorum primitivorum in carminibus epicis 
repperisse sibi visus est Usener^, ex. gr.: 

ἀλλ ἄγε νῆα μέλαιναν || ρερύσσομεν εἰσ ἅλα ὅδῖαν ὁ, 
ἐκ δ᾽ ἑκατόμβην ᾿βῆσαν || ρεκηβόλωι Ἀπόλλωνι. 
πᾶσιν, ἐμοὶ δὲ μάλιστα, | τοὶ Τιλίωι ἐγγεγάασι d. 
ὀχϑήσασ δ᾽ ἄρ᾽ ἔρειπε || πρὸσ ρὸν μεγαλήτορα ϑυμόν “: 

Sed ab Iliadis Odysseaeve poeta hos similesve versus e carminibus 
antiquioribus desumtos esse credibile non videtur, ipsius autem Homeri 
arti metrica haec licentia parum congruebat. Primitus quidem — diu 
ante Homerum — et talia potuisse dici et in fronte hexametri exuperare 
potuisse syllabam eam ictu carentem, quae postea constanter est 
suppressa, veri est similimum, hanc autem rem effecisse ut in car- 
minibus epicis augmentum syllabicum hoc hexametri loco saepius quam 
aliis neglegeretur/ et novae quorundam vocabulorum formae nascerentur, 
quibus et Homerus postea est usus, ex. gr. πλοχμόσ, πρόχνυ, γλακτοφάγοσ, 
τίπτε, κενρόσ Sive xewóc?. Sed diu ante, quam carmina quae ad nos 
pervenerunt composita sunt, penitus concreverunt bini ili versiculi, 
quorum iunctura versum heroicum effecit. Quorum carminum versus 
quin solidi integrique sint nemo, qui quidem aurium iudicio aliquid 
valeat, dubitare potest. Magna in iis est numerorum libertas et mobilitas, 
at certis legibus temperata; in incisionum autem varietate agnoscitur 
ars matura poetarum multo usu exercitatorum. Haec demum varietas 
numeros hexametros narrationibus et orationibus aptos reddidit, haec 
aptos verbis pingendo, aptos disputando; aptos precibus, aptos iratorum 
minis, aptos clamoribus desperantium, et vel anhelorum verbis intercisis 
aptos ^. Prisci illi ternorum ictuum versiculi saepius iterati aures fatigabant 
tinnitu molesto, centies autem et millies repetitum illud v; vu 7 uu σὺ 
quis tulisset! Nauseam movissent carmina prolixiora eiusmodi metro 
composita. Quae ut potuissent placere, in strophas distribuendi fuissent 
versiculi aliave ratione in numeros nimis simplices atque aequabiles 
introducendum fuisset id quod artis metricae est principium: varietas 
legibus adstricta; et vel sic tenuiores exilioresque evasissent tripedes 


ad Σ 570 carmen efficiebat Bergk: ὦ five, πᾶσι ϑεοῖσι | τετιμένε, σοὶ γὰρ ἔδωκαν | πρώτωι 
μέλοσ ἀνθρώποισι | φωναῖσ λιγυραῖσ ἀεῖσαι" | «Ῥοῖβου δὲ κότωι o' ἀναιρεῖ, Μοῦσαι δέ σε ϑρηνέουσι 
(carm. pop. 2), errori debetur, nam Aezametris compositum fuisse docet schol. V. Non 
&dmodum autem est antiquum, neque inest Lz&; nomen proprium, Maass Herm. XXIII 


808 sqq., vWilamowitz Herakles II 120. & L. l. 176 sqq. b .4 141, item P 635, 
718 ὃ 577 9 34 x 403 λ 2 m 848 go 479 τ 481. c «Α 438, item «Δ 21, 294 P 333. - 
d Z 493, item P 146 E 204 ξ 238 o 104. e A4 403 al. f 8 180. 4812. 
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ilii versiculi quam quibus conderetur carmen paulo maioris ambitus. 
Nulla vero eiusmodi artificia requirebat versus epicus, solus sibi svuffi- 
ciens, quia in se ipse habebat varietatem illam, qua sine ars consistere 
nequit. Dactylicis numeris incipiebat; at intercedebat caesura: anapaestico 
exinde tenore decurrebat. Lento gressu exorsus mox laetius exultans 
ad exitum properabat. Inter severiores sonos dactylorum et anapaestos 
hilariores alternans captabat aures, nunquam obtundebat, ita ut audientes 
vati libenter, ut Menelao Telemachus, dicerent: 
καί x εἰς ἐνιαυτὸν ἐγὼ παρὰ σοί y ἀνεχοίμην 
ἤἥμενοσ! 

Eadem arte exquisita, quae Graecorum ingenium ad Musas colendas 
natum luculentissime testatur, scenzicus postea versus est effictus, ornatus, 
variis consiliis adaptatus. Iambi sumantur seni et medii hi syllabarum 
ordines dirimantur pausa: habebimus versuum genus illud, quo patres 
nostri impense sunt delectati et Francogalli etiam nunc praesertim 
utuntur; quod metrum ne taedium pariat, versibus acatalectis interse- 
runtur hypercatalectici, et homoeoteleutis varietati quantum satis est 
consulitur; et tamen versus efficiuntur ut canori et graves, sic minus 
molles atque mobiles. At caesura in dispares duas partes dividantur 
iambi seni — et oritur nobilis ille et grandisonus Graecorum trimeter, 
qui nulla praeterea requirebat aurium lenocinia, arte Aeschyli Sopho- 
clisque condignus, idem tam flexibilis ut quotidiano vulgarium hominum 
sermoni aptissimum praestiterint Aristophanes εὖ Menander. 


Caesura, ut nomen indicat, dissecabatur pes aliqui versus; quod 
nisi in fine vocum fieri non potuisse per se intellegitur. Nulla igitur 
erat caesura post procliticas, nulla ante encliticas aliasve voculas quae 
sententiam ordiri non poterant^. 

Etiam in fine pedum quorundam saepe requiescebat vox canentis ; 
qualis versuum incisio ἃ metricis Graecis apto nomine dicta est diaeresis 
sive pausa/. 

Primitiva versus heroici caesura fuit illie ubi versiculorum in 
hexametrum coniunctorum alter alterum contingebat, post tertii igitur 
pedis brevem syllabam priorem*. Ex. gr. Odyssea sic incipit: 

ἄνδρα μοι ἔννεπε, Μοῦσα. || πολύτροπον, 0c μάλα πολλὰ κτέ. 

In Homeri autem carminibus haec incidendi ratio, quae κατὰ 

τρίτον τροχαῖον Sive feminina est vocata, non unica quidem est, sed 


& γάρ, δέ, ἄρα, al. ὦ Utramque dividendi rationem nomine caesurae designabat 
vChrist Meirik? 123, quasi vix quicquam interesset. c Versus heroicus βαίνεται ἐν uiv 
τῶι δεξιῶι ἐννέα συλλαβαῖσ, iv δὲ τῶι ἀριστερῶι ὀχτώ Aristot. Metaph. 1093 z sive ante caesuram 
Aabet octo syllabas, post caesuram novem; a sinistro enim pede homines incedendi initium 
facere solent. 

Van Leeuwen. Enchiridium. 4 
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ceteris crebriorz. Qua in re Graecis hexametris dissimiles fuere 
Latini ?. 

Etiam post arsin pedis tertii incidi poterant versus epici, quae 
masculina sive πενϑημιμερήσ vocata est caesura. Priusne obliti sunt 
homines hexametrum e duobus versiculis brevioribus coaluisse quam 
haec caesura usu venit? An prioris versiculi non initialis tantum syllaba 
sed et finalis aliquando potuit supprimi, ut postea factum est in pen- 
tametris elegiacis? Quicquid id est, in carminibus epicis rarior quidem 
est caesura masculina quam feminina, minime tamen rarac. Exemplo 
sit Odysseae versus secundus: 

᾽πλάγχϑη ἐπεὶ Tooíuc || ἱερὸν πτολίεϑροον ἔπερσε. 

Frequentissima praeterea in versibus heroicis est pausa post quarium 
daciylum, quae nomine minus apto diaeresis bucolica vocata est ideo 
quod aevo Ptolemaeorum illam pausam singulari studio appetivere 
poetae bucoliciZ. Diu ante illos poetae epici enuntiata permulta hac 
versuum sede inciderunt, dactylo potissimum tunc in quarto pede usi*, 
ex. gr. in Odysseae qui iam allatus est versu initiali: 

ἄνδρα μοι ἔννεπε. Μοῦσα, πολύτροπον, | 06 μάλα πολλὰ κπτξ. 

Ipsa saepe narratio hac hexametri sede constitit, ita ut a pede 

quinto nova pericope ordiretur; ex. gr.: 


ἢ δ᾽ ἀρέκουσ᾽ ἅμα τοῖσι γυνὴ "wísv. — | αὐτὰρ Ἀχιλλεὺσ πτξ. 7. 
τήν Qu βίην ἀρέκοντα ἀπέρραον. — | αὐτὰρ ᾿δυσσεὺσ κτέ. 7. 
δησάμενοσ Ó' ὑπὸ ποσσὶ πόλινδ᾽ ἴεν. — | οὐδ᾽ ἄρ᾽ ϑάνεην κπτέ. ἢ. 


Etiam posí quarium spondeum incidi poterat hexameter; ex. gr.: 
Gg τῶν πᾶσ᾽ ἀγορὴ ᾿κινήϑη. | τοὶ δ᾽ ἀλαλητῶι xcé.*. 
Ἦ νῦν ἡμέτερον δόμον ἵκει | τῶν μὲ μάλα χρὴ κτέ... 
ὄφρα φέροι vfüác τε καὶ αὐτούσ. | οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλε κτέ. ἔ. 


Εἰέμενοσ ποταμοῖο δοάων. | ἔνϑα δὲ πολλαὶ κτξ. ', 


& Ex. gr. undecies deinceps haec caeaura facta est B 400 sqq. ὁ Hoffmann Quaest. 
Hom. I i2 s4q., vChrist Metrik? 8 213, Ludwich Arist. II 326 not., Usener l. l. 15 sq., 
F. G. Tisdall Origin and development of the heroic hexameter, New York 1889, qui docuit 
hexametrorum 1000 hbere caesuram 

femininam in lliade 515, in Odyssea 580, in Aeneide 106 
masculinam ante οὐ ἢ 5 COS re ᾿ 261, , a 256 
᾿ CR Ee 3 31505F; 3 158, , » 591: 

Spondeus igitur ab Homero multo rarius, a Vergilio etiam frequentius quam dactylus 
in pedem tertium est receptus. Hom.: Verg.—1: 10. c Masc.: Fem. — 4:5. Ex. gr. 
Ξ 10 sqq. quinque deinceps versus post arsin tertiam incisi et interpunctione diremti 
sunt. d ,Versus dactylicus dicitur bucolicus si duobus postremis pedibus recisis 
remanet tetrameter qui clauditur dactylo terminante partem orationis" Valckenaer Epist. 
ad Roeyerum 165. e Negabat hoc la Roche Wiener Studien 1896, 165—179, re non 
satis perspecta; nam etiam post praepositionem ἐν vel post particulam xzaí diaeresin 
bucolicam fieri potuiss» autuimabat, ex. gr. Θ 246 ἀλλήλοισί τε κεχλόμενοι xal | πᾶσι ϑεοῖσι. 
Pudet referre. f 4 348. g 4 430. À a 195. i B 149. j 3 406. 

k x 26. ἢ x 529. 
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Sed multis huiusmodi versibus leve inest vitium, ex. gr.: 

ἀλλ ἄγε, διογενὲσ Πατρόκλεισ, | ἔξαγε κούρην «. 

αἶψα δ᾽ ἄρ᾽ “Ἑρμείαν, φίλον víóv, | ἀντίον εὔδα ?. 

νῦν δ᾽ ἦλθον πεδίονδ᾽ ἀπὸ νμῶν᾽ | ἠῶϑεν γὰρ xr.c. 
ὧσ ρειπὼν τοὺσ μὲν ᾿λίπεν αὐτοῦ, | 'B& δὲ μετ᾽ ἄλλουσ «, 

Quibus locis legenda sunt Πατρόκλεεσέ, υἱὸν φίλον ἤ, πεδίονδε νεῶν 
ἄποϑ, «016917. 

Alibi in quarti spondei exitu vocabuli quidem alicuius finis est, sed 
non ipsa sistitur oratio, numerorum igitur non fit incisio; ex. gr.: 

o? τόϑ᾽ ὑπὸ ζυγόφιν ᾽λύον ἵππουσ ἡμιόνουσ τεΐ. 
τὸν δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα βοῶπισ πότνια Ἥρε. 

of T ἄρα πὰρ ποταμὸν Kugioóv δῖον ἔναιον ἦ. 
ἑστάμεν᾽ ἠδὲ μάχησ καυστείρεσ ἀντιβολῆσαι L 
κρένασ ἐκ “υκίησ εὐρείησ φῶτασ ἀρίστουσ "t, 

οὐ γάρ σφι σταδίηι boulvus ᾽μίμνε φίλον κῆρ. 

Cuiusmodi versuum complurium pedem quartum claudit infinitivi 
syllaba finalis -&v, pro qua -éusv(o:) rescribendum esto?, vel genitivi 
terminus του, in -oo fortasse solvendus7. 

Nunquam autem spondei quarti thesin explevit vocalis brevis in 
fine vocabuli collocata et positione producta 4. 


Secundus pes haud saepius quam quartus voce disyllaba est expletus, 
quia duriora erant huiuscemodi hemistichia : 
πρῆξαι δ᾽ ἔμπησ oU τι δυνήσεαι. 
ἵπποι, αὐτὸσ δὲ κρείσσων, — hoc cum vitio metrico *. 
Cuiusmodi vocibus pes (eriius omnino non potuit expleri, caesura 
enim versui sic defuisset; neque quwiníus, quia στίχοι σπονδειάζοντεσ 
vocem disyllabam in fine non admittebant '. 


Tertius igitur hexametri pes solebat incidi ", et saepe posi quartwm 
pedem altera facta est incisio: tria haec membra versui heroico dedit 


natura". 
Multo rarior fuit caesura post arsim pedis quarii, et ipsa tamen 


iusta, quae ἑφϑημιμερήσ est vocata"; ex. gr.: 


& 4 837, item 4 823 II 7, 49, 126, 584, 707, 754, 839 X 381. 5 $2 388 e 28. 
c $2 401. d 4 292. e ὃ 18. f Bie 1. a. g Ut B 91, 208, al. À 8$ 322. 
i $2 5776. 2 «4 551. k B 522. ὦ 4 342 M 8316. m Ζ 188. n N 718. 
o S 125. p 8 59. Sunt fere 150. q I. Hilberg Silbenwágung 112, infra $ 24. 
r .A 562. 5 1» 578, 8 14, vChrist Prol. Il. 119. 1 Pag. 45 Βα. “ Paucissimi vergus 
neque in hoc pede neque in quarto, de quo mox dicetur, sunt incisi, ex. gr. 4 538, 
pag. 47 5. v Hoffmann Quaest. Hom. I 17. 1 fBpitzner de versu Heroico 7, Lehrs 


Arist.? 396 sqq., W. E. Heitland Journ. of Philol. 1898, 1 sqq. 
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Hàwiióov τλαγγενέων || πεοριτελλομενάων ?. 
ξείνουσ τε στυφελιζομένουσ || ὁμώιασ τε yvvoizac 
ῥυστάζοντασ ἀξεικελίωσ || κατὰ δώματα καλὰ 
καὶ ροῖνον διαφυσσόμενον || καὶ σῖτον ἔδοντασ ὃ. 
Cüiusmodi versuum multi etiam post arsim secundam sunt incisi, ex. gr.: 
ἢ Aiec||7' ᾿Ιδομενεὺσ | ἢ 006 ᾿Οδυσσεύσο. 
πρόσϑε λέων. || ὄπιϑεν δὲ δράκων, [μέσσῃ δὲ χίμαιρα 4, 
Sic tripartitum evasit metrum, auribus id quoque gratissimum. In 
cuiusmodi versibus non prima et tertia arses sed secunda et quarta maiore 
vocis contentione proferebantur*,. 


Posi quartum irochaeum poetae Graeci hexametros non incidebant f. 
Saepe quidem finem illic habuit aliquod vocabulum, sed ita ut non 
interrumperentur numeri?2. 

Nam anie encliicas aliasve voculas, a quibus sententia non poterat 
incipij, vox non intermittebatur^; ex. gr.: 

οὐδέ ποϑε νέφοσ ἐστί τέρασ vU Ttgi τόδε φαίνειο. 
αἷμα μέλαν ᾿κελάρυξε. νόοσ γε "uiv ἔμπεδοσ ἦεν... 
δακρυόεντεσ ἔχυντο᾽ ᾿δόκησε δ᾽ pr σφίσι ϑυμὸσ κτέ. ἔ. 

Neque posí voculas cum sequenti are cohaerentes?; quarum quae 
ceteris est epar καί, in plus centum versibus heroicis hanc sedem 
obtinet, ex. gr.: καὶ | ἀρεικέα conv τις udis eed ὧραιπ, καὶ Pm xvégaG 


ἤλθϑεσ, καὶ i ἐπείϑετο μύϑωι. Item praepositiones, ex. gr.: &v » ὅμιλον ἁπάντηι 4, 


ἀπὶ ἔολπα τοκήωντ, ἐν ἀγῶνι πεσόντα“, ἐπὶ , ἀπείρονα γαϊαν , ἐσ ἄγυιαν 
ς» ad 


— 
τοῦσαι 9, xe; ὅμιλον ὀπάξων γ, μετ᾽ ἐμοῖσ᾽ ἑτάροισι", παρ᾽ ἐμοί γε καὶ ἄλλοι 2, 
Ἕν — 


κ 


πρὸ or Eyivovto?, ὑπ ὄχεσφι πέκαστονΞ. ltem adverbium ἄνευϑε: 
ἄψεσθε xóvov καὶ &ving*. —— 

Prónomina quoque monosyllaba haud raro in hanc sedem sunt ad- 
missa, ex. gr.: ὃ δ᾽ | ἀλεύετ᾽ 'Oóvocsóc b, τὰ δ᾽ ἐρῆμα φοβεῖται, τὸν v ἄριστον 
Ὡχαιῶν ἃ, oi ? Ὄλυμπον. ἔχουσι 8, σὺ δ᾽ ἀληϑὲσ ἔνισπε f Item ἐγώ γε Ἑ et ἐγὼ 


— 
δέ: ἐγώ γε wEdirzpóG εἶμι 8, ἐγὼ δὲ δόλουσ τολυπεύω bh. 
—Á 


— 


α Hes. Op. 383. b z 108—110. c Α 195. d Z 181. € Lehrsio ll. 

409 sq. perhibenti vocem in p:de tertio semper esse cohibitam, ex. gr. post 'I- et ante 

δὲ in versibus supra allatis, optimo iure oblocutus est vChrist Metrik? 169. f Qua- 

propter Plut. Mor. 470 sqq. hanc caesuram ne commemoravit quidem. 9 Mnemos. 1890, 

265—276. À Hoffmann Quaest. Hom. I4et6. ;v114. J 4813. Lx 4115; 

item 1 189 y 501 h. Cer. 153. i| Hermann Orphic. 693, Spitzner de versu Heroico 11, 

Hoffmann Quaest. Hom. I 25. m y 431. 2 B 107 al. o .4 415 al. p A 33 al. 

g H 183,.186. r H. Cer. 218. 8. O 128 al. ἐ H 145 al.; cum anastrophe 

I 482. x Y 254. v E 884 al w ἃ "8. r A4 174. y 4 882, 

z Ψ 130; cum anastrophe Hes. Theog. 23. a 7192. b v 300. Sed 4 357 » 254 

c 126 leg. πάλιν δ᾽ ὃ γε λάζετο μῦϑον et: μέγα έργον ἀνὴρ ὃ ys μήσατ᾽ Ἡχαιούσ, ibi enim 

Βοηΐϊθηξίδ non ansíe sed posí pronomen 3 γε leviter est incisa. c E 110. d E 414. 
e E 101 al. f y 241. g * 587. h « 137. 
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Nec non adverbia μέγ᾽ (o), ἅμ᾽ (x), Oy (m), eX. gr.: réo μέγ ἀμείνονα 
qür«7, δύω δ᾽ Gw ἕποντο νομῆεσ, ὅπωσ ὄχ᾽ ἄριστα γένηται “. 

Praeterea commemorandae sunt hae "locutiones tam firmiter cohae- 
rentes ut solidorum vocabulorum fuerint instar 4: “Ἄρηϊ φατοὺσ κατέδουσι ^, 


"Aoqi φίλοσ Mevélaoóf, καὶ ὀψὲ δύοντα Booruv4?. 
—^ — 


In nonnullis versibus voces πὲρ ἐών vel ἐόντα vocabulo proximo 
accreverunt: ϑοόσ vel γέρων meo ἐὼν πολεμιστήσ ἦ, νέκυν περ ἐόντα σαῶσαι *. 

Eiusdem generis sunt: καὶ ἐσϑλὸσ ἐὼν ἀγορεύεισ! et: ὀλίγοσ μὲν 8e, 
λινοϑώρηξ £. 

Similis fuit ratio clausularum ἃ voculis ἐπεί xe, ἐπεί με, ἐπεί σε, 
ἐπεί σφι, ἐπεί poi, ὡσ εἴ τε incipientium : ἐπεί xs τέκωσι τοκῆεσί, ἐπεί 
μὲ πυρὸσ λελάχητεη, ἐπεί σε & λέοντα γυναιξὶ κτξ.", ἐπεί σφι φίλοσ περὶ κῆρι ὁ, 
ἐπεί got ὁ ἀνὴρ ἀναϑείη», ác εἴ τε ε πατὴρ &rüv υἱόν 4. ord 

Etiam sequentia hemistichia uno tenore sunt prolata: ἀνὰ στόμ Eom 
ἀγορεύοιστ, Τρωσίν τε Ox καὶ “Εκτορι δίωι ὃ, κεφαλήν τε Ox χαὶ εὐρέασ QuovG!, αὐτόσ 
τοὶ . ἐγὼ τάδε τίσω ", “πύναο τὲ -σύασ τ ἀπερύκωντ, “Διόσ τε ε σέϑεν τὲ ἕκητι. 

"Nonnulli versus clauduntur vocabulo quinque syllabarum, quarum 
brevis est prima. Horum complures vitium non crepant; arte enim 
inter se cohaerent vocabula: 

"Aosi δὲ ζώνην, στέρνον δὲ Ποσειδάωνι. 
ταῦρον δ᾽ Ἀλφειῶι, ταῦρον δὲ Ποσειδάωνιεῦ. 
αὐτὰρ ὃ μοῦνοσ ἔεν μετὰ πέντε κασιγνήτπισιξ. 
πατρί τ ἐμῶι πίσυνοσ καὶ ἐμοῖσι κασιγνήτοισι 8. 
ἄγχι μάλ᾽, cc ὅτε τίσ τε γυναικὸσ ἐὐξώνοιο b, 
Sed sincera non sunt sequentia: ba 
ἀντιϑέωι Οδυσηΐϊ δόμον xár | ἀλητεύοντι leg. κάτα αἰτίζοντι ὃ d 
νῦν δέ μιν ἀκλεέωσ ἄοπυιαι | ἀνηρέψαντο leg. ; 7-- ἀνηρέ- 
ψαντ ἀρέπυιαι5. 
μὴ μνηστεύσαντεσ μηδ᾽ ἄλλοϑ᾽ | ὁμιλήσαντεσ, spurius ? f 


a B 239. δ᾽ Σ 525 al. c y 129 al. d Ut βοὴν kyaSóv τε Πολίτην $2 250 
et χαμαὶ | ἐρχομένων τ᾽ ἀνϑρώπων E 442. e T 81 Q 415. Duo esse vocabula apparet cum 


confertur r epitheton κήρεσσι φορητόσ Θ 627. 1:21 aL g ε 212. Imitatus est Arat. 
Diosem. 291: xal ὀψὲ Bo&vre κολοιοί, Hermann Orphic. 695, Herodian. z. μον. 2&&. 26 Dind. 
ὦ E 9571 K 549 O 585; item τ 253. i $9 35; item 4^ 306 B 216 T 82 v 274. 
j H 627 o 381. k B 529. 1 9 554; item 4 168 a 150 B 475 d» 575 (sed 
praestat l. a. κυνυλαγμόν). m V6. n Φ 483; item o 271. o 42423. p Fragm. 
parvae Iliadis. 7 o 111. r B 250. 3. P719; i DL 227, ]. a. Zó' seio. ὦ: 
u 9 35. v c 105. wv 42. ZEB £19. ἢ 4 128. z K 811. 
a c 140. b £760. Nauck ii5óvoio yvvauxóc. c Facile in huiusmodi vitia incidere 
potuerunt posteriores; nam 0m quivis videt immodulata | poemata semper (Hor.). Plato ex. gr. 
Phaedr. 2414, 252c hexametros ad Homeri exemplum confingens caesuram post quartum 
trochaeum non vitavit. d y 291. e « 241 £ 371; item v 77. f ὃ 684. 
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x 


οὐκ ἄρ᾽ | ἔμελλον ὀνήσειν (vel ἑταίρωι) leg. ἄρα ᾿᾽μέλλον 2. 

ὅτι Ἴσχυσ | ἔγημε Κόρωνι leg. ὅτι "Ioyvo "yRue K.^. 

ἔνϑ᾽ ἴϑυσε | μάχῃ πεδίοιο leg. ἔνϑα μάχη ᾿ϑυῖεν m.c. 

γυναῖκα | γαμέσσεται αὐτόσ recte Ar. γε μάσσεται . 

ὀφείλετ᾽ | ἐν "Ἤλιδι δίμι leg. ὀφείλετο "HA. ὃ. “. 

χαλεπῶσ δέ σ᾽ | ἔολπα τὸ ῥέξειν leg. χ. δέξειν σε ρέρολπα΄. 

'"Aéy | ἐλαυνέμεν᾽ ἵππουσ leg. ᾿λάχεν ἵππω ἐλαύνειν. 

καὶ ἀνδρὶ [᾿πόρον παράκοιτιν leg. ἄνδρ᾽ (ἀνδρὶ) ἔπορον ^. 

fo£usv ἀχνυμένουσ, αὐτοὶ δέ v  ἀκηδέεσ εἰσί, 1. ἃ. -νοισ, leg. -voi- 
; σιν, ἀκηδέεσ αὐτοὶ dóvrsc ?? 

καὶ ΛΆμνον(-σ) | ἀμιχϑαλόεσσαν (-σα), 1. a. μιχϑαλόεσσαν (-66)J. 
Διόσ ys | διδόντοσ ἀρέσϑαι leg. διδόντοσ Ζηνὸσ ἀ.Ῥ ἢ 

δοίουσ δ᾽ ἄρ᾽ | ὑπήλυϑε ϑάμνουσ]θρ. δοίω δ᾽ ἄρα ϑάμνω ὑπῆλϑεί. 
volo | (ρ)ξέκαστον ἀῦσαι ,. 

ἐπὶ δ᾽ ober | ἀλεῖψαι ἑταίρων leg. ἐπαλεῖψαι δ᾽ οὔαϑ᾽ £7. 

τῆοσ δὲ | φίλην παρὰ μητρί leg. τῆοσ δ᾽ ἔνδον m. u.?? 

μὴ τοῦτο | ϑεὸσ τελέσειε. 

᾽δίδου δ᾽ ἄρ᾽ | ἀϑύρματα ϑυμῶι leg. ἀϑύρματα πολλὰ διδοῦσα ὃ 4 
ἐπεὶ οὐκέτ᾽ | ἀνεκτὰ πέλονται leg. ἐπεὶ οὐκέτι ἀνσχετὰ ρέργα ὅΤ 
ὄρουσεν | ἄναξ πολυδέγμων leg. ὕρουσ᾽ Ἀρίδησ m.s. 

ξείνῃ σε | πυρὶ ἔνι πολλῶι leg. ξείνη σποδιῆι ἔνι πολλῆι 
ἔτικτε πνέουσαν ἀμαιμάκετον πῦρ, Versus recens", 

Nihili autem sunt quae statuerunt grammatici recentiores": cae- 
suram post quartum trochaeum concessam fuisse 1) si etiam post arsin 
pedis quinti fieret caesura, 2) si praecederet vox enclitica aliudve 
monosyllbum, qualia sunt μέν et δέ, 8) si versus in pentesyllabum 
desineret, sequentem exempli gratia proferentes versum: 

Osooir ἀκριτόμυϑε, λιγύσ | περ | ἐὼν | ἀγορητήσ, 
in quo, ut in aliis permultis, incisiones oculis indicari possunt lineolis, 
auribus nullae percipiuntur. 


Etiam posi primum daciylum versus heroicus poterat incidi, ex. gr. : 
ὧσ 'gáro, | Πάτροκλοσ δὲ φίλωι ἐπεπείϑεϑ᾽ &vaígmui'. 
Sed multo minoris momenti haec fuit pausa quam quae post quartum 
dactylum fieri poterat 7. 


a E 205 Σ 98. ó Hes. fr. 128, 8 75. [qe 2r d I 394. e A4 686, 
698 coll. 1. 8. y 867. 7 xji8B. g w 357. À Ὡ 60, 8 18. i Ὡ 5926. 
j 42 753 h. Ap. 36. Adiectivum ignotum. k α 390. | « 416. m « 6b. 

n a 41. 90 o 127. p o 399 v 344. q σ 828, l. a. ἄρα ἥρματα (?). Etiam 

prior versus pars laborat, 8 101. r v 228. ἃ. ἘΠ σθΣ t H. Cer. 249 
coll. ε 488, 4 Hes. Theog. 319 (ex. Z 179 et 182 metro invito contaminatus). 
v Hoffmann Quaest. Hom. 25 sq., Monro Homeric Grammar 271 sq. (3840). w 4848. 


zr 8 15. 
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Fuere qui statuerent in primo pede spondeum veteribus magis 
acceptum fuisse quam dactylum^, in exitu autem versuum írisyllabas 
voces tetrasyllabis fuisse praelatas^; sed ipsis carminibus haec non 
comprobantur v. 

Aliae quaelam leges ex ipsa metri heroici indole profluxerunt. 
Obtemperatum iis est — non consulto, sed quia migrari non poterant. 
Sic vocum :nolossum efficientium syllaba media fere semper caret ictu 
(-.-. . ) 4, — studione poetarum? Non ita: ipsa res id tulit, illis ne 
animadvertentibus quidem. Nam media syllaba feriri non poterat nisi 

ictu secundo, ex gr. οὐδ᾽ ἔρρηξεν yolxóc, cuiusmodi duriores sunt 
numeri*, 

vel quarío, ex. gr. ᾿λϑαίμε χωόμενοσ κῆρ, quo hexametri loco 
spondeus rarior fuit?7, 

vel sezío, ex. gr. γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων ὦ, ut versus fieret σπον- 
δειάζων, cuiusmodi versibus poetae parce sunt usi'. 

Dispondearum autem vocum syllabae prima et tertia plerisque locis 
ictu sunt percussae, (- “.}7, sed ictum amasse non est cur credantur. 
Nam secunda et quarta syllabae sub ictu esse non poterant nisi in 
versus introitu post monosyllabum, vel ante caesuram semiseptenariam, 
vel post caesuram semiquinariam. Quorum schematum primum tardi- 
ores efficit versus, ex. gr. dp&98' ἀνσχήσεσϑαι ἔ, secundum adeo ligneos ut 
omnino iis abstinuerint poetae/, tertium solum hexametro fuit aptum 
et haud ita raro in epicis carminibus usurpatum est, ex. gr. ἀλλήλοισιν 
κοτέοντε i, 


& Bekker Hom. Blütter I 138, 285, vChrist Proleg. Il. 121 et Metrik? 165: ,Homer 
,Zeigt eine gewisse Vorliebe für den Spondeus im 1535 Fuss, wenn auch in Folge des 
,Ueberschusses an dactyliscehen Wortformen selbst bei Homer immer noch die Zahl der 
,Hexameter mit beginnendem Dactylus grósser ist als der mit beginnendem Spondeus 
»(Y. Drobisch Formen des lat. Hex. II 45)". — Lege metrica, cui ipse poeta lingua cogente 
non obtemperaverit, melius carebimus, $ 14, 125, 191. 5b vwChrist Proleg. Il. 122. 

c Ex. gr. libri Z unus veraus in vocem sex syllabarum desinit, £redecim in monosyl- 
labam, decimus quisque in pentesyllabam, sepíimus in tetrasyllabam, querfus fere in trisyl- 
labam, quartus vel quintus in disyllabam. Nullo igitur discrimine in versuum fine vocabula 
duarum pluriumve syllabarum a poetis sunt collocata, prouti ipsorum menti se offerebant. 


d Ludwich Arist. II 244 sqq. e I 348 (— H 289 P 44 Hes. Clip. 415) Ν 494 
Σ 861 (4 181 φ 123). f 1 555. 4 Pag. 44, À A 250. i Pag. 45! 
j Ludwich Arist. II 250 sqq. k E 104. 1 B 653 E 628 X 307 leg. 


᾿Ηρακλεΐδησ, -Ónv, πρυμνωρεΐηι pro -e-. m Γ 345. 


ΗΝ: 


DE LINGUAE ELEMENTIS. 


CONPDSDSE 


DE. VOCALIBUS- ET -DIPHTHONGIS: 


I. De vocali α. 


$ 4. Soni & in dictione epica idem fuit usus qui postea. 


$ 5. Sonus & per compensationem productus fiebat ἃ, ut et postea. 
Ex. gr.: μέλασ e μέλανα, πᾶσ e πάντα, τεϑαρσήκᾶαᾶσι € -καντι, y(yaot e γίγαντσι. 

Etiam accusativus pluralis 189 declinationis ita est conformatus. 
Cuius ordinis nomina in plerisque quidem formis utebantur sono ἃ (x) 
suapte natura longo, sed breve fuit alpha in multorum nominativo 
accusativo vocativo numeri singularis, ex. gr. μοῦσα, νύμφα. μοῖραν, 
ἱππότα, et in omnium terminis -e:; et -evc numeri pluralis. In -ἂσ dein 
abiit -eve, ut et postea; sed in Cretensium Argivorumque lingua diu 
permansit integrum, dein abiit in -&e, ut in aliis dialectis Doricis?. 

Aoristorum in -ἄλσαι, -ávcor, -ἄρσαι desinentium ? sonus « in x est 
mutatus, tanquam sua natura longus, ex. gr. ἰξλαι, αὐᾶναι, καϑῆραι c. 
Duorum tamen verborum aoristus, ἀγξηρᾶνηι 4 et ἐμάρανες, in textu 


& 8 91. 5 8 254. c Brugmann Gr. Gramm. $ 58 suspiestus est formam 
Tívo in τάσ post abiisse quam Iones et Athenienses sonurn ἃ in ἡ mutarunt, ex aoristo 
ἐτεχτανσάμην vero anie ilud aevum facium esse ἐτεχτανάμην, dein ἐτεχτηνάμην. Atqui lingua 
Homeri habet accusativum in -ἂσ et aoristos complures in -ᾶσαι et -ρσαι, ex. gr. FéAcat et 
ἄρσαι, ὃ 251: veri igitur est dissimile aoristos ἐῆλαι, μιῆναι, καϑῆραι, alios natu esse maiores 
quam accusativi terminum -zo, Immo haud vana videtur suspicio etiam ἰάλσαι, μιάνσαι, 
καϑάρσαι, Similia Homeri aetate in hominum ore vixisse, fortasse ipei Homero esse usur- 
pata. d d» 841, pag. 58 £. € H. Merc. 140. 
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iradito paret legi in ceteris neglectae7, quemadmodum postea Athe- 
nienses ἰσχνᾶναιδ et similia dixerunt aut dixisse feruntur -*. 


Alpha suapte natura longum in carminibus epicis saepissime signo tt 
est redditum, ex. gr. πρήσσω, πρῆξισ, ἀνιήσω, G&viuoóc, quae postea 
moürto, πρᾶξισ, ἀνιάσω, ἀνιαρόσ sunt dicta. Signum « vero invenitur in 
vocibus sequentibus: 

“Μαᾶ, Ναυσικάα, Φειᾶ 4, 9:a*. 

Aivelac, Αὐγείασ, ᾿Ερμείασ f. 

Àaóc cum compositis 7. 

AMugiégaos ^, ἵλαοσῖ, vero&ogocJ. 

&uóc vel &uóc *, 

Al«uüov, Ἡμυϑάων, Amwüov, Ἡρετάων, xerüov, “υκᾶων, Mej&ov, 
Ποσειδάων, Ἡμοπᾶων, ὀπάων, διδυμᾶων, ᾿Ιάονεσ 4. 

πολυπᾶμων dives", Θεανώ, ἀνέρεσ, Βιᾶνωρ ". 

ναῦφιν, ναύτησ, Ναυτεύσ, ναυτίλλομαι, vovtiliu, ΙΝΝαυβολίδησ, ναύλοχοσ, 
ναύμαχοσ, Ναυσικάα, Ναυσίϑοοσ, ναυσικλυτόσ Sive -κλειτόσο. 

Φᾶρισ, ψαρῶν», κρᾶτόσ, al.4, ϑυμᾶάρησ᾽, κρααίνω", ἀήρέ, λᾶασ, λᾶϊνοσ, 
“άρισα. 

κᾶλα τ, uüv?, ἄλσο, ἄλτο. 

ἐδάμνα, ἐκίρνα, ᾽πίτνα. καϑίστα v. 

ἕαδα, μεμαώσ, ἄξαι, ἄσω, ἄσα, ἐάσω, εἴασα 7, ἀασάμην, ἀάδατοσῦ. 

πεινᾶων et similiaz, προσηύδα et similia. 

-üo et -&ov gen. sing. masc. et gen. plur. 189 declinationis b. 


& Casus videtur effecisse ut in textu tradito duo hi aoristi dialecto Atticae assimulati 
sint soli. b Ar. Ran. 941. c Lobeck Phrynich. 24 sqq. d Ex Hesiodi car- 
minibus accedunt Oeíz et Pec. € Sed -ϑέη in compositis: Feido9érn, Αευκοϑέη, ζαϑέη. 

f Hic illic tamen legitur “Ερμέησ vel'Eouás in versibus corruptis vel spuriis, 8 58. 

9 Auoó&uus, 4αοδάμεια, Aaodixu, daódoxoo, 4ao9ón, Aaousócv, Aucoxno, Auéotna, λαοσσόοσ, 
λαοφόροσ, MMyé2xoc, Μενέλαοσ. Sed vocalem ἡ habet Δήϊτοσ, olim habuerant .4ewxoiroo, 4eub- 
δησ, 4uayóggs (Hes. Theog. 257), quae 4“ηόκριτοσ (αόχριτοσ fr. Apollodori bibi., Rh. Mus. 
1891, 179), 4Ζηώδησ (vel potius 4aoráónc), 4ηαγόρησ Sant legenda. Recentiores autem poetae 
Ioniei forma ληόσ usi esse feruntur (Anecd. Oxon. I 265; izós tamen Archilochus in Pario 
quodam lapide recenti) et congruit quod legitur in leecytho Ohaleidica: ayaouero sive 
ἠγασίληρο (lon. 5292, 8 55), fortasse etiam quod in amphora Chalcidica: 4eoóogos Bive 
4módoxoc (lon. 5293). Hoc tamen nomen a multis intellegitur .4e6doxos, et recentioris certe 


Iadis fuit λεώσ, non ληόσ. À L. a. -ρηοσ. i Sed ἵληκα 8 295. 4 Bed μετήοροσ, 
παρήοροσ, συνήοροσ. k Sed ἡμέτεροσ ὃ 95 et Aeolice ἄμμε. 1 Sed Παιήων (παιήηων, 
ἰηπαιήων) et adi. Ποσιδήϊοσ. m Sed Πολυπημονίδαο et Aeolice Πάμμων. 2 Sed 
᾿γήνωρ, ' Εὐήνωρ (ἀγήνωρ, ἐϑήνωρ), ελπήνωρ, ἠνορέη, ἀγηνορίη. 0 Sed νηῦσ, νηόσ, νηυσί, 
8]. cum adi. νήϊοσ et compositis ᾿Εὔνηοσ al, 8ὶ 75. p P "55,8ed ψῆρασ Ii 883. 
g S 82, sed χάρη, κάρηνα, κχρή-δεμνον. r Bel et ϑυμήρησ. 8 Sed ἐχρήηνα, 8 267. 
t Sed gen. ἠέροσ. 1 H. Merc. 112; sed χήλεοσ et περίκηλοσ. v Sed et μήν. 
w ὃ 191, sed et ἵστη, ᾽κίρνη, al. z Sed ijsouc, al. ἢ) Red ἦνον, ἦγον, al.; 
adi. &ddros leg. ἀνάα(σ)τοσ. z Bed πεινήμεναι et πείνη (subst.), 8 191 et 195. a 8191, 


Sed προσηυδήτην, al., $ 195. b Etiam vox ἐάων huc referenda, 8. 75. 
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Sexcentis igitur locis carminum epicorum legitur ἃ, ubi Iadis recen- 
tioris fuit vocali « uti. Caecae autem fortis hac in re haud exigua fuit 
vis, et passim incerti haeserunt veteres. Sic apud Zenodotum legebantur 
Ἀοιήδνη (9), ZMugiáouoo, βουγήϊε, £u&o, xouróc, Oguro^, πεντηκόσιοι, apud 
Aristarchum vero Ἡριάδνη, Ἡμφιάραοσ, βουγᾶϊε, ξαξα, κρατόσ, ὁρᾶτο, πεντα- 
κόσιοιδ, Etiam nomina Βιάνωρ et ἱῬείασ ab Aristarcho sic scripta sed 
olim ab aliis vocali « ornata sunt-'. 

Ad vetustos autem errores redarguendos utilia sunt exemplorum 
modo allatorum nonnulla. Nam brevis sonus « vocum 24oióvnu et πεντα- 
κόσιοι Signo ἡ reddi sine vitio non potuit; et simili errori debentur 
βαϑέην ὦ, ἀέλλη 4, ξάνδανε pro βαϑέαν, ἄελλα, ἑάνδανε in textu tradito scripta, 
neque melioris notae sunt τετραφάληροσ, ὑψιπέτηλοσ, τριπέτηλοσ, 4188 ex 
'-geÀeoioG Sive -φαλαρ!οσ et -πεταλιοσ Sive -πεταλιοσ sunt nata, -φάλαροσ 
igitur et -πέταλοσ scribenda ad exemplum adiectivi ἑανόσ ductilis, quod 
primitus fuit ρεανιόσ sive sevjóc, et adiectivorum in -κέφαλοσ sive 
κέφαλιοσ desinentium 47, nec non verborum íx&vo, κιχᾶνω, φϑᾶνω, ἄνω ex 
-avvo Slve -evro natorum ὦ, Etiam breve alpha vocum sequentium in 
arsi collocatum? signo ἡ indicarunt librarii invito poeta: ἠμαϑόεισ, 
ἀνεμόεισ, ἠγάϑεοσ, ἠλιτόμηνοσ, ἠγερέϑονται, -ϑεσϑαι, ἀερέϑονται.) pro ἀμαϑόεισ, 
ἀνεμόεισ, ἀγάϑεοσ, ὀλιτόμηνοσ, ἀγερέϑονται, ἀγερέϑεσϑοι, ἀερέϑονται. Quarum 
Vocum nihilo longior fuit sonus initialis quam adiectivi ἀϑάνατοσ vel 
verbi ἀπονέεσϑαι. Fortasse etiam zmexróv pro muxróv est scribendum ^, 


$ 6. Temere igitur et fortuito in textu tradito alternant vocales & 
et 4. Rationis hoc solum intercedit, quod sonum ἃ saepissime sequitur 
aut anteit vocalis. 

Quam inconstantiam pulcri sensui tenerrimo olim fuere qui tribue- 
rent; poetam, cum dixisset quodam in loco: κολοιούσ τὲ ψῆραάσ ve, alio 
in loco dixisse: τῶν δ᾽ ὥσ ve ψαρῶν νέφοσ ἔρχεται ἠὲ κολοιῶν !', , secutum non 
communem «usum» sed propriam in quoque vocis situ iucunditatem" v. 
Sed ,diversitatem e diversis ac fortuitis diversorum rhapsodorum modis 


& Sivo ὁρῆτο volebat, sive ὅρητο, 8 191. ὦ 3 592 o 244 N 824, 1606, 257 .4 530, 56, 
198 y 7. c La Roche Textkritik 301 sq. d II 66, 8 16. e II 814. 
f Simile apud Herodam est vitium τάλησ pro τάλασ Mimiamb. IIT 35 VII 88 (recte 
τάλασ V 55). Fortasse etiam ἀληϑείην et similia $ 54 huc faciunt. Vocem δήϊον πῦρ (ss, 
8 17) Schulze Quaest. Ep. 86 scribi iubet jio», et pro ὀβριμοπάτρη Hoogvliet Gramm. raad- 
selen, 1892, 40 scribit ὀβριμόπατρα E 747 Θ 391 α 101; sed huic coniecturae non favet mascu- 
linum ὄπατροσ .4 257 M 871. 4 Apud Hesiodum et posteros, Rzach ad Theog. 287. 
Sie αὐτοχόανον (codd, -χόωνον, ὃ 191) 7 826 primitus fuit - χοάνιον sive yóavjov. À 838. 
; $ 21. j Plus quadraginta locis vitiosae hae formae leguntur, quibus e coniectura 
accedunt ἠνυσίξρεργοσ $2 27] pro ἀνυσίρεργοσ (codd. ἐντεσίρεργοσ) €t ἐδηγρεσίη τ 114 (codd, 
-ηγεσίη vel -εἐργεσίη). k K 353 N 108 » 82. | Schol. V ad Z 588: ψῆρασΊ] διὰ τὸ 
xaxóqmvov τοὺσ Ψψᾶρασ' ἐκεῖ δέ ,üc τε wagóv* (sequuntur non nulla de aoristis ξηρᾶνηι et 
ϑερμήνηι d» 347 S ", pag. 56d, simili discrimine seiunctis) et ad P 755: ψαρῶν] διὰ τὴν 
εὐφωνίαν' ἐχεῖ δέ ,κολοιούσ τε ψῆράσ Te. γι Α. Gellius XIII 21 8 265. 
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pronuntiandi profectam et cum aliis similis inconstantiae exemplis haud 
cunctanter abolendam esse" optimo iure ratus Ricardus Payne Knight 
ψᾶρασ edidit, ut ψαρῶν. 

At si audiendí non sunt qui exquisitas quasdam dictionis epicae 
veneres hic agnoscere sibi sunt visi, superest rogare undenam haec 
inaequalitas sit orta. 

Paucis verbis responderi potest: longum alpha in iis potissimum 
syllabis invenitur quarum alia fuit mensura in lingua recentiore 7, Salvis 
numeris dici non potuit λεώσ pro λᾶόσ, pro -óov vel -ào non potuit -éov 
vel -εὦ Ionice, neque -àv vel-ov Attice; ubi vero metrum non obstabat, 
irrepserunt formae recentiores, ex. gr. genitivus Πηληϊάδεω Ἡχιλῆοσ pro 
Παηληϊάδα᾽ (o) in primum versum Iliadis, τῇ 
; Hoc argumento, quod simplicitate commendatur, Augustus Fick 
ita est usus ut Homero passim vindicaret sonum & ; hunc sonum saeculo 
V? jineunte ubi fieri poterat in « mutatum esse ἃ rhapsodo Cynaetho 
Chio, Aeolicam autem carminum epicorum originem hoc argumento posse 
demonstrari. Cui viro docto quominus adstipulemur duae praesertim 
obstant causae. Quarum prior haec est, quod ἃ in textu tradito, ut 
modo dictum est, etiam locis haud ita paucis invenitur unde removeri 
poterat salvo metro neque invita dictione aevi recentioris, ex. gr. in 
decantato illo ψαρῶν vel in voce λᾶόσ huiusque compositis ^. Quod multo 
autem gravius, in iis quoque carminum epicorum partibus, quae Fickio 
recentissimae visae sunt, passim inveniuntur huiusmodi formae illo 
iudice ab Ionica dialecto alienae. — , Nempe Cynaethus artificiosa illa 
,dietione, quam peperit Ias cum prisco Aeolismo commixta, in iis 
Quoque versibus usus est, quos de suo pepigit", respondebat Fick: 
,Quod vero λᾶόσ ei ληόσ non est factum, inde efficitur illam vocem in 
,ipsius lingua iambum .effecisse, λεώσ, quemadmodum et recentiores 
,lones atque Athenienses sunt locuti." —  Ergone ληόσ illud, quo 
Hipponax usus esse fertur, intra paucorum annorum spatium ita exole- 
verit ut ne in prisca quidem poesi tolerabile videretur, minusque iam 
offenderet sonus ἃ ab Iade tunc alienus? Ipsi autem Jones in carminibus 
epicis audiunt ᾿Ιάονεσ, et deus prae ceteris illis cultus audit Ποσειδάων: 
haec quoque nomina Cynaethus ex A4eolicis aliquibus carminibus trans- 
sumserit intacta? At deus ille, qui Corinthi Ποτειδάρων 4, apud Aeoles 
Ilozíóav vel lloosí(óov?, in Thessalia lloreíóovv/, in Arcadia Ποσοιδᾶν, 
inter Dorienses llor(s&ócv vel Ποσειδᾶν dictus est, ubinam nisi inter 
gentem Ionicam nomine productiore Ποσειδάων vocari olim potuit, 
Ionicum autem nomen Ποσειδέων undenam oriri nisi ex antiquiore 


4 ,Daa lange z...hat sich bei Homer überall da erhalten, wo sich eine enteprechende 
»ionische form mit ἡ nicht dafür einsetzen liess", Fick Odyss. 16. ὦ Pag. 57g. 
c Odyss. 279. d Corinth. 3119 a. e Lesb. 25512. f Thess. Nachtr. 

1321, 1322, 1821. 
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Ποσειδάων Sive -δήωνα Et gentis nomen 'IGovec, quod ex Aeolum 
poesi vetusta in textu Homerico remansisse dicitur^, ubi apud Homerum 
legitur? Uno in versu corrupto aut recenti, ubi ᾿Ιάονεσ sive Alhenienses — 
nam de his illic sermo fit — vocantur ἑλκεχίτωνεσ epitheto apto ad 
depingendos viros otio feriato fruentes, a militibus vero hostes repellen- 
tibus alieno*. Indicari autem potest locus melius iis conveniens: 

ἀλλὰ σὺ Δάλωι, Φοῖβε, μάλιστ᾽ ἐπιτέρπεαι ἧτορ᾽ 

ἔνϑα τοι ἑλκεχίτωνεσ ᾿Ιάονεσ ἠγερέϑονται 

αὐτοὶ σὺν παίδεσσι καὶ αἰδοίμιο᾽ ἀλόχοισι, 
et quae plura de ludis Deliis leguntur — ubinam? In hymno qui in 
honorem Apollinis JDeliüi7, numinis Zlonici, compositus esse fertur a 
Cynaetho illo, quem carmina Homerica ex Aeolicis Ionica fecisse autu- 
mabat Fick. Cur igitur Ionicus hic poeta non "lovas cives suos appel- 
lavit, si ita tunc audiebant et olim audiverant? Immo versus allati 
testantur gentem Ionicam aliquando ipsos se l&ovec vocasse?, postea 
demum "Iovec esse appellatos. 

Ergo inconstantia ea, qua in textu carminum epicorum alterpant 

soni ἃ et x, non inde est repetenda quod prisci vates Aeolice fuerint 
locuti, recentiores vero aliqui diasceuastae eorum verba Ionice utcunque 
verterint; vera autem causa non latet. Cum Homeri carmina litteris 
sive ab ipso poeta sive a posteris primum sunt mandata/, signo H (H) 
indicabatur sonus A, proprium autem signum non erat sono inter 
4 et € medio7, a quo nomen habuerunt αὖ μηκάδεσ αἷγεσ sive meckernde 
Ziegen ^ et apud Romanos oves bàlantes, quae Gallice béler iam dicuntur, 
Graece βῆ λέγειν olim sunt dictae?. Sed saeculo VII? Iones hunc sonum 
indicare coeperunt prisco signo soni A, qui in illorum dialecto audiri 
desierat, signo E uti pergentes ad reddendum sonum e sive natura 
longum, sive brevem, sive productione suppletoria extensum/J. Colore 
igitur, non qensura, inter se differebant sonus is qui signo E et is 
qui signo BH (H) iam indicabatur. Ex. gr. in una eademque inscrip- 
tione leguntur: τὴν xAwnuv, οἰκίην, καϑαάρην, μητερα, δημωι, τουλίηται, 


ὦ Àntiquior fuit nominis forma in -ἂν desinens, ut Τιτᾶν (Hom. Τιτῆνεσ), et suífixo 
-(Omv (Κρονίων, οὐρανίων, χερδίων, al, $ 85) nondum aucta; a qua ductum est adi, 


“Ποσιδήϊοσ, S 18. b Fick Odyss. 17. c N 685, Helbig Epos! 115 sqq. d H. Ap. 
146 sqq.; in Asii versibus mutilis Athen. 525 / describitur pompa ab Ionibus Sami in 
honorem Iunonis celebrata. e Nomen 'Izoveo (laávàn Genes. 10 S8 3, Yausa Pers.) 


etiam h. Ap. 152 legitur, et Solon (apud Aristot. Rep. Ath. 5) Atticam vocavit πρεσβυτάτην 
γαῖαν 'Ixovizg. Persis autem, quibus comicus tribuit voces 'I&ov, 'I&ovao, Àr. Ach. 104, 107, 
undenam haee fuit nominis forma nisi ex ipsius gentis ore? f Pag.10—13. 4 Qui 
Iliadem et Odysseam  Piswíraii iussu primum descriptas esse perhibuerunt, pag. 14, 
sumebant carmina epica litteris post esse mandata quam Iones signo H vocalem reddere 
coeperunt; J/íica litteratura sic primum fuissent descriptae, in qua signum H sonum 4 
significabat, pag. 17. À Has uáxaóac (sic Fick 3431) ἃ vocis eono unquam potuisse 
dici ipsae claris clamoribus negare videntur. i Cratin. fr. 43, Arigtoph. 642. Jj Qui 
sonus in litteratura recentiore signis εἰ est indicatus. 
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σημα, κηδ[οσ], roruxoo[;o], 9vw (neutr. pl), sxsv, xÀwvmu, βουληι, σιῶώπηι, 
τρίτην οἷ: emipÀAeuoTi, χρεσϑαι, μὲ (— μή) εξενεχϑει, svow φέρεν, In per- 
antiqua autem quae sequitur inscriptione? signum H vocalis sive longae 
sive correpiae est imago^, praeterea etiam spiritum asperum 4, ut olim, 
et cum signo X coniunetum sonum 2 (5) indicans: 

τιμαν δ Ε a ἀνεϑέκεν ΕἸ ΚΕ βολοι τοχεαιο θι 

qogH δεινοδικο vo ναξίσιο εξσοχοσ λον 

δεινομενεοῦ δὲ κασιγν τ ΕῚ o HocBoo ὃ αλοχοσ v.. 
sive: 

Τιμάνδρη ὁ uw ἀνέϑηκεν ἔχηβόλωι 7 loysatgui, 

κούρη 4Δεινοδίκεω τοῦ Ναξίου, ἔξοχοσ ἀλλέων, 

ΖΔεινομένεοσ δὲ κασιγνήτη, Φράξου δ᾽ ἄλοχοσ νῦν 5. 

Etiam in his saeculi VI! vel ineuntis V! titulis signa E et H sic 
sunt discreta: 

órveyogHs qu ἀνεϑέκεν ἐκΉβολοι ἀπολλονι Sive: Ζειναγόρησ w ἀνέϑηκεν 
ἑκηβόλωι Ἀπόλλωνι ^. 

κλΕνογεν Εσ κυδιγενεοῦ ἰστι ἔν ave9 Exsv Sive: Κλεινογένησ Κυδιγένεοῦ 
“Ιστίμι ἀνέϑηκεν ?. ! 

ϑεοκυδξσ αρισταιχμο ἀφροδιτῆι aveO Exev «o&ac sive: Θεοκύδησ Ai- 
σταίχμου Ἡφροδίτμει ἀνέϑηκεν do£acJ. 

Mox vero Iones signum H (H) etiam ad sonum δ indicandum usur- 
pare coeperunt, cui sono illud ὦ in ore gentis Ionicae sensim est assi 
mulatum ^, Inter se confusi igitur tunc sunt soni originis diversae et 
olim dissimiles 7. 

Quae sonorum signorumque confusio non uno eodemque tempore 
apud omnes gentes Graecas est consummata. In Asiae ora littera E (H) 
regnare prius coepit quam in insulis maris Aegei. Ad utrumvis eta 


& Yon. 5398, saec. Vi exeuntis (IGA. 395, Dittenberger Herm. 1580, 225 sqq.). Bis autom 
erratum est in exitu subiunctivi: διαρανϑηι et ϑανὴι pro -εν. ὦ lon. 5423 (IGA. 407) 
VIH fere sa-culi, in femore statuae Dianae, quae anno 1879 Deli est reperta. c Ut 
in vocabulis epicis Θρήϊκεσ, δήϊοσ, aliis, 8 17. Alienum hine est πόληασ pentametrum 
elaudens in inscriptione Abderitana 5643 (IGA. 349), notatu tamen dignum, quoniam πόληασ 
sive πόλεασ prolatum ess» apparet. d Hoe etiam in recentiore aliquanto inserip- 
tione Naxia 5122 (IGA. 410) est factum: αλχσῆνωρ emoiHosv Ho ναχσιοσ, in qua etiam 
voealis & verbi ἐποίησεν signo H est reddita. e Non: Nix&vógy. Correxit Blass 
Fleck. Jahrb. 1891, 335 sq. f Lapieidae errori debetur HzBHgeoz2e« pro Βεχβολοι 
scriptum, ut et HKHB... Del. 5387. g Blass l. |. ὦ Nax. 85120 (IGA. 408). 

i Lapis Ceus 5102 (IGA. 396). - j lbid. 5401 (IGA. 397). k Simile quid 
habent inseriptionea Corinthiacae. In his enim cum é (ex. gr. in ὥλεσε), tum € (ex. gr. in 
ΤΠΠαλαμήδησ), ium e produetione suppletoria extensum (ex. gr. in sui) indicatur signo B (B) 
sive littera Ei uno ductu scripta. Antiquitus autem Corinthii etiam littera E usi, quae 
diphthongum εἰ (s-:) tune iis valebat, scribebant: dpEw«e, χλξτολασ, ποτέδανι, al, sive 
Area, Κλειτόλασ, Τοτειδᾶνι. Postea vero neglecto hoc discrimine et spreto signo E scribebant: 
. ποτβιδαν (Πιοτειδάν), ut Bu: et similia. Corinthi igitur sensim crevit dominium signi B, ut 
signi H in Ionia. 1 Littera é significavimus sonum qui auditur ex. gr. in nomine 
mére, signo & Sonum vocum éfé, veel. 
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indicandum usurpata est in titulo saeculi VI! ineuntis, qui Sigei est 
repertus^?, in vasis Milesiis Naucrati erutis^, in inscriptionibus Milesiis 
saeculi ὙΠ, ex. gr.: Χάφησ i(juí in imagine principis Tichiussae*, vel: 
᾿στια[ἴοσ ἀνέϑ] κε τὠπόλλω[νι] in lapide quem dedicavit Histiaeus Mileti 
tyrannus famosus4Z, Sed vocalem signo H (H) indicari ne in his quidem 
regionibus diu ante saeculum VI"'*? coeptam esse testantur vocabula 
quae milites Ionici et Rhodii sub finem saeculi VII! rudi arte inscul- 
pserunt cruribus statuarum etiamnunc extantium*. Hi enim homines 
signo H cum sonum A tum vocalem indicantes scripserunt: H49ov (ἦλϑον), 
αν! (&víg, verbi &víéve: impf., Bye (ἦγε), τΗϊλεφοσ (Τήλεφοσ), sed etiam: 
Ho (δ), Εαγεσερμο (:4γεσέρμου), Hoze (ὅκα), Εελασε (ἤλασε an vitiose hoc 
scriptum pro Hieses sive ἤλασε 9). 

In Doricis insulis Thera et Creta vocalis e signo H indicari mature 
est coepta. In Therae enim titulis antiquissimis, qui ad VII"? saeculum 
referuntur, nominum terminus -χλῆσ litteris -xiHe haud uno loco est 
redditus/, et in Cretae inscriptionibus saeculi VIIj, quae litterarum 
fizuris pervetustis sunt exaratae et signis sonorum ἢ, g, $ carent?, 
sonus é indicatus est littera H. In uno tamen aevi recentioris edicto 
Gortynio^ etiam regnat mos vetustissimus, quia ex prisco exemplo 
est descriptum; in hac igitur inscriptione cum e tum é indicatum est 
signo E, signum BH autem non est usurpatum. 

In Ionicis insulis Paro, Naxo, aliis quinto demum saeculo quod- 
libet δία signo H indicari est coeptum. Sie usurpatum est H in 
lapidibus Pariis et aliam ob causam notabilibus, signo enim £9 sonum 
brevem (6) vel productum (ov), signo O longum (6) habent indicatum ἢ. 


Athenienses quamdiu ἀττικοῖσ Suis γράμμασιν usi sunt, atrumque éta 
indicarunt signo E; similis igitur inter eos obtinuit confusio atque inde 
ab initio saeculi VI! regnavit in litteratura Ionica, in qua signo H uterque 
sonus tunc reddebatur/j. Similemne autem exitum in Ionum ore semper 
habuerint vocabula φιλίῃ et νίκῃ, an apud eos quoque discriminis aliquid 
interfuerit, ut Athenis, ubi scripto talia distinguebantur, quis pro certo 
hodie statuat! Si quis suspicatur non nihil etiam apud Iones alterum 
ἡ àb altero discrepuisse, levitatis non magis tenetur quam qui arbi- 
trautur in Attica vocalem ἡ genitivi φίλῃσ (ex a) non inde ab initio 


4 Proconnes. 5581. ὦ Naucrat. 5756 &qq. c Milet. 5509. d Ibid, 5507. 
e 5261 (IGA. 482). f Ther. 4787, 4791. Aetatis prioris, qua signum EH nondum 
usurpabatur, est ρεξανορ ('Priávog) 4808, transium autem indicat Bleu: sum 4816 vitiose 
scriptum pro ἠμί. g Ex. gr. Cret. 4972. À Oret. 4991; scripto primum mandatum 
esse videtur VIII? fere saeculo, compluribus autem saeculis post est exaratum in tholi sive 
dicasterii pariete illo, cuius rudera aetatem tulerunt. i Par. 5427—54182. 3 Ex. 
gr.: Ait. wuxEco et φιλέσο, lon. «Hoc et φιλῆσω. Hoc tamen interest, quod primitiva 
vocalis à ab lonibus constanter indicabatur signo ab ipsis huic vocali adaptato H (φιλι 
et ».xH), ab Atheniensibus vero sizno .4 post s, « o, ceteroquin signo E (quic4 et »xE). 
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idem sonuisse atque futuri φιλήσω (— δ), licet ambae signo E, postea 
signo H illic fuerint indicatae. Nempe cuivis genti multo maior sonorum 
semper fuit copia quam signorum. 

In epicorum autem poetarum dictione quis color, quae indoles 
fuerit eius soni, qui a4 fuit primitus, nescimus. lliadis initium utrum 
manin aeide thea fere sonuerit in ore ipsius poetae, an ménin aeide the, 
an vero in textu tradito vocalis pura nominis ϑεᾶ et impura nominis 
μῆνισ recte inter se sint distinctae, quis est qui etiam nunc effici posse 
credat! Nam aliud est sonos depingere signis sive Graecis sive hodiernis, 
aliud ipsas vocis modulationes ante multa saecula litteris utcunque 
indicatas nostro ore reddere. 

Ergo non satis constat utrum fines, intra quos coércita est signi 
H dicio, aliquanto latius sint diducendi, an augendus sit numerus syl- 
labarum signum « exhibentium?^. Attamen vero multo est similius 
cerebrum illud alpha, quod ab Iadis recentioris indole alienum fuit, 
vetustae dictionis vestigia servare, quam posteris id deberi. Horum 
errore alpha vocum ἤτρεΐδαο et Jrgsióiov ex ἢ esse natum nemo 
contendet. Recentioris aevi fuit Zfewoóíxno illud (;.,:), quod legitur in 
epigrammate supra laudato^, Homeri vero Zíravoóíxáo (;..:.), Homero 
autem vetustiorum poetarum aliquando fuit δρεινοδίκαρος. Et facile 
Sonus & ex aevi recentioris dialecto Ionica in multas carminum epicorum 
voces sensim potuit irrepere. Fortasse igitur Homerus dixit &vicoo, 
&viadgóc, similia; sed certa haec res non est, neque magni est momenti. 
Graece autem edoctis tolerabilem non esse nominativum ἤτρεΐδησ in 
uno eodemque carmine cum genitivo Ἀτρεΐδαο prolatum 7 si demon- 
Strari posset^, nihil sic efficeretur quod ad artis epicae incunabula 
pertineret: solam orthographiam vel orthoepiam haec quaestio spectat. 

Nihil igitur novasse in re dubia satius. Cum ψῆρασ illud servavimus, 
tum yügóv; servavimus δάμνα et ἵστη, servavimus verbi «oaaívew aoristum 
κρηῆναι, quaeque id genus sunt plura/f. Ne illae quidem voces mutandae 
sunt visae, quarum littera « aperto errori debetur, ex. gr. ἀνεμόεισ, 
ἠερέϑονται, dwimíruloc?. Nuli nimirum apparebant fines, intra quos 
consistere posset criticus qui semel in hunc campum pedem intulisset. 

Quod vero sine temeritate poterat fieri: alio signo indicatum est 
illud eta, quod e sono a est natum (1t, s), alio sonus e (H, 5). 


4 Huc Aristarchus, illue Zenodotus magis erat propensus, pag. 58 «, ὦ; sed non 
videntur ab his aliisve criticis multa, quae sunt eiusmodi, pro arbitrio esse mutata. 


) Pag. 61. c 8 40, 55. d Fick Odyss. 8. e ,Das bei Homer zz der 
Verbindung mit einem andern Vokal auftretende z...für unionisch zu halten (Fick) liegt 
kein triftiger Grund vor" Brugmann Gr. Gramm. $ 10. f Ad augmentum iamen 


indicandum etiam invitis exemplaribus manuscriptis edidimus ἦρχε et similia, 8 130. 
9 Pag. 58. À Praeeunte Fickio in hymni Apollinis Delii recensione Od. 286 sqq. 
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ΤΠ. De contractione, synizesi, crasiv. 


$ ?. Vocales inter se contiguae in epica lingua confluere non solebant. 
In universum igitur contractio ab Homeri dictione aliena dici potest. 
Neque obscura est causa. Nam eiusmodi vocalium coniugia sono c vel:() 
vel v (y) diremta fuere primitus, ex. gr.: γένε(σ)οσ, γένε(σ)ι, Aoyé(c)too, 
ἐγχε(σ)ίη, σκηεπτό(σ)οχοσ, φέρε(σ)αι, μελισσά(σγων, 'Eousío(s])o, τιμά())ω, Ὀδυσῆ(ρ)ι. 
τιμή( γ)εισ, Πηλη(ρ)ιάδησ, ἀ(ε)άτη. Aliena igitur a priscis carminibus fuerunt: 
γένουσ Sive yévevo, γένει, ZAoysioc, ἐγχ tu, σκηπτοῦχοσ, medii sive passivi 
forma φέρηι (φέρει), μελισσῶν, "Eousío, τιμῶ, ᾿Οδυσεῖ, τιμῆίσ, Πηλείδησ, ἄτη, 
qualia suo loco tangentur singula?. Quae res ibi quam certissime 
constat ubi sonus rc aevo Homeri etiam intericiebatur, ex. gr. in vocibus 

ἀρέκων, ἐράνασσε, dieu. Εξειπυῖα, quae in textu tradito perperam n 
sunt ἄκων, ἤνασσε, ἤϊκτο, εἰκυῖα €. 

Cum huiusmodi vocibus permiscendae non sunt eae quarum signis 
e; et ov indicatur productio compensatoria vocalium . ε et o. De quibus 
pseudodiphthongis distrahendis ne cogitandum quidem est, quoniam 
contractione non sunt natae. 

Verae autem diphthongi «er, εἰ, o: quas effecit suffixorum sonus 
initialis ; cum stirpium sono finali coniunctus, ex. gr. μαίνομαι, &yxoivat, 
καϑαίρω, ἕταῖροσ, ἰοχέαιρα, Óufreige, πίειρα, μοῖρα, in dictione epica molesti 
nihil habent; quae primitus fuere ueviouaur—uevjopat, ἀγκονεαι--- ἀγκον)αι, 
xa909)0, ἕταρ)οσ, ἰοχεαρ)α, ÓunrtoJco, πιερ)α, μορ)α. 

Neque suspicionem movent diphthongi primitivae vocum αἰεί, πείϑω, 
ἄκοι:τισ, cv0K 7, πκέλευθϑοσ, ἀκόλουθϑοσ, aliarum multarum. 

Quos vero textus vulgatas praebet sonos e duarum vocalium con- 
iunctione natos, horum multi debentur erroribus recentiorum. Quod 
crimen non pertinet ad terminos nominum -& -Hi, ταὶς -HiGL, -EL0, 
-010, -GM, τοῖς τοῖσι, infinitivi -μεναι, -σϑαι, participii -vie, verborum -εισ, 
-&L, - μαι, -Gut, -vet, -νται Sive -αται. Horum enim similiumque terminorum 
diphthongi cum ipsa lingua Graeca natae sunt. Et in ipsa Homeri 
lingua sonus : vocali subiectus facile cum hac coaluit. Quapropter cor- 
ruptum vel ipsius aevo recentius habendum non est ὑπερῶιον ἤ, licet 
etiam ὑπερώϊον in carminibus epicis sit dictum?. Nominis παρήϊον ὦ 
forma contracta z«ofiov? poeta non est indigna, neque femininum παρηιή7. 


& J. Menrad de contraetionis et synizeseos usu Homerico Monach. 1886, F. Bechtel 

die Vocal-contraection bei Homer, Halle 1908. b $ ὅδ, 56, 69, 71, 73, 10, 191, 

c ὃ 40 sq. d Diphthongum «v contractio numquam peperit; nam alienus hinc 

est genitivi terminus -«v ex -zro in dialectis Cypria et Arcadica natus, $ 55. e Melius 

-yot, ὃ BT. f n 184 al. 4 B 514 al. À 4 142 al. i παρήιων $2 7294 al, 
'0dd. παρειῶν, $ 56. j IL 35 al, codd. 
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Similia dicta sunto de- vocibus αἰζήϊοσ---αἰξηιόσ, ληϊστήρ --- &yshfun, δηΐδιοσ 
—ósie*, πάϊοσ---παῖσ ὁ, ἠῦ(σ)---εὖ, Τρώτοσ--- Tooín. 

Sed postremum exemplum ad quaestionem molestam nos deducit. 
Diphthongus o: vocabuli Tooí« fere semper obtinet thesin, diduci igitur 
potest: estne autem diducenda?^ Fortasse. Nonnullis tamen locis ?n 
arsi est?, item diphthongus vocis cognatae T'e:dósc^, et minime dubia 
est diphthongus aliorum nominum, quorum similis fuit conformatio, 
ex. gr. fe:ó6/, roíoc, ὁμοῖοσ. Diremta autem diphthongus vocis Τροίῃ 
' potius -ói- quam -oi- esset scribenda, quo regionis nomen adiectivo Τρώϊοσ 
simile fleret denuo, ut fuit primitusz. Parum igitur liquet utrum in 
earminibus epicis iota vocabuli Teoí« cum vocali vicina concreverit 
necne, item iota vocum eíóoioc^, xoiloc?, Προῖτοσῦ, I9muvaín^, &Esínc !, 
ϑεῖοσ", κλείω, κλειτόσπ, λούσασϑαιο, aliarum. 

In cuiusmodi quaestiunculis fidum ducem solum se praestat metrum ». 
Non quo distrahendae sint omnes diphthongi, quae in thesi semper 
fuerint collocatae; multarum enim vocum ea erat conformatio ut syl- 
labae quaedam in arsi collocari vix aut ne vix quidem possent?7. Qua- 
propter non est satis, demonstravisse vocum ZfrozíÓnuco 7, ἐγχείη, GAS ein, 
πολυκερδείη. σκηπτοῦχοσ 5 diphthongum vel nominis proprii '20/ov ^ sonum 


a Melius δῆια, Ahrens de particula ῥᾶι 1872 (— kl. Schr. I 459 sqq.). ὁ Primitus 
πάρισ, Sed tam frequens in carminibus epicis est stirpis forma monosyllaba nt ante Homerum 
natam pateat. c Cevsuerunt Heyne et Gotthold (qnibus oblocutus est Ahrens Philol. 
1851, 10 — kl. Schr. I 122), A. Platt Journ. of Phil. 1890 (Kühner-Blass I 246). d $2 256, 
494 o 62 ὁ 99 ε 307. Qui versus ab hoc vocabulo incipiunt. eZ 442 H 297 X 105 
$2 704. Voces Τρῶιαι Z 380, 385 et Τρώιηισι P 218 X 430(?) à nominativo Τρῶια recte repe- 
tivit Ahrens l. l. 6 (— 118), item voces δμωιαί, -&c, -ἄων, -ἥισι a nominativo sing. ὁμῶια. 
Nam uno versu 4/291 excepto feminini generis sunt omnes formae quae a sonis Τρωι- vel 
ὅμωι- incipiunt, omnes autem sunt numeri p/uralis, Τρώιϊη vero vel -ην, δμωιή vel -v nusquam 
legitur. Itaque diphthongus fortasse ne in theri quidem eet diducenda, Γ' 884 al, 8 17. 

f ζωόσ a multis est ecriptum et editum. 4 Urbis regionisque nomen est adiectivi 
Τρωΐου sive Troiani femininum, proprium autem urbis nomen fuit Fo (velTe, villa, sanscr. 
vílu) Etym. M. 770, 15 sqq. A Plerisque carminum epicorum locis diphthongnus o: 
potest disiungi, sed in arsi est 2 360 o 578. ὁ Trisyllabam formam ios probavit 
Apollonius Pron. 1112 Synt. 7 Bekk., postulavit eius filius Herodianus περὶ μον. λέξ. 20 Dind. ; 
κοίιλοσ legitur Alc. fr. 15 Mimn. 12. Primitiva adiectivi forma si fuit κόριλοσ, quod ex adiec- 
tivo latino eazus videtur effici, vocales o et « in Homeri ore confluere vix potuerunt; excepto 


autem xy 385 xoi- cunctis (sexaginta) locis convenit. J Obstat Ζ 164. k Quominus 
proferretur 244375voí/; metrum obstare nunquam potuit. ὦ Cunctis locis soni « et ε pos- 
sunt disiungi. γι Plerisque versibus congruum eet ϑέϊοσ, B 335 Ν 694 T 279 etiam 


magis quam ϑεῖοσ; sed 3:i- admitti nequit B 22 (l. a. οὖλοσ) nequein locutione ϑεῖοσ ἀοιδόσ 
Z 604 al. (Nauck ϑέσπισ à. col. o 385); a 336 al. fortasse recipienda est l. a. δῖοσ. 

1 Etiam -x4&zóc et nomen proprium Κλεῖτοσ. Potest diduci diphthongus s, etiam 
adiectivi verbalis; sed vetant passivum χλέομαι et verborum ϑείω similiumque analogia, 
& 183, Vogrinz Gramm. d. hom. Dial. 40. 0 Si 2ov- e 2o(r)e- est contractum, distra- 
hendum e*t denuo, quod fieri metrum sinit locis plerisque; si vero a stirpe 2ov ductus est 
aoristuS λοῦσαι, ut χαῦσαι a xav, intacta relinquenda est diphthongus, 8 295. p Nauck 
Mél. Gr. Rom. II—IY. 4 Ex. gr. nomen modo allatum ᾿ϑηναίη. Alia exempla data 
sunt pag. 55. r $ 10. $ Pag. 64. ἐ X 486 al. 

Van Leeuwen, Enchiridium. 5 
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initialem salvis numeris versuum semper posse diduci, sed insuper 
consideranda est illorum sonorum origo. 


A diphthongis modo commemoratis, quarum vocalis iota cum stirpis 
sono finali coaluit, discernendae sunt eae diphthongi longaeque vocales, 
quas effecerunt soni es, «o, £o, set, ss, so, oo confluentes; quarum 
longe pleraeque debentur posteris. Nam μετατρέπηι, ἔπλευ, similia, quae 
textus traditus hic illic pràebet pro priscis vocum figuris μετατρέπεαι, 
ἔπλεο, Cet., paucissimis versibus exceptis non nisi ante vocales leguntur. 
Contractae igitur formae aut a poetis hic illic sunt usurpatae ad vitam- 
dam, elisionem, aut postmodo in textum carminum sunt invectae e lingua 
aevi recentioris". Utra autem recipienda sit propositio dubium videri 
nequit reputantibus quam frequenter, quanta cum libertate poetae epici 
sonos finales elisione suppresserint?, Fieri non potuit ut duriusculum 
iis videretur elisum μετατρέπε᾽ (αι) vel ἔπλε᾽ (o) In codicibus scripta sunt: 

μνήσηι iusi ὅτι μοι πρώτηι foidyor ὀφείλεισς, ; 
ut hoc exemplo utamur, sed ipse poeta, ut nominum ἐμεῖ᾽ (o) en ζωιτάγρι᾽ (o), 
sic et verbi μνήσε᾽ (eo: sonum finalem elisione pressit. 

In partem contrariam olim sic disputabat Godofredus Hermannus 7: 
tantum abest ut ultimam syllabam genitivi in -o:o. elisam esse unquam 
putem, ut eam ne potuisse quidem elidi credam. Vehementer enim secum 
ipsi pugnassent Graeci poetae, si formas vocabulorum, ob id ipsum 
,inventas, ut locum deficientis in versu syllabae explerent, rursus 
,decurtare, quam communibus formis uti maluissent. Non dixit Homerus: 

»μῆνιν ἄειδε ϑεὰ Πηληϊάδα᾽ Ἀχιλῆοσ, 


,nOn: 06 σέ ἄνευϑεν ἐὼν μέγα κήδεται ἠδ᾽ ἐλεαίρει, 
,non: τῶν δ᾽ ἄλλων οὔ τισ δ᾽ ἀκήδεσεν, 

,non: νοστήσασ ᾿Ιϑάκηνδε κιὼν Ὀδυσῆ᾽ ἐνὶ oixo | εἴποιμ᾽. 
,non: ἔρχε᾽, ἐγὼ δὲ Πάριν μετελεύσομαι, 

,non: εἰπέμεν᾽ Ἡτρείδηιοσ᾽, Ἡγαμέμνονι καὶ ΜΜενελάωι, 


,ut quidam olim legebant^; non: 
»πῶσ δὴ ἐγώ y, ἣ φημὶ ϑεάων ἔμμεν᾽ ἀρίστη 7, 

,Quod nunc quoque in nuperrima, eaque omnium absolutissima, editione 
relictum video2.... Mihi quidem non est credibile ultimam syllabam 
huius infinitivi elisam esse, cum sine elisione dicere posset poeta 
f,tivev.... Non magis adducar ut σεῖ᾽ ὦ et ἐμεῖ᾽ ὁ pro σεῦ, ut Clarkius 
edidit, et ἐμεῦ veras lectiones esse credam." — Quibus verbis viri de 
litteris Graecis ipsoque Homero optime meriti clare indicatur ratio qua 


4 Idem dictam esto de formis syz?zesim passis, qualis est Πηληϊάδεω, 8 6 et 8. b 8 18. 
c 9 462. d Orphic. 722 sq., a. 18085. Assensus est Spitzn r de versu Heroico 173. 
e.41B 21 Ξ 2" o 157 Z 280 H 878. f 2 864. 4 In editione Heyniana, 1802 
idem d derat Ernesti in Clarkiana 1764. À Z 454. : Ψ 189 9 462. 
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formae contractae essent. defendendae —, si possent defendi. Nam poetis 
epicis si quis eas vult vindicare, cum Hermanno statuat necesse est 
formas apertas, quas ,distractas" vocabant veteres4, ob id ipsum in- 
ventas esse ut locum deficientis in versu syllabae explerent. ,Inventas" 
scilicet! ἄνω ποταμοέ! 


Haec postquam sunt perspecta, praesto est medela multarum vocum, 
quibus in tradito textu tributa est forma recentior sive ,communis", 
ut loquebatur Hermannus et diu ante eum locutus est Aristoteles. Sic 
prisca particula ἥοσὐ passim Musis horrentibus scripta est foc sive 
iambica vox pro trochaica, ex. gr. in versu passim obvio: 

fmc ὃ ταῦϑ᾽ ὥρμαινε xarà φρένα καὶ κατὰ Svuóve, 

Nempe ne metrum quidem satis valebat ad talia arcenda! Apertus 
hic est error τῶν μεταχαρακτηρισάντων ὦ, qui non senserunt litteras HEOZX 
aliud significasse in lliadis Odysseaeve priscis exemplaribus, aliud in 
Atheniensium monumentis publicis. Attica litteratura hunc errorem 
peperit, cui et δείουσ, σπείουσ, omi, σπήεσσι, κρειῶν, f&ügosioG, ἀκληεῖσ, 
ἀκλειῶσ, aliae vocabulorum figurae insolitae debentur multae*. Veteres 
poetae dixerunt δρέεοσ, σπέ( ρ)εοσ, σπέ(ρ)εῖ. σπεί( ργέεσσι, κρεάων, ἐὕρρεί ρ)έοσ, 
ἀκλε(ρ)έεσ, ἀκλε( ρ)έωσ, quae Attice prolata facta sunt δέουσ, σπέουσ. σπέει, 
σπέεσι, κρεῶν, εὐρεοῦσ, ἀκλεεῖσ, ἀκλεῶσ, litteris autem Atticis perscripta in 
textum carminum epicorum metro invito irrepserunt: ΔΈΟΣ, ΣΠΕΟΣ, 
ZIHEEI, ZIEEZXI, KPEON, ETPEOZ, AKAEEZ, AKAEOZ. Postea his 
numerorum mendis infeliciter est medicatum; huic enim medelae 
debentur formae supra allatae, quae neque epicae fuerunt neque Atticae, 
neque extare potuerunt unquam. Nam ex primitiva genitivi forma 
δ( ε)έε(σ)οσ nata sunt óéovc, quod Atheniensium fuit, et δέευσ, quod Ionum ; 
etiam δεῖοσ potuisset nasci/, sed non est natum?2: — δείουσ vero, quod 
e δεέεοσ foret contractum, Graecum esse non potuit, licet Homericum 
aliquando sit habitum. 

Eiusdem pretii sunt κητώεισ, ὠτώεισ, εὐρώεισ ^, φόωσ᾽, δου, ἀδελφειοῦ ^, 
μυϑεῖαι, vsioi?, alia. Cuiusmodi vitiis verborum praesertim abundat flexio. 
Ipsi enim poetae cum dixissent: ἐάω, ᾽τρόχαον, τροπάουσα. similia, quae 
verba in ipsorum lingua vivebant, postmodo haec metro invito in ore 
cantorum abierunt in formas contractas, quibus in Ionia et in Attica 
homines tunc utebantur: ἐῶ, 'zoóyov, τροπῶσα; priscis autem litteris haec 
sic sunt indicata: EO, TPOXON, ΤΡΟΠΟΣ 4. Quas litteras in textu car- 


& Aristot. Poet. 21 8q., supra pag. 81 sq. b 8 8283. c 4198 al. d Pag. 
18 8Q. 6 ὃ 71—73. f ,Das dureh Ersatzdehnung von s oder durch Zusammen- 
ziehung zweier s entstandene 7 erscheint [in tradito textu carminum epicorum] vor e und : 
ala χ᾽ Brugmann Indog. Forsch. 1898, 158 sqq. 9 Signa se*pe*o* se Cypr. 31 sq. 
utrum σπῆοσ an σπέωσ &int interpretanda incertum. A $ 69. :6 1. 4859. 


k Ibid. | $ 191. Pro μυϑεῖαι 9 180 et μύϑεαι 9 202 leg. μυϑέεαι et μυϑέε᾽ (αι). 
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minum epicorum inventas transscriptores interpretati sunt εἰῶ, τρώχων, 
τρωπῶσα. metri videlicet peritiores quam priscae dictionis, et talia iam 
extant in exemplaribus quae ad nos pervenerunt, licet nemo potuerit 
dicere quae sonorum longorum si- et roo- fuisset origo?. Nimirum ,ob 
id ipsum ἃ poetis inventi esse credebantur ut locum deficientis in 
versu syllabae explerent", et poetis quicquid libebat etiam licuisse 
videbatur. 

De cognato quodam vitiorum gerere infra agetur ^. Eandem originem 
habuerunt γουνοῦμαι et αἰδεῖσϑαι pro γουνῶμαι (ΓΟΝΟΜ 41) sive yovváo- 
uci et αἴδεσϑαι (AIAEZXO AI)* scripta. Nec non duplices lectiones exióevra— 
σκιόωντα f, τροφόεντα ---τροφέονταϑ. μητιόεντα--- μητιόωντα ἦ, ῥυπόεντα---δυπό- 
ovra; huc faciunt; nam Attice prolata et Atticis litteris scripta haec 
adiectiva fiunt EKIONTA cet., quibus signis cum -οὔντα tum -ὥντα poterat 
indicari. Et similis fuit sors verborum in textu tradito sic scriptorum: 
εἴλει ἐνὶ σπῆϊ) et: εἴλευν ἐν oreívev^; quae cum litteris vetustis exarantur, 
fiunt EAEENIZHEI et EA40NENZTENELI!, — en emicant ipsa poetae 
verba: (és(v) ivi σπέεϊ et: (Ἀ)έλλον iw(l) στέν εἴ πη, 

Dubium igitur non est quin soni contracti, qui poetis epicis in 
textu tradito hic illic tribuuntur, dissolvendi sint ubicunque id possit 
fieri salvis versuum numeris, ad exemplum versuum creberrimorum, ubi 
poetas non contractis usos esse testatur metrum; potest autem fieri 
locis longe plurimis, et multis sonos primitivos metrum vel flagitat". 
Nomina quae refragantur, suis locis indicabuntur; verborum quorum 
stirps in sonum a desinit haud paucae formae solvi nequeunt et non- 
nullae verborum quorum stirps in sonum ἡ, sed eiusmodi locis poetae 
flexione athematica videntur usi esse, nulla igitur contractione admissa 
dixisse ὅραται vel ὅρηται, Óógausvoc vel ὁρήμενοσ, φιλέντασ. ὥρχεντο. movi- 
μενοσ, similia ?. 


$ S. A contractione specie magis et nomine quam re differt synizesis, 
quae ibi fit ubi vocalis ε coniunctim cum vocali contigua intra fines 
unius syllabae longae cogitur. Metro urgente sic prolatae sunt vocales so 
genitivorum ἀλσέων p, ἐριϑηλέων 4, κερδέων 7, πελεκέων 8, τευχέων f. Alia, quae 
eiusdem modi sunt, corrupta videntur: ἐὺ ρεργέων u, στηϑέων 7, χαλκεῶνα t, 
ἀστεμφέωσ z. νημερτέωσψ, et inutilis fuit synizesis vocis πυρὶ κηλέωι 5, nam 


α 8191. ὁ Pag. 26, 31, 66 sq. c $191. d Ibid, e 8 289. f A151. 

g y 290. A ὃ 221. ; ᾧ 87. j 4 210. k xy 460. 1 Ab Attico εἴλουν, 
non ab Ionico εἴλευν, nunc est proficiscendum. γι Levis momenti sunt paragogicum » 
omissum et à» pro ἐνέ Scriptum, ut aliis locis sexcentis; de vitiosa for» a ΣΠΕῚ supra est 
disputatum. 4 8 2, 14, al. ο S 195. p x 350. g E 90. r 9 164. 
$ τ 578 ῳ 421. t 2 554. u ὁ 695 »y 319, leg. ἐῦ reoxzóv. v Καὶ 95, leg. oz5 soc. 
wo$ 273, '85 ῥ᾽ ἔμεν εἰσ yaxsova, leg. ᾽βῆ ῥ᾽ elo χαλκειῶνα. r Leg. ἀστεμφέσ, 


8 319. y Leg. νημερτέσ, 8 819. z & 217 al. 
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integra adiectivi forma κηλείων alibi in carminibus epicis est usurpata. 
Poeta dativo κηλῶν a nomine κηλόσ ducto videtur usus esse, cui suspi 
cioni favet compositum περίκηλοσ ὃ, licet non ignis sic dictus sit, sed lignum. 
Longe plurimae autem formarum, quas carminum epicorum textus 
traditus exhibet synizesi coartandas, debentur recentiorum socordiae vel 
audaciae: -e0 et τέων termini 189 declinationis v, Bogénc et "Eou£no d, 
1g ó6soG et similia *, --t06 in ,Attica" quae dicitur flexione/, τξα; τξοῦ, 
τεασ, -ἔωσ, -εώ termini declinationis dab τεασ et -éov termini prono- 
minum /, ἀνώγεα ", τεω- in subiunctivoJ et in perfecti "participio Z, ἕωσ et 
cémG 1, 4ivéag v, "Pia n. δέα o νέα P, ϑυρεόν 4, πλέονεστ, ἐννεόργυιοι *, ἐννέωροσ !, 
πλέων v, δενδρέωιν, ἑωσφόροσ, τεθνεῶτι 5, μεμνέωιτο , χρεώμενοσ *, ᾿χρεώ 5, 
ϑεοί, ϑεῶν, Szoigi b. Et prorsus intolerabilia sunt: "1e et -106 tertiae 
declinationis termini c, ὄγδοον d, δαέρων e, ἐπηετανόν 1, Ποσειδάων »Cdev)E: 


Etiam gravius officit synizesis — si synizesis haec vocanda — in 
vocum commissura, ubi ut huic licentiae indulgerent poetae, metro non 
cogebantur; apertis igitur vitiis laborant haec: Πηλεΐδη ἔϑελ᾽ bh, μὴ ὦ ἀλλοιϊ, 


Ἕν, 
εἰλαπίνε « ἠέ], ὄγχνη, οὐ E, δίσκου υ οὖρα ' ἐπεὶ o οὗ τὰ, ἀσβέστωι᾽ οὐδ᾽ n, ἐμῶι ὦ ὦκυ- 


᾿ς», 
^ 


μόρωιο, (4 οὐκ, ἢ i6, 5 εἰπέμεναιτ, δὴ ἡ Ἠντιμάχοιο 5, δὴ ὦ ἀντίβιον t. "Quae 
Ll 
sanabilia sunt fere omnia. 


$ 9. Proxime distat crasis. Quae ἃ contractione hac re discrepabat 
quod soni, qui confluebant, non eiusdem vocabuli erant ambo, sed ver- 
borum contextu erant coniuncti: a synizesi solo calamo scribentium 
est distincta. 

Fieri autem non potuit ut crasin amaret lingua Homeri a contrac- 
tione alienior. Nam ubi ne illae quidem vocales concrescunt, quae 
in uno eodemque vocabulo se contingunt, non est credibile sonos 


a E 144. ὁ ε 240 c 309. c 8 55 sq. d 8 58. e 8 61. f 862. 
2:5 112.72, 18, ΤΊ, 8589. À $ 92 et 99. i $ 225. 2.8 122. k ἃ 160. 
ὁ 8 3928; m Ν 541. * Ὁ 187. o M 381 N 144 P 461 Y 101, 263 Hes. 
Oper. 5, 8 82012. p « 283, S 75. q « 240, 340. r o 241. s à 812, leg. 
ἐννορόγυιοι, ὃ 12. t X 351 al, vox originis et potestatis ignotae; leg. -oo-? u a 183. 

v I' 152 Hes. Theog. 583, leg. δένδρε᾽ (i), 8 837. w wv 226. z τ 281. 
y Ψ 361. z W 834. a I 75, 197, 608 K 43, 85 4 109, 606 Σ 406 d» 322 :w 308 
a 995 ὃ 707 . 136 o 201, Knight χρή. Alibi leguntur χρειώ vel potius χρηώ (ὃ 122) et χρή. 

b 4 18 Hes. Theog. 4: £ 251. e 8 74. d 5 261, 287. e $2 169,8 79; 
leg. deno ἢ γάλοοσ ἢ ἐνατέρεσ ἐὔπεπλοι ἢ f Hes. Op. 607, leg. ἐπηετάν᾽ (-»ἀ). g Hes. 
Theog. 732. h 4 217. i ὃ 165. j « 226. k o 247. Sonos metro et 
interpunctione diremtos confluere iuberi absurdum suo iure vocavit Ahrens de Crasi 15. 

1l L. a. w 528. m Ν 77" ὁ 352 (1 219 τ 311) v 227. n P 89, nota k, 
o L.a. Σ 458. p E 349 1 537 O 18 P 450 Y 188 d» 396 € 670 α 298 9 312 o 376 
o 115; del. ἤ coll H 448 Καὶ 160 al. neque invitis codicibus. q E 466; à l. ἢ 
τ ὃ 682; del. ἤ. S 4 138. t 4 386; sed Y 220.311 x 281 μ 330,399 (?) o 177 (?) 
x 165 leg. δ᾽ (Σ) coll. 4 1831, 310, al., ὃ 3285. 
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qui per brevem temporis particulam coniungantur statim confluxuros. 
Itaque ne paucissima quidem craseos exempla ea, quae praebet traditus 
carminum epicorum textus, sincera sunt habenda: τἄλλα 4, οὑμόσ ὁ, οὐτόσ ^, 
ὥριστοσ d, καὐτόσε, καὐτή 7, χἠμεῖσσ, κἀγώ, dGoíyvors'. Lenibus autem 
remediis sanari possunt fere omnia. 

Alia, quae huius erant generis, pridem correcta sunt; nam quae 
olim scribebantur ὧλλοι7, Zuovróv ^, ξωυτήν ἰ, ἄλλοσπι, in codicibus qui ad 
nos pervenerunt recte habent: ἄλλοι, £u αὐτόν, ξ(᾽) αὐτάν, ἄλλοσ. Utrum 
καἀκεῖϑι. κἀκεῖσε, κἀκεῖθεν, κακεῖνοσ Scribenda essent an καὶ κεῖϑιε, καὶ κεῖσε, 
καὶ κεῖθεν, καὶ κεῖνοσ, olim ambigebatur, neque codices hac in re con- 
sentiunt^; in lingua autem epica huic stirpi sonum é- non esse prae- 
missum demonstratu haud difficile est^. In codicibus δἤπειτα passim 
est scriptum7, sed causa nulla intercedit quominus et δή et ἔπειτα 
servetur integrum (υυ « υ). Idem cadit in voces r&ufu, τὠμῶιν4. quae τῆι 
dufu, τῶι ἐμῶν potius sunt proferendae. 

Particulae ἤν et ἐπήν, ex si-|-&v et ἐπεί -- ἄν natae, sive inter 
craseos exempla sunt referendae sive non sunt, in Iliade vel in Odyssea 
non sunt tolerandae7. Ideni dictum esto de verbis quorum praepositio 
zgo- cum vocali sequenti confluxit, ex. gr. προύπεμψε; nam scribenda 
sunt προέπεμψε et similia *. 

In Hesiodi carminibus craseos exempla leguntur τὥμισυ ἵ, xx", 
κεῖστ, XüxtivoG V, y07, quorum pleraque versibus firmiter inhaerent. 
Apud recentiores autem poetas crasis sensim increbruit?, praesertim 
in dictione comica, sermonem quotidianum imitata; singulari vero 
libertate eam admiserunt Theocritus et Herodas Mimiamborum poeta, 
eX. gr. q0x — χαὶ ὃ ἐκ 5, χὥώγων — καὶ ὃ ἄγων . 

Ab Ionica dialecto crasin inde a sexto ad minimum saeculo haud 
alienam fuisse docent nomina τωπολλωῶνι, ταφροδιτην Sive τηφροδιτηι, 
similia in lapidibus scripta. 


4 .4 465 B 428 y 462 u 365 5 4301. a. Ν᾿ 510. b Θ 360. c E 396. d (K 539 

l. a.) .4 288 N 154, 433 Π 521 P 689 T 413 Ψ 536 $ 884 o 416. e Z 260 Ν 784 
y 255. f t 282. g B 238. À d» 108, recte l. a. xal ἐγώ. Accedunt xo h. Cer. 
221, χαὐχένασ Cert. Hom. et Hes. 100, allatum ab Arist. Pac. 1282. i g 375. 
DEBL A A. / 257 pP. y lc 1 P 5651. m A4 636. n DI' 4029 a 260 

d» 62 O 45 al. o ὃ 97. p O 168 al; quae etiam apAaeresis (8 11) potest vocari 
g I 654 à "11, S 14. r S 3826. 8 8 181. t Oper. 559. u Theog. 

447. v Oper. 44, σε xeic, Hermann xai εἰσ. : Oper. 295, leg. xal xeivoc. 
z Theog. 284. 1) vHartel Hom. Stud. III 48. z Theocr. I 72. 


a Herod. Mimiamb. IV 66. 
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III. De apocope, aphaeresi, syncope. 


$ 10. Particularum ἀνά, κατά, παρά, ἄρα sonus finalis, qui ante 
vocales passim obscuratus est^, etiam ante consonas saepe abest. 
Quam apocopen vocarunt grammatici Graeci, linguam epicam cum suo 
ipsorum sermone conferentes^; sed nulla est causa ob quam decurtatae 
habeantur voculae monosyllabae ἄν. κάτ, πάρ, ἄρ, nam in dialectis 
Boeotica, Laconica, aliis vulgatissimae fuerunt v. 

Exempla haec sufficient ex epicis carminibus allata: 


(πάρ) πὰρ ξίφεοσ --- παρὰ ξίφεοσ. κὰγ γόνυ --Ξ κατὰ γόνυ. 
παρϑέμενοι — παραϑέμενοι. κὰδ δέ — κατὰ δέ. 

(ἄν) 4 ἀγκρεμάσασα — ἀνακρεμάσασα. κὰκ κεφαλῆῇσ — κατὰ κεφαλῆσ. 
ἂμ πεδίον -- ἀνὰ πεδίον. κάλλιπον — χατάλιπον. 
ἀμβαίνειν -- ἀναβαίνειν. κὰμ μέσσον --- κατὰ μέσσον. 
ἂμ φόνον -- ἀνὰ φόνον. καννεύσαὰσ --- κατανεύσᾶασ. 
ἀμμίξασ — ἀναμίξασ. κὰπ πεδίον --Ξ κατὰ πεδίον. 
ἀρρέρυσαν ^ — ἀναρέρυσαν *. καρρέζουσα --- καταρρέζουσα. 
ἀλλύεσκε — ἀναλύεσκε. καστορνῦσα  — καταστορνῦσαϑ. 

(x&z) / κάτϑανε — κατάϑανε κάσχεϑε — κατάσχεϑε ^. 

κάββαλε — κατάβαλε. κάκτανε — κατάκτανεΐϊ, 


Etiam praepositionum ἀπό et ὑπό forma monosyllaba in diction e epica 
vivebat, sed apud Homerum non nisi in verbis ἀππέμψει — ἀποπέμψει.) 
et ὑββάλλειν — ὑποβάλλειν ^ invenitur. 

Praepositionum ἀνά et κατά forma  monosyllaba in editionibus 
hodiernis non recte scribitur. Nam fert ratio ut coniunctim proferantur 
&ugóvov, ἀμβωμοῖσι, καγγόνυ. similia; sed àugóvov si unam vocem efficit, 
quidni etiam ἐμφόνων et cvugóvo:r/, quidni ἐνιμμεγάροισι et similia»? Si 
vero divisim, ut fleri iam solet, scribuntur ἂμ (vel ἀμ) φόνον, xày (vel 


a 18. b Pag. 81 sq. c Etiam in inscriptionibus Ionicis pedestri sermone 
conceptis πὰρ τὰ ἐχγινόμενα 5434 et Πάρβασ loci nomen 5661. d Consona ante guttnu- 
rales fit y, ante labiales u, sonis ε et 4 assimulatur. e ὃ 40. f Sonus τ ante $ 
non mutatur, aliis consonis assimulatur, binis opprimitur. 9 o 32. À 4 102. 

i Z 164. Item χαχτείνηι y 73 (ἧμασ x, codd. ἄμμε xaraxreivm), χακτάμεναι Hes. Clip. 
453. j o 83. Item Alcaeus &z πατέρων (apud Herod. z. u. λέξ. 36), inscr. Thess. 345!* 
ἀττᾶσ (— ἀπὸ rào). Praeterea cf. ἄψ (— ἄπ- σε) ἃ 824). k T 80. Item ὑππροτᾶσ inscr. 
Thess. 34593. | Athenienses εγβολεσ (— ix βουλῆσ), εστελειλιϑινει (— ἐν στήληι λιϑίνηι), 
similia exararunt olim, Meisterhans Gramm. d. att. Inschr.* 81 sqq.; in recentioris autem 
aetatis monumentis modo εστηληι est scriptum, modo εσστηληι, modo εἰστηληι cum soni s 
produetione suppletoria (ibid. n?. 833). Sie Zenodotus aliique scribebant αδδυεται IV 228, 
ο(λ)λεχοσ .4 609, πασσυδιηι B 12, ἀα(σ)στησων K 32, α(σ)στησον Καὶ 176, α(σ)στητην Α͂ 305, 
α(σ)στήσεσϑαι B 694; similia E 104 l. a. I7 231 Ψ 587, 848 Herod. Mimiamb. VIII 1, 14. 
Fortasse etiam ἔσπετε pro ἔνσπετε B 484 al. recentioribus debetur, 8 149?5, m 8 26; 
ex. gr. 4 80 τοιογγαρ' (τοῖον γὰρ) est in papyro pervetusta. 
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καγ) γόνυ, quidni ex auctoritate lapidum vetustorum restituuntur etiam 
ἐμ góvoin σὺμ φόνωι, τὴμ πόλιν, τὴγ κούρην, alia quae huiusmodi sunt 
plurima? Nam quam libere Graeci consonas finales assimulaverint 
docent ómóxe τιλ (— r6) λῆι, πατρὸδ δῶντοσ (— πατρὸσ ξῶντοσ), similia in 
lege Gortynia exarata. 

Sed longius haec discedunt a ratione hodierna; quapropter alia 
via fortasse ineunda. Nam si consona finalis praepositionum ἄν et κάτ 
non nisi in compositione mutetur, regnabit aequabilitas, quae nunc 
aegre desideratur. Itaque ἂν φόνον, ἂν βωμοῖσι, x&v γόνυ, xàr κεφαλῆσ, 
κὰτ πεδίον Scripta malumus. Vetusti vero grammatici sonos v et τ vicinis 
assimulari iusserunt^; sed utrum coniunctim scriptum ἀμβωμοῖσι an 
divisim ἀμ (ἂμ) βωμοῖσι melius congruat cum illorum opinione, vana 
haec est quaestio, qnoniam scriptio continua tunc regnabat^. Eidem 
autem viri docti probarunt lectiones ἀνξηράνηις, &viébord, ἀνλύεσκον 9 
»διὰ τοῦ v". Tam incerta et fluitantia haec sunt omnia. 

At cum ea quam tetigiraus quaestione cohaeret alia, quae aliquanto 
maioris est niomenti et multo latius pertinet. 7rwncaías prisci gram- 
matici ducebant particulas ἄν, κάτ, πάρ, ἄρ: non nisi iis igitur locis 
agnoscebant ubi sequebatur consona. At integras fuisse modo vidimus: 
Sequitur ut rogemus quidni et ante vocales fuerint usurpatae? Qua de 
re cum interrogantur lapides, qui soli sunt testes locupletes, quia 
vocales elisione obscuratae in his non solebant omitii/, apparet prae- 
positionum formas disyllabas vix unquam ante vocales esse usurpatasZ4. 
Parum igitur firmi fuerunt praepositionum soni finales -e, -4 τὸ et sine 
detrimento poterant abici. Abici? immo: non addi. Et in compositione 
certe illarum vocalium nulla fuisse vestigia inter omnes constat: nonne 
igitur melius est dicere, eas inde ab initio ne adfuisse quidem? non e 
παρα-ἔχω Sive παρ᾿ -ἔχω natum esse παρέχω, sed integras ambas voces 
iuxtapositas in unum verbum coaluisse, πάρ et ἔχω ὁ Sic demum intel- 
legitur cur sonus — ab elisione posteriore certe aevo alienus^ non 
obstiterit quominus diceretur &vréyo vel ἐπέχω. 


ὦ Schol. ὦ 441 ε 156 ε 329 sq. ὦ Aliena ab hac quaestione sunt Herodia»i haec 
verba (schol. Θ 441, Et. M. 81, 15): ,&ufwuoic] JMoíoragyoo δύο μέρη λόγου παραλαμβάνει 
γκαὶ προπερισπᾶι. λέγει γοῦν καὶ ἀλλαχοῦ' χρύσειοι δ᾽ ἄρα κοῦροι &üÓuzcv ἐπὶ βωμῶν (η 100). 
»χρὴ μέντοι γινώσκειν ὅτι διὰ τοῦ μ γράφεται κἂν παράϑεοισ ἧι, ὁμοίωσ vOv ἂμ φόνον ἂν νέχυασ 
(K 298)". Aristarehus obloquebatur iis qui dativum illum ἃ nominativo inaudito ἀμβωμόσ 
vel ἀμβών repetebant. c db 347. d d» 321. e « 190. f $13. 

4 Àd praepositionem περί haec non spectant, cuius sonus finalis non celidebatur. 
Quamquam in Aeolica et Dorica dialectis πέρ etiam ante consonas dictum est faepe, ex. 
gr. Pind. Ol. VI 65 inscr. Cypr. 6057 Thess. 345!5*? El. 1129 Epigr. Kaibel 870, nomina 
Περκλείδασ Dor. 4533, Περκλῆσ n49, Πέρχαλοσ et Περφερήσ Herodot. VI 65 IV 88, et in 
Hesiodi Theogonia zegí bis est elisum: zegíaye vs. 678 (nisi Schulzio est assentiendum 
περίςξαχε interpretato, 8 41 8. v. ριράχω), περοίχεται v8. 733. Etiam alia, quae Dorieae 
dietionis fuerunt, apud Hesiodum leguntur, $ 57 et 60. Quae vero comicis Atticis tributa 
sunt περ-ιέναι et περ-ιών, debentur erroribus librariorum. ὦ 8 13. 
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Ergo ratio eo ducit ut aut παρεμοί scribatur uno tenore, quemad- 
modum scribitur παρέχω, aut πὰρ ἐμοί. Quae vero scribi iam solent παρ᾽ 
ἐμοί et similia, non sunt probanda; non enim est cur arbitremur in 
Graecorum ore inter sonos -o et é- vocalem furtivam sive vocalis 
aliquod vestigium intercessisse. 

Huc igitur res redit: brevior praepositionum forma in carminibus 
epicis cum ante consonas tum ante vocales saepe est usurpata, recentiore 
vero aevo non nisi ante vocales, elisione autem imminuta eiusmodi locis 
creditur perperam; Graeci enim dicebant ἀπ αὐτοῦ, ὑπ αὐτοῦ. quemad- 
modum Romani dixerunt ab ipso, sub ipso. 


$ 11. Coniunctionis ἄρ sive ἄρα tertia in dictione epica extabat 
forma óe, quae enclitica erat et monosyllabis potissimum vocibus sub- 
iungebatur2. Aphaeresim passa esse dicitur, abrepta igitur esse vocalis 
prior; sed metatheseos potius quae vocatur praebet exemplum, Composita 
sunt yég^, αὐτάρ sive ἀτάρ 4, particula posthomerica &o«*. 

Secunda figurarum, quas huic particulae tribuit textus traditus, 
ἄρα, ἄρ᾽, ἄρ, ó«, à, melius careat apostropho propter ea quae sunt dicta. 

Particula ἕνεκα aphaeresin est passa in adverbiis οὕνεκα et τούνεκα 7. 
De verborum ewgmento aphaeresi obnoxio dicetur infra7. 


$ 12. In nonnullis vocabulis brevis sonus metro urgente, praesertim 
initio versuum, à poetis est suppressus ^; quae dicitur syncope. Sunt haec: 


τίπτεϊ — τί ποτε. 

πρόχνυ — πρόγονυ. 

γνύξ * — γονύξ. 

γλακτοφάγωνἰ ^ — γαλακτοφάγων. 

πλοχμόστι, Sed et πλόκαμοσῆ. 

πότνα 9 — πότνια, Sed et πότνια}. 
κεινόσ 4 — κενρόσ, Sed et κενε(ρ)όσ 7. 


Etiam verbum φέρτεδ huc facit, syncopen tamen non passum. 
Similis fuit origo nominum sequentium, quae et epicae dictioni 
firmiter inhaerent et postea in ore Graecorum partim permanserunt: 


α Exceptis E 15 4 249 Ν 410 ,Ξ 511 77 820 P 200 X 400 o 60 y 408 v 501 h. Ap. 
190; monosyllaborum instar erant ὅττι et ἐπεί (δὅ-τι et ἐπ-εἴ), E Hiller Herm, 1886, 563. 


ὁ 839. € γε-ἄρ. d αὖ-τε-ἄρ, 8 8252, e ἦ-(ἄγρα. Partieulae ἦ ῥα coniunctim 
sie sunt u:urpatae 4 82 E 421 al, Monro Hon: Grammar? 316. Et apud Ionicos poetas 
ἦρα hic illic invenitur scriptum. f οὗ- et τοῦ-ἕνεκα, ἃ 818H. 4 8180, ὦ Pag. 48. 


Ad horum versuum exemplum poetae Latini íecerunt hexametros a proceleusmatico 

(uuu2) incipientes, ex. gr. ezpitiów Ennius apud Gellium XIII 20 καὶ 13, Vergilius Aen. VIII 

599 XII 905. Cuiusmodi foret: τέποτε δεδάκρυσαι vel: zoóyovu καϑεζομένη. ; $ 99. 

Etiam sono e eliso τίπτ᾽, τίφϑ᾽. j 1570 d» 460 ἐ 69. k E 68, 309, 357 € 829, 

355 Y 417. | N 6. m P952, pag. 75/4. a X 176 etin compositis ἐὐπλόκαμοσ al. 
0 e 215 » 391 v 61 h. Cer. 118. p 4 35" al. q Γ 376 4 160 O 463. 
r B 298 al, 8 63. $ I 171, 8 145. 
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κελαινεφήσ — κελαιν «0v» εφήσα. 
ϑάρσυνοσ — ϑάρσςοσ»υνοσ. 
ξύλογοσ — ξύλ «ολ» oyoc. 
ἁρματροχιή — dágueov« ov» ροχιή. 
τράπεζξα — τς ετ" ράπεζα. 
τρυφάλεια — τζετ» αφάλεια 5. 
αἰγυπιόσ — αἶγ«ιγ» υπιύσ. 
μώνυχεσ — μον» Qvvys6 €. 
χάμμοροσ — xáx «07 uopoc 4. 
᾿εεκάτερϑε(ν) — ρεκάτερ «ω» Dev ὁ. 
μιαιφόνοσ — μεαι ζνο» φόνοσ. 
αἱμοφόρυκτοσ — αἷμ «ov» οφόρυκτοσ. 


αἰπόλοσ, αἰπόλιον — αἰ «γι; πόλοσ, -πόλιον f. 

Extra Iliadem et Odysseam inveniuntur, quae eiusdem sunt generis, 
&ugoosvc amphora — G&ug«ip»oosv62, Παλαμήδησ — lIlolou«nuu»Tjóno, 
AMrÀayysvio — ἤτλαν «το» γενήσ ^. 

Syncopen passum non est priscum nomen JMoàíove?, quod fuere 
qui perperam olim interpretarentur Moiíov«iov»:s sive Molionae filiosJ. 


Syncopae est opposita quae nomine parum apto vocata est soni 
brevis (s, rarius « vel & vel o) epeníhesis sive insertio post vel ante con- 
sonam liquidam. Stirpium, quae ita aucíae esse dicuntur, cum amplior 
tum brevior forma olim extitit, utra autem natu sit maior, id quaerere 
prudentis non est hominis. Rei haud rarae haec sufficient exempla: 

λγ: ἀλέγω, δυσ-ηλεγήσ, ἀλεγεινόσ. 
ἄλγοσ, ἀργαλέοσ (— ἀλγαλέοσ). 
λχ: ἀλέξω., ἀλέξασϑαι. 
ἀλαλκεῖν, ἀλκή, ἄλκιμοσ. 
μιν: ποιμαίνω, ποιμήν. 


ποίμνη. 
νϑ': ἀνήνοϑε. 
ἄνϑοσ. 
a ἃ voce φάοσ temere repetebat Herodianus, Et. M. 502, 2. ὁ Simile est τετράφαλοσ 
M 384 X 815. An cognatum est χεχρύφαλοσ X 469? c Quia μοῦνοσ vetustior fuit 


adiectivi forma quam μόνοσ, ὃ 38, hanc effecisse priorem epitheti partem negans Doeder- 
lein interpretatus est δω-ώνυχεσ, de Saussure autem σμ-ώνυχεσ (— osu-ovvyso); sed neque 
stirpis óuo ὃ 98 neque stirpis ceu 8 91 in aliis compositis haec fuit vis, Kühner—Blass 
I 2865. d Vox xauuovig — xar(a)uoviy sono tantum est similis. e ἢ 20. ΓΑ 
ficta stirpe ἄρι 2 ὀρι (ovis) has voces et nomen τοῦ αἰγυπιοῦ sive gypaéti barbati fuere qui 
repeterent — cur? Mirumne videri potest homines monticolas.capellarum magis quam 
ovium habuisse rationem? 9 ἀμφιφορεύσ Ψ 92 al. À Hes. Oper. 388, codd. 
-λαγενέων. i 4 109 al. j Matris nomine filios in diclione epica non fuisse desi- 
gnatos docuit Aristarchus, schol. .4 709, 750. k Similis est vocalis furtiva vocum 
latinarum .Aleumena, Aesculapius, Alerander, mina, vel nostratium vergefelijk, koren. Etiam 
Ionicea vocabula 24gogodiírm inscr. 5765, Δοροπίδησ n8 II. A82, σπλάγχανα n86 huc faciunt. 


-- 
Qt 
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vp: ἀνέροσ, ἀντιάνειρα, ἀνορέη. 
ἀνδρόσ, ἀνδροφόνοσ. 

3 , , 

ὀρέγω, ἐννορόγυιοσα. 

δι 


ΡΥ 


0pyvia. 
pz: ἐρέπτω. 

Gonvie, ἁρπάξω. 

XA: κέλομαι. 

ἐκέκλετο. 
τὰ : ταλάσσαι. τάλᾶσ, ταλαρεργόσ. τελαμών. τολμάω. 

ἔτλην, τλήμων, noÀvrAGO. 
ὃμ.: δάμνημι, δάμαρ, ἀδάμαστοσ. 

ὁμώσ, ἀδμήσ. 

QV: φόνοσ, φονεύσ. 

ἔπεφνον, φατόσ (-ΞΞ φντύσ). 
τρ: ταράξαι. 

τρηχύσ, τέτρηχγε. 

Etiamne vox πλοχμόσ sive πλόκαμοσ, cuius supra facta est mentio/, 
hue est referenda? Poterat forma disyllaba a stirpe verbi πλέκειν sine 
vitio duci addito suffixo -uoc^, in trisyllaba autem forma, quae multo 
magis usitata fuit, sonus « abundat. Atqui sic πλογμόσ erat dicendum, 
ut πυκνόσ et πυκινόσ sunt dicta; adspiratio autem soni gutturalis si ipsi 
debetur poetae, syncopes fuit indicium 4, 

Infinitivi sufüixum -usvar haud raro omissa vocali s in -uve: sive 
-vei abiit, ex. gr. δόμεναι ---δόμναι Sive δοῦναι 4. 

Etiam participiorum suffixum -uzvo -ueve hic est commemorandum y, 
cuius forma brevior -uvo -uve agnoscitur in vocibus epicis βέλε-μνον 2, 
κρή-δε-μνον ὦ, ἀ-τέρα-μνοσῖ, ν-ώνυ-μνοσ, ἀ-πάλα-μνοσ, μέρι-μνα, πλή-μνη, aliis. 

Denique cohaeret metathesis quae nomine parum apto vocatur; qua 
de re dicetur infra 0, 


IV. De elisione. 


δ 13. Sonos finales poetae epici saepissime eliserumt sive ante 
vocalem nihili fecerunt; non solum vocales -ἅ, -ε, -o^, qui mos et 
postea in poesi Graeca permansit, sed etiam: 

vocalem -:, 


a 2312, codd. ἐννεόργυιοσ, ὃ 8. ὁ Pag. 73m. c 8129. d $161. e 8125. 

f Aliena hine sunt ἐρεμνόσ (ex ἐρεβ-νόσ, ut ἐρεβεννόσ eX ἐρεβεσ-νόσ) etigavvóc (ex 

ἐρασ-νόσ, ut ἐρατεινόσ ex ἐρατεσ-νόσ). g S 258. ὁ 8 82! et 198. i Primitug 

ἀ-τερ-μνοσ, ἃ Stirpe verbi τείρω, ut ἀτειρήσ. j 8 389. k De vocali -c elisa 8 57, 
59, 92, 117, de eliso praepositionum sono finali 8 10. 
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diphthongum -e: suffixorum verbalium - μαι, -σαις -ται, -νται sive 
-avot7, -usvet b, -σϑαι, 

diphthongum -o; pronominum μοι, 6oí Sive ror ροίς, 

terminos -ε(ν) ὦ et -(v)e, neglecto sono v sive nativo sive ad- 
venticio ;. : 

Cunctos qui in carminibus epicis elisione suppressi sunt sonos 
finales indicare longum et inutile, sed de elisis sonis -& -αἷς -o: non- 
nulla sunt dicendaz7. 

Sonus -ἰ in recentiore lingua perraro est elisus^, saepissime vero 
in carminibus epicis, quae non nisi in voculis περέϊ et τί (τι, ὅττι).) stabilem 
habebant. Notatu autem dignum praesertim est elisum iota finale dativi 
singularis. Quae vocalis in epiea dictione amceps^ modo est elisa, modo 
ante vocalem correpta, perinde atque diphthongi -e: et -o:4. 

Elisus in carminibus vetustis invenitur sonus finalis dativorum 
sequentium: ἀσπίδι", κερκίδι", δαιτίο, ἄζαντι», δαμέντι 4, ἐλϑόντι», Ἰΐίματι s, 
ἴϑματιί, ὄρντϑιν, μάστιγιν, κήρυκι», λιπίτ, αὐχένι, Giví?, Ποσειδάωνι, 
ἀστέρι Ὁ, ϑυγατέρι ὁ, “Ἕκτορι d, χειρί e, ' Odvciji f, "Icyvi$. Qualia et apud recen- 
tiores hic illie. extanth^, Addendi autem sunt dativi in -er vel in -& 
desinentesi, ex. gr. δέπαϊ, ὑπερμενέϊ, ἔγχεϊ, πόλεϊ, mÁysv, qui multis locis 
thesin obtinent ante vocalemi. Cuiusmodi locis ut servetur mos qui 
nunc regnat in orthographia, iota finale exarandum non est, sed apostrophi 
signo indicandum. Nihil autem novatur ita scribendo, quoniam olim 
oculis non potuit effici utrum exemplarium vetustissimorum litterae 
EFIXEIAXAISJN, ut hoc exemplo utamur, interpretandae essent ἔγχει 
Ἀχαιῶν an ἔγχε() Ἀχαιῶν. Tunc enim etiam quae voce declamantis 


a 8 119. ὁ 8 125. c ἃ 92. d Suffixum -9e» 8 47 sonum -» in adverbiis 
mobilem, in zomnibus Stabilem habebat. e Buffixi -q«(v) 8 46 iota non nisi in adverbio 
»ósg (.) Y 7 est elisum. Exceptia pronominibus σφι(ν), &uui(v) sive Zudv), Uum») sive jus) 
et verbo ἐστί(») syllabam -«(v) semper anteit sigma. f Sono -σ sie neglecto syllaba 
finalis adverbii τοσσάκι(σ) elisa est 4 586, τοσσάχ᾽ ὕδωρ, 8 31. 9 Mnemos. 1885, 188 sqq., 
Menrad de Contractione 71 sqq. ὦ Tunc enim non nisi vocum ἐστί et ἔτι iota elisionem 
patiebatur. Alienae hinc sunt praepositiones ἐπέ, ἀντί, ἀμφί, pag. 72 A. ὁ $ 316. Jj 8103. 

E 8 15, 18 sq., 65. | S 14 sq. m DL 849 P 46 H 272. n e 62. 

0 4 259. p 4 514,589. q II1854. r 8250. 5 I1 385. t E 778, 
an -za? uw K.2201. v iP 500, codd. μάστι (u&ariyt, μάστιγα) δ᾽, Sed μάστιγα et 
μάστιγι Sunt, v8. 510, 642 et passim. w P 824. cz λίπ᾽ ἐλαίωι, K 5777 al.;a quorum 
locorum contextu alienus est accusativus λίπα, qui legitur Thuc. I 6 καὶ 5 οὗ in Hippoera- 
teis. j N 289. z " 693, a 4) 26. b E 5. e x 106 o 864. 

d M 88 ᾧ 64. e « 302 τ 480. f « 898 » 35 (1. a. 0 157), 8 16. g H.Ap. 
210. h Ex. gr. Hes. Theog. 970 ᾿Ιασίων᾽ () ἥρωϊ, Anacr. fr. 17 zal (c) ἁβρῆι, Pind. Isthm. 
II 12 ἀγνῶτ᾽ (() ἀείδω, ΒΌΡΒΟΟΙ. (7) epigr. Athen. 604 f σοὶ δὲ φιλοῦνϑ᾽ (-ντι) ἑτέραν, Mosch. 
IV 88 ἐμῶι ὑπὸ ἥπατ᾽ (ι) ἔχοισα, ΟἿΑ. 378 Παλλάδ' (.) 4“ϑηναίηις, Kaibel Epigr. 26 σώματ᾽ (ι) 
ἐκείνων, ὅ8 yvvau (1) ἐσϑλήν. i A nominibus quorum nominativus desinit in -ασ, τ-ῆσ, τοῦ, 
"i9, -vo, 8 71—'15. j Menrad de Contractione 71 sqq.; sexaginta fere sunt verBus 
ceteris autem frequentiores sunt dativi quorum nominativus desinit in -00, eX. gr. ἔγχει, 
4 307 H 289 K 848 4 484 Ξ 38, 108, 488 P 465 T 49, 218 X 271 x 170 δ 220 
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premendae erant vocales, ἃ scribentibus suo signo indicabantur. In 
vocalibus -« et -: inconstantiam aliquam testantur inscriptiones?, sed 
ei soni, quorum rarior erat elisio, vix unquam a lapidariis vel librariis 
sunt omissi. Etiam in epicorum igitur carminum exemplaribus hic mos 
regnavit primitus, et clara eius vestigia apparent ex. gr. in libri T 
quodam versu?, ubi olim fuit ZA4KEIEAAXEOBPIMONETI'XOZ, quas 
litteras alii interpretati sunt: σάκεϊ ἔλασ᾽ ὄβριμον ἔγχοσ, alii: σάκέ (i) 
ἤλασεν ὄβριμον £yyoc. Eadem causa effecit ut e litteris HTIEMAOLIQ- 
KTMOPOI sive vi'(i) ἐμῶε ὠκυμόρωι nasceretur lectio υἱεῖ Zg&: ὠκυμόρωι 
propter sonorum -o. ὦ- synizesin vel crasin intolerabilis 7, et e litteris 
AZUIAIENIXPIMOQOEI£ sive ἀσπίδ᾽ () ἐνιχριμφϑείσ fieret ἀσπίδι ἐγ- 
χριμῳϑείσ 7, 

Etiam Aristarchus integros perscribebat multos sonos elisione pre- 
mendos, ex. gr. κήρυκι Hzxvríóui*, quod hodie quoque legitur in codicibus, 
quemadmodum in vetusto quodam epigrammate exaratum extat: 

KHPTKIAOANATS2NEPMHIXETHZAMMEATDOPAI9M]If, 

Herodianum autem in errorem pertraxit prisca haec ratio scribendi, 
pro daciylo enim habebat vocem κάρυκει. i 

Etiam sequentia vocabula ab Aristarcho integra sunt scripta: 
δαμέντει ᾿χιλῆοσσ, κανόνεσσι ἀραρυῖαν ὦ, ἑλκήσουσι &ixGc!, εἶσι vóusvocJ, 
δειλέ, T, δειλέ, οὐ], Σῶκε, "Innácov", ἀκέοντε, ἄλλοι", τε, 09, τε dGP, οὔτε 
ἁλιῶσαι 4, ἑλόντε ἀγέμεν τ, εὔδοντε ἐν 5, Ergo sonum finalem ἐκ πλήρουσ scribebat 
ubi sequebatur interpunctio vel spiritus asper et ubi in errorem lectores 
inducere potuisset omissus. Non enim iis solis qui laudati sunt locis 
hanc rationem secutus esse censendus est, sed et aliis qui sunt similes, 
lieet scholia quae ad nos pervenerunt ibi taceant *. 

Neque in exemplaribus quae aetatem tulerunt frustra quaeruntur 
vestigia priscae huius rationis scribendi", ex. gr.: δαίτιοτε (δαιτὶ ὅτε) ῦ, 
ϑεινιενι (ϑινὶ ἔνι) V, κεκαλυπτοοδαρ (κεκάλυφϑ᾽. ὃ δ᾽ ἄρ᾽) 7, αστεριοπωρινωι (ἀστέρ᾽ 
ὀπωρινῶι) ὕ, δῶκε δέ μοι ἐκδείρασΞ. In omnibus autem legitur: 

ἐσσυμένωσ ἐπένοντο καὶ ἐντύνοντο ἄριστον ὃ, 
servatum felici errore librariorum non sentientium hunc versum ozo:- 


a Ex. gr. veo3eez ἱπραγμαγαϑὸον sive νεῖσϑε ἐπὶ πρᾶγμ᾽ ἀγαϑόν CIA. I 468, σαματοδεαρ- 
»ιαδαχαροποστονδολεσεναρεο sive σᾶμα τόδε “ρνιάδα' χαροπὸσ (aut: Ἡρνιάδα Xágomoo) τόνδ᾽ 


ὥλεσεν ρησ Corcyr. 3189. b Y 259. c X 458, $ 8. d H 2*2. e P 324. 
f Kaibel Epigr. 772 (CIG. 2156). 9: II 854. À N 407. ; X 386. 
j Σ 181. k 4 441. ἰ 4 452. m 4 450. ^ 5 19b. o X 4710. 
p Schol. Genev. B 330. Sie in vetusta inscriptione arae Crisaeae legitur TEBOS, 
Phoc. 1537 (IGA. 314). q ε 104. r 4 823. $ οὔ, Ludwich Arist. I 610. 
ὁ La Roche Textkritik 396 sqq., Friedlánder Nicanor 126 sqq. « Multa, quae 


sunt huiuscemodi, praebet papyrus Herodae vel papyrus Orestis Euripidis, in qua leguntur: 

χαιρεουγαρ, μητεραωσ, κατηγγυησαεταιρειαν, ομμαομιλιασ, sBovievcaov, Nicole Revue de Philol. 

1895, 105 —108. v 4 259 pap. 136. : Ψ 693 pap. 128 (ει et alii olim). 
r N 192 pap. 732 al. ἢ E 5 Ambr. z x 19 ΘΕ, a $2 124. 
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δειάξεινα- nam poetam vocalem -o elisione supprimi voluisse docent 
hiatus et longus vocabuli ἄριστον sonus initialis. Eidem causae debentur: 
ἐτάνυσσα ἱμάντα, quod ἐτάνυσσ᾽ est proferendum ^, τέξεισ (τέξεαι) ἀγλαὰ 
τέκνα, ἐπεὶ οὐκ ἀποφώλιοι εὐναὶ  ἀϑανάτων, in quo versu non confluxerunt 
voces ἐπεὶ οὐκ, sed vocis τέκνα alpha finale elidi voluit poeta4, ἶσα 
ὄρεσσι, Cuius adiectivi elisio non agnita effecit ut mutilaretur substan- 
tivum, nam primitus fuit ἐσαορξεσσι Sive εἴσ᾽ ὀρέεσσι 5. 

Idem cadit in vitium tribus Odysseae locis obvium: ἵνα μὲν περὶ 
πατρὸσ ἀποιχομένοιο ἔροιτο (bis) et: ἐθέλω σε φέριστε περὶ ξείνοιο ἔρεσϑαι.7, 
Ubi certum erroris indicium habet hiatus inter sonos -o et é- non 
expletus, certum autem remedium praebet alius eiusdem carminis 
versus in voces ἠδ᾽ ἐρέεσϑαι excurrens4. Scribenda igitur sunt ἀποιχο- 
uívor ἐρέοιτο et ξείνοί ἐρέεσϑαι. Pervetusti autem hi errores sunt; nam 
prisci grammatici si -o:o ἐρέοιτο et ἐρέεσϑαι in libris invenissent scripta, 
haud taciti hos versus dimisissent, sed -ov ἐρέοιτο et -ov ἐρέεσϑαι iussis- 
sent scribi, quoniam genitivi terminus -o;o in -ov iis — ut multis 
saeculis post Godofredo Hermanno — mutandus videbatur potius quam 
elisione decurtandus 7, 

Etiam verbis κενὰ εὔγματα simóv? ea quae dicta est causa vitium 
intulit, metro et lingua epica invitis/. Quid esset scribendum dudum 
senserant critici: ecce lectio sincera inventa est in optimo codice 
accuratius explorato: κενεὰ εὔγματα Sive κενέ᾽ εὔγματα. 

Plura quae huius sunt generis possunt afferri^; sed redeundum 
est illuc unde digressi sumus. Iota dativi finale in carminibus epicis 
saepe est elisum, ἐκ πλήρουσ autem eiusmodi locis olim fuit scriptum: 
ergo nostrum est statuere uirum poeta dixerit ἔγχει Ἡχαιῶν an ἐγχε (i) !, 
πέραν ἀγλαέ an xéoc(i)". Itaque Buttmanni verbis: ,ei qui γήρα᾽ pro 
γήραι Scribat? etiam σάκε et τείχε pro σάκει et τείχει scribenda esse", 
quae La Roche eo consilio olim attulit ut evinceret haud probandum 
esse γήρα᾽ (i) vel κέρα᾽ (ἢ) elisum?, ita potius utemur ut et has formas 
poetis epicis vindicemus et illasz. Et nonnullis certe locis veteres 
habemus praeeuntes 4. 


a Pag. 44 sq. ὁ w 201. c $8. d à 249. In uno certe codice scriptum est 
τέκν᾽, fortasse in pluribus. e y 290. Correxit Bentley: in schedis delituit emendatio. 
Toto 8aeculo interlapso in sua editione id scripsit Knight: nemo aurem praebuit. Post 
alterius saeculi partem dimidiam tertius ita scribi iussit vHerwerden. f «185 y "5 
a 405. g t 298. À Pag. 66 ι 8 59. i y 249. j 8 88. k Ex. gr. 
ϑαινυταιευφρων Sive δαίνυτ᾽ ἐΐφρων O 99. Scenicorum locos nonnullos eadem causa depravatos 
tetigit Cobet N.Lect. 192. 1H 289. m A4 3865. n 180 y 288. o La 
Roche Textkritik 297, Bekkero (Hom. Blatter 43) assensus. p 819 Barnes, Wolf, Knight, 
Roehl, Fick, Menrad. Pro 74os sive "4oy d» 112, 431, 8 73 leg. "Aog (i) ad exemplum 
dativi Ὀδυσῆ (i) àuobus locis traditi, pag. 76 f, pro Πυϑοῖ 9 80 leg. Πυϑό᾽ (ὃ. q H95 
l. a. γνείχε, quod in scholio male suppletum est γνείχεε culpa librariorum; 3& 81 τείχε L, 
x 170 ἔγχε k, y 245 γένε᾽ omnes, K 848 ἔγχεϊ (— ἔγχε) ἐπαΐσσων ἃ. 
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Quae postquam perpendimus, a poetae dictione aliena videri non 
possunt quae sequuntur: ἐν δὲ λέβητ᾽ (à) ἔπεσε κνήμη α, λαμπετάοντ᾽ (() ἐρε- 
píxruv?, ἐνὶ χείρ (χειρὶ) ἐτέϑει 5, ϑώρηκ() ἐπελάσϑη 4, similia; cuiusmodi 
locis in exemplaribus manuscriptis augmentum est omissum. Ad quod 
eommendandum plus quam prolixae commentationes valet hic versus 
caesura post 4s» trochaeum in codicibus deturpatus: 

᾿ϑρέψα τε καὶ ἀτίτηλα καὶ ἀνδρὶ | πόρον παράκοιτιν *, 
ubi poeta dixit ἀνδοὶ ἔπορον sive ἄνδρ᾽ ἔπορον. 

Aliis quoque locis mendum intulit iota elidendum: Πυϑῶν᾽ (() abiit 
in Ilv9oif, τιν᾽ (i) in vo. vel 78012, ἐσσί in «ic^. 


Venimus ad diphthongum -«. Quae in verborum terminis -μαι, 
-σαιῖ, -ro1J, -νται Sive -αται, -μεναιΐ, -σϑαι passim est elisa, ex. gr.: 
βούλομ᾽ (αι) ἐγώ τι, do (αι) ἀλλοφρονέων "^, γνώσετ᾽ (αι) ἔπειτα 9, κείσοντ᾽ (αι) ἐν», 
ἤατ (αι) ἐνὶ 4, &xovéusv (αι) ot x. ἐϑέληισϑατ, ἔρχεσϑ'᾽ (αι) οὐ 5. 

Infinitivi aoristi activi terminus -σαι elisione nunquam est pressus ', 
neque syllaba -e: nominativi pluralis v. 

i 

Diphthongus -o. ἃ posterioribus non elidebatur, epici vero poetae 
libere elidebant pronomina μοι, σοί sive τοῖς for". Elisum qo: textus 
traditus praebet ex. gr. in hoc versu: 

ὅσ μ᾽(οι) ἔϑελεν φιλότητι μιγήμεναι οὐκ ἐθελούσηι v. 

Quae licentia postea permansit interiectioni οἴμοι, et locutio οὔ 
μ᾽ ἀρέσκει Sic videtur interpretanda/. ἶ 

Secundae personae dativum σοί elisione deminutum ostendit hic 
Versus: 

οὐδὲ c (oi) ὀΐω 
ἐνθάδ᾽ ἄτιμοσ ἐὼν ἄφενοσ καὶ πλοῦτον ἀφύξειν “5. 


4 « 469. b A 104. c A 585. d E 282. e $2 60, pag. 54 ^. 


f 1 405. 9 8 99. À $ 802. i 8 117. j Diphthongus ix πλήρουσ 
olim perscripta errorum causa fuit Z 149 $ 554 η 204 x 10 2 221 h. Ap. 20. k Vitium 
hine natum y 43. 1 $125. "mol. n O245. o 0617. » ΧΊΙ. 

φ B 187. r u 49. 5 6 400. t d» 323 166. τυμβοχόησ, non τυμβοχοῆο᾽ (αι). 

wu Errori debetur ὀξεῖ (αι) ὀδύναι .4 2772. v Mnemos, 1885,188— 215. w Z1696. 


Item I 673 K 514 Ν 481 Π 207 (nisi μ᾽ (ε) illic dixit poeta) P 100 T 218 (l. a. τό μοι, 
8 96) " 579 ὁ 367 x 19 (codd. δέ μοι ixó., pronomine ix πλήρουσ perscripto, ut in III! saeculi 
epitaphio Kaibel 95: οἵασ χάριτάσ μοι ἀπέδωκαν) w 21. rz Ar. Ach. 590 et passim, 
Soph. Ai. 354, 587 Ant. 320, 12770. ἢ) Ar. Àch. 189 al.; oblocuti sunt vHerwerden et 
Blass, antiquitus enim verbum ἀρέσκειν adscivisse accusativum. At non idem valebant 
ἀρέσκει ue Sive placat me et ἀρέσκει μοι sive placet mihi, ut passim dixit Aristophanes. 

£ 4110. Ad Z 164 Aristarchus annotabat: ὅσ μ᾽] ἀντὶ τοῦ μοι, ὧσ ,,οὐδὲ σ᾽ ὀΐω.“ Ubi 
Thiersch infeliciter οὐδὲ σοὶ οἴω. In vetustissimis libris scriptum fuit σοιοίω sive σ᾽ (οι) ὀΐω, 
$ 292*; postea vero in libris litteras co«» reppererunt qui pronomen perperam interpretati 
sunt ge (schol). Emphasis autem, quam poeta h. 1. pronomini tribuisse videtur, elisioni 
non erat adversa; sic Soph. Oed. R. 64 χἀμὲ καὶ σ᾽ (ὁ) ὁμοῦ στένει, Menandr. Discept. 2 οὐ 
δεῖ σ᾽ ἔχειν τὰ μὴ σ᾽ (ἀ) ἐπιτρεπτέον τινί, similia paseim. 
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Encliticam autem figuram zo: ex. gr. versus sequens: 
oUc xsv ἐὺ γνοίην καί T (o) οὔνομα μυϑησαίμην 4. 

Addendi autem sunt sequentes, in quibus pronomen integrum quidem 
est perscriptum, sed elisione est obterendum, ut plena proferri possit 
vox vicina: 

αἰεὶ γάρ μοι ἔωϑεν leg. μ᾽ (οἱ) εἴωϑεν ^. 

σπεῖο μοι ὧσ πτξ. leg. ξἕσπεό μ᾽ (οἱ) cv. 

καί μοι ἕκαστ᾽ ἐπέτελλε leg. καί μ᾽ (οι) ἐπέτελλε ρέκαστα d. 

ἀγαϑή μοι ἐπίρροϑοσ ἐλϑέ leg. μ᾽ (οι) ἐπιτάρροϑοσ *. 

μοι ἕρσήεισ leg. w'(or) ἐρερσήεισ f. 

ὧσ ὄφελεν ϑάνατόσ μοι ἁδεῖν leg. ὥσ w ὄφελεν ϑάνατοσ ραδέμεν 5. 
ἠερίη. γὰρ σοί ys παρέξετο leg. σ᾽ (οἱ) & γε. 

ὥσ τοι ἐγώ leg. ὥσ κέ τ᾽ (οἱ) ἐγώ ᾿. 

Dativus ro: elisione oppressus ne e textu excideret aut voci vicinae 
labem inferret periculum fuit cum sonus 10 vel sonus ἢ sua littera in 


carminibus epicis non indicabatur et ἐκ πλήρουσ exaratum OI metrum 
videbatur violare. Certa tamen vestigia elisi pronominis oí habent 
haec verba: 
πὰρ δ᾽ οἱ ἐυνμμελίην leg. πὰρ δέ p(ow ἐνμμελίεν,. 
A τίσ of εὐξαμένηι leg. & τίσ ῥ᾽ (οι) εὐξαμένηι ἢ. 
αὐτάρ οἵ αὖτισ ἐγώ leg. αὐτάρ p(o) αὗτισ ἐγώ 1. 
τοίη οἵ ἐπίροοϑοσ ἦεν leg. τοίη ρ᾽ (οἱ) ἐπιτάρροϑοσ ἦεν τι. 
ἔνϑ' of ἔσαν πέπλοι leg. ἔνϑα p (o) ἔσαν πέπλοι". 
ἵππειον δέ οἵ ἦξε ϑεὰ ξυγόν leg. δέ ρ᾽ (οι) ἔραξεο. 
οὐδέ οἱ ἦν ic leg. οὐδέ p(o)) ἔεν εἰσ». 
ἀλλ οὐ γάρ οἱ ἔξ ἦν 1c ἔμπεδοσ leg. ἀλλ᾽ οὐ γάρ ῥ᾽ (οι) Pv fev 
εἰσ ἔμπεδοσα. 
οὐ γάρ oí εὔαδεν ἔργα leg. οὐ γάρ ρ᾽ (οι) ἔρραδε ρέργατ. 
αἰεὶ γάρ οἱ ἔωϑεν leg. αἰεὶ γάρ γ᾽ (οι) εἴωϑεν 5. 
μὴ ἀγαϑῶι περ ἐόντι νεμεσσηϑέωμέν οἱ ἡμεῖσ leg. μή c (οι) ἀγαϑῶι 
περ ἐόντι νεμεσσηϑήομεν μεσ t 
᾽μέγηρε γάρ oí τό y Ἠπόλλων leg. τὸ γάρ p'(o) ἐμέγηρεν M.v. 
ἐγείνατο εἴσον ἑαυτῆι leg. ἕρ᾽ (οἱ) arf v. 


«1 235. Item d» 585 :£ 310 (schol: τὸ τέλειον τῶ τοι οἴω, sed leg. τῶι ὀΐω, 8 292) 


« 60, 347. ὁ 6 408, S 218. Item 7o) εἴωϑεν v8. 422, nota 5. c K 285, 
& 14995, d * 107. e iV 110, item (o) iz. 4 390, nota s, Mnemos. 1885, 
194—196. 290541 572/8.- 41. 51 118, ὃ 329. h 4 551. i ΤΠ 83. 

j y 400, l. a. δ᾽ ag ἐΐμμ. k t 280. Δι 860. γι 4 390, nota 6. 


^ o 105, l. a. ἔσαν οἱ. Iustus ordo verborum (8 329) etiam o 556 est servatus: ἔνϑα 
οι ἦσαν Üec. Ad quorum versuum exemplum Z 289 pro ἔνϑ᾽ ἔσαν ol πέπλοι leg. ἔνϑα f 
ἔσαν πέπλοι et ὦ 208 pro ἔνϑα ol οἶκοσ ἔην leg. ἔνϑα p' fev yoixoG. o Ψ 892. poo 
$ 302. q à 898, 8 302. r H. Ven. 10. s Θ 422, nota ὁ. t $ 58, 
8 122 et 329. u * 865. v Hes. Theog. 126, 8 94, 
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Aliis locis pronomen (o) intercidisse testatur hiatus: 
νήπιοσ οὐδὲ τὸ ᾿ρείδε ὅ «p(o)» οὐ πείσεσϑαι ἔμελλε. 
ἡνία «p(o)? ἀΐχϑησαν ὅ. 

Quapropter veri est simile pronomen et sequentibus locis addendum 

esse, ubi solo contextu flagitatur: 

μή «(o)» ἅμα πάντεσ ἐφίετε δούρατα μακρά“. 
ἅσ «p(o)? ἐπέτειλε 4. 
εὖ «(o)» ἐπιτείλασὁ. 
«(o)» ἐν qyéod. ἐτίϑει.7. 
ἀγχοῦ δ᾽ ἱστάμενοσ vel -μένη leg. ἄγχι δέ «p (o)? íor.7. 
0 τ οὐ ᾽δύνατο προσαμῦναι leg. ὅ «(o)» οὐ '0. mo.^. 


V, De hiatu. 


S 14. Hiaius est ubi vocem vocali clausam excipit vox a vocali 
incipiens?, In epica autem dictione hiatus post vocem diphthongo longave 
vocali clausam non displicebat/, vel, si quis ita loqui mavult, hiatus esse 
non censebatur^, Sonus finalis cum in /hesi erat collocatus, quod locis 
longe plerisque factum est, brevis habebatur; ex. gr.: 

oU τί μοι αἰτίῃ, ἐσσί ϑεοί vv μοι αἴτιοί εἶσι", 

Praesertim diphthongi -e: et -o: sic sunt correptae", saepe etiam 
diphthongi -& et -ov?, hae tamen aliquanto rarius quam in textu tradito 
videntur; nam in computatione ratio neque soni -& ex -s nati» habe- 
atur oportet, cuiusmodi locis -z(i) est proferendum 7, neque adverbiorum 
in του desinentium, horum enim sonus finalis in -o9'() est mutandus. 
Sonus -sv autem ubi correptus esse videtur, in -2(o) est solvendus *. 

Diphthongorum in vocabulorum commissura correptarum vocalem 
posteriorem in spirantem affinem abiisse fuere qui sumerent, ex. gr. 
μο)αιτιομεισιΐ͵ Sed ad rem illustrandam haec coniectura parum prodest, 
quoniam correptio sonorum -x« et -o", ut eírí« ἐσσί in versu allato, vel 


a Y 466 y 146. à H 404, 8 15. c y 261. d E 320. e K 12 
f .A 446 al. g B 172 al, 8 818!. À H 509, ut B 238. Accedit Hes. 
Theog. 399 περισσὰ δὲ δῶρα δέδωκε, fi P ἔδωκε (Rzach) legi sinit ordo verborum, 8 329. 
; C. A. I. Hoffmann Quaest. Hom. I 53 sqq., 1842. 72 Quomodo singuli soni 
finales in carminibus epicis se habeant ante vocalem, post Hoffmannum ]. 1. et Hartelium Hom. 
Studien accurate exposuit O. Grulich, de quodam hiatus genere in Homeri carminibus 
18776. k Hermann Orphiec. 720: ,in epicis i8 tantum censetur hiatus, si vocabuli in 
»Vocalem exeuntis ultima vocalis ante vocalem, qua sequens verbum incipit, non est in 
,arsi, neque, si longa est, corripitur". 1 Plus octo milibus versuum huiusmodi hiatus 
insunt. μι I'164, Dionys. Thr. 8 10. n Locis fere 6500. 2 Locis 1000. 
p Locis 60. q S 13. r S 322, locis 80. 5 Locis 100. t vHartel 
Hom. Stud. III 46. τς Locis fere 400. 
Van Leeuwen. Enchiridium. 6 
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diphthongorum -x« et -o.^, ex. gr. xeÀui ὑπὸ πλατανίστωι vel: μύϑῶι 
᾿ϑηναίησ, Sic explicari nequit. 

Quilibet sonus longus ut ante hiatum posset corripi effecitne analogia, 
cum olim solae diphthongi -αι, -&, -o; placuissent correptae^? An sonus 
τη Vel -o correptus Homeri aetate coepit minus placere, quemadmodum 
postea poetae ab omni huiuscemodi correptione abstinuerunt? Neutra 
suspicio verum tangere videtur; nam sonos -e: et -o; multo saepius 
quam alios esse correptos mirum videri nequit reputantibus quam infinita 
in lingua Graeca fuerit multitudo vocum in ve: vel so: desinentium. 

Vitium sonat longus sonus finalis in thesi ante vocalem «on cor- 
reptusc, Quae labes haud paucis textus traditi versibus est illata. 
Quintus pes immunis mansit, duplex nimirum sic factum esset vitium, 
Sspondaicus enim versus sic clauderetur voce disyllaba4. Secundus 
autem tertiusque pedes quia longa syllaba finali rarius sunt clausi, 
hiatus illiciti illis versuum sedibus multi fieri non potuerunt. In primo 
vero quartoque pedibus sunt crebriores. 

In primo pede facilime emendari possunt ξώγρεις, reopei/, νωμᾶιϑ, 
δαμνᾶι ἦ, πειρᾶιϊ, ἠρῶ, εἴα ἐ, uv&ctoi!, μνῶνται νι, ἔάλτεω ?, μηροῦ 9, ῥυμοῦ", 
ϑροήνου 4, κείνουτ, ζωιοῦδ, Πάνϑωιΐ, Ζεὺσ σφώ ", Πηλεῖν, ὦ γρηῦ:», ἢ εὖ“, 
αὐτοῦ, ὑψοῦ:, restituendae enim sunt formae mom coníraciae ξώγρεε, 
ταρβέει, νωμάει, δάμνασαι, πειράέε (αι), hos (o), εἴαεν, uvóso9 (αι), μνᾶοντ᾽ (ou) ἃ, 
"Alva (o)b, μηροῖ (ο), δυμοῖ (ο), ϑρήνοι᾽ (ο), xsívor(o), ξωιοῖ (ο) 5, Πανϑόωι ἃ, 
σφῶ (9, Πηλέϊ vel Πηλῆ (ἢ ἢ, yoRU8E, i, αὐτόϑι. ὑψόϑιΒ. Post τεύξει 
alicubi intercidit pronomen (ci, alibi non ϑέλγει sed ϑέλγεισ est 
legendum. Restant haec: λευκοί leg. λευκοῖ (o)k, ἀγρῶι leg. ἀγρόϑε!, εἰ 
«σὺ» δὴ ἐξ αὐτοῖοτι, czoit ἔγχοσ ἔχων leg. ἔγχοσ ἔχων σκαιῆε!, πρόσσω 
«ἐπ᾿ αἴξασο, εἰ μὴ Αἴαντόσ ysP, "Hou ἁπτορεπέσ 4, denique hae voces ante 
orationis incisionem collocatae: Σμινϑεῦ leg. Σμίνϑιετ, κεῖσϑαι ἀλλ᾿ ἐπά- 
μυνον leg. κεῖσϑαι ἀτάρ μ'(οι) ἐπάμυνονϑ, ἵπποι αὐτὸσ δέ leg. t. ἐὼν obróct, 
Επχῆια, ϑνητῶιν, ἕλκει W, quor X. 


α Locis fere 500. ὁ Sie Grulich. Non nullis locis potest dubitari utrum sonus 
finalis correptus an sequens vocalis ἐ- suppressa fuerit, 8 11, ex. gr. ᾽πλάγχϑη ἐπεί, Κρήτηι 
ἐν εὐρείηι, τῆι ἐμῆι, τῶι ἐμῶι, Apollon. Pronom. 614, Hoffmann 1.1. 59, Grulich l.l. 60 sqq., 


vOhrist Metrik? 8 46. In codd. I 654 à 71 sunt 'uik et "uou pag. 70 q. c Aliena hine 
sunt: "ira (o) ὅσ “ελέγεσσι db 86 et similia, ubi inter -ZG' et ó- intercedit vocalis -o elisione 
pressa quidem &ed non demta. d Pag. 45. e Z 46 4 181. f M 46 d» 515. 
9g « 400. À S 199. i Φ 459. J σ 110. k τ 201. l6 91. 
m ῳ 326. n d» 86. o E 666. p K 505. q 4$ 721. r y 123. 
$5 o 115 τ 272. t P 40. u O 146. v £2 61. w τ 383. 
z B 253. y B 332. z e 164. a & 191 et 117. b $ 55. 
c $ 59. d $8 61. e $ 92. f $ "76. Eg vo, S "15. h 8 322. 
iz 240, 8$ 92. j π 195. k 4 86. 1 4 188, 8 48. ^ m a 207. 
n Π 184. o P 184. p 3 198. q Nisi ἃ sono , incipiebat hoc 
adiectivum originis ignotae. r .4 89. 8 E 685. t vw 578. u B 209. 


v P 444. w £2 52. x αὶ 41. Etiam versus proximi sunt vit:osi. 
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Itaque, ut plurimum dicamus, poetae epici in flne pedis primi for- 
tasse semel et iterum huiusmodi hiatum admiserunt imprudentes, si 
praesertim sequeretur interpunctio; sed ne hoc quidem veri est, simile, 
Neque ex his aliisve versibus efficitur id quod suspicatus est Schulze, 
primam thesin versus heroici expleri potuisse syllaba brevi?. Illorum 
autem criticorum, qui haec et similia vitia metrica imputarunt librariis, 
his annis egregie confirmata est sententia, invento prisci voluminis 
fragmento, in quo versus quidam Apollonii Rhodii, qui sic erat traditus: 

ναῦται εἰσ ᾿Ελίκην τε καὶ ἀστέρασ ᾿Φιρίωνοσ, 
scriptus est [ναυ]τιλοεεισελίκὴν δ. En poetae Rhodio redditum ναυτίλοι illud 
quod dudum coniecerat Porson. 

Pes secundus haec habet: δήμου leg. ó&uor (o) 7, δίσκου leg. δίσκοι᾽ (ο) 6, 
δίφρου leg. óípoor(o)/, οὐδοῦ leg. οὐδοῖ᾽ (ο0)5, Πάνϑου leg. IInv9óov^, ξεῖ 
leg. £fé&, τίμησόν μοι υἱόν leg. vióv μοι τίμησον), ρῶν ἔγχε (i) leg. ἕρῶι 
£5, yaueuéva ρῶν υἷι, ὃ δ᾽ ὃν leg. ὃ δὲ ρὸν correpto dativo εῶι!, αἵ 
μὲν ἄρ᾽ ἄλλαι ηὗδον leg. ἄλλαι μέν δὰ καϑηῦδον τι, αὐτὰρ ἐγὼ σοί εἰμι leg. 
τεῖν sius", οὐ μὰν ται εἴ «X » Ur, Κρήτη «τ» ἐντὸσ ἔχει», τέττα σιωπῆι 
ἦσοχ, δέδρια γὰρ μὴ οὖλοσ ἀνὴρ", ὧσ δ᾽ ἐν ὀνείρων οὐ δύναται". 

In pede /eríio haec inveniuntur vitia sanatu omnia fere facillima: 
go? leg. goi(o)', τοῦ leg. roi (o)", καὶ εἰ μάλα καρτερόσ ἐστι leg. εἰ xol", 
δεῖ leg. δέει:», εὔει ἀτὲρ δαλοῦ xol ὠμῶι γήραϊ ᾿δῶκε leg. doAoio*, ὧὡσ δή μιν 
σῶν ἐν χροὶ leg. τεῶν ἐν aut cà. ἐνὶ ὕ, cà. υἱέϊ leg. τεῶι 2, μεγάλοι «τε» 
καὶ ὄβριμοιδ, Πανόπη καὶ εὐρειδὴσ Γαλάτεια leg. Πανόπεια Ὁ, πολλοὶ ἀπειρέσιοι 
καὶ ἐνενήκοντα πόληεσ leg. fortasse ἐνενήκοντα πτολίεσσι 5. 

In quarto denique pede haec offendunt: τρεῖ leg. τρέει 96, ἐρωεῖ leg. 
ἐρωέειΐ, αἰδῶ leg. αἰδόα 8, σανίδοσ 'B&R ἔνϑα leg. ἔβη Β, -ov in fine aliquot 


4 Plus triginta hiatus in fine primi spondei carmina epica habere cum diceret 
vyChrist Metrik* 166, in computationem recipiebat hos locos: πόντου ᾿Ιχκαρίοιο B 145, κούρη 
᾿Ικαρίοιο α 829 ὃ 840 λ 415 m 435 τ 375 v 388 φ 321, χούρηι ᾿Ικαρίοιο o 562 o 1659, 188, 
215, 285 q 2; at Icarii nomen a sono ,. coepisse inde efficitur. Ceterum versus B 145 ne 
spreto quidem sono κα hiatu laborabit; tunc enim scribendum erit zóvrzo? ᾿Ικαρίοιο, 8 59. 

ὁ Schulze Quaest. Ep. 8 et 411 sqq., etiam voces sequentes huc trahens: πολλά 42 
753 E 358 d» 368 X 91, πυκνά v 438 o 198 a 109, iav ψ' 493, ποῦ δέ (1.8. δή, δαί) ὦ 299, 
εἶ xev αὐσταλέοσ (codd. ἀῦστ.) τ 327, νῆα μέν μοι ἔαξε (codd. νέα vel νῆα u. p. κατέαξε) ι 288, 
ἦεν (codd. ἤην) τ 288 wv 816 o 313, ὄφρα (codd. ὄφρ᾽ ἄν) 4 187, 202 » 861 t 259, ἄττα 


o 393. c Apoll. Rh. III 745 in Oxyrh. pap. IV 137 saec. III p. C. d B 198. 
e W 491. f 9 518. g 9 718. ὦ Ο 522 P 9, 23, 59. i d» 362. 
2 A 505. k 4 484. l2 278. m v 109. n à 252. 9o O 16. 
p H. Ap. 30. q 4 412. r d» 5836. 5. Χ 199: t 42 122. 
uz y 140. v N 316, ut vs. par. E 410. Idem vitium est Batrach. 197. wH 
Ven. 238. z Hes. Oper. 705; sic Stobaeus. j X 286, S 95. 2 π 488, S 95. 
a Hes. Theog. 148. b Ibid. 250. e c 174. d Christio Metrik? 
179 sq. hiatus hoc hexametri loco minus displicebat si vocis post eum fieret intermissio ; 
Sed non nisi perpaucorum versuum haec est ratio. e 4 654 P 668, ut ῥεῖ leg. δέει 


B 51. ἔμ 15, 8 191. g B 262, 8 ΤΊ. h g 51. 
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genitivorum leg. -o/(o) aut -oo?, δείλη leg. δείελοσ), πολυωπῶι oi leg. 
rol^, κακὸν ἐσϑλῶι ἀντιφερίζει leg. εισοφαρίζει 4, καὶ leg. ἠδ᾽ in verbis καὶ 
αἴϑοπα ροῖνον 6, καὶ ἤπιοσ ἔστω", καὶ αἴσυλα δέζοιϑ, τῶι οὔ τινα ροῖδα leg. 
τῶν δ᾽ À, ράναξ εἰ αὐτόϑ᾽ ἐγήρα leg. εἰ ροίκοϑ᾽ i, ue κέληι σοὶ ἤπιον εἶναι leg. μὲ 
τεῖν κέλέ (αι). Incertum est remedium verborum οἷόν χ᾽ ἠὲ φέροιεν Ἀχαιοὶ ἤ 
κεν ἄγοιεν ἔ, Ἡχαιοὶ εἰσοράουσιἷ, ὁμοίηι ἔνϑεο τιμῆι τι, φαεινῶι ἐν πυρὶ ϑείην 5, 


ἀλωιὴ ἐροίζωται 9. 


Post arsin hiatus in arte epica multo rarior fuit quam post thesin, 
haud rarus tamen?7; ex. gr.: 
ὦ Ἀχιλεῦ, κέλεαί ut, Zhi φίλε, μυϑήσασϑαι 4. 
ἡμετέρωι ἐνὶ ροίκωι, ἐν "Aoytt, τηλόϑι mároucr. 
σκῆπτρον δ᾽ οὔτ᾽ ὀπίσω οὔτε προπρηνὲσ ἐνώμα". 
αἴϑ' ὄφελεσ ἄγονόσ T ἔμεναι ἄγαμόσ v ἀπολέσϑαι f. 
ἣ μὲν δὴ πρὸσ τεῖχοσ ἐπειγομένη, ἀφικάνει τ. 
᾽νύξ᾽, ἐκ δ᾽ ἔσπασεν ἔγχοσ' ὃ δ᾽ αὖϑ' ἔπεσεν μελίῃ, Gov. 

Multis locis, ubi huiusmodi hiatus inveniuntur, paullisper sistitur 
vox canentis^; diphthongis autem levioribus -e:, -&, -o: quae clauduntur 
voculae cum voce insequenti arte cohaerentes, quales sunt καί et ἐπεί, 
vix usquam in arsi ante vocalem sunt collocatae 7. 


S 15. Post brevem vocalem hiatus iis tantum hexametri locis licitus 
erat ubi incidi poterant numeri 7: 
post primum dactylum, ex. gr.: 
ἀλλ᾿ ἄνα ϊ | εἰ μέμονάσ ys xol ὀψέ περ υἷασ Ἀχαιῶν. 
post tertium irochaeum, ex. gr.: 
ὅσσα μοι ἠνείκαντο || ἀέϑλια μώνυχεσ ἵπποι 3. 
post quartum dactylum, ex. gr.: 
v&« μὲν ἂρ πάμπρωτα ρερύσσατε | ἤπειρόνδε. 
Recentioris autem aevi hominibus improbati eiusmodi hiatus mul- 


torum vitiorum causa fuerunt e, ex. gr.: 
χῶρον ἀν᾽ ὑλάεντα, || 0 τε προϑέηισι μεμηκώσ, codd. ὑλήενϑ᾽, ὃ δέ τε d. 


a 6 120 Ο 23 I 226 Ψ 441 5 70 o 426, 8ὶ 15 et 59. b o 111. c y 380. 

d Hes. Theog. 609. e 92 641. f g 280 ε 8. 9 8 232 ε 10. 

ὁ η 25, ut t 176. i ξ 61. 72 κ 851, 8 117. k E 484. l v 166. 

m 4 410. n E 215. o x 122. p In arsi sonus finalis est locis 

Jd- 1660, quorum fere septingentis in arsi Zerfia; in ἐλεδὶ autem locis 8260 (1/5). g 414. 
r 4 80. $5 I' 218. tT 40. wu Z 288. v N 178, 

8. 101. 10 Grulich Ll. 15 sq., 56 sqq. z Thesin ante vocalem obtinet xa( locia 


2400, arsin ἢ (O 290 $2 60, 570 2 118, 161 μ 140 y 372); ἐπεί fAesin locis 240 arsin 3 (e 364 
$ 585 τ 3814), Hoffmann l.l. 72 sq.; nominativi terminus -a: in /Zesi ante vocalem collocatus 
est locis 160, in ars; 4 (Y 422 9 263 v 123 o 58). ἢ) 8 8. z 1841. ^w Br vi 
b x 403. c Ahrens Philol. 1851, 11 sqq., La Roche Zeitschr. f. óst. Gymn. 1860, 
719 sqq., Nauck Bulletin de St. Petersb. 26, 210 sqq., Cauer praef. Odyss. XXII Iliad. 
XXVII. d K 362, Contextu requiritur pronomen re/atirum, non demonstrativum. 
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ἄκρον ἐπὶ δηγμῖνα | ἁλὸσ πολιοῖο ᾿ϑέεσκον, codd. δηγμῖνοσ 7. 
δώηισι Τροίην ἐντειχέα | ἐξαλαπάξαι, codd. $)rsíysov ὁ. 
Ἡργέϊοι ἰόμωροι, ἐλέγχεα, | οὔ νυ σέβεσϑε, codd. ἐλεγχέεσ c. 
Hic illic minus certa est res, ex. gr. in verbis: 
οὐρανόϑεν Ó' do ὑπερράγη ἄσπετοσ αἰϑήρ 4, 
ubi fortasse deleta particula ἄρα legendum est οὐρανόϑεν δὲ ὑπερράγη. 
sed demonstrari talia non possunt. 


Post primum dactylum ut concessus esset hiatus, sententia illic 
incideretur necesse erat, ut in exemplo supra allato*^. Artius vero 
cohaerentes voces ubi eiusmodi hiatu sunt diremtae, ex. gr.: 7| ἕνα 
ὕβριν ἴδηισῖ, δεινὸν ὃ οὐ, vài δὲ ἔνδον ἢ, ὅρκια ἔσσονται, εἰσ ἅλα &kro/J, 
ἐν δ᾽ ἄρα ἕρματα ἢ, παῖδα δὲ Gc!, subest vitium. Multorum autem ver- 
suum initio πὸ hiatum fecit pronominis demonstrativi forma vulgaris sub- 
stituta vetustae: αὐτὰρ 0 leg. αὐτὰρ 0c". E verbis ἡνία «(o)» ἀΐχϑησαν 
excidit pronomen ?, sed licitum hiatum habent verba οὐδέ τὸ ἔκφασϑαι» 
et: τίσ δέ σύ ἐσσι. 

Post quartum vero dactylum in carminibus epicis omne genus 
hiatuum passim est admissum"; ex. gr.: 

(post -&) φρένα àG5, αἰδόα ἀμφικαλύπτει !, ἔγχεα ὀξυόεντα v, 
(post -s) τε Ὀρσίλοχον ", ρεροικότε ὑψηλῆισιῖο, ἀνέρε ηὗρον 7. 
(post -t) ἐπὶ οὐραῦ, ἔνι ὅσσοι 5, ρεκάστοϑι ἐννέα 8. 

(post -o) ἀέξετο ἱερόν Ῥ, διέπτατο ὠκέα 95, ἐπέσσυτο οἴδματι d. 
(post -Ὁ} ἐὺ ἐξεένισσα 5. 

Alia fuit ratio dativi declinationis 83e; huius enim sonus finalis - 
poetis epicis anceps fuití, qualibet igitur in thesi vocali praemitti 
poterat, ex. gr.: 

πατρὶ ἐμῶν Πηλῆϊ, ὃ δ᾽ αὖτ ἐμοὶ ἠγγυάλιξε. 
ἔγχεξ ὀξυόεντι, διὰ πρὸ δὲ χαλκὸν ἔλασσε Β, 
ἀμφ᾽ Ὀδυσῆϊ ἐμεῖο μετ’ Αἰϑιόπεσσιν ἐόντοσϊ. 


4 Y 229; non coéunt accusativus ἄχρον et genitivus ῥηγμῖνοσ. b A 129, $ 83". 
€ 4 242, 8 78. d Θ 558 Π 300. e Item .4 393 B 332 E 723 N 300 
O 227, 365 Y 152 Ψ 71 y 480 ὁ 543, 654 x 217 o 327. f A 203. y N 100. 
À 4 67. i X 266. j A 532, 8$ 44. k Ξ 182, 8$ 44. l c 828, 
8 101. m .4 333 B 105, 107 Γ 379 E 142 Θ 271, 416 d» 33 t 224 ἡ 280 5$ 1 « 1, 
51, 231 v 1. 2 8 96; correxit Brandreth. Heyne aliique ad exemplum versuum 
N 399 :P 42 inserebant particulam γε; sed veri est dissimile hanc tot locis excidisse, 
poetam autem particulam inutilem inseruisse potius quam proba et antiqua pronominis 
forma usum esse. 0 II 404, pag. 817. p x246, 8 99 sq. q Z 123 al, 
pag. 86 4. r Hermann Orphic. 727, Spitzner de versu Her. 145 sq., vChrist Metri? 
179, alii supra paz. 84c. 5. ἢ 8. i B 262. w E 568. v E 542. 
το E 560. z M 127. ἢ) K 351. z P 868. à y 8. b 69 66. 
e O 172. d Φ 234. e c 194. f & 18, 19, 65, Hermann Orphic. 

726, 730, Ahrens Philol. IV 593 sqq. g V 278. h Z 809. ie 287. 
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ἐν “ακεδαίμονι «091, φίληι dv πατρίδι γαίπι «, 
ἐν δ᾽ ἔπεσε ζωστῆρι ἀρηρότι πικρὸσ ὀϊστόοσ ὦ, 

' , Y - H » x 3 
πατρὶ φίλωι ἐπὶ ρῆρα φέρειν Διί, ὄφρα μὴ αὖτε, 
πατρὶ φίλωι ἔπορον' ὃ δ᾽ ἄρα ρῶι παιὸδὲ ὕπασσεα, 

, 2 , , N , , 
χάλκεα, ὀκτώκνημα, σιδηρέωι ἄξονι ἀμφί. 


8. 16. Expositae sunt leges quibus sonorum finalium cum initialibus 
concursus in poesi epica temperatus fuit: extra hos fines non ius poe- 
ticum auriumque iudicium regnabant, sed licentia effrena. Ex. gr. 
hic vetsus: 

χειρὸσ ἑλοῦσα, | &r&o βελέων ἀπερύκοι ἐρωάν.7 
vitio laborat manifesto. Neque tolerabilia sunt: ἀστέρα ἧκεϑ, δέα ἵπποσ ^, 
ἔϑνεα εἶσι ὃ, similia/. Quae sanatu facilia sunt omnia. 

Post -v, quae vocalis elidi non poterat, hiatus nonnusquam tole- 
ratus est^, item post praepositionem πρό. 

Nonnullis locis hiatus molestus quomodo sit explendus non satis 
constat, Infinita vero ea copia hiatuum, quibus versus epici discissi 
esse olim videbantur?, non iam apparet, postquam sono rc suum signum 
est restitutum?. Non iam credit quisquam poetis vetustis vel eorum 
auditoribus tolerabiles visos esse versus hiulcos, laceros, immo ne 
versus quidem, qualia sunt ista: φίλε £xvo£, ὧσ ὅδε oivoc, ἐξαπάφοιτο 
ἔπεσσι. Veteres vero critici vi soni pr non agnita eo sunt delapsi ut vix - 
ullos hiatus a poetarum vetustorum arte alienos ducerent?. 

Etiam liciti hiatus multi textus traditi revera hiatus omnino non 
sunt, quia syllabae finales -ar, -s4, -sv, -ov, -q, -o, aliae passim sunt didu- 
cendae, dein elisione imminuendae, ut ipsorum poetarum dictio restituatur: 
-d (i), -£ (7), -εὐ (o) vel -€(o), -o£(o) vel -o' (o) vel -o9' (), -£ (ow), -«(o), al.4. 

Separatim commemoranda est particula 7; vel 5. Quae ubi in thesi 
ante vocalem longa manet, manifestum est poetam disyllaba forma 
ἦέ vel ἦε usum, ex. gr.: 

ἢ Alec T/ ᾿Ιδομενεὺσ ἢ ὃῖοσ ᾿Οδυσσεύοσ". 
Ἀτρεΐδη, Y? ἄρ τι τόδ᾽ ἀμφοτέροισιν ἄρειον f. 


a Γ' 244. ὦ 4 184. c .A 578. d P 196. e E 128. f 4 512. 

9 4 15. À 4 24. i M 58. j B 87, 90 Γ 46 4 75, 345 N 22 T 194, 

288 X 339, 847 : 73, 268, 274, 585 Q2 849 a 135, 405 y 77, 290 x 320 τ 185 v 348 
φ 211, 216 o 351, 430 Hes. Oper. 352. k i0 B 263 Ξ 162 Π 191 $2) 269, ρμάστυ 
K 348 $2? 696, πάγχυ v 138, πρόχνυ ὃ 69, σύ Z 128 4 "787 Ο 241 Y 205 $ 887. 
14 156, 382 K 224, 280. 7 Hoffmann l. 1l. 92 sq. 4 Numero sunt 2500, 
vHartel Stud. III 74. 0 ὃ 40 sq. p Et his vitio quis vertat quod usi non 


sunt doctrina ipsis ignota! Sed ridiculus est Spitzner de versu Her. 147, postquam ver- 
suum hiulcorum congeriem struxit tam ingentem quam inutilem, , hiatum usu vetustissimo 
non fuisse interdictum" scribens. σ S 7, 18, 59, 71, 92, 117, al. r Hoffmann 
l.l. 68 verum abiecit repertum, negavit enim contra codicum auctoritatem ἠ᾽ legendum 
esse. Codicum in huiusmodi quaestiunculis auctoritas nulla est. s Α 1465. t T 55. 
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Huiusmodi versibus facile adaptari possunt alii complures in textu 
tradito particulam 7 correptam habentes, ex. gr.: 
ἠὲ διοπτεύσων ἢ ἐναντίβιον πολεμίξων, 
ubi est 1. a. ἀντίβιον α, Sed quoniam etiam ante consonas monosyllabum 
ij multis locis est usurpatum, ex. gr. ἢ ó/oc in versu modo allato, 


"» 


non omnino damnandum est ἤ correptum 7. In arsi igitur 7| (ὦ) scribi 
non est necesse, ex. gr. 4' 4iec in exemplo supra laudato, licet credibile 
sit poetas etiam huiusmodi locis disyllabam formam elisione versui 
adaptasse: credibile est, non certum. 

Similis est condicio genitivorum in -ov desinentium. Quorum 
sonus finalis multis textus traditi locis ante vocalem in thesi longus 
est metro invito. Priscus terminus -or/(o) ibi est restituendus; sed 
multum abest ut brevior genitivi terminus -ov Homero omnino sit 
abiudicandus v. 


VI. De correptione quae fit in thesi. 


$ 17. Vocales longae et diphthongi cum thesin obtinebant ante 
vocalem, breves habebantur semper in vocum exitu4, saepe autem in 
mediis vocibus, ex. gr. prima syllaba vocum ófioce, Θρήϊκεσ.", oioG?, 
víóc?^, secunda vocum íAüoc?, ἀκραέα, ἔμπαιον ^, χαμαιευνάδεσ Sive -εὔναι !, 
m 
ἡρωΐϊ et -oc", 

Etiam substantivorum termini -ín" et -voc? et comparativi terminus 


α Καὶ 451; similia Π 515 d» 576 y 94 ὁ 324 9 472. ὦ Z 36" d 113 w 724 ὃ "14 
(497 à 58 z 217 o 252 ὦ 480; corruptus est v 63. c 8 59. d καὶ 14. 
e B 541 al, Knós de digammo 153, Nauck Mél.IV 127, vChrist Prol. Il. 112 sq.; 
item Dioscorides in epigr. 34 di/w». In papyris vetustis leguntur δηΐοιο et δηΐοισιν (sic) 
B 415 2 684. Sed discernenda esse adiectiva δά{)ιοσ sive δή(ρ)ιοσ Aostilis et δά(εγιοσ 
fagrans coniecit Schulze Quaest, Ep. 66 et 86. Qui si verum vidit (de permixtis x et a 
supra pag. 58/7), praeterea δαλόσ Ν 320 al. in δαελόσ est mutandum; et Lacones certe 
δαβελόσ dixerunt teste Hesychio, nunc dicunt dave/é, Tudeer de digammo 21. f 453 al.; 
longa est prima syllaba K 559 al, disyllabum vero Θρηιχῶν E 462, qui versus et aliam 
ob eausam suspeetus est (pag. 997), vix fuit dictionis epicae. Steph. Byz.: ,τὸ ἐϑνικόν φασι 
xal Θρέϊκεσ xal ϑηλυκῶσ Θρέϊσσαι᾽᾽, quae recentiori Iadi sunt relinquenda, ut στέομεν .4 348 
X 281, quod στήομεν vel στάομεν est scribendum, 8 122. g N 25 2 105 x 312 v 89. 
À Α 489 al; cuiusmodi locis sunt qui litteram iota expungant. Athenienses sane 
voealem . huie voci non tribuebant postea, Schanz Platon. XII vir, Meisterhans Gramm. 
d. att. Inschr. 47 et 113; sed in illorum ore /ongws erat sonus v, eo igitur ducit haec 
via ut in carminibus epicis zzsquam on scribatur ὑόσ (7) aliaeque voces elemento iota 
spolientur, ex. gr. Εἰλείϑυ(ι)αι, κυνάμυ(ι)α, ἐκγεγαῦ(ι)α, κἀ(ι)ω, ἀ(ι)εί, — ad Atticae videlicet 
qualis aliquot post Homerum saeculis fuit dialecti exemplum. i I 639. j p 421, 
eodd. ἀχραῆ, S 78. k v 379. l1 II 285 x 243 £ 15. m H 458 9 483 
5 308, item Pind. Pyth. I 53 II] 7 IV 58 Nem. VII 46 fr. 110, 5, inser. Ion. 5585. 
n ὃ 54. o ἃ 5. 
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-íov^ hic sunt commemorandi, nec non stirps xreoz?. Nam collatis 
κτάομαι, XTRGLG, κτῆμα, XTHTÓG, Κτήσιπποσ libenter κτἤάτίεσσι cet.) scripserit 
quispiam, et veri haud dissimile est in libris vetustis revera scriptum 
fuisse KTHATEEXI, ut 44HON sive ἀλλῆων (ἀλλέων) in prisco lapide*. 
Satius tamen videtur talia in editiones hodiernas non invexisse, cum 
praesertim vocalis « etiam in verbo κτερεΐζειν 7 et in substantivo κτέρεα 
inveniatur, ibi autem ante consonam. 

Praeterea frequentissima fuit haec correptio in flexione verborum; 
saepe enim eorrepti sunt soni ὁ et w*, ex. gr. ὀΐω /, (ógUs7, saepissime 
soni a, e, 0^, ex. gr. viuo, φιλέω, σαόω. Etiam verba biformia ysío sive 
χέω, ἀκείομαι Sive ἀκέομαι, alia sic sunt nata*. 

Ante flexionis terminum quae correptam habent syllabam verba et 
nomina, iis in exemplaribus scriptis non tributa est longa ea vocalis 
vel diphthongus, quae erat propria, sed brevis sonus ἃ. e, o, 0; non 
awribus igitur solis sed et ocwlis agnoscitur correptio. Quorum sonorum 
plerique in aevi recentioris dictione breves manserunt aut contractione 
etiam magis sunt mutati. Ex. gr. 


ἑσταότοσ pro éGruórocJ. χρύσεοσ — prO χρύσειοσφ. 
νέασ , νῆασί. νεόσ » Μειόστ. 
"Aosog — , ᾽Δρηοσί. βαϑέμσ — ,  fa9tínuc*. 
ἐῦσ » ἦἠῦσπ, . ἐμέο » ἐμεῖο f. 
Πηλέοσ , Παλῆοσπλ. ὅο » oio", 

ἕαται » ἥἅἥαταιο. qvoítoo0 ,  gvoítooc". 
κέαται — , κείαται. &ugiíyvoó , ἀμφίγυιοσν. 


Ergo vocales longae et diphthongi leviores e:, εἰς o. consona nulla 
fultae ad arsin quidem explendam satis amplae erant, sed in (esi 
binas moras non aequabant integras. Neque tamen intra unam theseos 
moram cogi semper poterant neque in arsi semper collocari; quapropter 
poetae in thesi eas modo pro longis modo pro brevibus habuerunt, 
prouti versuum ferebat ratio. In tradito autem textu syllabae ita cor- 
reptae haud satis aequabiliter sunt depictae; nam vocum initio intactae 
manserunt locis longe plurimis, in ?nediíis vero vocibus brevi vocali 
sunt designatae. Si quis autem verba tradita hanc ob causam emendanda 
censeat, secernendae erunt eae syllabae, quas poetae nonnunquam in 
thesi corripuerunt?, ab iis quas correptas iis praebuit gentis aevique 
dictio. Sic reputantibus syllaba paenultima adiectivi χρύσειοσ et cogna- 


a & 85. ὁ 8 70. c Pag. 61. d & 2221), e & 162. f A 558. 

g B 191. ὦ 8 190. i S 173 et 286. Jj 8 160». k 8 15. 

| 8 18. m 8 "55. n & 16. o & 220. p 8 169. 4 861. 

r 8 88. s 8 75. t 8 92. wu ὃ 59. v 8 194. w ἃ substantivo 

γυῖον. Item ἀμφιγὕήεισ. z In arsi non potuisse corripi, inutilis videtur observatio et 


paene ridicula; in tradito tamen textu hoc vitium hic illic extat: νέα « 283, ῥέα IN 144 
Y 263 Hes. Theog. 5, 8 8. * 
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torum ibi quoque, ubi brevis est, signo iota ornanda videbitur^, et 
verbis ἤαται, κείαται, Similibus ibi quoque ubi anapaestum efficiunt 
tribuenda erunt signa ἡ et εἰ; neque dubitabitur quin οἷο recte scribi 
possit etiamsi syllabam initialem corripi iubeant numeri. 

Multa probabiliter sic poterunt constitui; sed incerta manebunt 
alia, quia linguam Homeri nisi ex Homeri carminibus non habemus 
cognitam. Longa, ut denuo hoc exemplo utamur, est vocis κτῆσισ syllaba 
prior: sonus s nominis cognati πτεάτεσσε poeticaene libertati debetur, an 
in ipso populi ore iam erat correptus? Quis dixerit! Quapropter novas 
hic res non molietur qui sapit. 

Poetae Attici sonos αὐ et o. vocali praemissos in mediis vocabulis 
Saepe corripuerunt, ex. gr. in δείλαιοσ vel in οἴει 56. Pro ποιεῖν in lapidibus 
saepe scriptum est ποεῖν, sic igitur homines sunt locuti. Etiam Φωκαεύσ, 
Εὐβοεύσ, similia huc faciunt. In Ionica autem dialecto perpetua fere 
fuit huiusmodi correptio, ex. gr. ὡρμέατο, ἔωϑα, adiectivorum termini 
πεοσά et -ἐὰ 4, genitivi termini -ἔω et τέων. Nec non dialectus Aeolica 


plurima praebet exempla diphthongorum αἱ, &&, 0, in mediis vocibus 
correptarum /. 


8 18. Nonnullarum vocum soni ec, :;, v consonae praemissi modo 
arsin obtinebant, modo in thesi breves habebantur, ex. gr. ἤπόλλων 9, 
ἀνήρ", πρίν, 4906:06J, UÀoo^. Volventibus autem annis quoniam decres- 
cunt voces linguarum humanarum, necesse est statuamus sonos, quos 
dicimus, longos fuisse primitus, Homeri vero aevo in hominum ore 
ita fuisse imminutos, ut dubium videretur longane audiretur vocalis 
an brevis; ictu quidem adiuvante syllabam longam aequare etiam 
potuisse, in thesi vero cum ad longae syllabae iustam mensuram vix 
pervenirent, pro brevibus esse numeratas. Non uno autem eodemque 
tempore hanc tabem omnes eiusmodi sonos invasisse, neque pari vi 
in cunctis grassatam esse, per se intellegitur; epicorum autem poetarum 


4 In Pindari codicibus χρύσειοσ et χρυσεία ibi quoque sunt scripta ubi correpta est 
media syllaba, Mommsen ad Ol. XIII 78, vChrist Metrik? 27. ὁ Sed I 408 scribendum 
est λῆηϊστή, non λεϊστή, ααἷα in versu vicino 406 pluralis ληϊστοί efficit molossum. c Etiam 
φιλαϑήναϊζοσ, Βοϊωτόσ, similia habet Aristophanes Vesp. 282 Eq. 479 sq. al. d βόεοσ 
Herodot. II 168, ἐπιτήδεοσ II 174, ἱερέον inscr. Ion. 5315, alia passim. e βαϑέα τε καὶ 
εὐρέα Herodot. I 178, δασέα III 32, βραχέα V 49, τρηχέα VII 88. f Meister Dialeki. 
I 90 sq., vHartel Hom. Stud. III 19 sqq. 4 « in arsi 4 14 al, in thesi 4 43 al. 

À « in arsi B 553 al, in thesi .2 287 al, 8 79. i. in arsi B 348 al, in thesi 
B 844 al, pag. 90. j v in arsi 44 15 al, in thesi Z 320 al. k vin arsi B 155 
al, in thesi H 425 al.; etiam adverbii ἀντιχρύ haec fuit ratio: v in arsi D 859 al, in 
thesi E 130, 819. Cuius adverbii duas formas extitisse ἀντικρύ et ἄντικρῦσ, alt Herodianus 
in schol. E 100; Bentleio autem sonus v semper, nisi positione produceretur, brevis fuisse 
visus est, ut in μεσσηγύ(σ). Sed non est iusta causa traditam adverbii formam ἀντικρύ locis 
cunctis vel plerisque mutandi. 
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aetate alii usque adeo extenuatài erant ut nisi arsi aucti ad duarum 
morarum mensuram non pervenirent^, aliis tantum corporis permanebat 
ut.etiam thesin possent explere. Ex. gr. dativi terminus -: et in arsi 
passim est collocatus^ et multis locis thesin obtinet ante vocalem e, 
sed et brevis multis locis est habitus ante consonam. 

Idem cadit in particulam πρίν. Quam olim longam fuisse, ad oculos 
demonstrat πρείν in lege Gortynia exaratum. Apud Homerum autem 
multis locis explet arsin, in thesi vero passim brevis est; hic illic tamen 
thesin explet, ex. gr.: 

| τὸ πρὶν im εἰρήνησ, πρὶν ἐλϑέμεν᾽ υἷασ Ἀχαιῶν 9. 

Alibi vero legitur πρίν γ᾽ (ε) 7, quapropter fuere qui suspicarentur 
poetam etiam in versu modo laudato et similibus voculam πρίν sub- 
iuncto y(s firmavisse?. Sed veri est similius particulam γ᾽ (ε) invito 
poeta in versus unum et alterum irrepsisse 7. 

Etiam adiectivum χρύσεοσ eiusmodi quid habet?; cuius vocalis v 
in thesi nusquam quidem longa est habita, -— salvis enim numeris 
non poterat, — sed formae plenioris χρύσειοσ sonus v etiam in thesi. 
longus fuit semper, ex. gr. ἀμβρόσια χρύσεια.) 

Oculis sonus correptus ostenditur in particula biformi αὐτάρ sive ἀτάρ . 

Sonorum e et o mensura multo rarius quam sonorum ὦ, i, Ψ 
ante consonas variavit. Quaedam tamen et huius rei exempla habent 
carmina epica: 

ἀργῆτα 7, ἀργῆτιπι — &oyéva ^, ἀργέτιο, 


ξηραίνω» ξερόν 4. 
Κύϑηρατ Κυϑέρεια 5. 
&ox1916 ! ἀσκεϑέεσ (?)v. 
«4 Ex. gr. iota vocum ἵπποιιν T 396, Χλῶριν Δ 281, S 19 et 74. b 8 19. 
c Longus igitur haberi poterat in dictione epica, $ 14. d Cret. 4991 VII) 
Sed πρίν I? al. e I 403 X 156. Item Z 81 N 172 Π 322, 840 ὁ 668, Hoffmann 
Quaest. Hom. I 99, vChrist Metrik? 175, vHerwerden Mnemos. 1889, 134. Similia sunt 
ἱμᾶσ (ι in arBi € 544, 1 in thesi K 475 al. : I' 871 al.) et ρείκελοσ--- εἴχελοσ S 41. f £288 
I] 840 al; πρίν γε ante consonam Z 465 O "74 a 210 0255 ἡ 196 σ 289. 4 Heyne 
ad X 156, Hermann Orph. 700, Knight, La Roche Hom. Unters. 257, Nauck, alii. À Ex. 
gr. E 288. i Lehrs Quaest. Ep. 263; cui oblocuti vChrist Prol. Il. 180, Menrad de 


Contr. 47 sqq., Schulze Qusest. Ep. 117, Rzach ad Hes. Clip.) 199 (praeeunte Spitznero 
de versu Her. 96) non χρύσεοσ sed γρύσεοσ dixerunt huius adiectivi formam epicam. At 
correptio longi soni a dictione epica multo minus fuit aliena quam synizesis inutilis, 
$ 8 et 61; ly.iei autem poetae syllabam χρυ- saepe brevem habuerunt (Pind. Pyth. IV 4 
IX 56 X 40 Nem. VII 78 Bacchyl. V 174 Soph. Ant. 103 Oed. R. 157, 188 Eur. Herc. 
350, 396 Ar. Nub. 272, Elmsley ad Eur. Heracl. 916), ipsi igitur Graeci quin quinto 
&&eculo in Homeri carminibus γρύσεοσ recitaverint non est dubium. j ε 45. Hesiodi 
l. l. legitur χρὕσείην, cuiusmodi formae hexametro inseri non potuerunt nisi post brevem 
sonum finalem. Talia prisca ars vitavit, 8 25. k 8 8253. l1 6133. m I'419 al. 
n d» 127. 0 A4 818 et ]. a. o 241. p Φ 345 sqq. 4 ε 402. 
r O 482 ι 81; item Κυϑήριοσ, Κυϑηρόϑεν. 5. 9 288 o 193 et in hymnis. 
ἐ II 24" al. u 5$ 255, 8 78. r 
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γῆρασ γεραιόσ, γέρων, yofUc, al. 
μήδομαι μέδομαια, 

μήν, δή μέν, δέ, 

χῶροσ εὐρύχοροσ (et καλλίχοροσ ?). 
δύω δύο“. 

Διώνυσοσ Διόνυσοσ, 


Adiectivi ἀλγινόεισεέ vero sonus 4 non ex ἐν metri causa est cor- 
reptus, non enim ab adiectivo ἀλ(ε)γεινόσ sed linea recta a stirpe cy, 
cuius superlativus est &Ay-:6roc, ductum est, ut ἀργινόεισ à Stirpe doy /. 

Adiectiva φοινικόεισφ autem et Ποσιδήϊοσ ^ Rino φοιντκόεισ et Ποσει- 
δήϊοσ dicta sunt cogente metro. 


VII. De syllabis brevibus in arsi collocatis. ὁ 


S 19. Brevis vocalis vel syllaba, vocem claudepns, in dictione epica 
arsin explere poterat;; sed tum potissimum hac libertate usi sunt 
poetae cum incidebatur versus vel semtemtia. Ex. gr.: 

ἐκ γὰρ Ὀρέσταο || τίσισ ἔσσεται Ἀτρεΐδαο ^. 
εὑρὼν ἢ ἔλαφον κεραὸν || ἡ ἄγριον αἶγα. 
πῶσ ἦλθϑεσ, Ὀδυσεῦ; τίσ τοι κακὸσ ἔχραε δαίμων ᾽ι; 

Multo rarius syllaba sic producebatur ubi neque versus neque 
orationis fiebat incisio, ex. gr.: 

ὃ ξεῖνοσ ἐμέϑεν᾽ ἐθέλω δέ μιν ἐξερέεσϑαι", 
νεβρὸν ἔχοντ᾽ ὀνύχεσσι, τέκοσ ἐλάφοιο ταχείησο. 
πρὶν μὲν γὰρ Πριάμοιο πόλιν μέροπεσ ἄνϑρωποι. 
Τρῶεσ uiv κλαγγῆι τ ἐνοπῆι τ ἴσαν ὄρνιϑεσ (o4. 


α ὃ 215. ὁ 8 3285». Longior forma etiam in thesi saepius est usurpata. 

c ὃ 91, ex. gr. δύω νύχτασ δύο 7 ἤματα. d Διο- à 325 et in hymnis. e Hes. 
Theog. 214, 226, S 69. f Sie Solmsen, Schulze Quaest. Ep. 10, g Καὶ 183 al, $ 69. 
À B 506 5 266. i Hoffmann Quaest. Ep. I 102 sq., vHartel Hom. Stud. 

I 447 sqq. j Prima arsis in censum huc non venit. k « 40. Item X 303 al., 
-a 4 821 al, -e 4 155 q 219, -. w 110 (rost correctionem), -αν B 841 al., -ov .4 226 al, 
-v» ε 481, -ac 4 '76, -οσ .4 158 al. 1 Γ 24. Item -αν (?) v 260, -s» « 62 al, -oo Καὶ 540 
al, -ap ὃ 126, -a E 887. m x 64. Item Η 232 Π 269, -αν H 206 σ 715, -ev x 269 
u 446, -o» Καὶ Ἴ Σ 591, -ac Y 45, -oo .4 244 al. n τ 99. Item Z 448, -av x 418, -:v 


z 47" v 318, -ἰν E 622 al., -ον 4 5676 (o 85 « 224 y 499 f7(s) videtur excidisse), ἀτάρ e 108, 
-ac Z 866 Σ 589, -εσ Γ 40 o 248, -οσ B 238 E 499 Σ 168 X 22 422 318, -υσ ὃ 845. Suspi- 
cionem movent xe» H "7| Y 248, μέν l. a. X 482, μιν Z 176, 501, γάρ B 39 al.; pro πάτερ 
9 408 σ 122 v 199 leg. πατήρ. o Θ 248. Item Θ 359 al, -αν x 471 π 358 y 449 
ω 311, -sv 4 263, -ἰν 4 6", -ov B 190 T 48 al, -ag 5 503 T 49 τ 278, -ἐεσ E 476 K 264 
A 418, -«c X 412 ὁ 32. p 3 288. Item £ 74 2 190, 571, -ov Ν 495 » 18 (8 445), -ac 
E 152 Θ 396 (8 449) 9 65, -oc ,S' 189 al.; de locutione μῆτιν ἀτάλαττοσ S 44?. q r2. 
Item 4 172, -ac B 764, -oc I' 230 al, -ον I 302 al. 
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Vocales autem breves finales ad arsin explendam non sufficiebant 
nisi ante caesuram, ut in versu supra laudato Ὀρέσταο || τίσισ, et ante 
semivocales, qua de re dicetur infra; ceterae de quibus nunc sermo fit 
syllabae claudebantur conmsona^. Quapropter parum tuta est coniectura 
AoxÀumióQ δύο παῖδε pro vitiosa lectione -mio?^, neque recipienda est 
lectio altera óc ᾽φάϑ᾽, ὃ ὁὲ τόξον pro: δ᾽ αὖ vel: τότε δεσμοῖσι διδέντων 
pro: τότ᾽ ἐν 6. 

Nonnullis tamen locis arsis expleta est sono finali -α neutri pluralis ; 
OX. RT: 

πορφύρεσ, καϑύπερϑ᾽, ὑπένερϑε δὲ Ai9' ὑπέβαλλε". 
τόξ᾽ ὥμοισιν ἔχων ἀμφηρεφέοι τε φαρέτρην. 

Alieni hinc sunt versus in quibus arsis expleta est dativi sono finali 
-i^, ex. gr.: 

Ἄϊαντι δὲ μάλιστα δαΐφρονι ϑυμὸν ὄρινε. 
κάρτεΐ τε σϑένεΐ τε διακριδὸν ἔμμεν ἄριστοσ. 
ὦ Ἀχιλεῦ, κέλεαί με, Διὶ φίλε, μυϑήσασϑαι F. 
δενδίλλων ἐσ ἕκαστον, Ὀδυσσῆϊ δὲ μάλιστα '. 

τὸν “υκόροργοσ ἔπεφνε δόλωι, οὔ τι κράτεϊΐξ γε νι, 


δ᾽ 20. Sonus -o- comparativorum ἀνεπρότεροσ ἡ, κακοξεινότεροσο, ὀϊξῦ- 
θότεροσ» et superlativi ὀϊξζυρότατοσ 4 metro cogente in arsi est usurpatus. 
Qui vero hanc excusationem non habet superlativus Aaoóreroc" profe- 
rendus est λαερώτατοσ", positivus enim in dictione epica non λᾶρόσ erat, 
quod in libris est scriptum /, sed λα(ρ)ερόσ. 

Contraria res obtinet in adverbio εεκάτερϑε(ν) metri causa pro 
᾿ἑκατέρωϑε(ν) dicto. 


δ᾽ 21. Syllaba initialis vocum quae a tribus syllabis brevibus exorsae 
his subiectam habent syllabam sive natura sive positione longam, in 
carminibus epicis passim obtinet arsin (c..;). Quam licentiam textus 
traditus in aliis vocabulis ostendit oculis, in aliis ita habet oblitteratam 
ut lectorem lateat". Nam vocis ἀπονέεσθαι vel ἐπίτονοσ quae sit ratio 


α ὃ 26 et de clausula ϑυγατέρα μήν 8 443. ὦ -αν, -&V, τιν, τον, -ὰρ, -ασ, -80, -tO, -00, 

c B 181, 8 59. d O 418. e μ 54. f ,κ 353. Item $2 7 μ 896 v. l. 

Y 255, et post interpunetionem £ 343. 9 -4 45. Item £ 240 « 147 y 225 Hes. Op. 
130. Ante caesuram sonus -α argin explet E 576 al, sed illic nihil insoliti habet productio, 
pag. 91 £, neque ante semivocalem, ex. gr. E 547, $ 26. À 8 18 et 18. i XA 459. 
j O 108. b 24. l I 180. m H 142. 4 L. ἃ. ἢ 190. 

o v 876. p P 416. 4 * 105. Epiecam hanc libertatem imitatus comicus in 
hexametro versu Lys. 776 dixit xaramvyovéoregov r p 350. s Schulze Quaest. 
Ep. 26. t P 572 T 316 μ 283 5 408. Hes. fr. 207 pro vitioso οὐκέτι δὴ βαίνουσι λαροῖσ 
ποσίν Ruhnkenius tentavit: βαῖνον λιπαροῖσ, et alia co»ici possunt multa, ex. gr.: οὐκέτι δὴ 
βαίνουσι ὦ. λιπαροῖσι πόδεσσιν vel: obxér. δὴ βαίνουσι ποσὶν Autagotot 7... w Pag. T4e. 


v Ahrens Conj. auf μι 35 (— kl. Schr. I 29). 
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nemo non videt, sed  &ysoígovroi?, εἰλάτινοσ, ἐννοσίγαιοσ, πουλοβότειρα, 
ϑυσσανόεσσα nullum habent signum libertatis metricae; sedulo tamen 
re perpensa intellegitur harum quoque breves fuisse syllabas initiales, 
poetam enim dixisse: ἀγερέϑονται, ἐλάτινοσ, ἐνοσίγαιοσ, πολυβότειρα, 9vca- 
vótGGa. 

Voces quas dicimus hae sunt: 

(X) ἀγοράεσϑεῦ, ἀϑάνατοσ, ἀκάματοσ, &máAeuoc^, ἀφασίη 4, ἀλάοος, 
ἀνέφελοσ f, ἀρίραχοι 9, ἀσινέασ ^, item ἀπαράμυϑοσ apud Aeschylum ἢ, 
ἀποδίωμαι.7), ἀπονέεσϑαι, -ovro, -οίμεν, ἀποπέσηισι ἔ, παναπάλωι!, 
πλανοδίασνι, Ζαναΐδησ, ἠγερέϑονται, -ϑεσϑαιο, ἠερέϑονται, ἠγάϑεοσ, 
ἠμαϑόεισ, ἠνεμόεισ, ἠλιτόμηνοσ», ἠνυσίρεργοσ. 

(c) ἐπίτονοστ, Ζεφυρίη, ρεαρινόσ", ἐλάτινοσ, ἐνατέρεσ, ἐνεσίπισι ἴ, ἐνό- 
0100, ἐνοσίγαιοσ, ἐνοσίφυλλοσ v, ἐρεσίη, ᾿Ερέτρια, Teosoínc, Περίϑοοσ, 
ἐρύμεναιῦ. 

Etiam praepositio ἐν cum nomine suo arte cohaerens sic 
poterat usurpari, ex. gr. ἐν &yoofü"v. 

(0 διογενήσ, Πριαμίδησ, Σιδονίων, Φιλυρίδησ *, διϑανέεσῦ. 

(o) ᾿Οαρίων, βοτιάνειρα 2, ὀλεσίκαρποσ ἃ, Ὀρεΐϑυια, Δολίχιον, δολιχόδειροσ, 
πολυβότειρα, πολύποδοσ, Πολυδάμασ, ὀλόμενοσ. ὀρέτεασ Ὁ. In codi- 
cibus sunt: ᾿ϑρίων, βωτιάνειρα, ὠλεσίκαρποσ, ᾿δδρείϑυια, Ζουλίχιον, 
δουλιχόδειροσ, οὐλόμενοσ , οἰέτεασ, in vocibus a πολυ- incipientibus 
variant o et ovd: ποί(υ)υβότειρα, πο(υ)ύποδοσ, Ποί(υ)υδάμᾶσ. 
Addendum videtur προφανέεσϑαι 9, 


4 Oausa, ob quam in nostra editione signum ἡ huic similibusque vocibus relictum 
est, dicta est pag. 63. ὁ B 8387. c Hes. Oper. 20. d P 695 ὁ "704, l. a. 
ἀμφασίη (nota f). e x 493 μ 267, 8 59. f t 45. Alteram lectionem ἀννέφελοσ 
sanam ducebat Wackernagel Bezzenb. Beitr. IV 299 sqq., syllabam negativam huius 
adiectivi (S 90) suo iure longam fuisse cum Buttmanno ratus, olim enim dicta esse 
&v93ávarov et similia; etiam ἀμφασίη igitur probam esse lectionem, quam secutusa Isyllus 
Epidaurius ἄμποροσ dicere ausus est pro ἄποροσ, inscr. Arg. 334295, At nititur haec 
opinio vocibus dudum emendatis ἀνάεδνοσ (leg. ἀνέρεδνοσ, ὃ 43) I 146, 288 Ν 3606, àvá- 
πγευστοῦ (leg. ἅμ᾽ ἄπνευστοσ) Hes. Theog. 797, ἀνάελπτοσ (leg. ἀνέρελπτοσ, S 43) Hes. Theog. 
660, quibus e coniectura addi Wackernagel iussit fictam vocem ἀνάσχετοσ id quod οὐκ 
ἀνασχετόσ ei significantem E 892. 9 N 41, codd. αὐίαχοι. À à 110 μ 137, deleta 
textus traditi particula μέν, $ 78. i Aesch. Prom. 185. j E "63. 12 Cn. We 

7 » 228, $ 28 in fine, Harder de a vocali 96, Schulze Quaest. Ep. 173. m H.Merc. "75. 
n Hes. Clip. 229. o I'231 K 127. p T 118. Si vocali a in eiusmodi 
syllabis revocata profertur ἀλιτόμηνοσ, pag. 58, etiam melius apparet vitii origo Hes. Clip. 91: 
Hercules ὥιχετο τιμήσων ἀλιτήμενον Εὐρυσϑῆα, ubi Bentley restitvit Εὐρυσϑῆ᾽ ἠλιτόμηνον coll. 
T 118. ῳ $2 211 e coniectura. r u 428. s $ 70. 7 5119. wu E894. 
v Hes. Op. 818. :? Codd. εἰν ἀγορῆι, 8 8155. Sed adiectivi εἰνάλιοα ὃ 448 e 677 
e 479 ἢ. V 3 diphthongus εἰ- productionis suppleforiae signum est, ut in εἰν &z(. Primitus 
enim fuerunt ἐνσάλιοσ et ἐν cai, 8 44. x Hes. Theog. 1002. jj u 22, codd. 
διοϑανέεσ. 2 .4 155 (l. ἃ. z 408) h. Ap. 363 Ven. 266. a z 510. b B 7695. 
6 ὀλόμενοσ Eur. Hel. 281 Phoeniss. 1029 Orest. 1364 al.; praesens οὔλομαι fingebant 


ου 
Curtius et alii. d Ex. gr. I' 195 πολυβοτειρηι papyrus 126. e u 230, codd. πρῶτα 
φανεῖσϑαι, ὃ 147. 
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(0) κυάνεοσ, κυανόπεξα, κυανοχαίτησ, ϑυγατέρεσ al, φυταλίη, ὑλακό- 

μώροσ, Φυλακίδησ, δυναμένοιο, ϑυσανόεσσα. 

Nominibus Δουλίχιον, Εἰνοδίαα, Τειρεσίησ, Πειρίϑοοσ haec productio 
etiam postea inhaesit; hominis, quem famosissimum fecit causa Her: 
mocopidarum, nomen fuit Πουλυτίων, in lapidibus commemorantur 
Ilovàvóáuac Smyrnaeus et homonymus Euboeus, Πουλυχάρησ Euboeus*, 
loligo dicta est πουλύπουσά, Κειαρινώ mulieris nomen extat in cippo 
Boeotio?, viri Εἰάρινοσ in Pydnaeo/, δούρ(ε)ιοσ ἵπποσ equi Troiani fuit 
nomen apud posteros4, Ζδιόσκουροι Dioscuri audiverunt Iovis filii^. Etiam 
adiectivi ἀϑάνατοσ similis fuit sors, nam poetis scenicis syllaba initialis 
longa fuit ὁ, 

Recentiores vero poetae cum rei rationem parum perspexissent, non 
solum εἰαρινόσ dicere sustinuerunt, quod necessarium erat licitumque, 
sed etiam εἶαρ", siegoc^, εἴαρε!, quae inutilis fuit productio et Homero 
iudice soloeca. 


Quae modo sunt exposita, pro parte longe maiore eo redeunt ut 
quinque syllabarum brevium deinceps in versu heroico collocatarum 
"media arsin obtinere potuerit si esset finalis aut initialisa. Frequentes 
igitur in carminibus epicis sunt hi numeri: οὐ, neque tamen rari 
- νυ, multo vero rariores sunt huiuscemodi numeri: 

εὑρὼν ἢ ἔλαφον xsgaüy T ἄγριον αἶγα (oos). 
Κίρκπι ἐπήϊξοι ὥσ τε κτάμεναι μενεαίνων (v). 

Etiam ἐγίδγουὶ voce dactylum potuisse expleri, nom cogente igitur 
metro, demonstratum ivit Schulze», voces οὔνομα, φᾶεαο, ἄορι et -go, 
μείλανι», τείρεα 4, πείκετε" parum probabiliter sic explicans. 


Stirpes disyllabae et polysyllabae, a vocali brevi neque positione 
producta incipientes, in longam vocalem hanc mutabant cum nominis 
compositi vel verbi decompositi partem posteriorem efficiebant: 

(α) ἀασ ἀνᾶα(οσ)τοσ. 

ἀγερ ὃμ-, πολυηγερήσ, ὁμηγυρίξω, ϑυμηγερέω, νεφελ-, στεροπηγερέτα. 
ἀερ μετήοροσ, ἀπάωροσ. 

ἀκεὲεσ ἀνάκπκεστοσ. 

ἀλὲεγ ἀπηλεγέωσξ, τανηλεγήσί. 

ἀμειβ ἐξ-, ἐπημοιβόσ. 


& Eur. fr. 310, Valcken. Diatr. 167. ὦ Pherecrat. fr. 58. c 8myrn. 5616 

Eub. 5311b et 5312259, d Aristoph. fr. 235 Pherecrat. 18 al. apud Athenaeum 316. 

6 Boeot. 7771. f Epigr. Kaibel 616, 8 70. 4 Ar. Αγ. 1128. À 4100 κόρω 

Eur. Hel. 284 al. ? Ex. gr. Ar. Av. 1224. j Bion. VI 15. & H. Cer. 174 Theocrit. 

VII 97 XII 30 XIII 26 Bion. VI 1. | Theocrit, XXIII 29 Bion. VI 17. m$ 19—21. 

Cf. 8 88 in fine. 72 Quaest. Ep. 203 sqq. o ὃ "11. p 4 9. q X 485. 
γα 816. $ I 809 al., 1. a. ἀνηλεγέωσ. t Θ 10 al., Bechtel ἀνηλεγήσ. 
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ἀμελγ ἀνήμελκτοσ, ᾿Ιππημολγοί. 
ἄνεμοσ ποδήνεμοσ, νάνεμοσ. 
ἀνυσ ἀνήνυστοσ. 
ἀρο ἀνήροτοσ, πρωτηρότησα. 
ἄφενοσ ἐϊνηφενήσ. 
(s) ἐλα ἐξήλατοσ, βοηλασίη, ἱππηλάτα, -λατοσ, -λάσιοσ. 
vex δι-, Óovg-, xsvrQ-, ποδηνεκήσ. 
ἐρὰ ἐπ-. πολυήρατοσ. 
ἐρετ δολιχ-, én-, φιλήρετμοσ. 


ἐρεφ &ug-, ἐπ-, κατ-, ὑψηρεφήσ. 
ἐρι(δ) ἀμφήριστοσ, ᾿Επήριτοσ. 
(o) ὀβελόσ πεμπώβολον. 


ὀϊσ ἀνώϊστοσ, -στί. 

ὔὄνομα ἀν-, δυσ-, ἐπ-, ὁμώνυμοσ, νώνυμ(ν)οσ. 

ὔνυ γαμψ-» κρατερῶνυξ, μῶνυξ. 

ὄροσ πρυμν-, ὑπωρεΐη, Jveu-, Διμνώρεια. 

ὀροφή ὑὕὅ-πωρόφιοσ. 

ὀρυχ κατωρυχέεσσι. : 

Etiam stirpium praefixo negativo v- ornatarum sonus initialis sic 

augebatur v. 


Permansit autem hic mos in dictione aevi posterioris, ex gr. 
ἔπηλυσ, τριήρησ, κατήγοροσ, τριώβολον, &vovvuoc, συνωμότησ. 

Breves tàmen manserunt nonnullae huiuscemodi syllabae : ἀλεξάνεμοσ 4, 
imeuoiBaóíc^, ἀνόλεθροσ, ὑψερεφήσσ, dvwógogpoc^, Oweoóruc?. Perperam 
autem adiectivis ὠμεστήσ et ἀλφεστήσ à monosyllaba stirpe ἐδ ductis in 
textu tradito vocalis ἡ pro s est tributa/. 


$ 22. Initio versuum binae ternaeve voces arte cohaerentes et tres 
syllabas breves cum longa coniunctim efficientes vocabulorum solidorum 
instar habebantur (;.2:.): διὰ μὲν ἀσπίδοσ, διὰ μὲν ἂρ ζωστῆροσ!, ἐν Evi 
δίφρωι ", φίλε κασίγνητεη, ρεανοῦ ἁπτομένη, ᾽λύτο δ᾽ ἀγών, τὰ περὶ καλὰ 
ῥέεθρα, ὄϊτεσ ἄρσενεστ᾽, τὸν ἕτερον", δρυὸσ ἔλυμα t. 

Praeterea versus nonnulli aperiuntur vocibus ἴομεν ", ἐπείυ, δαΐξων v. 


4 Hes. Oper. 490. ὅ 4 421 Ψ 81. c ὃ 90. d t 529. € e 481. 
72:285 161. g E 213. À r 428 al. i Hes. Oper. 490. 72 Correxit 
Wackernagel. Etiam adiectivi νῆστισ sonus ἡ displicet si etymologiae habe!ur ratio. Haec 
tamen vocalis non est mutanda, analogiae enim debetur ($ 90) et permansit postea in 


γηστεία, νηστεύειν. ΕΙ 367 H 251 .4 435. | 4 135, Heyne διὰ sive £x μὲν ἄρ᾽ 
ἀσπίδοσ ἦλϑε et: διὰ sive ζὰ μὲν ἄρα ζωστῆροσ, S 28 et 90. m E160,8 3155. "n 4 155 
E 359 d» 808. 0 II 9, codd, εἱανοῦ. p4 1. q Φ 352. r v 42D. 4 8 266. 

i Hes. Oper. 436, 8 776. w B 440 1 626 M 328 Ξ' 374 d» 438 v 432; i inthes 


Z 526 al, S 308. v X 379 Ψ 2 ὃ 13 9 452 g 26 v 482. w A4 497. 
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Corrupta sunt verba 96 ἔτλησ ἐμεῦ εἵνεκ (α) 4, aliena autem hinc sunt 
verba ὅσ «p» ἄξει. 

Priscis grammaticis huiusmodi hexametri audiebant ἀκέφαλοι. Ante- 
homerica autem aetate in carminibus epicis crebriores fuisse versus 
ἀκεφάλουσ veri est simile; sed qui in ipsis Iliade et Odyssea passim 
huius moris vestigia invenire sibi visus est Schulzec, nonnulla huc traxit 
quae ad rem non faciunt 4, 

Sexiae arsi eandem quam primae libertatem concessam fuisse 
veteres grammatici autumarunt, μειούρουσ eiusmodi versus vocantes*. 
Sed unicum quod lliadis Odysseaeve textus traditus huius rei praebet 
exemplum: 

Τρῶεσ δ᾽ ἐρρίγησαν ἐπεὶ ᾿ρίδον αἰόλον üguv. 
quin vetusto errori debeatur non est dubium. Specie illi sunt ἀθοθρίϊσ. 


S 23. Multis denique textus traditi locis syllabae breves arsin 
explere videntur, quas positione productas esse accuratius intuentibus 
liquet^, ex. gr. ὅσ «ΕἾ ἄξειϊ, oU τι μάλα O(p)AvJ, ϑυγατέρα (g)Rv^. 


VIII. De syllabis positione productis. 


$ 24. Brevem vocalem consonae duae pluresve subiectae producebant 7, 

Ex. gr.: 
&máv9ov δινήξεντοσ, ὃν ἀϑάνατοσ ᾿τέκετο Zeoc v, 

Tribus: autem modis distribui poterant consonae syllabam produ- 
centes; nam 

aut ambae erant eiusdem vocabuli atque syllaba quae positione 
producebatur: δινήεντοσ, 

aut syllaba finalis desinebat in consonam et sequens vox a consona 
incipiebat: ἀϑάνατοσ 'réxsro, 

aut vox claudebatur vocali brevi, sequens autem duabus tribusve 
consonis aperiebatur: 'rzéxevo Ζεύσ. 

Modo igitur ipsius vocis conformatio productionis causa erat, modo 
alia vox subiuncta. 


a X 286, leg. ὅσ 'ziáo εἵνεκ ἐμεῖο. ὦ $2 154, 8 92. c Quaest. Ep. 374 sqq. 

d ἰανϑῆι χ 59, ἀείδηι Q D19, κλῦϑι ot κλῦτε 8 14985, σαόσ X 332, 'Oivunóvó' (s) O 489 t 42, 
ὄρεοσ I' 84 Δἃ]., ᾽στροφάετ᾽ (οὐ N 557 Hes. Oper. 528 h. Cer. 48. e Ex. gr. Plut. Mor. 397 d. 
f M 208. 4 Fidem iis habuerunt Ahrens Conj. auf μὲ 86, Schulze 1.1. 430 8q3., 

qui ad versus allati exemplum in versuum exitu scribi iussit zy et io H 340 I 245 Hes. 
Oper. 577 al, xávea x 855, cuqsoU x 889, φατέοσ Hes. Theog. 10 Clip. 144, 161, xév» 5 425, 
νεμέσι Z 935, ϑόακοσ et -χοι 8 26 μ 818, ὁδόν o 196, ἐάγη .4 559, κέαται X 510 2 341 a 282, 
etiam ἐφιείσ L4 51 et ὕδωρ ,S' 485 al. huc trahens. 4 & 24. i $2 154. J 4 416 al. 
k E 811 al. | Litteris £& (S 28), à, w binae consonae significantur. m ,Ξ΄ 484. 
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In arsi syllabas finales multo saepius quam in /hesi a poetis Graecis 
productas esse positione, singulari diligentia demonstravit Isidorus Hil. 
berg, cuius duae hae ad Homerum pertinent observationes /: 

ad secundam thesin explendam ἃ, ες 7, o, 9 finale substantivi, adiectivi, 
adverbii adiectivalis, verbi non sufficiebat positione productum c. 

ad quartam ihesin explendam &, s, Z, o, ὕ finale nullum sufficiebat 
positione productum 4, 

Praeterea Wernicke docuit in thesi quarta ne eam quidem posi- 
tionem, quam efficiunt consonae terminalis et initialis, satis viguisse 
8i intercederet pausa^. Ubi vero continuabatur sententia, offensioni non 
erat syllaba sic producta /. 


$ 25. In dictione recentiore vocalis brevis non producebatur cum 
sequebantur muta et liquida vocabuli sive eiusdem sive proximi?, nisi 
muta erat media (f, y, δ) et liquida à vel uw vel v^. 

In épicis vero carminibus huiusmodi syllabae arsim obtinere sole- 
bant?, in thesi autem collocatae non corripi; metro tamen iubente poterant 
breves haberi, si sonus posterior erat λ vel oJ, ex. gr.: | 


a Das Princip der Silbenwágung und die daraus entspringenden Gesetze der Endsilben 


in der gr. Poesie, 1879. b L.l. 18 et 20. c Ergo X 101 metrum claudicat 
nisi additur -»v: ὅσ μ᾽ ἐχέλευε(») Τρωσί. Sed verum ibi videtur óc Τρωσίν μ᾽ ἐκέλευε (Nauck) 
aut: ὅσ us Todo ἐκέλευε. d Non recte igitur habet ex. gr. Hes. fr. 166 ἑτέρης δὲ 


σκῆπτρον ἀείρασ, leg. σκῆπτρον δ᾽ ἑἕτέρηφιν ἀείρασ, vel huiuscemodi coniecturae: O 626 ἀνέμου 
δὲ δρεινὸσ ἀήτησ pro ἀνέμοιο δὲ δεινὸσ à, αὶ 66 ϑεῶν δὲ δεείσατε μῆνιν pro ϑεῶν δ᾽ ὑπο- 
δείσατε μ., o 444 ὕμιν δὲ φράσσετ᾽ ὄλεθρον pro ὕμιν δ᾽ ἐπιφρ. ὁ. e Ad Tryphiodor. 
173 sqq.; recipi igitur nequeunt hae coniecturae: IV 738 oi μὲν ἀφεστᾶσιν σὺν ὄχεσφιν, τοὶ 
δὲ μάχονται pro σὺν τεύχεσιν oi, H 211 μέσσωι δ᾽ ἀμφοτέρων oximrQ ἔσχον, ᾿ρεῖπέ τε μῦϑον pro 
ἔσχεϑον εἶπε, "U^ 741 ἀργύρεον χρητῆρ᾽ iU rvuxróv fil δ᾽ ἄρα μέτρα pro ἀργ. κρητῆρα τετυγμένον" 
ἕξ, X 583 ἔγχατα καὶ μέλαν αἷμα ᾿λάφυσσον᾽ τοὶ δὲ νομῆεσ pro ᾿λαφύσσετον᾽ oi, z 885 δασσάμενοι 
xark μοῖραν ἐφ᾽ ἧμασ, ροικία δ᾽ αὖτε pro ἡμέασ, οἰκία. f 4 551 B 522 4 88Σ 400 
Φ 126 Ψ 259 : 93 nz 435 τ 576 ὦ 361 al, Hilberg 1.1. 112 sqq.; vitio igitur carent 
etiam haec et similia hemistichia: Η 467 παρέσταν ροῖνον ἄγουσαι, v 530 πτολίπορϑον 
poixaó ἱκέσϑαι, ἡ 926 xai ἄνυσσαν poixaó' ὀπίσσω, à 484 ἔτιον εἴσα ϑεοῖσι, π 975 ἐφ᾽ ἧμιν 
Ffüom φέρουσι, o 481 ἅμ᾽ ἧμιν ροίχαδ᾽ ἕποιο, .4 619 σὺν δ᾽ ἧμιν δαῖτα ταράξηι, m 387 σὺν δ᾽ 
υἷεσ τοῖο γέροντοσ, ὃ 531 ἄνωγεν δαῖτα πένεσϑαι. 4 Muta finalis cum liquida initiali non 
nisi in praepositione ἐκ poterat concurrere, ex. gr. μάχησ £x νοστήσαντε. Cuiusmodi locis ἐκ 
longum semper est habitum, etiam in poesi Attica. À Acumini Dawesii Miscell, Crit. 
1745 sect. V hoc praeceptum debetur. Qui in Aristophanis fabulis non congruunt versus, 
partim ad epicae tragicaeve dictionis imitationem sunt conformati: Eq. 1178 ^Ofg:uonárga, 
Lys. 742, 833, Eccl. 369 πότνια, Pac. 140 vyoóv, Thesm. 859 πατρίσ, partim corrigendi 
sunt: Pace. 1201 Plut. 1019 δραχμᾶν, Vesp. 151 Καπνίου, Eq. 207 uzxoóv, Nub. 1468 πατρωίων, 
Thesm. 1184 τυγάτριον, Nub. 869 χρεμαϑρῶν, Av. 591 χιχλῶν, AV. 579 ἀγρῶν. Tragici autem 
poetae priseum morem hic illic sunt secuti; apud Aeschylum ex. gr. octogesimo quoque 
versu exemplum huiusce productionis invenitur, praesertim in vocibus réxvo» et πατρόσ et 
in obsoletis aliquot vocabulis, quale est μέλαϑρον, Tucker Class. Review 1897, 341 sqq. 

; Ratio est: 4 in arsi [1 in thesi. j Attiea quae vocatur correptio in carminibus 
epicis invenitur ante sonos πᾶ, zi, y4, B9, 9g, πρ, xo, to, qo. zo, 99. Vitium sonat vocis σχετλίη 
syllaba prima correpta 7? 414; ceterae huiusmodi correptiones aut omnino a Graecis vitatae 
sunt, aut in epica certe poesi non extant. De positione debili disputarunt Hermann Orphic. 

Van Leeuwen. Enchiridium. 7 
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longae: breves: 
ἀρνύμενοσ πᾶτρόσ re^. παρέϑηκε τράπεζαν d, 
τὰ πρῶτα b "Agpoóira *. 
πεπρωμένον €. τειχεσιπλῆτα f. 


Ubi sonus posterior erat & vel v, longas dictio epica etiam in 
thesi habuit semper47. 

Inde ab Homeri igitur aevo — neque propius ad linguae Graecae 
incunabula licet accedere — potestas sonorum xà, zo, similium in ore 
Graecorum infirmior fuit quam ut brevem vocalem praemissam posset 
producére^. In epica autem arte huiusmodi syllabae medium quoddam 
genus efficiebant inter vere longas, ad quamlibet sive arsin sive thesin 
explendam aptas, et syllabas sine controversia breves. 

Hanc ob causam poetae epici in arsi potissimum eas collocarunt; 
sic enim syllaba debilior sustentabatur impetu rhythmi. In /hesi raro 
posuerunt sine necessitate, rarissime sine necessitate corripuerunt, 

Quid velimus docent exempla quae supra sunt allata. Participium 
πεπρωμένοσ ut metro dactylico posset adaptari, syllaba ze- in thesi 
esset necesse erat; produci autem eam sinebat metrum: ergo non 
corripiebatur. Vetustum vero epitheton τειχεσιπλῆτα nisi correpta syllaba 
media in versu heroico usurpari non poterat. Voci τράπεζα in carmine 
epico non erat locus nisi post syllabas breves/. Dea Z4gooóír« suo 
nomine designari non potuisset in carminibus quae sunt de bello ab 
ipsa suscitato, si nominis syllabam initialem produci necesse fuisset. 

Quatuor igitur inter sex vocabula laudata non carent correptionis 
causa idonea; duorum vero syllaba positione debili producta citra 
necessitatem thesin obtinet: πατρόσ et rà πρῶτα. Talia apud Homerum 
rara sunt^; rarissima autem fuit correptio Attica ubi vitari poterat, ex. 
gr. in vocibus cysrAíu!, Πάτροκλε, peímmior πατρόσ, πρωτόπλοον 9, φαρέ- 


755 sqq., Spitzner de versu Her. 88 8qq., La Roche Hom. Unters. 1 sqq., vHartel Hom. 
Stud. I, Bath Philol. 39, 551 sqq., Usener Altgr. Versbau 22 sqq. «4 Z 446. 
b Α 6. c I' 309. d ε 92. e Passim. VERS: 
4 Hesiodus etiam ante -χν- syllabam brevem habet Oper. 567: àxgoxvégatoo, et ante 
z»- Theog. 319: ἔτικτε πνέουσαν. ὦ Pag. 42. i Oorreptio potissimum in /erttae 
et quintae thesium syllabam priorem est admissa, ex. gr.: óc oi uiv τοιαῦτά πρὸσ ἀλλήλουσ 
ἀγόρευον et: καί μιν φωνήσασ émea ztregóevtü προσηύδα, vHartel Hom. Stud. I 443. Sed non 
omnia quae sunt eiusmodi ipsis poetis debentur, zoóo(-) autem in illorum ore eiusmodi 
' Jocis zóz(-) sSonuisse videtur, 8 815). j Vocabula multa ita sunt conformata ut in 
poesi dactylica poscant correptionem Atticam syllabae praemissae; ex. gr.: προπάροιϑε 
ϑρόνων ἐτίταινε τραπέζασ x 304, αὐτὰρ ἔπειτα ϑρόνουσ περικαλλέασ ἠδὲ τραπέζασ y 438, 452, 
quibus locis — neque alibi usquam — bis intra unius versus spatium correptio Attica est 
admissa. ὦ Necessitatis metricae ratione non habita — sed habuisse satius erat! — 
vir doctus Buth 1.1. docuit apud Homerum breves vocales ante mutam cum liquida zz 
arsi esse locis 2673 (Il. 1618, Od. 1060), im thesi productas e&&e locis 90 (1l. 58, Od. 32), 
correpícs locis 556 (Il. 267, Od. 289), sive — : ἡ — 5:1. Paucas igitur syllabas iu thesi 
positione debili productas esse apparet (1/36). 11. 414, pag. 9177. m T 287. 
n Z 419, recte l. ἃ. ρείποι πατρόσ. o 9 865. 
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TQMG 7, δακρυπλώειν ὁ, προσέκλινες, καὶ νῶϊ xexovuuévod, Ὀτρυντεΐδην et 
Ὀτρυντῆτέ,  ,quae tantopere ab Homerica consuetudine abhorrent ut 
,Qubitari non possit quin correptio criticis debeatur"/. In vocalibus 
finalibus paulo minus incommodi habebat res, neque corrupta aut recentia 
sunt omnia quae ita sunt conformata, ex. gr.: τύπτετε χληΐδεσσιν ?, δὲ 
χλαῖναν ὦ, μέλι xÀcoóvi, τε Koóvoc τε, οἴχοιτο qoéoot, ἄγε χρήματα, δὲ 
᾽χρίεν "^, ys χρυσείηνη, ὅ γε moív?, ἐμὲ πρίν», ἐξολέσειε πρίν 4, καὶ ᾽βάλε 
Πριαμίδαογ, Πριάμοιο τρίτοσ 5, φαληριάοντα πρόΐ, ὄρμενα πρόσσω ", καί τινα 
Tooicóov". Compluribus vero locis correptio Attica vitii indicium 
habet aliis vitiis vicinum, ex. gr.: ἡγήτορι Θρπικῶν 15, οὔδεϊ mÀüvro*, δὲ 
πλέον ὕ, εἰπὲ πρὸσ ὃν μεγαλήτορα Suuóv;. 


$ 26. Brevis vocalis finalis ad arsin explendam sufficiebat sequente 
semivocali*. Ex. gr.: 
(c) πατρὶ φίλωι ἔπορον᾽ ὃ δ᾽ ἄρα ξῶι παιδὶ ὄπασσε Ὁ. 
(A) sx ἐπὶ poi μεμαώσ, Gc τε λίσ, ἐκ δ᾽ ἄρα χειρὸσ | κτέ.ο. 
(p) αἰεὶ δὲ μαλακοῖσι καὶ αἱμυλίοισι λόγοισι | κτὲ. ἃ, 
(v) αἷψα δ᾽ ἐπὶ γευρῆι κατεκόσμεε πικρὸν ὀϊστόν 9. i 
(p) ρμάστυ δέ μοι δεῖξον, δὸσ δὲ ῥάκοσ ἀμφιβαλέσϑαι f. 
(c) ἐγκατά τε σάρκασ τε καὶ ὄστεα μυελόενταϑ. 
Thesim vero brevis sonus finalis semivocali praemissus non explebat, 


Bx. μ᾽: 
πλάξων᾽ οὐδέ τί μιν σϑένεϊ δηγνῦσι Déovrsc bh. 


$ 97, Stirpibus ἃ sono o incipientibus primitus praemissus fuit 
sonus p aut c. Duorwm igitur sonorum vice postea functum est o-, 
quapropter syllaba antecedens in vocabulorum compositione et in formis 
verborum augmento ornatis est producta. Quod littera o geminata oculis 
indicari iam solet. 


Etiam in /hesi sonus eo ita poterat extendi, ex. gr.: οὐδ᾽ ἔρρηξεϊ, 


a 6&9 828. b 2122. c q 138,165, leg. xoóoxAwe, l. a. προσέϑηκε. d w 110, 
del. καί. e Y 388 sq.; in vs. 389 non: χεῖσαι Ὀτρυντεΐδη sed xeic' (αι) proferri poeta voluit, 
8 117. f Hermann l.l. 9 & 2165. ὦ δ 529. i x 284. j 9 479. 

k 9 358. l » 368. m Ψ' 186. n $2 795. o .A 97. p $334. - 

q e 591. r I'250. s M 95. t N 799. v A4 512. v 2 122. 

:! E 462, pro Θρηΐχων, pag. 87 f. z X 468, pro ᾽πλήατο, S8 119. jj v 955, 
pro πλεῖον. Ζ 4 408 al, pro ρόν. a De secunda, quaría, quinta arsibus sermo 


nune fit potissimum. Nam in Zer/a quae sunt huiusmodi, ad 8 19 sunt referenda; mono- 
sylaborum brevium, quae primam arsin explere poterant, perpauca in vocalem desinebant; 
sezíam autem arsin ut efficere posset sonus finalis, versus voce monosyllaba clauderetur 
oportebat. Ὁ Ῥ 196. e .4 239. d a 56. e 4 118. f £ 178. 

g ι 293. Similia P 468 Y 434 Ψ 198 x 238 λ 219 σ 77. Alia res est « 219, S 19. 

h P 751. Excipienda sunt: πολλὰ λισσομένη, -voo, -yo E 858 Φ 368 (l.a. db 492) X 91 
et πυκνὰ ῥωγαλέην ν 438 o 198 c 109, 8 27. Pro πολλὰ ῥυστάζεσκεν $2 705 leg. πόλλ᾽ ἐρρυστά- 
ξεσχεν 8 130 et 146, x 324 autem pro καί μ᾽ ὀλοφυρομένη non est recipienda l. a. καί ue 
λισσομένη. iI'848. 
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οἴμι δ᾽ οὐκ ἔρρεξεα, Saepe tamen syllabam praemissam «05 produxit: 
ἐρύετο, ἔρῦτο, ἐρύσατο, tgímrousv?, ἀναροιβδεῖ ^, κυνοραίστησά, προρέω *, Gugí- 
ovroc, καλλίροοσ, χειμάροοσ,΄, ὠκύροοσ, καλλιρέεϑροσ, εὐρυρέεϑροσ. Pro ἔρεξον, 
ἔρεξα, ἄρεκτον fortasse legenda sunt: ἔρερδον, ἔρερξα. ἄρερκτον 5. 
Eadem quae sono o, Sonis ρ5 ἃ. με v, c vocum sequentium erat vis 
in compositione et post augmentum, cum sustentabantur arsi?: 
(rf) ἔρραδε΄. 
[ἀπορρειπών]7. 
[ἀπορρέρσηι; -σειε] f. 
(X) ἔλλαβε ', ἐλλάβετ᾽ (o)7. 
ἐλλίσσοντ᾽ (ο) π, ἐλλισάμην 9, πολύλλιστοσ;, τρίλλιστοσ4. ἐλλιτάνευετ, 


-νευσαδ. ---  Suspecta est locutionis ἐλλίσσετο γούνων syllaba 
ἐλλ- in thesi producta f. 
&zolAREoi", μεταλλήξαστ, GÀhuxroc 7. — Sed et ἀπολήγειν 7. 
ἐπιλλίγδηνϑ. 


ἄλλοφοσ“. καταλλοφάδεια ἃ. 
(μ.) ἔμμαϑεσ, -ϑεν b. 
ἔμμορε, ἄμμοροσᾶ, δυσάμμοροσϑ, ἀμμορίη ἕ, διεμμοιρᾶτο 8. — Sed 
αἰνόμοροσ, ricóuogoG. 


φιλομμειδήσ b. 

ἐυμμελίησ 1. - 
(v) [καταννεύων]]. — Sed et κατανεύσομαι, -Gor -covk. 

ἀπεννίξοντο!. — Sed et &movífovoo m. 


&y&vvigoc n. 
[ἐύννητοσ] 9. 
(8) περισσαίνειν P. — Sed et ἔσηνε 4. 
ἐσσείοντοτ, ἐπισσείω 8, περισσείω 5, ὑποσσείω ἅ. 
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Fortasse addendum est ignotae originis nomen proprium 
'"Eíccoooc6 ^. 
Ex Hesiodo accedunt ἀνασσείσασα, δορυσσόοσς, psosocox1o 2, ex 
hymnis ἔλλαχε *. 
Eadem sonorum 4 et c vis fuit in nominibus propriis AMy(AMevo et 
Οδυ(σ)σεύσ, quorum syllaba media saepe in arsi est collocata, sed et saepe 
'jn thesi, ubi brevis fuit. Alia quae sunt huiuscemodi tangentur infra f. 


Quae igitur causa effecit ut producerentur syllabae, quae supra sunt 
indicatae 7 ? 

Post multorum inconsiderata tentamina demonstratum ivit Hoff- 
mann^ ,multis in vocibus, quae in scriptis Homeri carminibus nunc a 
singulis litteris consonis incipientes feruntur, eo tempore quo facta sunt 
,haec carmina binas fuisse consonas initiales" *, et evicit geminatum 
sigma verborum ceívo et σείω servare vestigia formae priscae σραίνω et 
σρείω), Stirpes ἃ sono o orsas primitus a sonis ro vel eo coepisse, ex. 
gr. verbum ἔρρηξε olim fuisse ἔςρρηξε; nec non liquidas geminatas 
adiectivorum φιλομμειδήσ et ἀγάννιφοσ ex ou et ov esse natas. Verbum 
εὔαδε autem sive ἔρραδε aliquando fuit ἔσραδε, et stirpis à«y formas 
ἀπολλῆξαι aliasque primitus sonos -σλ- habuisse credibile est K. 

Aliarum vero vocum iterata semivocali insignium stirpem primi- 
tivam qui ex epica dictione efficere sunt conati, in tenebris micabant. 
Adiectivum ἐὔσσελμοσ fuitne olim ἐΐσρελμοσ Adiectivi ἄλλοφοσ figura 
pristina aliis 4-yiogoc fuisse visa est, aliis ἄ-σλοφοσ, aliis ἄ-νλοφοσ. 
Verbum λίσσομαι. cuius augmentum etiam in thesi productum hic illic 
invenitur, fuitne rAíccoue:?! An yàíccoue:? " An σλίσσομαι ὃ" Huiusmodi 
quaestiones complures sunt motae; nemo autem dicere habuit in μάλα 
μεγάλη vel in ἐνὶ μεγάροισι qui tandem sonus ante liquidam interiisset, 
et ducentis tamen fere locis brevis vocalis ante nomina uéyec et μέγαρον 
producta est ^. 

Faciamus autem demonstrari posse omnes stirpes, ante quarum 
sonum r, À, u, v, c vocalis brevis hic illic arsin obtinet, a binis con- 
sonis coepisse primitus, — quid hoc conferet ad Homeri artem melius 
cognoscendam? Meliusne sic intellegetur quomodo particulis δέ et μάλα in 


a Z 8. ὁ Hes. Clip. 278. c Ibid. 54. d Ibid. 18. Huius adiectivi exem- 
plum sequitur φερέσβιοσ h. Ap. 841 Hes. Theog. 693. e H. Cer. 86 sq. f $ 36. 
9g 26 et 27. ὦ Quaest. Hom, I 110 sqq., 1842. i Item Ahrens Rh. Mus. 
1842, 167 sqq. et Philol. 1849, 592 sqq. (— kl. Schr. I 89 sqq.). j Tertii verbi σεύω 
formam pristinam fÍíuisse σρεύω statuerunt Hoffmann et Ahrens, τσεύω (primitus zjyevo 8ive 
xjso) Brugmann Gr. Gramm. ὃ 38, Kühner-Blass I ὃ 19 Anm. 3. Et adiectivum φερεσσακήσ 
primitus fuisse φερε-τρακήσ sumserunt L. Meyer coll. sanscr. /ívac sive cutis et Schulze 
Quaest. Ep. 20. k L. Meyer Bezzenb. Beitr. VI 305 confert Angl. s/ac£. ὁ Dawes 
Misc. Crit. 160. γε Hoffmann. 2 Schulze Quaest. Ep. 413. o vHartel Hom. 
Stud. initio. 
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versiculis αἰεὶ δὲ μαλακοῖσι vel χειρὶ μάλα μεγάλμε expleta sit arsis? 
Minime! Nam huiusmodi versibus ut lucem illud inventum possit afferre, 
necesse est aut sumatur initiales illos sonos culpa posteriorum e car- 
minibus epicis evanuisse, rescribenda igitur esse δὲ σμαλακοῖσι et similia, 
aut vocalibus brevibus, quibus arsin expleri non sinerent leges metricae, 
interdum tamen id iuris ab ipsis poetis esse tributum propterea, 
quod vox sequens à duabus consonis.... non inciperet quidem, sed 
ante aliquot hominum aetates coepisset. Quarum opinionum posterior 
eo tendit ut llias et Odyssea non veris poetis deberi credantur, sed 
imitatoribus servilibus, qui ne versus quidem pangere integros longasve 
syllabas a brevibus discernere scirent. Prior vero coniectura illa, secun- 
dum quam σρόσ, cAwméou, σνευρή, πράκοσ, alia huiusmodi plurima — nam 
quis erit finis? — in textu carminum epicorum forent scribenda, caret 
ratione idonea et defensoribus"; ipse autem Hoffmann eiusmodi temeri- 
tati non indulsit, sed sumsit: ,imaginem tantum sive umbram litterae 
superfuisse tempore Homerico"^, eleganter magis scribens quam per- 
spicue et imaginem sive umbram opinionis proferens potius quam claram 
evidentemque sententiam. Nam extat elementum aut non extat, scribitur 
littera aut non scribitur, vel potius, — quoniam de vivae vocis modu- 
lationibus agitur, non de signis exemplarium manu exaratorum, — 
auditur sonus aut non auditur: tertium non datur. Aut igitur consonae 
illae initiales aetate Homeri in sermone quotidiano etiam proferri sole- 
bant, certe in dictione poetica sonorum priscorum tenaci proferebantur, 
aut ante illam aetatem interierunt. Ut exemplo utamur, Homerus dice- 
batne σνιφόεισ domi cum suis confabulans, certe in carminibus dicebat, 
an vigózo? Illud si sumimus, scribamus illud sigma! Scribamus igitur 
ex. gr. Τμώλωι ὕπο σνιφόεντι 5, quemadmodum scribimus ór&v et ὁρέοσ et 
δεεινόσ, quia in poetarum ore sonum 120 vixisse certum ducimus, licet littera 
Ε in textu tradito non compareat4. Sin adiectivum νιφόεισ in lingua 
poetae carebat initiali sono ce, ad carmina pangenda nihil ei potuit 
prodesse forma antiquior σνιφόεισ, qua neque ipse uteretur neque aequales. 

In mediis vero vocabulis geminati soni rr. ÀÀ, uu, vv, oo, 6o servant 
prisci aevi vestigia; item praepositionwm soni finales producti, quoniam 
praepositiones cum suo nomine unam vocem efficiebant. Exemplum ut 
proferamusS, xerà λαπάρην revera sonuit καταλλαπάρην, ex antehomerico 
autem aevo, quo dicebatur κατὰ cAemáguv, repetitae sunt hae similesque 
locutiones, ut in epico εἰν λέ superest priscum ἐν cea*. 

Sic plurimis vocalibus brevibus arsin ante liquidam obtinentibus 
parata est defensio/; sed quis credat etiam in versu αἰεὶ δὲ μαλακοῖσι καὶ 


4 Non omnino ab ea alienus erat Ahrens l. l. 610 (— kl. Schr. I 112). b L.1. 157. 
Simile dictum Jebbii infra 8 40. c Y 885. d & 42. e & 441, f In 
versibus 409 ex 671 (vHartel). 
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αἱμυλίοισι λόγοισια, ut hoc utamur exemplo, particulam δέ productam 
esse propterea quod adiectivum μαλακόσ ἃ duabus consonis coepisset 
primitus? Non enim unam notionem δέ et μαλακοῖσι coniunctim con- 
stituebant, non potuerunt igitur aevo antehomerico concrescere in 
unam vocem, quae in δεμμαλακοῖσι abiret, ut ἔσμεναι in ἔμμεναι. Haud 
rari autem sunt huiuscemodi versus?, quos ad ceterorum exemplum 
factos esse non est credibile. 

Restat ut ea quae praebet textus traditus ipsis poetis deberi 
existimentur; in epicorum igitur poetarum arte metrica brevem sonum 
finalem ante consonas initiales r-, À-, u-, v-, o-, o- suffecisse ad arsin 
explendam*. Quae explicatio nihil habet incommodi, quoniam breves 
soni finales etiam ^on sequente semivocali arsin multis carminum 
epicorum locis obtinent 7, 

Ita si rem nobis informamus, non est cur in versibus epicis 09: 
νητόσ vel ἐνὶ μεγάροισι minus apte scriptum videatur quam ἐνιμ- 
μεγάροισι una voce continuatum, qualia et olim saepe sunt exarata et 
passim etiamnunc inveniuntur in papyris* et in codicibus f. 

In compositione vero et post augmentum semivocalis melius iteratur?4; 
recte igitur habent ἔρραδε et quae tradita sunt ἀπολλῆξαι, φιλομμειδήσ, 
ἀγάννιφοσ, ἀγάρροοσ, ἐσσείοντο ^. Fortasse autem ἔλλαβε, ἔμμαϑε, -ϑεσ, ἔλλαχε 
ex ἐλέλαβε, ἐμέμαϑε, -ϑεσ, ἐλέλαχε sunt nata, ut latina reccidi, reppuli, 
reltuli e rececidi, repepuli, retetuli 1. 


4 a 96. ὦ Locis 138 particulae δέ et ze arsin βίο obtinent. c ,Eine der 
,Aussprache überlassene Schwellung des folgenden Consonanten, die einer Doppelung 
»gleich kam", Mehlhorn 1843 progr. Ratib., vHartel l.l. I 407, G. Meyer? 177 et 279 sq., 
Schulze Quaest. Ep. 465, Blass in Kühneri libro I 311. Ad cuiusmodi sonos depingendos in 
vetustis inscriptionibus compluribus litterae initiali 2 vel u subiecta estlittera H sive 4: «“ἠέων 
Att., 4Asovría Corinth, 3140 7, λλαβών Aegin. 3416, μλεγάλου et MAówoo Att., Mheyagsvo Belin. 
3045 et Prot. (Mnemos. XXXII), M/As(&oo Corcyr. 3190, μλειάλη Pamphyl. 1267. d 8 19. 
Sono ó- in Attica poesi permansit potestas syllabam praemissam producendi, ex. gr.: οὐκ 
ἔσϑ᾽ ὅπωσ ὃ χγρησμὸσ slo τοῦτο ῥέπει Ar. Plut. 51, μήτε διγῶν ἄχϑει λίαν Nub. 416, τοῦτ᾽ ἐστὶν 
ἤδη τοὔργον εἰσ ἐμὲ δέπον Soph. Oed. R. 847, τὲ δὲ δυϑμίζεισ Ant. 318; quin etiam in tesi, 
ex. gr.: αὗται δὲ δῖνασ ἔχουσιν Ar. Nub. 343, ἴσα xal τὰ ῥήματα τίκτειν Ran. 1059. Non tamen 
σρέπει aut roivac dixerunt Athenienses aevo Periclis, licet »oAivac et similia iis tribuerit 
Dawes Misc. Crit. 161. e Ex. gr. δεννοτιοσ et υδατιλλιερωι (-αρωι) pap. Genev. .4 811, 
830, ενιμμεγαροισι pap. Bankes. $2 219, 236, 427, 497, 603, 664, 768, schol. $ 94, 338. 

f Ex. gr. ἐπιρῥηϑέντι v 822 FP, ἐνὶμ μεγάροισι α 27, 269 F, 8 411 y 186 P, 256 G P, 
354, 860 P, ὁ 587, 624 G2P, al.; in F raro ita est scriptum, saepius in G, saepissime in P. 

4 Aristarchus liquidam ne in compositione quidem iterabat, scribebat igitur μεταλή- 
ξαντι I 299, ἄλοφον K 258, ἀπολήξηισ O 81, διαραίσει I 78, πολύρηνεσ I 154. Sic B 752 in 
pap. Oxon. scriptum est xa44ígoov. Et primitus, cum nullae duplicabantur litterae, aliter 
scribi ne potuit quidem. Quapropter P 37 dubitatum est utrum ἄρρητον sive zneffabilem 
dixisset poeta an ἄρητον sive funesium (Soph. Ant. 712). A Formae priscae ἐσρείοντο, 
περισεαίνω, similes in Homeri lingua fortasse etiam vixerunt integrae, neque est cur signum y 
in his verbis magis displiceat quam in dej» vel δέδροικα 8 42. Sed quoniam certa haec res 
non est, melius servatur formarum traditarum sigma geminatum. i Reduplicationem 
integram exhibent aoristi λελαβέσϑαι 8 14925, λελάχητε, -χωσι 8 14975, 
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Non recte denique critici complures Homero tribuerunt aoristi for- 
mam dactylicam ἔρριδον. Nam sonus r internus ad vocalem producendam 
non satis valebat ^. 


$ 28. Duarum consonarum concursus neglectus est in vocibus 
nonnullis, quae versui heroico adstringi aliter non poterant, quia brevem 
syllabam duabus longis interiectam illud metrum non admittebat. 
Producta igitur non est 

1) vocalis brevis ante vocabula Záéxvv$9os?, Zéílset, Σκάμανδροσά, 
Σκαμάνδριοσ 4, σκέπαρνον f, cvéavoo 7, ovi ^. 

2) syllaba initialis vocum  &ufootu?, ἀνδροτῆτα,  &vOgogóvrui*, 
ἹΙστίαιαν 7. 

3) syllaba secunda vocum «ἰγυπτίη, -ào, -46 , -0v6, -ὧν t, αἰε(ν)νάοντα ^, 
᾿Ηλεκτρύωνοσ et -vuc?. 

Conferendae sunt voces eae, in quibus mutae cum liquida concursus 
metri causa est neglectus7. 

Ceterum nominum Záxvv$9os et Ζέλεια sonus initialis fortasse ita 
est prolatus ut duplicem consonam non efficeret sed sono ὃ fieret 
similis?, quemadmodum prima syllaba adiectivorum δάσκιοσ et δαφοινόσ 
e δια-, djJa-, Ca- est nata. 

Cum fluminis nomine Zxéuevógos et adiectivo inde ducto Zxeudv- 
ὅριοσ conferri potest verbi biformis σκίδνημι sive κίδνημι sonus c insta- 
biliss, et in codicibus Κάμανδροσ atque Καμάνδριοσ hic illic sunt scripta. 
Hodie tota syllaba prima obmutuit, Mendere enim fluvius ille vocatur. 

Vox στέατοσ fortasse synizesi versui est adaptata, ᾿Ιστίαιαν autem 
et Aiyvniía utrum quadrisyllaba (..«» et «..») poetae fuerint an trisyllaba 
Ἵστιαιαν et Αἰγύπτιη, dubitari potest", 

Traditum non est νὺξ &ufoóra, sed ἀβρότη. Quae probanda non est 


4 Schulze Quaest. Hom. 1887 (Quaest. Ep. 1892, 52 sqq.). Praepositio aoristi εἴσιδον 
I 256 2 582 π 356 al. non est suspecta, quoniam praesens εἰσοράω legitur locis 50, futurum 
εἰσόψομαι E 212 42 206; ἔρεριδον autem, quod propter Aeolicum «e/o» non nemo coniecit, 


neque illie neque .4 112 alibive est legendum. ὁ B 6834 al. c B 824 al. 
d E 36 al. e B 465 al. f * 281 . 391. 9 q 178, 183. À Hes. 
Oper. 589, Nauck συκέη. ; & "8. 7 Π 857 al. k B 651 al. Ζ. Β δ51. 
γι I 382 ὁ 88, 127, 229 5 268, 286 o 482. n Id est: αἰὲν váovza, v 109, 8 32410, 
o Hes. Clip. 8, 16, 35. p 8 25. 4 Dicimus Britannorum sonum ἐλ mollem, 
ex. gr. ζέ — δέ, ζίκαια — δίκαια, alia huiusmodi in inscriptionibus Eleis, Blass Aussprache 
des Griechischen? 110 et 116. r 8 90. s & 45, 301. Aliter Usener Altgr. Versbau 


27 not. 30: ,ich glaube nicht dass B 465, 467 E 49 Z 402 4 499 X 1418 vor ox eine 
kürze gedacht war", ex antiquissima nimirum arte hos versus superesse ratus, revera enim 
e binis versieulis compositos esse singulos, supra pag. 48. Sic vero verba im ἠϊόεντι 
Σχαμάνδρωι et similia, nota d, falsae analogiae essent tribuenda, et statuendum esset aliam 
nominis fluvii, aliam nominis proprii inde ducti in Iliade fuisse rationem metricam. 

ἐ 8 8. u Cum Hesiodeis ᾿Ηλεχτρύωνοσ et -ὦνησ nota o nomen heroinae Zex- 
τρώναν in titulo Rhodio 4110 optimo iure contulit v Wilamowitz. 
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scribendi ratio, quia alibi nox ἄμβροτοσα sive ἀμβροσίη ὃ, immortalis, 
divina poetae dicta est, neque est causa ob quam credatur adiectivum 
&Boór« a substantivo βροτοί sive mortales ductum esse et noctis solitu- 
dinem, ἐρημίαν ἄνευ βροτῶν, indicassev. In adiectivo &ugí-Booroc? vero 
origo vocis feoróc neglecta est, quapropter ante -Bo- auditus non est 
sonus μι qui in vetustioribus compositis permansit compluribus, ex. 
gr. veowí-uBooroc*. Etiam verbi ἀ(μ)βροοτάξομεν." sonus u neglectus est. 
Restant &vógor&ra et &vógopóvrisi7. Hoc in codicibus scriptum est 
ἀνδρ(ε)ιφόντηι ἃ, et fuerunt qui poetae tribuerent hos sonos asperos 
horridosque: '"Evselíe: &vógslpóvrui! vel: 'Evvolío: àvóosigóvrmi/ vel: 
᾿Ενυᾶλιωι ἀνδρεϊφόντηι Ε, Sed sonorum τῶι i &- vel τῦα- synaloepha tam 


difficilis erat quam inutilis, ad neglegendam autem nominis "Evvelío: 
vocalem -ἰ- metrica nulla necessitas impellebat, neque quicquam habet 
poesis epica quod sit simile. Syllaba &v(d)g- vero metri causa correpta 
haud durior erat quam neglectus sonus nasalis syllabae ἀμίβ)ρ-. qua de 
re supra dictum est, vel syllabae &u(x)à- apud tragicos/, vel nominis 
Ἀ(μ)φιάρεωσ similiumque in vasculis Atticis", vel — quod etiam magis 
ad rem facit — ἀδριμάνταν, ἀδριιῶνα, ἀδρί, similia pro àvóg- olim scripta". 
Nec non μάκρα pro μάκτρα in sermone vulgari dictum conferri potest ?. 

Itaque non est quamobrem voci ἀνδροφόντηι substituatur βροτολοίγων» 
vel βροτοφόντηι4, multoque minus ἀνδροτῆτα in ἀδροτῆτα vel ἁδροτῆτα 
est mutandum *. 

Erroribus vero librariorum debentur correpta ó& στἄϑμοίς et r$ 
do?g95.. Sincerum autem est zóv&Rueg" sive πάν et ἦμαρ iuxta posita 
et in unam vocem coniuncta"; sonus enim «c vocis zev(z tum demum 
producebatur cum integrum adiectivum monosyllabum πᾶν efficiebat, 
brevis vero manebat in compositis, ex. gr. παναίολοσ Vel πρόπαν. 


a à 830. ὁ Σ 268 al. c Ita adiectivum ἄβροτον usurpavit Aeschylus Prom. 2. 
d Β 88 ἃ]. 6 839. f 8 1499. 9 Eust. 183 init., Menrad de Contr. 175, 
vWilamowitz Hom. Untersuch. 299. À Sonum o tuetur brevior huius epitheti forma 
epica et posteris usitata ἀνδροφόνοσ. Diphthongus -«- ut in textum irreperet videtur fecisse 
nominis ἀργειφόντησ similitudo. i Matthiae Gramm. 126. j Thiersch Gramm. 218. 
k Ahrens de Crasi 14, Fick ad H 166, Vogrinz Gramm. 26. 1] Aesch. Eum. 934 
ἀμπλακήματα, Soph. Oed R. 472 ἀναμπλάκητοι, Eur. Alc. 242 ἀμπλαχών. m Kretschmer 
Gr. Vaseninschr. n Cypr. 597, Pamphyl. 12675, Hesych. s. v. ἀδρί, Peppmüller ad 52 6 
et Philol. Wochenschr. 1889, 238, Rzach ad Π 857. o Messen. 4689!?, Philodem. 
vol. Hercul., al. p Prandreth. q Nauck. Etiam πτολεμιστῆι (ut X 132) aptum 
est; sed cur quatuor locis idem epitheton mutatum fuerit haud favente metro? Extat autem 
ἀνδροφόντησ Aesch. Sept. 572. r In carminibus epicis non extat haec stirps, sed ἀδροσύνη 
sive áóg. Hes. Oper. 473. Etiam infelicior est Bekkeri coniectura ἀρετῆτα. δ y 89. 
i ε 426. € » 91. v Ut αἰέν et νάοντα in αἰενάοντα. » Itaque adiectivi 
πανάπαλοσ ν 228 prima syllaba non ideo in arsi est collocata quod ex πανϑάπαλοσ prodiisset 
et longa fuisset primitus, sed poetae brevis fuit, 8 21. Similis ratio intercessit inter simplex 
πούσ et composita ἀελλόποσ Θ 409 al. ἀρτίποσ I 505 9 310, τρίποσ X 164. 
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CAPUT. 


DE CONSONIS. 


I. De consonis mobilibus. 
A Ln ^yviocumi.fing. 


$ 29. Consonae quae mobiles solent vocari in vocum exitu prouti 
metrum ferebat a poetis epicis sunt additae aut omissae, modo consona 
sequente, modo vocali. Cum ante vocalem omittebantur, elidebatur 
brevis sonus finalis? et adverbii οὕτω sonus -e corripiebatur/. 


$ 30. Sonus -v non eorum tantum terminorum, qui e dialecto 
Attica sunt cogniti, in dictione epica mobilis erat, sed etiam adver- 
biorum in -ϑὲν desinentium*, suffixi -g:v 2, adverbii νῦν sive νῦ 6, par- 
ticulae xev f. 

Instabilis huius soni, qui linguis Atticae et Ionicae fuit proprius, 
sensim crevit dominium et per alias regiones est extensum 4, in epicorum 
autem poetarum arte modicus fuit eius usus, quoniam etiam ante 
vocales poterat omitti. Quapropter signum -v in carminibus epicis non est 
scribendum nisi iis locis ubi necessarium est ad confirmandum metrum, 
itaque ab Aristarcho omittebatur in fine syllabarum vel sic positione 
longarum, ex. gr.: σφι Koovíóuc?, ἦρχε lIloó9006/, τί xs δέξαιμι ^. Quae 
vero in scholis commemoratur ..χωρὶσ τοῦ v" scripta vox οὐρανόϑε 
zooógoeivs!, non est probanda, quoniam nusquam apparet in subsíantivis 
quoque incertum fuisse huius suffixi sonum -v 7, 

In versuum fine paragogicum -v addendi iusta causa non est. 
Neque probabilis est ea quae in codicibus obtinet ratio, ut -v scribatur 
ante versus a vocali incipientes, ante ceteros omittatur; nam hiatum 
inter versuum syllabas finales et sequentium initiales a poeta non esse 
vitatum sexcentis locis liquet. 


a 8 18. ὁ Γ᾽ 169 y 315 o 12. δ, 8.41. d 8 46. e Encliticum est 

vu. «€ 485 est νῦν, hortantis vox; K 105 vero errori eadem debetur. f 8 326. 

4 A dialecto Aeolica alienus fuit, Meister Dial. I 125; neque in Doricis inscriptio- 

nibus vetustioribus est inventus. Tabulae Heracleenses Dor. 4629 paragogico -» non nisi in 

dativo numeri pluralis utuntur, Boisacq dialectes Doriens 88, 1891. À La Roche 

Textkritik 392, Ladwich Arist. I. i I 286. j B "556. k T 90. | τι 145. 

γι Quae res veteres grammaticos non fugit, Apoll. Adv. 190; quapropter Ludwich 
suspicatus est Aristarchum non οὐρανόϑε sed -3« scripsisse. 
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Fortasse etiam ante caesuram et ante diaeresin litteram parago- 
gicam poeta omittebat, nam ibi quoque hiatus in eius arte licitus erat 7. 

Paucae autem syllabae in /Aesi sono -v sunt productae, crebriores 
quam ut omnes corruptae credi possint^, sed mollienda est metri haec 
durities ubi sine remedio violentiore fieri id potest; ex. gr. pro εἷσεν 
δ᾽ iv Σχερίπι leg. εἶσε δ᾽ ivi Zytoí ^, pro Τρωσὶν δ᾽ ἤλπετο autem Τρωσὶ 
δ᾽ ἐρέλπετο, pro τῆισιν δώδεκα praestat legi τῆισι δυώδεκα 4, et οἷσί v ἐὺ 
ξώουσι pro οἷσίν Y εὖ ζώουσι ἤ., 

Non vero sequendi sunt qui paragogicum -v ante consonas ne in 
arsi quidem ferendum autumarunt?2, scribenda igitur esse παρ ὄχϑηισε 
ποταμοῖο, ρεέπεσι xol χερσὶν ἀρήγειν, ὥτρυνε δ᾽ Ὀδυσῆα, ᾿μάστιξε δ᾽ ἐλάειν, 
similia. Nam breves soni finales sequente muta arsin explere non 
poterant nisi ante versus incisionem 7, Recte igitur scripta sunt (ρ)έπεσιν 
καὶ χερσίν, ὥτρυνεν δ᾽ Ὀδυσῆα, ᾽μάστιξεν δ᾽ ἐλάειν, similia plurima, cum 
praesertim constet aliquem certe soni paragogici in carminibus epicis 
usum fuisse. Quo hiatus multos expletos esse nemo negat, in /hesi 
autem si proba verbi forma fuit órovvev Ἀπόλλων, quidni in arsi fuerit 
ὥτρυνεν δὲ γέροντα ὃ : 


$ 31. Sonum -c mobilem habebant adverbia πολλάκι(σ) ἰ, ὁσσάκι(σ)), 
τοσσάκι(σ) ^, ἀτρέμα(σ) ^, us(c)cuyv(o) τι. 

A quibus secernenda sunt &ugíc — &ugí-cs? et ἄχρισ — ἄχρε- σε, non 
enim eadem vi haec utebantur atque ἀμφί et ἄχρι, sed usu fuere diversa. 
Quapropter sonus c adimendus est adverbio μέχρισ», quam formam 
' textus traditus praebet eodem sensu quo μέχρι 4 sive adverbii ἄχρι formam 
ampliorem perperam usurpatam". 

In syllaba paenultima sonum c mobilem habebant adverbia 
ἔκτο(σ)ϑεν 5, ἔντο(σ)ϑεν ὁ, 0z(c)9zvv, et verborum terminus -us(c)9o *. 


$ 32. Particula οὐκ in enuntiatorum fine sonum x non amittebat, 
ut postea in dialecto Attica, sed vocali -ἰ etiam auctior fiebat ovxí". 


α S 14 sq. ὦ Id, quod perhibuit Fick: ,Verse wie ἧξεν δ᾽ εἰσ Πριάμοιο $2 160 sind 

bei Homer nicht zu dulden", Odyss. 32 sq. c £ 8. Item I 200. . ἃ Ο 101. 
e v 107, ὃ 91. f o 428 τ '19. g Ernesti apud Heynium Iliad. IV 447. 

À 8 19. i -χισ Θ 362 al, -» 4 396 al. j --s in carminibus epicis non 

extat, -«. d» 265 al. k -»e non extat, -x. Φ 268 al, 2 586 τοσσάχ᾽ ὕδωρ, pag. "76 f. 
1 -uac B 200 al, uc O 318, S 8209. πὶ μεσσηγύσ E 41 al., μεσσηγύ .4 913 O 816, 
μεσηγύ Θ 560 al. n 8 316!. o ἃ 818". p $128. 4 N 148. 
r Athenis neque μέχρε neque ἄχρε sonum -c admisit, Kühner-Blass I 297 c. $ -σϑεν 

H 341 al, -ϑὲεν α 132 al. ἐ -σϑεν Z 364 al, -9:v (239, 338 (ex emend.). u -σϑεν 
N 834 al, -9e» 4 197 al. v 8 118 : Sie, non οὐχί, 8cribi iussit Ariscarchus, 


La Roche Textkritik 328 sq., Ludwich Arist. I 210. Non niei in locutionibus ἠὲ xal οὐκί 
et τε xai οὐκί est usurpatum apud Homerum, Y 255 ante caesuram, ceteris locis (B 238 al.) 
in fine versus. O 716 Π 762 pro οὐχὶ vel οὐκὶ μεϑίει leg. oU τι μεϑέει. 
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B. De consonis in vocum initio mobilibus. 


S 33. Consona initiali modo carebant, modo utebantur ἴα---μία “, 
oic ---γαῖα ὁ, εἴβω ---λείβω o, δεδουπώσ 4---ἐγδούπησαν 4, igíüovnoc— ἐρίγδουποσ.", 
σύν---ξύν. 

De sonis r et c initio vocum nonnullaum intermortuis agetur 
infra 7, 

Duas consonas ín fronte mobiles habebat stirps vocum qéua806* 
sive ψάμμοοσ---ἄμαϑοσ, ἀμαϑύνω, ἀμαϑόεισ ^, Ἡμάϑεια!. 

Non consonam sed vocalem mobilem habebant ἀστεροπή--- στεροπή ", 
ἄσταχυστ---στάχυσο, ὑποσταχύεσϑαι». Praeterea huc faciunt voces ab (ἐ) ε- 
incipientes 4. 


C. De consona « vel ? in mediis vocibus mobili. 


$ 34. Sonum τ vel 9 in media stirpe mobilem habebant m(r)óA:6 7, 


2259912. b aia locum non nisi in versuum fine obtinuit, praesertim in locutione 
πατρίδοσ aimo. Sed πατρίδα γαῖαν. € εἴβω in exitu tantum hexametri nec nisi post 
δάκρυον reperitur. 77 11 al.; sed δάκρυα λείβων N 658 al. d ὃ 157. e A 45. 


Metrum non obstat quominus et ceteris locis, quibus hic aoristus usurpatus est, sonus 
y Stirpi praemittatur: ᾽γδούπησε et γδουπῆσαι pro ᾿δούπησε et δουπῆσαι; sed dehortantur sonus 
finalis ante substantivum δοῦποσ non productus 4 455 7I 635 z 10 et adiectivi ἐρέγδουποσ 
forma brevior ἐρίδουποσ. Cognata sunt »xrzüzoc et κτυπέω ὶ 14975. f Brevior forma 
semper claudit versum; Y 50 pro ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽’ ἀκτάων ἐριδούπων μαχρὸν ἀὕτει leg. ἄλλοτε μακρὸν 
ἀϊΐτὲ ἐπ᾽ d. ἐ. 4 Utraque forma etiam in compositis est usurpata. In tradito autem 
textu ξύν scribi non solet nisi iis locis ubi consona duplex metro necessaria est; in com- 
positis tamen littera 5$ etiam non flagitante metro hic illic est scripta, et poetam multis 
locis, ubi nunc legitur forma vulgaris σύν, dixisse ξύν et ξυν- quivis suspicetur collato 
adiectivo ξῦσνόσ e ξυνιόσ sive ξυνίόσ nato. Dubia tamen est res propterea quod postea 
Athenis amplior potissimum forma est usurpata, Meisterhans Gramm. d. att. Inschr.? 181 
not. 1502, ita ut sonus ξ- e dictione Attica in epica carmina irrepere haud difficulter 


potuerit. ὦ 8 41 et 45. i .4 486 al. J H. Ap. 439; E 587 pro γὰρ ἀμάϑοιο 
leg. γὰρ wau. nam vanum videtur quod grammatici statuerunt discrimen inter ψάμαϑον 
arenam littoralem et ἄμαϑον pulverem. k 8 21. | X 48. 7 Àmplior forma 


omnibus locis potest scribi, Aristarcho haud invito 4 184, et legitur in multis codicibus. 
Firmus est sonus ἀ- vocum cognatarum ἀστεροπητήσ, ἠστεροπαῖοσ, ἀστράπτειν, Bed abest ab 
epitheto insolito στεροπηγερέτα Zevo II 298. πη B 148 h. Cer. 455, 457. o 5598. 

p v 212. q S 43. r 8 74. Derivata sunt πτολέεϑρον et πτολίπορϑοσ. 
Sonus τ huie stirpi non fuit proprius primitus, Bi voces πόλισ et populus cohaerent cum 
adiectivo πολύσ (πλεῖοσ, πλείων, plus, πλήϑω, al) et cum verbo πέλεσϑαι. Mobilem in car- 
minibus epicis sonum τ fuisse constat. Salaminiis Cypriis forma auctior zróAw tribuitur in 
schol. 4 1, et extat po' fo" lb se Bive πτόλισ in inscriptione Cypria 60. Etiam Arcades ea 
vocis forma usos docet Pausanias, de Mantineae ruderibus haec scribens VIII 12 8$ 4: 
χαλεῖται τὸ χωρίον ἐφ᾽ ἡμῶν Ilróiw et 8 8 8: τὴν πόλιν, ἣν « Πτόλιν)» ὀνομάζουσι xal ἐσ ἡμᾶσ 
ἔτι οἱ ρχάδεσ, et 'Thessalicam aliquando fuisse vocem πτόλιν testatur lapis recens Thess. 
1830, in quo consona z vicinae c est assimulata: οἱ ττολίαρχοι et ἀρχιττολιαρχέντοσ. 
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πί(τ)όλεμοσ *, π(τ)ολεμίξω ὁ, π(τ)ολεμιστήσ, μαλ(ϑ)ακόσ, χαμαί-- χϑαμαλόσ ^, δίχα--- 
διχϑά, τρίχα---τριχϑά 4, μογέω---μοχϑέω. Alia afferentur infra*. 


II. De consonarum conflictu. 


ὃ 35. Mutae dentales ὃ, τ, 9 in lingua prisca ante sonum c non 
intercidebant, sed huic sono assimulabantur. Neque 6 peribat ante 
sigma alterum . 

Sed sensim imminutus sonus cce abiit in sigma simplex, epica 
autem dictio cum recentioribus huiusmodi formis est usa tum priscis 
illis, quae geminatum sigma servabant?. Praesertim haec pertinent ad 
declinationis tertiae dativum numeri pluralis et ad verba quorum stirps 
desinit in sonum dentalem vel sigma. Ex. gr.: 


πούσ (ποδὶ dat. plur. ποί(σ)σί. 

pémoG (ρεπεσὶ E »  Jfént(o)oi. 

εοἴδα (già) 8. plur. εἰ(σ)σᾶσι. 
φράξω (pocó) aor. med. ἐφρα(σ)σάμην. 

μάχομαι (μαχεσ)ὴ fut. μαχέσσομαι. 


Eadem fuit ratio formarum κέκασσαι et πέπυσσαι sive 2. sing. perf. 
stirpium xaó^ et zv$'. 


$ 36. Duplicatus sonus c est etiam in vocibus νεμεσ(σγάω, νεμε(σ)- 
σητόσ, ποσσῆμαρ), τό(σ)σοσ, το(σ)σόσδε, το(σ)σοῦτοσ, τοσσάκι, 0(c)coc, ὁπό(σ)σοσ, 
ὁσσάκι, δσσάτιον, μέ(σ)σοσ, μεί(σ)σεγύ(σ), πρό(σ)σω, πρόσσοϑεν, ὀπί(σ)σω. 

Verbum νεμε(σ)σάω ex νεμεσιάω sive νεμεσ)άω est natum £, ceterarum 
vocum allatarum stirps fuit zor/-, rorj-, ór-^, μεϑ)-» moor)-, 0719J-. 

In his igitur sonus duplex inde ab Homeri aevo coepit imminui; 
permansit vero in ἐρέσσω, ἀπινύσσω, μέλισσα, ἅσσα, aliis, sive ἐρέττω, 


α Derivata sunt μενε-, φιλοπτόλεμοσ, Πτολεμαῖοσ. ὦ In codicibus haud rara est 
varietas πολ- πτοῖ-, Semel et iterum autem πτόλεμοσ et πτολεμίζω sonum τ amiserunt invito 
metro. Sic 1 440 al. traditum est óuowov πολέμοιο pro ὁμοιίοο πτολέμοιο ὃ 59, 4 264 T 139 
ὄρσευ πόλεμόνδε pro ὄρσο πτόλεμόνδε 8 117, et aliis locis eiusmodi quid accidisse veri haud 
dissimile est, ex. gr. poetam non γίγνεται ἐν πολέμωι proferri voluisse 4 537, sed γίγνετ᾽ ἐνὶ πτολέμωι. 

c Cohaeret γϑών (primitus χϑώμ). ἀ 8 91. e -(ϑ)μόσ ὃ 129, verborum 
stirpibus sonus 9 subiectus $ 142 et 151. f Exempla haec sufficient: Aeol. 214 ὄσσα, 
ἔσσονται, ἐόντεσσι, 281 B5 ὄσσα, 319? μέσσω, Thessal. 345!? ὅσσα, 345*! ὅσσουν (2 ὅσων), 
34516 ξσσέσϑειν (—ioso9a), 183279 ἐσσομέναν, El. 1172?! ὄσσα, Cret. 4964, 4976, 5090 ὄξζοσ 
(Ξξξὅσσοσ). 4 Cum arsin tum thesin saepe obtinet syllaba geminato sono c producta. 
Sed vitiosi sunt versus nonnulli: z 290 τ 9 ἀλλὰ κατήικισται ὅσσον πυρὸσ ἵκετ᾽ ἀϊτμή leg. 
χκατηρείχισται ὅσον ὃ 41, ἀπῆν ὅσσον e 400 ε 473 leg. ἀπῆεν et ἀπῆα ὅσον 8 302. ὦ τ 82, 
900913. i à 493, 8 2217. j 4 687. L Errori debetur dativus veuéco: Z 238, 
etiam propter contractionem suspectus 8 74, cuius sigma geminatum caret causa idonea. 

] In lingua Cretensi zj olim in 2 abiit: ὄζοσ — ὅσσοσ nota f, postea in 39: ὀϑϑάκιν — 
ὁσσάκισ inscr. 5073. 
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μέλιττα, cet., ut in Attica, Boeotia, Thessalia homines locuti sunt; quae 
ex ἐρέτγω, &miwórjo, μέλιτγα, ἅτ)α sunt nata^. 


S 37. Syllaba initialis relativorum a syllaba ὁπ- incipientium 
saepe in arsi fuit usurpata et ómz- tum proferebatur^, quae vetustior 
fuit harum vocum forma: ó(m)moioc, ὁππόσοσ et ὁπό(σ)σοσ, ὁππότεροσ, 
ὄί(π)ὴπωσ, ó(m)mórs, O(m)mwi, ὁππόϑι et ὅπου, ὁππόσε, ὁππόϑεν, ὁπποτέρωϑεν. 
Et vox ὅττι, ex 00-r nata', in thesi fiebat ὅ τι. 

Syllabam óó- etiam in ὁπποῖοσ ceterisque superesse sunt qui cen- 
seant4; sed sequendi videntur qui, collata latina horum pronominum 
forma quo-, qua-, ὃππ- ex ὁ-κρίοῖοσ cet.) prodiisse arbitrantur^, compa- 
randos igitur esse verborum Doricorum γυμνάδδομαι, ποτόδδει, similium ἤ 
sonum δὲ ex δ) vel yj natum, et sonum ππ substantivorum linguae 
Lesbiae in -zze« desinentium: ὄππα, γρόππα 7, nam horum quoque 
semivocalis assimulata est mutae^, In ipsa autem lingua has formas 
aliquando vixisse, non poeticae libertati deberi, testantur Ow, ὄππωσ, 
similia in inscriptionibus Aeolicis oratione soluta conceptis haud rara'. 

Geminatum x peperit mutae assimulata semivocalis vocum ἐπελέπ- 
4ugsvJ, πελέκκωι ἔ, ἡμιπέλεκκα ἰ, a nomine πέλεκυσ ductarum 7, 

Errori debetur ὄφιν sive ózgiv", neque melioris notae sunt quae 
Hesiodo tribuuntur: σκύπφον 9 et cáxxoc?. 


Ante sonum gq lingua Homeri in nominibus verbalibus, nec non 
hic illic in flexione verborum, integras servavit consonas ὃ, vr, 9, *, 4: 

Κάδμοσ, ἀρὸμόσ, móruoc, yvo9uóc, ἑλκηϑμόσ, κευϑμόσ, κλαυϑμόσ, κνυξη- 
ϑμόσ, μηνιϑμόσ, ὀρχηϑμόσ, πορϑμόσ. σταϑμόσ, πολύσκαρϑμοσ, βρεχμόσ, δοχμόσ 
(-ιοσ), ἰωχμόσ, μυχμόσ, nÀoyuóc, δωχμόσ, συνεοχμόσ. 

ὀδμή, &)ruÁ, ἐφετμή, εἰσίϑμη, στάϑμη, ἀκμή, αἰχμή, λοχμή. 

ἐρετμόν, πυϑμήν, ἰκμάσ, τέκμωρ. 

olóue, λαῖτμα, ἄσϑμα, ἴϑμα, ἔχμα. 

φράδμων, συμφράδμων, κευϑμών, ἄκμων, ἀκμόϑετον, Gxunvoc, ἀκμηνόσ. 

ἀποσκυδμαίνω, ἐριδμαίνω, ἀρϑμέω, ἄρϑμιοσ, ἀσϑμαίνω, λικμάω, λικμητήρ, 

ἀπολιχμάω. 
κεκορυϑμένοσ, ἴκμενοσ, ἀκαχμένοσ. 
ἔδμεναι, ρίδμεναι, εἰλήλυϑμεν, ἐπέπιϑμεν, εἰδμεν. 


a4 Etiam soni κι et yj (yyj) abierunt in -σσ- sive -rz-, et. gr. κηρύσσω, ϑάσσων, ἄσσον, 


ex κηρύκιω, ϑάχμον, &yyJov. b Pro φράζεο νῦν ὅππωσ P 144, ubi in ihesi est ὁππ-, leg. 
νῦν δὴ φράζε (o) ὅπωσ. c 8 102. d G. Meyer? 192, Brugmann Gr. Gramm. $ 98. 
e Kühner-Blass I 8 66, 6. f Ar. Lys. 83, 206, al.; qualia et in lapidibus extant. 
g Ait. ὄμμα, γράμμα. À Kühner-Blass I 155 et 157. i ὄττι Aeol. 213), 
21555, 2935, 312M, 5187; ?? ὄππωσ 238*, ὄππα 304 AM, 49, j « 244. k N 612. 
lw 851, 858, 888. (m πελεχυάω, πελέκυον, ἡμιπελέκυα : -χράω, -κρον, -XpQ: -xxám, 
-χχον, -χχα. n Pag. 960.,. o Hes. fr. 165 sq. p Hes. Clip. 864, 461, recte 


], a. σαρκόσ. 
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Quarum vocum nonnullae postea permanserunt in dialecto Attica, 
ex. gr. ἀκμή et αἰχμή. Etiam eae stirpes, quarum et brevior usurpata 
est forma et amplior, ex gr. ó(c)u δέδμημαι, Ó(s)u μεσόδμη. x(c)u κέκμηκα ^, 
mutam postea servarunt. 


$ 38. In lingua epica sonus . liquidae subiunctus assimulabatur 
sive ab ea hauriebatur. Potestas syllabam praemissam coniunctim pro- 
ducendi his sonis etiam postquam confluxerunt permansit, sed oculis 
productio ostendi non poterat ea qua Graeci primitus usi sunt ratione 
scribendi, sive vocales breves e, e, 4, o, v per duas moras protractae in 
longos SODOS Gd, &t i, ov, v àbibant, sive geminabatur consona sequens; 
nam longi soni eisdem signis reddebantur atque breves, et signa con- 
sonarum non iterabantur. Parum igitur liquebat vox litteris ΞΈΝΟΣ 
indicata — ut hoc utamur exemplo — essetne ξένοσ an ξεῖνοσ an 
ξέννοσ proferenda. Parum id liquebat... peregrinis; suae vero ipsorum 
linguae qui legebant verba, non haerebant. Athenienses igitur et Dorienses 
litteras ΞΈΝΟΣ in publicis suae civitatis titulis exaratas interpretabantur 
ξένοσ, Milesii ξεῖνοσ, Lesbii vel "Thessali ξέννοσ; .Aeolum enim erat 
vocalem maiore vocis acumine proferre, Jonum eam extendere, Aíhenien- 
sium eam non producere; ex horum igitur ore sonus y vocabuli ξένροσ, 
quae fuit forma primitiva, nullo vestigio relicto evanuerat/. 

Ergo trifariam errare poterant qui legebant verba dialecto aliena 
concepta. In carminibus autem quae longae essent syllabae, quae breves, 
poterat effici e versuum numeris, periculum igitur non erat ne xénos 
et zenos vel xennos nisi ab indoctissimis hominibus permiscerentur; 
sed ubi metrum longam syllabam poscebat, erat optio inter ξεῖνοσ et 
Eévvoc, Illud Ionicae dictionis fuisse, hoc Aeolicae, statuerunt grammatici 
qui — mille fere annis post priscorum poetarum aetatem —- his rebus 
studium suum impenderunt, et congruit eorum sententia cum lapidibus 
litteratura recentiore inscriptis; sed in vetustis operibus ea quam dixi- 
mus signorum priscorum ambiguitas fons vitiorum fuit uberrimus. 
Iamque in carminum epicorum textu tradito modo geminata legitur 
littera liquida, modo brevis vocalis in longum sonum mutata est produc- 
tione compensatoria; sciri autem nequit meliusne signis ξεῖνοσ an 
signis ξέννοσ indicetur sonus qui huius nominis fuit in ore ipsorum 
poetarum. 

Quomodo vero proferenda et scribenda sunt Neptuni epitheton 
ἐννοσίγαιοσ et montium cognomentum εἰνοσίφυλλοσ ἢ Ita ut tradita sunt? 
Isdemne igitur hominibus cum soni ἐννοσι- tum εἴνοσι- in ore erant? 


& S 12. ὁ Quo fere aevo huiusmodi syllabae in Attica e longis breves sint 
factae effici nequit, sed certum est soni rp potestatem in illa regione prius decrevisse quam 
alibi, 8 40. 


112 DE CONSONIS. [S 38 


An rescribendum est ἐννοσίφυλλοσ ad exemplum alterius adiectivi 
pluribus locis inventi? Atqui synonymum et ab eadem stirpe ductum 
Neptuni epitheton ἐνοσίχϑων, quod per totam Iliadem totamque Odysseam 
passim usurpatum est, brevem habet sonum initialem, item vox ἔνοσισ 
sive ierrae motus"; unde efficitur neque Aeolico more ἐννοσίγαιον et 
ἐννοσίφυλλον neque Ionico εἰνοσίγαιον et εἰνοσίφυλλον esse scribenda, sed 
brevem fuisse vocalem initialem, metro autem cogente in arsi esse 
collocatam, ut syllabam primam vocis Zegvoíu et aliarum^?, — ,Immo 
,aÓntiquissima stirpis forma fuit évroci-," sic alii: ,suo igitur iure longa 
fuit syllaba initialis, sive ἐνρ- sive évv- sive εἶν- proferebatur; Hesiodeum 
,autem illud ἔνοσισ recentioris fuit aevi, et vocis ἐνοσίχϑονοσ prima 
,Syllaba in Iliade et in Odyssea metro cogente brevis est habita, quia 
,Syliaabarum ὦ. iuncturam non ferebat versus heroicus." — At unde- 
nam constat homines sonis ἐνροσι- usos esse aliquando? Coniectura haec 
est, nihil amplius; nam ignoratur stirpis origo. Faciamus autem eam 
verum tetigisse: quid igitur priscos poetas movit ut fingerent epitheton 
ἐνροσίχϑων metro dactylico non congruum, cum praesto esset ἐν οσίγαιοσ 
hexametro aptissimum ? 

Haec qui secum perpendit, scribet ἐνοσίγαιοσ et ἐνοσίφυλλοσ, nihil 
novi sic molitus, quoniam in antiquissimis exemplaribus ENOZII'AIOZX 
et ENOZIOT AOZ scripta fuerunt e. 


Etiam ubi soni eu vel cv aevo antehomerico fuerunt, productio 
suppletoria in textu tradito alternat cum liquida geminata. Leguntur ibi : 

(esp) ἄμμεοσ — ἁμόσ, ἧμιν, al. 

(υσμ) ὄμμεο --- ὑμόσ, al. 

(sop) ἔμμεναι --- εἰμί, εἰμέν, εἷμα, εἶμαι, καταειμένοσ. 

(ασν) ἐραννόσ. 

(sov) ἀργεννόσ, ἐρεβεννόσ, ἕννῦμι — αἰπεινόσ, ἀλεγεινόσ, ἐρατεινόσ, 

κελαδεινόσ, πετεεινόσ, ποϑεινόσ, φαεινόσ, καταείνυον t, 

Olim autem (ΗΠ) ΑΜΕΣ, (H) AMOZ, (H)TMEZ, (H)T MOZ, EMEN AI, 
(H)EMA, APC'ENOZ, OAENOZ, cet. scripta sunt, aliis enim signis 
indicari talia tunc non poterant. Itaque non est cur fides habeatur 
transcriptoribus vel grammaticis, quibus ad orthographicas huiusmodi 
quaestiones solvendas argumenta certiora nulla fuerunt praesto quam 
sunt nobis qui nunc vivimus. 


Sonus c liquidae 4 vel e subiunctus assimulari solebat; integer 
tamen uterque sonus permansit in vocibus ἄλσοσ, τέλσον, ἄρσην, ἐρέρση. 


4 Hes. Theog. 681, 706, 849. ὅ 821. c Neque in iis quae ad nos pervenerunt 
exemplaribus desunt melioris huius rationis indicia, Proleg. Il. 1912 pag. XL. d Melius 
πετεηνόσ. e iV 185, leg. χκατερείλυον. 
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ϑαρσέω, κόρση. ταρσόσ. χέρσοσ, aliis, in futuris aoristisque nonnullis, ex. gr. 
0060, 96a, in dativo plur. ἁλσί et in dativo plur. stirpium in e desi- 
nentium, ex. gr. χερσί. 

Etiam παράγγελσισ, ἄγερσισ, ἄρσισ, κάϑαρσισ, κάταρσισ, τέκμαρσισ, ἔνερσισ, 
ὀλόφυρσισ, alia substantiva verbalia sonos 4e et oc coniunctos habuerunt; 
sed in epicis carminibus haec non inveniuntur, neque conferenda sunt 
cum vocibus modo laudatis, quoniam suffixum -σισ primitus fuit -τισύ, 
De epicis adiectivis uóociuoc, ἐπικάρσιοσ, μετάρσιοσ idem dictum esto. 


A syllaba longa, quae brevis fuit postea, in dictione epica incipie- 
bant καλόσς, ovÀos lotus?7, q9üvo*, Eivocf, rívo?, φϑίνω ὦ, γουνόσ al.?, 
uoUvocJ, εἰρωτάω ^, δουρόσ al./, κοῦροσ et κούρη τι, οὐρεύση, οὖροσ lerminus?, 
Εἴσοσ sive ἔρισοσ; cum multis compositis, νοῦσοσᾳ, Praeterea longus erat 
sonus ἃ verborum ἄνω, íxàvo 5, κιχᾶνω ἵ, quibus posteri non sunt usi. 

Vocum allatarum aliae syllabam, qua de agitur, apud Homerum 
modo in arsi modo in thesi habent collocatam, prouti versuum ferebat 
ratio"; aliae in thesi rarius quidem quam in arsi sed tamen satis 
frequenter positam habent", aliae saepe in arsi, in thesi rarissime v, 
aliae denique non nisi in arsiz. In sola autem thesi collocata invenitur 
syllaba prior verbi p9vo. 


Sonus s vel o, in syllaba initiali vocum sequentium liquidae proxi- 
mus, flebat & vel ov cum arsin obtinebat: εἰλήλουϑα 7— ἐλήλ(ογυϑα ἃ, μεί- 
λινοσ--μέλινοσ b, xovAsóv—xoÀtóv, Οὔλυμποοσ--Ὄλυμποσ, εἴνατοσ---ἔνατοσο, 
εἵνεχκα--ἕνεκα ἃ, ξείνιοσ---ξένιοσ, στείνομαι--- στένω, στεῖνοσ---στένοσ 9, οὔνο- 


a ὃ 254. 5 ὃ 129. c Sed & h. Ven. 29, 262 Hes. Oper. 63 Theog. 585. In 
compositis est χαλλι-, quapropter χαλλόσ in carminibus epicis scribi sunt qui iubeant. Primi- 
tiva forma fueritne χαλρόσ an xa4jóc non constat. d o 848 ὦ 118. Primitus σόλροσ, 
Lat. sollus. e 8 207. Primitus φϑάνυω--φϑάνρω. Sic etiam ixivo 8. 231 ex ix&vvo—ix&vgo 
est natum, κιχᾶνω ὃ 208 ex κιχάνυω---κιχάνξω, ἄνω 8 292** ex ἄνυω---ἄνρω, Ahrens Conj. auf 
uv 21 et 34. Of. suffisum νυ verbi πήγνῦμι et similium nec non adiectivum ρεᾶνόσ (primitus 


Jeü»ióg sive savjjc), al, pag. 58. f ltem ξεένιοσ, ξεινήϊον, ξεινέζω. Sed ξένιοσ. Primitus 
fuit ξένροσ, pag. 135 f. g Olim τύνρω, ὃ 165. À Olim φϑίνρω, ὃ 166. ὁ Olim γονρόσ, 
cet., 8 68. j Olim μόνροσ. Sed μονωϑείσ 4 410. k Olim ἐρρωτάω, 8 264. ἐ Olim 
δορρόσ, cet., ὃ 68. qm Olim xógroc, xóorz, pag. 135 g. 7? Incerta eoriginis vox. o Olim 
ὅρροσ, Corcyr. 3192, 3194. p Olim είσροσ, pag. 135 e. Sed ἔσοσ ({ et neglecto 7) Hes. Oper. 


152 (et fr. 161?). In carminibus epicis (x)íccoc scribi malunt G. Meye:? 223 et 260 sq., . 
Schulze Quaest. Ep. 89, quemadmodum in inscriptione circa Christi natales exarata Aeol.311 
scriptum est ἐσσοϑέοισι. g Vocis origo ignoratur. r$292**, $$ 148. 7 Ibidem. 

u ξεῖνοσ, χοῦροσ, κούρη, οὐρεύσ, οὖροσ. v καλόσ (in thesi 1/5), δουρόσ cet. (11), 
yovvóc cet. (1/9). 1? μοῦνοσ, μουνάξ, μουνόω (in thesi non nisi 1340 K 225 ,£492 z 117), 
γοῦσοσ (in thesi s 395 4 172), ixx»o (in thesi Θ 4" O 151 X 147 τ 482). z οὖλοσ, 
xiuy&vm, τίνω, εἰρωτάω, εἴσοσ, ἄνω. Thesin explet iota verbi ab hac stirpe dueti' εἰσάσκετο $2 607, 
οὕνεχ᾽ ἄρα Δητοῖ ᾿ρισάσκετο καλλιπαρήιωι, ubi molestum est 4rrot contractum, 8 77. Apta forent 


ex. gr. haec: οὕνεχα 4ητόϊ piom ἐμήσατο x. y 1 506 d» 262 (l. a. φϑᾶνέει). Casui hoc 
tribuendum. z S 160^. a ἐλήλουϑα Ο 81, -ελήλυϑα 2 166 al. b o 339. Item μελίη 
et ἐξμμελίησ. e $ 91. d 8 318!!. e y 460 àl ozévei, pag. 68 m, codd. ἐν στείνει- 


Yan Leeuwen. Enchiridium. 8 
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μαα---ὄνομα, οὖροσ---ροσ. Non eadem autem sed similis erat ratio adiec- 
tivi κενεόσ sive xswóc^, 

Quo iure autem vocum εἰλήλουϑα, μείλινοσ, κουλεόν, Οὔλυμποσ, οὔνομα, 
οὖροσ syllaba initialis in arsi potuerit collocari non liquet. Vi ictus, 
adiuvante liquida, productam sunt qui arbitrenture. Quae si recte haberet 
opinio, ἑλήλουϑα, *Olvumoc, ὄνομα, cet. essent scribenda7; sed quoniam 
huiusmodi productionis exempla certa in carminibus epicis nulla extant e£, 
ancipites aetate poetarum fuisse sonos e,.—s et ov—o ex ipsis carminibus 
videtur effici. Perfecti εἰλήλουϑα, ut perfectorum εἴληφα, εἴληχα, -είλοχα, 
sonus initialis ad exemplum verborum εἴωϑα (— ἔσερωϑα) et εἴρηκα 
(— rpépemxa) videtur esse productus; ceterae voces conferendae sunt cum 
nomine οὐρανόσ et aliis, quorum diphthongus nunquam est imminuta. 

Alienum hinc est nomen biforme ἕταροσ---ἑταῖροσ. Nam revera duo 
haec sunt nomina, quorum alterum ab altero est ductum addito suffixo 
adiectivorum possessivorum: ἑἕτάριοσ Sive ἑτάρ)οσ f. 

Errori debetur o$óóc pro óóóc via dictum 7. 


Quae de syllabis brevibus arsin obtinentibus in hac libri parte sunt 
disputata ^, eo redeunt ut non nisi imitialibus et finaluwus concessum hoc 
fuerit? et ne his quidem ubique aut quibuslibet. Initiales arsi non 
erant aptae nisi excipiebant eiusdem vocis breves duae et longa (....:).; 
finalibus consona clausis saepe ante caesuram et ante interpunctionem 
datus est locus, raro in medio versus orationisque decursu, vocales 
autem finales ante semivocalem cuivis arsi aptae erant, ante mutam 
vero tertiae soli^. Ancipites quae dicuntur in thesi saepe corripiebantur. 

Egregie autem decepti sunt qui in Homeri carminibus quaslibet 
syllabas breves quamlibet arsin obtinere potuisse in animum 510] 
induxerunt/. Qua libertate Aeolicam poesin olim usam esse demonstrare 
conatus est Fick confisus argumentis parum firmis e Theocriti carmi- 
nibus petitis; sed faciamus Theocritum revera id sibi sumsisse: quid 
sequetur? Hoc unum, sero natum illum poetam leges, quae in arte 
vatum epicorum vel in arte cantorum Lesbiorum olim obtinuerant, non 
satis habuisse cognitas 7. 


« I| 285 P 260 6£ 194 , 8565. b 8 63. c Schulze Quaest. Ep. 202 sqq. 

d Sic Knight. e Non enim de zzitialtium liquidarum vi (S 26 &q.) nunc fit sermo. 

f Sie et nomina ἤϊϑήνη, yi, ἐξῆσ, Zéqugoo, παρϑένοσ, ἔγχοσ, E2«y yoo, ὁμώσ, ἠώσ, χρώσ, γραῦσ, 

«oj» suffixis adiectivalibus aucta abierunt in ϑηναίη, γαῖα, ἑξείησ, Ζεφυρίη, παρϑενική, ἐγχ etn, 
ἐλεγχεΐη, Óóuo(ioo Hes. Oper. 430, 470, ἠοίη ὃ 441, χροίη .Ξ 164, γραίη a 488, (ξ)αρνειόσ. 
4 o 196. ὦ καὶ 19—838. i Pag. 94 m. j Neglegimus aliquot versus a voce 

ἐπεί incipientes, pag. 95 v. k Neglegimus sonum -a neutri, pag. 92 f, g. 1] Ex.gr. ᾧ 46 
»πόλιοσ mit τ unter dem ictus" Fick Odyss. 93, 4 408 ,uaysóuusvov mit o unter dem ictus" 
ibid. 96. Etiam miram lectionem οὐδὲ βάτον B 880 al. Fick videtur voluisse ita accipi ut 
arsin obtineret &Onus f. m De Theocrito Philetae τοῦ γλωσσογράφου discipulo pag. 27 sq. 
Vitiis textus traditi ὄφιν M 208 (pag. 96 /), ὑδόν o 190, μέλανι $2 79 posteri poterant decipi. 
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δ 39. Multarum stirpium sono eo brevis vocalis (e, s, ;, o) modo 
praemissa est, modo subiecta, Quae loquendi varietas etathesis solet 
vocari nomine fallaci, causa autem rei fuit soni e indoles. Ita con- 
formata sunt: 

(Bp8) βάρδιστοσ, βραδύσα. 

(0p) δέρω, δρατόσ. 

(ὃρ8) δαρϑάνω ὁ, ἔδραϑον “. 

(ὃρχ) δέρκομαι, ἔδρακον 4, 

(rp) έρρω, àmégoav*. 

(fp) είρω, répomveif. 

(fp) «έργον, ῥέξω (— o£yjm) 7. 

(ξρν) ραρνόσ al. -ρρην sive -oomvoc (— -romv, -ρρηνοσ). 
(Vp) ἔϑορον, ϑρώισκω ^. 

(pc) $94ococ, ϑαρσέω, al. ϑράσοσ, ϑρασύσ. 

(xpà) καρδίῃ sive πραδίη. 

(*px) περκίσ, κρέκω, κροκή . 

(κρχ) κίρκοσ accipiter, κρίκοσ anulus. 

(xpz) κάρτοσ, κάρτεροσ, κάρτιστοσ, κράτοσ, κρατύσ, xoottoóGJ. 
(pp) κμείρομαι ἔ, Boovós /. 

(ppz) ἁμαρτάνω, ἥμαρτον sive Mufoorov v. 

(xp) ἔπορον, πέπρωται". 

(πρϑ) πέρϑω, ἔπραϑον ο. 

(p) ἄρι(ω), ῥα». 

(p90) ῥδαίνω, ἄρδω, ἀρὸμόσ, νεοαρδήσ. 

(τρ) πατήρ, πατράσι. Item ceteri huiusmodi dativi 7. 
(*px) ἀταρπόσ sive ἀταρπιτόσ, ἀτραπιτόσ. 

(*px)  xéomo, ἐτράπην "5. 


| 


(τρπ) τερπικέραυνοσ, τρέπω t. 
(τρτ) τέταρτοσ sive τέτρατοσ v. 
(*pg) ταρφύσ, τάρφοσ, τρέφω, τρόφιῦ. 
Soni À eadem fuit condicio in stirpe μὰ: ἔμολον, βλώισκω, μέμβλωκα. 


a ὃ 81. ὦ Apud posteros. c S 14954, d S 226. e 8$ 1505. Vocalis 
c longa est, ut ὦ stirpium ϑορ-ϑρὼ et μολ-μλω S 2853 et 4, f 8 306?. g 8 2245, 
ὦ 8 285. ἃ Apud Hesiodum. j S 87. E5271: ] Ab adieotivo 


Bootóc (— μρτόσ) apud Homerum ducta sunt ἄ-μβροτοσ (ἀμβρόσιοσ, -σίη), φαεσί-μβροτοσ & 280, 
τερψί-μβροτοσ 8 250, φϑισί-μβροτοσ ὃ 166, apud recentiores etiam στησί-μβροτοσ, πλειστό- 
μβροτοσ, δαμασί-μβροτοσ, ἐναρί-μβροτοσ, al.; quorum compositorum sonus y licet ipsius stirpis 
esset pars, ut in voce μεσημβρία et similibus, posterioribus non poterat non insiticius 
videri, simplex 80ozóc comparantibus. Quapropter et alia vocabula sono u — vel ν — aucta 
sunt perperam: ἀμπνύνϑη, ἀμφασίη, ὄμβριμοσ, Κλυταιμνήστρη pro ἀμπνύϑη, ἀφασίη (pag.98 d, f), 
ὄβριμοσ, Κλυταιμήστρη. Adiectivi ὄμβριμοσ tamen stirpi sunt qui sonum yp vindicent (Lex. 
Hom. Ebeling. 58. v.). Eiectus vero vel neglectus est sonus μ' vel ν vocum ἀμφίβροτοσ, 
ἀ(μ)βρότη, ἀβροτάξομεν, 8 28, ἀάοχετοσ leg. ἀνάνσχετοσ E 892 $2 708, &&áicroc leg. ἀνᾶα(σ)τοσ 
XA 271 o 91 x 5. m S 149*. n S 2716. o 8$ 211. p S 11. 4 $211 
et 221. 7 Ἢ 19: s 8 250. t 8 261. u 591. v 8252. τ. 8 2853. 
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Vera sonorum iranspositione, cuius causa videtur fuisse originatio 
ingeniosior quam probabilior, e voce ὄρῳφνη factum est εὐφρόνη. In 
Iliade vel in Odyssea neque hoc substantivum invenitur neque illud, 
sed invenitur adiectivum  0egveioc?, cui cognata videntur "Egefoc, 
ἐρεμνόσ, ἐρεβεννόσ. lonibus vero^ postea in usu fuit εὐφρόνη, quae vox 
cum verbo εὐφραίνειν Sive εὖ φρονεῖν visa est cohaerere, quoniam »πάντα 
τὰ σπουδαῖα νυκτὸσ μᾶλλον ἐξευρίσκεται᾽᾽ 4, Hac voce et Sophocles usus 
est; apud Pindarum, Aeschylum, Euripidem cum ὄρφνη reperitur, tum 
εὐφρόνη, hoc frequentius. 


11. De sono f£ *.. 


$ 40. Si quis hodie breviarium aliquod dictionis epicae ediscit 
puer, vel aliquanto in litteris provectior ad carmina Graecorum vetus- 
tissima et ipsius linguae Graecae primordia pervestiganda se accingit, 
fingere sibi vix potest fuisse tempus quo homines, qui Graece scirent 
et Homeri carmina ut digitos suos haberent cognita, ne suspicarentur 
quidem in huius poetae lingua aliquam fuisse vim soni w. Signum 
scilicet huius soni in textu carminum epicorum non legebatur, et 
segnius irritant animos demissa per aures quam quae sunt oculis 
subiecta. Saecula fuere plus quam viginti, per quae Ilias et Odyssea 
a plurimis assidue sunt lectae, recitatae, memoriae infixae, infinita 
cura explicatae — οἱ nemo fuit Athenis vel Alexandriae vel Romae 
inter tot grammaticorum ferventissima studia, nemo fuit inter viros 
sagaces post litteras renatas per totam Europam exemplaribus Graecis 
incumbentes, qui intellegeret carmina illa, quae pio amore colebant et 
demirabantur, horti Tarquiniani referre speciem: non integros et illi- 
batos superesse flores vetustae poeseos, sed multis praecisum esse 
caput, alios fracto caule prostratos iacere, quosdam radicitus esse 
extirpatosJ. Fuit tempus quo homines crederent poetam — non summum 
dicimus sed qualemcunque poetam, pepigisse hiulcos et claudos huius- 
cemodi versiculos: Arosíóuc τε ἄναξ ἀνδρῶν. Óciuóvi οὔ σε ἔοικε. χαμάδισ 
δέοι ὧσ ὅδε oivoc, ὧσ ἔφατ᾽ ἔδεισεν δέ. Adeo a teneris adsuescere multum 
est! Stultus autem aut iniquus sit qui priscos carminum epicorum 
interpretes ideo vituperet vel contemnat; nam jin hac etiam arte 
nihil difficilius quam id quod se dicturos fuisse omnes putant — post- 
quam audierunt" f. / 


«4 Hes. Oper. 560 pro μαχραὶ γὰρ ἐπίρροϑοι εὐφρόναι εἰσί tentari potest ὄρφναι ἔασι, sed 
etiam ἐπίρροϑοι pro ἐπιτάρροϑοι dictum molestum est, pag. $0 e. ὦ In locutione νύχτα 
δὲ ὀρφναίην K 88 al. c Herodoto, Hippoerati. d Epicharm. 259 Lorentz. 

e Quae in hac $8 leguntur, in Mnemosyne 1891, 1 sqq. primum sunt edita. 
f Valekenaer ad Eur. Phoen. 1637. 
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Columbum suum haec America expectabat. Divinum requirebatur 
ingenium ad id detegendum, quod ullum unquam hominem latere 
potuisse nunc mirantur pueri in gymnasiorum subselliis. Unus homo divi- 
nando rem restituit, poesim poetae reddidit, artem summo artifici, Jucem 
offudit tenebris, et effecit ut paucis certisque legibus adstringi posset 
quae indigesta antea videbatur moles observationum metricarum. Quem 
nominasse virum, id est eum admirari: Bentleius est qui perspexit id 
quod ante eum nemo viderat?, post eum nemo ignoravit praeter caecos 
aut ultro caecutientes. Fuere qui in crisi Homerica acumen Benilei 
frustra quaeri perhiberent, certa enim emendatione vix ullum versum 
epieum ab eo persanatum esse^. Quod falsissimum est crimen; sed 
haud iniquum esto: ipsam artem metricam sanavit Bentleius, satis hoc 
gloriae! Etiamsi nihil per totam vitam vidisset veri nisi illo temporis 
artieulo quo detexit digamma Homericum, vel sic de bonis litteris 
immortaliter esset meritus. Lapillos ut nullos e via removerit, — quod 
perperam est perhibitum! sed faciamus verum esse: — ipsam viam 
criseos Homericae aperuit. Monstravit iter: sternendum reliquit aliis. 

Bentleius igitur anno 17183 edidit observationes ad libellum quendam 
nuper sibi lectum. Cuius libelli exemplar quo ille usus est aetatem 
tulit: in pagina ceteroquin vacua ibi haec leguntur eius manu allita: 
,Homers δίγαμμα Aeolicum to be added. oivos roivoc, Vinum: & Demon- 
,Stration of this, because ροῖνοσ has always preceding it ἃ vowel: 50 
»οἰνοποτάζων᾽". 

En verum repertum. At multum afuit ut vivax hoc semen mox 
inveniret solum in quo radices agere posset. Post tredecim quidem 
annos Bentleius cepit consilium Homeri edendi, sed aliis laboribus 


& Verum tamen inest his Varronis verbis L. L. VI 192: ,ver, quod Iones βῆρ dicunt." 
Priscos enim Iones — et de recentiorjbns Sermo esse non potuit — quosnam cogitabat 
Varro haee scribens nisi Homerum? Quosnam Trypho, cum sonum 7 iis tribuit za9. λέξ. $11? 
Verum indicavit etiam Dionysius Halicarnassius Ant. Rom. I 20 8 3: »ὕσύνηϑεσ... ἦν τοῖσ 
ἀρχαίοισ Ἕλλησιν ὧσ τὰ πολλὰ προτιϑέναι τῶν ὀνομάτων, ὁπόσων αἱ ἀρχαὶ ἀπὸ φωνηέντων ἐγίνοντο, 
τὴν οὐ συλλαβὴν ἑνὶ στοιχείωι γραφομέτην. τοῦτο δὲ ἦν ὥσπερ γάμμα διτταῖσ ἐπὶ μίαν ὀρϑὴν 
ἐπιζευγνύμενον ταῖσ πλαγίοισ, ὧσ ρελένη καὶ pával xal ροῖχοσ καὶ ραρήν zal πολλὰ τοιαῦτα. In 
quorum grammaticorum verbis si pro Zonibus vel priscis Graecis scribitur Homerus, e 
Varrone vel Dionysio fit Bentleius. Quod autem in Dionysii verbis allatis scripsimus εαρήν, 
id perperam traditum est ρανήρ, vel ραήρ quae voces numquam a sono y coeperunt; nomi- 
nativus ραρήν vero alibi a grammaticis commemoratus est et extat inscr. Cret. 4964. 

ὁ Eichstüdt, Wolfii sectator, in recensione Homeri Heyniani, Jenaer Litteraturzeitung 
1803, 263, laudatus ἃ Ludwichio Arist. II 285. c Remarks upon a late Discourse of 
Freethinking [A. Collins] by Phileleutherus Lipsiensis, 1713. Inter alia Bentley scripsit 
lliadem et Odysseam ad delectandos viros feminasque nobiles compositas esse a vate ingenio 
magis quam opibus affluenti: ,poor Homer... wrote a sequel of songs and rhapsodies, to 
.be sung by himselt for small earnings and good cheer, at festivala and other days of 
,merriment; the Iliad he made for the men, and the Odysseis for the other Bex". 

d Cantabrigiae in Bibliotheca Collegii Trinitatis, cuius rector Bentley fuit usque ad 
mortem, cum ceteris eius Schedis manuscriptis asservatur. 
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aerumnisque districtus, dum cum theologis digladiatur, vitae quam 
operis tandem suscepti finem prius invenit octogenarius. Quae de 
Homero conscripserat in scriniis Collegii Trinitatis Cantabrigiae deli- 
tuerunt. Insere, Daphni, piros: carpent tua poma nepotes! 

Aliqua inventi Bentleiani notitia sensim ad viros doctos manavit. 
Samuel Clarke, qui Bentleio familiariter utebatur, rem tetigit in primo 
volumine Iliadis ab ipso recognitae?, sed ita tetigit ut parum sibi 
perspectam ostenderet^. Apertius Clarke Bentleio favebat triennio post, 
ab amico fortasse meliora interim edoctus, Eodem anno ipse Bentleius 
novam editionem Paradisi amissi Miltonis curavit; in qua recensione, 
tanto ingenio indigna, — nam iterum amissus esse, immo disperiisse 
paradisus videbatur post Bentlei curas criticas, — cum Homeri quaedam 
verba afferret, his digamma suo loco appinxit*. Quantillo autem momento 
impellitur mens hominum inter errores et vera vacillans! Non admira- 
bantur acumen ingenii Bentleiani, non cupide arripiebant verum inventum, 
sed ridebant verbi Ffoixes sonum insolitum a typotheta redditum signo 
nimis magno, quod ,veluti ἄμουσον quendam Saulum super cetera signa 
eminere" iocabatur poeta dicax /. 

Margaritam, cuius pretium vix unus et alter inter Bentlei amicos 
et discipulos agnoverat, e coeno ubi abiecta iacebat primus sustulit is 
qui ,Bentleium nihil in Graecis cognovisse nisi ex indicibus petitum" 
aliquando affirmare non erubuit, ira et invidia occaecatus; nam Bentleio 
erat omnium aequalium proximus ingenio. Ricardum Dawesium dicimus, 
cuius Miscellanea Critica tertio post Bentlei mortem anno sunt edita?. 
In IV? huius operis sectione agitur de comsonamíis vaw virtute. Cui com- 
mentationi insunt observationes acutissimae, insunt egregiae emen- 
dationes complures, at alia risum vel nauseam movent. Displicet autem 


α Septuagesimo aetatis anno exemplum editionis poetarum Graecorum ab Henrico 
Stephano curatae notis marginalibus instruere coepit, aliis autem chartis credebat uberiores 
aliquanto cominentarios, quos usque ad H 54 deduxit; separatim quoque multas obser- 
vatione- de sono y in schedis consignabat. ὁ Anno 1729. c Àd 4 51 Clarke 
haec annotavit: ,spiritus asper saepe tanquam consonans pronuntiabatur, vel tanquam 
,Aeolicum digamma. Ut — quit ἑκυρὲ δεινόσ τε. Legebalur fere tanquam si scriptum fuisset 
»φιλέφῳ ἑκυρὲδ δεινόσ ve d In nota ad LZ 172, quod volumen post Clarkii mortem 
Prodiit anno 1732: ,i/vaooc:] observavit vir summse eruditionis, Richardus Bentleius, 
Vocabula ἄναξ et ἀνάσσειν, quamquam frequenter apud Homerum occurrunt, tamen Aaud 
»fere ullis in locis ita posita reperiri, quin antecedat aut vocalis, aut istud ν΄ paragogicum 
».in nominum verborumque fine supervacaneum, quod ubique sine dispendio dempseris, 
Unde merito colligit, vocabula ista, in sermone Aeolico, praefixo digamma, pronuntiata 
»fuisse τράναξ et τρανάσσειν. Quod si verum est, consequens erit, ut vox ἤνασσε pronuntiata 
fuerit àzá&vaose ideoque (quod notatu dignissimum est) versiculum a voce ἤνασσεν vel 


»ἤνασσον inchoatum apud Homerum nusquam reperiag". e Heyne Iliad. VII 721. 
f ,Tow'ring o'er your Alphabet, like Saul, | S8tands our Digamma, and o'ertops them 
all" Pope Dunciad. IV 217 sq. g Anno 1745. À Ex. gr. στῆτε FskuySévreo 


4 588, et quae praeterea disputata sunt de stirpe ρελικ. 
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Scriptoris animus malignus, quo Bentlei mortui laudes obtrectat dum 
eius invento utitur; neque poterat fieri quin homines deterrerentur ipso 
signo, quo hic criticus ,ionicum" suum ,vau" depingebàt, ,αἰάχοι i. e. 
oewwseyo)! et similia scribens videlicet, et spiritum lenem ad id ipsum 
inventuni esse perhibens ut sonum indicaret. 

Talem ,linguae Graecae παλιγγενεσίαν᾽᾽ aspernatus Dorvillius ,in 
antiquo luto haerere se malle" paucis annis post scripsit?, — et haesit 
per totam vitam aliique haeserunt cum illo. Ernestius quoque nova 
placita superciliose abnuit: ,noluimus ante attingere disputaticnem de 
,digammate Aeolico, cum ea, quae de eo per hos annos dicta sunt à 
Britannis doctis, pluribus locis occasionem darent, ut in προϊάπτειν 4 8, 
»διγαλόεντα E 226 etc. Cui libet ista cognoscere, adeat Taylorum v. c. 
,ad Lysiam, p. 703. Dawesium Misc. Crit. c. 4, qui quamquam fautor 
,digammatis, tamen Bentleio adversatur. Nobis ista nova sapientia gram- 
,matica non magis placet quam Dorvillio, cuius iudicium probamus"'/, 

Mirum igitur non est Theodorum Burgess, cum novam libri Dawesii 
editionem curaret^, laudasse quidem Bentlei inventum, laudasse acumen 
Dawesii, nova quoque argumenta ad rem confirmandam attulisse, — 
in his perabsurda, nam ρούπω scribebat et τετύφαρσι et τέρσωσι aliaque 
his monstris similia, — sed neque ,lonicum vau" neque ,digamma 
Aeolicum" in Homeri textum invehendum censuisse. Et melius profecto 
erat nusquam scribi signum .; quam temere passim jnseri, dum parum 
perspiciebatur vocum conformatio et insano studio originandi detinebatur 
ars grammatica. 

At dum Orbilii in antiquo luto haerere se malle profitebantur, quam 
vera dicerent non sentientes, alii critici in Britannia certe paulatim 
senserunt haud ita contemnendum esse id quod detexisset Bentlei ingenium. 

Extra Britanniae vero fines in alia omnia mentes hominum incli- 
nabant. Non possunt nunc sine risu legi quae ad Hesychium annotavit 
Alberti nostrase de Homeri verbis εὖ uiv τόξον oió«/. Ernestii amicum 
Ruhnkenium sono ; nihil tribuisse docet editio quam curavit ille hymni 
Cereris recens reperti2; totam hanc quaestionem eum fugisse dixeris 7. 
Valckenarius inventi Bentleiani mentionem quidem aliquando fecit?, sed 
usus eo non est; non enim sensit quid interesset inter versum a vocibus 
00 ἔτλησ et versum ἃ vocibus 0c ἤιδη incipientis/. Wolfius digamma 
vocabat ,senile ludibrium ingenii Bentleiani." 


& Àd Chariton. 202, anno 1750. ὁ Haec verba anno 1759 subiunxit Clarkii ad 
I] 172 annotationi supra pag. 1184 excriptae. c Anno 1781. d Taylor, Foster, 
Upton, Salter, alii. e Ànno 1745. f 9 215, ad Hesych. β. v. yoióa (i.e. ροῖδα, 
pag. 187/. g Anno 1782. À Ex. gr. vs. 333 pro πρὶν 1óo scribi iubebat 
πρίν γ᾽ ἴδοι. i Anno 1747 in epistula ad Roeverum 72. 7 A τὸ et X 236. Cf. eius 
Observationes ad lliadis librum XXII p. 54, quae simul cum epistola laudata prodierunt, 
nee non quae anno 1773 annotavit ad Theocriti Adoniazus. pag. 356. 
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Quo maiore laude dignus est qui primus in Germania sapere ausus 
novam doctrinam pro virili excoluit, Heyne, Ernestii discipulus, Wolfii 
magister. Qui vir egregie eruditus, sagax, sollers si in multis erravit, 
temporis hi erant errores; ,praestat autem utilibus admiscuisse aliquid 
falsi, quam vacua errore sed inutilia attulisse ^." Heyne dum exornabat 
Iliadis editionem maiorem, quam septuagenarius in lucem emisit^, ali- 
quantisper usus est exemplari Homeri Bentleiano*. Hac demum editione, 
quae vehementes hominum contentiones movit et seni venerabili plus 
taedii peperit quam laudis meritissimae, in philologorum notitiam per- 
venerunt Bentlei placita de soni y usu Homerico. Ipse autem Heyne 
de illa consona fuse disputavit et vocum quas in Homeri lingua ab 
ea coepisse existimabat composuit indicem. 

Uni certe viro, πολλῶν ἀνταξίωι ἄλλων. de rei summa persuasit, 
Godofredo Hermanno, qui in Reizii schola Bentleium suspicere a puero 
didicerate. Argumenta, quae contra digamma Homericum prolata fuerant, 
refutare et soni huius in epica lingua usum iustis finibus circumscribere 
conatus est in iudicio quod tulit de Heynii Iliade/ et fusius in disser- 
tatione de aetate scriptoris Argonauticorum 7. Magnus autem eius adver- 
sarius Boeckhius hac certe in re cum eo fecit. 

Novae doctrinae quantum profuit Heynii Ilias copiis Bentleianis 
exornata, tantundem mox nocuerunt curae criticae viri neque indocti 
neque stclidi, sed audacioris quam doctioris, Ricardi Payne Knight. Qui 
quadragenarius de sono  disputavit^, sexagenarius Prolegomena ad 
Homerum evulgavit?, septuagenarius autem ipsa Homeri carmina in 
lucem emisit ,repurgata" ut aiebat ,et in pristinam formam redacta"'7. 
Quae editio quas habeat virtutes, quam multa insint prudenter observata, 
quam multa egregio mentis acumine emendata, is demum agnoscit qui 
interiorem cum ea contraxit familiaritatem; quae vero insunt temeraria, 
absurda, ludicra, — et insunt plurima! — ea uniuscuiusque statim 
feriunt oculos, ad sobrii iudicii homines repellendos aptissima. Ipse titulus 
,PFüpiwo καὶ pFoóvecsue" risum movet. Wilwias haec ,ebria veratro" in 
contemtum nova studia aliquantisper adduxit. Multis iam sordebat 
digamma ,Britannicum"', et verendum videbatur ne ludus iocusque fieret 
sapientia ista, quae vocabulorum pareret huiuscemodi portenta: ἔῳϑίμορο, 
πσυρχασ, oyarpoco, ξφιρενό, ὅσερσ, fiÀpioco, alia sexcenta. Hoc demum 


4 Hermanni haec sunt verba de Seidlero in praef. Element. doctr. metr. ὦ Anno 
1802, VIII voluminibus. c Ut e bibliotheca Collegii Trinitatis ei mitteretur anno 1790 
eflecerat eius amicus Burgess. Ad Odysseam quae Bentley annotavit, annis 1893 sq. demum 
sunt edita ab Arthuro Platt in Journal of Philology. d Vol. VII 708—772; quam com- 
mentationem anno 1795 in &ocietate regia Goettingensi recitaverat. e Praef. Med. VI, 
Elem. doctr. metr. XII, Opusc. II 263 sqq. f Anno 1803. 4 Anno 1805, pag. 688, 
75 sqq. À Anno 1791, Analytical Essay on the Greek Alphabet. i Anno 18138. 
Ex quo opere multa excripsit Thomas Kidd, cum quartam libri Dawesiani editionem notis 
suis — illustravit an obruit? 1817. 72 Anno 1820. 
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senile erat ludibrium viri-acuti quidem et sagacis, sed huic operi imparis. 

Sic lumini, quod Bentleius accenderat, fumus commentorum inanium 
praetendebatur, et is qui post tria lustra quam Heynii Ilias in lucem 
est emissa librum  spissum de versu heroico conscripsit, Franciscus 
Spitzner?, cum vera a falsis discernere nesciret, ,digamma litte- 
ram? Homero incognitam, hiatum vero usu vetustissimo non inter 
,dictum fuisse" statuite, — quoslibet videlicet hiatus nusquam non 
ferendos ratus ideo quod certis quibusdam hexametri sedibus hiatus ἃ 
priscis poetis admissos esse senserat. Itaque οἴνου παρόντοσ ὄξοσ ἠράσϑη 
πιεῖν, et multi cum eo fecerunt. Denuo in re metrica χάοσ ἦν καὶ νὺξ 
ἔρεβόσ τε μέλαν : sepultum iacebat Bentlei illud ,ludibrium". 

ὙΠῸ: magna est vis veritatis; non intereunt semina frigore hiberno 
torpentia, sed favonii verni vicem expectant. 

Viginti annis post Knightium Iliadem sigro rc instructam in lucem 
misit Thomas Shaw Brandreth7, mentis acumine Knightio haud inferior 
philologus, prudentia autem superior et illius erroribus cautior factus. 
Quae editio sorte iniqua usa non nisi in paucissimorum philologorum 
manus pervenit? et mox in oblivionem abiit. | 

Melius aliquot annis post cessit res Immanueli Bekkero, Wolfii 
discipulo. Iliadem ante annos quindecim a se editam cum recognosceret 
Bekker una cum Odyssea edendam, ,digamma reduxit quantum poterat 
et licebat" 2, sub vitae finem vestigia legens Heynii illius, cui adver- 
satus fuerat iuvenis. Et licet non ab omni parte probabilem rationem in 


Sono r restituendo inierit, — nihili enim formas ἐφάνδανε, ἔροργα, alias 
excudendas curavit complures7, — multum tamen est assecutus. In 


suas sedes reducta iam erat ,Aeolica" illa littera, non relegata in notas 
criticas, ut olim ab Heynio; reducta erat e longo exilio à philologo 
doctissimo cautissimoque. 

Interim comparatio linguarum cognatarum et emendata artis gram- 
maticae ratio hunc quoque locum nova luce illustrarunt. Dialecti Graecae 
melius innotuerunt ex inscriptionibus sedulo collectis et pervestigatis; 
Buttmann, Ahrens, Curtius, alii libros suos scripserunt, de soni autem Ἃ 
in epicis carminibus usu maxima cura disputarunt Carolus Augustus 
Iulius Hoffmann: et mox alii/. 


4 Ànno 1816. ὁ ,Litteram" scilicet, quasi arti grammaticae cum litteris et libro- 
rum exemplaribus res esset, non cum lingua in ore hominum viventi. Quae haud innocua 
est loquendi neglegentia: latet anguis in herba (cf. pag. 124 c). Nam Jifierz digamma — 
ut et ceterae litterae — ignota semper fuit hominibus illiteratis plurimis, qui 5020 f in 
dictione sua saepissime utebantur. c Supra pag. 86 p. d Ὁμηρου ἕιλιασ, Londini, 
G. Pickering, 1841. e Bekker et Nauck ea usi esse videntur, licet Brandrethii nomen 
apud eos non inveniatur. f A. Platt, Classical Review 1893. g Anno 1858. 

À Α. Leskien de ratione etc. 1866. i Quaest. Hom. II, 1848 (volumen I septimo 
anno ante erat editum). j Savelsberg de digammo eiusque immutationibus progr. 
Aquisgrani 1854 (iterum Berolini 1868), Knós de digammo Homerico quaestiones Upsalae 
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Ab illo inde tempore non fuit periculum ne reviviscerent errores 
Spitzneriani. Poterat etiam disputari de optima ratione vetustorum car- 
minum edendorum, cum sonum τ signo suo indicari alii vetarent, alii 
iuberent, aliis parcius aliis manu largiore littera r appingenda videretur; 
versus in quibus sonus r neglectus est omnesne essent corrigendi, an 
partim, an nulli, hae de re dum disputant philologi, in diversa disces- 
serunt, et fortasse nunquam erit tempus quo de omnibus huiuscemodi 
quaestionibus idem sentiant omnes. Sed neque quisquam nisi ignarus 
hodie in animum inducere sibi potest nullum huius consonae in lingua 
Homeri fuisse usum, neque vero existere etiam poterunt qui sono illi 
,Aeolico", tanquam Proteo alicui multiformi, attribuant quicquid insoliti 
habet poetarum epicorum dictio vel ars metrica. E subitaneis commentis 
et imperitorum tentaminibus evasit nova scientia, quae coli, augeri, 
corrigi etiam poterit, non poterit convelli. Tandem surculus excrevit in 
arborem. 

Bekkeri consilium claris verbis laudavit Cobet, secutus est Christius 7. 
Fick digamma in iis certe lliadis et Odysseae partibus excudendum 
curavit, quas a poetis Aeolicis compositas esse censebat, Ionicae dialecto 
illam consonam abiudicans^; qua de re quid statuendum videatur 
exponetur infrav. Alii editores variis argumentis deterreri se passi 
sunt quominus in textum reciperent signum insolitum. ,Nimirum qua 
Sunt homines perversa timiditate et obstinatione, prolixissimos libros 
,üe digammo orthographicisque rebus perlegere non recusant, sed si 
,quis, ut fructus aliquis subtilium quaestionum ad nitorem carminum 
restituendum vel impedimenta scribendi removenda redundet, tradita 
Verba mutare ausus-est, omnem antiquitatis reverentiam exui clami- 
tant" 4, 


Sed ad ipsam rem veniamus. 

Multae voces linguae eius, qua usi sunt poeta Iliadis et poeta 
Odysseae, a sono $ incipiebant. Quem sonum tunc in poetica tantum 
dictione etiam vixisse fuere qui putarent; in carminibus quidem vates 
Foixov, ρέτοσ, riüsiv, similia cecinisse, domi vero cum suis confabulantes 
dixisse οἶκον et ἔτοσ et ἰδεῖν. Sed neque aliunde confirmari potest haec 
opinio neque ipsis carminibus epicis commendatur. Non enim obsoletis 
vocabulis vel vocabulorum figuris referta fuit dictio illorum poetarum, 
non fuit difficilis atque fucata, sed simplex et cuivis perspicua. Non- 
nulla epitheta audientibus tunc non minus fortasse obscura fuerunt quam 


1872 sq. vHartel Hom. Studien III, 1874, Tudeer de dialectorum Graecarum digammo 
testimonia inscriptionum 1879, vChrist Proleg. Il. 155—170, 1884, alii. α In Iliadis 
recensione, 1884. ὦ Odyssea 1883, Ilias 1886. c Pag. 126—128. d vChrist 
Proleg. Il. 150. 
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nunc sunt legentibus, et omnino dictio epica — ut quorumlibet poe- 
tarum -- tenacior erat priscorum verborum et sonorum quam solet 
esse lingua vulgaris; sed multum aberat ut vates illi quovis fere versu 
portenta et aenigmata loquerentur sonosve a vita communi alienos 
proferrent. Dum doctis indoctisque — his praesertim! — canunt, suorum 
popularium lingua sunt usi. 

In versibus tantum, non in dictione familiari, sonus r poetis epicis 
usurpatus esse credi posset, si non nisi in paucis vocibus a vulgi 
lingua alienis vestigia huius spirantis apparerent, ex. gr. in epithetis 
εκηβόλοσ, ρελίκωπεσ, similibus, vel in certis locutioniBus propriisque 
nominibus, quae fabulae praebuerunt antiquissimae, qualia sunt Ff; 
Ῥεκάβη, Εἴρισ, Εἴφιτοσ, Foiwszvc. Sed quoniam alia omnia testantur car- 
mina epica, — viget enim digamma in multis vocibus quibus nemo 
non utitur quotidie: ράστυ, ροῖκοσ, ροῖνοσ, ρείκοσι, pe, pÓG, ρέργον. ρειπεῖν. 
ἰδεῖν, aliis centum, — cogimur et pellimur in eam sententiam, quae 
supra est expressa, ut consonam γα in ipsa lingua, qua poetae epici et 
eorum populares utebantur, vixisse statuamus. 

Vernacula autem poetarum lingua si sono y caruisset, quid tandem 
permovere eos poterat ut intermortuo illo sono in carminibus resusci- 
tato roivoc vel ce dicerent potius quam οἶνοσ et £? Minusne haec venusta 
minusve apta versibus heroicis? 

Plus dicimus. Poetae vetusti, quorum non fuit id quod grammati- 
corum est hodiernorum, initia linguae Graecae scrutari et cum vicinarum 
gentium linguis comparare, scire ne poterant quidem voci oinos aliisve 
olim praemissum fuisse sonum 10, si haec spirans ante ipsorum aetatem 
obmutuit. Itaque facetius quam rectius est dictum: ,digamma in lingua 
Homeri non verum esse sonum, sed soni umbram, sedes quas olim 
,tenuit post mortem nonnumquam visentem" 7. Immo vegetus et floren- 
tissimus tempore Homeri fuit ille sonus, neque est dubitandum quin in 
poetae patria pueruli per plateas ludentes révexre suum sibi elegerint, 
sitientes homines ροῖνον poposcerint, tardi ut ροίκαδε redirent fuerint 
compellati. 

Quodsi placeat tamen ea quam modo reiecimus opinio, ipsis car- 
minibus damni vix quicquam inde instabit. Perniciosissimus vero fuit 
error eorum qui contenderunt sonum y neque in ipsa lingua poetarum 
epicorum vixisse neque in carmina ab iis esse receptum, attamen eas 
voces carminum vetustorum, in quibus agnita sunt soni y vestigia, à 
poetis ita esse habitas ut si etiam intactam servassent consonam 
illam intermortuam . Quae opinio eo tendit ut Ilias et Odyssea credantur 


4 Jebb in vita Bentlei. Simile dicterium Hoffmanni supra pag. 102 ὁ est commemora- 
tum. 5 ,Die epischen Gesánge, deren absehliessende Redaktion in unserer llias und 
»Odyssee vorliegt, sind in einer Mundart gedichtet, die den Laut des x nicht mehr besass. 
»Die Sünger selbst wussten nicht mehr, warum sie ἀπὸ £o, μέγα ἰάχων, τόξον οἶδα sagten, 
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esse conditae ab hominibus artis et iudicii expertibus, qui ne versus 
quidem pangere scirent. Minus profecto nocebat antiquum illud lutum, 
in quo olim haerebant Dorvillii et Spitzneri! Hi enim negabant traditum 
carminum epicorum textum vitiis metricis laborare, recentes vero illi 
quos dicimus critici eo devenerunt ut crederent Iliadis Odysseaeque 
poetas numeris vitiosis usos esse dormitantes, et ὥσπερ γραῦσ κάχρυσ 
ἀλούσασ cantilasse verbula ex obsoletis aliquibus carminibus desumta 
metroque invito ita truncata ut ferebat recentior ratio loquendi. At 
non dormit vates: critici sua somnia narrant! 

Poetas illos, qui Achillis iram, Hectoris cum uxore colloquium, 
Priami luctum, Ulixis reditum cecinerunt, si quis credit ἀπὸ £o vel 
τόξον οἶδα dixisse ideo quod ab aliis olim vatibus in aliis versiculis 
producta esset syllaba -zo vel -ξον, is etiam opus musivum picturae 
Rembrandtianae habeat instar et centones Homericos ipsi anteponat 
Homero! 

Sed ne verba pro argumentis dare videamur, reputemus quam bene 
ea opinio congruat cum lliadis loco quodam, ubi Iuppiter Iridem ad 
Priamum mittens sic loquitur: 

μηδέ τί oí ϑάνατοσ μελέτω φρεσί, μηδέ τι váoBoc 
τοῖον γάρ οἵ πομπὸν ὀπάσσομεν Ἡργεϊφόντην. 
ὃσ ἄξει ἧόσ κεν ἄγων Ἡχιλῆϊ πελάσσηι «͵ 

Venit Iris ad regem, et αὐτολεξεὶ repetens quae dixit pater deorum, 

sic eum compellat: 
μηδέ τί τοι ϑάνατοσ μελέτω φρεσί, μηδέ τι τάρβοσ᾽ 
TOÍOG γάρ τοι πομπὸσ ἅμ᾽ ἕψεται Ἠργεϊφόντησ. 
ὅσ σ᾽ ἄξει ἧόσ κεν ἄγων Ἀχιλῆϊ πελάσσηι. 

Hoc loco poeta lliadis — vel, si quis mavult ita loqui, is cui 
hanc lIliadis partem debemus — putandus est versum hexametrum à 
vocibus 0c ἄξει incipientem composuisse ,ad exemplum antiquiorum 
aliquorum carminum"? Credimusne eum ,nesciisse cur produceret 
syllabam 0e", sed ab aliis aliquando cantoribus initio versuum produc- 
tam audivisse ideoque produxisse ipsum? Bona verba! Quanto proba- 
bilius Brandreth statuit poetam ὅσ ρ᾽(ε) &&e: dixisse, ut mox : ὅσ c (s) ἄξει! € 


Warum sie den Hiatus vor gewissen Worten sich gefallen liessen, sondern sie gebrauchten 
diese Freiheiten, weil sie in zablreichen formelhaften Wendungen, in Versen und Vers- 
.gruppen, die man aus einer früheren Periode der Dichtung übernommen hatte, von 
,altersher vorkamen. Wer also heute einen sprachgeschichtlich reformierten Homertext 
,üruckt, der handelt falsch, wenn er das rp mit aufnimmt", Cauer Berl. Wochenschr. 1889 
(— Grundfragen der Homerkritik? 1909, 100). α $2 152 sqq. ὦ lbid. vs. 181 8qq. 

c Post Brandrethium idem demonstrarunt Bekker Hom. Blütter 1863, I 319 et Cobet 
Mnemos. 1874, 203. Cauer contra Grundfr. 1.1. (not.): ,das klingt sehr &chlagend, in Wahrheit 
aber ist e& doch reiner Zufall, dass die Griechen der spüteren Zeit den Hauchlaut nicht al& 
besonderen Buchstaben schrieben, also ein apostrophiertes A(e) nicht darstellen konnten", 
Ecce JHtterarum et sonorum confusio illa perniciosissima (pag. 1214)! Quid autem Graeci 
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Atqui si hoc in versu digamma certis invictisque argumentis est 
stabilitum, non est cur sexcentis aliis locis aliter sentiamus; non est 
eur negemus audiri potuisse utrum ρερέω sive dicam vellet poeta an 
ἐρέω sive rogo; sono distincta in eius ore fuisse pronomina ὅσ sive qwi 
et róc sive suus; aliud ei sonuisse Ζεῦ ράνα luppiter rex, aliud Ζεῦ 
ἄνα Surge Iuppiter. 

Sed fortasse dixerit quispiam: ,o bone, verberas aéra; alia enim 
fuit mens philologis illis, contra quos nunc disputas. Arbitrabantur 
,illi Iliadem et Odysseam e brevioribus carminibus, in quibus digamma 
,Vivebat, compositas esse a viris quorum lingua sono illo destituta 
esset". : 

Esto: sumamus hanc illorum aliorumve criticorum fuisse opinionem. 
Duae igitur patent viae ita censentibus. Aut enim contendere possunt 
prisca carmina manibus alienis mutata, decurtata, aucta, comminuta 
esse et vix ullum hexametrum talem superesse qualis ex poetae ore pro- 
dierit, aut Fickium secuti possunt perhibere, carmina principalia satis 
integra etiamnunc extare, nisi quod in Ionicam dialectum ex Aeolica 
tune, cum sonus με inter Iones obmutuisset, fuerint conversa, quatenus 
sine violentia fleri id poterat; multis autem recentiorum additamentis 
esse onusta. Haec resecanda esse, in genuinis vero versibus cum alia 
restituenda esse, quae Aeolica dialectus habuit propria, tum digamma ^. 

Harum opinionum prior eo redit ut Ilias et Odyssea non carmina 
sed carminum umbrae et versuum rudera habeantur. E templorum 
antiquorum lapidibus tuguria et stabula rudi arte esse structa; poetas 
dixisse: φίλε rexvob δρεινόσ τὲ et: ράλισ δέ gov ἀλλὰ ρέκηλοσ | ρερρέτω 
ei: οἷά τε ρῶν ροικῆϊ ρμάναξ ἐΐϑυμοσ ἔδωκε, sed in ila versuum 
heroicorum congerie, quae ad nos pervenit, inde ab initio fuisse verba 
immodulata: φίλε ἕκυρέ et δέ oí et τε ài, nam opera, carminum nomine 
indigna, quae Homeri nomen grandisonum inscriptum habent, e laciniis 
verorum carminum consarcinata esse ab hominibus imperitis, qui ne 
metricam quidem artem satis probabiliter didicissent, et nescirent quid 
esset hiatus quidve interesset inter syllabam longam et syllabam brevem. 

Ita si quis opinatur, proferat suam sententiam, et apertis quidem 


aevi recentioris hic sibi volunt? De hisne nune agitur an de ipso poeta? Pergit Cauer: 
».ich habe beim Druck meiner Ausgabe wiederholt bedauert, dass ich nicht wie e 321 
»ἰγάρ à βάρυνε statt γάρ ῥ᾽ ἐβάρυνε) 80 an anderen Stellen, wo es elidiert erschienen wàre 
»(Z. B. o 576 οὐ σύ y ἄγεισ), das ἕ in sein gutes Recht einsetzen konnte. Aber für die 
Frage nach dem Alter des f£" [at haec non agebatur quaestio!] ,sind Fülle dieser Art 
,Ohne jeden Belang". Satius igitur duxit pronomini suum locum denegare sive versus com- 
plures ποῖ tales excudi iubere quales fecit poeta, quam edendi rationem mutare: verba 
ὃσ ἄξει et: οὐ σύ y ἄγεισ vitiose tradita esse sensit et professus est, ipsos enim poetas 
ita locutos non esse, — et tamen in editionibus hodiernis repetenda videntur quae ab illis 
dieta x05 esse constet? a ,Das digamma, welches uns verbietet Homer als Ionier, 
,und uns nóthigt ihn als Aeoler zu denken", Fick Odyss. 7 et saepius. 
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verbis proferat, ut pro meritis possit explodi. Sed quoniam nemo hac- 
tenus musis invitis tale iudicium de epicae poeseos reliquiis tulit^, 
diutius ineptae isti hypothesi immorari non est opus. 

Restat igitur ut ill, qui signum y textui tradito carminum epi- 
corum inserendum esse negant, Fickii partibus se addicant. Sed huius 
viri docti opinio hoc praesertim premitur incommodo quod iusta causa 
nulla est, ob quam sonus r credatur ab Ionica dialecto alienus fuisse 
eo tempore quo natae sunt Ilias et Odyssea/. Ex ipsis carminibus 
probanda esset haec res, si posset probari; sed fieri id nequit. Nam 
neque in vetustioribus aliquibus horum carminum partibus — quae 
secerni posse Fickio et aliis sunt visae — religiose servatus est sonus 
rf, neque in recentioribus quas illi vocabant neglectus. Immo circulo 
vitioso inclusus Fick sic disputavit: ,Ionica dialectus eo tempore, quo 
,lias et Odyssea e minoris ambitus carminibus aliquot concreverunt, 
,Carebat sono rp". — Unde hoc scitur? — ,Ex ipsis Iliade et Odyssea". 
— Quomodo id inde efficitur? — ,Neglectum passim est digamma in 
additamentis, quae ab Ionicis poetis sunt composita". — Additamenta 
ista quomodo possunt agnosci? — ,Ex neglecto praesertim sono pr". 
— At etiam inter eos versus, qui prisci et genuini ab omnibus haben- 
tur, multi sunt, quibus digamma reddi nequit nisi vicinis verbis mu- 
tatis. — ,lIta est, sed hi versus sunt corrigendi." 

Probanda sunt haec, ne cavillari videamur. Et totum quidem 
Fickii Homerum excerpere longum est, sed sufficiet pars modicis finibus 
circumscripta. Quid igitur de sono f neglecto ille statuit in iis Odysseae 
libris, quos carmen aliquod vetustum περὶ 'Oóvocéoc νόστου olim effecisse 
credebat Kirchhoffio? « 

Propter digamma in tradito textu neglectum mutavit sequentia: 


α 10. εἰπὲ] ἔσπε. e 100. δ᾽ ἂν (vel γὰρ) ἑκών] κε 
97. εἴπομεν) ἔσπομεν. péxov. 

ε 61. ἀοιδιάουσ᾽ ὀπὶ] ἀείδοισα pomi. 206. εἴ ys μὲν εἰδείησ)] εἰ μὲν 
96. μιν ἔπεσσιν) ρὲ ρέπεσσι. εειδείησ. 


« Tendunt sane in hanc viam haud pauca quae de carminum epicorum compositione 
sunt prolata. ὁ Manifestus est paralogismus in his verbis: ,die annahme dass zur 
,zeit Homers die Ias das digamma [initiale] noch intact besessen hátte, làsst sich zwar 
,aus mangel an uralten quellen des ionischen dialects nicht wiederlegen, wird aber schon 
,dadurch áusserst unwahrscheinlich, dass auch den Attikern das digamma vóllig mangelt, 
,dieser laut also dem ionischen stamme schon vor der wanderung der lonier nach Klein- 
,asien gefehlt zu haben scheint" Fick Odyss. 11. Nam ticae dialecti fontes illi antiquis- 
simi, unde appareat sonum ,; Athenis ne ante τὴν ᾿Ιωνικὴν quidem ἀποικίαν Sive duodecimo 
ante Christum saeculo vixisse, ubi sunt? Si quis contendat Atticas puellas — ro: Erechthei 
Ionisve aevo, sed multis saeculis post, inter saltandum cantasse: »ποῦ μοι τὰ Fic", quomodo 
erit refe.lendus? A vetandi vero et cogendi verbis profectus Fick (supra pag. 126 4) ad ea quae 
sibi viderentur Sic devenit; Aeolum autem lingua illa vetusta, in quam carmina epica conver- 
tere conatus est, undenam est cognita? Nam quarti saeculi dictio Aeolia e lapidibus cognita 
ad hane quaestionem solvendam nihil confert. c Sunt libri ἃ, e 5, 5, 4 4, ». 
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284. δῶκε μέν oi] δῶκ᾽ ἄρα poi. & 419. πού w imer] ἔμ᾽ ἐρέλπετ. 


842. ὧδ᾽ ἔρξαι] àc ρέρξαι. 454. φρένασ οἴνωι) φρένα roívot. 
ξ 60. δὲ σοὶ αὐτῶι ἔοικε] δ᾽ αὐτόν 469. νεῦον ἑκάστωι!) νεῦσα ρεκάστωι. 
σὲ ρέροικε. ὅ80. πτολιπόρϑιον οἴκαδ᾽) -πορϑον 
258. ὧδ᾽ ἔρδειν] ào ρέρδην. οἰκαδ᾽. 
x 284. εἵματ ἰδοῦσα | καλά] ρέμ- λ 218. ἦ τί μοι εἴδωλον] ἦ μοι ρεί- 
ματα κάλλα | τοῖα. δωλον. 
.ι 60. δ᾽ ἀφ᾽ ἑκάστησ] δὲ ρεκάστασ. 545. εἴροντο δὲ κήδε᾽ ἑκάστη] ρέρρον 
182. σπέοσ εἴδομεν) ρείδομεν τ ὕ με κᾶδε ρεκάστα. 
|^. σπέοσ. 561. ἀλλ᾽ ἄγε δεῦρο, ἄναξ, ἵν᾽ ἔποσ] 
226. ἐρίφουσ τε καὶ ἄρνασ] ράρνασ ἄλλα, ράναξ, ἄγε δεῦρο, ρέποσ. 
τ᾽ ἐρίφοισ τε. v 191. ὄὥὦπασαν οἴκαδ᾽] δῶκαν ροίκαδ᾽. 


In sequentibus vero versibus, quos tribuit diasceuastae  Ionico, 
digamma neglectum ei erat indicium originis recentis ^: 


« O91. ἀπειπέμεν. ῃ 196. πρίν γε τὸν fc. 
110. ἄρ᾽ οἶνον. 202. εὖτ᾽ ἔρδωμεν. 
9259. παρ᾿ Ἴλου. 248, ἐφέστιον. 
298. τε καὶ ἔρξηισ. Item λ 90 (-ξω). 821. πολλὸν ἑκαστέρω. ͵ 
441. ἐπέρυσσε. 322. οἵ μιν ἴδοντο. 
ὃ 649. αὐτὸσ ἑχών. 826. ἀπάνυσαν οἴκαδ᾽. 
682. 1 εἰπέμεναι. À 61. ἀϑέσφατοσ oivoc. 


ῃ 187. ὄφρ᾽ εἴπω. 
Item in recentissimis quae ipsi visa sunt emblematis ^: 


ε 84. x εἰκόστωι. .ι 148. προυφαίνετ᾽ ἰδέσϑαι. 
ξ 280. £4 uc οἵ εὐξαμένηι. λ 291. πάντ᾽ εἰπόντα. 
ῃ 110. ἐπετήσιοσ. 522. κάλλιστον ἴδον. 
. 685. τρὶσ ἕκαστον. 550. δ᾽ ἔργ. 
127. τελέοιεν ἕκαστα. v 80. νήγρετοσ ἥδιστοσ. 


At versuum eorum, quos corrigi iussit Fick, simillima sunt vitia 
atque eorum quos abiecit. Cur mutatum est εἰπέ, non sunt mutata 
ἀπειπέμεν, simo, εἰπόντα ὃ Our μὲν ἔπεσσι factum est ge pémeoo: non sunt 
sanata eodem remedio verba μὲν ióovro? Cur pro δῶκε μέν oí tentatum 
est δῶκ᾽ ἄρα roi spreta vero est correctiuncula πρὶν καὶ (£)r&e pro πρίν 
ys τὸν &c ^? Cur pro δ᾽ àv (vel γὰρ) éxóv scriptum est xs ρέκων, recen- 
tioris vero poetae indicium est habitum αὐτὸσ ἑκών, ubi in promptu erat 
coniectura αὐτὸσ ἐγώ Cur pro dmecev οἴκαδ᾽ editum est δῶκαν ροίκαδ᾽, 
quae vero multo lenior est correctio ἄνυσσαν ρεοίκαδ᾽ pro ἀπάνυσαν 
οἴκαδ᾽ ne tentata quidem est7? Cur verba sincera f£ τισ οἵ εὐξαμένηι non 
sunt scripta & τίσ γ᾽ (οὐ) εὐξαμένμι Quia duabus mensuris utebatur criticus, 
studio, ut fit, abreptus. Patet autem ,Aeolicam litteram nihil conferre 


& Odyss. 302 sq. ὦ Ibid. 306 sqq. c Nisi molestum esset pronomen τόν, 
sufficeret etiam lenior correctio πρὶν τὸν (ἐ) ρῆσ. d De metro supra pag. 97 f. 


128 DE CONSONIS. [S 40 


,ad solvendam quaestionem quae est de Homericorum carminum 
Origine" «, 

Cynaethus autem Chius, qui Odysseam ex carminibus Aeolicis in 
dialectum Ionicam ab ipso versis et utcumque consutis fecisse videbatur 
Fickio, fertur hymnum in honorem Apollinis Delii circa annum 5090 a. 
Chr. n. composuisse?. Quam famam, olim a Barnesio, dein a Ruhn- 
kenio reiectam^?, veram ducens Fick4 documenta originis Ionicae sive 
recentis vocabat sequentia huius carminis verba: 4zólÀev& τ᾽ ἄνακτα. 
εἴ τίσ oi γαιέων υἱεῖ ϑέλοι οἰκία ϑέσϑαιΐ, Óvcuyro?, τὸ πρῶτον ἴδηι ^, αἱ à' 
"Tow προὐπεμψαν᾿, μιμεῖσϑ᾽ ἴσασιν" φαίη δέ κεν αὐτὸσ £xaczocJ, λήξω ἑκηβόλον 
Ἀπόλλωνα ἢ, Δήλοιο πολυκλύστου μέγ ἀνάσσεισ!, At sine ullo numerorum 
sententiaeve detrimento scribi possunt: Ἀπόλλωνα ράνακτα, εἴ τισ γαιάων 
ἐθέλοι por γοικία ϑέσϑαι", τὰ πρῶτα ρείδηι. Praeterea fortasse olim fuere: 
Fiow (vel Εἴριδα) δ᾽ o? et: μιμεῖσϑαιο rícGacr φαίη δ᾽ αὐτόσ κε πέκαστοσ 
et: λήξω πόλλωνα ρεκάρεργον €t: 4ήλοιο πολυκλύστοιο ρκανάσσεισ, ab 
adiectivo δυσηχήσ autem sonus . videtur fuisse alienus 7. 

Non certa sic remedia allata sunt cunctis qui supra excripti sunt 
versibus, sed non sunt magis violenta minusve probabilia quam quae 
ipse Fick antiquioribus quas dicebat Iliadis Odysseaeque partibus pas- 
sim admovit ut sonus r posset proferri, ex. gr. ρέμματα κάλλα | τοῖα pro: 
εἴματ ἰδοῦσα | καλάφ. Multis autem huius hymni versibus digamma potest 
addi sine ulla vicinarum vocum mutatione;, nonnullis etiam utile vel 
plane necessarium est δ. 

Nihilo igitur rariora aut obscuriora soni r indicia quam Odysseae 
liber $£ vel ; aliusve quilibet habet hymnus hic, quem festo gentis 
Ionicae die Deli cantatum esse argumentum docet. In ore caeci viri 
ilius, qui Χίων ἔνε παιπαλοέσσμι habitare se professus est/, digamma 
vivebat et vigebat v. 


a Naber Quaest. Hom. 1877, 79. ὦ Pag. 4e. c Epist. Crit. I 7. d Odyss. 
290, Iliad. XXXII. e Vs. 15. f Vs. 46. g Vs. 64. À Vs. 71. 
ὶ 8. 102. j Vs. 163. £V 8-UL17. l1 Vs. 181. m Sie 1l. ἃ. 

1 Etiam disyllabum ϑέλοι est dictionis parum epicae. o Sie codd. omnes. 


p Ne in Iliade quidem (B 686 al) usquam producta est syllaba initialis huius 
adiectivi, quod ad ἄχοσ, non ad ρηχήν, fuere qui probabiliter referrent (Apoll. lex. al.), in 
his Apollonius Rhodius, Cupidini δυσηχέασ ὀϊστούσ tribuens Arg. III 96. q 5234, supra 
pag. 127. T Vs. 1 pow 2'"l ρεκάτερϑε, 29 paváocsuo, 45 ρεχηβόλον, 90 et 111 ρέπεα, 56 rexa- 
ftoyov, 68 et 90 ρεκάτοιο, 66 ρέποσ, 785 ráóm pow "8 ροιχία et 84 ríoro versuum initio, 
108 ἔπειτα ρέπεσσιν pro -τ᾽ ἐπέεσσιν, 133 ρειπών, 18: ρεχατηβόλοσ, 140 ráva3 ρεκατηβόλε, 158 
fióowo, 161 ρεχατηβελέταο, 169 ρκήδιστοσ, 112 ροιχεῖ. δ Vs. 1 Mnóliovog ρκεχάτοιο, 68 et 
90 -τοιο ávaxroc, 41 et 10 ἐδέδεισαν et δέδροικα, 14 κατὰ χρατὸσ ρμάλισ, 107 ὠκέα Εἴρισ. 

i Va. 172. Dubium non videtur quin diu ante annum 500 vixerit. u Flach 
Bezzenb. Beitr. II 1—72. Consonam ; in Chio insula ante saeculum VIUm esse mortuam 
docent verba tituli a seulptore Chio Deli dedicati: ...c«» ἑχηβό[λ et: πατρώϊον &o[rv), Ion. 
5387, Roberts Epigr. I 63. 
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Ergo iusta non est causa ob quam sonus p poetae Iliadis vel poetae 
Odysseae denegetur. Non tamen nimis larga manu signum y his carmini- 
bus est appingendum, sed iis tantum vocibus quibus addi sinunt numeri. 
Saepius quidem perhibitum est sonum y in versibus pro re nata modo 
vice consonae functum, modo pro nihilo habitum esse?, sed veri est 
dissimilimum a poetis epicis eum sonum, cuius tanta in ipsorum lingua 
esset vis ut vocalem brevem in arsi vel solus posset sustentare^, in 
thesi nonnunquam prorsus esse neglectum. Nam talia hemistichia, 
qualia forent: εὖ δ᾽ ροίκαδ᾽ ἱκέσϑαι et: ὅσ τισ σέϑεν ἀντίον Εξείπηι, non 
sunt conferenda cum iis versibus, in quibus brevis vocalis cogente 
metro ante nomen Ζἄκυνϑοσ non est producta^ vel nominis Ἀφροδίτῃ 
prima syllaba brevis est habitaZ, Si non nisi paucarum quarundam 
vocum initialis sonus r nonnunquam esset neglectus, haud inviti 
erederemus eas voces aevo poetarum in poetica certe dictione biformes 
fuisse^, ut (γγδοῦπον vel (σ)κέδναται ἢ; sed non sic habet quaestio in qua 
versamur, nam modo in hac, modo in illa traditi textus voce sonus [s 
non admittitur metro. Una et altera vox consonam y aevo Homeri 
vacillantem fortasse habebat, ex. gr. (ριδρώσφ, sed οἶδα pro ροῖδα 
dictum, ὅσ pro óc, ἄναξ pro réva&, ἔποσ pro ρέποσ, certa videntur 
indicia textus vitiati; et licet abstinendae ab huiusmodi versibus sint 
manus nisi suppetat emendatio lenis et probabilis, non tamen prudenti 
est critici sine ulla dubitatione praeterire. 

. Complures autem voces signo r per totam Iliadem et totam 
Odysseam ornari possunt sine ulla aut paene nulla viciniae mutatione ^: 


α Priscian. I 22: ,digamma A-coles est quando in metris pro nihilo accipiebant, ut 
»Xuusc δ᾽ gugrvav, τὸ δὲ τὰρ 9éro μῶσα λίγεια. Est enim hexametrum heroicum". Priscianum 
secuti sunt Bentley: 4 19 Dioikad, ut anglice Duell", Heyne, Knight, ex. gr. Q 449 
ποίησαν μάναχτι, Kidd in Dawesii Miscell. 199, Hermann ad ἢ. Ven. 86, Hoffmann Quaest. 
Hom. II 69 et 182, vHartel Hom. Stud. III 51 Ssqq., Solmsen Unters. z. Laut- n. Verslehre 
129 sqq., Bechtel Vocalcontraction IX, verbis manifeste corruptis fidem habentes scilicet ; 
nam δὲ τὰρ est nihili, voci autem εἰρήνης digamma praemissum fuisse aliunde non efficitur. 
Erroris causa fuisse videtur elisio prisco more in textu non indicata (4EEIPHN.AN— 
A4FEIPHNAN), versus autem sic fortssse est legendus: ἄμμεσ δ᾽ εἰρήναν' τόδε γὰρ ᾿ϑέτο 


μῶσα λίγεια (cantabunt alii bella,) nos vero pacem, hoc enim musa dedit. 5 8 20. c $28. 
d S 25. e Ludwich Arist. II 274 sqq., Monro Hom. Grammar S 400, vChrist 
Prol. Il. 158 sqq. f 848. 9 S41 s. v. ὦ Mutationem non dicimus litteram 


mobilem in fine vocis prioris deletam. Nam quod Ludwich Arist. II 278 scripsit: ,das 
»Paragogische » verblieb der griechischen Sprache noch, als das Digamma làngst unter- 
»B8egangen war: folglich muss dieses von vorn herein kráftigerer Natur gewesen sein als 
»jenes", parum apte sic inter se comparantur soni dissimillimi, quorum alterius dominium 
sensim analogiae euphoniaeque studio auctum et sero demum certis finibus inclusum est, 
pag. 106 7, alter ipsis stirpibus verborum inde ab origine adhaesit, paulatim autem e lingua 
Graeca evanuit. Robur autem utriusvis soni — si de robore, non de iure, inquiritur vel 
ius, nt Thrasymacho illi, videtur τὸ τοῦ κρείττονοσ ξυμφέρον —- Bic non cognoscitur; ei in 
epica certe dictione robur soni -» finalis perexiguum fuisse docent σφ᾽ (ε), χείρεσσ᾽ (ι), Similia 
Pro σφιν vel χείρεσσιν dicta. 
Van Leeuwen, Enchiridium, 9 
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püyvUut, ραλώμεναι, ρανδάνω, ραραιόσ, ράστυ, re, péog, ρέϑειραι, ρέϑνοσ, 
εκυρόσ. ρέρρω, ρέσπεροσ, ρέτησ,. πέτοσ, ρκήνοπι, ρῆρα, ριότησ, pitéM, ρίτυσ, 
ειωκή. Aliae post lenes paucorum versuum correctiunculas: ράλισ,. ράναξ, 
ἄνασσα, ρανάσσω, ρείκω, FexáBn, pexdo, cexov, ρέλλω, ré&, réoyo, ρῆϑοσ. cio. 


Cur igitur consona illa, quam in poetarum epicorum ore vixisse 
carmina docent, suo signo in tradito horum carminum textu non est 
indicata ? 

Duarum causarum utravis sufficit ad rem explicandam. Nam car- 
mina epica si non ab ipsis poetis scripto mandata esse sumuntur, sed 
in mente tantum cantorum vixisse primitus^, litteris autem in lonia 
alibive eo demum tempore esse consignata, quo consona ; illic e lingua 
quotidiana evanuisset neque iam signum haberet inter litteras quibus 
homines solebant uti^, mirus videri nequit sonus ille in Iliadis Odys- 
seaeve textu non significatus. Sed non minus est credibile, signum κα 
in antiquissimis carminum epicorum exemplaribus — sive ab ipsis 
poetis sive postmodo ab aliis haec sunt exarata — locum suum passim 
obtinuisse, in iis vero, quae aevo recentiore scripta sunt, omissurna 
esse^, Et sic se rem habuisse arbitramur. 

Non uno autem eodemque tempore per totam Graeciam sonus e 
obmutuit. Ex Ionia et ex Attica prius evanuit quam 6 regionibus 
vicinis, sed et illic eum antiquitus vixisse lapides etiam nunc ad 
oculos demonstrant. Nam in VIi saeculi epigrammate Attico^ legitur 
«pvrao Sive αὐτάρ, et eadem signorum abundantia insignes sunt vox 
ναρυ[πηγόσ] in alio lapide Attico? et vox αὐτόσ in inscriptione Ionica^, 
quae ante duo saecula Deli est inventa in basi statuae Apollinis a 
Naxiis dedicatae?: -]οαρυτολιϑοεμιανδριασκαιτοσφελασ Sive: [|τ]οῦ αὐτοῦ 
(— ταὐτοῦ) λέϑου εἴμ ἀνδριὰσ καὶ τὸ cgéiacJ. 


α Pag.11—18. ὁ vChrist Prol. Il. 151. c Kühner-Blass I 85 Βα. d Iater- 
14m digamma in Attica saeculo VIIIOo videtur esse extinctum, Thu: b Ind. Forsch. IX 
331 sq., Handb. d. gr. Dial. 364; zzzt;ale autem illic, ut alibi, diutius quam internum vixisse 
consentaneum est, septimo igitur demum sextove saeculo ex hominum ore evanuisse. 

6 Ceteris antiquior inscriptio Atticoa — si quidem genuina est — Roehl Imag.! 68, 
Roberts Epigr. I 74 nullum habet vocabulum in quo expectari poterat digamima. Signis 
mire quam vetustis sinistrorsum ductis scripta ibi leguntur haec: ὃσ νῦν ὀρχηστῶν πάντων 


ἀταλώτατα παίζει, | τοῦ τόδε xa[A0v ἄγαλμα vel ἄλεισονἼ. f [σῆμα ὦἵτσσ: u]e φίλησ παιδὸσ 
χατέϑηκεν | καλὸν ἰδεῖν, ἀρυτὰρ «Ῥαίδιμοσ εἰργάσατο, Delt. Arch. 1890, 103, CIA. I Suppl. 189. 
Neque stirpis ριδ- neque stirpis ξεργ- sonus y servatus. 9 CIA. I Suppl. 198. Sic in 


Creticis lapidibus scripta sunt: ἀμερύσαντεσ, krurávw, ταρῦροσ, post v autem , ex abundanti 
scriptum est in Cypricis vocibus χεγευρόν, εὐρρητάσατυ, Εὐραγόρω, Εὐρά(ν»)θϑησ, Εὐρέλϑων, Γήρυροσ, 
δυράνοι, in Elea Εὐραοῖοι, in Pamphylia Σελύριιοσ, in vase Chalcidico pag. 1817 Γαρυρόνησ, 
in Boeotico Βαχεύραι, et nova figura 9 induta in Laconicis Εὐβάνοροσ, Εὐβάλκησ. Addendum 
autem videtur ἀριστεύτοντα ex ἀριστεύξοντα corruptum Corc. 3189. Etiam Cypricum óoy-évat 
(non: δο- ρέναι, 8 126) huc facit. À Ion. 5121, CIG. 10, IGA. 409, Kaibel 
Epigr. 1097. ; Plut. Nic. 8. Jj Sie Bentley. Postea proposita sunt ϑαεῦ et 
ϑαρυτοῦ (— ϑαητοῦ sive ϑαυμαστοῦ), nulla enim littera in lapide intercidisse ferebatur; sed 
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Suum locum digamma obtinuit in abcdario Amorgi reperto^, et 
ad hunc usque diem obtinet inter signa nominum mwmeralium; nam 
sez Graece scribitur c sive Γ. 

In inscriptione saeculo V? oratione soluta concepta, quam homini 
Rhegino, ex Chalcidensium igitur colonia oriundo, deberi apparet collatis 
quibusdam verbis Herodoti^, leguntur: ροικέων ἐν Τεγέην et: ὅσσα go:*t. 
Sequuntur autem vocabula ϑεαῖσ πάσαισ, non pura igitur Iade est usus 
qui haec perscripsit. Quapropter fuere qui negarent illi titulo in hac 
quaestione quidquam tribuendum esse47. Sed maximae utilitatis ad eam 
solvendam dicendus est potius, docet enim in quibusdam regionibus 
sonum a aliquando simul cum sono τ vixisse?, id ipsum igitur quod 
et carmina epica testantur. 

Praeterea litteram digamma exhibent nomina Ὀρατίησ, Pi, Γαρυ- 
fóv&e, Ἡγασίληρο, quae litteris Chalcidicis in vasis perantiquis picta 
sunt inter Ionicae dialecti nomina Mvríuc, Φοίβη, M9uvcin, alia. 

Dubium igitur non est quin consona vau ab Atheniensibus ceterisque 
Ionibus antiquitus et pronuntiata fuerit? et signo suo in scriptis indi- 
cata. Ad Homerum autem ut redeamus, grammatici Alexandrini, quibus 
notissima fuit haec consona e carminibus poetarum Aeoliorum 7, nullam 
vim ei tribuerunt in poesi epica; carebant igitur signo fc exemplar 
Iliadis ab Antimacho Colophonio, Platonis aequali, emendatum ceterique 
libri vetusti, quibus illi sunt usi ad textum recte constituendum ὃ, 
Ergo exemplaria signo r ornata aut nulla fuerunt unquam aut — quod 
verum videtur/ — olim quidem fuerunt, sed interierunt ante illorum 
grammaticorum aetatem. 

Qua in re perpendenda magni momenti sunt carmina Pindari. In 
Boeotii huius poetae ore sonus w vivebat, quem in carminibus ab eo 
non esse neglectum testantur numeri; signo autem y homines in 


marmore denuo inspecto apparuit revera aliquid deesse, iamque Bentlei interpretatio Atticis 
quarum modo mentio facta est vocibus αρὐτάρ et ναρυπηγόσ etiam magis est confirmata. 
& 1GA. 3907. b Yon. 5276, IGA. 532 sq.; cf. Herodot. VII 170, Pausan. V 26 
8 4. c Soni τσ signum est [ in hac inscriptione, in abedario modo commemorato, in 
Creticis titulis compluribus, in tabulis Heracleensibus. d Fick Odyss. 10. e Item 
Lacon. 4405, pag. 138 ὁ. f lon. 5292, 5294 sq.; quae vasa ex urbe ZHmera provenisse 
suspieatus est Fick Odyss. 11 propter verba Thucydidis V 5 dialectum Himeraeam μεταξὺ 
τῆσ τε Χαλκιδέων xol 4wpióos κεκραμένην dicentis. At Rheginae quoque dialecto proprium id 
fuisse modo vidimus, et aliis fuisse vero videtur simillimum. $ In Atticis vocibus 
&otvog, ἐάγη, ἀμφιέννῦμι, ἐπίορκοσ, aliis concursus vocalium testatur sonum y olim fuisse 
intermissum ; quae ἄνοινοσ, ἤγη, ἀμφέννῦμι, ἔφορκοσ fuissent dicta nisi prohibuisset vis soni v. 
Idem docet sonus -ἢ vocum »xóg(y)y et óyóó(r)y non in ἃ mutatus. À In papyrorum 
fragmentis signum etiam legitur, et tempere Hadriani Balbilla in nugis suis dialecto 
Aeolica conceptis scripsit re et rov. In Aleaei igitur Sapphusque editionibus digamma etiam 
tune exarabatur. : Pag. 20. j Pag. 130 c. k vHartel 1.1. 88 8qq. — Ceus vero 
poeta Bacchylides sono y non est usus, licet in vocibus Z&uarga ἰοστέφανον lII 2, τε oi 
XVII 18, XX 9, καί οἱ fr. 1 vestigia quaedam huius soni appareant. De hiatu ante o pag. 132 7. 
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Boeotia cum eius aetate tum diu post usos esse docent lapides plurimi, 
et aequalem aemulamque poetriam Coriínnam sono y in carminibus 
usam esse ad oculos demonstrat quae his annis reperta est papyrus 
saeculi post Chr. n. secundi: — nusquam tamen in Pindari carminum 
textu tradito digamma invenitur exaratum, Ergo a librariis serius 
ocius omissum est signum r, quo poeta usus fuerat. 

Idem docet Aristophanis fabula Lysistrata. In qua fabula cum sic 
loquuntur homines Peloponnesii: 

ὁ γῶν Μενέλαοσ rác "EAÉvaG τὰ μᾶλά πα 

γυμνᾶσ παρα(ρ)ιδὼν ἐξέβαλ᾽, οἰῶ, τὸ ξίφοσ 
et: ναὶ τὼ GLO 

παντᾶ γα᾽ φέρε τὸ (᾿)έσϑοσ ἀμβαλώμεϑα 4, 
dubitamusne quin παραριδών et τὸ ríc9oc in pugillaribus suis scripserit 
Aristophanes et — quae maioris momenti est res — in scena dixerint 
actores ab eo instituti, quemadmodum in ipsa Laconica homines tunc 
loquebantur et scribebant? An putamus comicum τὸν φιλολάκωνα nullos 
unquam Spartiatas audivisse loquentes, sed fando tantum quaedam de 
eorum dictione accepisse ab aliis prolata et — quod de poetis epicis est 
perhibitum ^ — ,hiatum in vocibus παραϊδών et τὸ ἔσϑοσ cur admitteret 
nescivisse ipsum"'? In codicibus tamen qui ad nos pervenerunt signum Ε 
his verbis non est additum. 

Alcmanis partheneum in vetustissima papyro repertum digamma 
vocis révexre exhibet integrum et c in o corruptum in verbis ὁρῶ r (s) 
Gr ἅλιον. Sed pluribus locis, ubi poetam item sono c usum testantur 
numeri, illo signo caret. 

Epicharmo cum sono y iocus ereptus est in verbis: Πέλοπι (ρ)έρανον 
ἑστιῶν et: ἀλλὰ (ρ)έρανόν τοι λέγω f. 

Plura possunt addi7; sed unum etiam exemplum soni ry a posteris 
poeta invito neglecti indicasse satis videtur. Pausanias? memoriae 
prodidit sua aetate Olympiae extitisse Iovis statuam a Lacedaemoniis 
dedicatam et hoc titulo inscriptam: 

δέξο, ἄναξ Κρονίδα, Ζεῦ ᾿Ολύμπιε, καλὸν ἄγαλμα 
ἵλάων ϑυμῶι τοῖσ “ακεδαιμονίοισ. 

Haecine scripserunt Lacedaemonii, suae ipsorum linguae obliti? 
Hiatum inter δέξο et ἄναξ admiserunt ,in locutione e vetustiore poesi 


4 Pap. Berolin. 13284, Berl. Klassikertexte V 2, 19 sqq., Schubart Pap. Gr. Berolin. 


tab. 29. ὦ In vocalem mutatus sonus ,y superest in voce αὐάτα Pyth. II 28, ut in 
Homerieo αὐέρυσαν et similibus, pag. 184. c Ar. Lys. 155. d Ibid. 1095. 
e Pag. 1282. f Athen. 3384. 4 Ex. gr. ΤΓαλαξίδωροσ Xen. Hell. III 5 $ 1 


leg. Favaiiómgos (Naber) coll. nomine s&ynonymo avaiióoroo inscr. Orchom. 467. Ipse 
igitur Xenophon littera fr in libris suis usus est cum ferebat res, librarii autem signum 
insolitum mutarunt in y, ut quadratarius is qui versiculos Balbillae (pag. 131 A) insculpsit 
statuae vetustae; cuiusmodi vitia plurima extant, pag. 1871. À Paus. V 24 8 3. 
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,desumta, cur ita dicerent ignorantes ipsi"? Credere id nos iuberent 
critici supra commemorati, si Homeri hi essent versus. Nunc non est 
verendum ne quis sibi aliisve persuadeat; nam ad socordiam sive ipsius 
Pausaniae sive librariorum confutandam ipsi surrexerunt lapides. Anno 
1876 Olympiae inventa est ea quam Pausanias dicebat VIi saeculi 
statua et titulus apparuit tantum non integer: lecta sunt haec: 
... OFAN .. KPONIAA . ETOATMIIIEKAAONAI'AAMAHIAEFO ... 
MOITOIAAKEAAIMONIO.. sive: 
[δέξ]ο, ράν[αξ] Koovíóm, [Ζ]εῦ Ὀλύμπιε, καλὸν ἄγαλμα, 
ἱλήρω[ιὉ ϑυ]μῶι τοῖσ ^ “ακεδαιμονίοϊισ]. 


Constat igitur signum . e librariorum manibus vix usquam inco- 
lume evasisse. Itaque non est quod miremur in carminum epicorum 
textu tradito digamma non iam legi, sed si quid hic est mirandum, 
hoc est, quod ex his carminibus citius quam ex aliis veterum poetarum 
operibus evanuit. 

Sed aliud est sonum non indicare signo, aliud voce non proferre. 
Non est cur negemus sonum 10 in Homeri carminibus diu etiam post 
vixisse quam in Ionum et Atheniensium sermone quotidiano audiri est 
desitus: vixisse quamdiu ipsa carmina epica vixerunt in ore cantorum. 
Nulla est causa ob quam negetur Zrosíóuc τε r&ve& ἀνδρῶν et ἔδρεισεν 
δ᾽ ὁ γέρων ἃ rhapsodis etiam tum declamata esse cum in omnibus Iliadis 
exemplaribus legebantur ἄναξ et ἔδεισεν. Quale appellationis artificium 
per varias hominum aetates cum ipsa arte carmina illa memoriter 
pronuntiandi propagari facile potuit. Jomem exempli gratia Ephesium 
illum rhapsodum, Socratis aequalem, qui vividis coloribus depictus est 
a Platone, consonam f voce expressisse iis locis ubi proferri iubebat 
metrum veri haudquaquam est dissimile. 

Immo argumento certissimo potest demonstrari digamma epicum 
in ore hominum diutius vixisse quam in libris manuscriptis; nam si 
aliter se habuisset res, scripta non essent quae iam extant tradita: 
ἐγὼ εἴπω 4, oU £^, κέ E/, οὔ £9:v?7, δαῖέ oi^, omissa littera mobili?. Her- 
mippi autem comici epicam dictionem παρωιδοῦντοσ hemistichia: ἔστι δέ 
τίσ oivoc et: &míove καὶ ἴφια μῆλα.) videntur testari hunc quoque poetam 


& Lacon. 4405, b «4 p, ut Ion. 5276, pag. 181 e. € Sonus finalis articuli zoz(2) 
assimulatus est sono sequenti, ut passim in inscriptionibus Gortyniis et Locrensibus. Qua 
re non agnita in interpretandis lapidis signis errabat Ahrens Philol. 1879, 239 sq. (— kl. 
Sehr. I 312 sqq.) eumque secuti Roehl IGA. 75 et add., Kaibel Epigr. 743, Roberts 
Epigraphy I 262. d u 213. e 42 214. f I 155. god lb. À E 4. 

; Hermann Orphic. 773 sqq., Hoffmann Quaest. Hom. II 17 sqq., Rumpf Fleckeis. 
Jahrb. 81, 671, vHartel Hom, Stud, III 79, vChrist Proleg. Il. 154, Ludwich Arist. II 284, 
Cauer Praef. Il. XIV. In Herodoti quoque textu voces oU oi I 109, 132 II 110 IV 43 hiatum 
habent qui verus hiatus olim non fuit, res perquam notabilis, quoniam ceteris locis ante 
vocalem scriptum est oix. j Hermipp. fr. 825 et 63!7. 
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in poesi epica ροῖνον et ρέφια declamata audivisse itemque in suis 
hexametris voluisse recitari. 

Sed ars rhapsodorum recentiori aevo minus placuit; tragoedis 
rhapsodi cesserunt. Non iam publice Homeri carmina declamabantur et 
veluti in scena agebantur, sed in scholis legebantur a pueris coram 
magistris, Viva vox cantorum obticuit, littera scripta mansit, interiit 
autem littera non scripta. Non illo die, quo primum 1liadis vel Odysseae 
exemplar signo . carens in manus hominum pervenit, digamma 
Homericum est mortuum, sed tunc demum cum rhapsodorum postremus 
fato est functus^. 


Post ea quae disputata sunt verendum videri nequit ne poetis 
vetustis soni ab illorum lingua alieni tribuantur scribendo ex. gr.: 
αἰδοῖόσ τέ μοί ἐσσι. φίλε ρεκυρέ, δρεινόσ τεῦ. 
ἐξαπάφοιτο ρέπεσσι" ράλισ δέ pow ἀλλὰ ρέκηλοσ | γπερρέτω ^. 
ἕψεαι ἔνϑα xs ρέργα ἀρεικέα ρεργάζοιο ὦ. 
οἷά τε ρῶι ροικῆϊ ράναξ ἐΐϑυμοσ ἔδωκε. 
ξσπέριοσ δ᾽ εἰσ ράστυ ριδὼν ἐμὰ ρέργα κάτειμι (7. 
οὐ γάρ ε᾽ ἔρραδε réoye πολυχρύσοι᾽ Ἡφροδίτησ, 
ἀλλ ἄρα μοι πόλεμοί v' ἔραδον καὶ ρέργον "Agmoc?. 
ἀλλά ps ric ἐδάμασσε Bíuc "HooxAsesíno ἦ. 

Immo iusti versus sic fiunt quae antea fragmenta versuum vide- 
bantur vel oratione soluta concepta esse. In ipso autem textu tradito 
sonum . leviter mutatum servarunt voces αὐέρυσαν, -ovov, -ovovta!, 
καυᾶξαισ), oviwyor*, ταλαύρινοσ!, εὔαδετι, ἀπηύρων, -ρᾶσ, -ρᾶ, ἀπούρᾶσ, -ρά- 
μενοσ, ἀπουρήσουσι, quae pro ἀρρέρυσαν, ἀρρέρυον. ἀρρερύοντα, καρρᾶξαισο, 
ἀρίραχοι, ταλάρρινοσ, ἔρραδε4, ἀπέρρων, ἀπέρρασ, ἀπέρρα, ἀπορρᾶσ, ἀπορρά- 
μενοῦ, ἀπορράσουσι, sunt dictaes, et vix est quod gravemur si quis 
traditas litteras αὐέρυσαν cet. mutari vetet; perexiguum enim inter sonos 
«r£, Ep, Op Ot av, sv, ov fuit discrimen, et similem habuerunt originem 
soni sev et ev vocum εὔκηλοσί, εὔληρα, Εὐὔρυτοσ, καλαύροπα, ταναύποδα. 


& Ubi in exemplaribus vetustis post hiatum scriptum est 01 vel E (οἱ, &) ex. gr. in 
Baechylidis papyro primi ante Chr. saeculi, sonus Ε non omris est mortuus; nam signo 
Spiritu8 asperi, ceteroquin in illo exemplari similibusve scribi non solito, indicatum est 
Sonum quendam inter vocales finalem et initialem intercessisse. Hoc refert: sonus ille 


eniusmodi fuerit minus refert. ó Dr 172. c I 876. d $2 88. e & 68. 
f o 505. 4 H. Ven. 9 sq., pag. 80 7. À Hes. Theog. 332. i .44593l.; αὖ 
ἔρυσαν cet. dixisse poeta visus est posteris. j Hes. Oper. 666, 693, ὃ 113. & N 41. 
1 E 289 al,z—géígaonis h. VII 2. m Ξ 840 al; εὖ ἅδε posteri intellegebant. 
2 Ex ἀνρέρυσαν, -ov, -ovra, ὃ 10 et 298. o E κατρᾶξαισ, 8 10. p 8 21. 
q Ex ἔσραδε, & 2214. r S 150*. $ Inanis similitudo aoristi ἐπαυρεῖν ὃ 14949 


et 285? effecit ut prisca signa azevo in litteratura recentiore redderentur signis ἀπηυρ. 
Ahrens Zschr. f. Alt.wissenschaft 1836, 801 sqq. (— kl. Sehr. I 548 sqq.) et brevius 
Conjugation auf μὲ 1838, 23. t S 48. 
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Iusta tamen causa non est ob quam sonum ;7 stirpis (c)r«Ó vel ρερυσ 
a sua syllaba abreptum cum vocali vicina sinamus coalescere, cum 
ipsum digamma aliis carminum epicorum locis scribamus. Unum ταλαύρινοσ 
servandum videtur, quia dictionis epicae non roivóc fuit sed óoivóc^. 

Etiamne in sedis vocibus sono y usi fuerint poetae lIliadis et 
Odysseae, e versuum numeris non potest effici; sed neganda haec res 
videtur propterea quod initiale digamma diutius vixit quam internum /, 
in Homeri autem lingua licet vixerit et viguerit, imminuta tamen 
utebatur dicione, complures enim stirpes carebant ea consona olim iis 
propria, ex. gr. ἑλεῖν, ógáo, 0gxoct. Quapropter infelicis audaciae forent 
ἄλεοσ. είσροσ, ξένροσ ex auctoritate titulorum Cypriorum 4, Oretensium *, 
Corinthiorum / scripta, vel zívpe et ἄνρομαι collatis τίνυμαι et ἀνύω, 
vel χόρρη et xógroc propter Doricum κόρραϑ, vel ὅρροσ pro ovgoc ad 
exemplum lapidum  Corcyraeorum ὁ. Ne εἴνατοσ in ἔνρατοσ mutetur 
dehortatur forma gemella ἔνατοσ. Inter duas autem vocales ne sonus Ε 
inseratur dissuadent nomina '"4esoo?, IluÀéoc/, similia, quae Homeri 
aetate ex "4oqoc, Πηλῆοσ nasci non potuissent, si consona vau etiamtunc 
inter vocales ἡ et o esset audita; neque νῆρασ scribi sinit brevior forma 
véac ^, Plura huiuscemodi conferri possunt, nulla autem vox in carmini- 
bus epicis sonum r internum postulat potestve postulare. Itaque ne iis 
quidem vocibus digamma inserendum est, quae admittunt, ex. gr.: 
xÀ&(p)oc ^, Πατροκλέ(ρ)εοσ "^, Δι(ρ)όσπ, Ποσειδά(ργων 9, Πηληϊάδα( Ε)ο», γαιά( ρ)ο- 
40942, αἰ(ρ)είτ, δο(ρ)αί5, ΑἸζρ)ασ *, ἀ(ρ)είδω V, στονό(ρ)εσσαν ἀ(ε)υτάν ". 

Sed etiam post augmentum vel post reduplicationem vel in verborum 
compositione signum ; omittere, id nimis profecto et absurde cauti foret. 
Nam qui dicebat r&yvvur et ραγέν, eum ettam Zr&yvuv et ἐράγη et ρέρᾶγε 
dicere consentaneum fuit. Homerum ρέργον et ρεκών dixisse postquam 
docuit metrum, prudentis editoris non est voces ἀεργόσ et ἀέκων sono p 
orbas sinere. Vocabula Homerica esse rig: et ράνασσα quoniam testantur 
numeri, utrumque digamma etiam post est servandum quam in unum 


4 Pag. 136. ὦ Ex gr. in Gortyniorum lingua vetusta, initialis soni p tenacissima, 
poena non ἀράτα dicebatur, ut Spartae (L con. 4564) et alibi, sed ἄτα, punire ἄτᾶσαι. 
c Sic in tabulis Heracleensibus saeculo IVo exeunte insculptis, Dor. 4629, digamma 
initiale vocibus ρέτοσ, Fixazi, εέξ, είδιοσ est praemissum, ab ἕχαστοσ, ἐργάζομαι, ἴσοσ, οἰκία abest. 
d Cypr. 609, 18, 21. e Oret. 4974, 4982, 4991 X53, f Oorinth. 3119 Z, 3121, 
Coreyr. 3188, 3190, El. 1165. 9g Collitz. 373, IGA. 324. Quae 7Aessalica a multis dicta 
est inscriptio, sed cf. Dittenberger Syll. 625. Item Boeot. 710 XKogfeíózs (ΞΞ Kogr.). 
& Corcyr. 3192 et 3194. ; 873. j 816. k 8&5. 1 κλέροσ Phoc. 1537. 
m -χλέρησ Cypr. 36, 40, 64, 179. n Zipóo Corinth. 3119 7, Δερί Arg. 3263, Διείϑεμισ 
Cypr. 00. 0 Ποτειδάρων Corinth. 8119. p -ἄρο Corcyr. 3188 al., $ ὅδ. 4 yai&- 
Foyos Lacon. 4416. Qua inscriptione refutatur error ad ἔχειν vocem referentium, ex. gr. 
Q. Smyrn. II 298 γαιηόχου Ὠκεανοῖο. Vox póyoo currus apud Homerum soni y. vestigia nulla 
habet. r 8 32415; aics( Cypr. 60 Phoc. 1537, χαταιρεί Locr. 1478. $ ῥοραί Corcyr. 
3189. t .Aipac Corinth. 3122, 3128, 318383, 83142. " κωμαρυδόσ, κιϑαραρυδόσ, 
ῥαψαρυδόσ (— -αροιδόσ) Boeot. 503. v orovópegcav ἀρυτάν Corinth. 3189. 
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nomen Pigipávaccev haec concreverunt. Dictioni epicae cum δρεινόσ et 
δρεῖμοσ et ὁδρέοσ tribuuntur, simul ἔδρεισε et δέδροικα et ἀδρεήσ tribuantur 
oportet. Qui rós e σρόσ natum dictionis epicae fuisse sensit, etiam 
disyllabam huius pronominis formam ἕρόσ, quae σερόσ fuit primitus, 
signo c haud cunctanter ornabit. 

Praeterea dubitatum est an roéfe et roivóc et similia pro βέζω vel 
(ivóc essent scribenda^. Sed ad digamma commendandum nihil valent 
verba: óóc ὁὲ δάκοσ ἀμφιβαλέσϑαι vel: ἄλλοι δὲ Qivoici, quibus simile est 
quod habet trimeter comici Atheniensis: οὐκ £69' ὕπωσ ὃ χρησμὸσ εἰσ 
τοῦτο ῥέπει. In thesi autem multae vocales breves ante initialem sonum o 
non sunt productae^; itaque poetas epicos digamma initiale ante sonum 
0- non servasse apparet, sed ῥέξω et &(o)ostfov dixisse. 

Si vero reife et roivós in priscis carminibus scribenda cuipiam 
videantur, quidni etiam ἐΐσροοσ scribat ille et ᾿σρέπεν ἦμαρ Ἡχαιῶν ὃ 
quidni ἔσραδε, ἔσρωϑε, σρεκυρόσ, σρόσ ὃ Quae genuinae probaeque aliquando 
in Graecia fuere verborum figurae. Sic vero longius longiusque a via 
trita digressus editor cavere vix poterit quominus haereat in locis tescis 
sentisque, floribus poeseos inimicis. 


Tractanda superest quaestio quae a viris sagacibus mota mirationem 
facit, magis autem facit solutio quam illi proposuerunt, maxime vero 
ea solutio multis accepta. Docuit Hoffmann non nisi paucis locis textus 
traditi thesin expletam esse syllaba brevi ante vocem a sono r olim 
exorsam collocata*. Utilis profecto observatio ad soni c fata cognoscenda. 
Sed recentiores philologi quomodo ea sunt usi? In multa enchiridia 
iam recepta est haec lex: ,in carminibus epicis digamma sufficit ad 
,e€Xplendos hiatus et ad syllabas finales in arsi producendas, non sufficit 
,ad producendas syllabas finales in /Aesi collocatas" 7, Sic paralogismo 
haud recondito a specie rerum ad ipsas res factus est transitus. Expo- 
situm erat quid esset in textu tradito: credebatur expositum esse quid 
ars poetarum tulisset aut non tulisset; textu illo ita usi critici ut si 
nihil inesset possetve inesse quod non ipsis poetis deberetur, priscae 
artis legem metricam tenere se putabant dum lustrabant genera et 
causas vitiorum postmodo in carmina vetusta invectorum. Vero autem 
est dissimilimum quod illi Statuerunt, consonam y tum, cum satis 
valeret ad vocalem brevem in qualibet arsi sustentandam, quae semi- 
vocalibus solis in arte epica fuit vis^, in thesi ne altera quidem consona 
adiuvante syllabam producere potuisse. Et nonnulli certe versus con- 
trarium docent: τόξον (ρ)οῖδα /, (ροῖνον (ρ)οινοχοεῦντεσ9, αὐτὰρ (F)gi- 


4 vChrist Proleg. Il. 165 sq. ὦ Ex. gr.: à τισ τοιαῦτά γε ῥέζοι, pag. 99 h. Ne 
tantum quidem Homero valebat (- initiale quantum postea Atheniensibus, pag. 108. 
c Quaest. Hom. II 51. d Pag. 1982, vHartel Hom. Stud. III 76 sqq., G.Meyer? 


236, Kühner-Blass I 100, al. e S 26. f 93 216. g y 412. 
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xAija 4, (ρ)εῖδόσ (c) οὔ τι (ε)δών ὁ, “Ἕκτορ (ρ)εῖδοσ ἄριστε o, ἐκ γάρ (ρ)οι φρένασ 4, 
τοῖόν (ρ)ον πῦρ ᾽δαῖενε et saepius ante (ρ)οι.ῦ, Huius autem pronominis 
sono r in dativo singularem aliquam fuisse virtutem, qua cognatae 
formae re, ρε(ῖ)ο, ρέϑεν caruerint, id fidem superat, — et vel contrarium 
demonstrari potest ope artis statisticae, si satis haec ars videtur valere 
ad ea demonstranda quae non sint in rerum natura 7, 

Ab analogiae autem parte legi isti nihil accedit praesidii. Soni & 
et ov vocum ξεῖνοσ, κοῦροσ, κούρη ex ξενρ- et κορρ- natarum in Homeri 
lingua thesin nihilo rarius expleverunt quam arsin^: estne credibile 
harum vocum sonum liquido sono vicino absorptum plus viguisse 
ad brevem vocalem producendam quam digamma initiale, quod suo 
etiam iure utebatur? Quid autem de verbo δείδοικα sive δέδροικα 
statuendum, cuius syllaba prima nusquam non in thesi est? 

Manifestum igitur est rei ab Hoffmanno indicatae aliam fuisse 
causam, inventu autem ea causa non est difficilis. Nam in arsi syllabae 
breves initiali sono ; vocis sequentis a poeta productae ne omisso 
quidem hoc sono aures posterorum magnopere laedebant, quoniam 
plurimis carminum epicorum locis arsis syllaba brevi est expleta, — 
certas quidem ob causas, sed locis plurimis?; in /hesi vero cum non 
possent non displicere syllabae breves pro longis habitae, eiusmodi 
locis varia adhibita sunt remedia — ad emendanda quae videbantur 
vitia versuum qui in poetarum ore vitium non sonuissent. Voces 06 
᾿εείδει etiam postquam digamma obmutuit tolerabile versus initium — 
non efficiebant quidem, sed efficere videbantur/, quae vero poeta cecinerat: 

οὔτε ϑεῶν πρότεροσ τὸν ρείσεται οὔτ᾽ ἀνθρώπων 
a posterioris aevi hominibus recitata et scripta sunt τόν γ᾽ εἴσεται, Sive 
metri causa inserta est vocula ye, sive priscum signum 7 a librariis 
non agnitum in Γ abiit/. Metricam vero aliquam legem obstitisse quo- 


& Hes. Olip. 54. Accusativus -ἥα non fuit artis vetustae, izit;ale igitur digamma post 


obmutuit quam vocales -«(r)e- confluxerunt. 5 Hes. fr. 9435, c P 142, l. à. -ωρ. 
Α1 8177, 1. a. εὑ. EXE: f Viginti ex Iliade huiusmodi versus collegit 
Hoffmann 1. 1. 183 sq. 4 Nempe sonum ; in textu tradito geni£ivus sio, ἕο, ὅϑεν et 


accusativus ὁ nusquam non poscunt vel admittunt, dafivus oi locis septendecim amisit: p/us 
igitur valebat digamma in accusativo et in genitivo quam in dativo? Vide quam absurdae 
res subductis numeris demonstrari possint! À Pag. 113 z. ; 8 19. Jj A "0. 

k .A 548. 1 Multi huiusmodi errores in Hesychii lexico sunt commissi; 
sed ad rem magis facit error lapidarii eius qui anno 130 post Chr. Balbillae versiculos 
statuae Memnonis insculpens ys et yov exaravit cum deberet re et ροι, Aeol. 320. Quatuor 
saeculis ante in cundem errorem inciderat quadratarius is, qui in lapide Pamphylio 1267 
ἄγεϑλα scripsit pro ἄρεϑλα. Nempe quid facilius potuit &ccidere quam ut signum F vel E 
vel F una lineola omissa in [ abiret. Etiam particula T"(s) e littera 7 non agnita fieri 
poterat facillime; sic τείπην pro ρείπην et similia sunt tradita in Sapphus Alcaeique car- 
minibus, et in Theognidis codicibus optimis εὐϊεργεσίησ vs. 548, 574, μέ I" oivoo vel μὲ 
T" oivos vs. 413 scripta sunt pro ἐδϊρεργεσίησ et μὲ ροῖνοσ. Fortasse etiam iota vocis οἰέτεασ 
B "65 servat vestigia prisci soni y. 
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minus Homerus diceret τὸν ρείσεται ας, neque textus traditus docet neque 
est credibile. 
Idem cadit in versus sequentes: 

τῶι uiv ἐεισάμενοσ et -μένη leg. ρεισάώμενοσ et -ufvn?. 

ἄλλοσ uiv γάρ v εἶδοσ leg. γὰρ ρεῖδοσ v. 

κεῖται ἀνὴρ ὅν τ᾽ ἶσον ἐτίομεν leg. ὃν εἴσον 4, 

οὐ γάρ 7 οἶδ᾽ (o) leg. οὐ γὰρ ροῖδ᾽ (α) 4. 

ὦ φίλοι, οὐ γάρ v ἴδμεν leg. οὐ γὰρ píÓusv f. 

ἡμεῖσ ἴδμεν et ὑμεῖσ ἴστε leg. fuso ρίδμεν, ὗμεσ pots 5. 

ἐφ᾽ ἡμῖν ἦρα φέρουσι, ἁμῖν οἴκαδ᾽ (t), ip ἡμέασ οἰκία leg. ἐφ᾽ ἧμιν 

Εῆρα, ἥμιν ροίκαδ᾽ (s), ἐφ᾽ ἧἥμασ ροικία ^. 

οἱ μὲν ἄρ᾽ οἶνον ἔμισγον leg. o? uiv poivov:. 

τῶν δ᾽ ἄρα δεισάντων leg. δὲ δρεισάντων 7. 

παρέστασαν οἶνον ἄγουσαι leg. παρέσταν ροῖνον f. 

πτολιπόρϑιον οἴκαδ᾽ ἱκέσϑαι leg. πτολίπορϑον ροίκαδ᾽ 1. 

Aivóov Οἰνόμαόν τε leg. Αἰτωλὸν Foivóuoóv rs" 

ot τ ἀμφ᾽ ἱμερτὸν Τιταρήσιον οἰκί᾽ ἔϑεντο leg. Τιτάρησσον ροικί᾽ ?. 

Ergo neque imperitiae neque audaciae iusto maioris est huiusmodi 

locis digamma restituere. Non minus autem certa est correctio versuum 
plurimorum, ubi Aiaíus rnolestos explere prisci editores vel librarii 
sibi sunt visi; ex. gr.: 


αὐτὰρ ὅ y ὃν φίλον vióv leg. ὃ ρὸν, 

ἧι ῥ᾽ ἴδε γυμνωϑέντα ,  'gplsr. 

Διὸσ visi ξκηβόλων » υἷι ρεκεβόλωι 4. 

ἀμφὶ δέ (τ) ἀΐσσονται , ἀμφὶ δέ p ἀΐσσονται. 
τόν γ᾽ ἐπέεσσι » τόν γε ρέπεσσι3 
ἀταρτηροῖσ᾽ ἐπέεσσι »  -Qoici ρέπεσσι f. 
οὐνόματ᾽ εἴποι , οὔνομα ptio". 

περὶ τέρμαϑ᾽ ἑλισσέμεν᾽ » T. τέρμα ρελισσέμεν᾽ v. 
ἀμφὶσ ἕκαστον (!) » ἀμφὶ ρέκαστον . 
ἀσπαίροντ ἐσιδοῦσα , ἀσπαίροντα ριδοῦσατ. 


4 ,Wie Hartel nachgewiesen hat, kann das Digamma hóchstens noch eine Arsislànge, 
keine Thesislànge mehr bewirken. Bentley und Bekker begingen also einen offenbaren 
,mTetrischen Verstoss, als sie 24 548 οὔτε ϑεῶν πρότεροο τὸν ρείσεται οὔτ᾽ ἀνϑρώπων schrieben" 
Ludwich Arist. II 283. Sie vitii metrici insimulatur artis metricae pater a criticis parum 
reputantibus ,a non esse ad non posse non valere consequentiam". ὦ Ex. gr. B 95. 
Ubi papyrus Oxoniensis Il p. OC. saeculi recte scriptum habet εἰσαμένη, Hibeensis vero 
papyrus quinque 8aeculi& vetustior vitium quod videbatur non eo modo quo textus vulgatus 


sed a/;ter correctum habet inserta particula inutili: dg' εἰσαμένη. c 39 169. Bic U*. 
d E 467. e Z 861. f x 190 18. 9 O 329, 463 3 19 5 211. 
A n 875 o 431 π 885. i « 110. Bic Y. j μ 208. k H 467, pag. 97 f. 
7. 530; -πορϑον codd. multi. γι E "06. n B "51. o Z 414. 
p M 389. 4 X 302. r δέ pap. Morg., δέ τ᾽, τε, τ᾿ cett. $ .4 582 et 
similia passim. i Α 228 et similia passim. u P 260, ut I^ 235. v iP 309, 


ut va. 823, 462. w 4 684, 748, 8 8161. z 9 520, ]. a. -vra ἰδ. 
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κακελεγχέεσ, εἶδοσ ἄριστοι leg. κάκ᾽ ἐλέγχεα, ρεῖδοσ ἄ. «, 
ἐν δ᾽ dg ἑκάστηι" » ἕν δὲ ρεκάστηι ὃ. 

'BáAsv δ᾽ ἐπὶ δέρμαϑ᾽ ἑκάστωιὨἩ  , δέρμα ρεκάστωι “. 
κεχαροίατ ἰδοῦσα (l) » εχάροιτο ριδοῦσα 7. 

3, H "ntu: 3 2 , - 

ἐν δέ v ἄρ᾽ οἶνον , ἐν δέ τε ροῖνον ὁ. 
ἀπόπροϑεν οἶχοσ ἐρύκοι ἀπόπροϑι poixoc ἤ. 


Ante oculos legentium eiusmodi sa nascitur in Odysseae verbis 
(6 σε £o:xe7, quae verba integra praebet codex P, in G vero legitur óc 
ἐέοικε, simplex igitur sigma pro geminato scriptum est errore vulgatis- 
simo, in F autem aliisque multis haec facta sunt oc ἐπέοικε, et 510 
paradiorthosi deleta sunt soni rc vestigia. Pro vocibus genuinis (ρ)είπω 
τε (ρ)έκαστα ? in optimo codice G scripta sunt καὶ εἴπω ἕκαστα... nec iam 
salvis numeris signum ; potest addi. Verba νῦν δὲ (ρ)εκὰσ πόλιοσ, quibus 
poeta Iliadis bis est usus/, altero loco νῦν δ᾽ fxoa9ev πόλιοσ sunt facta 
in multis exemplaribus manu scriptis, altero in omnibus... excepto 
uno, quod ceteris est vetustius. Plura quae sunt huiusmodi cumulari 
non est opus. 

Sanabiles ei quoque sunt versus in quibus ampliori genitivi termino 
ποιὸ Substituto -ov locus fieri potest sono pr, ex. gr.: ! 


ἀνδροφόνοιο “υκούργου leg. -φόνου “υκορόργου fF. 
τοῖο δ᾽ im ᾿Ιφιδάμαντι », τοῦ Ó ἐπὶ δίῳ. 
Χαρόποιο 7 ἄνακτοσ » “που τε püvexroG?, 


Nam vetustior quidem fuit terminus disyllabus, sed tam creber 
hic fuit in carminibus epicis ut non potuerit non cuivis lectori in 
mentem venire ubi post breviorem terminum -ov numeris aliquid deesse 
videbatur; in -ov autem desinentes genitivi apud Homerum neque rari 
sunt neque suspecti. 

Etiam verba ἐϑέληισ᾽ simóvroo, iow ἅ τιν᾽ ἔργα, ἤλυϑ᾽ ich, ἤλυϑον 
εἰκοστῶν Sine temeritate possunt mutari in: ἐθέληι ρειπόντοσπ, εἰδω τίνα 
Ἐέργαο. ἦλϑε pur, ἦλϑον ἐρεικοστῶι “4. 

At non est cauti prudentisve critici, sono y opitulari syllabam 
proximam violando; probanda igitur non sunt: ἀπὸ re$ 'Órsios", ρειδόσιν 
ὕμμι (μι) ρερέω 5, ἀλλὰ psoío!, φωνήσασα pímsa", χέουσα ρέπεαῦ, τοσσαῦτα 
Ἐἕτεα v, νοῦ péoya τ, οὔτε ἔπει ü, similia, sed traditae voces ( p)éo δεῖσε, 
ὕμμ᾽ ἐρέω, ἀλλ᾽ ἐρέω, φωνήσασ᾽ ἔπεα, χέουσ᾽ ἔπεα, τοσσαῦτ᾽ ἔτεα, νόου ἔργα, οὔτ᾽ 
ἔπει aut alia ratione corrigendae sunt, aut servandae...non propterea 


& E 187, l. a. -γχεα. b II 169, l. a. ós. c ὃ 440, l. à. -ua. d y 488, 

l. a. -ροιτο, ὃ 119. e v 252, l. &. cs. f o 408, l. a. -ϑι. 4 x 196. 
À Codice P complures criticorum coniecturae postmodo confirmatae sunt. i y 961. 

J E 191 Ν 107. k Z 184. | 4 261. m B 672. Aut Xágomóo τε pr. 
(Brandreth), pag. 77 a. n Z 281. o X 450. p K 139. q x 206 al., 
ut ἔλϑοι ἐρεικοστῶι w 102, 170. r N 163. $ Ψ '87. ἐμ 156. 


u O 35 al. 2X 81: w B 328. z 42 8584. j Ε 519. 
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quod ipse poeta videatur sic locutus esse, sed quod ipsa eius verba 
restitui nequeant. Tolerant talia qui sapiunt, sed tolerant inviti, neque 
fidem habent mendosa esse negantibus. Rara autem sunt, plurimi vero 
versus sonum . poscunt vel admittunt 4. 

Supervacaneae autem voculae, quibus soni r vestigia passim sunt 
oblitterata, non ab uno homine neque una aliqua aetate insertae sunt 
cunctae, sed temere sensim irrepserunt, et exemplaria scripta quo sunt 
antiquiora, eo puriora solent esse ab eiusmodi additamentis?. Exempli 
gratia verba sequentia, quae Bentley, Dawes, Hoffmann, Cobet, alii 
pridem emendarunt, ad fidem exemplarium vetustissimorum nostra 
demum aetate repertorum edi iam possunt et debent: 

06 ρέπεα pro ὅσ ῥ᾽ ἔπεα“. 

τὴν δὲ ρελιξάμενοσ pro τὴν δ᾽ ἐλελιξάμενοσ 4. 

ἢ δὲ ρελισσομένη pro ἤδε 9' ἑλισσομένη 2. 

ὅσσα rérooyac pro ὅσσα w ἔοργασυ,. 

διὰ ράστεοσ pro ὑπὲρ ἄστεοσϑ. 

οἴσετε ράρνε pro οἴσετε δ᾽ ἄρνε ἦ. 

ὦχα δὲ Εἴρισ pro ὠκέα δ᾽ leu. 

μάλιστα δ᾽ ἐμοί, vol Filio ἐγ Res pro ἐμοὶ δὲ VO τοὶ DÀ. ἐγγ J. 
οὐδέ ror ἦεν pro οὐ γάρ oí ἦεν ἢ. 


5. 41. Quae ἃ sono r in Homeri lingua incipiebant voces, hae sunt: 

κάγνομι 7, ἀραγήστι, Soni r vestigia cernuntur in verbo καυᾶξαισπ, in 
Hesychii glossis βάγοσ, Bá&ov, γακτόσο, et ipsum superest in civitatis 
Oretensis nomine Fá£os Azxus, si a stirpe ré; hoc nomen est ductum7. 
Iliadis Odysseaeque locis cunctis potest restitui 4. 

ξανδόάνω, ceüavóo s, Εὐρυράδησ, “ποράδησ *. Soni c ex cr nati vestigia 
servant aoristus εὔαδεν et Hesychii glossae βάδομαι. βαδύ. γάδεται. γάδεσϑαι: 
γανδάνειν, γαδεῖν. In inscriptionibus leguntur ἔραδεν, ρεραδηηότα v, Fáóov 7, 


α & 41. ὁ Flach áltesten Hesiodhandschr. 17, 1 ostendit in Hesiodi Operum 
codice votustissimo voculam ze multo rarius quam in recentioribus insertam esse ante 
voces quae in lingua epica a sono ε ineipiebant. Idem docuerunt quae postea inventa 
sunt carminum Hesiodi fragmenta papyracea. c B 218. d B 316. e d^ 8í6. 

f Φ 399. g 820. À D 103. : V 198. j Z 493. £ Hes. 
Clip. 15. ὦ 8 1541. 7 Aliena hinc sunt ἀχκτή /ifíus 8 135?9 et ignotae originis 
nomen ἀχτή farina. n Pag. 1347. o Digamma ubi in litteram Zeta est mutatum, 
ex. gr. Βορϑαγόρασ Arg. 3260, Bowiac Lacon. 4589, βοικίαρ El. 1172, ὕρβοσ Corcyr. 3194, 
Πύρβα 9228, διαβέτεοσ Lacon. 4469 et multa apud lexicographos, sonum τσ in v abiisse 
apparet. Sed errantibus debetur gamma vocum γάδεται, γαχτόσ, ye, you ἄγεϑλα, aliarum pro 
. scriptum, pag. 137 /, nam in ore hominum nihil eiusmodi fuit unquam. p Sie 
Steph. Byz. s. v. 4 Litteram mobilem -» hic et alibi neglegimus, pag. 129 ;. Cor- 
rectio levissima requiritur 4 392, τ 539 sequenda est l.a. r & 2213. 3 ἘΞ 172. 

t Codd. Ζειώδησ. vu Pag. 184 m. v Cret. 4982, 5010 sq., ἔβαδε Bull. de 
corr. hell. 1903, 219 sqq. τ Locr. 1478. r Boeot. 553. 
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Ταδιούλογοσα, Fucíac?, Fácavógoctc, FecíóGuoc 47. Addenda sunt latina 
suadere et sua(d)vis. 

— güóopat^, &puÓéo f, ρηδύσ sive rÁÓvuoc?, ρκηδυρεπήσ, ρηδύποτοσ, 
μελιρηδήσ ^. 

— ξέδνα sive ἔρεδνα, &végsdvoc?, ἐρεδνόομαι.), ἐρεδνωτήσ 7. 

Tantum non omnibus Iliadis et Odysseae locis sonus . huic stirpi 
potest reddi A voce ἦδοσ vero abest", 

ξάλισ confertim. Paene omnibus locis sonum ; proferri sinit metrum ". 
Ductum videtur a stirpe ρελο. 

ξκαλώμεναι ». Signum r extat in inscriptione Stymphalica: ραλόντοισ — 
ἁλοῦσι4. Praeterea eius vestigia servat Aeolicum εὐάλωκε. Homeri loci 
omnes digamma admittunt". 

ξάναξ, ράνασσα, revécoo, ρκανακτόριοσ, Faorvpáve&, Figi, Fi, Καλλι- 
ἄνασσα. In lapidibus passim leguntur ράναξ 5, ράνασσα, ρανάκειον, alia f, 
item Εὐρυβάνασσα" et Βαναξιβούλουν. Homeri autem versus longe 
plurimi consonam . aut poscunt aut admittunt". Pro ἤνασσε legendum 
est ἐράνασσε. ' 

ξαραιόσ. Incertae originis vox sonum ; cunctis carminum epicorum 
locis aut requirit aut admittit. Ipsius litterae vestigium fortasse servat 
nominis inde ducti F«egei9voéu lectio altera Ileoei9wvoén . 

ξαρήν, πολυράρην: Sive πολύρρην Sive πολύρρηνοσ, dmóoowvoc a. 
Nominativus reo5v legitur in lapide Gortyniob. Praeterea traditum extat 


a Boeot. 557. ὦ Ibid.418. c Ibid. 476. d Thess. 371. e $ 221*. 
f « 134. 4 Integrum superest ἥδυμοσ ἢ. Merc. (241? et) 449, in codicibus op- 
timis etiam & 311, alibi constanter fere exaratum est νήδυμοσ. Quae forms vitiosa for- 
tasse ad imitationem alterius somni epitheti νηγρέτου est ficta, (ε)ήδυμοσ autem neque ab 
analogiae parte laborat, nam conferri possunt χαλόσ---κάλλιμοσ, ἄνϑοσ---ἄνϑεμον et ἄνϑιμοσ, 
φαιδρόσ--- φαίδιμοσ, εὐρύσ---(Εὔρυμοσ), Εὐρυμίδησ, neque caret testibus idoneis; nam in lapide 
Thess. 1470 leguntur: £4óvuoo “Αδύμου Εὐοπλία “Αδύμου, item in Cymaeo BCH. XIII 561, 2, 
et congruunt verba Epicharmi: xal λόγων ἀχούσασ ἡδύμων, Alcmanis: ἡδυμέστατον (ἢ, Etym. 
M. 420, 47 sq.) Simonidis: οὗτοσ ὁέ τοι ἥδυμον ὕπνον ἔχων, Antimachi: ἐπεί ῥά oi ἥδυμοσ 
ἐλϑών (schol. B 2), Apoll. Rh. II 407: οὐ χνέρασ ἥδυμοσ ὕπνοσ. In recentissimis demum titulis 
scripta sunt νήδυμοσ ὕπνοσ Kaibel Epigr. 101, Νήδυμοσ 502, quod nomen proprium cum 
voce νηδύσ ibi perinepte confertur. Alii a νη- et δύειν vocem repetiverunt aliave sunt 
moliti. ὦ Pro ϑυμηδήσ z 389 leg. ϑυμηρήσ. ; I 146, 288 Ν 366, codd. ἀνάεδνοσ, 
pag. 93 f. j p 93. ΕΝ 882. 1 Levis correctio requiritur H 45, vitiis 
apertis laborant I' 173 z 387. m .4 576 4 318 σ 404; non liquet Σ 80 o 95. Ad 
stirpem verbi Cueva. 8 192! sunt qui referant. n P 54 corruptus, Φ 236 ἅλισ ἔσαν 
recte 1. ἃ. ἔσαν ἅλισ. 0 Infra ρέλλω. p S 150?!, q Meister Dial. II 103. 
r y 230 pro ἥλω leg. ἑάλω, E 4877 corruptus est. 5 Sonus ε vocis ράναξ etiam 
a priscis grammaticis commemoratus est, pag. 117 a. t Lacon., Argiv., Cret., Corinth., 
Phoc., Boeot., Arcad., Cypr., Metapon:. u Lacon. v Cret. : Corrigi 
facile possunt .4 288 B 672 H 162 I 18 O 453 Π 371, 464, 507, 523 iP 49, 288,517.452 
9 189 q 55, 83; dubia correctio est T 194 Y 67 £2 449, 452 ξ 40, 395, 488 ὦ 30. Reicienda 
est l.a. O 639. z K 83 al, 8. 181. j B 511. z B 108. a E -Ερὴν 
et -romvoc, pag. 99. b Pag. 117 a. 
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digamma in nomine proprio Fágvov^ et nunc quoque auditur in vocibus 
Tzaconicis véánne, vanjll. Homero sonus r huius stirpis ubique fere 
potest reddi?, sed ἀρνειόσ aries sonum f amisit. 

ξάστο. ραστόσ, Facrínloc, Faorvpáve&, Ἐαστύνοοσ, Βαστύπυλοσ, Feorvóyn 
Sive τ-χεία, ραστυβοήτησ. In inscriptionibus leguntur r«ozós47, καστία ὁ, 
αστυόχω /, Fácorov?, Καστίασ ^, εαστικᾶιϊ, al, Homeri autem versus plus 
septuaginta sonum . poscunt, plus quadraginta admittunt, vix ullus 
arcet;. Fortasse affines sunt voces (crín ^, ᾿Ιστίαια, ἀνέστιοσ, ἐφέστιοσ. sed 
sono .- hae carent, neque sollicitandae videntur litterae traditae". 

εἰξάχω τα, ριραχή, ἀρίραχοσ, ρηχή, ρηχήεισ, πολυρηχήσ, ρηχέω. Sonum κα 
testatur αὐΐαχοσ Scriptum pro ἀρίραχοσ, ostendunt nomina quae in lapidi- 
bus leguntur Füyve? et Fàágoc7. In carminibus epicis pro μεγάλ᾽ ἴαχον, -χεν, 
ἐπὶ δ᾽ ἴαχε, περὶ δ᾽ ἴαχε, ἐπίαχον leg. μέγ᾽ ἐρίραχον, -χεν, ἐπὶ ᾿ρίραχε. περὶ 
᾿εΐραχε, ἐρίραχον4. Pauci loci gravius sunt affecti7, alienum autem videtur 
dvongj5os. Adiectivi ὑψηχέεσ praeferenda est l. a. ὑψαύχενεσ f. 

fs sive ἕρέ, cet., pronomen personale v. 

— γρόσ sive ἕρόσ, cet., pronomen possessivum *. 

In titulis extant rAs'^ sive rs, r(s7, po:*, Aeolicos autem et 
Boeotios poetas sonum f horum pronominum non neglexisse docuerunt 
grammatici? et testantur papyri. In gamma corruptum digamma exhi- 
bent Hesychii glossae you γίο, yà: et Balbillae versiculib. In Homeri 
carminibus sonus . vocibus e, reo, yéo, ρέϑεν nusquam non potest 
praemitti, necessarius autem ad numeros explendos est in voce es locis 
60, in voce ro: locis 640, in voce róc locis 45; praeterea admittitur 
in voce ρὲ locis 15*, in voce ro. locis 200, pauci autem versus sunt 
mutandi ut vocibus ro. et róc digamma constanter possit restitui d. 


α Boeot. 489. ὁ Γ΄ 108 verum praebet papyrus antiquissima, 7119 ὃ 85 ει 226 lenibus 
remediis possunt sanari, X 263 spurius videtur. c B 550 al. d Locr. 1479. 
e Cret. 4976. f ^Arcad. 1218. g Cret. 5114. À Boeot., Βαστίασ Lacon. 4512. 

i Laris., Rober:s Epigr. I 380. j Levis correctio necessaria est I' 1:0 O 4695, 
gravior .4 733 Σ 274. Verum “2 320 praebet papyrus vetusta, y 260 reicienda est l. a. 
& In inscriptione Arcad. 1208 extat nominis proprii genitivus Ζιστίαυ. i In 

Vi saeculi inseriptione Naupactia Locr. 1478 jéxaoroo, αἰρεί, alia sono y ornata sunt, 
ἱστία vero caret. Quam numquam ἃ sono y co?pisse neque Jesíae nomini cognatam esse 
demonstratum ivit Solmsen Unters. z. Laut- ἃ. Verslehre 217, 190]. m 8 229. 
n N 4l, pag. 1314. o Cor. 8139, Chalc. 5299. p Arcad. 1181 A. 

q μεγάλα pá&yov, -χεν, ἐπὶ δὲ p. ἐπὶ p&yov Schulze, poetis epicis aoristum ἔραχον tribuens. 

Cui coniecturae favet l. a. B 316, fortasse etiam Hes. Theog. 678 (pag. 72 4). r Β 888, 
994 4 125 Yr 62 Ψ 216. 5 Pag. 128 p. Si pro πολέμοιο et ϑανάτοιο δυσηχέοσ profertur 
-ov δυσρηχέοσ, duriores fiunt numeri. t E 112 w 27. u ὃ 92 sq. v 8 95. 
: Pamphyl. r Argiv., Cypr. ἢ 892. z Arcad. 1200, Cypr., Locr., Boeot. 

7197, a Apoll. Pron. 136 c: Sapph. fr. 117 Alem. 96 Corinn. 19. b Aeol. 320, 
pag. 137 /. c .Z 162 leg. ig (s), non e. d Lenibus remediis restitutum est roi 
B 281 Z 289 4 3839 I 735 Υ 282 w 865 $2 58, 72 ε 284 2 442 v 480 (o 101), ρόσ sive 
ἑρόσ Z 414 4 517 M 162 I1 522 Ψ 148 a 41] ἡ 196 o 93 q 41 « 56. Vulgata Ν 561 
t 280 ει 360 o 105 ἢ. Ven. 10 non est corrupta, pag. 80, « 300 y 198 pro ὅσ oí recte 
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Cognatum adiectivum ἴδιοσ, quod in lapidibus signo ; passim est 
ornatum?, in Homeri carminibus non nisi duobus locis reperitur, ubi 
incertum addendumne sit - necne^. Sed nominum Βιάνειρα et διράνασσα ^ 
pars prior videtur esse adiectivi (;)í0:oc stirps. 

ξέαρ 4, csagwvóc*. Umbram litterae Ὁ ostendunt Hesychii glossae 
yéag, yíao, Buoáv9suov et Varronis verba: ,ver, quod Iones βῆρ dicunt" ἡ, 
ipsam autem litteram habet lapis Thespiensis: Fzaoivó?. In Homero 
έαρ scribi metrum ubique sinit, nusquam iubet; apud Hesiodum vero 
digamma et necessarium est^, Etiam γεαρινόσ scribi potest constanter, 
postquam praepositio locutionis ὥρην ἐν εἰαρινῆι ἡ deleta est ad exemplum 
locutionis Gom: χειμερίηι J. 

ξέϑειραι. Ignotae originis hanc vocem a sono ;. coepisse multi car- 
minum epicorum versus docent£, Unus nisi correctus non admittit 7. 

ζέϑνοσ. Ne huius quidem vocis ostendi potest digamma, sed multis 
Homeri locis poscitur metro, ceterorum nullo non admittitur 7. 

ξείχοσι, κεικοστόσ, κεικοσάκισ Sive ἐρείκοσι, ἐρεικοστόσ, ἐρεικοσάκισ, 
ἐρεικοσίβοιοσ, ἐκτεικόσοροσ, δυωκαιρεικοσίμετροσ et -πηχυσ. Multi lapides 
digamma huius stirpis exhibent", Homeri versus pauci corrigendi ^. 

ξείκω cedo. Consonae initialis indicium habet Hesychii glossa yi&e: 
pro eife, scripta vitio pervulgato. Ut apud Homerum ; ubique possit 
restitui, non nisi perpaucae correctiunculae sunt necessariae7. 

ξεχάσ4, rexáücv, cum compositis rexéreoyoo, rexuBóloc, fréxoroG, 
qtXéru, γεκατηβόλοσ, rcexovruÜsÀévuG, cexnBolíu, FexáBnu, Fexourón. Arte cogna- 
tum est ρέκαστοσ. Digamma extat in nominibus Fexéfar, FhixeGuoss, 
Ῥεκέδαμοσί, nec non apud Marium Victorium in voce ρεκηβόλοσ. pellucet 
autem in Hesychii glossa βεικάσ sive βεκάσ. In Iliade vel in Odyssea non 
nisi perpaucos versus ad huius stirpis sonum ,. revocandum corrigi 
necesse est", 

ζέχαστοσ, κεκάστοϑι, κεκάτερϑεν. Stirpis adverbio γκεκάσ cognatae 
digamma extat in titulis", Homeri autem versibus multis flagitatur 


l a. ὃ οι, ad quorum versuum exemplum correcii sunt Z 90 y 308 q 416. Maioris momenti 
correctiones non nisi 4 609 E 165, 338 6 535 4 408 (et vs. parall.) T 4 ὃ 4 ν 198 neces- 


Sariae sunt; B 665 leg. oi (artic.), non [ ε7οι. 4 Locr. 1479, El. 1151, Heracl., Boeot. 

b y 82 ἥδ᾽ ióím (leg. ἥ ειδίη) et ἢ 10vov 0 314. CEST: d $ "0. e $21. 

/ Pag. 117a. g Pag. 94 e. À Hes. Oper. 477. i B 471 H 643 o 367 
x 901. Jj & 485. k In Hesiodi carminibus sonum x nusquam non poscit haec 
vox vel admittit. ὦ T 382. m. 4 124 ἐπέρρεον ἔϑνεα recte l. a. -ρρεε(»). 2 Lacon., 
Argiv., Cret., Boeot., Arcad., Heracl. ρίκατι, Pamphyl. φίκατι. Accedunt Hesychii glossa βείκατε 
et latinum vzgznti. o I 379 4 25 « 34 zx 206, 249 z 484 (l.a. φ 208 «o 322). Vitio 
manifesto laborat X 349. p « 294 4 509 M 48 4117. g $89. r Corinth. 
3130. 5 Boeot. 876, ἐ Thessal. 344. 1 Perexigua impedimenta 


sunt 4 21 P 3833 r 422 X 15, 302 Q9 747, maiora 4 438 X 430 2 283 » 321. 

v Locr. 1478, El. 1152, 1154, Boeot. 488, Gortgn. passim. Abest ε ab hac voce in 
tabulis Heracleensibus et in lapide Boeotio 489, qui in vocibus ríxaz: et ρέτια digamma 
scriptum exhibet. Quapropter Ahrens Kuhns Zschr. 1861, 59 sqq., 81 sqq. (— kl. Schr. I 
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metro, sed haud paucis non admittitur. Quorum complures probabiliter 
possunt corrigi, sed alii sine audacia nequeunt^; minus igitur firmus 
in dictione epica videtur fuisse huius adiectivi sonus *. 

ξεχυρόσ, rexvo&. His vocibus, quae a sonis ere- coeperunt primitus, 
sonus . in carminibus epicis nusquam est molestus 4. 

ζεχών, ἀρέκων 6, πέκητι, ἀρέκητι, &pexotóusvoo/, ρέκηλοσ sive εὔκηλοσ, 
ἀρεκήλιοσ 5. Sonum . in v mutatum exhibet vox εὔκηλοσ ὦ ex ἔρ(εγκηλοσ 
nata?, ipsum autem signum extat in lapide: rsgóvrec/. Praeterea agno- 
scitur digamma in Hesychii glossis βεικηλά, yíxalov, γεκᾶσα. Homeri 
versus longe plurimi consonam ; addi sinunt ^, 

ζέλδομιαι sive ἐρέλδομαι ἐ cum substantivo ἐρέλδωρ v. 

— ξέλπω, ρέλπομαν Sive ἐρέλπομαι, ρελπίσ, ρελπωρή, Felmüvog, 
ἀρελπήσ, ἀνέρελπτοσο, ἀρελπτέω D. 

Signum soni ;, quem huic stirpi olim proprium fuisse testantur 
traditae quae ab ἐελ- incipiunt formae?4, extat in speculo Etrusco: 
Fsimogvv (— FsÀmÁvog) et in stirpe latina volup, videtur autem latitare 
in Hesychii glossis μέλδειν et μελδόμενοσ᾽. Homero ut possit reddi, non 
nisi pauci versus sunt corrigendi *. 

ξέλλω, ρειλέω, ρειλύω, ρειλυφάω, ρειλυφάζω 4, ἀρολλήσ ", ἀρολλίξω, riÀadóv, 
Judo, róÀuoc, ρολοοέτροχοσ, rovA«puóc, ροῦλοσ CriSpus, ρουλοκάρηνοσ, ρίρουλοσ. 
Sed abest r ἃ vocibus εἴλσμα, εἶλαρ, εἰλίποσ, ἐλλεδανόσ. οὐλή sive οὐλοχύτη. 
OuiÀoG, -λέω, -λαδόν. 

— εάλισυ. 

— g£eAiooo v. Sed ἕλιξ: sono r caret. Fortasse etiam dubiae po- 
testatis voces ρέλιξ (Bobo), ἀμφιρέλισσα, ρελίκωψ, -ὥπισ et propria nomina 
Τελικᾶων, Felixu, Ἐελικώνιοσ ab hac stirpe sunt ducta. 

Littera r cernitur in lapidum vocibus κατ-αρελμένων (— ἠϑροισμέ- 
νῶν) ὕ, ἐγρηληϑίωντι (— ἐκρειληϑῶσι) 5, Εελιξίων ἃ, ετλαρχίοντεσ b, agnoscitur 


527 sqq.) negabat sonum ε huie stirpi proprium fuisse unquam; sed refutata est haec 
opinio inscriptionibus modo laudatis, quae postea innotuerunt. « B "19 E 470 
(et vss. parall) 1 203 4 11 ,Ξ 161 rY 153 P (l.a. ὅδ) 107 92 1 4 258 μ 130 π 818 
9 70 c 428 τ 463, 592 y 57 o 188, 339, 417. b I 180, 383 K 215, 388 O 189, 288, 
505 P 252 T 302, 382 uw 370 Ω 2783 y "79$ 91 9 259, 324, 392 ε 60, 65, 127 4 542 
£ 128 o 24, 817 τ 501. c Pag. 129. d Necessarius sonus y. est 1'172,admittitur 
X 451 $ 770. 6 Codd. passim &x-, quae nusquam non solvi potest forma contracta. 
f Addendum videtur subst. ρεχατομβή, cui cum vocibus ἑκατόν et βοῦσ nihil commune 
esse docent vis et usus; primitus eratne exzz-ouzy5 8ive pabulum (donum) voluntarium? 
CR ἢ: À Pag. 134 f. i 8 48. j Locr. 1478. k Vix ulla correctio 
requiritur g 478, lenis Ἡ 484, 585 « 100, maior ὃ 649 coll. l. a. βὶ 188, remedium praesto non 
est Θ 512 8 311. | $ 2115. m 8 10. n 8 2115. o Hes. Theog. 660, 
pag. 93 f. p H 810. q S 43. r À participio μελδόμενοσ Φ 363 aliena est 
vis quae apud Hesychium ei tribuitur. 8. O 701 corruptus non est, Θ 526 emenda- 
tionem praebet l. a., etiam E 481 Ο 539 Σ 194 X 216 9 316 ει 419 » 380 v 6 o 818 
facilime corrigi possunt, soli Y 186 d» 583 £42 491 negotia facessunt. t S 265. 
* I'18 E 498 al. v Pag. 141. το ὃ 288. c£ 2 401 h. Ven. 8", 168. 
ij Gortyn. z Heracl. a Boeot. 485. b Boeot. 414, 424, 470, 716. 
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in Hesychii glossis βειλαρμόστασ, βήλημα, ὑΐλη, γηλιώμενοι, γηλουμένουσ, 
γέλλαι, γελλίκη, γελλίξαι, γόλλαμοσ. Apud Homerum ut sonus ε possit 
revocari, voces vicinae non nisi in paucissimis versibus mutandae sunt^. 
Pro εἴλίσσετο leg. ἐρελίσσετο. Gravius vero aoristus et perfectum verbi 
[s&Àícesuv in textu tradito corrupta sunt. Extant quidem formae sincerae 
(Θελίξασ e, (ρ)ελιξάμενοσ 4, (ρ)ελίξεται 4, (ρ)ελιχϑέντων /, sed pro Zgéu£sv, ρελι- 
ξάμενοσ, ' repélixro, ἐρελίχϑη, -Osv, ρελιχϑέντεσ codices praebent verba vitiosa 
ἐλέλιξεν σ, ἐλελιξάμενοσ ἃ, ἐλέλικτοϊ, ἐλελίχϑη et -OsvJ, ἐλελιχϑέντεσ ἔ, et in 
codice antiquissimo legitur inperfecti forma aeque vitiosa ἐλιλέσσετο /. 
Admirabili autem mentis acumine formas epicas restituit Dawes, quem 
secuti sunt Knight et Cobet. In hymno Cereris ferendus videtur error» 
Pindaro haud recentior", cuius originem ostendit Iliadis quidam versus, 
ubi id quod libri vetustissimi habuerunt EAZIZXETO sive εἱλίσσετοο apud 
Aelianum servatum est, in codicibus autem nonnullis ἑλέσσετο vel ἐλίσσετο 
est scriptum neglecto augmento et invitis versus numeris, in plerisque 
vero ἐλλίσσετο, non metro quidem invito sed contextu. Confusa videlicet 
à posteris sunt verba ρελίσσειν sive volvere et ἐλελίζειν sive eleleu clamare». 
Dubia est Dawesii correctio tribus Iliadis locis, ubi non /orquendi sive 
circumvertendi verbum expectatur, sed quassandi vel tremefaciendi, quae 
notio ἃ stirpe rex aliena fuit?. In simili sententia Homerus alibi 
dixit: 'msleuífer Ὄλυμποστ. Euripides tamen aliique videntur iliadis 1. 1. 
legisse verbum ἐέλεξεν et imitando expressisse:. Producta verbi forma 
εἰλίσσειν ex ἐρελίσσειν nata usi sunt Herodotus et poetae tragici/, sed 
et brevior vulgarisque forma ἑλίσσειν (Att. ἑλέττειν) tragicis usitata fuit. 

Γέξ sec, ρμέκτοσ, ρεξήκοντα, ρεχκαιδεκάδωροσ, ρεξῆμαρ, ρεξ(α)ρέτησ. 
Legitur r in multis inscriptionibus», Homeri perpaucis versibus non 
admittitur v. 

ζειπέμεναι :, rímoo, ρεπεσβόλοσ, ρεπεσβολίη, ἀρτιρεπήσ et alia in - ρεπήσ, 
εόψ, εὐρύροπα. ντιρόπη, ρόσσα 7. In inscriptionibus passim leguntur ρέποσ 


a Facilis est res 4/ 309, 320 (1. 4. 846) v 24, difficilior Ν 204 Σ294,401 μ 355. b M 49. 
c Ψ 466. d M 408, 467 N 204 P 283. e P 128. f M 14. 
g «4 530 Θ 199 (2) P 278 ε 814. À B 316, ubi verum nunc praebet papyrus 
vetusta. i .4 39 N 558. 7 X 448 5 $06 Z 109. k A4 588. ] Nota o. 
m H. Cer. 188 ἐλελίζετο. πὶ ἐλελίχϑων Pind. Pyth. II 7 VI 50 Soph. Ant. 154, 
ἀστεροπὰν ἐλελίξαισ Nem. IX 46, ἐλελέζω Apoll. Rh. 11 760 IV 143, 351. o M 49, 
ἐλιλίσσετο pap. Morgan. p Eur. Hel. 1111 Ar. Av. 213 Xen. Anab. I 8 8 18 al.; 
similia sunt ἀλαλάζω, ὀλολύξω. 4 .4 530 Θ 199 X 448; sed μ 416 ξ 306 Dawesii 
emendationem tuetur versus » 814 collatus. r € 443, item Hes. Theog. 458, 842. Et 
Θ᾽ 199 πελέμιξε revera scriptum est in papyro pervetusta. 8 Eur. Iph. Taur. 1270 Cic. 
Rep. I 8 56 Verg. Aen. IV 269 Lucr. II 1096. 4 Aesch. Prom. 1838 al., Eur. Troad. 
116 al. vu Soph. Ant. 231 Eur. Troad. 3 al. v Delph., Lacon., Cret., Heracl., 
Pamphyl. ? Facilis est correctio y 115, 415, molesti sunt : 741 ὦ 497, spurius est 
& 20. z 8 306?. j Ex ρόπια. Voces ρόσσα et εόψ Bonum y multis locis admittunt, 
nusquam poscunt, non admittit rów .4 137 d» 98 461. Alienum hinc est νήπιοσ Sive γηπύτιοσ 
8 90, a stirpe verbi àzí«» ductum, Apoll. lex. s. v. 
Van Leeuwen. Enchiridium. 10 
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et ρεῖπαια, praeterea Hesychii glossa yixov habet litterae y figuram stulte 
corruptam. Homeri versus permulti digamma huius stirpis requirunt 
vel admittunt, haud paucis vero — quod mirum non est in vocibus 
saepissime? usurpatis — sonus addi nequit nisi mutatis vocibus 
vicinis. Quorum versuum plerique pusillam requirunt correctionem e. 

ξείρω dico?. Signum legitur in lapidibus vetustis: ρερρεμένα ^ 
poüroo/ sive ρρήτρᾶϑ, feqtüc?, ἐρρητάσατυ Sive εὐροητάσατυ (— -σαντο) ἴ. 
In 8 mutatum ostendit vox βρήτωρ, quam Aeolibus tribuit Priscianus, 
in v autem Hesychii glossa εὐείρω. Etiam vox latina verbum sonum κε 
servavit. In Homeri carminibus ut digamma possit reddi stirpi plus 
centum locis usurpatae, tres versus sunt corrigendi /. 

ξέργχω sive ἐρέργω sive ρέργνυμι 7, “υκόροργοσ, ερκίον ἰ. Sed sonum κα 
amiserunt ἔργμαι, &oxoG ", ὅρκοσῆ, ὅρκιον. Ostendi huius stirpis digamma 
hactenus non potuit, sed indicatur verbi forma ampliore é&éoyo^ et 
latino verbo wrgendi. In Homeri carminibus constanter potest restitui 
temporibus praesenti, imperfecto, aoristo y. 

ξέρδω 4. ρερκτόσ, ρέργον, ἀρεργόσ, -yín aliaque composita in -ρεργόσ 
et -ρεργίη, ἐδρεργήσ, ἐὺ εργεσίη, ρεργάξομαι, ρεργασίη. In lapidibus leguntur: 
έρξαιτ, κατερέρξοδυ (— -Bovro)*, ἔρρεξα ἵ, ρέργον ", εὐρεργεσίασ, ἐρεργάσατο v, 
ἐργασία 4, ρεργαλεῖα ὕ. Praeterea digamma agnoscitur in Hesychii glossis 
γαβεργόρ (— γεωργόσ) et yéoyeve, nec non in voce εὐγεργεσίη, quam 
Theognidi tribuit codex optimus;. Homeri versus plurimi consonam Ε 
admittunt, nonnulli post correctiones levissimas?; qui maiores parant 
molestias» admodum rari sunt si comparatur ingens copia versuum in 
quibus haec stirps est usurpata. 

ξέρρω, -roco, -έξερσα, -íroüvo. Soni rc testes sunt tituli Eleid, et 
eius vestigia cernuntur in Hesychii glossis βαρρεῖ, βέρρησ, βερρεύει, γέρρω, 


& Gortyn., El. 1149, Cypr. 60, 68. ὁ Mille fere locis. c Fere octoginta: 
ἐπέεσσι «4 582 al. leg. ξέπεσσι, μιν ἔπεσσι ὃ 484 al. leg. ke ξέπεσσι, ὄφρ᾽ εἴπω H 68 al. leg. ὄφρ᾽ 
ἔσπω ὃ 1499; ceteri loci sunt .4 64, 280 B 70, 218, 842 Z 281 H 800, 375 1 688 M 817 
P 260 r 250 α 10, 91 8 381 ὁ 159, 682 ᾧ 275 π 469 qo 401 χ 860 wv 77, 91. Gravius 
laborant .4 106, 556 E 683, 879 H 108, 277 K 425 4 137, 791 T "5 d» 98 a 37 y 427 
ὃ 28 « 61 ε 279 ἃ 146, 297, 561 5 509 π 338 o 374 y 342 ὦ 161, φωνήσαο᾽ vel δαχρυχέουσ᾽ 


ἔπεα zr. ng. O 95, 89, 145 8 269 ε 117 η 286 9 442, 460 » 290 ῳ 34 X81. d 8 3062. 
e Mycen. Eph. Arch. 1892, 67 sq.; etiamne ρήρων Gortyn. 4987, 5018 et ρέρεν El. 
1153 huius verbi sunt formae? f El. 1149 al. g Ibid. 1168. À Cypr. 60. 
i Ibid. 4 4176 (manifeste corruptus) 9 787 u 156. k 8280. | σ 102, 
sed I 476 sine ε. 7 Dubia res E 90. 1 Primitus & consona coepisse testatur 
compositum ἐπίορκοσ, quod et postea vixit. ο Αἰ. εἵργω sive εἵργνῦμι, 8 43. p Ῥδπι 
post correctionem pusillam. φ 8 2245. r Gortyn. s Pamphyl. t Cypr. "1. 
u Argiv. 3270, Syracus., colon. Ach., Boeot. passim, ράργον El. 1149. v Cypr. 71. 
το Argiv. 1194. z Gortyn. 7j Ibid. z Pag. 187 7. a .4 395 B "51 


1228, 374 M 412 X 347, 450 671 ε 342 : 258 ἡ 202 ρ 818 χ 818, 422, l. a. I 540 
ὦ 899 X 380. Pro ἐώργει leg. àpepógye& ὃ 693 ξ 289 (codex G ἐεώργει), pro εἰργάζετο y 48 
leg. ' Fepyátero. b r 361 4 470 Ζ 289 K 503 4 708 P 279 $2 354 a 298 9 490 4 80, 
474, 550 5 228, 344. e 8 1505. d El. 1182 (et 1158?). 
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γερρητήρια. Homero potest restitui sine ulla vocum vicinarum correctione, 
in v autem mutatus superest in syllabis -ovo- et -«vo-7. 

ξέρση, sive ἐρέρση, ἐρερσήεισ ὁὅ. Nullo non loco Iliadis vel Odysseae 
sonum . admittit. 

ξερύω 5, ρερυσάρματεσ (ἵπποι). Digamma in f mutatum extat in 
grammaticorum glossis βρύτισ, βρύτηρ, in v mutatum in verbo epico 
αὐέρυσαν, -ov, -ovr«2. Praeterea latitat in sono εἰ- aoristi siov(o)co et 
perfecti εἰρύαται, quae £rov(c)sm, ρερρύαται sunt legenda*^. Multi Homeri 
versus sonum . poscunt vel admittunt, aliorum facilis est correctio /, 
pauci molesti sunt7. 

FSvvDpt ^, celuo, ἀρείμων ἴ, κακορείμων, γκεσϑήσ, réc90c, γεανόσ, reüvóoJ. 
Digamma cernitur in Dorica voce ρῆμα sive r«4wc^ et in latina vestis, 
nec non apparent eius vestigia in Hesychii glossis βέστον, ὕεσισ, γέμματα, 
γῆμα, γεστώ, γεστία, yti9gov. Homeri locis multis sonus ; necessarius 
est, nonnullis vitia exigua sunt corrigenda/, pauci gravius sunt cor- 
rupti *, Pro ἔσσαντο scribendum est érécavro 7. 

ξέσπεροσ, κεσπέριοσ. Littera .;, quam testantur glossa φέσπερεο et 
latina vox vesper, extat in lapide: “οφρῶν τῶν ρεσπαρίων». Cunctis 
carminum Homeri locis potest restitui. 

ξέτοσ. ὀρέτησ 4 et alia composita in - έτησ, πεντερέτηροσ. Sed ἐπετήσιοσ 
sine r7. Superest soni ς signum in vocabulis ρέτεα 5, ρικατιρέτιεσ ^ et in 
latino veéus; in v mutatum ostendunt Hesychii glossae αὐετήσ et ὑετήσ ", 
in y corruptum glossae γέτοσ et yéroo. Non nisi unus versus — isque 
Spurius — digamma non admittit ". 

ξέτησ. Digamma legitur in lapide», nulli autem loco carminum 
Homeri non est aptum. Sed vocibus, quae ab eadem stirpe videntur 
esse ductae, ἕταροσ, ἑτάρη, ἑἕταῖροσ, ἑἕταίρη τ, ἑτα(ι)ρίζω sonus . non fuit. 

ξήϑοσῦ, &rcm9ío-. Ut c possit restitui, in duobus versibus gemellis 
necessaria est correctio perexigua?. Vox ἠϑεῖοσ sono . caruisse videtur b. 
In perfecto εἴωθα autem, quod ἔσρωθα fuit primituse, digamma initiale 
non est quaerendum. 


α Pag. 134 r, s. ὦ Breviore substantivi forma ρέρση poeta usus esse non videtur; 
irisyllabam etiam Pindarus Nem. III 135 al. et Theocritus II 107 usurparunt. Adiectivi 
forma amplior ἐρερσήεισ legitur $2 419, legenda est etiam ,Ξ 848 £2 757. Alienum est ἕρσαι 


ι 222. c 8 293. d Pag. 184 i, n. e E monosyllaba stirpe ερυσ praeterea nata 
sunt δυστάζω, al. f 4 467,492 Q 16 ὃ 57" x 403, 423 2 2 o 479. 9 A141 
P 635, 713 21 (spur.) α 441 9 84, 77 u 402 π 848 « 481. A ὶ 308. i Codd. 
ἀνείμων. j Pag. 58. Ek Gortyn. 4991 III'5 1049. 4992, 5000. 1 z 618 5 510 
o 67. m I 5" z 852 254 t 88 ἡ 259. 1 5 9883 w 467, 500. o Et. Gud. 

p Locr. 1478. q B 65, codd. oiez. r y 118 (spur.). $ Gortyn., Lac., 
Loer.  Boeot., El.;, Cypr., Selin., Pamphyl., Heracl. 1 Boeot. 418. μ Id quod 
epicum ὀρέτησ. v B 328. w rérüg El. 1149 (— ἰδιώτησ, Thuc. V 79). r Pag. 
114 f. i S 218. z K 493. a Z 511 O 268. b Ψ 94 £ 147, qui versus 


ad hanc rem dirimendam soli aliquid valent, ε addi non potest. c 8 218. 
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(Adverbium ἧχα« à Sono r coepisse fuere qui efficere sibi viderentur 
e duobus versibus nihil eiusmodi probantibus^; unus digamma non 
admittit nisi correctus?, ceteri neque poscunt neque recusant4^. Qua- 
propter sequendi videntur veteres cum adiectivo ἥσσων, ἥκιστα ὁ con- 
iungentes.] 

Εἴννοφ /. Ignotae originis et potestatis hoc adiectivum a sono yr 
coepisse docent numeri. Quapropter consentaneum est ut etiam propriis 
nominibus FRvowy et 'Eürnvós digamma tribuatur, numeris haud invitis. 

ζῆρασ, imipüoevoo^, ἐρίρηροσ. Ita scribendum esse docet metrum, 
licet stirps aliunde non sit cognita. Nullus versus obstat. 

ξηρίον. Vox originis ignotae apud Homerum uno loco extat, ibi 
autem sonus r necessarius est ad numeros explendos'. 

eto, είφιοσ, pivíov, Ετφιράνασσα, Εϊφιδάμασ, Ρίφικλοσ, FiyuxAsíew0, Figi- 
μέδεια, ΕἸφίνοοσ, Figsóo, Figic, Fíguvoó cum patronymicis ΕἸφιτίων et 
-τίδησ). Sonum ; inscriptiones ostendunt in nominibus propriis Fígiroc 4 
et ιφιάδασέ et nomen latinum vis. Homeri versus nonnulli correctionem 
exiguam requirunt, maiores molestias pauci movent 7. 

ξΐεμιαιν propero, εἴσομαι, ἐρισάμην 9, ριότησ, rix P. Sed ix, ἰωχμόσ, 
παλίωξισ Sono ρα orbata sunt. Extat fr in patella duos pugiles (πύκτα) 
exhibentiz, quorum alteri φεύγει est adscriptum, alteri ρεώκειν sive peli», 
ad oculos demonstrans id quod mente dudum viderat Heyne/4; ante 
quem hoc verbum cum verbis ἕημι et eiu. confundebatur. Ut sonus Ε 
possit restitui, paucissimi versus sunt corrigendi ". 

ἔξιδον ", ρείδομαι Sive ρινδάλλομαι, poide, ἄριστοσ, ἀριστόω, I ρίδησ sive 
Ἀριδωνεύσ, Πολύριδοσιο, rsidoc, ρείδωλον, ἐυρειδήσ et alia in - ρειδήσ τ, Fei- 
δοϑέη, ρίστωρ, ἐπιρίστωρ, ρίδρισ, ἄριδρισ, νῆρισ, πολύριδρισ, ειδρείη, ἀριδριείη, 
πολυριδριίη, ριδμοσύνη γ. Stirpis feracissimae sonus y in multis lapidibus 
suo signo est indicatus: re£d67, είστωρ ἃ, Feilóvcb, vel in 8 mutatus βί- 
óv()oc ^ sive βίδεοσ ἃ, Βείδιπποσϑ, item in glossis βίδυοι sive f(ídsoif, 
βιδῆν 8, in v autem mutatum digamma superest in verbis Aeolicis svidov 


a 8 3208. ὦ $2 508 o 254, 8 15. c o 92. d Γ 155 Σ 596 Y 440 Ψ 336 

σ 94. e 8 87. f Non nisi ρήνοπι χαλκῶι, II 408 Σ 849 x 360. vy asy) 
y 164 π 375, inl ρῆρα φέρειν .4 572, 5'78 a 56. À «343. ; "126. 72 Alienum 
est ἴφϑιμοσ, cui sonus ε in lingua epica praemissus non fuit. k Corinth. 3138. 
1 Boeot. 488. » B 518 4 287 E 606 .4 261 M 867 4 284. n B '120 Z478 

P 39 d» 356 ἃ 305. 0 8 201, codd. ἕεμαι, εἴσομαι, ἐεισάμην. p Etiamne ριωή (infra) 
ab hac stirpe est ductum? Vis diseimilis. 4 Acc. metaplastus .4 601, 8 83^. 'r Co- 
rinth. 3153. 3 fixo: ρἴεμαι Ξε ὁϊώκω: Hom. ófeua. 8 199, Schulze Quaest. Ep. 470. 
t Il. VI 321, 1802. Heynium secuti sunt Ahrens Conjsauf μὲ 24, 1838, Brandreth in 

Il. ed, 1841, L. Meyer Bezzenb. Beitr. I 301 sqq. w« N 90 P 285 z 501 9 327 (l. a. 
ξ 112 et o 218). v ὃ 212. το Alienum est ἀΐδηλοσ B 455. z Sed λυσσά(ι)δησ 
N 53, καματώ(ι)δησ Hes. Oper. 664. y Hes. Theog. 377. z El. 1152 (— ρειδώσ). 
a Boeot. 429, 430, al. b Epir. 1346. c Messen. 215, Lacon. 4440, 4577. 


d Lacon. 4169. e Lacon. 4445. f Hesych., Att. ἐδῦοι (ἰδυῖοι), — Homericum 
Fiatogaa. g Et. Gud. 
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et αὐιδέτου, agnoscitur:-denique in Hesychii glossis corruptis yoióe, yoí- 
δημι, γισάμεναι et in linguarum affinium verbis videre, weten, aliis. Car- 
minum epicorum versus plurimi digamma huius stirpis poscunt vel 
admittunt; sed nonnullis locis — neque mirum hoc in stirpe feracis- 
sima --- requiritur correctiuncula ut ; possit restitui?, compluribus 
autem sine maioris momenti mutatione fieri id nequit ὁ. 

ετδρώω “, εἰδρώσά, ἀριδρωτί, ridíe. Sonus ; verbi riógóo uno loco 
metro necessarius este, aliis locis addi potest, nonnullis non potest /. 
Etiam nomen εἴδρώσ sonum ε multis locis amisit 2. 

ξίσχω sive γερίσκω, γέροικα ^, r(s)xeAoo, ἐπιρείκελοσ. ϑεορείκελοσ. utvo- 
Ἐξικήσ, ἐπιρεικήσ, ἀρεικήσ, ἀρικῶσ, ἀρεικεΐη, ἀρεικέλιοσ', ἀρεικίξω. Legitur 
digamma in inscriptione: ρεικόνα, In Homeri carminibus pro ἠϊσκ- et 
ἤϊκτο legenda sunt ἐρερισχ- ὃ et ἐρέρικτο ἐἔ. Verbum compositum ἐπέοικε ", 
ἐπεώικει πα jin locos nonnullos irrepsit, ubi simplice verbo ρέροικε, ἐρεροίκει 
usus fuerat poeta. Leves molestias digamma neglectum praeterea parat 
aliquot locis?, graviores perpaucis 7. 

Fix&ptoc. Multis versibus digamma metro poscitur?, uno non 
admittitur 7. 

Εϊλοσ,  ίλιοσ, Ριλιονεύσ, Κακορίλιοσ. Ostendi horum nominum di- 
gamma: nequit, sed in Homeri carminibus passim est necessarium; 
nonnullis locis exiguae correctiones requiruntur, paucis maiores ". 

ξίον, rise, ειοδνεφήσ, ειορειδήσ. Digamma agnoscitur in Hesychii 
glossa yí« et in voce latina viola. Homeri carmina sonum y nusquam 
poscunt, sed admittunt ubique. 

Fipto, Fiooc, "Arigoc. Soni w in v mutati signum servat arae Laco- 
nicae inscriptio Bígidoc". In Homeri carminibus ut . possit restitui, 
pauci versus sunt corrigendi", unus molestus est. 


«a .4 518 4 814 (item » 322), 5816 E 461 Z 367 Θ 559 4 112, 792 (— O 408 II 860 
B 332 y 216) M 889 O 155 2 185 T 421 r 224 X 61, 407,450 42) 337 β 40 ὁ 478 (— e 41, 
114 t 314 5 76 . 532), 556 ε 486 (l. a. 5 160) 9 169 (l. a. 526) ε 148 x 190 (— o 78) 
à 124 (— v 271), 218 π 246 o 375 (l. a. 379 q 110 w 94) ὦ 101 (1. a. 504, 506). Correctiones 
non dicimus ἔριδ᾽ pro ide» seriptum B 82 4 166 E 565 € 294, re ειδεῖν pro τ᾽ ἰδέειν 69 453 
3 410, 8 126. ὁ AA 203 B 269 Γ' 224 (spur.) 463 4 232, 240, 508 Z 151 H 21 
& 406 (— 420 . 348 π 236 ; 231) M 333 Ξ' 472 I 232 T 292 (spur.) Y 214 $2307 $152 
y 233 (l. a. 372) 2 209, 220 5311 η284 5 146 (spur.), 466 . 182 κ 44, 194 2 162, 522 v 215 
e 327, 573 (spur) τ 283, 567 φ 122, 228 w 29 ὦ 491. Sono ; caret εἰδάλιμοσ ὦ 279. 


c 8190. d 811. eA 925. f 6 548 4119 2372 ὁ 89. 9 Pag. 129 À. 

4 $2427. i Ad ρέκηλοσ referendum est ἀρεχκήλιοσ Σ 77. j Oypr."76. & Φ 332 

ὁ 241. ὦ Ψ 107 0796 ν 288 z 15" v 31. m .4126 al. πω 295. o B 288 
I' 286, 459 4 286 Σ 418 Y 371 sq. d 379 5: 60 2 368 z 290 o 511 τ 9. p T 282 
Ψ 66, 6419 (spur.) ε 337 (spur.) 3 146 (spur.) « 321 2 207. q Pag. 83a. r à 797. 
s Pag. 657. i 4 166 N 349 P 145 d» 81, 156 2 67. Prisco more ἐκ πλήρουσ (ὃ 18) 


scripta sunt ἡγήσασϑαι ἐσ Ἴλιον i 238 et Ἀτρείδηισι(ν) ἐσ Ἴλιον ρ 105, verum Z 498 9 578 
praebet 1. a., alienus videtur d» 558, neque -7ov nomen « 259 huc est trahendum. 

zu E2041 Z386 H345 Z 210 d» 128. v Pausan. IIT 19 $ 4. Sensit Heyne. w E303, 
9865 σ 38, 56, 233. In versu Ψ 198 verum praebet papyrus pervetusta. z A4 2" ἴρισσι plur. 
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ptooc ^ sive ἔρισοσ ὁ, Fícavógos, ετσόϑεοσ, ετσόμοροσ, ricónsdov, ricoqópoG, 
Εἰσόω. εἰσάξω, εἰσάσκω, ετσοφαρίζω. Digamma in multis inscriptionibus 
legitur: ρίσροσ et ρισρόμοιροσ ^, ce(omG 7, r.6o- saepius*, et agnoscitur in 
Hesychii glossa yícyov icov. Homeri versibus multis convenit, nonnullis 
leni mutatione potest restitui/, paucorum correctio dubia est?. Ubi 
verbum ἰσοφαρίξζξειν sono r caret?, legendum videtur ἀντιφερίξειν, quae 
l. a. alibi extat'. 

ξίτυσ, εἰτέμ. Digamma agnoscitur in Hesychii glossa γιτέα, cernitur 
in vocibus latinis vimen, vitis, vitez, commemoratum est a Terentiano. 
Epicorum carminum locis cunctis sonum ; proferri sinunt numeri/. 

rto flatus vel susurrus*. Homeri versus tres digamma poscunt, 
ceteri duo admittunt leviter mutati 4, 

FOUXOO, κροικίον, ροικεύσ. κεοικέω, ποικίξω γι, (ε)οικωφελίη . Digamma 
ostendunt ργροικεύσ cum fem. roíxq«?, γοικία», roixoc, ᾿ονᾶσίροικοσ, Στασί- 
01x08 7, ροικηταῖσ, roixigrüv, ἐπίροιφοσ, ποικέοντοσ, κοικέταισ, μετα ροικέοι T, 
πεδάροικοι ὃ, ευκίασ, rUxítüG, κερυκονομειόντων !, Foiónolic κε et in v mutatum 
BowxíGo". Voci roíxoc in vetusta dictione proprium fuisse sciebat Diony- 
sius Hal.v, Homeri autem versibus multis necessarium est, sed com- 
pluribus leni manu adaptari nequit. Pro ὥικεον, Qixet, ὠικήϑην scribenda 
Sunt 'roíxsov, -κει, -κήϑην. 

ξοῖνοσ, rowóo, rowvífo, ροινοβαρήσ, ροινοβαρείων ὕ, ροινόπεδοσ, roivo- 
πληϑήσ, ροινοποτάζω, ρποινοποτήρ, ροινοχόοσ, ροινοχοεύω sive -yoéo, ἔοινεύσ, 
Ῥοινόμαοσ, ροῖνοψ. Cernitur digamma in lapidibus: roívo z, Γοινίασ, Foívov 8, 
et in B mutatum: Boivoy b, Βοινέ[ἀσ] ὁ. In y corruptum exhibent Hesychii 
glossae γοῖνοσ, yoívexsc, γοινάρυτισ, γοινέεσ d, Homeri loci plurimi sonum Ε 
flagitant, alibi correctiunculae necessariae sunte, paucis locis maiores f. 


4 Pag. 118 y. ὁ Cognatum adiectivo ( ε)ῖσοσ esse femininum ἐΐσην, -05o, -σαι, -oxo (mascu- 
linum ἔτσοσ non extat) negavit Ahrens Zschr. f. d. Alterthumsw. 1836 (— kl. Schr. I 5577 8qq.), 
adiectivum ἔξσσαν interpretatus apíam, decentem et a stirpe ρ(ε)ικ (ἔοικα) repetens. Cui opinioni 


parum favent verba σταφύληι ἐπὶ νῶτον ἐρίσασ B 165. c Cret. pag. 135 e. d Cypr. 68 
me'po'te've'ise'se sive μή ποτε ρείσησ in fine hexametri. e Boeot., El. 1158. f E 461 
I 142 l. a. 4 101 736 4 484 o 878. 9 A "106 B 208 . 42, 549. ὦ Z 101 d» 194 
Hes. Oper. 490. Metro ρτσοφαρίζειν congruit I 890. ; Φ 357, 411; ἀντιφερίζειν praeterea 
legitur d» 488. Contrarius error est Hes. Theog. 609. j d» 850 lectio sincera non nisi 
in parte codicum servata est. k A stirpe verbi rieuat? | ἦλϑε pw» pro ἤλυϑ᾽ ἐωή 
K 139 o 261. m u 1935. n t 229. o Cret. p Cret , Boeot., Croton. 1639. 

q Cypr. r Locr. 1478 sq. s Argiv. 3265 (— μέτοικοι). t Boeot. 

4 Pamphyl. 1267. v El. 1172. w Pag. 117a. zr Perexigua sufficit 


mutatio H 364, 391 β 154 0596, l. a. verum praebet . 580 » 125 o 486 zx 463 9 408 v 232; 
etiam ἡ 326 u 135 q 211 y 35 «w 208 probabiliter possunt corrigi, sed dubia est correctio 
-4 19 B 750 22 572 8 52 x 36 » 42, 121, 305 5 228, 318 o 21, 66 π 70, 30808460 419 v 8. 


g S 928619, z Cypr. 73, genitivus. a Boeot. 791. b Cret. 50759, 
c Lacon. 4589. d In Armenia, vitis patria, vinum dictum est gi»; sed Hesychii 
glossae gamma suum debent errori vulgatissimo, pag. 137 /. e E 706 H 467 8 819 


y 40 5 T7 ι 454 o 334, 507 σ 396, 418 τ 122 v 260 g 142, 268. Verum praebet l. a. H 472 
«& 110 y 172 à 61. f B 641 E 818 I 224 K 497 Σ 545 y 460, 61. 
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ξόλξ. Digamma latitat in Hesychii glossa ἰῶλκα vel ἰόλκα 4. Voci 
apud Homerum duobus locis inventae? sonum utrobique vindicant 
numeri, licet stirps verbi ἕλκειν, unde ducta est, ceteroquin apud Home- 
rum illo sono careat. Nempe sulci nomen vetustam stirpis figuram — 
ut solent artis nomina — diutius servavit quam verbum vulgare. 

(Particulam ὥσ postpositivam a sono - coepisse sumebat Bentley ^]. 


$ 49. Stirpium sequentium non initialis sonus fuit rc, sed initiali 
sono ὃ subiuncius : 

δέδεια sive δέδροικα d, δρείσομαι, ἔδριον sive ἔδρεισα, δεδείσσομαι; 
δρέοσ, Δρεῖμοσ, δρεεῖμα 46, δρεινόσ, διειλόσ, Δρεισάνωρ, ἀδρεήσ, ϑεοδρήσ. 
Sonum . huius stirpis cum dudum agnovissent critici, ipsum signum 
repertum est in inscriptione: Ζρεινία τόδε [oüuo], τὸν ὥὦλεσε móvroc 
ἀναι[δήσ]σ. Praeterea latet in Hesychii glossa: δεδροικώσ, δεδοικώσ ^, Apud 
Homerum . tantum non omnibus locis potest restitui?. Textus traditus 
praebet formas δείδια, δείδοικα, ἐδὸεισα.), δειδίσσομαι, ἀδδεήσ, ϑεουδήσ ^. 

δεδείσκομαι, δέδρεγμαι͵. Tradita sunt δειδίσκομαι et δείδεγμαι . 

δγήν, δρηϑά, δρηρόσ", δρηναιόσ. Sed in verbo δηϑύνω soni y vesti- 
gium nullum, et ἃ voce δρηρόσ digamma compluribus locis abest?. : 

δείξω ambigor. Verbum a stirpe nominis numeralis δύω ductum 4. 


$ 43. Nonnulla nomina et verba in carminibus epicis modo a sonis 
ipe-, modo ἃ sonis ρε- incipiebantz: ἔρεδνα , ἐρείκοσι, ἐρεικοστόσ, ἐρει- 
κοσάκισί, ἐρέλδομαι, ἐρέλπομαι, ἐρέργω, ἐρέρση, ἐρερσήεισι, ἐρέλσαι τ. 

Eiusdem conformationis sunt adiectivi ρέκηλοσ forma altera εὔκηλοσ v, 
verbi rsoóe aoristus εἰρύσσασϑαιτ, adiectivum ἔρῖσοσ sive rícoc?. Alia 
stirpis biformis σ(ε)ρ- fuit ratio: ἕρέ, ἕρέο, £poí7, ἕρόσ 8 sive re. péo, por, ρόσ. 

Similis fuit origo verborum posthomericorum εἴργειν et εἱλίσσειν ex 
ἐρέργειν et ἐρελίσσειν natorum b. 

Etiam κεῖνοσ---ἐκεῖνοσ et ϑέλω----ἐϑέλω sonum ἐ- habuerunt mobilem, 
sed Homerus non nisi formis κεῖνοσ ὃ et ἐϑέλω ἃ est usus. 


4 Schulze Quaest. Ep. 78. ὁ N 07 a 875, codd. ὦλκα. c S 101. d $168. 
6 δειδήμονεσ I'56 leg. αἰδήμονεσ. f Att. δειλαῖοσ. 4 Corinth. 3114, 
anno 1874. ὦ Havet, G. Meyer? 2365. i Adiectivum ὁδρειλόσ Ν 278 (spur.) sonum Ε 


amisit simulque deflexit a significatione epica. Vitio debetur ἀδειήσ H 117 (-—— pro —--), 
levis correctio requiritur Θ 133 53 66 μ 203, dubia est emendatio Ν 163 O 626 42 663. 


Jj Aristarchus scribebat ἔδεισα. ἃ Recentioribus vox epica ϑεουδήσ sive ϑεο- δρήσ 
eX ϑεο-ειδήσ contracta esse videbatur, azvinum igitur significare. Ex. gr. Quinto 8myrnaeo 
I 65, 191. 1 8 134*. m Sed o 150 δεδισχόμενοσ sine y. n 8$ 324?. o B 435 
E 885, 895 P 41 d» 391 8285 9 150. p 11718 et in oraculo Herodot. I 65. q Vocum 
ὁ(ε)ώδεχα, δ( ΕἸοιώ, cet. sonus x ante poetae aetatem obmutuit, 8 91. r 8 41. 5 Cunetis 
locis ἐρ- proferri sinunt versuum numeri. t Item. u Item, pag. 1472. v d» 295. 
Aliter ordinatis verbis forma insolita potest vitari. 1? Ex ἔρ(ο)κηλοσ, pag. 134 7. z S293. 


ἢ 841. z 893. a $96. b 8 41 3. v. ρέργω et ρελίσσω. e 8 9 et 97. d Novicia 
sunt 34e 44 277, ϑέληισϑα 1. a. 4 554, ϑέλοιεν l. a. o 817, ϑέλοι h. Ap. 46 (pag. 128). 
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IV. De sono G initiali. 


$ 44. Nonnullarum stirpium sigma initiale ante Homeri aetatem 
extinctum vestigia quaedam in poesi epica reliquit: 

σαλ in vocibus ὑπεὶρ ἅλα“ et εἰν ἁλίδ, quae melius — si mos in 
rebus orthographicis nune obtinens fleri id sineret — scriberentur 
ὑπειράλα et εἰναλί vel potius ὑπερράλα et ἐνναλί, ad exemplum verbi 
ἐννέπω ex ἐν-σέπω nati^; artissime enim cum nomine coaluit praepositio, 


, 


ut in adiectivo εἰνάλιοσ 7. Praeterea hiatus internus adiectivorum ἀγχίαλοσ 
et ἀμφίαλοσ servat memoriam soni intermortui ὁ. 

σα in locutione μῆτιν &víAevroc/, nisi syllaba -rv primitus longa 
fuit? aut sola vi arseos in hac locutione est sustentata^; nam utravis 


causa satis valebat. 

cez/ in hiatu formarum ἀμφίεπον, -xovzeo verbi compositi &ugézew*, 

sep! in ἄρα ἕρματα ". 

σεχ in müagé£ym", συννεχέσο, ὑπείρεχον, Ὑπείροχοσ (etiam adiectivum), 
Ὑπειροχίδησ». 

Etiam μεταϊζέμεν (αι) 4 €t καταΐσχεται" huc essent referenda, si sana 
essent. Stirpis σερο- sigmate initiali hiatum unum et alterum textus 
traditi a poetis fuisse expletum vero est dissimillimum:. Vocum ἅλα 
ἄλτο hiatus sono ὃ, GAeó (s), videtur esse explendus/, δείπνωι ἀδήσειε 
autem non ᾿σαδήσειξ v est intellegendum, sed recipienda est 1. a. ἀ(ρ)αεδήσειευ, 
Locutionis βέλοσ ἐχεπευκέσ syllaba -λοσ in arsi collocata miri nihil habet v. 
Sed fortasse vox ἐτεόν leve indicium soni pristini c- habet in iunctura 


αΨ 227 Ω 18 y 8 ὃ 172. ὁ α 162 ἡ 244 , 25. c 8 246. d Alia est 
Fatio adiectivi évoóíov et similium, 8 21. e Plura huius soni indicia non habet Ilias 
aut Odyssea; nam nihil probant hiatus legitimi εἴσω ἁλόσ Φ 125, ἑτέρηι ἅλα Ξ΄ 273, S 14, 
neque vocum ἀνέρριπτον ἅλα v "8 (codd. -zzovv, 8 191) et νῆασ ἅλαδ᾽ B 165, 181 syllabae 
τον et -ac in arsi collocatae, $ 19. Quadraginta autem versus docent sigma huius stirpis 
evanuisse, ceteris addaturne sigma an omittatur ad numeros nihil refert. f B 169 al. 
g8$"4. À pag. 91 p. i Sigma initiale adiectivi ἀτάλαντοσ B 651 7 818 (spur.) 
O 302 non est servatum; ceterorum locorum numeri nihil probant. Quae praeterea a prae- 
fixo (c)a- incipiunt voces, in carminibus epicis sonum σ non admittunt: ἀδελφεόσ, ἀκόλουϑοσ, 
ἀκοίτησ, -τισ, ἄλοχοσ, ἀρολλήσ, &zac, alia. Neque adverbium ἅμα Bive simul (nostrum semen); 
nam nihil probat syllaba brevis arsin ante ἅμα obtinens .4 226 B 745, 822 9 573 9 11 
o 100 (S 19) aut vocalis longa I' 143 « 331 ὃ 162 x 426 z "76 c 207 τ 528, 601 y 251 
($ 14), ceteri autem loci centum septuaginta sonum co non admittunt. 72 8 24". De 
dicendi stirpe homonyma ὃ 246. k $2 804 B 526 al.; sed lovge plurimis locis haec 
stirps nulla habet soni c vestigia. ὦ Of. ἔερται. m X 182, 8 45. Leg. σέρματα 
n τ 118. o M 26 . "4. p S 815. q π 362, leg. ἵζειν μέτα aut σφι 
μεϑιζέμεν᾽ (ac). r & 122, ποίμνηισιν καταΐσχεται, leg. δὴ ποίμνηισι χκατίσχεται. 8 Α 5393 
δὲ épóv, 1.420, 687 χεῖρα ἑρήν, 9 524 ὅσ τε ἑρῆσ προπάροιϑε πόλιοσ leg. ὃσ προπάροιϑεν ἑρῆσ 
πόλιοσ, ὃ 8. Nullius momenti hac in re est brevis syllaba finalis ante ἕρ- arein obtinens 
N 195 5 "7, 8 19. t 44 532. An &7 ἔαλτοῦ S 15040, vw ἃ 192). v «a 184. 
w 4 51 4 129, S 19. 
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εἰ ἐτεόν 4, nam εἰ arsin raro obtinet ante vocalem. Denique fuit qui in 
deae Argivae vetusto nomine βοῶπισ πότνια Ἥρη soni σ- vestigium 
quaereret c. 


$ 45. Nonnullarum igitur stirpium initialis sonus e ante Homeri 
aetatem mortuus tenuia quaedam vestigia in eius dictione reliquit; 
irium autem stirpium sigma initiale in carminibus epicis modo serva- 
tum, modo abiectum est: 

σχίδνημιι 4, κίδναται, ἐκίδνατο, ἐκέδασσε, ἐκέδασϑεν, κεδασϑέντεσ, -ϑείσησ. 
Quarum formarum quae sono σ- carent, metro adaptari partim non 
poterant nisi initiali illo sono neglecto; harum igitur ea fuit condicio 
quae vocum supra commemoratarum Σκχάμανδοοσ, -δρίοσ, σκέπαρνον, 
eréaroc^, Sed formarum ἐκίδνατο et κίδναται alia fuit ratio. Aut igitur in 
ipsa lingua poetarum epicorum biforme fuit verbum (σ)κέδνημι, aut 
brevior stirpis forma poeticae dictioni soli propria fuit, metri causa decur- 
tata, ad exemplum autem aoristi ἐκέδασσε etiam praesens et imperfectum 
(σ)κίδναται, ἐ(σγκίδνατο sono c sunt spoliata ἤ, 

ouoxpóc? sive uixoóc^. Huic adiectivo in carminibus epicis raris- 
simo? quominus sigma initiale sive adimatur sive tribuatur, metrum 
non obstat; incerta autem est res, quia utraque forma et postea est 
usurpata. 

σῦσ sive $c. συβώτησ, συφορβόσ sive ὑφορβόσ. Forma integrior cóc 
etiam post Homerum vixit/, firmus autem huius stirpis sonus c fuit in 
voce cíciocf^. 

Praeterea commemoranda sunt nomen gentile Σελλοί et fluvii nomen 
Σελλήεισ nominibus Ἑλλάσ et ἽἝλληνεσ artissime cognata, nec non σειρή 
ab eadem stirpe ductum atque ἕρματα l. 


Fuit cum tertia quoque consona spirans j vestigia haud obscura 
in Homeri arte metrica. reliquisse crederetur; postea intellectum est 
in lingua epica, ut in posterioris aevi dictione, nullas eius fuisse partes ". 
Prius autem e Graecorum lingua hunc sonum quam sonum y evanuisse 
testantur ipsa signa litterarum. Nam Punicum vaw Graecis, ut Semitis, 


& E 104 al, locis quatuordecim. ὦ Pag. 84z. c Roscher gentile ἩἩρραῶιοι 
inser. El. 1149 inde ductum esae et cum servandi stirpe cohaesisse sumebat; sed in lapide 
accuratius inspecto Εὐραοῖοι (pag. 180 49) scriptum esse apparuit. Apud Homerum nomen 
Ἥρη ἃ nominibus ἥρωσ, ἩΗρακλέησ, herus non seiungendum nulla ceteroquin consonae initialis 
habet vestigia. d ὃ 301. e $28. f Fick Bezzenb. Beitr. XIV 316. g P'15" 
h. Ven. 115. À E 801 y 296. i In lingua epica dici solebat ὀλέγοσ vel τυτϑόσ, 
Valckenaer ad Ammon. 177 8qq. j Ex. gr. Pind. fr. 60 Eur. fr. 855 Aelian. XIII 25. 

k Aevo antehomerico συΐαλοσ Bive σρίαλοσ fuit; σ()ίαλοσ: av — ὑπερφί( Ε)ίαλοσ : ὕπερφυ 
(adv. ὑπερφεῦ — ὑπερφυῶσ, Aesch. Pers. 520 al.). ] pag. 152 m. m Curtius 
Grundzüge? 602, Knós de digammo 156 sqq., Monro? 376. 1 L.Meyer Kuhns Zachr. 
XXI 351 sq. 
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consonam 10 significavit, vocalis autem «& ut oculis ostendi posset, signum 
Ὑ ἃ Graecis aliunde est desumtum; consonae iod vero signum Punicum 
Graecis fuit signum vocalis ioía, consonae igitur 7 signo iis non fuit 
opus cum litteris uti coeperunt?. 

Quapropter iota consonans neque aliis linguae epicae vocibus est 
tribuendum, neque his, de quibus dubitatum est: verbo rísue:r^, aoristo 
&yx«^, particulae ὥσ postpositivae 4. 


& Conirarium non eíficitur e vetuaeto decreto Pamphylico 1266, in quo leguntur λιιαρόσ, 
διιά, similia; nam sonus j ibi e vocali « denuo est natus, ut ε in huius inscriptionis nomine 
gentili Σελύριιοσ, vel in Cyprico Εὐραγόρασ pag. 130 g. ὁ 8 Pag. 1480. c 8 150?*. 

d & 101. 


ἯΙ: 


DE FLEXIONE NOMINUM. 


CAPUT. 


OBSERVATIONES GENERALES. 


$8 46. In nominum flexione linguae epicae praeter casuum terminos 
eos, quibus et recentior aetas usa est, praesto erant stüffixa -φι(ν) 
et -ϑεν. 

Suffixo -g:(v) indicabatur insirumentum, ex. gr.: ρῆφι βίηφι, κρατε- 
og: βίηφι (pK, κρατερή, βίη), δακρυόφι (δάκρυον), ὄχεσφι (ὄχοσ, neutrum), 
figi (εἶσ), ναῦφι (ναῦσ). 

Insolite conformata sunt: ἐσχαρόφιν (ἐσχάρη) 4, κράτεσφι (καρηατ) ὦ, 
κοτυληδονόφιν (xorviudov)c. Vitio debetur ὀχέεσφι (ὄχοσ) 4, 

Cum singularis numeri suffixum -φι(ν) erat, tum pluralise. Saepe 
autem genitivi vel dativi potestas ei tributa est, ex. gr.: τιτυσκόμενοσ 
κεφαλῆφι, ἅμ᾽ ἠόϊ φαινομένηφιϑ, praesertim cum addebatur praepositio, 
eX. gr.: ἀπὸ νευρῆφι, ix ϑεόφι, παρ᾽ ὄχεσφι. Ablativi obsoleti sedem hoc 
sufüixum tunc occupabat ^, 

Vix est tolerabile Fiióg: genitivum possessivum  significans?, et 
αὐτόφι locis nonnullis in αὐτόϑι mutandum est/. Sed vocibus κλισίηφε ἔν, 


4 e 59 al. ὅ K 156, 8 821. € e 483. Aliis stirpibus in liquidam desinentibus 

suffüxum -φι(ν) non est additum, neque stirpibus in mutam. d E'122, recte l. a. ὀχϑεσσι. 

ὁ Ex. gr. δαχρυόφι P 696 al, ὀστεόφι μ 48 π 145, ὄχεσφι 4 297 al, ϑεόφι H 366 al 

f 4 350, similia Καὶ 30 Π 762. g I 618 al. À Sic in dialectis Arcadiea 

et Cyprica dativus praepositionibus ἐξ et ἀπό est adiunctus, Monro* 150. i Φ 295, 

8 59. Suffium -óq(») etiam K 347 T 404 $9 268 9 67, 105 P 101 Ν 588 Ψ 347 $2 576 

Α 351 in looum prisci termini -oo (S $59) irrepsisse coniecit Ahrens, ipsi poetae tribuens 

simile vitium ὦ 83. Jj M 302 N 42 T 265 Y 140 * 147, 640. Contrarium l. a. 5 352. 
k N 168. 
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D8íugi?, ϑύρηφι ὁ, &y£Augi^, 0occqi7 ipse poeta locum indicasse videtur, 
novam prisco suffixo vim tribuens *. 

Restituendum est -φι(ν) compluribus textus traditi locis, ubi legitur 
dativus plur. in -«()e: desinens nominis numerum pluralem non admit- 
tentis: ποδωκεΐηισι πεποιϑώσ,, rfi προϑυμίηισιθ. ἀγηνορίπισιν ἐνῆκασ ^, 
ἀναλκίμπισι δαμέντεσ *, νόου πολυριδριίπισι,, ἀεσιφροσύνπισι F, ἀφραδίηισι ἰ, Huius- 
cemodi locis scribendum est -x4g:7, item multis locis στήϑεσφι pro 
στήϑεσσι . 


$ 47. Roganti: ,unde?" non solum praepositionibus genitivo iunctis 
respondebatur, ut postea, sed etiam ope suffixi -9sev, cui post consonas 
praemittebatur sonus o; ex. gr.: Τροίηϑεν, ροίκοϑεν, ἁλόϑεν ?, ἀῶϑεν }, 
ἐμέϑεν, σέϑεν, ρέϑεν 4. Saepe autem hoc suffixum vice genitivi est functum, 
cui locum cessit aevo posthomerico 75. 

Haud raro praemissa est praepositio: ἐξ Αἰσύμεϑεν", ἀπὸ Τροίηϑεν t, 
κατ᾽ ἄκρηϑεν τς Gm οὐρανόϑεντ, ἐξ o0gavóOtv v, ἐξ ἁλόϑεν 1, praesertim pro- 
nominum formis ἐμέϑεν, σέϑεν. ρέϑεν, quae genitivi partibus nusquam non 
sunt functae. Qualia conferenda sunt cum praepositionibus ὑπ᾽ ἐκ. ἀπὸ 
πρό, ἀμφὶ περί coniunctim usurpatis/, et magis etiam simile est εἰσ ἅλαδε. 

In loquendi formulis οἰόϑεν οἷοσα et αἰνόϑεν eivocb vis adiectivi 
iterando est aucta. 

Adverbiis πόϑεν. ὅϑεν, ἐντεῦϑεν, ἐνθένδε, aliis suffixum -8ϑὲν et post- 
modo mansite. Quorum adverbiorum sonus finalis -v in lingua epica 
poterat abici, poterat etiam elisione decurtari suffixum sic imminutum d; 
eX. gr.: καϑύπερϑεν 9, καϑύπερϑεΐϊ, καϑύπερϑ'᾽ 8. 

Substantivum vero sono v destitutum Tooíu9s μολόντα errori debetur h. 


a T 323. 5 ι 238 y 220 ἃ 352. c B 480 Π 487. d 4 414 T 316 
X 139, 189. e Magis mirum foret ἑτέρηφι nominativi loco usurpatum Hes. Oper. 216, 
quod perhibuit Herodianus (schol. B 233 N 588); sed non ita deliravit poeta. Adverbium 
perendie suffüxo -φιν ornatum est Hes. Oper. 410: εἴσ τ᾽ αὔριον εἴσ τ᾽ ἔννηφι (Att. εἰσ ἕνην), 
vocibus ἐπὶ δεξιόφιν et ἐπ᾽ ἀριστερόφιν Ν᾽ 808 sq. (— -οὔ) accusativi vis perperam tribuitur 
in schol. Ν᾽ 588. Vox ὠρανίαφι Alemani pro vocativo (Ξε οὐρανία) fuisse fertur (schol. B 288 


N 588, Apollon. Adverb. 575), id vero creditu durum. f B 192. g B 588. 
À I 100. : Z ΠΑ. 7 B 346; simile ψ ΤΊ. k o 410. l x 91. 
γι Bekker, alii. n B 4163l.,1.a. B 388 M 401 1 174. Etiamne παλάμηφι pro -αη[) σε 

E 591 al.? o ltem závr-o9ev, λειμων-όϑεν, 4ι-όϑεν, πατρ-όϑεν. ps. φ 5 92. 
r In demoticis mansit, ex. gr. Κικυννόϑεν Ar. Nub. 134, Ὡρωπόϑεν inscr. Ion. 5818. 
8. Θ 304. t 2 492 al. wu 11 548 2 588 ἢ. Cer. 182; κατὰ χρῆϑεν Hes. 

Theog. 574 Clip. 7, 8 821. v & 365 al. w Θ᾽ 19al. z d 335231.; etiamne 

ἀπ᾿ (codd. ἄρ᾽) 4ivó9«v 4 520? 5j 83817. z x 951, 8 49. a H 89,226 (Ap. 

Rhod. III 1169 IV 418, 1198). b H 97. c Delbrück suspicatus est suffixum 


79*v primitus solis pronominibus fuisse proprium (αὐτόϑεν, ἐμέϑεν, xeiSev, al.), hinc irrepsisse 
in flexionem subsiantivorum quorum stirps in o desinebat (ἀγρόϑεν, ϑεόϑεν, a1.), dein et stirpibus 
in a vel in consonam desinentibus accrevisse (ἀγορῆϑεν, πατρόϑεν, al), G. Meyer? 385. 

d 8 29 sq. e B 184 al. f M 158 al. g M 286 al. h £2 492, 
recte l. a. -ϑὲν ἰόντα. Recentiores dixerunt ἄντροϑε, πρώιραϑε, Σικυωνόϑε, μᾶτροϑε, similia 
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$8 48. Roganti: ,ubi^" responderi poterat daíivo, praesertim numeri 
pluralis; ex. gr.: "4oyst μέσσωι 4, κεῖται ὀλέϑρωι P, τόξ᾽ ὥμοισιν ἔχων ^, κατεγήρα 
Κυκλώπεσσι 7. 

In adverbiis locus designabatur suffixo -ϑιέ, Adverbiorum autem 
loco habita sunt roíxo9: domi/ et ἀγρόϑι ruri?. Praeterea suffixo -9, 
locus est datus in his vocibus hexametrum claudentibus: κηρόϑε 
μᾶλλον ὦ, ᾿Αβυδόϑι et Κορινϑόϑιε ροικία voícv?, Γιλιόϑι πρό, οὐρανόϑι πρό ^, 
ἠῶϑι πρό!. 

Locativi vestigia servarunt ἰϑαι-γενήσνι, μεσαι-πόλιοσπ, Πυλαι-μένησο, 
Πυλοι-γενήσ», παροί-τεροσ et πάροι-ϑεν4, μυχοί-τατοσ, χοροι-τυπίη ὃ, et 
quae postea permanserunt: geuaeíí, ροίκοι, ὁδοι-πόροσ, -πόριον, ἐνταυϑοῖ͵ 
Etiam iota finale praepositionum ví (— ἐν), πίρ)οτέ (— πρόσ), ὑπαί 
(— ὑπό), παραΐί (— παρά), aliarum " hinc originem habuit". 


8 49, Roganti ,quorsum?" saepe responsum est nudo accusativo; 
ex gr.: ἔρχεσϑον κλισίην v, χνίση δ᾽ οὐρανὸν ἵκετ. 

:Saepe autem additum est suffixum -ὃε versus; ex. gr.: ᾿Ιϑάκηνδε, 
qóBovós, φάοσδε. οὐδάσδε, ἅλαδε, πόλινδε, et iterato suffixo: róvós δόμονδε. 
Praeterea praepositionem praemissam habet vox εἰσ ἅλαδεῦ, ut vox 
ἐξ ἁλόϑεν τ, 

Etiam adverbia ροίκαδε, φύγαδε, ἐνθάδε huc* hoc suffixo sunt 
ornata; quorum primum tertiumque et post Homeri aetatem in ore 
populi vixerunt b. 

Quoniam res tulit ut sufixum -óe non nisi stirpibus notionem /oci 
habentibus subiungeretur, alienum erat a nominibus propriisc. Specie 
tantum differt vox "4róóoós4 id quod "4ridos «δόμον; δὲ valens, ut 
Atticum εἰσ *4ióov. 


(Pind., Callim., Theocr.), Mi»3ov»zó3s et Ταμύνηϑε inscr. Ion. 5318, qui lapis habet etiam 


Δινϑουντόϑεν, Ταμύνηϑεν, ΑἸΐδ in -S«v. a Z 224. b a 46. c A 46. d:510; 
similia 77 719 :£ 631 22 67 7162 al. e 8322. f 9513 al. 9 4188, codd. ἀγρῶι, 
pag. 821. À I 300 al. ; P581 N 661. j 9 561 al. k r8. 1150 al. 
m ξ 808. n N 361. o B 851 al. p B 54 w 303. ᾳ ὃ 8185. 
7 Ψ 459, 480 q 146. Cf. μοχοῖΞΞΞ ἐντόσ (μυχοῖ) gloss. Cypr. et 8 88. 8 $2 261 
Panyas. fr. 17. t Etiam in compositis χαμαιγενήσ et χαμαιεύνησ (fem. -váa). u Etiam 
adverbii πέδοι Aesch. Prom. 272 al.; aliena sunt χραταιγύαλοσ T 361 et χραταίπεδοσ w 46, quae 
pro χραταιο-γύαλοσ et -πεδοσ metro urgente ($ 12) sunt dicta. v 8 315. w A 322. 
z 44317. 7 κϑ801. z Pag.156 z. a Ex. gr. ἤγομεν ἐνθάδε πάντα 41 3671, 


“είματα δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐγὼ πέμψω π 89. Homonymum ἐνθάδε Aic, ex. gr. ἐνθάδ᾽ ἄτιμοσ ἐών ΑἹ 171, 
suffixo demonstrativo -ó« (— δή) est ornatum. Idem quod ἐνθάδε Auc valet τεῖδε sive τυῖδε 
Hes. Op. 635 Sapph. fr. 1" (Boeot. apud) Ar. Ach. 884 Theocr. V 30 (w etiam in ὄπυι 
inscr. Dor. 4991 IV, vis 5261). In codd. Hesiodi et comici 1.1. est τῆιδε (corr. Bergk, 
Blaydes, Cobet). b Idem suffixum fuit tragicae dictionis adverbio ὧδε Auc, quod a 
lingua Homeri alienum fuisse docuit Aristarchus, errasse igitur Zenodotum M 346—318. 
Buttmannum aliosque de versibus Σ 392 α 182 o 514 contrarium statuentes refutavit Lehrs 


Arist.? 379 sqq. coll. ρ 447 7 218. c $2 838 pro Πηλείωνάδ᾽ ἱχέσϑαι leg.-cov' ἀφικέσϑαι. 
d H 330 al. 
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Eadem quae suffixi -óe, fuit potestas suffixorum -δισ, -fe, -σε: 
-üto : ἄλλυδισα, ἀμοιβεδίσ ? sive ἐπαμοιβαδίσς, ἄμυδισ d, χαμάδισε. 
«ζε: £oofe/, 9uUoats, uérafse 7, χαμᾶζε. 

«σε: κεῖσε, alia ^. 


8 50. Casuwm termini in lingua epica hi erant: 
Declinationis 1?9.  Declinationis 239.  Declinationis 889, 


Masc. Fem.  Masc.etF m.  Neutr. Masc.et Fem.  Neutr. 
Sing. N. -HG τη τὰ -06 τον — — 
A. την την, -αν τον Sco M. LU — 
ἘΣ «ἄο τησ -oto (-00). -ov -0G 
T. τι τῆι τοι εἴ 
Dual. N.A. ταῦ -0 -εἰ 
G.D. abestJ κοιιν * -Qtty νι 
Plur. Ν. ται τοι -αὰ -εσ τὰ 
AC -ἂσ -0vG ὃ -(v), -α Η 
G. - (0v -ῶν -ῶν 
D. -Atot(v) -otot(v) -εσσι(ν), -σι(ν) 


. 8 61. Vocativo numeri singularis multorum nominum masculinorum 
et femininorum propria erat forma in dictione epica, ut fuit postea. 
Haud raro tamen et horum, ut ceterorum vocabulorum nominativus 
agebat partes vocativi. Nonnunquam autem vocativus et nominativus 
eoniunctim usurpati sunt; ex. gr.: 

o? γὰρ δὴ οὕτωσ εἴη, φίλοσ ὦ MevéAas". 
Ζεῦ πάτερ, Ἴδηϑεν μεδέων, κύδιστε μέγιστε, | Ἤξλιόσ τεο. 
Hie illc metrum docet poetam non vocativo, qui traditus extat, 
esse usum, sed nominativo, ex. gr. in versu a Zenodoto recte sic scripto: 
τίπτε, Θέτισ τανύπεπλοσ, ἱκάνεισ ἡμέτερον ÓÀ;P 


& .4 486 al.; etiam ἄλλυδισ ἄλλη, -α, -ον, -ηι 1. a. e 869 ἃ 385. à zx 506 
σ 810 h. Cer. 326. c e 481. d I 6 al, ab adverbio Gua. 4^ 217 al. vis suffixi 
languet. e I 800 al.; id quod χαμᾶζε. f M 156 al., in fine versuum. 4 Hes. 
Oper. 394. A 8 822. i Non nisi masculinorum substantivorum dualis in carmini- 
bus epicis invenitur: 24zgsíoz 44 16 al, αἰχμητᾶ H 281, xogvorá N 201 Σ 163, ὠκυπετᾶ Θ 42 
N 24; sed παρειά I'35 a quibusdam dualis feminini est habitum. 4dzectivorum femininorum 
dualis a masculinis non discrepabat: προφανέντε Θ 978, πληγέντε Θ 455, προλιπόντε Hes. 
Oper. 199. 7 Sed 4 431 est 1. a. ἱΙππασίδηϊν. k Oollatis pronominibus persona- 
libus νῶϊν, σφῶϊν, σφῶΐν terminus -ou» videtur deberi errori illi cui verborum formae óuexre- 
ταμέναι, 5S 191, litteras enim vetustas Acrow, ut hoc exemplo utamur, significasse ἵππωϊν, 
sed postmodo prolatas esse ἵπποιν, ut tunc homines loquebantur, dein sonum o. metri 
causa esse protractum. | Accusativus potissimum; nominativus non nisi participiorum 
nonnullorum apud Homerum ezxíat, ex. gr. βαλόντε P 457. γε Hic terminus ad exem- 
plum declinationis secuzdae (nota £) confictusin vocibus ποδοῖιν S 228 al. et Σειρήνοιιν μ 52, 167 
invenitur solis. 4 4 189. o I'276. Si quis duos homines vel divos nominatim 
simul compellabat, prioris nominis vocativo, posterioris nominativo utebatur, ut in lingua 
sanscritica, Delbrück Synt. Forsch. IV 28. p Σ 885, 424. 


8 51,52] DE FLEXIONE NOMINUM OBSERVATIONES GENERALES. 159 


cuius vulgata leciio est: Θέτι τανύπεπλε, et in hoc hemistichio: Aíev 
Ἰδομενεῦ re^, ubi legendum est .4iec ᾿Ιδομενεύσ τε, quoniam brevis syl- 
laba -αν ad thesin explendam non sufficit. Item βοῶπισ πότνια "Hou est 
proferendum pro tradito βοῶπι, οὐ vitium metricum, quod est in vocibus 
Σμινϑεῦ, εἴ ποτέ roi, potest removeri substituendo nominativum Σμινϑεύσο. 

Voces φίλε τέκνον constructione ad sensum quae dicitur sunt 
coniunctae. 


$ 52. Subiectum plurale neutrius generis modo plurali verbi numero 
est iunctum, modo singulari^, ut postea constanter. Ex. gr.: 

καὶ δὴ δοῦρα σέσηπε νεῶν καὶ σπάρτα AéAoytaf. 
τὸν δ᾽ οὔ ποτε κύματα λείπει 
παντοίων ἀνέμων, ὅτε x ἔνϑ᾽ d ἔνϑα γένωνται. 

Fieri autem vix poterat quin hic illic numerus pluralis metro non 
satis defensus cederet singulari, quo aetas recentior in huiusmodi enun- 
tiatis est usa^. Quapropter Aristarchus pluralem praeferebat ubi res 
dubia videbatur :. 

Pronomine μὲν vel αὐτό semel et iterum respectum est substanti- 
vum δώματα), singularis igitur numeri instar habebatur vox unam domum 
significans £. 

Errori debetur verbi numerus singularis in hoc versu: γοὐνατάτε... 
χεῖρέσ v ὀφϑαλμοί τε 'noA«cosro l. 

Nihilo melioris notae sunt coniuncti numerus pluralis adiectivi et 
numerus dualis substantivi in vocibus: ὀξέα δοῦρε, ἄλκιμα δοῦρε", φίλασ 
περὶ χεῖρε βαλόντεο, χεῖρε πετάσσασ  ἀμφοτέρασ;», ὄσσε φαεινὰ ᾿πέδησε4, ὕσσε 
αἱματόεντα, Vel ἄμφω duale sociatum substantivi numero plurali: ἄμφω 
φάεα xaÀd?, ἄμφω χεῖρασ ὕπερϑεί, ἄμφω ὀφϑαλμοίπ, οὔατα Guqo", πόδεσ 
ἄμφω. Quae corrigi facile possunt tantum non omnia. 

Sed nomini 0ces adiunctus singularis verbi ferendus videtur: 0c6 
ἐδεδήει, δέρκεται Doct, ὄσσε δαίεται τ, collectivi igitur instar vox ὄσσε hic 
illie esse habita, ut ὄμματα. 


, 


a Ψ 493. b Θ 471 O 49 Σ 357, Aristophanes βοῶπισ. Alia huiuscemodi sunt B 8 
4 338 6 471 K 169 z 357 Π 693, 859 T 400 d» 106, 474 :£ 602 42 88 y 230 9 40894115 
c 122 v 199 ὦ 192, Naber Quaest. Hom. 135 sq., Cobet Misc. Crit. 333; vHartel Hom. 


Stud. I 424 vulgatam servandam censuit. c .Α 39, pag. 82 r. Sed verum videtur Σμένϑεε. 
d X 84 $8 868 y 184 o 125, 509. eXPInT.: mnngs—1:3; f B 1365. 
g B 896 sq. À Ex. gr. B 87 M 286 y 405. i Friedlànder Ariston. 15, 
Delbrück Grundl. 21 &qq., Vogrinz Hom. Gramm. 288 sqq. j x 212 o 266—269. 
Fortasse hine originem habuit error imitatorum, pronomini μὲν vel νιν etiam pluralis numeri 
vim tribuentium, 8 92, 4—6. k Ut latinum aedes. l1 P 386 sq., leg. ἐπλήατο. 
m E 495 Z 164 4 212, leg. ὀξέε. n I'18 4 48 I1 139 μ 228 y 1265, leg. δοῦρα. 
0 x 211, leg. φίλω. p d 115, leg. ἀμφοτέρω. q N 485, l. a. φαεινώ, 
leg. φαεινὼ ἔδησε. r N 616, recte l. ἃ. -svze. δ z 1b o 39 τ 417, leg. φάεε χαλώ. 
1 9 185. Correctio incerta. u II 349, leg. -μώ. v o 302, leg. οὔατε. 


1 v 865. Correctio incerta. z M 466 (l. a. T 17 Ψ 464) * 471 £ 131. 
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Numero duali poetae epici saepissime sunt usi. Postea dualis ex 
ore Graecorum sensim evanuit et tandem in Attica quoque extinctus 
est, saeculo IV?/?, In epicis carminibus eiusmodi formas ornamenti 
causa a poetis usurpatas fuisse credere tunc coeperunt homines, qui 
ibi adhibitas videbant ubi ipsi numero plurali usuri erant. Artis igitur 
libertatisve epicae duxerunt in nominum verborumque flexione -ὠ dicere 
pro τοι vel -ovo, -e pro -εσ vel -«c, -rov pro -ovo:, alia quae sunt similia. 
Itaque Crates et Eratosthenes putarunt ,rà Óv«ix& xoi τὰ nAÀm9vv:ipixà 
συγχεῖσϑαι παρ Ὃμήρωι᾽᾽ 5, Eadem Zenodoto mens fuit, qui ϑεοὶ.... 
ἰόντε, ὑμεῖσ... ἀποτίνετον 6, μὰψ οἴχεσϑον Gyovrsc/, similia? edidit, turpes 
maculas adspergens carminibus vetustis aut ab aliis adspersas non 
detergens. Cuiusmodi vitia haud dubitanter corrigebat Aristarchus ὦ, 
optimo iure negans poetas epicos duali numero vim pluralis tribuisse 
unquam?, Ii autem versus, unde contrarium effici olim est visum, 
partim aliter sunt interpretandi/, partim corrigendi£, partim delendi 
ut spurii/, 

Multis in versibus, ubi textus traditus habet pluralis numeri formas, 
poeta usus est numero duali*. Multis autem locis alia exemplaria dualem 
praebent, alia pluralem 7. 

Nonnumquam numero duali duo pluralia coniunctim sunt significata ?; 
sic ambos exercitus spectant fus? et uagvauévouv?, et voces zoóoüvr, 
χεῖρεδ, ὄσσεί, βλεφάροιιν ", ὀφθαλμών, ρἄξαντειρ, imzouv? usurpatae sunt 
ubi plurium pedes, manus, oculi, bigae commemorabantur, quemad- 
modum singularis usurpabatur — et usurpari necessario debuit — ubi 
de plurium pede altero manuve altera fiebat sermo. 


$ 53. Adiectiva composita, quorum masculinum desinebat in -06, 
in Attica dictione postea duarum terminationum esse solebant; in 
epica compluribus huiusmodi adiectivis fuit propria feminini forma, ex. 
gr. ἀδμάτη, ἀϑανάτη. 


4 Ceterarum ΓΘΕΪΟΠΏΙΩ inecriptiones vetustiores haec habent: Corinth. 3153 πύχτα, Arg. 
3282 ἰλάρχω, 3339 ἀμφοῖν, 3274 roi ρανάχοι (2 -οιν), 8325 ὀφίοιν et ϑυρωτοῖν, 8326 ἀνεϑέταν, 
Co. 2638 ois τελέω, Lacon. 4496 ἐδειπνείταν, 4588— 4592 ἐπαχ(ή)ω vel -xos, Messen. 4619 


ἑεριτεύσαντε. 5 In inscriptionibus post annum 320 exaratis non legitur. c Ariston. 
ad £2 282. d Α 567. e Γ 459. f N 627. g Z 112 9 508 Σ 287 a 38 
$9 251 Ar. Ran. 1263. ἃ Friedlànder Ariston. 15. i Cuiusmodi vitia multa in 


sua ipsorum carmina admiserunt poetae Alexandrini dictionem epicam ut poterant imitati. 
j 4 407 1182—198 T 205 3 35, 48 μ 52. In oraculo Herodot. VII 140, iro» ron 


est soloecum, sed duos significat. k Γ 2*9 E 481 6 405 (l. a. M 412) Π 810 h. Ap. 
456, 487, 501 (Hes. Oper. 186?). 7 9 "8 sq., 185. πε Ex. gr. E 289 Βα: 1. a. 
6 378 .4 598 2 6068 ὃ 19 ε 476 σ 372 sq. τ 2380, Ahrens Philol. 1851, 17 sqq. (— kl. 
Schr. I 127 sqq.). n Ex. gr. o 64, 871, 378. o Hine originem habuit prava 
interpretatio verborum comici Nub. 150 Pac. 7. p Ex. gr. H 292. g P 381. 
Similis est ratio Hes. Clip. 171, 176, 238. r v 444. $4211 ῳ 228. t N 340 


υ 848. u K 187. v I 503. w Π 8711. z Ψ 862. 
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Substantivis feminini generis hic illic iunctum est adiectivum in 
-vo desinens: ϑῆλυσ &vr&?, ϑῆλυσ ἐρέρσηδ, ρηδὺσ c)ru&^, duarum igitur 
terminationum haberi poterant adiectiva in -vc. Nisi poeta dixit ϑήλε (a) 
et ρηδέ᾽ (α), ut ὠκέα, βαϑέαν, βαϑέησ 4, 

Corrupta sunt: ρόπα χάλκεον 6, ἄγριον ἄτην Υ, ὀλοώτατοσ ὀδμή 9, πουλὺν 
ip ὑγρήν ἃ, Novicium autem est Fíliov αἰπύ pro αἰπεῖαν vel αἰπήν dictum 
in versu spurio', 

Incerti generis in dictione epica fuerunt nomina Záxvv$ocJ, IIoc £, 
&yo, Gic, xíov^, λίϑοσο. 

Adiectiva κλυτόσ et δήμιοσ in carminibus epicis etiam substantivis 
femininis adiuncta sunt?, ἀσπάσιοσ vero dubia est lectio pro ἀσπασίη 4, 


CAPUT TE 


DE DECLINATIONE PRIMA. | 


$ 54. Nominativus singularis nominum femininorum desinebat in 
τη aut in -á, masculinorum in -ησ. Discrepant/: ϑεᾶ δ, gen. ϑεᾶσ, Nav- 
σιχάα. Ze, Dant, Αἰνείασ. 4ὐγείασ, "Eouclac. 

Substantivorum ab adiectivis in -ge et -ουσ ductorum accusativus 
in dialecto Attica postea desiit in -s«v et -o:«v, in epica vero lingua 
terminabatur syllabis -εἴην et -ofuv", ex. gr. dAuSsfuv", ἀναιδεΐην v, 
iümloiMv?, si quidem textui tradito fides est habenda; nam omnium 
huiuscemodi accusativorum syllaba finalis etiam producta est positione 
aut ictu, ita ut dubitari possit an poeta ἀληϑέϊαν, ἀναιδέϊαν, ἐυπλόϊαν 
dixerit. Sed quoniam e posterioris aevi dialecto Ionica cognita sunt 
ἀτελείη 9 et similia, sollicitandus non est textus traditus. 

Adiectivo ioc sive δέριοσ, órpgjos in carminibus epicis non óíx 
adiunctum est femininum, sed δῖα 2, 


a t 122. b ε 4671. € u 369. Simile est ϑερμὸσ ἀῦτμή Hes. Theog. 696 ἢ. 
Merc. 110. d 8 "75. e: 2222. f. T 88: g à 442. A K 21 ὁ 709, 
S 8859. $ O "11. Jj ὑλήεντι Ζακύνϑωι et -εσσα Ζάκυνϑοσ. k Πύλον ἠμαϑόεντα et 
ἠγαϑέην, Πύλου ἠἡμαϑόεντοσ et ἱερῆσ, Πύλωι ἠμαϑόεντι et ἠγαϑέηι. ὦ Masc. E 776 
ἡ 143, fem. passim. m ἁλὸσ πολιοῖο Y 229 s 410 ι 132, πολιῆσ .4 850 al. n Masc. 
$ 66 al., fem. a 53 al. 0 λίϑοι πυκινοί, ξεστοί, al. passim, sed ϑαμεῖαι M 287, στερεὴ 
λίϑοσ τ 494. p B 742 » 422 y 82. q w 233. Femininum -σέη legitur 9 488. 

758:5. s Multis locis vox ϑεόσ epicoena est, ut postea fuit. Pluralis etiam 
ϑέαιναι est dictus. 7 O 187 'zéxezo “Ῥέα 165. ᾽τέκε Ῥείη, ut .£' 203, pag. 69 2. Hes. Theog. 
135 traditum est 'Psízv, item Θεία vg. 135, 311. uz Nominativus non extat. v 3/361 al. 

10 .4 149 1 372 h. Merc. 156. τ n302. jj Inser. Ion. 5495452, z Id 
-quod δέρ-ια, óígja. Ex. gr. "Hàióe δῖαν ἔναιον B 615. 

Van Leeuwen. Enchiridium. 11 


162 DE DECLINATIONE PRIMA. (S 54 


Thesis saepe expleta est syllaba paenultima substantivi in -in 
desinentis: ἀρεργίπ(σ) ὁ, ἀκομιστίη €, ἀναλκίηισι dy ἀνολβέηι *, ἀτιμίπισιν f, ἱστίμ 9, 
"Iorínv ἃ, κακορεργίησ ἴ, προϑυμίπισι,, Ὑπερησίην ^, ὑπεροπλίπισι ', ὑποδεξίη τι, 
Quae vocabula hexametro non fuissent apta, si sonus : brevis fuisset"; 
nam thesis brevi syllaba expleri non poterat?. Itaque matura longum 
sonum -;- fuisse apparetz, corripi autem poterat ante vocalem, more in 
dictione Homerica et omnino in lingua Graeca solito?. Etiam apud 
Hipponactem longum iota invenitur; choliambicum enim versum ille 
clausit voce πονηρίηστ, Postea sonus -;- brevis fuit constanter. 

Nominativus singularis cognominum nonnulloum masculinorum, 
quae certis locutionibus certisque versus locis adstricta sunts, ita ut e 
poesi antiquiore transsumta esse videantur, in -& desinit: εὐρύροπα Ζεύσ f, 
μητιέτα Z. V, νεφεληγερέτα Z. ", στεροπηγερέτα Z. v, ἱππότα Νέστωρ, f£. Φυλεύσ V, 
:. Τυδεύστ, i. Ροινεύσϑ, i. Πηλεύσν, i. Περσεύσ ὁ, γέρων ἱππηλάτα Νέστωρ ἃ, 
y. &. Πηλεύσ", y. i. Φοίνιξ ἴ, y. i. Ῥοινεύσ 8, ἱππηλάτα Τυδεύσ hb, ἀπύτα κήρυξ, 
αἰχμητὰ “υκᾶων), κυανοχαῖτα Ποσειδάων ἙἘ, 'Eousí(üc ἀκακῆτα !. Item apud 
Hesiodum ἀκακῆτα Προμηϑεύστι et. ρηχέτα τέττιξ ἃ, apud Pindarum βαϑυμῆτα 
Χείρων ο, apud Theocritum ἰσκτὰ Μενάλκασν. 

Proprium nomen sic conformatum habet hic versus: 

αὐτὰρ (c) αὖτε Ovéor (n) Ἡγαμέμνονι ᾿λεῖπε φορῆναι 9, 
qui versus etiam propter eliswm nominis sonum finalem notatu est 
dignus. In titulis Aeolicis atque Boeoticis multa extant virorum nomina 


a Spitzner de versu Her. 85, Schulze Quaest. Ep. 291. ὦ ὦ 251 Hes. Oper. 311. 
c q 284. d Z "4 P 820, 337, leg. τ-ηφι, 8 46. e Hes. Oper. 319. f »142. 
g £159 0156 z 304 v 231. ὦ Hes. Theog. 454. i y 814. 7 B 588, leg. -ηφι, 
& 46. k B 53 o 254. | ΑΙ 205, leg. -m. m I 18. 4 Excepto nomina- 
tivo; huius enim sonus finalis poterat corripi ante vocem a vocali ineipientem. 2 Schulze 
Quaest. Ep. 288 al. frustra demonstratum ivit poetas epicos metricae huiuscemodi licentiae 
haud raro indulsisse. Exempla quae olim afferebantur, corrigenda sunt: ἀδελφειοῦ al. ὃ 59, 
ὠτώεισ al 8 69, λείουσι 8 "14, τετράκυκλοι « 242, Ὀϊκλήησ o 244, 8 18. Pro ὀπωρῖνῶι E 5 Π 385 
Hes. Oper. 677 et -νόσ «b 346 » 828 Fick coniecit ὀπωρινέωι et -veoo, item Vogrinz 185 coll. 
adiectivo biformi λᾶϊνοσ Sive AGtveoc. Alienum hine est δυσαήων v» 99. p ἀρεργεΐη(σ) aut 
καχορεργείησ non videtur Scribendum, epicae enim dictionis erant ἀρεργόσ et κακορεργόσ, non 
ἀρεργήσ &ut xaxoyegyno. Vox ἀναλκίηισι non ab adiectivo ἄναλκισ (gen. ἀνάλκιδοσ) sed a breviore 
stirpe à»-a4x ὃ 83? ducta est. Vocum ἀριδρείηι H 198 μ 41, ἀριδρείηισι x 281, 257 4 22, 
πολυριδρείηιοι ὶ 346 w 17 sonus -a- prodiit e duarum vocalium contractione; primitus enim 
iuerunt ἀριὸόριίηι, ἀριδριίηισι (-5 (t, 8 46), πολυριδριίηισι (-ηφι, 8 46), et sic etiam in epicis car- 
minibus scribi satius est. q δ 17. De verbis in -ίω et -ὕω desinentibus similis quaestio 
est 5 162, de verbis in -άω, -év, -ὁω 8 190. r Anecd. Ox. III 308. s Versum 
aperiunt locutiones xvavoyaiza Ποσειόδᾶων εἰ ᾿ Ερμείασ ἀκακῆτα, ceterae claudunt, £ E265al.; 
accusativus εὐρύξροπα ἃ breviore Btirpe εὐρυροπ ductus 8 83?. Vocativus εὐρίροπα Ζεῦ Π 241, 
εὐρύξροπα Kgovión hymn. 22,4. w 4 175 al. v zl 511 al. w II 298. r B 326 al. 
y B 628. z E 126. cuo bingo b z 33 Ψ 89. e Hes. Olip. 216. 
d y 436, 444. e H 125 al. f I 432 al. g I 581. h 4 387. i H 884. 
j E 197; αἰχμητήσ I' 179 al. ἘΝ 563 .Ξ 390; κυανοχαίτησ Y 1414536. Vocativus 
κυανοχαῖτα O 114 al. ] Π 185 o 10. m Theog. 614. n Oper. 582 Olip. 383. 
o Pind. Nem. III 92, 8 8810, p Theocrit. VIII 30. q B 107. 
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in -« desinentia. Absurde vero genitivi hunc terminum fecit Aratus: 
ἱππότα φηρόσα, et dalivi.fecisse fertur Antimachus ὁ. 


Vocativi hi commemorandi sunt: νύμφα φίλης, ἄττα d, πάππα φίλε. 
Vox τέττα uno loco obvia interiectio esse videtur, non vocativus /. 


$ 55. Genitivus substantivorum masculinorum desinebat in sonos 
-üo4, ex. gr.: píóGo πυλάρταο ὦ, ᾿ξἀκεανοῖο βαϑυρρεΐταο . 

Elisione hic terminus saepe est deminutus/; quae tamen in textu 
tradito non apparet deminutio, recentioris enim Iadis terminus -«o sive 
-ῷ ^ eiusmodi locis substitutus est, in carminibus vetustis propter syni- 
zesin^ vel contractionem non ferendus. Exemplo sit primus lliadis 
versus in codicibus 510 scriptus: 

μῆνιν ἄειδε, ϑεά, Πηληϊάδεω yiijoc. 

Nempe recentior hic terminus irrepsit in omnes versus in quos 
irrepere potuit», Hic ilic tamen genuinus terminus -α (0) ex ipsis libris 
potest restitui; nam Πηληϊάδαο Ἡχιλῆοση, Αἰνείαο ἕταρον ο, Μενοιτιάδαο 
ἀποτίσηι;, "AÀrao ὃσ “ελέγεσσι, “αέρταο ᾿Ιϑάκπι ἔνι, “αερτιάδαο Ὀδυσῆοσ", 
alia quae his sunt similia in nonnullis certe exemplaribus prisco more 
ἐκ πλήρουσ Scripta extant f. 

In septimi sextique a. Chr. saeculorum titulis plus semel legitur 
genitivi terminus -aro sive -«ro: 

υἱοῦ ΤἸλασίαρο Μενεκράτεοσ τόδε Gf". 

Πασιάδαρο τὸ σᾶμα᾽ Κράτησ ἐποίειῦ. 

μνᾶμ᾽ ἐμὶ Πυρριάδα[ ρο], ὃσ οὐκ ἠπίστατο φεύγειν v. 

Πυρρόσ μ᾽ ἐποίησεν Ἀγασίληρο τ. 
Quorum nominum sonus y. non suwffixo proprius fuit, sed δ{γρὶ ὕ ; nomi- 
nativus igitur si eadem ratione formatus extaret, desineret in -ἄυσ sive 
-4vo, et conferenda .sunt quae in carminibus epicis usurpata sunt 
nomina biformia: Avrgáruo, acc. ἀντιφατῆ(ρ)α, alia. 

In inscriptionibus Boeoticis leguntur genitivi γαϑαρχίδαο ἃ, 49avíaob, 


& Arat. Phaen. 664. ὁ Anecd. Bekk. 1187. Sed fortasse χυανοχαῖτι scripRerat Anti- 
machus. c IL 180 ὁ 743, ἃ nominativo νύμφη d I 607 al. e t 57, unde 
παππάζειν E 408. f 4 412. 4 Primitus fuit -ασιο. ὦ a 277. i Hes. 
Theog. 265. j 8 18. k Inde a septimo ad minimum saeculo Iones genitivis in 
τεω €t -ἔων desinentibus sunt usi, inscr. 5423 (pag. 61), 5352, 5431, 5508, al. 18 8. 

7» Pag. 66 2; primus rem perspexit Knight. n o15. 0 E584. p 293. 
q d» 86. Vulgatum "4izso duas ob causas ferri nequit, pag. 82 z. 7200505 
$ z 104. i Pag. 10. -Ἴ8. Verba in eommentario ad d» (Iliad. 1912, IL 9) ex 
Vi saeculi carmine epico allata ἀργυροδινα | ὠκεανου Wackernagel scribit ἀργυροδίνα (o) Ὠκεανοῦ 
Sprachl. Unters. 1916, 163. v Inser. Corcyr. 3188. v Rhod. 4247. w Herm. 


1885, 158. Nisi -αρο legimus, litterarum  anfractarum vestigia secuti, ruit metrum. 
zr Eub.(?) 5292, pag. 57; simili zenitivo Βριάρηο usus est Ibycus, Etym. M. 213, 23. 
7j Ahrens Philol. 1878, 200 sqq. (— kl. Schr. I 284). z 8 76. a Boeot. 528. 
b Ibid. 398. 
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alii multi, in aere Thessalico Ὀρέσταο , in Cypricis inscriptionibus ZejJa- 
τίσαοὐ, KumoeyóoGot. In hac regione terminus -&o postea abiit in -ev: 
Μρισταγόραυ d, ᾿Ονασαγόραυ 4, similia; item in Arcadia, feminini quoque 
generis hic terminus fuit Tegeae: f&uíav, ἐσδοκαῦ, ἐργωνίαυσ. Abiectus 
igitur est prisci termini -àvo sive -ἄρο sonus finalis, ut termini -o:o in 
Thessalico genitivo syllaba -o: terminato^. 

Vitii gravioris indicium in carminibus epicis est genitivi terminus 
-εῶ vel -o ante consonam collocatus: ἀγκυλομήτεω i, Hpíósm 7, Ἀτρείδεω £, 
ἐριβρεμέτεω ^, ᾿Ερμείω τι, ἐϊνμμελίω, :Ἴδεω 9, ἱκέτεω P, κυβερνήτεω 4, Μενοι- 
τιάδεω 7, ᾿Πριαμίδεω", συβώτεω f, Τυδεΐδεω v. Ex hymnis accedunt ἤγχί- 


oem" et Κρονίδεω τ, ex Hesiodo ἀβούτεω 2, Αἰήτεω ὕ, ἀργέστεω 5, Βόρεω a, 
ἐριβρύχεω, Κρονίδεω *. 
Genitivus Αἰνείαο metro invito in Aivsíoe contractus est olim, dein 


ad numeros explendos in Aivsíoo mutatus ἃ, 


$ 56. Genitivum pluralem in -ἄων desinentem habebant omnia huius 
declinationis nomina, etiam generis feminini adiectiva, participia, pro- 


nomina, ex. gr.: μελισσάων ἁδινάων | ... νέον ἐρχομενάων 9, ϑυρᾶων ἡμετερᾶων f. 
Sono -ἄ- non solum arsin sed etiam thesin expleri potuisse docet exem- 
plum prius. 


In nonnullis textus traditi versibus termino -&ov substitutus est 
recentior -íov vel -àóv. Qui versus si ita essent comparati ut termini 
-éov vel potius -éov utraque syllaba separatim posset proferri, suspi- 
cionem non magis moverent quam correpta diphthongus e: vocis χαμαιευνάσ 
vel vocalis e vocis 5oeooc8. Sed in tantum non omnibus correptione 


imminutus sonus -&- etiam synizesi vel contractione cum syllaba -ov 
confluxit secundum morem aevi recentioris, omnino igitur e metro 
exemtus et numeros parum epicos efficiensi. Quapropter non ipsis poetis 
tribuendi sunt hi similesque versus: 


z IG. IX 2, 257. ὁ Cypr. 58. c lbid. 79. d Ibid. 28. e Ibid. 
60 (ter). f Arcad. 1231, 1246, al. g lbid. 1222. Sed ze, quia masculinum τᾶο 
numquam fuit. ὦ Pag. 64 d, 168 f, g. Similia sunt zavaUzoóa ( 464 al. — ταναρόποδα 
et Zav- pro Zaro- dictum in nominibus Boeoticis pag. 171 b. ; B 205 al., l-g. -μητισ, 
8 8310, 2 w 322 Hes. Theog. 311,768, 774, leg. "4 pióoc. Kk I1 16 -δεω ροπὸσ ἔκλυον, 
leg. -óao ροπὸσ 'xivovw, ut Α 458, 7 N 624 ἐριβρεμέτεω χαλεπήν, leg. -ταο κακήν vel ἐριγδούπου 
χαλεπήν. m O 214 “ρμείω τε καὶ ἩΗφαίστοιο, recte l. a. «Ἡφαίστου τε καὶ 'Egusíao. Novicium 
est "Egu£o h. Merc. 413 Ven. 149. n 4 47, 165 Z 449 9 552, leg. ἐδμμελίησ. o I558. 

p $2 158, 187. 4 u 412 κυβερνήτεω κεφαλήν, leg. -ταο χάρη. r II 554; reci- 
pienda non est l. a. -óao Πατρ., 8 25 et Z 479. s YT; ἐ $459 ο 804. u E16 
(-δεω δ᾽, leg. -ód deleto δ᾽ 2) K 566 IH 76 (-δεω Διομήδεοσ, leg. -δηι -ósi). v H. Ven. 53, 
126. » H. Cer. 415. z Hes. Oper. 451. jj Theog. 994. z Theog. 870. 

a Theog. 870 Oper. 518, 553. b Theog. 832. c Theog. 572 Oper. 71. 


d E 263, 323, S 191. e B 87. f 22. 567. g $17. h Non nisi H 1 M 340 
* 191 sunt excipiendi. i S 8. 
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καιρουσσέων Ó* ὀϑονέων ἀπολείβεται ὑγρὸν ἔλαιον. 
γίγνονται δ᾽ ἄρα ταί y ἔκ τὲ κρηνέων ἀπό T ἀλσέων e, 

Qui huc faciunt genitivi hi sunt: ϑυρέων ὦ, πυλέων €, ἀγορέων 4, 
᾿ϑηνέων e, ἀλλήλων), ἁπασέων, ἀργεννῶν ᾿, ἀρέων ἴ, αὐτέων, βουλέων £, 
ὁμωιῶν !, ἑδρέων m, ἐφετμέων ", ϑυμορραιστέων 9, ᾿καιρουσσέων p, κεφαλέων 4, 
κλισιῶν Τ, κρηνέων 5, κοιϑῶν t, κυνοραιστέων V, Μαλειῶν LA μελαινέων v. ναυτέων f. 
νυμφέων, ὀϑονέων 5, ὁπλέων ἃ, παλαιῶν b, παρειῶν C, πασέων d, πηγέων e, 
πληγέων f, πολλέων &, πρωτέων ν b, ῥιζῶν, Σιδονίων , Σκαιῶν Ἢ σῶν: l, τῶν τὰ, 
τρυφαλειῶν n, ψυχέων o, ὠτειλέων P. Ex hymnis accedunt ϑυσιεῶν α » φηλητέωντ, - 
ὡρέων 8, in Hesiodi autem carminibus terminus -íov sive -àv est - fre- 


quens! et hic illie invenitur Doricus genitivi terminus -&v ", quo passim 
usus est Pindarus, ex. gr. ἀρετᾶν ἄπο πασᾶν 


8 51. Dativi pluralis terminus -::o:(v) saepe imminutus est elisione w; 
corrupti autem recentesve sunt ei versus in quibus syllaba -:6 prae- 
missa est consonae*. Clara in luce qui hanc rem collocavit Nauck 9, 


docuit dativos in -πισι(ν) et -οισι(ν) — nam coniunctim hi nunc sunt 
tractandi — extare 
in Iliade in Odyssea 
integros 1564 1297 2861 
elisos (-πισ᾽ et -οισ᾽) 212 150 362 
decurtatos (-:uc et -o:«) 39 75 114. 
& Hoe suspicionem non movet, ὃ 8. b q ΑἹ, 191 (ἐκτὸσ ϑυρέων ἔσαν ἠδὲ καὶ αὐλῆσ, 
l. a. ἔχτοσθε, leg. ἔχτοσϑ᾽ αὐλῆσ ἔσαν ἠδὲ ϑυράων). c H 1 M 310. d 1 441, leg. -ρῆσ. 
e y 2718. ἢ ΠῚ. g 9 284. δ Σ 529. i I 566. Jj M 424 
T 302. k .4 218 M 9286. ὁ τ 121, recte l. a. δμώων. m ν ὅθ, recte l. a 
ἑδέων (item .4 534, 581). a ΑΔ 495 E 818 ὁ 353, leg. -μῆσ et-ujv. o I1 591 2 220. 
B ἡ 107, codd. χαιροσέων. g Γ 218, leg. -fo. 1:3 1132: 8. καὶ 950. ἐ 469. 
u o 800. v τ 187, leg. -ησ. w4 111. r | 188, recte l. a. κεν αὐτῶν. 
ἢ) u 818, νυμφῶν h. Ven. 98. z ἡ 107. a 4 536 Y 501. b 8 118. 
c $2 794 ὃ 198, 223 1 529 π 190, leg. παρήιων, pag. 64r. d I 330 2 431 0 608, 
123 v "0 y 443, A71, ἁπασῶν h. Cer. 110. e d 312 h. Ap. 268. f o 283. 
g B 131 I 544 ὃ 813. h O 656 τῶν πρωτέων (l a. τῶν προτέρων), leg. πρωτάων. 
i Φ 243. j z 290. k r 263 Z 307. ] E 818, recte l. a. σήν. m E 424 
K 253 O 656 X 50 μ 64, 321 h. Ven. 273. n M 339. o χ 245, leg. -χῆσ. 
p c 189. q H. Cer. 313. r Merc. 175, 292. s Cer. 400. t Hes. 
Theog. 361, 741, 773 Oper. 30, 572 Clip. 68, 232, al. u Theog. 41 9&0, Oper. 145 
μελιᾶν. Item. Aleman. fr. 54 μελισσᾶν. vPiHd: O1) 830: w $ 18. x Ne in 


hymnis quidem aut apud Hesiodum tolerandum est -ηισ (-αισ)ὴ, Cer. 40 Clip. 272 al. 

ij Bull. de St. Petersbourg 1880, 409—479; cui viam monstraverat Buttmann. Dativi 
&yavoig βελέεσσι, τρητοῖσ λεχέεσσι, πλείοισ δεπάεσσι, Similes, qui ad normam revocari facillime 
et codd. haud invitis possunt scribendo ἀγανοῖσι βέλεσοι, τρητοῖσι λέχεοσι, πλείοισι δέπασσι, al., 
a Nauckio integris sunt annumerati. 
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Quos numeros qui suo pretio aestimaverit, non dubitabit quin 
apostropho ornandus sit ex. gr. dativus ἀϑανάτηισ᾽ in versu hoc: 
μήτηρ δ᾽ ἐξ ἁλὸσ ἦλϑε σὺν ἀϑανάτπισ᾽ moie, 
vel dativus ϑεοῖσ᾽ in hoc: 
᾿λεῖβον δ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσ᾽ αἰειγενέτηισι ὁ, 
neque audiendi sint qui etiam formam ἀϑανάτηισ vel ϑεοῖσ dictioni 
epicae vindicent. 

In codicibus signum elisionis his dativis raro est appictum v. Quae 
iicet nullius momenti sit res, editorum tamen recentiorum plerosque 
permovit ut et ipsi apostrophum omitterent. 

Rectius autem -ησι(ν) et -ησ Scripserit quispiam quam -πισι(ν) et 
-uc. Nam ioía diphthongi :« in hoc termino quam habeat originem 
non liquet47, in papyris autem codicibusve minime constanter scriptum 
est, et in antiquioribus titulis Atticis termini -ae: et -ἔσι frequentes 
sunt^, rari vero -αισι. et -ξισιϑ. 

Hic illic in textu tradito legitur recens et vulgaris terminus -«e:6, 
correctu haud difficilis: παλάμαισ, dxroic?, ϑεαῖσ,), πᾶσαισ ^. 


Accusativus pluralis in Iliade vel in Odyssea nihil habet insoliti . 
Nam Doricus accusativus in -4c"v, quem exhibent hymnus Mercurii" et 
Hesiodi carmina?, ab Homero fuit alienus. Non recte igitur in quibus- 
dam exemplaribus olim scripta fuerunt προφανείσασ», ϑηλέδσ 4, πλευρᾶστ, 

De secundae declinationis accusativo simile quid erit annotandum *. 


δ᾽ 58. Quae postea coniracía sunt vocabula, in lingua epica priscam 
formam intactam etiam servabant/, ex. gr. xvvíu postea xvvij, ᾿Ερμείασ 
postea 'Eou&c. Sed nonnullis traditi textus locis leguntur quae discre- 
pant: 'Eoufc", Kicofc()) ", Booosc V, συκῇ, -xai, -xüG, μηλέαι jy. 


& o 4T. ὁ gB 432. c Haud paucis tamen locis apostrophus est addita, Nauck 
praef. Il. I, XIV, et vel frequentes sunt huiusmodi virgulae in optimo Odysseae codice G, 
proleg. ad Hom, Carm. 1912, XLI, 4. Quod vero dativum ἑερῆισι ὠδῖσι e vetusto lapide 
afferebat Nauck, cum aliis errabat; nam quae olim IEPESIS)4151 lectae sunt litterae, 
revera sunt TEAEXTOA4IKH sive Τελεστοδίκη, pag. 62:7, Par. 5431 (IGA. 402 et melius 
Imag.! p. 50). d E secunda declinatione videtur irrepsisse — in ipsam poetarum 
dictionem an in scripta tantum exempleria? e Meisterhans Gramm. d. att. Inechr.? 
94 8q.; item -ησι(ν) Ion. IGA. 501 Coll. 5409?, 5418!*. f Sive -ἄισι sive -ἄισε haee 
signa sunt interpretanda. 4 ld est -ισι priscis signis scriptum. ὦ .A 238, pap. 
-4159, leg. τ-μηι. ; M 284, leg. -τῆι. j & 119 ϑεαῖσ ἀγάασϑε, leg. ϑεῆισιν ἄγασϑε, 
$ 305!. k y 4171 πάσαισ | δειρῆισι, leg. δειρῆι | πάσηισι. 1 De vocali a pag. 56. 
m Ex. gr. Theocr. I 88 11 4 (Cobet Mnemos. 1861, 225), Tyrt. fr. 4 δημότᾶσ, 1 δεσπότᾶσ. 
n H. Merc. 106. o Theog. 60, 184 (?), 267, 401, 584, 564, 653, 663, 804 (?) Oper. 

675 fr. 55, supra pag. 72g. p 6 378. q E 269. r o 232. s $ 60. 
LOST. u E 890 Y 72 ε 54 9 384 5 436 « 1 Hes. Theog. 444, 938 fr. 2776. 
v 4 228. w I5 Ψ 195. z X 116 4 590 o 246, 341. ἢ ὦ 340. 
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Aliena hinc sunt τριπλῆν τετραπλῆι ve^, in quibus nulla est con- 
tractio?^, et deae nomen ϑάνη, antiquior enim haec fuit nominis forma, 
ex qua addito suffixo -/a factum est J49uvoíu sive dea Atheniensis. 
Etiam monosyllabum y&^ sic interpretandum videtur: contractioni non 
deberi, sed nomine γαῖα vetustius fuisse. 


CAPUT IIT. 
DE DECLINATIONE SECUNDA. 


s 59. Genitivus numeri singularis desinebat in syllabas -o:o ^, cuius 
termini sonus flnalis ante vocales supprimi poterat elisione. Praeterea 
forma in -ov desinens, quae postea vulgata fuit, plurimis carminum 
epicorum locis invenitur, multis metro stabilita, ex. gr.: τοῦ καὶ ἀπὸ 
ylóócnc/, τοῦ ϑυγάτηρϑ, ἀπ᾿ αἰγλήάεντοσ Ὀλύμπου ^. 

Terminus -o:, qui in Thessalia diu post Homeri aetatem vixit/, 
in exemplaribus manu scriptis elisione deminutus vix usquam legitur; 
manifestum tamen est poetam non dixisse ex. gr.: £oU ἑτάροιο φίλοιο, 
quae sunt in codicibus, sed: £poi'(o) ἑτάροιο φίλοιο,), nam obstare quid 
poterat quominus vocalis -o elideretur? Priscus autem mos sonos eli- 
dendos ἐκ πλήρουσ scribendi peperit hiatus hos molestissimos^: ἀποιχο- 
μένοιο ἔροιτο, ξείνοιο ἐρέσϑαι, ποταμοῖο ἐῶσι, leg. ἀποιχομένοι’ ἐρέοιτο !, 
ξείνοι: ἐρέεσθαι τι, ποταμοῖ᾽ ἐάουσι. 

Nonnullis locis coniectura ne opus quidem est. Nam in hoc versu: 

ἤλυϑεσ ἐκ πολέμου; εἴϑ' ὥφελεσ ἐνθάδ᾽ ὀλέσϑαινο 
papyrus omnium testium antiquissima habet πολέμοιο sive πολέμοι᾽ (ο); 
ut nunc solet scribi. Alibi 75 ἀνέμοιο ἣ γάρ τε, Διὸσ αἰγιόχοιο ἀλέγουσι €, 
Αἰγίσϑοιο &AY r, ἀποιχομένοιο Ὀδυσῆοσ in nonnullis certe exemplaribus 
extant integra perscripta/, et cum signo elisionis: ϑείοὐ "Oóvoijoc ". 


a A 128. b Hoc efficitur ex adverbio διπλεῖ (non -ῆι) dialectorum Cretensis, 
Locrensis, Heracleensis, Eretriensis, in quo neque soni o neque contractionis sunt vestigia. 
Sed Homericum διπλῆν K 134 z 226 in óíziaxa videtur mutandum. c I' 104 0 24 (P 
595 1.4.) T 259 Φ 63 λ 167, 802, 482 μ 27 » 2883 (cf. h. Ap. 468) o 237 v 238 et apud 
Hesiodum locis compluribus. d Similis fuit ratio adverbii biformis ὁξῆσ sive ἑξείησ 
8 3244. e Primitus fuit -οσιο. f A 249. g α δῦ. ὦ .A 582. i In 
titulis Thessalicis leguntur: d»áygoro, dDífowo, Θεοζότοιο, al. nec non decurtatus genitivi 
terminus -o, pag. 168 f. Apoll. pronom. 138: ἐμοῖο, σοῖο, οἷο ἤτοι μετὰ διαιρέσεωσ τὸ ι προσέλαβον 
(haec sunt superstitionis illius, de qua pag. 31 sq. dictum), ἢ Θετταλικαί εἰσι. ὧσ καὶ “ριστάρχωι 
ἤρεσκεν, Herodian. schol. 4 493 4 35 al., Meister Dialekt. I 305, 1. j 42. 416. k Pag. 
18 f, 867. la 135 y "11. c α 405. an Ψ 18. o I' 428. p o 383. 

φι 2'15. r ὃ 537. $ o 296. i Pag. 76—78. u B 259 sic P*. 
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Qualia iis certe grammaticis haud invitis scripta sunt, qui in verbis 
ὀμφαλοὶ ἦσαν ἐείκοσι κασσιτέροιο | λευκοί, dv δὲ μέσοισιν « et: λειμῶνεσ μαλακοὶ 
ἴου ὁ litteras Aevxo: et μαλακοι interpretabantur Aevxoi'(o) et μαλακοῖ᾽ (0) 6. 
In lyricorum autem poetarum carminibus tradita extant ZfáAo/ , Διωνύσοί,, 
KAvuévor, ἀπλάτοι᾽, Iloiéuor , &uBoóror, Θεσσάλοϊ, GDógxo: 4. 

Multo vetustior testis est titulus Atticus saeculi VII! vel ineun- 
tis sexti, in quo haec leguntur: εἐστεσενγυσποδοιαγαϑοόκαι bustrophedon 
exarata sive: 

ἔστησ ἐγγὺσ ὁδοῖ᾽ ἀγαϑοῦ καὶ [σώφρονοσ &vàgóc]*. 

Posterioris aevi genitivus Thessalicus in -o: desinens, ex. gr. Φιλίπποι 
ror βασιλεῖοσ.), e forma antiquiore in -o:o desinenti est natus abiecto sono 
finali! quemadmodum primae declinationis genitivus in -avo sive -üpo 
desinens apud Cyprios et Arcades abiit in -ev?. 

Sed argumentis aliunde petitis nihil opus: soni -o in genitivi fine 
elisi locuples testis est ipse Homerus; nam syllaba -ov íhesim ante 
vocalem multis traditi textus locis explens, ex. gr. δήμου ἄνδρα. μηροῦ 
ἐξερύσαι. in -o/(o) necessario est mutanda, ne claudicent numeri: δήμοι᾽ 
ἄνδρα. μηροῖ᾽ ἐκρερύσαι Δ. Quapropter dubitari nequit quin terminus -o:0 
ibi quoque a poeta elisus fuerit ubi -o/(o) metro non poscebatur quidem 
sed libenter admittebatur', 

Termini -o;» diphthongum corripi non vetabant leges artis epicae/. 
Quam rem qui primus perspexit Knight^, statim detectam obscuravit 
audacia inconsiderata, omnibus scilicet secundae declinationis genitivis, 
quotquot in Iliade et in Odyssea leguntur, tribuens terminum -o o, 
sive sinerent numeri, sive non sinerent. Scribebat igitur Fiir:oro et 
AirgoÀogo et similia, in contemtum sic rem deducens. Nonnullis tamen 
vocabulis in magna copia genitivorum temere ab illo sollicitatorum 
profuit hoc remedium mirificum et periculosum ; clariore dein in luce rem 
posuerunt Buttmann/ et Ahrens, Sunt haec: ὅου κλέοσ et ὅου zodroc leg. 


& A4 84 sq. b « 12. c Ahrens Philol. 1848, 234 sqq. (— kl. Schr. I 152 sqq.). 
d Pind. Pyth. I 74, XII 23 Ol. XIII 48 Nem. IX 181 Bacchyl. V 62, XI 120, XVII 
42 Archil. fr. 79 Lasi 1 (Simonid. 85). 4 OIG. 22, Kaibel Epigr. 3. Kiessling (Usener 
altgr. Versbau 40) coniecit litteram 1 errori deberi, scribendum enim fuisse Hl040: cum 
signo interpunctionis vel caesurae. Cui adstipulandum non videtur; sed faciamus eam veruin 
vidisse: lapidarius certe litteris ElOZ0I significavit genitivum óóoz(o) elisione deminutum; 
nam dativum ὁδῶι aut nominativum ὁδοί versui aptum ducere non potuit. Vel sic igitur ap- 
paret genitivi terminum -o.o tunc temporis in versu hexametro elisione dominui potuisse. 
f Thessal. 345; similia 346, 359, 361, 868. 4 Pag. 164 4. Negarunt hoec 
Meister Dialekt. I 305, GMeyer? 384; quibus oblocuti sunt Curtius zur Kritik usw. 1885, 
29 et Fick. À Pag. 82—84. i In contrariam partem GHermann et alii olim dispu- 
tarunt, pag. 66. J BIN. k Knight Prol g. 47. | Buttmann Ausf. 
Sprachl. I2 299. » Ahrens Rhein. Mus. 1842, 161 &qq., Hoffmann Quaest. Ep. 
I 101, Nauck Praef. Il. I, XV, vChrist Proleg. Il. 184 8Sqq., A.Platt Class. Review 1888, 4, 
99 sqq. et Journ. of Philol. 1889, 121 sqq. 
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Go^, ἀδελφειοῦ leg. ἀδελφεόο ὁ, ἐπιδημίου ὀκρυόεντοσ et κακομηχάνου ὀκρυοέσ- 
cuc leg. ἐπιδημίοο κρυόεντοσ et καχομηχάνοο xovoícouc^, Αἰόλου leg. 
Aióloo4, Giao? leg. &Àeóo*, ὁμοιίου πολέμοιο leg. ὁμοιέοο πτολέμοιο f, Filiov 
leg. Filíoo?, ἀγρίου leg. d&yoíoo^, ἀνεψιοῦ leg. &vewióo?, Ἰφίτου leg. 
FigívooJ, Ἀσχληπιοῦ leg. McxÀumióo(?)^, Praeterea pro αὐτοῦ et δήμου 
tribus locis, ubi numeri non ferunt spondeum, legenda sunt αὐτόο et 
δάμοο!, et Filíoo uno loco videtur legendum pro Piog:", 

His igitur locis terminus -oo metro poscitur: alibi commendatur 
tantum, ibi praesertim ubi syllaba -ov quartam thesin explet", ex. gr.: 

vü« ράλισ χρυσοῦ καὶ χαλκοῦ νηησάσϑωο, 
Μτρεΐδησ᾽ τὼ δ᾽ αὖτ ἐκ δίφρου ᾽γουναζέσϑην ». 
ὄχϑας πὰρ ποταμοῖο Σκαμάνδρου, τῆι Qe μάλιστα | xt&. d. 

In ipsane autem Homeri lingua vivebat terminus -oo inter -o:o et 
-ov intermedius? Confirmari haec opinio aliquando visa est inscriptione 
perantiqua sermone pedestri concepta, cuius litteras ó£o | oxeo inter- 
pretandas esse 0foó meo sive ὅσου περ. Postea vero intellectum est non 
ita coniungenda esse quae in duobus saxis leguntur, sed sic: ]ozeo οἱ 
ἄλλοι | μὴ πρίασϑαι | μὴ ἀμερύσασϑαι | Ofo[7. Ubi litterae ofo id quod 
Homericum ὅσσο- valents:. Ab ea igitur in qua versamur quaestione 
haec inscriptio aliena est. 

Quapropter satius est statuere syllabam -o:- metri tantum causa 
a poetis epicis nonnunquam correptam esse/, Sed καχκομηχάνοιο κρυοέσσησ 
et similia si scribantur, ratio non constabit nisi etiam Πηληΐδησ et: 
o? δὴ νῦν ἥαται ciyfü et: νήασ ἀμφιρελίσσασ et alia id genus plurima 
scribantur, non male profecto", sed nimis insolite. 

Credibile autem non est, in thesi -oo pro -ov constanter scriben- 
dum esse ante consonam simplicem, -o(o) ante vocalem, ex. gr.: róo 
δ᾽ ἔκλυεν, δείπνοο πασσάμενοστ, ἐκ Πύλο᾽ ἐλϑών τ. πατρὸσ φίλο᾽ ol xev ἀκούσηιῦ. 
Immo vitiwm sonat -o(o) quoniam ante vocalem elisam  correptioni 
metricae non erat locus. 


& 60. Dativi pluralis terminus -o:e:(v) saepe est elisione deminutus 5, 
8x. gr. 


«& B 325 h. Ap. 156 α 70. Loco postremo P! revera scripsit jo, sive errore felici sive 
consulto. b E21 Z 61 H 120 N 788, 8 63. Posteriores nova monsítra finxerunt: 
ἀδελφειοί Pseudophoc. 42, -φειῆσ Q. Smyrn. I 30, -φειῶν 428, -φειοῖο 816. c I 64 
Z 344. Adiectivum ὀχρυόεισ nullum esse potuit, xovósc vero tive gelidus fuit epicum (E 740 
I 2) et utrique loco est aptum. Erroris causa fuit prieca ratio scribendi, fortasse et simile 


adiectivum ὀχριόεισ sive asper. d κ 86, 60. e x 498 μ 267. Sonum &- in arsi non 
posuisset poeta, si syllabam -2a- habuisset longam, 8 21. f 1440 Ν 358,635 0 670 z 242 
Φ 294 o 264 w 543. g O 66 «» 104 X 6. 2 ^X: 318; i O 554. j B 518. 
k B 131, pag. 92 c. | y 175, 192 5 239, pag. 445, 46 e. m d» 295, pag. 1557. 
n Pag. 45 £, 51d. Ὁ 1 157. 2 19- p 4180, pag. 44d. q A 499. 
r Cret. 4964. 5 Cret. 4976, 5090, pag. 109 f. 7 vHartel Hom. Stud. III 


12 s3q. w Pag. 88 sq. v A43. 1: α 124. cz 4209. jj « 94. £ 8 18. 
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τοῖσ᾽ ἄλλοισ᾽ éfrágoic, οἱ Gu αὐτῶι Emovto?. 
'"AeiBov δ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσ᾽ αἰειγενέτπισι ?, 
Nonnullis in versibus corruptis aut spuriis terminum -o:c sequitur 
consona, ex. gr.: oic ἀγανοῖσ βελέεσσιν pro roio ἀγανοῖσι βέλεσσι scripta 4. 
Elisionis signum in codicibus passim omissum est, haud raro tamen 
additum *. 


Accusativi numeri pluralis terminus -oc, qui in regionibus quibus- 
dam fuit Dorismi recentioris/, ab Homero alienus fuit, sed legitur apud 
Hesiodum, qui et primae declinationis termino Dorico -áe est usus ^. 


S 61. Quae postea coniracía sunt vocabula, in Homeri carminibus 
formam pristinam exhibent integram, ex. gr. vóoGoJ, κάνειον sive κάνεον, 
ὀστέον, ἀργύρεοσ, δίπλοοσ, χειμάρροοσ ἔ Sive χειμάροοσί, Iláv900c", quae 
postea νοῦσ, κανοῦν, ὀστοῦν, ἀργυροῦσ, διπλοῦσ, χειμάρρουσ, Πάνϑουσ 
dicta sunt. 

Vitii indicium habet trisyllabum ἐϊξόου sive ἐὔΐξου 7. 


Terminus -ειοσ in posterioris aevi dictione iis adiectivis fuit propius 
quae ab animantium nominibus sive generalibus sive propriis duceban- 
tur; cuiusmodi adiectiva in carminibus epicis sunt γυναίκειοσο, δούλειοσ, 
ἵππειοσ. ἡμιόνειοσ!, alyetoc, BósioG, κύνειοσ, ταύρειοσ, ὀνείρειοσ 9, HooxAséstoG n, 
alia. Sed in epica dictione hic terminus etiam adiectivis materiem indi- 
cantibus χρύσειοσ,. χάλκειοσ, σιδήρειοσ passim est tributuss. Frequentior 
vero in priscis carminibus est terminus -eoc, qui ex -ειοσ est natus 
correpta diphthongo: χρύσεοσ(). ydÀxsoG, σιδήρεοσ, ἀργύρεοσ ", μαρμάρεοσ, 
xvávsoc *, λίϑεοσ. βρότεοσ"ο. αἴγεοσ. Bósoc, κύνεοσ, χοίρεοσ. ᾿Εχτόρεοσ, et femi- 
nina J4yeusuvovéu, INeorogéu, λυκέη, παρδαλέη. Maxima autem libertate 
modo amplior terminus -ειοσ, modo tenuior -eoc est usurpatus, prouti 
ferebat metrum. 

Sic et substantivum συφε(ι)όσ ? biforme est factum et adiectivum 
κήδειοσ à Substantivo τὸ x&óoc ductum in κήδεοσ abiit7. 


4 τ 196. b B 432. c 8 57. d Ὁ 759 (ubi papyri testes omnium longe 
vetustiseimae, verum praebent) alibi. Etiam τοίσδεσι l. ἃ. pro τοισίδε x 268 q 93 (8 97) hic 
afferenda est. e Frequens est in antiquissimo Odysseae codice G. f Passim legitur 
in inser. Cois, OCretensibus, τόσ Epicharm., παρϑένοσ, διδυματόχοσ, λύχοσ, al. Theocrit. 

g Hes. Clip. 302 λαγόσ, pag. 72 g. ὦ Pag. 166 o. $501. j x 240 αὐτὰρ 
γοῦσ, leg. ἀλλὰ vóoc. k N 138. 1.4 452 E 88 4 498 (codd. χειμάθρουσ, -ogos, 
-Qoci); -&g- ut in χείμαρον Hes. Op. 626, Χείμαροσ inser. Locr. 14865. m I' 146; pro 
Πάνϑου, -οἰ P 29, 23, 40, 59 leg. Πανϑόου, -όωι, pag. 821, 83 A. n K 378, ἐὐξόου δουρὸσ 
ἀχωχή, leg. ἐυξόου ἔγχεοσ αἰχμή, ut B 390 al. 0 4 487. pt". q ὃ 809. 
Homero ὄνειροι vita et corpore erant praediti. r 78. 5 Congruit τυρείη inscr. 
Ion. n42, £.5.17. u Metro apta non erant ἀργύρειοσ et similia. v ὃ 21. 

: τ 545 Hes. Oper. 416. r -aóc x 889, -εόσ x 288 al. 5j w 160. 
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Alienum hinc videtur incertae originis nomen κυνέη α sive galea; 
non enim adiectivi κύνε(ι)οσ sive canimus esse femininum, quod puta- 
runt veteres, docet dictio epica. 

Syllabarum um -tgi, Cet. in textu tradito locis nonnullis fit 
synizesis ? : χρυσέωι ἀνὰ leg. χρυσέωι ἂν ς, χαλκέωι δ᾽ ἐν leg, χαλκέωι dvd, 


χάλκεον δέ μοι leg. χάλκειον δ᾽ ὁ, χάλκεοι uiv γὰρ leg. χάλκειοι μὲν ἤ, ρόπα 
χαλκέην leg. c. χάλκεον 9, χρύσεον ἦ. "r 

"Nulla vero est synizesis in vocibus χρυσέησ Ἡφροδίτησϊ, χρυσέη: giám, 
similibus, sed vocalis anceps v ibi correpta est *, 


S 62. Stirps nominum eorum, quorum flexio postea sono o insignis 
fuit, in epica dictione desinebat in o, ut cetera huius declinationis nomina, 
ex. gr.: AaócG!, vuóG", λαγωόσ, κάλοσ, πλεῖοσ, ἀγήφαοσ, σάοσ, quae voces 
postea in Attica dictae sunt λεώσ, νεώσ, λαγώσ, κάλωσ, πλέωσ, ἀγήρωσ, cic. 

Facile autem possunt corrigi quae textus traditus praebet discre- 
pantia: yeAóe: leg. ydAoor?, ϑόω leg. ϑόουο, Κόωνδ᾽ leg. Kóovó', 
AMy£íAsoG μετέρειπε leg. Ἀγέλαοσ Z£prume2, Πηνέλεωσ, -cov, -οἱο leg. -oc, -ov, 
-010 γ᾿ Ἀχρόνεωσ et Ἀναβησίνεωσ leg. -οσ5, Βριάρεων leg. Βριάρην ἔ, Πετεῶ(ι)ο 
leg. -oiío ", Πανδάρεω et Τυνδάρεω leg. -o£ov", Πείρωσ leg. Πείροοστν et in 
genitivo Πείρεω υἱόν leg. Πειρόου υἱόν τ, 

Adiectivi ἀγήραοσ forma sincera passim cessit recentiori ἀγήρωσ, 
hic illic tamen in exemplaribus manuscriptis superest/ et ubique fere 
potest restituiz. Pro ὑψίκερων legendum videtur ὑψικέρατ᾽ (α) ἃ, 

Adiectivum σάοσ b in textu tradito scriptum est σῶσ vel oóoc ^, sed 
SOnOS -αο- Servarunt comparativus σαώτεροσ, verbum σαῶσαι, composita 


α Att. χυνῆ. ὁ ὶ 8. c .A 15, 814. d E 887. e B 490. f 188. 

g 2222,pag.161e.. À 291,569 234. Correctio incerta. i I' 64. 7 Ψ 248. 

k Pag. 907. Paradiorthoma est quod τ 230 in nonnullis codicibus legitur: ὡσ οἱ χρύσεοι 

ἐόντεσ pro vulgatis alio vitio infectis: dos οἱ χρύσεοι ὄντεσ, 8 302. Apud Hesiodum 

synizeseos vel contractionis exempla haec inveniuntur: σιδηρέη Theog. 764, χαλκέων Clip. 

243, χρὕσεον Oper. 109, ἀργυρῶι (?) 144, χάλκεοι 150, ἀργαλέηι ( 7) 640. | De vocali 

ἃ pag.57 g. 7 Àeol. ναῦοσ, ex. gr.: "oe vola ναύοισ (— ἀνοιγνύναι τοὺσ νεώσ) inscr. 21414, 

Hine ναεύειν (ΞΞ ἱκετεύειν) Cret. 4991 159,42, Etiamne ἀπονᾶρειν Lacon. 4528 ?? n X 418, 

gen. yaióov Z 878. o «Ξ 229. p Ξ 955 Oo 38. 4. χ 181, 247, l. a. -4aoc. 

r B 494 Z 496 Π 335, 340 P 597 N 92 ,5 489, 487. Vocalem ὦ peperit nominum 

ἃ voce λεώσ miles (Hom. 4zóe) ductorum fallax similitudo. δ. 9 111, 113. Vocalis ἡ 

metri causa correpta est, ἐ Α 403, 8 8; Hes. Theog. 149 al. ('O)ggi&osoo. 

u B 552 al v c B18 v 66 i 298 o 199. w 4 520, 525, ut B 844. 

Transeriptores litteras zr&ooo Rive Πείρουσ (ut Πάνθϑουσ pag. 1170 51) male interpretati sunt. 

z Y 484,1]. a. Πείρεωσ υἱόν cum duobus vitiis metricis, pag. 46 7, 69 f. 4 09539 

ε 136 Hes. Theog. 305, 955, item in lapide epigr. Kaibel 320. z Molesti sunt » 218 

x 94 (recens) Hes. Theog. 277, 949. ἃ x 158, ut Pindarus apud Ar. Nub. 597. 

b Primitiva adiectivi forma σάροσ agnoseitur in nominibus Σαροχλέησ Cypr. Meister 

Dial. II 188, 3evxiízo, Σαύμειλοσ, Σαυτέλεισ Boeot. 418, 427, 485 sq., 502, 791 e, pag. 164 Δ. 
ec Diectasin passum est σόοσ, ut φόωσ, ὁρόω, Similia, $ 191. 
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caópoov 6t σαοφροσύνη, restitui autem potest σάοσ locis tantum non 
cunctis 47. 

Vitio nata sunt £óc?, £óvc. Incertae autem originis adverbium &vso d 
cum pro nominativo. numeri pluralis perperam haberetur, scriptum est 
GvEGL*. 

Tertiae declinationis erant óuóc/, ἤρωσ, 966, μήτρωσϑ, Τρώσ. 


S 63. Separatim commemoranda sunt nomina sequentia, quorum 
stirps in lingua epica desinebat in sonos -s(y)o: 

ἀδελφεόσ ^, Genitivi formam vitiosam ἀδελφειοῦ pro d&ósigsóo habet 
textus traditus. 

óévóosov cum adiectivo δενδρεόεισ ^. 

κενεόσἰ SiVe κεινόστι, 

λοχεόσ sive λόχοσ. 


In epica lingua declinationis secundae, postea in Attica ἐεγίϊαθ 
fuerunt: γέλοσο, unde ducta sunt γελοίιοσ» et γελοιάω4, ἔροστ, μάρτυ- 
Qoc5, φυλακόσ΄, 


CAPUT EV. 
DE DECLINATIONE TERTIA. 
I. Observationes generales. 


$ 64. Dativus numeri pluralis indicabatur suffixo -σσι(ν). Cuius 
suffixi ut acuminari posset sonus sibilans, — id quod bis scripta littera o 


« X 332 pro σῶσ ἔσσεσϑ᾽ (αι) leg. ζωιὸσ ἔσεσϑ᾽ (αι). Alienus hine est x 268. ὁ E 881 
(8pur.). c I1 445, leg. σάον. d ὃ 3249, e Sine voce (&v-avoi) ! f Hes. 
Oper. 430, 470 pro ὁμῶοσ leg. δμῶιοσ coll. ἕταροσ---ἑταῖροσ et similibus, pag. 114}. 

g H "17. Gen. μήτρωοσ, al. Pind. Ol. VI 130 al. À À voce δελφύσ ductum 
à-Ós2qu-óc sive ἀδελφρόσ (postca &ós2góo) sive ἀ-δελφε( ε)-όσ id quod ὅμο-γάστρ-ιοσ significavit. 
; Pag. 169 ὁ. 3 Reduplieata stirps ógu (δρῦσ arbor) peperit vocem δένόρυον 
Sive δένδρεον (postea óé»ógov) sive δένδρε( )ον, & 837. b « 51 al, ὃ 69, codd. δενδρήεισ. 
ὁ Olim χενερόσ. Primitiva autem forma xzevevóo extat Cypr. 20 (xeveupóo &cripta, 
pag. 130 7). Pro χενά χ 249 leg. κενέ᾽ (χενεά). i Pag.114/,non nisi versuum initio; nam 
4 181 pro κεινῆισι leg. χενεῆισι. Primitus brevior adiectivi forma fuit xe»póo, postea xevóc. 
Conferri potest ε instabile vocum ἔρ(ε)γκηλοσ pag. 151 w, ἀρ(έγρυσα 8 298, ἠλ(ε)έ. 41 Hes. 
Theog. 178, si sana vulgata. 0 .4 599 al, Att. γέλωσ, γέλωτοσ. p B 218. Ahrens 
γελώϊοσ collata Hesiodi voce ὀλώϊοσ Theog. 591. Adiectivi óuoíoo 4 315 al. dubia est vis, 
dubia origo. g $2861. r .4 409 ἃ].; postea ἔρωσ, ἔρωτοσ, et tic ἔρωτα h. Merc. 449. 
5 .4 338 al, postea μάρτυσ, μάρτυροσ. t Z 95 £2 566 o 231; φυλαχόσ: φυλάσσειν — 
φάρμακον: φαρμάσσειν. Postea φύλαξ, φύλαχοσ. Pro φυλάκεσσι K 58,127,180, 365 et φύλαχασ I 411 
K 9" leg. -xoict et -xoíc? Genitivus φυλάκων I 85 K ὅθ ab utravis stirpe duci potuit. Etiam 
ceterorum quae supra allata sunt vocabulorum hie illie traditae surt formae ab epicis 
differentes, ex. gr. μάρτυρεσ l.a. B 302 al, μάρτυρασ h. Merc. 372, $ 8810, γέλωσ 5 343 8q. 
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iam significatur, — vox paullisper cohibebatur post stirpis consonam 
finalem; qua consona si sonus sibilans fuisset contactus, fieri non 
poterat quin ita afficeretur ut sigma fleret simplex. Sic ante -σσι(ν) 
nata est brevis vocalis s, in -εσσι(ν) igitur hoc suffixum abiit. Ex. gr.: 
πούσ πόδ-εσσι, xÀuíc κληίδ-ιεσσι, ὄνυξ ὀνύχ-εσσι, Αἴασ Αἰάντ-εσσι, pémoG 
Εεπέ(σ)-εσσι, πόλισ πολί-εσσι, βοῦσ βό(ρ)-εσσι. νέκυσ νέκυ( ρ)-ἔσσι, νεῦσ νή( ρ)-εσσι, 
alia multa. 

Post sonos v et ;. vocalis s poterat abesse, quippe inutilis: zírv-o6i, 
νέκυ-σσι, γένυ-σσι, δάκρυ-σσι. Item ὄϊ-σσε et πολύ-σσι, quae tradita sunt 
ὔεσσι et πολέσσια. Etiam diductis tamen formis νεκύ-εσσι, ὀΐ-εσσι, aliis 
poetae epici sunt usi. 

Terminus -scc; regnat in inscriptionibus Lesbiis, Boeoticis, Thes- 
salicis, frequens est in Doricis, et in -ασσι(ν) mutatus legitur:in tabulis 
Heracleensibus?, Ipsi igitur linguae fuit proprius, neque sequendus est 
Bopp suffixum disyllabum -s66:(v) pravo analogiae studio tribuens. Qui 
vir doctus suspicatus est ad imitationem vocum ρέπεσσι, γένεσσι, Simi- 
lium, in quibus syllaba -c: adiuncta est stirpi in -εσ desinenti, postmodo 
formatos esse dativos Aiévrscci, πόδεσσι, similes, dein vitiosas has formas 
effecisse ut probae illae et vetustae ρέπεσσι, γένεσσι novas figuras ρεπέεσσι, 
γενέεσσι parerent^c. Quid si longiores etiam et nequiores dativi A(evréecor, 
ποδέεσσι inde essent generati, mox daturi progeniem vitiosiorem ρεπεέεσσι 
et similia! Cuiusmodi labis ipsos nervos linguae afficientis alterum 
exemplum ex epicis carminibus proferri nequit; multa igitur concurrere 
debebunt indicia ut credibile videatur priscos vates in dativo stirpium 
consona terminatarum eam sibi licentiam sumsisse ut iustas sincerasque 
nominum formas pro arbitrio refingerent. Indicia autem illa ubi sunt? 
Non paucae quaedam voces in syllabas -εσσι desinunt, sed permultae, 
quae aequabiliter per utrumque carmen epicum sunt sparsae. Non 
insolitis obsoletisve quibusdam vocabulis sed plurimis et vulgatissimis 
terminus -seg; est tributus. Metro autem non flagitabatur aut commen- 
dabatur; nam disyllaba vox ποσσί versibus heroicis nihilo minus apta 
fuit quam trisyllaba πόδεσσι. Non poetis denique solis terminus -eoc; fuit 
proprius, sed etiam inter ἀμούσουσ homines vulgatissimus. 

Quamprimum igitur oblivione premenda est illa coniectura neque 
indoli dictionis epicae congrua neque lapidum testimoniis confirmata 4. 

Etiam recentior tenuiorque suffixi -σσι(ν) forma -σι(ν), in qua sibi- 
lantis vis remisit, in epicis carminibus frequens est; brevior igitur 
dativi πόδ-εσσι forma fuit ποσ-σί (e moó-cí), brevior dativi ρεπέ-εσσι (e 
peméo-:60:) forma ρέπεσ-σι. Deníales autem soni et sigma ante terminum 


a 8 74 et 88. ὁ Dor. 4629, ποιόντασσιν, ἔντασσιν (ΞΞ ποιοῦσιν, οὖσιν), al. 
ut G.Meyer? 355 sq., Monro? 85 sq., E. 1. Haupt de nominum in -sig exeuntium 
flerione Homerica, 18 al. d Kühner-Blass I 418, 644. 
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-σι(ν) modo servati sunt?, ex. gr. ποσ-σίδ, ρέπεσ-σι, modo obmutuerunt, 
ex. gr. πο-σί, ρέπε-σι. Quae formae tenuiores postea solae aetatem tulerunt. 

Vitioso suffixo -se:v)vc in textu tradito ornati sunt dativi yeíosc:4, 
ἴνεσιν ^, οἴεσιν f, εανάκτεσιν 9, αἴγεσιν ^, κρατερωνύχεσ᾽ (1) ?. 


8$ 65. Dativi singularis sonus -/ saepe explevit arsin/ vel in thesi 
ante vocalem est usurpatus^; sed etiam elisus est saepe/ et saepe 
ante consonam correptus. Anceps igitur fuit in lingua epica *. 


$ 66. Accusativus nominum in -;c et -vo desinentium, quorum 
stirps terminabatur consona dentali, desinebat in -&, ut ferebat ratio; 
etiam accusativus nominum barytonorum, qui aevo posthomerico ad 
exemplum stirpium in vocalem : vel v desinentium est deformatus. 
Epicae igitur dietionis fuerunt ἔριδα, φυλόπιδα, κόρυϑα, quae postea ἔριν, 
φύλοπιν, xóovv Sunt dicta. 

Elisione deminutus terminus -:óe in tradito textu poeta invito 
cessit recentiori termino -iv: γλαυκῶπιν ᾿ϑήάνην", ἄναλκιν ἔσεσϑαιο, 
Κύπριν ἐπώιχετο», ἔριν Ἡτρεΐδηισι4, ἔριν ὦρσε, φύλοπιν αἰνήν 5, ὄπιν οὐκ 
&Aéyovrso í, ὄπιν ἠἀιδέσατο τ, leg. γλαυκώπιδ᾽ (αν, ἀνάλκιδ᾽ (α)», Κύπριδ᾽ (o) 7, 
ἔριδ᾽ (a) ὕ, φυλόπιδ᾽ (α) 2, ὄπιδ᾽ (α) ἃ, Duobus versibus ἔριν firmiter inhaeret b; 
etiam ϑοῦριν et εἴριν 4 sunt ferenda. Nemo autem sollicitabit accusa- 
tivum χάρινθ; nam a breviore stirpe yeo. etiam adiectivum χαρίεισ est 
ductum, trisyllaba autem forma χάριτα in carminibus epicis non legitur. 
Sic substantivum αἰγίδ-α et adiectivum αἰγίτοχον e stirpe biformi procre- 
verunt, et nomini, quod poetae Iliadis fuit Πάρι-σ, Πάρι-ν, Πάρι-οσ, 
recentiores sonum ὃ addiderunt: Πάριδ-οσ, Πάριδ-ι. 

Accusativum xóogvv duobus locis pro κόρυϑ'᾽ (α) perperam scriptum 
ipsi veteres emendarunt f. 


$ 67. Nominis ράναξ vocativus aliquot versuum initio est usurpatus 
in locutione Ζεῦ y&va8. 


& ἃ 85. ὦ ἴἰρισσι 4 2, σανίσσι φ 197, 164 (codd. σανίδεσσι), νϑήνισσιν | pepixviot 
Σ 418 (codd. νεήνισιν εἰοικυῖαι, $ 182 οὐ 1605). c Hermann ad Orph. Argon. vs. 614, 
qui pag. 821 e recentiorum carminibus complures formas in -εσι desinentes attulit. Non 
recte Knight νεηνίδεσιν Σ 418, Gerhard I'y&vreow ἡ 59, Sehoemann χείρεσε Hes. Oper. 
480; suspecta sunt χέρεσι πόδεσι Soph. fr. 328, librariis debetur δαιτυμόνεσι Herodot. VI 57 


(-uóc« Dindorf). d Y 468. e € 191. f o 386, $ "I4. g o 55", leg. 
Faváxrs0oo' (c). À K 486, leg. αἴγεσο᾽ ()), ut νήεσο᾽ (ι) 5 238. ? L. a. E 829. 
j Pag. 92 4. k Pag. 85 f. | Pag. 76 aq. m 8 18. n a 156. 0 y 815. 
p E 880. q y 186. r y: 161. 2o QUE IT i II 988. u q 28. 
v Bic codices ἢ. Ap. 323, γλαυκώπιδα Θ 818. 10 ἀνάλκιδα Θ 108 I 35 al. 
v Κύπριδα E 458, 883. ἢ Ἔριδα I'" al. z quàónióa λ 9314. ἃ ὄπιδα 
& 82 v 215. b z 292 τ 11. c O 808. d P 547. e 4 95 al. 
f N 181 Π 215, κόρυϑ᾽ l. a&., ut Z 472 al; xógu9a .4 861 al. g I'351 


Li 233 854. 
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$ 68. Vocum γόνυ οἱ δόρυ sonus o in genitivo ceterisque casibus 
productione suppletoria est auctus; stirpes enim yovv sive yovvor et 
δορυ Sive δορυατ abierunt in γονρίατ) et door(er) sive yovv(oar) et δουρί(ατ) 4. 


Sing. γόνυ δόρυ 
γουνόσ Sive γούνατοσ |. δουρόσ Sive δούρατοσ 
-- δουρί » δούρατι 
Dual. — δοῦρε 
Plur. γοῦνα , γούνατα δοῦρα » δούρατα 
γούνων δούρων 
γούνεσσι  , γούνασι. δούρεσσι » δούρασι. 


Etiam in derivatis γουναίζγ)ομαι ε, ἐπιγουνίσ, δουράτεοσ, δουρηνεκήσ, 
δουροδόκη sonus ov servatus est, suppressa vero est stirpis yovv vocalis 
prior in adverbiis πρόχνυ et yvvo£7 et in substantivo iyvónu*, stirpis δορυ 
autem in vocibus δρῦσ, óoíoc, aliis. 

Nominativi accusativive singularis forma trochaica yo?vv vel δοῦρυ 
neque in lingua epica extitit neque unquam potuit extare; nam stirpis 
sonus v, qui in genitivo / ceterisque casibus liquida haustus coniunctim 
cum illa syllabam initialem produxit, in vocibus γόνυ et δόρυ super- 
est integer. 


8$ 69. Adiectivà in -εἰσ desinentia designabant id quo res aliqua 
vel animans insiructum est, a participiis perfecti activi et aoristi passivi 
hac praesertim in re discrepantia, quod non verbi sed mominis stirpi 
suffixum -ece adhaerebat. 


Sonus r, quo huius suffixi stirps -revr primitus ornata fuit7, extat 
in lapide Corcyraeo: 
πολλὸν ἀριστεύροντα ὦ κατὰ στονόρεσσαν ἀρυτάν ἢ 
et in Pamphylico: τιμάρεσσα. 
In epica dictione haec adiectiva frequentissima fuerunt, ex. gr.: 
χαρίεισ (χάρισ), ἀνεμόεισ (&veuoc)^, σκιόεισ (oxi), μητιόεισ (μῆτισ), ἰχϑυόεισ 
(ἰχϑύσ), ἀστερόεισ (ἀστήρ). In recentiore vero lingua unum χαρίεισ vixit/. 


ὦ Pag. 1137, /, v. ὦ Posteris δορί, ex. gr. Ár. Ran. 1289; pro σὺν δόρει σὺν ἀσπίδι 
(Choerob. Bekk. Anecd. 1364, Etym. M. 284, 32, Zonar. 564) leg. ξὺν δορὶ ξὺν ἀσπίδι (sic 
eodd. Ar. Vesp. 1081). Hermann vero (Ellendt in Lex. Soph. s. v. δόρυ), Dindorf (ad Ar. 
Pac. 358, in Lex. Aesch. 8. v. δόρυ, ad Soph. fr. 3742), Nauck δόρει in textu iragicorum 
passim scribebant. Quae forma metro non nisi Soph. Oed. Coi. 620 est utilis: δορὲ διασκε- 
δῶσιν (leg. ἴσωσ δορὶ σκεδῶσιν). c $ 144, codd. γουνοῦμαι, S 191. d Pag. 18 7, £, item 
in nostro £zze. e N 212 ἢ. Merc. 152; ex ἐν-γνύ-η (G.Meyer? 68)? Molestus est sonus 
i-, licet in dialectis nonnullis ἔν pro ἐν fuerit dictum. f Εγονυοσ---γονρόσ. 9 Poetae 
epici eo usi non videntur, pag. 135. À ag.ozevzovza errans scripsit lapidarius, pag. 130 g. 

; Coreyr. 3189. j Pamphyl. 1266. Ek 8 21. / Neque hoc in dictione 
vulgari. Artis grammaticae postea fuit vOX φωνήεισ; et complura adiectiva in -οὔσ (ΞΞ -óetc), 
ex. gr. πλακοῦσ, artis voces vel nomina propria sunt facta. Adiectivi ἠϊόεισ E 36 ignorantur 
vis et origo. 
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Suffixo -&s praemitti solebat sonus o, modo substantivi stirpi pro- 
prius: ἀνεμό-εισ, modo finali huius stirpis sono substitutus: 6:ó-z:6, 
modo stirpi subiunctus: μητιτόεισ, ex suffixi -(ρ)εισ sono initiali x natus. 
Sed sonus « in compluribus adiectivis integer permansit metro defensus: 
αἰπήεισ, δινήεισ, ρηχήεισ, λαχνήεισ, πετρήεισ, ποιήεισ, τεχνήεισ, τιμήεισ, ὑλήεισ. 

Pro δενδρήεισ, πιδήεισ, εὐρώεισ, κητώεισ, ὠτώεισ leg. δενδρεόεισ ^, miÓo- 
κόεισ ^, ἀερόεισ, καιετάεισ d, οὐατόεισέ. Quod non minus suspectum est 
κηώεισ quomodo sit corrigendum non liquet 7. 

A stirpibus in -se desinentibus ducta sunt τελείεισ 9 et κοτείεισ ^. 
Analogiae debetur neque vi sua utitur suffixum adiectivorum ἀμφιγυήάεισ 
pro Zugiy$u6?, κολλήεισ pro κολλητόσ), ὑψιπετήεισ pro ὑψιπέτησ ^, μεσήεισ 
pro μέσοσί, λειριόεισ pro Aeíouoó ?, φαιδιμόεισ pro φαίδιμοσπ, ὀξυόεισ pro 
ὀξύσο, τροφόεισ», ἀλγινόεισ 4, ἀργινόειστ. 

Adiectiva in -εἰσ ea, quorum soni -«(y)e- vel -οίε)ε- in unum sunt 
contracti, in epicis carminibus non possunt non suspecta esse: τιμῇσ 5, 
τεχνῆσσαι ἵ, καιρουσσέων τ, Ziuobvia*. Metri necessitate fortasse satis defen- 
ditur λωτεῦντα sive λωτοῦντα pro Àorósvra ?; adiectivi φοιντκόεισ Σ vocalis 
-i- cogente metro est correpta 7. 


S 70. Stirps in sonum 4 vel & vel v desinens nulli in lingua 
Graeca fuit substantivo neutrius generis*. In e vero stirps desinebat 
nominum sequentium, quibus et Homerus usus est: ρέαρ gen. ρέαροσϑ, 
ἧπαρ gen. ἥπατοσ, στέαρ gen. στέατοσῬ, φρῆαρ gen. φρήατοσο, ὕδωρ, πῦρ. 
Praeterea stirps in e desinens erat his dictionis epicae nominibus: ἄορ 9, 


& 51 « 200, a subst. óévógsov, S 68. ὦ 4 183, a subst. zióas Π 825. c Y 65 

x 912 wv 322 ὦ 10 h. Cer. 482 Hes. Oper. 153 al, ut O 191 l. a. y 322. d B 58161. 
Sie l. a.; an καιατόεισ e Ψ 264, 513 Hes. Oper. 657, ὃ 72. f r 882 Ζ 288 92191 
o 99. Voci ignotae fortasse cognatum est χηώδησ Z 483. 9 τελειέσσασ ἑχατόμβασ, 
-A 915 al., — zsiso- ρέσσασ; codd, τεληέσσασ. Correxit Barnes. À E891, — χοτέσ- ξεισ, 8 290; 
codd. χοτήεισ. ; .4 607 al. j O 389. k X 308 o 538. i M 269. Goebel 
μεσηγύσ. m I'152 N 830 Hes. Theog. 41. n N 686. o E 50, 568 al.; ad 
imitationem adiectivi ὀχριόεισ 4 518 al. videtur esse conformatum, ut vitiosum ὀχρυόεισ Z 844 
I 64, pag. 169 c. p O 621 y 290 (l.a. τροφέοντα et -vro). g Hes. Theog. 214, 226, 
pag. 91e. r B 64", 656. s I 608 Σ 475 l. a. x 38 (ubi metro non convenit, 
pag. 46 A); τιμήεισ v 129 σ 161. 4 1 110. u y 107 (e coni.). v Hes. Theog. 342. 
w M 283. z Καὶ 188 al ἢ Pag. 91g. z Neque masculini femininive 
generis nominibus, uno ἅλσ excepto. ἃ Postea 7o, gen. 7goo, et sic h. Cer. 456. Vitiosae 
formae εἶαρ, εἴαροο, εἴαρι & recentioribus sunt fictae (h. Cer. 174 Bion. VI1, 15, 17 Theocr. 
VII 97 XII 80 al), pag. 94 ;—/. Adi. ρεαρινόσ B 89 al., codd. εἰ-, et postea in nominibus Εἰάρινοσ 
et Faapgwó (pag. 94 e, f) hic sonus mansit, de quo iocatrs Martialis IX 12, 4: dicunt 
Eiarinon... poetae, | sed Graeci, quibus est nihil negatum, | et quos Ἶάρεσ "Ageo. decet. sonare. 
Alienum est ἦρι mature 1 360 τ 320 v 156 Hes. Oper. 462 (l. a. εἴαρι). b o 178, 188, 
pag. 104 g. c d» 197. Postea φρέαρ, gen. φρέατοσ. Pro παρϑενίωι φρέατι h. Cer. 99 leg. 
φρήατι παρϑενίωι. d De sono ? pag. 89 &. Dativus ὕδει Hes. Oper. 61 Theognid. 961 (?); 
nominativum ios finxit Callimachus. Vox parum poetica σχῶρ apud Homerum non extat. 

e 8 256. Dat. ἄορι, plur. ἄορα o 222. 
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ἦτορ, ἐρέλδωρα, ἕλωρ, /ymg^, πέλωρ 4, τέκμωρ“, ἄλειφαρ ἡ, ἄλκαρ, εἶλαρ ^, 
ϑέναρ᾽, κῆρ7, νέκταρ ἔ, πῖαρ, ὕπαρ, εἶδαρ", ἦμαρ", ὄναρ ο, ὄνειαρ», οὖϑαρ 4, 
πεῖραρτ. Accedunt pluralia ἔναρα, ἀλείατα, κτέατα ἵ, et apud poetas recen- 
tiores δέλεαρ: atque ujy«o ". 

Nomen non epicum νύκτωρ sive "nocíu' a posteris adverbii loco est 
usurpatum, ut ὄναρ per somnum et ὕπαρ revera. 


II. De stirpibus in σ. 


8 71. Stirpium in sonum sc desinentium nulla in dictione epica 
erat contractio?. Substantiva neutrius generis, quae in -oc desinunt, sic 
flectebantur : 


N. A. ρέποσ fénta 
G. ρέπεοσ penéov | 
D. ρέπεϊ peméeoo. Sive ρέπε(σ)σι. 


Separatim commemorandum est φάοσ ἱμ 5, plur. φἄεα ἃ. Quod nomen 
nullo non in casu discrepabat a masculino epicae dictionis nomine góc 
vir, φῶτα, φωτόσ, Cet. 

Pro formis póocb et φόωσδες post contractionem rursus distractis d, 


a $ 211. 5 A verbo ἑλεῖν. Plur. ἕλωρα X 93, -ρια 4 4. c E 416, l. a. ἰχῶ. 
-Masculini generis est in vs. 348, item Apoll. Rh. III 853 IV 1679 al.; etiamne Aesch. 
Ag. 1480? d 8 275. Plur. πέλωρα, adiectivum πέλωροσ sive -ριοσ. e 8 236. f Hes. 
"Theog. 553 Aesch. Ag. 322 Theocr. VII 147 XVIII 45, -φατοσ et -φατι 3 861 ὦ 4 al. 

g S 2883. À ὃ 265. i Pind. Pyth. IV 366 Isthm. III 96, E 339 gen. ϑέναροσ. 
À verbo ϑεένω 4“ 588 al.? j Pro x£oó sive x&gó. Dat. κῆρι, κηρόϑι pag. 157 4. Stirps debilior 
κἄρδ sive χρὰδ peperit vocem χαρδίη sive χραδίη ὃ 39. Facile ab hoc nomine distinguitur 
femininum κήρ, χῆρα, κηρόσ, cet.; falsae analogiae debetur χέαρ poetarum posteriorum vox. 

k ΑΔ 598 al, gen. νέχταροσ ι 359, adi. νεχτάρεοσ. | 4 550 P 659 . 135 Apoll. 
Rh. IV 11383. Ab eadem stirpe ductum est adi. πίων, fem. πίειρα, et Soloni πῖαρ adiectivum 
fuit fr. 36?! (ut nostrum vef). Sonorum varietate ea, qua πίων»---πταένω, niag— zia (o—a—2), 
insignia sunt etiam χείμων--- χειμαίνω--- χειμέριοσ, πρόφρων---πρόφρασσα--- φρήν, al. m ὃ 807. 
Plur. εἴδατα. n Gen. ἤματοσ, cet.; composita sunt αὐτῆμαρ, ρεξῆμαρ, ἐννῆμαρ, ποσσῆμαρ, 
πανῆμαρ, πανημέριοσ. Rarum in carminibus epicis est femininum ἡμέρη. o Plur. ὀνείρατα 
v 87. Ab eadem stirpe ductum est masculinum ὄνειροσ. p 8 196?, Plur. óvs(azo, melius 
órgap, ὀνήατα. g Plur. οὔϑατα. r Plur. πείρατα. $ Compositum ἐναρ[σ]φόροσ 
Hes. Clip. 192. i Dat. χτεάτεσσι E 154 al., pag. 88 ὁ. τς Eur. Andr. 264 al.; pro 
εἴδατα u 252 fuere qui legerent δείλατα. v Epicae dictionis est μῆχοσ (neutr.) B 342 al. 

w Estl1.a.58 105. r ltem ἐνύπνιον B 56 5 495 Ar. Vesp. 1218. jj Pag.64 et 76 j. 

z 8 280, Att. gc, gen. φῶτοσ. Dat. φῶι Eur. fr. 538 (?). a z 15 o 89 τ 417, 
Jumina — oculi. Sonus & ita v&riabat utin πόλλων aliisque, 8 18. Stirpem fuisse φαυεσ sive 
φαρεσ apparet collati8 πιφαύσχω, «Ῥαυσιάδησ et Zav- e Σαρο- nato pag. 171a. b B 49 al. 

e B 809 al. d 8 191. 

Van Leeuwen. Enchiridium, 12 


178 DE DECLINATIONE TERTIA. [S 71—78 


quas praebet textus traditus, sincerae formae φάοσ et φάοσδε sunt resti- 
tuendae^ et salvis numeris possunt restitui ὁ, 


Flexio nominum δρέοσ, gen. δρέεοσ, et σπέοσ, gen. σπέεοσ, dat. σπέεϊ, 
plur. σπεέεσσι sive σπέεσι, in dictione epica nihil insoliti habebat; sed 
in carminum textu tradito sinceris genitivi et dativi formis substituta 
sunt haec monstra: δείουσ, σπείουσ, σπῆϊ, 6716661, σπεσσί ὁ, Formae genuinae 
cunctis locis possunt restitui 4, 


$ 79. In syllabam -ec desinentia nomina neutrius generis plura 
habuit dictio epica quam quae recentioris fuit aevi. Nonnullorum sonus ἃ 
ante vocales in s abiit: xrígec?, plur. xrégse/, κῶασ, plur. κώεα, οὖδασ, 
gen. οὔδεοσϑ. Cetera sunt: ó£uec^, δέπασ, κνέφασ, σέβασ, σέλασ, cxémaG!, 
σφέλασ, et, quae postea in usu permanserunt: yígec?, γῆρασ, κέρασ gen. 
κέραοσ *, κρέασ, plur. κρέα sive xofae!, οὖασ gen. oteroc", τέρασ. 


$ 73. Etiam adiectiva et nomina propria — quae primitus et ipsa 
adiectiva fuerunt — in -ησ desinentia sine contractione in carminibus 
epicis flectebantur. Composita erant tantum non omnia ". 


a Correxit Knight. In ipsis codd. φάοσ legitur o 817 τ 34 et passim apud Hesiodum, 
Spitzner Vers. Her. 23. b Ubi traditum est φόωσ, 8yllaba finalis positione (τ 64 ictu) 
est producta. c Pag. 67. Pro Σπειώ Σ 40 leg. Σπεεώ aut Zzeió, Schulze Quaest. Ep. 403. 
Similia vitia sunt Hes. Theog. 100 Oper. 404 χρειῶν et κλεῖα, leg. χρεέων et κλέεα. d «194 
δὲ σπεῖοσ sive δ᾽ ἐσ (σὴ)πεῖοσ leg. δὲ ozéoc εἴσ, Hes. Theog. 297 σπηὶ ἔνι leg. ἐν σπέεϊ. Contractas 
formas defendere conatus Cauer Odyss. Praef. XV (cf. Mnemos. 1889, 219, 3), dein senten- 
iliam retractavit Praef. Iliad. 1890, V et XIX, vitiosas tamen formas etiam in lliadis textu 
reliquit; quod iniuria se fecisse concessit Grundfragen 1895,40, in alteza vero editione 1909,79,3 
statuit ,e lapidibus afferri non posse testimonia ad hanc rem conficiendam." Dicendum 
erat potius, ad mirificas illas formas tuendas e lapidibus nihil posse proferri. e K 216 
£2 235. f $ 22210, 4 Nominis τέρασ vocalis « in flexione servata est, sed e est 
facta in nomine Τερεσίησ sive τερατοσχόποσ, quod in textu tradito scriptum est Τειρεσίησ, 
8 21. Ab alia stirpe ducta est vox zeí(gea asíra Σ 485 h. 7,7 Alc. fr. 156. A 8 262. 

i Plur. oxéza Hes. Oper. 532. j Plur. γέρα B 23" I 334 ὃ 66. k Compo- 
situm (βοῶν) ὀρϑοκχραιράων Θ 281 al, e -κ(ε)ρα-ριάων. | κρέα Θ 281 y 65 al, xoéa' (a) 
4 9845 X 84" v 348 (xgéd ἔδμεναι). Monosyllabum χρέα « 347 corruptum est, ὃ 8. Genitivus 
plur. κρεάων extat h. Merc. 130, ceteris locis abiit in xoa», pag. 67, ipso metro o 884 invito, 
pag. 445; vitiosum est κρεῶν o 98. Nominativus χρεῖασ tribuitur Ananio fr. 5(?); Dorice 
postea dicebatur χρῆσ, Àr. Ach. 795. », Postea οὖσ, óróc, Pro αὖ παρὰ οὖσ 4 109 
leg. αὖτ᾽ οὖασ, pro δουρὶ παρ᾽ οὖσ Y 418 leg. δούρ᾽ οὖασ, pro ὅν σφιν àm ὠσὶν ἄλειψε u 200 
leg. ὧι σφιν ἐπ᾽ οὔατ᾽ ἄλειψε, prO ὠτώεντα leg. οὐατόεντα pag. 110 e, pro ἄμφωτον leg. ἄμφουασ 
8 8810, Adverbium ἀμφουδίσ o 237 quomodo sit corrigendum non liquet. Apud Simonidem 
fr. 87, 245 οὖασ et οὐατόεισ integra olim legebantur (Herodian. z. μον. λέξ. 14 Dind.), apud 
Antimachum καλαύροπασ οὐατοέσσασ (schol. 4 845). Nomen proprium 2Orazíre extat in urna, 
pag. 181 f. ^ Sola óyujo 6 524 (spur.?) et φραδήσ 92 854 (corrupt.) non sunt composita. 
Genitivus σπιδέοσ 4 "754 adiectivi aliunde ignoti si recte habet, a nominativo σπιδύσ est 
repetendus. Pro ἐλεγχέεσ 4 242 $2 239 leg. ἐλέγχεα coll. E 787, pro ψευδέσσι 4 285 recte 1. a. 
ψεύδεσσι, ut d» 276 "£ 576 ἃ 387. 
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Adiectivi νηλήσα, νηλέα, νηλέϊς vocativus et neutrum »vgiséo? a 
stirpe trisyllaba sunt ducta. Nominativi forma insolita νηλειήσ extat 
apud Hesiodum*, neutrum νηλειέσ in hymnis/. 

Traditos accusativos ἀχλέα et δυσκλέα in ἀκλεέ᾽ (α) et δυσκλεέ᾽ (o) 
mutari numeri sinunt, ars grammatica iubet2, et formae contractae — 
immo corruptae! — ἀκληεῖσ ὦ, &xÀsiGG, ἐυὐκλειῶσ,). ἐὐκλεῖασ A, ἐυρρεῖοσ ' in 
genuinas formas ἀκλεέεσ, ἀκλεέωσ, ἐὐκλεέωσ, ἐὐκλεέασ, ἐϊρρεέοσ sunt sol. 
vendae"7, id quod fieri metrum nusquam non sinit. Adiectivi νηλτιτεῖσ 
l] a. νηλ(ε)έτιδεσ verum praebet^, Pro ἀκραῆ leg. ἀκραέα 9 ad exemplum 
genitivi recte traditi ἀκραέοσ». Miris textus traditi vocibus ξαχρηεῖσ et 
ξαχρειῶν poeta non est usus, sed dixit ζαχραέεσ et Coyoofov 4. 

Insolitae formae ἕαήν et δυσαήων, 189 potius quam 38e declinationi 
adscribendae essent, si essent integrae; sed priscis erroribus viden- 
tur deberi. 


Nominum propriorum in -κλέησ desinentium in dictione epica haec 
fuit flexio: acc. Ἡρακλέεα, gen. Ἡρακλέεοσ, dat. ᾿Ηρακλέεϊ. Nominativus 
unus invenitur 'Oixieígs vel Ὀϊκλήησί, qui dicendus erat 'Oixiége, vel 
potius Ὄϊκλοσ, quia plenam nominis formam non admittebat metrum 
dactylicum; nam syllabam brevem metri causa in thesi protrahere non 
fuit dictionis epicae". Vocativus extat nominis proprii Πατρόκλεεσ et 
adiectivi &yaxAséc ". 

À nominibus in -χλέησ desinentibus ducta sunt adiectiva in -κλεέειοσ v, 
ex. gr. Ἡρακλεέειοσ, et nomina feminina in -xAéeie 2: Ἡντικλέεια et Εὐρυκλέεια. 

Nomini proprio Πάτροκλοσ, cuius flexio nihil habebat insoliti7, 
insuper tributi sunt accusativus Πατροκλέεα, genitivus Πατροκλέεοσ, vOca- 
tivus Πατρόκλεεσ. Eadem nominis biformis "EygsxAoo sive 'EyexAégo fuit 
ratio, et nomini Fíguxios? adiunctum est adiectivum ΕἸφικλεέειοσ ?, nomini 
"Avuxios femininum Avrzixáéstao. 

Fuit autem qui coniceret Patrocli nomen primitus fuisse Πατρόκολον 


α I 632, item Pind. Pyth. XI 35 Aesch. Prom. 42 Eur. Cycl. 370 Apoli. Rh. IV 1438. 


ὦ T 229. c I. 292 al. d Vocat. Π 88, 204, neutr. 4 484 al. e Hes. 
Theog. 770; quam formam parum epicam, in Aes? enim est diphthongus εἰ et vs. 765 legitur 
γνηλεέσ, recepit Apollonius Rh. IV 1503 al. f H. Ven. 245. g ὃ 728 B 115 I1 22. 
Decurtatis formis εὐχλέᾶσ, εὐχλέᾶ, ἀγακλέᾶ, εὐκλέϊ usuS est Pindarus Ol. II 90 al.; sed εὐκλεᾶ 
est Pyth. XII 42. A M 818. i a 241 8 511. J X 110. k K 281 9331. 

1 Z 508 0265 24383 31 90 692. c Pag.67. 2 79177498 y 418, pag. 46 i. 

o 8 421. p Hes. Oper. 594, sono ἃ ante voealem correpto, 8 17. qM 341, 
860 Ν 684 E 525, 8 179; corr. Knight. r u 918 » 99. s Bimilia in posterorum 
dictione fuerunt Σωχράτην, alia. i o 244. u Pag. 1620. Nominativis Πατροχλέησ et 


ἩΗρακλέησ, qui numeris dactylicis nihilo melius conveniebant, poeta substituit breviorem 
nominis formam Πάτροχλοσ nota ij et locutionem βίη “Ηρακλεεείη (codd. -κληείη) B 640 al. 

ἢ 110. 10 Primitus -χλερεσ-ειοσ, S 61. xz Primitus -κλερεσ-ια, ἢ) Il&*po- 
κλοσ, -xAov, -χλοιο Sive -xiov, -κλωι, -x4s. Novicium est Πάτροκλε Τ' 287, Dionys. Thr. ὃ 10, 
Hephaest. de Metr. I 8. z B 705 al. a à 290, 296. 
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sive Paterculum, dein nominibus, quorum stirps in -κλεὲσ desinit, ex 
parte esse assimulatum?. Sed non est causa ob quam huic nomini alia 
atque ceteris quae in -κλέησ excurrunt tribuatur origo, cuncta autem 
a voce xÀéoc primitus aliena fuisse ne quis suspicetur cum alia dehor- 
tantur tum lapidum vetustorum auctoritas, in quibus leguntur Tiuo- 
κλέρεοσ et Νικοκλέρησ᾽, 
In textu tradito formis sinceris -κλέεα, -κλέεοσ, -κλέεϊ, -κλεεσ, -κλεέειοσ, 
-κλέεια  Ssubstitutae sunt recentiores -κλῆα, -κλῆοσο, -κλῆϊ, -κλεισ, -κληεῖοσ, 
-χλεια ὦ, quas solvi locis tantum non cunctis metrum sinit^, nonnullis 
suadet, ex. gr.: 
ἀλλ᾽ ἄγε, διογενὲσ Πατρόκλεεσ, ἔξαγε κούρην f, 

iubet his: 
τὸν δὲ βαρὺ στενάχων προσέφησ, Πατρόκλεεσ ἱππεῦϑ. 
ψυχὴν κικλήισκων Πατροκλέεοσ δρειλοῖο ^. 


Dei nomen "4exc(X) sic est flexum : "495a, "49oxoc sive "49:067, Aon 
sive "Agsi ^, άρεσ sive "4oso 7. Adiectivum inde ductum est ἀρήϊζοσ ^, patro- 
nymicum ZAemiáóno 7. 

Sonus initialis saepe explevit arsin, in thesi vero brevis erat?. 
Syllaba -oy- in genitivo vel in dativo correpta nihil habet suspecti, utpote 
ante vocalem 7. 

Stirps primitus fuit ἀρηυ, ratio igitur ferebat ut nominativus non 
in -ησ sed in -ηύὐσ (-s5oc) desineret, et in dialecto Aeolica revera dicta 
sunt "4osvo, "4ozva, "Apsvoo, "Aosvi, "Agsu4, Ἀρεύϊοστ. 


Contractas formas nominum, quorum stirps in sonum sc. desiit, 
textus traditus haud paucas habet loco apertarum. De dativi termino 
novicio -: dictum est antes, genuinis autem sonis - εἰ (α) passim substi- 
tutum est -4/, ex. gr. eAyms9«xsv" et [τευ]χηελοιν[το]ὕ in papyris vetus- 
tissimis. Cuiusmodi vitia facile passim possunt corrigiv, sed firmius 


a F. Weck, Hom. Personennamen, Metz 1883. ὁ Cypr. 36, 64, 40, 179. c Item 
in adiectivo àyaxAgoo 11 738 » 529, Myaxigoo II b'il. d Contractas formas in carmina 
epica mature irrepsisse veri est simile, quoniam in lapidibus frequentes eunt inde ab anti- 
quissimis titulis Theraeis: ᾿Ενπεδοχλῆσ, Ὀρϑοκλῆσ, ΤΙροκλῆσ, lon. 4787, 4808, 578. e I1693, 
859 pro Πατρόκλεισ leg. Πάτροκλοσ, nominativus pro vocativo, ὃ 51. f A381, pag. 512a. 

9 II 20, pag. 46. ὦ Ψ 221, pag. 44 c. i Hes. Clip. 59, 333, 425, 457 pro 
άρην recte l. a. "49r (a). J 4 411 T 4" 9 267. k B 479. Pro ρει d» 112, 431 
leg. "4om'(), pag. 78 p, "Aom sive ".4oe E "57 9 276 nisi vicinis mutatis golvi nequit. 

l1 E 81, 455. 7. I' 889 al.; alienum est ἄρειον sive melius 4 407 O 186, vHer- 
werden Mnemos. 1892, 241 sq. n Hes. Clip. 57, codd. ᾿ἠρητιάδησ. o ὃ 18. 

p Pag. 88/ et 185 ;. 4 Sapph. fr. 66 Alc. 28—81. r Ibid. 23. 

4 Pag. "76 j. t La Roche Hom. Unters. 146, Menrad de Contract. 78. 

z 44 2 in vol. Hercul. Philodemi de Ira. v In versu spurio post .4 509. 

w Contracta ea quoque dicimus quae $ynizesi confluxisse feruntur; specie, non re, 
differunt πα et- og, τέων et -ῶν. 
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inhaerent sequentes formae contractae substantivorum in -ec vel 
desinentium 4: 

yívevc ?, '"EoéBevo^, ϑάμβευσ 4, ϑάρσευσε, ϑέρευσ,", Opsvo?. 

ϑάρσει ἢ, πελάγει, στείνει.), váyev, φάει l. 

σέλαι ", οὔδει. 

ἄλγεα ο, ἄνϑη;, βέλη 4. σάκεατ, στήϑεα "5, τεμένη *, τεύχη Sive τεύχεα ἡ. 

Suspicionem non movet necessaria synizesis in genitivo plur.*: : 
ἀλσέων v, δενδρέων 4^ κερδέων 5, στηϑέων - 2. τευχέων 5. 

" Adiectivorum autem. propriorumque nominum in -4e desinentium 
formas contractas praeter eas, quae supra allatae suntb, textus traditus 
habet sequentes 9: 

αἰνοπαϑῆ d, ἀλλοειδέα e, Διομήδεα f, ᾿Εὐπείϑεα €, ϑεορειδέα b, Πολυδεύκεα, 
πρωτοπαγέα , ὑψερεφέα E. τά gs fa 

εὐρεργέοσ!, διογενεῦσ m, 

᾿Εὐπείϑει D, χαταπρηνεῖο, προαλεῖ ῬᾳᾺ 4Διοκλεῖᾳ. 

ἀσκηϑεῖστ, ἐναργεῖσ 5, ἐπιδευεῖσ *, πρηνεῖσ V, πρωτοπαγεῖσ Y. 

&Givéac V, 

Quarum multae lenibus remediis possunt sanari. Accedit genitivus 
plur. synizesi imminutus: ἐριϑηλέων x, &U ρεργέων ij. 


a Ex Hesiodo accedunt: σάκευσ Clip. 334, 460, ἐρέβει Theog. 125, ρείδει 153, ϑέρει Clip. 
399, μεγέϑει 5, μένει 235, 864, ὄρει Theog. 484, τεμένει Clip. 58, veixea Oper. 38. b o 538. 
c Θ 368 à 37 h, Cer. 409. d ὦ 894. e P573.  f«4118- g L.a.T 10. 

Ἃ: Ζ.. 286. ἐγ 91. j x 460. k 3.518... P 647. m 6 5683 


φ 246 Hes. Theog. 867. n E 134 0 385 42527 T 9 o $ 7, 1. a. ἔργα. 
p H. Cer. 426. qQ O 444. r41183. 5.4 124185.  w H207 X 322 

« 534 Hes. Oper. 150. v 88. w x 9350. ἢ) 9164. z K95. 
b Pag. 179 sq. ο Ex 


a 1 554 Hes. Clip. 71, item ἀγγέων Oper. 475 , 
Hesiodo accedunt: ἀτερπῆ Oper. 647, dE cue 
εὐειδῆ fr. 154, πολυγηϑέα Theog. 911, ἀτενεῖ Theog. 661, Tego 


136, ἀψευδέα 288, ΤΓηρυόνεα 982, 
ΘῈΣ Theog. 161, ψευδέασ Theog. 229. 


d c 201. 6»194.  f4 365 E881. go 523. — h r 27, 450 2 483 Ὁ 217. 
i P 2372 300 Hes. fr. 6. j 2 267.  k 0757. 112743. τῷ L. ἃ. I 106. 
n o 465. o H 792 » 164. p Φ 262. q H. Cer. 475. r ξ 258,1. ἃ. 
ἀσκεϑέεσ, pag. 90 τ. s Y 181 η 201 z 161. t 12925(?) N 622. u 4 119. 


v E 194. w 4 110 μ 137. x E 90, pag. 689. ἢ ὃ 695 y 819, pag. 68 v. 
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111. De stirpibus in t. 


$ 74. Stirpes in : desinentes sic flectebantur: 


Ν: μάντισ μάντιεσ 

Α. μάντιν μάντισ Sive μάντιασ 

G. μάντιοσ μαντίων 

D. μάντιι α μαντίεσσι Sive μάντισσιδ sive μάντεσι. 
V. μάντι. 


Syllaba finalis nominativi, accusativi, vocativi singularis arsin ante 
vocalem obtinens nihil habebat insoliti7; thesin vero non recte explet 
in vocibus βλοσυρῶπισ ἐστεφάνωτος et: βοῶπι πότνια "Hou, quae fuit 1. a. 
pro Boóz:c/. Alienus hinc est nominativus ὄρντσϑ. 

Dativi singularis terminus plerisque locis textus traditi monosyllabus 
est, -& vel -;, sed in poetarum ore disyllabum fuisse docent verba πόσεϊ 
FOL, πτόλεί τε καὶ αὐτῶιϊ, ἐνὶ mróÀei "Aimer ἀνήρ). Metrum nimirum 
prohibuit quominus harum quoque vocum soni -εἴ sive -& in unum 
confluerent, et ceteris quoque locis tantum non omnibus proferri potest 
-uu metro haud invito, : 

Accusativi pluralis terminus disyllabus -,«c, qui analogiae debetur, 
legitur ex. gr. in verbis καὶ zóci«c!/. Monosyllabus terminus -;6 ex -ἰνσ 
natus suspecti nihil habet 7, 

Vocis πίτ)όλισ urbs" formae praeter solitas in carminibus epicis hae 
sunt: πόληοσο, πόληϊ», móÀqso4, πόληαστ, et cives, qui πολῖται solebant 
dicis, etiam πολιῆται sunt vocati'. Erroribus* debentur disyllaba πόλιοσ " 
et πόλιασν. y 


Vocis ὄϊσ ovis vocales sono ε olim diremtas textus traditus in 
diphthongum more recentioris aevi coniunctos hic illic praebet: οἱόσ et 


4 Inser. Cypr. 609 ἐκ" ἐ" po^ to: li* ji (τᾶι ncónyo). À Non extat -ἰσσι, sed legendum 
est ὄϊσσι pro tradito ὄεσσι pag. 183 d. c E 181 φ 252 al. et X 3. d Ex.gr. H 164 
ZI 51, 8 19. e 4 30. Correctio incerta. f 9411 O 49 xz 851, S 51. g I 323 
M 218 9 219 al.; gen. ὄρνιϑοσ, al. À E '11. i P 152. Jj € 101. k Molesta 
sunt ἀγύρε I] 661 “2 111, δυνάμτ Ὡ 891, Θέτι Σ 407, veuéco: Z 88 (leg. νεμεσσῶν, ὃ 36), 
πόσι o 558 τ 95 l. a. 4 430, magaxoir: y 381, πόλι Ὡ 106 89. à z 240. m G. Meyer? 
940 suspicatus est primitus terminos -;; et jo fuisse stirpium in órerem vocalem, terminos 
τιασ οὐ -υασ stirpium in /ongam desinentium, -:o et -ῦσ igitur ex -ivo et -ὕνσ, -ιασ et -vao 
ex -ij»o et -vurp»g esse naís, quae permixta esse ante tempus Homeri; hic enim promiscue 
usurpavit. Cui opinioni favet terminorum biformium -»rzc« sive -αταὶ et -vro sive -aro in 


verborum flexione uaus epicus, $ 119. 1 De sono τ mobili pag. 108 r. 0o ΤΙ 395 al. 
Aleaei fr. 23 al., πόλευσ 'Theogn. 776 al. p Γῦ0 (223 706?) Tyrt. 12!5 al. g 4 15,51 
* 174 h. 10, 3 Apoll. Rh. II 373 al. r o 486 Hes. Clip. 105. $ O 5958 al. 

ἐ B 806. Item Gortyn. 4991 πολιᾶται et πολιατεύειν, πολιανόμοι Heracl. 4629. u ὃ 8. 


v B 811 d» 567. w 8 560, 574, leg. πόλισ. 
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οἰῶν. Quorum versuum nonnulli signo diaereseos appicto sanari possunt ^, 
ceteri suspicionem movent?, sed non omnium certa est medela v. 

Pro ὄεσσι leg. ὄϊσσι 4, pro ἄρσενεσ ὄϊεσ versus initio ὄϊεσ &oGsvsc*. 
Etiam οἴεσιν vitio est natum f. 


Leo nonnullis Iliadis locis audit λέσσ, acc. λέν ὁ, dat. plur. Aíeco:?. 
Sed multo pluribus carminum epicorum locis designatus est nomine 
producto, quod postea solum ei obiigit: λέων ^, λέοντα, Cet., Aéovoi!. 


Etiam adiectivorum nonnullorum stirps in ε desinebat: ríógic, ἄριδρισ, 
πολύριδρισ ", viriwó?. Item εὖνισο, ϑέσπισ;», roógi?, quorum stirps ex 
epicis carminibus cognosci non potest. Vocis vic, ut vis, sic et stirpis 
Sonus finalis ignoratur "7. 


IV. De stirpibus in 95. 


6 76. Substantivorum in -ve desinentium accusativus plur. desinebat 
in -vc, ut apud posteros, vel in -v«ec, ex. gr. véxvs sive véxvac?. Accu- 
Sativum πελέκεασ in πελέκυσ mutari iubent numeri f. 


Dativus singularis plerorumque est contractus: ϑράνυι ", i&vi ", véxvi v, 
Oifviz, ὀρχηστυϊϑ, πληϑυῖτ, Ἴϊσχυι *, Φόρκυι b. Sed dativorum δρυΐο, συΐ ἃ sive 
ὑΐθ, νηδύϊξ soni v et ; non confluxerunt. 

Substantivorum in -ve desinentium vocalis v longa erat in numeri 
singularis nominativo, accusativo, vocativo 8, item in adverbio Borovóóv b. 


a I 198 O 353 ι 167, 441, 448 v 3. ὁ Disyllabam formam 3 Ionibus aequalibu? 
tribuit comicus Pac. 930. c 4 696 0 323 x 588 X 501 . 448 λ 402 μ 129, 266, 299 
o 886 v 142 q 408 ὦ 112; pro πώεα oiov 4 678 5$ 100 recte l. a. zt. μήλων. d Ζ 26 
4 106 . 418, pag. 173 a. e « 425, 8 22. f o 380, ἃ 64. 49. A 2339 o 21 
- P 109 x 318. A stirpe A. À 4 480; item Eur. Bacch. 1174 Theocr. XIII 6. 

i E 182 H 256 Ο 592. Codd. λείουσι, sed λίεσ et λέεσιν (leg. λῖεσ et λίεσσιν 1) dixit 
Callimachus (Et. M. s. v. 2ío), cui vera lectio videtur fuisse cognita. j Rtirps 
Ay-ovr abiit in 4«()ovz. Lk Leaenam a mare non distinguebat dictio epica, schol. 
P 138 z 319 Φ 483. 1 X 262 ἢ. Merc. 569. m 8 212. n 8 90 et 301. 

o X 44 , 524. p o 385. q 4 307, plur. τρόφιεσ Herodot. IV 9. 

r ipw Καὶ 292 y 382, acc. plur. ἤντσ Z 94, 2775, 309. Nameri sinunt scribi ἤνιδα 
(ut ἔριδα pro ἔριν, 8 66) et ἤνιδασ. s Pag. 182 m. t 3p 114, 851, 856, 882 
τ 818 q 120, 260, S 8. Eodem vitio laborat πολέασ 8 889. u o 904. v e 231 
x 544. w II 626, 565 9 108. z x 210. j 9 253 o 605. z X 458 
4 614 π 1065. a H. Ap. 210. b Hes. Theog. (270? et) 333. Similia sunt 
γένυι Pind. Ol. XIII 121, Zw: Theognid. 961, Ζέρμυι inser. Boeot. 878. Genitivum plur. 
in -i» tragicis tribuebat Dindorf Aesch. Sept. 122 Eur. Iph. Taur. 931, 970, 1456, 

c Z 558. d 4 293 P 281. e 4 253. f Y 486, l. a. πνεύμονι. 

5 Spitzner de versu Her. 67. Syllabae -Uo et -v» tAesin explent Z 79 4 8305 Y 421 
Φ 127, 303 o 407 Hes. Theog. 214 Clip. 264, arsiu 4 492 al. h B 89. 
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Ante vocales vero sonus v corripiebatur: -voc, -veo, -veo, -ύων, item in 
dativo numeri pluralis: -vo: ex. gr. ὀφρύσια, ἰχϑύσιδ, vel, ampliore et 
vetustiore suffixi forma -(s)oo: stirpi adiecta: νέκυσσι sive νεκύεσσι, γένυσσι, 
πίτυσσις. Unum ἰλῦοσ sonum ὕ servavit intactum 7, 

Baryionorum nonnullorum? sonus v brevis erat: y&ovo, usÀiyuovG, 
pívvo, ϑρῆνυσ, κῖκυσ, ἄκτκυσ, ygRUG f. 


Vocis βοῦσ flexio nihil habebat insoliti. Accusativi numeri pluralis 
gemelae erant formae βοῦσ et βόασ, dativi βουσί et βόεσσι, utraeque 


autem multis locis sunt usurpatae?. 


Nominis yo&üc dativus erat yos?, vocativus yoav ^. Monosyllaba γρηῦσ 
et you) dirimenda sunt: yoR)c et yg&RU*. 


Vox νηῦσ sic flectebatur: 


N. νηῦσ viso sive νέεσ ^ 
À. viaj víüoG  ,  véac* 
G. νηόσ sive veóoJ νηῶν , νεῶν ἢ 
D. vmi. νήεσσι, νέεσσι Sive νκυσί. 


Addito suffixo -φι(ν): ναῦὔφι(ν) ἰ. 


Vocabulorum ράστυ et mà in carminibus epicis hae sunt figurae: 
ἄστυ, ράστεοσ, ράστεϊ, ράστεα, πῶῦ, πώεα, πώεσι. 
In -v desinebant etiam μέϑυτι, yóvv", δόρυπ, δάκρυο. 


Adiectivorum in -vo, -v, -&« desinentium masculinum et neutrum 
sic flectebantur: 


N. ταχύσ ταχύ, ταχέε, ταχέεσ ταχέα 
Α. ταχύν Ξ s C Δ S 
6. ταχέοσ - ταχέων 

D. ταχέϊ» ταχέεσσι. 

Υ. ταχύ. 

4 .4528 al. b T 268 al. c Deleto altero sigma νέχῦσι, γένῦσι, πίτῦσι 8cribi iusserunt 
Brugmann Gr. Gramm. 8 90, Schulze Quaest. Ep. 132, alii (primariam suffixi formam -σσι fuisse 
negantes, 8 64). d Φ 818, Alia est ratio genitivi ὁρυόσ hexametrum incipientis Hes. ΟἹ er. 
486, 8 22. e Item Eur. Herc. 5 ozáyvo, Electr. 1218 fr. 530 yévvo, similia. 
Dubia res est in vocibus νέχυσ 4 492 al, πέλεκχυσ P 520, πίτυσ, vHartel Hom. Stud. I 449. 

f Nota i. 9 Novicium est βοῶν Hes. Theog. 983, 8 8. À Gen. γρηόσ a 438, 
l. ἃ. γραίησ. Accusativus non invenitur. i Correpto sono η, $ 17. Fieri id iubet 
metrum τ 388 (pag. 82 10), sinit τ 846 y 411, vetat cw 389. j Pro νέα μέν μοι « 283 
leg. γ᾿ ἡμήν, S 8. k 51. l1 B 19: al.; de diphthongo rv sive av pag. 57 o. 
^ Non nisi nominativus et accusativus leguntur. n ἢ 68. o 8 885. 


p Vocalis « elisa est H 86 «c 82, πλατέ᾽ (ὃ, codd. πλατεῖ, pag. 76—78. 
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Adiectivi εὐρύσ accusativus sing. masc. plerisque locis est εὐρύν, 
solito more formatus, sed εὐρέα in locutionibus εὐρέα πόντον et εὐρέα 
κόλπον 4, 

Femininum horum adiectivorum ita flectebatur ut postea, nisi quod 
discrepant haec: 

βαϑύσ, fem. acc. βαϑέαν ὁ, gen. βαϑέμσς, sed etiam βαϑεῖαν, Ba- 
ϑείησ, cet. 

xe, fem. ὠκέα 4, sed ὠκεῖαι, al. 

aims, fem. αἰπάν 4, sed etiam αἰπεῖα, αἰπεῖαν. Neutrum plur. ain f. 
A forma αἰπή substantivi loco usurpata ductum est novum adiectivum 
αἰπήεισ SCODUulo8us8?2. 

πρέσβυσ ^, fem. πρέσβα . 

Eadem ratione, qua οἰπά, formata sunt: ϑαμά, λίγα, τάχα, ὦκα), ab 
adiectivis 9eu$6*, λιγύσ, ταχύσ, ὠκύσ ducta. Quae pluralia vice adver- 
biorum functa sunt, ut alia multa, 

Masculini formae ϑῆλυσ et ρηδύσ uno et altero loco cum feminini 
generis substantivis sunt coniunctae 7, 


Jj 


Biforme fuit adiectivum ἠῦσ sive £e, acc. ἠῦν sive &óv, neutr. ἠῦ sive 
i$. Initialis enim sonus saepe est correptus*. Ab eadem stirpe ducti sunt 
genitivus sing. ἐῆοσο et genitivus plur. ἐάων substantivi feminini cete- 
roquin ignoti? &(g)& bonum. 

Neutri sing. forma correpta et interdum contracta ἐῦ sive εὖ USUI- 
pata est adverbii loco, ut apud posteros. 

In compositis plerisque ἠῦ- abiit in éü-, sed metro defensum sonum 
7- integrum servarunt ἠὐγένειοσ 4, ἠὐγενήσ 7, 7/0xouoG?, ἠὐπάτειρα f. 


$ 16. Quae in -εύσ desinebant substantiva, vocalem ἡ stirpi propriam 
in dictione epica ante vocales servabant. Sic igitur sunt flexa: 


a Z 291 I 72 Σ 140 d» 125 ὁ 435 o 118. b II 166, codd. βαϑέην. c E 142 
O 606 Φ 213, 8 17. d In clausulis ποδήνεμοσ ὠκέα Fig B 786 al. et πόδασ ὠκέα Figs 
B 790 al; pro ὠκέα δ᾽ Ἶρισ 4 198 recte l.a. ὦκα δὲ Fipio. e N 626 al. f 9369 
Φ 9. g Φ 87, pag. 176. À Masculini non nisi comparativus et superlativus 
πρεσβύτεροσ et -τατοσ apud H. inveniuntur. i E 721 al. j Item apud posteros 
κάρτα ab adiectivo (καρτύσ) χρατύσ II 181 al., pag. 1157. k Sing. ϑαμύσ non extat, 
plur. ϑαμέεσ, ϑαμέασ, ϑαμέσι Καὶ 264 i 129 ε 252 al, femininum ϑαμεῖαι, -zo 44 02 M 44 
al, quod olim non recte scribebatur ϑαμειαί, ϑαμειᾶσ ut 8 masculino ϑαμειόσ ductum, 
Lehrs Arist.? 259 ; item ταρφειαί, -&a T 357, 359 M 158 leg. ταρφεῖαι, ταρφείασ, à masculino (ταρφύσὴ 
ταρφέεσ 4 887 al., pag. 115 v. 1 $320. m Pag.1612a—c. n $17. o 4898 
al; 1.8. ἑοῖο, quod fuere qui defenderent, secundae quoque primaeque personis hoo pos- 
sessivum aptum fuisse rati, 8 95. p 4) 528 9 825, 835 Hes. Theog. 46, 111, 633, 
664. Multi olim scripserunt idw» et éfoc. q λίσ sive λέων. r H. Ven. 94. 
s Mulierum epitheton. t Z 292 1 285 y 227, codd. εὐπατέρειαν et -ρηι. Voce 
εὐπάτειρα etiam Menander videtur usus esse fr. 616, Schulze Quaest. Ep. 33. 
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N. βασιλεύσ βασιλῆεσ βασιλῆεσ 
Α. βασιλῆα βασιλῆασ 
G. βασιλῆοσ βασιλήων 
D. βασιλῆϊ βασιλεῦσι 
V. βασιλεῦ. 


In propriis nominibus sonus ἡ hic illic correptus est, cuiusmodi 
locis s scribi solet^; item in genitivo voxéovc. Duo autem nomina 
propria nusquam non brevem habent stirpis sonum finalem in acc., 
gen., dat.: 

ArotUG 4, AMroíoc^, Ἀτρέϊ cum patronymico JZzosióuo Sive Zrosíov?. 

Tvósóc^, Τυδέαϊ, TuOfoc/, Τυδέϊ δ cum patronymico Τυδεΐδησ. 

Item, quod uno loco apud H. invenitur nomen proprium: 1log8é&i/. 

In -s6c; unum ἀριστήεσσι excurrit 7, 


Nominativus et vocativus singularis numeri et dativus pluralis in 
textu tradito minus recte scripti esse videntur, dicta enim esse -πύσ, 
-ηῦ, -406,7, quemadmodum dicebantur νηῦσ et νηυσί. Ceteris frequentius 
usurpatum est βασιλεύσ, quod primitus fuit βασιλαύσο, teste dialecti 
Eleae voce $faecilüsc, et deus Ζεύσ olim audivit Djaéss. Proxime 
autem cognata fuere nomina in -«ce desinentia, quorurn stirps in -cv 
desiit primitus. Similia docent: nominum ἱερεύσ 6t γραφεύσ figura 
Cyprica atque Arcadica ἑερήσ sive ἱαρήσ, yoeg1,6*5; deus "4ogc ab Aeolibus 
"Aosvo vocatus/; nominativo Ζεύς accusativus Ζῆν in carminibus epicis 
adiunctus"; suffüxa gemella prolem indicantia -(óuc (hominum) et -ἐδεύσ 
(bestiarum) ὅ. 


α $ 312 σ 64. b 4 26* sq. B 182 al, ὃ 17. Qua licentia metrica poetae epici 
raro sunt usi. Sie nominum .4cA;/lis οἵ Uflizis passim obviorum zwsquam extant formae 
breviores Zyiiiée (nisi l. a. d» 550), -έοσ, -éi (corruptum est -εἶ 44 792, pag. 187 2), Ὀδυσσεϊ, 
non nisi ᾧ 212 o 301 extat Ὀδυσσέα, quod Ὀδυσσῆ᾽ (a) scribi, ut Ὀδυσῆ (a) « 336 al., altero loco 
metrum sinit, aitero iubet, uno loco 4 491 Ὀδυσσέοσ. c d 587; O 660 praeferenda 
est l.a, τεκέων, Schulze Quaest. Ep. 457, 8. Simile est γονέων h. Cer. 241, vitiosum βασιλέων 


Hes. Oper. 261, 8 8. d B 106,id quod "4rzosszos sive qui cedere nesció, unde nomen 
Ατρεστίδασ Arcad. 1181. A stirpe ἀτρεσ ducia sunt J4rota, τρέοσ, Moti, Ἡτρείδησ, duci 
poterat nominativus ἤτρήσ. Similis fuit flexio nominis "Ζρησ 8 18. e B 28 al. 

f B 1065. 9 Pag. 187a. À 4 387 al. i Z 222. j B 506 al. 

k 4 812 al. | X 115. Recentioribus hic heros modo Πορϑεύσ modo Πορϑαί( ξ)ων 
audivit. m .4 221 al.; nominativus ἀριστεύσ apud Homerum non extat. 74 Ahrens 
Philol. 1876, 16 (2 kl. Schr. I 195). 0 ἃ stirpibus βασι (βῆσαι) et λαόσ ductum id 


quod &oyuyézzv Bive “γεσίλαον sive ducem populi (Herzog) videtur significare (Curtius); multi 
tamen haud Graecum nomen nunc ducunt (Wackernagel Sprachl. Unters. 1916, 212). Simile 
est nomen 'Hy5o«vógoo, nec non nomina “ευτυχίδησ et ληιτουργία ad rem illustrandam eunt 


utilia. p El. 1152. 4 & 80. r Pag. 108 8q.; etiam “ντιφάτησ, acc. -τῆα 
x 114, Γηρυόνησ, acc. -νῆα Hes. Theog. 287, Χρύσησ cum patronymico Χρυσηΐσ hue faciunt, 
8. Cypr. 33 Arcad. 1230 sq., 1235 &q. ἐ Pag. 180 4. Nominibus propriis δ͵ελανϑεύσ et 


δενεσϑεύσ fuit altera forma in -ἰοσ: Μῆελάνϑιοσ et ΔΙενέσϑιοσ. Etiam substantivum ἡνίοχοσ, ἡνιοχῆα, 
-χῆεσ fuit biforme. u S8 80. v Ex. gr. Ar. Ach. 866. Apud Homerum non extat. 
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Olim igitur βασιλᾶξα sive -λῆρα et similia dicta sunt. Sed sonum p 
ante Homeri aetatem obmutuisse testatur paenultima eiusmodi nominum 
syllaba in nonnullis versibus correpta, quod nisi ante vocalem fieri non 
poterat^. Non recte igitur τοκῆρεσ vel Πηλῆξα in carminibus epicis 
proferat aliquis, et plane absurdum foret τοκέρων vel IIuAepíónc ^. 

Errabant enim qui perhibuerunt horum substantivorum sonum e 
sua natura brevem fuisse, sed in carminibus epicis 9eíri causa esse 
productum*. Quae opinio praepostera refutatur ipsis carminibus, in 
quibus horum nominum sonus -4- non solam arsin sed et thesin passim 
explet, et dictionis pedestris in lapidibus verbis ᾿Ιδαμενῆοσ 4, βασιλεῖοσ ὁ, 
βασιλᾶεσ.΄, βασίληεσ, -ληασ, -λήων, -λήεσσι 2, Πολιῆϊ ἢ, £sozi?, Moyovijl/, MAxnt- 
δὲσ £, Ἠμφιαρηΐδεσ ^, ᾿δὲπωρεῖι »ι, Πτωιεῖοσ "^, et cum littera digamma Πτωιεῖρι 9. 

ΟοΥγαρίδθ sunt formae coníractae vel per symizesim proferendae»: 
Μηκιστῆ4, Ὀδυσῆν, Τυδῆ", ᾿Ιδομενεῦσί, Μηκιστέοσ vel -éoc", 'Oóvosüc", 
Πηλέοσ vel Πηλέωσι, Ἠχιλλεῖ:, Ὀδυσεῖ , ἱππεῖστ. ur 


A nominibus in -e$e desinentibus ducta sunt: 
4) adiectiva possessiva in -ἤϊοσ, ex. gr. βασιλήϊοσ, Πηλήϊοσ, Νηλήϊοσ. 
b) patronymica masculina in -ηϊάδησ, -εἴδησ, -εἴων, gen, -εἴωνοσ. Ex. gr: 
Πηλεύσ, Πηληϊάδησ, Πηλεΐδησ, Πηλεΐων. 
Νηλεύσ, Νηληϊάδησ, Νηλεΐδησ. 
Ἀτρεύσ, — AMrosióuo, Ἀτρεΐων ἃ. 
c) adiectiva et patronymica feminina in -«/ob, gen. -«íóoo, ex. gr. 
βασιληΐσ o, Βρισηΐσ, Κισσηΐσ. 


& Pag. 130. ὁ Pag. 135 2). Ex. gr. in edicto Gortynio vocis roixevo genitivus est 
οικέοσ, nOn ροικέροσ. c Opinionem intermortuam defendebat E. I. Haupt de nominum 
in -eóc exeuntium flexione Homerica, 1883; cf. Mnemos. 1889, 202. In lingua epica brevis 
vocalis produci non poterat eiusdem vocis sono yr, Schulze Quaest. Hom. 1887 cap. I, Quaest. 
Ep. 1891, 52 sqq. d Rhod. 4230. e Thess. 345. f El. 1152. 9 Lesb. 
304. À Dor. 363612. ὁ Ibid.99, 3641. 72 Ibid. 36837. k Ibid. 36836. 

ὦ Ibid. 3639. ; Boeot. 567. n lbid. 569. 9 Boeot , Kühner-Blass I 450. 

p $7 sq.; ex Hesiodo accedunt Προμηϑέα et ᾿Επιμηϑέα Theog. 510 sq., βασιλεῖσ Oper. 
248, 263, βασιλέων 261. 4 O 339. r c 136. "$4 8384. ( L. a. N 424. 

u ΔΤ κισσοῦ vel -τέωσ υἱόσ B 566 Ψ 678, leg. Δϊηκιστῆοσ υἱόσ, S 17. v o 398. 

τ΄ Hgiios- vel -λέωσ vióo (vis) .4 489 I 21 T 216 4 478 leg. Πηλῆοσ vióo (vis), 8 17. 

z Ψ 192. 7 ε 898 » 35, codd. meliores'09vo? (ἢ); cf." Apri) Φ 112, 431, pag. 78 p, 
180 £. Pro Ὀδυσῆ᾽ (α) o 157 male l. a. Ὀδυσεῖ. £ 4 161. ἃ Patronymicis in -ἰων 
congruit femininum 24xg«swó»r ,Ξ 319, quocum cf. suffixum -/»y nominum ἤδρηστίνη et Εὐηνίνη. 
Masculinis suffixis ambobus ornata suni Ὑπερτονίδησ $0lis nomen u 176, Ταλατονίδησ sive Tala: 
filius B 566, ΞΙαπετιονίδησ sive lapetz f. Hes. Theog. 528 al. b Idem suffixum inest 
nominibus Zagóaviósg et Ἡχαιίδεσ sive -i&óso, quod idem valet atque Z4yaiaí, quemadmodum 
Δάρδανοι H 414 Θ 164 dicti sunt Ζαρδανίωνεσ et ἤχαιοί passim audiunt υἷεσ χαιῶν. Ceterum 
patronymica usu tantum, non origine, disiuncta sunt ab adzectivis possessivis; nam quemad- 
modum Κισσηΐσ dicta est quae C?sseo est propria (φίλη, 8: 95), hinc eius filia, sic Τελαμώνιοσ Aoc 
poetis epicis vocatus est Z'e/amonis filius, ἸΝηλήϊοσ 118 fuit Nelei fílius Nestor, Ποιάντιοσ vióa audivit 
Poeantis filius Philoctetes. Suffixum -iw»(:) etiam comparatv: fuit, 8 85 et 88. e Z 198. 
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Varietatis in patronymicorum masculinorum conformatione obti- 
nentis causa fuit metrum. Ipsa lingua praebebat suffixa -/(ov et -íóuc^ 
et, quod in epica dictione non est usurpatum, -ἐδέοσ (Att. -ἐδοῦσ) ; Sed 
forma lIIxigíov vel IIimióuc? non admittebatur numeris dactylicis. 
Quapropter aut, correpta syllaba antepaenultima, dicta sunt Πηλῆϊΐων 
et llwijíóuc, quae scribi solent Παηλεΐων et IIuAsíónc^, aut, inserta 
vocali, IIuAqtáónc47. Simili vel etiam maiore libertate a nomine proprio 
Πείραιοσἐ ductum est patronymicum Πειραΐδησ 7, Teuthrantis filius audivit 
Tsv9oovíóuc?, Deucalionis filius ZevxaAónc ^, Anthemionis Ἀνϑεμίδεσ , et ab 
Eleusinis nomine ductum est ᾿Ελευσινίδησ. 

Metri autem causa quae a poetis corripiebaniur vocales, eas non 
et cum vocali sequenti potuisse confluere clamat ratio; nam contrahi si 
licuisset, corripi non erat necesse. Contractionem lingua prius non tulit 
quam in ipsa dictione quotidiana sonus natura longus in brevem abiit; 
perperam autem perhibitum est ὅτε οὐδὲν πατρωνυμικὸν παρὰ τῶι ποιητῆι 
ἔχει πρὸ τέλουσ διεσταλμένον τὸ ἰῶτα ἀπὸ ἕτέρου φωνήεντοσ᾽᾽ ἔ, e meris igitur 
spondeis constare hunc versum: 

Ἀτρείδησ' τὼ δ᾽ αὖτ ἐκ δίφρου '"yovvattc9uv!, 
singulari autem artificio compositum esse versum sequentem: 

ὦ μάκαρ Ἀτρείδη, μοιρηγενέσ, ὀλβιόδαιμον ", 
gradatim enim huius verba crescere ,xer& πρόσϑεσιν συλλαβῆσ᾽᾽ ". Nempe 
poeticae licentiae deberi vocis Πηλῆοσ et similium sonum ἢ homines 
olim putabant, genuinam autem in dictione Homeri, ut in posterorum 
sermone, fuisse vocalem :s?. Contrarium obtinuisse sensit Brunck, nus- 
quam enim non in carminibus epicis vocales -si- separatim proferri posse, 
quippe quae in /hesi semper et ubique sint collocatae7; distingui autem 
iubent horum vocabulorum origo et conformatio 4. 


V. De tertiae declinationis vocabulis anomalis. 


S 77. Vocabula masculina ετδρώσ et χρώσ, feminina αἰδώσ et 'Hoóc 
et quae in -ó desinunt* sic flectebantur *: 
406, χρόα, χροόσ, χροΐ. 
-ÁAurd, “ητόα, Μπτόοσ, Λατόϊ, “ητοῖ . 


α Pag. 187. ὁ In nummis Samiis legitur 2Mo:rr5órno, Ion. 5721. c 8 17. 

d ltem Ayyimiáóns, μφιτρυωνιάδησ, 4ἀερτιάδησ, “ἀομεδοντιάδησ, al.; pro Ὀιϊλιάδησ M 

365 al. leg. Ὀιϊλεΐδησ. ὁ o 589 sq. al. f 4 9298. g Z 18. À M 117 al. 
; 4 478, 488. 2 H. Cer. 105. k Tyrannio ad Z 228. 4180, pag. 44 ὁ. 

m I'182. n Pag. 88 a. 0 Pag. 31 sq. p Hocargumento rem non confici 
ostendit Ludwich Arist. II 244 sqq. g Mnemos. 1889, 202 sqq. r Propria haec 
tantum non omnia sunt nomina. 8 Ahrens Kuhns Zschr. 1854, 81 sqq. (— kl. Schr. 


I 81 sq4.). ἐ d» 498. Cum vocativi termino -o: congruit nominativus in -ó« desinens, 
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Accusativo nominis χρώσ et altera fuit forma χρῶτα α, genitivo 
altera forma gocoróc?, quae formae solae usurpatae sunt postea et con- 
ferendae sunt cum voce φῶτα“, aliis. 


Epicis accusativi, genitivi, dativi formis in -óe, -óoc, -ói desinenti- 
bus in textu tradito substitutae sunt formae contractae, quibus recen- 
tior aetas usa est: ἱδρῶ, ἰδρῶι, ᾿Ηῶ, ᾿Ἠοῦσ, ^mwroi, aliae. Quae. haud 
paucis locis arguuntur metro. Nam verbis τά v αἰδῶ ἀμφικαλύπτει inest 
hiatus illicitus, legendum igitur est e/0ó«^; et vitiosi sunt qui in voces 
'Hà Óiev/, Hà δ᾽ abre 2, £m ' Hà κοῖτον ὦ, ' Hà "uíuvov et μίμνειν ἱ, ριδρῶ 
πολλόν], Μητοῦσ víóc et υἱέ, αἰδοῖ csíxov! desinunt versus σπονδειάξοντεσ 7, 
quapropter legenda sunt 'Hóe, ριδρόα, Δητόοσ, aidói. 

Solvi nisi vicinis vocibus mutatis non possunt vocabula sequentia": 

Καλυψώο, IInoó?, Tvoo ?, xvxub Sive κυκεῶ"“, 

aido)c !, ᾿Ηοῦσι, /nuroUc", 

ἱδρῶιτο, Amuroiz, IIo90i 7, Ναυσικλειτοῖξ. 

Vocis χρηώϑ formam parum epicam χρεώ haud paucis locis praebet 
textus traditus b, WI 


8 78. Substantivum víós sic flectebatur: 


Sing. N. υἱόσ Dual. vie Plur. υἱέεσ sive υἷεσ 
A. υἱόν Sive υἷα υἱέασ  , υἷἱασ 
6. υἱέοσ , υἷοσ υἱῶν 
D^ wf , wh υἱάσι 
V. υἱέ. 


Praeterea hic illic leguntur formae insolitae υἱέα, υἱοῦ, υἱοῖσι c. Con 
tractae autem formae υἱεῖ, υἱεῖσ, υἱέων mutandae sunt in υἷι ἃ, viso vel 
La e fof TU 
VLEEG 9, υἱῶν t, 

Syllaba ví- haud raro correpta este. 


quem multi praebent lapides: .4i»&: Corinth. 3130, 4:6 Fiói HaouaS9d. 91987, similia 

3113, 38146, 3148, 3152, 3156, ἹἸαρώι Cret. 5063 sq., d»ivrzd: Ion. 5452, ἤριστώι 511. 

4 c 172, 179 Hes. Oper. 556. Item ετδρῶτα Hes. Oper. 289 (Homerus ετδρόα 4 27 al.). 

ὃ K 5765. c 4 194 al. d B 262. e Pag. 83 g. f 1 240 al. 

g w 248. À Hes. Oper. 574. i 9 5656318. j; K6514. k H. Merc. 

248, 321 Hes. Clip. 202 h. Ap. 545. 1 K 288. c Pag.45 z—a. 7 Ex Hesiodo 

accedunt αἰδῶ Oper. 324 et Κητοῦσ Theog. 386. ον 3383. p ^ 287. g à 285. 

r 4 624, 541, codd. χυκειῶ. $ x 290, 816 ἢ. Cer. 210. Postea dictum est 

κυχεών, -ὥνοσ. £ v 111. wu 6 470, 525 0 188 Hes. Oper. 724,821. v 49,2327. 

w P 146. z $2 607, pag. 113 z. jj I 405, leg. Πυϑῶν (ἡ). Sed 9 80 

II09ó (i) potest legi, pag. 785p, ut Πυϑόαδ᾽ (ε) 4 581. £2: T; a. Σ 22. & Codd. χρειώ. 

b Pag. 69a. c N 350 y 288 τ 418, leg. υἱόν, υἷοσ, υἵεσσι d H 177 

d» 34 X 302 (recte pars codicum), Hermann ad ἢ. Ap. 48. e viso E 464 o 218 ὦ 887, 

υἱέεσ ὦ 497; corr. Knight. f o 223 (recte cod. antiquissimus); υἱῶν recte traditum 
est d» 587 X 44. g Pag. 87 4. 
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S 79. Nominum in -ρ desinentium et syncopen quae dicitur pas- 
sorum plerisque carminum epicorum locis ea est flexio quae et postea 
fuit; sed praeterea hae formae a vulgaribus discrepantes sunt usur- 
patae: 

πατέροσα, πατέριδ, πατρῶν t. 

μητέροσ, μητέρι. 

ϑύγατρα, ϑυγατέροσ 4, ϑυγατέρ᾽ (Ὁ) €, ϑύγατρεσ, ϑύγατρασ, ϑυγατρῶν, 9vya- 
τέρεσσι 7. 

ἀνέρα. ἀνέροσ, ἀνέρι, Gvége, ἀνέρεσ, ἀνέρασσ, ἄνδρεσσι. 

γαστέροσ, γαστέρι. 

Ζημάτεροσ. 

Etiam vocis ἀστήρ dat. plur. ἀστράσι ita est conformatus, et geni- 
tivum δαέρων parum epicum ^ ad horum nominum exemplum refingi sunt 
qui iubeant; alii adverbium ἀγκάσ perperam interpretati sunt ἀγκάσ᾽ (ἡ ὁ. 

Similis fuit flexio vocis ραρήν, ράρνα cet., et in VI saeculi lapidi- 
bus Atticis et apud Pindarum vocis φρήν dativus est goací^. 


S 80. lovis nominis in carminibus epicis praeter formas vulgares 
Ζεύσ. Ζεῦ, Δία, 4ióo, Διί: passim usurpatas et hae inveniuntur multo 
rariores: Ζῆνα, Zuvóc, Zuví"., 

In nonnullorum autem versuum exitu legitur accusativus mono- 
syllabus Z&üv?. Quem Aristarchus Z& | v(«) scribebato, quia disyllabum 
Züve integrum legitur alibiz et locis laudatis versus proximus a vocali 
incipit. Sed versus heroici syllaba finalis in Graecorum poesi nusquam 
alibi invenitur elisa, in exitu autem versuum etiam perantiqua vox δῶ 
pro vulgari δῶμα est usurpata?. Non decurtatum sed integrum est 
Ζῆν: a stirpe £«(r) hic accusativus ita est ductus ut diem a stirpe vocis 
dies", dein — sed diu ante aetatem Homeri — peperit genitivum et 
dativum metaplastos Ζηνόσ" et Zuví, ad quorum exemplum novus ac- 
cusativus Zfv-e est confictus/ quemadmodum pronominis τι-σ priscus 
accusativus τὴν peperit genitivum τιν-όσ, dativum τιν-ί, novum accusa- 


«4 à 501. b E 156 $2 37 γ 89. c ὁ 687 3 245. d De syllaba ϑυ- arsin 
obtinenti 8 21. e x 106 o 364, pag. 76 c. f Oo 191. 9 De sono a- pag. 89 ἅ. 
À Pag. 69e. i 8 84. 2 Pag. 117 a. k Ex φρνσί natus. Etiam in epicis 
carminibus φρασί s^ribi iussit Bechtel. | Primitus δι(α)-. pag. 135 n. m Zwv-:4i 
ΞΞΞ Ὁ. 41 In locutione εὐρύροπα Ζῆν Θ 200 ,Ξ' 265 £2 881 Hes. Theog. 884, etiam 
propter epitheti formam memorabili, $ 833. o Nicanor ad Θ 206. Quod exemplum 


secutus Vergilius complurium versuum sonum finalem elisione suppressit: precantz(a) Aen. 
VII 237, humorem) Georg. I 295, Latinor'(um) Aen. VII 160, fortasse et su/pAur' (a) Georg. 
III 449 et Aorrid'(a) II 69. Praeterea -que in versuum fine sa2epius est elisum. p 18" 
o 472. g S 84. r Diespiter. Nominativus Ζᾶσ (d:&s) in Pherecydis fragmentis Diog. 
Laért. I 119 et Clem. Strom. VI 9 (— New classical Fragments 1897 tab. 4). Similia pag. 186. 

5 Ζανόσ in lapide Chio ^53. 1 In lapidibus Creticis Τᾶνα, Τῆνα, 4ῆνα. Si ili 
metaplasmo ὥσθ θα nominativus Ζᾶν Doricus. 
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tivum τιν-άσ, Veri autem est simile etiam in mediis versibus^ ante 
vocalem dictum non esse Ζῆν (α), Sed Ζῆν, vel potius Z&v, nam quid sibi 
vult circumflexus ? 


$ 81. Vox χείρ ita ut postea flectebatur, sed insuper usurpatae sunt 
dativi formae χερίς et ysíosco:. 


S 82. A lingua recentiore aliena fuerunt epica haec substantiva duo: 

1) κάρη (neutrum) caput*. Integra stirps xeoaer/ superest in formis 
rarissimis xegf&eroc42, καρήατι, x«gAcra*, sed multo frequentiores sunt 
formae altero utro stirpis alpha vel utroque carentes: 

(x«our) nom. et acc. κάρη), gen. κάρητοσ ^, dat. κάρητε, 

(xocor) gen. xoüorog *, dat. κρᾶατι up plur. xo&ara o. 

(xgaür) gen. xoaróc?, dat. xoarí, plur. κρᾶτα 4, κρᾶτων ", κρᾶσί". 

In plurali autem numero tantum non semper dicta sunt κάρηνα et 
καρήνων f. 

Ab eadem stirpe sunt ducta ἐπὶ x&g" et forma metaplasta ὑπὸ 
κρᾶτεσφι 8ub capile". Pro κατὰ κρῆϑεν 15 legendum videtur xev ἄκρηϑεν 4 
collata locutione gemella xev ἄκρησῦ. 

2) λᾶασ 8azwm 7, acc. λᾶαν, gen, A&oc, dat, λᾶϊ, dual. A&e, plur. λάων, Accor. 
Cohaerent λᾶϊγξ ἃ, Aaivoob sive Aafveoc ^, λεύειν d. 


a ὃ 99. b E 156 0 22 P 339 Ψ᾿ 43 v 339 Hes. Theog. 568. c G 289 r 182 
$2 101. d ΓΤ 271 al.; de χείρεσι Y 468 forma vitiosa $ 64. e Apud Pindarum et 
iragicos x&oz. Vox vetusta etiam postea servata est in vocibus κάτω xá&gu, καραδοκεῖν, καρη- 
βαρία, -ρικόσ, χραιπάλη (Poll. Il 41), ὀλέχραᾶνον (Ar. Pac. 443 al), ἡμέκραιρα (Thesm. 227). 

f Oognata sunt χέρασ, xógvo, alia. g * 44. À T 405 X 205 h. Cer. 169 
Hes. Theog. 577. ; 4 309 P 437. j Dat. metaplastus χάρηι sive κάραι Theognid. 
1024 Aesch. Eum. 176 Soph. Ant. 1272 Eur. Andr.110 al. E £230 v 157. l1 0 "15 
h. Cer. 467. "x 177. n y 218 (ι 490? pag. 100 j). o T 93. Hinc ductum est 
κρήδεμνον pag. 75 A. Etiam χρααίνω $ 207 cohaeret. p L.a. κρητόσ 8chol. 4 530, pag. 58 ὁ. 
ᾳ 9 92, ubi sitne p/uralis numeri haec forma an szzgularis, dubitari sinit verborum 
contextus, Hinc factum est ut κρᾶτα pro singulari usurparent Pind. Pyth. XII 28 Soph. 
Ant. 764 Eur. Hipp. 1203 al, Homerum ea in re imitari sibi visi. Maseu/iz; generis hunc 
accusativum habuerunt Soph. Phil. 1207 (Ὁ) Eur. fr. 243 Apoll. Rh. II 93 Theocr. XXV 
232, et pluralis numeri accusativum huie congruum χρᾶτασ usurpavit Eur. Phoen. 1149 
Herc. 526. r y 909 ὦ 185. s K 152. £ Composita in -χάρηνοσ: οὐλοχάρηνοσ 
et ὑψιχάρηνοσ, apud posteros autem in -χρᾶνοσ, ex. gr. τρίκρᾶνοσ, κιόχρᾶνοσ Xen. Hell. IV 4 
8 5. Etiamnunc vivit prisca vox in montis Krz (KZrnten) nomine. vu II 892. 
v K 156, pag. 155 ὁ. w Π 548 à 588. z Sic h. Cer. 182 et l. a. 1]. 1. 
ἢ N72 0557 X411 $2728 2313 Herodot. IV 18, 82 Thuc. IV 112 Soph. Ant. 201. 
Apud Hesiodum vero certa sunt ἀπὸ xgij3ev Clip. "7 et κατὰ κρῆϑεν Theog. 574. z Lapis 
quem praebuit natura. Etiam voce λίϑοσ in carminibus epicis lapis, sectus praesertim, 
designatus est, Δ 287 al.; cognata autem veteribus inter se visa sunt λᾶασ et λαόσ 
miles, ($3 611?) Pind. Olymp. IX 70. & e 488 C 95, b I'5" al. c X 154. 
d Hoe apud Homerum non extat. 
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S 83. Nominum nonnullorum, quorum stirps in vocalem α vel o 
desinebat, casus quidam a breviore stirpis forma ducti sunt: 

l) Mpíónc, -Óuv^, -δαοῦ, sed a stirpe &yió dativus "Apióse et genitivi 
forma brevior "4jidoe (&). Praeterea amplior fuit nominis forma A:óo- 
vi$o2, dat. Mpidevig *. 

2) ἀλκή, -xÁv, -x&o, -κῆι., sed a stirpe dÀx4 ductus est dativus in 
versuum clausula ἀλκὶ πεποιϑώσ ^. 

8) εὐρύροπα ἢ cum accusativo homonymo a stirpe s$evrom ducto in 
locutionibus εὐρύροπα Κρονίδην) et εὐρύροπα Züv^, in quarum posteriore 
etiam proprii nominis forma vetusta est servata. Quod epitheton a vocandi 
stirpe rom! ductum esse, late tonantem igitur significare sentiens Pin- 
darus ad eius exemplum finxit novam vocem βαρυόπαν στεροπᾶν πρύ- 
τανιν τὶ, et ignotus poeta lyricus dixit εὐρύοπα κέλαδον ^". 

4) ριωκή ? cum accusativo iàxe 7. 

5) ὑσμίνη, -νην(δε), -v4o, -vsu, -ναῖ, -vàc passim, sed dativus a stirpe 
ὑσμιν in versuum clausula ὑσμῖνε μάχεσϑαι4. Similis ratio intercedebat 
inter stirpes óe;r (δαέσ) et δαιτα (δαίτη). 

6) δάκρυον, δακρύοφι(ν)γ, cum adiectivo δακρυόεισ, sed insuper δάκρυ 
et δάκρυ(σ)σι à stirpe δακρυ. Forma plur. δάκρυα ab utravis potuit duci. 

7) óévóosov!, plur. δένδρεα", sed dat. sing. δένδρεϊσ. 

8) goípmooc'*, acc. éoípmoov?, sed ἐρέρηρεσ ἑταῖροι ἢ et -ρὰσ ἑταίρουσϑ 
versuum clausulae. 

9) adiectivi πολύσ casus a stirpibus πολυ et πολυο Sive πολρο---πολλο 
sunt ducti, partim a recentioris aevi formis discrepantes: 


Sing. N. πολλόσ sive πολύσ πολλόν sive πολύ 
A. πολλόν , πολύν 
G. πολέοσ 
D. πολλῶι 

Plur. N. πολλοί » πολέεσ πολλά 


Α. πολλούσ  , πολῦσ sive πολέασ 
G. πολλῶν , πολέων 
D. πολλοῖι  , πολέεσσι, πολέσι. 


&. I 565 h. Merc. 569. ὁ E646 8]., $ 55. € x 534 4 471 e&t 1. a. Mri. d Y 61 

h. Cer. 2 Hes. Theog. 913 Aesch. Pers. 660 Orsc. 43 Hendess. Vocativus 2Zióoveb Soph. 
Oed. Col. 1560. e E 190. f Γ 4 al, dat. ἀλκῆι ὦ 509. gj 8 2881. 
À E 299 al. i Pag. 162 ἐ. Jj 4 498. k Θ 206 al. $ 80. Simili dativo 
xvavoyaiz. usus esse videtur Antimachus, pag. 163 ὁ. | pów, al., 8 8068. m Pind. 
Pyth. VI 24. An βαρύοπα n Adesp. fr. 91 Bergk. o E 521, 740. p4 601. 
g B 868 6 56. r S 46. 5 118, 8 64; l. a. δακρύοισι. t 8 63. 

wu Gen. δενδρέων τ 520, 8 8. Ὁ Γ 162,1]. ἃ. δενδρέωι. Item Hes. Oper. 583 δένδρε (ὃ 


ἐφεζόμενοσ, codd. δενδρέωι, ὃ 8. Hunc metaplasmum Gregorius Cor. 61 &q. Schaef. ita tetigit 


ut parum ei perspectum fuisse appareat. w 4 266. z a 846 962, 471. 9r 
878 al. z Π 868 al; ἑτάρουσ ἐρίρηρασ Γ 47 ; Gregorius Cor. 444 apte contulitlocutionem 
J*Qvo&guareg (-τασ) ἵπποι (-ova) O 854 11870. a Pinguioribus litteris hae sunt indicatae. 
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Femininum πολλή nihil habebat insoliti. 

Locis nonnullis traditus est accusativus πολέασ vel πολεῖσα, qui 
πολῦσ est legendus/^; et pro dativo πολέσσι legendum videtur πολύσοσις. 
Molesta sunt πολεῖσ 4 et πο(λ)λέων 5. Haud raro autem formas πολλόσ et 
πολλὸν in vulgatas πολύσ et πολύν mutarunt librarii rationem metri non 
habentes/, dein lectio vitiosa locis compluribus metri causa mutata est 
in vitiosiorem — nam unde sonus ov? — πουλύσ, -λύν. Quod vitium 
locutioni πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρήν firmiter inhaeret, metrum enim non sinit 
proferri πολλήν. 

In compositione sola stirps brevior est usurpata^; sed in exem- 
plaribus manuscriptis syllaba initialis vocum πολυβότειρα, Πολυδάμᾶσ, 
70À$:z0000,? quae nisi in arsi collocari non poterat, signis zov- saepe 
est indicata, non recte neque constanter/. 


Ut nominum modo allatorum, sic et aliquot adiectivorum verbalium 
biformis fuit stirps, modo in τὶ modo in ro desinens: 

ἀδμήσ et Óunróc, GÓunroc. | 

ἀβλήσ, προβλήσ, ἐπιβλήσ et ἄβλητοσ, ἀπόβλητοσ. 

ἀκμήσ et ἀνδρόκμητοσ, πολύκμητοσ. 

Ἴάτλασ, πολύτλασ et τλητόσ, ἄτλητοσ. 

ἄγνωσ et γνωτόσ, ἀλλό-. ἀρίγνωτοσ. 

10) Quaedam  metaplasta erroribus posterorum debentur. Quorum 
nonnulla ἃ priscis grammaticis notata sunt: πολυπιδάκου pro -xoc f, 
ἀνδραπόδεσσι pro -δοισι', Tíovv9ov pro -v9«e", ἀτέρπου pro -méoc". Alia 
correxerunt recentiores: ἐντείχεον leg. ἐντειχέα 5, πολυδακρύου leg. πολυ- 
δάκρυοσ», πολυπτύχου leg. πολύπτυχοσ2, ἄκμητοι leg. ἀκμῆτεστ, ἴχνια leg. 


a Α 589 B 4 N 734 0 66 Y 818 d» 59, 131 y 262 ὃ 170 Hes. Oper. 580, 8 8. Eodem 


vitio laborat πελέχεασ pag. 183 f. ὦ Recte Zenodotus B 4 (Duentzer Zenodot. ὅθ, 
vChrist Proleg. Il. 143 sq., Cauer Praef. Il. XXVIII). Primitus fuit πολύνσ. c N 452 
P 286, 308, S 64. d 4 108. e B 181 I 544 ὃ 818 71 655, S δ7. f Ex. gr. 


X 81 papyrus πουλύν, τ 9387 X πολύ (invito metro), F πουλύ. In cunetis exemplaribus est 
πουλύσ (leg. πολλόσ) 9 109 TTheognid. 211, 509, πουλύν (leg. πολλόν) E "76 Θ 50, 472 K 617 
o 67 Hes. Theog. 190 (Mnemos. 1888, 28, Schulze Quaest. Ep. 445 sqq.). Apud imitatores 
vero haud rara sunt πουλὺ δι᾿ ἐξ ἁλόσ (Apoll. Rh. II 351) et similia; qualia apud Homerum 
non inveniuntur. g K 2" à 709, 8 53. Schulze 1.1. collatis femininis πρέσβα et γραῖα 
suspicatus est a poetis illic usurpatum esse femininum ποῦλαν e πόλυαν Sive πόλραν natum, 
item ἠέρα ποῦλαν E 7176 Θ 50 (P 269). À Etiam ab Herodoto, cui unica adiectivi forma 
fuit 702200. i s 482, Item Πολυνόη Hes. Theog. 258. j Productionem, quam peperit 
metrum dactylicum, postea servarunt nomina propria Πουλυτίων, ΠΠουλυδάμασ, Πουλυχάρησ et, 
quod proprii nominis instar fuit, nomen animalis πουλύπουσ, pag. 94 δ... d. Kk 8157 al. 

l1 H 4'15. m Hes. Clip. 81. 4 Z 9285. Correctio incerta. o .4 199 al., 
8 15; sincera forma extat 77] 57. p P192. Vulgatam lectionem secutus est Euripides 
Herc. 426. q 0 411 r 5 Φ 449 X 171 Hes. Theog. 1010. Acc. δίπτυχα 4 461 al.; 
nominativus τρίπτυχοσ .4 359 et δίπτυχον v 224 mutari non possunt. r H. Ap. 520. 

Van Leeuwen, Enchiridium. 19 
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ἴχνεα ^, χρυσάορον et -aógov leg. yoUcGoge et -&ogoc ?, Koóvoc ἀγκυλομήτησ et 
Κρόνου πάϊσ ἀγκυλομήτεω leg. Koóvoo ἀγκυλόμητισς et Κρόνου πάϊσ &yxv- 
λόμητισ d, ποικιλομήτην leg. ποικιλόμητιν 46, δολομῆτα leg. δολόμητι J, μελα- 
νόχροοσ leg. μελάγχρωσϑ, ἄμφωτον leg. ἄμφουασ ^, ἑκατόγχειρον leg. ἑκατόγχειρα ?. 
Dubia sunt μάρτυροι. -os6 et φυλακοί, -κεσ7, Adiectivum περειμήκετον * 
in περιμήκεα mutari potest/, sed defenditur simili adiectivo πάχετοσ, 


S 84. Separatim commemorandi sunt dativi óoZ" et λιπίο, neutra 
sing. δῶ», xoi 7, ἄλφιτ, dual. masc. ὄσσε, neutra plur. δέσματα et προσώ- 
πατα, προσώπασι , accusativus sing. vígpa". 


«& N "1 al; verum praebent τ 436 ἢ. Merc. 76 ἔχνη (— Lys? ), ἔχνεσι 917. b 0256 
E 509 h. Cer. 4. Verum extat h. Ap. 123, metro ibi defensum; ipsis vero numeris invitis 
Hes. Op. 771 in codd. compluribus scriptum est χρυσάορον γείνατο 4ητώ (ἢ). c 4 59 
h. Ven. 22, 42 Hes. Theog. 19, 137, al. d B 205 al. 6 4 482 al. 


f 4 540; corr. Nauck. Cum propter linguae indolem atque analogiam, ex. gr. δολόμητισ 
« 800 vel αἰολόμητιν Hes. Theog. 511, necessaria sunt -τισ, -τιν, -τι, tum propter traditae 
formae -μήτεω synizesin ab epica dictione alienam, 8 8; extat autem ἀγκυλόμητισ φ 415 
Hes. Oper. 48 in codd. optimis. Multis tamen philologis displicuit Sz/urn; epitheton (4 59 al.) 
etiam Zoe; tributum (Menrad de Contract. 32 &sq.); at Mars et Diana in carminibus epicis 
χρυσήνιοι dieti sunt ambo, Diana et Iuno χρυσόϑρονοι, et plura possunt conferri. Ante- 
homerico autem illo aevo, quo adiectivum ἀγκυλόμητισ est natum, Koóvos eiusdem dei fuit 
nomen atque Κρονίων, pag. 195 f. Antiqua fuisse quae dicta sunt vitia docet nominativus 
βαϑυμῆτα Pind. Nem. III 92, 8 54; pro αἰπυμῆτα vero Aeach. Prom. 18 αἰπύμητι scribi potest 
et fortasse debet. 4 v 246, ὦὥμοισ μελανόχροοσ οὐλοκάρηνοσ leg. ὥμοισι μελάγχρωσ ova. 
ut -ygoso IV 589, ταμεσίχροα, -χροασ 4 511 Ψ 803 Ν 340. 2 X:10:8/127 2 .4 402. 
j 8 63. ἘΞ 287 t 108. 7 Sie Nauck coll. (N 63) « 487 al. m 9187 
w 191, id quod παχύσ. n N 286 ,Ξ 38" Φ 146, 301 £2 739 Hes. Theog. 650, 674 
Simonid. fr. 145 al.; accusativo ó&i» usus est Callimachus fr. 243. 0 In locutionibus 
λίπ ἐλαίωι K 577 al. et 2(m ἄλειψε C 227, pag. 96 z. p 1d quod δῶμα. Nominativus 
a $92, acc. .4 426 al.; vetusta haec nominis forma, quae in fine tantum versuum 
invenitur, pag. 1900, a stirpe dou (δέμειν, δόμοσ, al. 8 262) est ducta, ut ἔνδον (&v-Óou), 
Fiek Bezzenb. Beitr. I 317. Imitatori debetur plur. χρύσεα δῶ Hes. Theog. 933. q κρῖ 
Asuxóv E 196 Θ 564 Y 496 ὃ 41, 604 μ 358 ἢ. Cer. 309, 453, pag. 46 w, et apud 
posteros in voce χρίβανοσ clibanus. Plur. κρῖϑαί, -ἄσ, -óv (pag 1657) . 110 τ 112 .4 69. 
r H. Ger. 208 et in composito ἀλφεστήσ a 349 al. (codd. -ηστ-, pag. 957); sed ἀλφέτου 
et ἄλφιτα (4 681, 640 àl.). Similis ratio intercedit inter nomina ζειά ὃ 41, 604 et ζείδωροσ 
(ἄρουρα) B 548 al; Strabo autem 364 scribit nomen Μέσσην B 582 e Messeniae nomine 
detruneatum quibusdam visum esse, quemadmodum Homerus dixerit κρῖ, δῶ, u&w (pro 
μαψιδίωσ), "“λκιμοσ (pro ᾿λκιμέδων), Hesiodus βρῖ (pro βριαρόν), Sophocles et Ion ó&« (pro 
ῥαιδίωσ), Epicharmus λέ (pro λίαν) et Συρακώ (pro Συρακούσασ), Empedocles et Antimachus 
ὄν (pro ὄψισ), Euphorion 74 (pro ἧλον), Philetas £g. (pro ἔριον), Aratus πηδά (pro πηδάλια), 
Simmias Z4ovóó (pro Ζωδώνην). Quarum vocularum una et altera iocis poetarum videtur 
deberi, quemadmodum Palladas quidam finxit militem 4£Aoracem et ocreas et galeam hoc 
disticho dedicantem epigr. 92: τὸν ϑῶ καὶ rào xvf τάν v ἀσπίδα καὶ δόρυ καὶ κρᾶ | 'ogóto- 
πριλάριοσ ἄνϑετο Τιμοϑέου. s Ex. gr. v 401 ὄσσε πάροσ περικαλλέ᾽ ἐόντε. Oognata sunt 
ὀφϑαλμόσ, -ὦ, -oi, cet. et ὄμματα, 8 309. Gen. plur. ὄσσων e: dat. metaplastus ὄσσοισ Hes. Theog. 
826 Olip. 426, 430 et apud recentiores, Mnemos. 1885, 405. De verbi numero singulari 
cum subiecto ὄσσε coniuncto ὃ 52. 4 X 468 α 204 9 278. Alibi δεσμόσ, -oi, cet. 
4 c 192 H 212; πρόσωπα Σ 414 al, πρόσωπον Σ 24, ut μέτωπον 4 460 Ν 6165 al. 
v Hes. Oper. 5235. 
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Addendum esset &yxéc?, si vocis ἀγκών hic esset dativus pluralis, 
a debilissima stirpis forma &yxv ductus?. Sed inauditi quid foret longa 
vocalis ὦ in uno casu prorsus neglecta, et conciliari haec opinio non 
potest cum versu sequenti: 

&yxàc δ᾽ ἀλλήάλω(ν) ᾿λαβέτην χερσὶ στιβαρῆισι o, 

alia autem fuit vis vocis ἀγκών sive cubitus, alia vocis ἀγκάσ sive ulnis. 
Quam notionem cum poeta da£ivo exprimere volebat, vocibus ἀγκοίνηισι 
et ἀγκαλίδεσσι est usus 4. 


CAPUT V. 
DE COMPARATIONE. 


S 85. Comparativorum in -/ov, -:ov desinentium brevis in carminibus 
epicis est sonus ε. Sed natura longum fuisse, in epica igitur dictione 
perpetuo correptwm esse^, testatur patronymicorum aliorumque nominum 
in -íov desinentium iota in arsi saepe collocatum /. E recentioris aevi 
dictione idem efficitur; tunc en$& iota horum comparativorum sine 
controversia longum fuit. Et iota nominis βραχίων brachium, quae 
adiectivi βραχύσ sive brevis fuit forma comparativa42, etiam in epica 
dictione longum mansit. 

Epicae dictionis erant termini -ove, -ovso, -ovec. Breviores -o et 
-ovc, ex -ο(σ)α et -ο(σ)εσ contracti, quibus Attica dialectus constanter est 
usa, in textu tradito hic illic inveniuntur: ἀμείνω ^, &osím?, πλέω 7, 
χερείω *, &osíovG!, κακίουστι, πλείουσ ", sed debentur aevo recentiori et 
omnes fere facile possunt corrigi. 


a & 3241, ὁ Harder de α vocali 19 sqq., alii. Olim erant quibus &yx&o accu- 
sativus plur. nominis haud epici ἀγκή esse videretur. ce Ὁ 111. d Maritus 
uxorem ἀγχοίνηισι complexus est ,Zz 213 2 261, 268, nutrix infantem ἀγκαλίδεσσι Σ 5565 
X 503; ἀγχῶσι non poterant: caput carissimum laesissent. Recentiores dicebant ἐν &yxáiaw 
ἔχειν vel βαστάσαι, ex. gr. Àr. Ran. 704. Dativus ἀγχῶσι in carminibus epicis non extat; 
quae casui tribuenda est res, nam extant ἀγχῶνι $ 485, -va, -voo, -yac. E 582 Καὶ 80 395 
alibi. eS T. f Suffixum -io», quod commune fuit patronymicis, pag. 187 a, b, 
comparativis, aliis nominibus multis, ex. gr. οὐρανίων, κυλλοποδέων, ἰϑυπτίων, primitus fuit 
atiribuentis; item alter comparativi terminus -zsgoc, pag. 198 4—g, et superlativi terminus 
-τατοσ, ex. gr. ἑβδόματοσ — ἕβδομοσ, Schulze Quaest. Ep. 302. Comparare enim est: certas 
ob causas cum emphasi designare; verba ὃ Α μείζων ἐστὶ τοῦ B et: μέγιστόσ ἐστι τῶν B pri- 
mitus significarunt: magnus tum praesertim apparet Α΄ cum spectatur ex ea parte ubi est vel 


sunt B. 4 Opp. χείρ, quae inde a digitis usque ad humerum pertinebat. 
À (L. a. Γ 11 4 400) 1423 5310 o 71 Hes. Oper. 19, 294, 320. i Καὶ 237 y 250. 
j Hes. Oper. 690. £ a 2176. 1n 55" B 277 . 48. m p 2171. 


π ὦ 464, leg. πλέονεσ, ut z 246. Pro πλέονέσ xs μνηστῆρεσ ἐν ὑμετέροισι δόμοισι | ἠῶϑεν 


δαινυίατ᾽ o 247 leg. ἠῶϑεν πλέονέσ κεν ἐν ὕ. ὃ. | μνηστῆρεσ ὃ., 8 8. 
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Miro errore terminus nominativi -ev in textu Zenodoti sonum v 
passim amiserat^. 


S 86. Poetae epici usi sunt compluribus comparativis et super- 
lativis in -/ov et -ἰστοῦ desinentibus, qui non permanserunt in dictione 


aevi recentioris: 


κυδρόσ — κύδιστοσ. 
μακρόσ μᾶσσων ὃ μήκιστοσ. 
ὀλίγοσ ὀλείξων € ὀλίγιστοσ 7. 
φίλοσ φιλίων * τος 
βαϑύσ —f βάϑιστοσφ. 
βραδύσ βραδίων ^ βάρδιστοσί. 
[βραχύσ] Boacoov J — 
γλυκύσ γλυκίων -— 
παχύσ πᾶσσων πάχιστοσ ^. 
ὠχύσ 2 ὦκιστοσ l. 
(οἶχτοσ masc.) — οἴκτιστοσ "', 
(KAyos neutr.) ἄλγιον ἄλγιστοση. 
(eyyoo ,, ) — ἐλέγχιστοσο. 
(xéodoo — , ) κέρδιον κέρδιστοσ. 
(κῆδοσ 241) — κἠδιστοσ. 
(δῖγοσ 2) ῥίγιον QiyiGra f. 


Etiam substantivis αἶσχοσ, ἔχϑοσ, ἦδοσ, κάλλοσ, κράτοσ, κῦδοσ, ufxoc, 
πάχοσ, τάχοσ, βένθϑοσ" comparativus et superlativus in -ίων, -ἰστοσ sunt 
adiuncti. 


8 81. Ab adiectivis ἀγαϑόσ, 706, ἐσϑλόσ comparativus aut super- 
lativus non est ductus, sed horum loco usurpati sunt sequentes: 


ἀρείων ἄριστοσ. 
κρείσσων κάρτιστοσ ". 
φέρτεροσ φέριστοσ Sive φέρτατοσ. 


ὦ 9 208 OChoeril. fr. 12 Duentzer Pind. Ol. XIII 161 al. Aesch. 
cz. 519. d Τ' 228. Item apud 


& .A 80, 249, al. 
Prom. 629 al.; sed etiam μακχρότεροσ, -τατοσ. 


posteros. e τ 951 o 268; sed et φίλτεροσ, -τατοσ. f βᾶσσων Epicharm. fr. B 121 Lor. 

g Θ 14. ὦ Hes. Oper. 8 528 (βράδιον leg. βρᾶσσον brevius?). i Ψ 310 et 
530, pag. 115 a. j K 226. k Π 314. | Etiam ὠχύτατοσ. c Sed et 
οἰχτρότεροσ. n !" 655. 0 Stirpis à4ezy, unde ducta sunt ἔλεγχοσ et ἐλέγχιστοσ, 


debilior forma 442y s8ive ἐλαχ (not. 5) peperit femininum ἐλαχεῖα ὁ 116 x 509 ἢ. Ap. 197, 
comparativum ἐλάσσων (ex ἐλάχιων) K 357,suporlativum ἐλάχιστοσ h. Merc. 573. p Z158. 

q I 6412 3 583 x 225. Positivi vice fungitur κήδε(ι)οσ pag. 170 7. r E 818. 
Cognata sunt ῥιγεδανόσ, καταρριγηλόσ, ῥτγέω, ὁτγόω. 8 βένϑοσ est forma amplior vocis 
apud Homerum non inventae βάϑοσ (ex 5v9oc). Similia sunt z(s)v9 8 2951, ἐλ(ε)γχ nota o, 
u(s)v 8 1608, alia. 1 Pag. 185. 1 Pag. 11 2). Positivus erat χρατύσ (ἀργεϊφόντησ, 
I] 181 al.) sive χραταιόσ Sive κρατερύσ --χαρτερύσ. 
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προφερέστεροσ προφερέστατοσ. 
ἀμείνων ὌΝ 
βέλτεροσ ^ — 


λωΐων sive λωΐτεροσ ^ 
Adiectivi «exóc comparatio in epica dictione haec fuit: 

κακίων SiVe κακώτεροσ 
Idem autem valebant: 

χερείων Sive χερειότεροσ ^ 


XGXLGTOG. 


χείίων , χειρότεροσ — 
ἥσσων ὦ ἥκιστοσ *. 


Adiectivi πολύσ comparativus et superlativus in carminibus epi- 


eis sunt: 


πλείων, πλεῖον ! ^ 
: ; πλεῖστοσ. 
πλέων. πλέον à 


Breviores comparativi formae erant πλέεσ et màÀéec./. 


& SS. Praeterea commemorandi sunt hi comparativi et superlativi: 


ἰϑύσ -- ἰϑύντατοσφ. , 
μέ(σ)σοσ - μέσσατοσἦ. 

ῥηΐδιοσ : ῥηΐτεροσ üuÍraroc) sive ῥήϊστοσ f. 
φαεινόσ —— go£vraroc ἰ. 

(κύων) κύντεροσ 1" κὐντατοσῆ. 

(μυχόσ) ES μυχοίτατοσο. 


ἔνεροσ 7 ἐνέρτεροσ d — 


vetat 7 ἐπ νείατοσ * Sive véoroc f. 
(ἄφαρ) V ἀφάρτεροσῦ — 
(ὄπισϑεν) E. ὀπίστατοστ». 
(πάροιϑεν) παροίτεροσ 7 ᾿ - 
— ὁπλότεροσ U ὁπλότατοσ. 
— — πύματοσ. 
(ὑπέρ) ὑπέρτεροσ ὑπέρτατοσ SiVe ὕπατοσξ. 
4 8.289. ὁ 8 2862. c Positivus χέρηα 4 400 ξ 176, χέρηϊ .4 80, plur. χέρηεσ 


o 324, χέρηα ΚΞ 382 σ 229 v 310. Genitivus comparationis 4 400 5 176 est additus. Pro 


χέρηα librarii scripserunt χέρεια, exemplum comparativi χερείονοσ secuti. . 


d II 122 


Ὁ 322, 858 o 365. Positivi neutrum plur. ἦκα adverbii loco est usurpatum, 8 3205. 


e Ψ 531. 
4991. g 3 508. A 090228. . 
2. 25717 o 15. k à 565. 


7» Novum comparativum κυντερώτεροσ ludens hinc duxit Pherecrates fr. 106. 
0 q 146, pag. 157 r. p Adverbium (ἔ)νερϑε(»). 
r E 5389 al.; adverbia νειόϑι 8 322 II! et νειόϑεν. 


u & 8249. w Θ 342 4 178. 


v V 311. 


f B 129 4 395, item inser. Mityl. 213 et πλίεσ, miíavo, miía Cret. 
i Adverbium ῥεῖα, ῥέα, δηϊδίωσ ἃ 320!7. 
1 v 98, codd. φαάντατοσ, ὃ 191 et 280. 


n K 508. 
4 E 898 9 225. 

s B 824 al. t I 153 al. 
z Ψ 459, 480, 8 48. 


jj Pag. 19847. Ad ὅπλα perperam referebant veteres; cognatum fortasse est ἁπαλόσ. 


z Ex 


ὕπρ-τοσ. 
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Termino -regoc, ut -iíov^, in dictione epica non solum comparatio 
fiebat, sed saepe rei vel animantis proprietas indicabatur, qua ab aliis 
distingueretur, ut suffixo latino -er (dexter, palusier, al.. Ita formata 
sunt δεξιτερόσ ^, ἀριστερόσ, ἀγρότεροσ, ὀρέστεροσ, ϑεώτεροσ ^, ὁπλότεροσ 7, κου- 
οὐτεροσό, ϑηλυτέρηῦ. Quae e prisco sermone poeta servavit. Sic in 
inscriptione vetusta legitur καττωρέντερον Sive κατὰ τὸ &goévregov?2, ubi 
ἀρρέντεροσ non agis virilem significat, — quod absurdum, — sed epico 
adiectivo ϑηλυτέρην oppositum id quod virilis valet, ut illud id quod 
feminina. 

Hic illie non liquet quomodo suffixum -τεροσ accipi voluerit poeta, 
ex. gr. adiectiva γεραίτεροσ et νεώτεροι SiVe χουρότεροι inter se opposita 
utrum senem et iuvenes ei significarint an seniorem οἱ iuniores ^. Cuius- 
modi locis luculenter apparet quomodo notio vetustior in recentiorem 
abierit. 

In pronominibus denique frequens fuit suffixum -τεροσ: ἡμέτεροσ — 
&406?, ἕτεροσ.7, alia, et superlativi suffixa -croc atque -reroc, quae item 
non nisi cum emphasi síaíuentis fuere primitus, in numeralibus ordina: 
libus redeunt, 

Terminorum -ότεροσ et -ότατοσ vocalis o metro cogente nonnumquam 
in arsi est collocata. 

Adiectivi παλαιόσ comparativus, qui apud recentiores παλαίτεροσ 
fuit, non nisi uno priscorum carminum ]1oco legitur, ibi autem est 
παλαιότεροση. 


$ 89. Adverbiorum sequentium comparatio est notatu digna: 

pt£*áG?, γπεκαστέρωθ, πεκαστάτω!. 

τῆλε Sive τηλόϑι 4, τηλοτάτω 7. 

ἄγχιδ, ἄσσον sive ἀσσοτέρω , ἄγχιστον sive -τα. Cohaeret adiectivum 
ἐπασσύτεροσύυ. 


$ 90. Superlativi vice fungebantur praefixa intensiva d&gi-" sive 
ἐρι- V, fa-7 Sive δα- ὕ, &ya-7, παν- 8, τρισ- 5. Quorum primum et secundum 
&o.- 6t ἐρι- Sola specie inter se differebant, f£«- et δα- vero etiam vi 
metrica. Praepositionis διά forma monosyllaba erat ζα- sive ója-9. Sic 


a Pag. 195 f. 5 Cohaerent δέχομαι, (δέξισ), δεξιόσ, ὃ 237. c » 1111. 

d Pag. 197 3. e 4 316 ῳφ 310. f —39ua. g Mantin., Bull. 

de corr. Hell. XVI 568 sqq. À y 362 sq. i 8 95. j Comparativus nominis 
numeralis εἷσ. k 8 91. | 8 20. m Ψ' 788. n 8 8188. 
0 x 821. p K 118. 4 ὃ 32210, r y 322. s 8. 3181. 

ἐρ 572 τ 506. u .4 388 al, sonus v pro o usurpatus dialecti Aeolicae fertur 
fuisse. v ἀρίγνωτοσ al.; cohaerent ἀρετή, ἀρείων, ἄριστοσ, alia. το ἐριαύχην al. 
z ζάϑεοσ, al. jj δάσκιοσ, δαφοιν(ε)όσ. z À stirpe με)γα sive ἀγα 

et alia sunt ducta (8 3051) et adverbium non epicum ἄγᾶν. a πανάποτμοσ, al. 


b τρίλλιστοσ, τρισμαχάριοσ (epice rolg μάκαρεσ ε 306 5 154 sq.). c Pag. 104 7. 
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quae in carminibus Aeolicis leguntur ἕανεκῶσα, ζὰ δ᾽ ἐλεξάμᾶν ὁ, ζάδηλοσ“, 
ζάβατοσἀ id quod διᾶνεκῶσ, διὰ δ᾽ ἐλεξάμαν, διάδηλοο, διάβατοσ valent, et 
similia sunt ζὰ τῶν παίδων, κάρζξα et κόρξα — καρδία ἢ, Ζάλευκοσ — 
διαφανήσσ, alia. Praefixo δα- autem in textu tradito utuntur δάσκιοσ, 
quod quominus fiat ξάσκιοσ non obstant numeri^, et δαφοιν(ε)όσ, quod 
nisi post brevem syllabam in versibus heroicis collocari non potuit, ex. 
gr. δράκων ἐπὶ νῶτα Óegoiwóc?, cum nominibus Ζάκυνϑοσ et Ζέλεια.7) igitur 
comparandum. Itaque ζάσκιοσ €t ζαφοιν(ε)όσ Scribi fortasse praestat. 

Suffixa deminutiva a dictione gravi, seria, ornata sunt aliena. Itaque 
poetae epici iis non sunt usi. Complura quidem carminum epicorum 
substantiva desinunt in -íov, ex. gr. égxíov, ροικίον, πεδίον, τειχίον, sed 
minuendi vis his non inest. 


Negativum praefixum — a sonans — biforme fuit primitus. Altera 
forma ἀ(ν)- et Homeri aetate et postea pervulgata fuit; altera, quae 
sensim Oobsolevit, in carminibus vetustis tributa est his adiectivis: 
νέποσ, νήγρετοσ, νῆρισ, νηκερδήσ, νηλ(ε)ήσ, νηλείτιδεσ, νημερτήσ, νήνεμοσ et 
νηνεμίη, νηπενϑήσ, νήπιοσ Sive νηπύτιοσ Sive νηπίαχοσ ^, νήποινοσ, νῆστισ: 
νωϑήσ, νώνυμί(ν)οσ. Aliena videntur incertae originis nomina νηγάτεοσ, 
νωλεμέσ Sive -μέωσ, vàgow, νωχελίμ, errori debetur váóvuoc/, ex Hesiodo 
accedunt: νάὔτμοσ, νήκεστοσ. νήποτμοσ, νήκεροσ. 

Quorum adiectivorum pleraque solum sonum ν- stirpi praemissum 
habent, prima autem syllaba adiectivorum ν-ἄνεμοσ, ν-ηλεήσ. v-Qvvu(v)oo, 
aliorum producta est more solito, ut in ποδ-άνεμοσ, ἐπ-ηρεφήσ, ἐπ-ώνυμοσ, 
alis plurimis *, Syllaba ve- vero ornatum est νέ-ποσ, syllaba νη- autem 
vij-r10, νη-κερδήσ, νή-πεστοσῆ, νη-πενθϑήσ, νή-ποτμοσ, νή-κεροσ, et ν-ἤστισ pro 
ν-έστισ est dictum?. Quae ad ceterorum exemplum sunt ficta; nam 
primitus sonus v- non nisi stirpibus ἃ vocali incipientibus erat aptus. 

Praefixum negativum primitus a praepositione ἄν sive ἀνά» haud 
fuit diversum 4; sed disyllabi praefixi negativi &va- vestigia, quae in priscis 
carminibus cernere quidam sibi sunt visi, textus traditi erant menda. 


4 Corinn. fr. 9. b Sapph. fr. 86; ζά versus initio Theocr. XXIX 6. c Alc. fr. 18. 
d Sapph. fr. 158. 6 Aeol. 255. f Aeschyl. Suppl. 799 al. g Nostrum 
doorluchtig. A O 273 ε 410. H. Cer. 284 Σάπεδον poscitur metro, item Xenophan. 1 et 


inser. Ion. 5430 σεμνῶι ἐνὶ ζαπέδωι. Olim fuere qui 2 598 traditas litteras ET(EITAIJEZ40NAE 
una lineola horizontali addita interpretarentur ἐπὶ ζάπεδόνδε. Conferri potest adiectivi δῆλοσ 


compositum ἀρίζηλοσ 8 305?. ; B 308. 72 Pag. 104 Ὁ, 6. E Cohaerent νηπιίη 
et νηπιαχεύω. 1 Leg. ρήδυμοσ, pag. 141g. m S 21. n Z 94, 275, 309, $ 2118, 
Codd. ix. Adiectivum νήκεστοσ insanabilis vero Hes. Op. 283 ex v J- ἀχεστόσ 8 286? est com- 
positum. o Pag. 957. p S 10. 4 Buttmann Lexil. II 120, 17. Ab eadem 


Stirpe ductum est recusandi verbum ἀναένομαι ὃ 1381. r;Pag. 93. 


200 DE NUMERALIBUS. (8 91 


CATPLIUDE VE 


DE NUMERALIBUS. 


S 91. Numeralia quae sequuntur in dictione epica habent quod 
notatu dignum 510: 


Cardinalia. 


1. sig, neutr. ἕν sive ἰόν 4, fem. μία, μίαν, uc Sive tv, Lev, fio, ii^. 
E stirpe csu^ prodierunt c£uc sive sic et σμία sive uíe, dein femininum 
masculino assimulatum sono w abiecto in ἴα (/ev, cet.) abiit. Masculini 
formam vitiosam ἕεισ finxit imitator Hesiodi 4, 

2. δύω sive óvo*. Non flectitur/. Additum autem suffixum :o, τὰ 
effecit novum numerale óoío, plur. δοιοί, doc, δοιαίφ, et substantivum 
δοιά ^, 

4. τέσσαρεσ, -o«, -ρασ Sive πίσυρεσ, -o«c?. Apud Aeoles permansit 
πε(σ)σ-. msv:-. Doricum neutrum τέτορα apud Hesiodum invenitur usur- 
patum £., | 

D. πέντε, Sed πεμπ- in composito πεμπώβολα ἰ et in verbo πεμπάσσασϑα: 
Sive κατὰ πεμπάδασ (πεντάδασ) enumerare". In Aeolica dialecto πέμπε mansit. 

9. Ab ἐννέαπ ducta sunt ἐννῆμαρ, ἐννήκοντα, εἰνάρετεσ, εἰνάνυχεσ, 
εἰνάκισ, εἴνατοσο, 

12. δύο καὶ δέκα, δυώδεκα, δώδεκα ». 


20. ἐρείκοσι(ν) Sive ρείκοσι(ν) 4, 80. τριήκοντα, 80. ὀγδώκοντα, 90. ἐνενή- 
κοντα . 


« Z 422. Masculinum ἐόν inser. Dor. 46089120, jog. 4991 Ὑ11{23, Cohaeret οἷοσ oenus sive 
unus, Vogrinz Hom. Gramm. 80. b Pag.108«4. Feminino ἔα constanter usze sunt dialecti 
'"Thessalica, Boeotica, Lesbia. c Semel, al. d Hes. Theog. 145, pag. 32 f. In Iliadis 
Odysseaeve textu ἕεισ nusquam est traditum, nedum E 603 4 85 Y 98 e coniectura sit 
invehendum. e Pag.91c. Vetustior forma δύω ibi quoque Homero tribuenda, ubi sonus 
finalis insuper productus est positione, ex. gr. υἷε δύω Πριάμοιο 4 102 M 95, δύω Κρόνου vie 
N 345, ἔν δὲ δύω χρῆναι ἡ 129. f Genitivi vice fungitur K 253 x 5168, dativi N 407. 
Fortasse etiam ἄμφω in dictione epiea indeclinabile erat (7 211 Σ 329). g Primitug 
δροιώ, €et.; sed sonum , aetate poetae extinctum fuisse apparet M 464. À I 230 ἐν δοιῆι. 
Verbum hine ductum ἐνδοιάζειν sive dubitare in epicis carminibus non est usurpatum, sed 
brevius verbum δρίζειν 7I 718. ὦ O 680 Ψ 171 $2 238 » 0 π 249 χ 111. 7 πέσυρα 
in earmine Balbillae Aeol. 8285, πέτταρεσ cet. Boeot. k Hes. Oper. 698. | 44683 y 460. 

m ó 412. 1 Primitus ἐννέρα, novem. o Pag. 2017. Recte habet sonorum ἐνν- 
et εἰν- varietas. Vocis primitivae exwn sonus finalis cum ante consonam more solito in a 
esset mutatus, ἐνρά-νυχεσ dein productione compensatoria in εἰνά-νυχεσ abiit; ἐνρν-ῆμαρ 
vero extruso sono y factum est ἐνν-ῆμαρ, Schulze Quaest. Ep. 106 sq. p Primitus fuit 
δεώδεκα, Sed non in lingua Homeri (7 123, 266 Τ' 244). q 843. r Gen. τριηκόντων 
Hes. Oper. 696, ut δέκων, τεσσεραχόντων, πεντηχόντων, ἐνενηκόντων in lapide Chio 5653. 
s B 602 τ 174 (corrupt., pag. 830). 
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200. διηκόσιοι, 300. τριπκόσιοια, 500. msvyuxóciot?, 

9000. ἐννεάχιλοι “, 10000. δεκάχιλοι 4, Horum pars posterior fuit -χίλιοι, 
ταῖς -«, ut in voce τρισχίλιαι 5, sed vocalis ; abiit in consonam : évvedyiJo« 
et δεκάχιλιοι, iamque non apparent eius vestigia f. 


Ordinalia. 


1.38 πρῶτοσ Sive πρώτιστοσ. 

2.45 δεύτεροσ cum superlativo δεύτατοσ wliimus. 
8.8 τρίτοσ SiVe τρίτατοσ. 

4.5 τέταρτοσ SiVe rérQoroc 47. 

7.45 ἕβδομοσ Sive ἑβδόματοσ. 

8.45 ὄγδοοσ Sive ὀγδόατοσ. 

9.45 εἴνατοσ ^. 

12."s δυωδέκατοσ Sive Ócóéxaoroc'. 
20.4s ἐρεικοστόσ SiVe ρεικοστόσ. 


Adverbiorum δίχα (ἄνδιχα, διάν διχα), τρίχα, mévrago, bifariam, cet. fuit 
forma gemella sono 9$ aucta^: διχϑά (διχϑάδιοσ diversus), τριχϑά, vevooy 9d, 
eX. gr.: τριχϑά re καὶ τετραχϑὰ διέσχισε pic ἀνέμοιο. 


CAPUT VII. 
DE PRONOMINIBUS v, 
I. De personalibus et reflexivis. 


S 92. Vix ulla in grammaticae Homericae parte exemplaria scripta 
carminum vetustorum minus quam in hac fideles testes se praestant. 
Nam quae coníractionem passae vel cum synizesi proferendae videntur 
pronominum formae, ex. gr. ὑμεῖσ et ὑμέων, poetis non debentur"; neque 


ὦ » 390 5 20 φ 19. Vitiosum est τρι- thesin explens .4 697. b y "7, l. a. -za-. 
Vix recte habet syllaba producta. c E 860 — 148. d Ibidem. Adi. uvoío: apud 
Homerum non ceréwun numerum indicat, sed izgentem. ΘΥ͂ 221. f Olim fuere qui 


'-ysio: Seriberent. Schol. Ξ' 148 absurde: J4oíoragyoo ἐννέα χείλη ἔχοντεσ, ix uégovo σώματοσ 
(collato Eust. leg. τοῦ ozóuaroo: pars pro toto, novem labra — novem ora habentes). Quae ineptiae 
Aristarcho non sunt imputandae, sed fortasse inde efficitur Aristarchum commemorasage 
lectionem -y&2o: Aeolico χέλληστυσ inscr. Aeol. 276—278 congruam. 4 Pag. 115 x. 

À Pag. 2000; primitus ἔνρατοσ, pag. 118 c. Novicium ἔνατοσ in versibus noviciis 
B 3138, 327. i Primitus δεωδέκατοσ, pag. 200 p. J S 48. k Pag. 109g. 

Pn 11. 7, Mnemos. 1885, 188 saqq., 100 sqq., 5100] Philol. XLIII 24 sqq., Cauer 
Curtius Studien VII 101 sqq. n $ " sq. 
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eae formae, quae scribendi ratione inter se distingui olim non potuerunt, 
ex. gr. ὕμμιν et ὑμῖν, ab ipsis poetis promiscue usurpatae esse credendae 
sunt, licet in textu tradito reperiantur permixtae. Versuum autem 
numeri docent nominativo, accusativo, dativo numeri pluralis pronomi- 
num primae secundaeque personarum in Homeri lingua breves fuisse 
terminos: -s6, -ασ, -tv. 

Recensebuntur iam personalium pronominum formae, dein annota- 
buntur quae necessaria visa fuerint. 


12 persona. 28 persona. dà persona. 


Stirpes — (&)p-e, vo, &op-e τίε)ξ-Ξ, 09e, bop-e — o(s)g-s. oq(o)-s 


x N. ἐγώ(ν) σύ, vovg (1) (2) 

Ξ Α. ἐμέ, με σέ fe μὲν 

Ej G. ἐμεῖο, ἐμέο, uso, ἐμέϑεν σεῖο, σέο, σέϑεν Εξῖο, ρέο, ρέϑεν 
D. ἐμοί, μοι σοί, τοι. τεῖν (8) pot 

3$ N. A. νῶϊ, ἧμε (4) σφῶϊ, ous (b) A. σφωέ, σφε (6) 

& G. D. νῶϊν σφῶϊν (7) σφωΐν (8) 

Ἂ N. ἥμεσ (9) μεσ (10) (11) 

Ξ Α. ἥἧμασ, ἡμέασ (12) . ὗὕμασ, ὑμέασ (13) σφασ, σφέασ (14) 

Ξ G. ἥμων, ἡμείων (15) ὕμων, ὑμείων (16) σφῶν, σφείων (17) 
D. ἅμι() (18) ὕμι(ν) (19) σφι(ν), σφισι(ν). 


(1) Posteriori syllabae nominativi zvv4^ cognatus videtur mobilis 
sonus -v pronominis primae personae iyó(v)/. Interiectionis loco rov 
perperam adhibitum est apud Hesiodum v. 

(2) Nominativum :?, quo Sophocles aliquando usus esse fertur 4, 
fuere qui miro errore scriberent pro εἰ in his verbis: ὡσ εἰ ἅπασα 
Fílio8 ... σμύχοιτο *. 

(3) Dativi formae σοί et vo. ita solent distingui, ut illa accentu sit 
ornata, haec enclitica/. Quam recte? quis dixerit! Particula certe ror, 
sive pronominis σύ fuit dativus, sive aliunde originem habuit, tum cum 
sententiam aperiebat sui erat iuris: τοὶ γάρ Sive τοιγάρ. 

Disyllaba dativi forma τεῖν in textu tradito rara est4, sed saepius 
a poeta usurpata esse videtur, ex. gr.: πῶσ γάρ μὲ vslv κέλε᾽ ἤπιον εἶναι 


« E 485 Z 262 M 28" LH 6* T 10 9 465. ) Sonus finalis estne particula 7j pro- 
fecto, ut in τίη (& 99) et ὁτιή (comic.), ita ut duo suffixa pronomini τύ fuerint addita? Laco- 
nice aliquando dictum est ἐγών, Boeotice ἑώνει — ab ipso populo an a solis poetis? Nam 
in lapidibus haec non &unt reperta. € τύνη... ἀρχώμοϑα "Theog. 36. Erroris causa videtur 
fuisse infinitivua 77 64 TT 10 42 465 pronomini τύνη Bubiunctus imperativi loco. d Apollon. 
de pron. 272 ὁ, 329 c Bekk. e X 410. f Schol. .4 294. 4.4 201 ὁ 619, 829 
; 560 o 119; item in oraculis Herodot. V 60 sq. 


S 92] DE PRONOMINIBUS. 208 


pro πῶσ γάρ us κέληι σοὶ ἤπιον εἶναι 4, vel: oU τι veiv ys pro οὐδὲν σοί ys), 
vel: ἐγὼ τεῖν εἶμι pro ἐγώ τοί εἶμι ὁ. 

Similem tertiae personae dativum εἷν usurpavit Hesiodus: riv 
δ᾽ αὐτῶι, 

(4-- 6) In textu tradito non ἧμε et ous leguntur, sed ἄμμε et ὕμμε. 
Dualis numeri sunt hae formae et ope?: «ἄμμε οὐ πληϑυντικοῦ ἀλλὰ δυϊκοῦ. 
^GpiOuoU, καί τινεσ μὲν ἀπὸ τοῦ ἄμμεσ Αἰολικοῦ πληϑυντικοῦ φασιν ἀποβολῆι 
»100 G6 τὸ δυϊκὸν γενέσϑαι, ὧσ Αἴαντεσ Αἴαντε᾽ Cet. /; ,v0 δ᾽ GÜmvovo ἄμμε 
οτέϑησϑα, φανερῶσ τὸ ἄμμε δυϊκὸν ἀντὶ πολλοῦ πλήϑουσ λαμβάνει κατὰ δια- 
»φορίαν ᾿Ιωνικήν᾽᾽ 7. Quam et Aristarchi fuisse sententiam fortasse efficitur 
ex Aristoniei his verbis: .. ὦ] ἡ περιεστιγμένη διπλῆ ὅτι Ζηνόδοτοσ γράφει 
0v, μήποτε δὲ πεπλάνηται;. .. ἔστι γὰρ περὶ δυοῖν ὃ λόγοσ, διὸ καὶ ἐπιφέρει" 
καὶ γάρ σφε πάροσ παρὰ νηυσίν," ὁ nisi Aristarchus id tantum dicere 
voluit, Homerum nunquam, ut tragicos, pronomine σφε wnwm hominem 
signifieasse, quemadmodum in scholio proximo legitur: .. ὅτε σφε ἀντὶ 
τοῦ αὐτούσ᾽᾽᾿ἢ. In textu tradito eges cunctis locis id quod Z4//os a»nbos 
valet/, ἄμμε (Aus) locis multis id quod mos ambos (me et te) et ὕμμε 
($us) uno certe loco id quod vos ambos (ie ei te). 

Tertiae personae dualis forma disyllaba cgoé nonnullis locis usur- 
pata est", 

Etiam nominativo dualis ἄμμε (&us) poetae usi esse videntur", ex. gr. 
ἄμμε (Aus) περιπλομένων ἐνιαυτῶν | ᾽γεινόμεϑ᾽. codd. ἄμμεσ ἐπιπλομένων 9, 
ἄμμε (Rus)... ἐκπέρσαντε, femininum, codd. ἄμμεσ ἐκπέρσαντεσ". 

Pluralis numeri accusativum voces ἅμέ---ἄμμε et ὑμέ---ὔμμε postea 
indicarunt in dialectis Dorica, Aeolica, Elea, Thessalica 7, quae numerum 
dualem mature amiserunt. Nempe pronomen 08 id quod ne 4- alios 
valet, vos saepe id quod £e-- alios, ita ut pluralis horum pronominum 
ad dualis notionem proxime accedat; et congruunt versus epici ei in 
quibus duae caíervae duali numero sunt significatae et complurium 
oculi vel manus dicti sunt ὀφϑαολμώ, ὄσσε, ysioe7. Etiam in epicorum 
carminum textu tradito ἄμμε et ὕμμε plures hic illic indicant; quae aevi 
posthomerici vestigia vix usquam deletu difficilia sunt 5. 


& x 3931, 8 14 et 117. b X518, $100. c à 252, pag. 83 z. d Hes. fr. 11, 

εἰν αὐτῶι (— ἑαυτῶι) inscr. Cret. 4991 110, Metap.1643 leg. ε᾽ i» (— e ἐν), non v, pag. 206 5. 
e Mnemos. ]. l. f Et. Gud. 45, 19. g Eust. 1636,56 ad ε 404. Barnesio ἄμμε 
dualem vocanti oblocutus est Clarke ad 4 567 y 78. ὁ Ad .4 104, pag. 18 5. i Ad .4 111. 
j 4 111 3 271 φ 192, 206. Item Hes. Clip. 62 Theognid. 552. Alienum est σφ᾽ () 

T 265. k 4 59 H 292, 378, 397 K 846 ,Z 62 (corrupt. X 219 ὦ 355 l. a. ὁ 179. 
| Ψ 412. m .4 8, 54 K 546 4 "51 P 531 9 517 (0). Add. 9 315 o 8312. 

4 Rarus in carminibus epicis est nominativus numeri dualis, pag. 158 /. o Hes. 

Clip. 87; sic Guyetus. p Φ 432. Similia 4 274, 335 q 231 pag. 158 ὁ. Hesych.: 
Vuus ὑμᾶσ, ὑμεῖσ, αἰολικῶσ. ᾳ Antiquissimum testimonium esi: ἔγραφε δ᾽ ἀμὲ ἄρχων 
Oollitz. 5261, pag. 62e; ὑμέ vel ὔὕμμε in lapidibus non est inventum. r Pag. 160 »---α. 
8 ἄμμε pro ucc Z 268 ε 404 x 209 u 221 y 73, juus pro ὕμασ v 397 o 407 et 1. a. 

ω 109. Non Zu'(s) sed ὕμ᾽ (ἡ) poeta dixit 4 781. 
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Tragici poetae accusativos σφὲ et viv, sive epici μὲν figuram Dori- 
cam?, numeri singularis, dualis, pluralis promiscue fecerunt ambos/. 
Quae licentia apud poetas Alexandrinos etiam latius est grassata. 
Nusquam clarius apparet quam difficilis perspectu Graecis fuerit vetus- 
tioris linguae structura. 

(7) Contractum σφῶιν vobis ambobus legitur in uno versu corrupto v. 

(8) Dativus σφωΐν iis ambobus quinque locis est usurpatus 4. 

(9 et 10) Nominativi formae &usc et μεσ commendantur metro et 
analogia^; codicum vero nonnullis locis scripta sunt ἅμμεσ vel ἄμμεσ 
et ὕμμεσ vel ὔμμεσ.", ceteris vulgaria ἡμεῖσ et ὑμεῖσ, sed metrum non 
obstat quominus substituatur forma trochaica2, nam syllaba posterior 
locis tantum non cunctis positione est producta, Nempe posteri cum 
exemplarium vetustissimorum litteras (A)euse sive (H)«uec? et (ψ)υμεσ 
parum intellegerent, formas recentiores scripserunt omnibus fere locis 
ubi fieri id non vetabant numeri. Simillimo errore epicum υἷεσ in tradito 
textu hic illic scriptum est vísioJ. 

(11) Tertiae personae nominativus plur. in Homeri carminibus non 
est usurpatus. Apud Herodotum σφεῖσ et σφέα leguntur, σφεῖσ adiuncto 
infinitivo etiam apud Thucydidem et apud Xenophontem £. 

(12—14) In textu tradito &uec (..), σφασ (J, ἡμέασ (L.), ὑμέασ (5), 
σφεασ (..) triginta fere locis leguntur/, Pluribus locis ἡμέασ, vuéec, σφέασ 
synizesi contrahenda praebent codices invita dictione epica ; leg. ἄμα, 
$uec, σφασ, vel, ubi de duobus est sermo, Aus", ὕμεσ, σφε; Sive σφωέφ. 
Epicae formae cum abiissent in recentes iisdem signis scriptas nec nisi 
accentu discrepantes: zju&c, ὑμᾶσ. opc, dein in Ionicas ἡμέασ, ὑμέασ, 


α Ex accusativo iu geminato prodiit (i)uu sive μὲν. Finalis igitur erat sonus μ, qua- 
propter in dialecto Dorica utrumque y in » abiit, Doederlein Reden und Aufe. II 144, 
I. M. Hoogvliet Gramm. Raadselen 15 sq. ὦ Pag. 160 ;. c ὃ 61 &q.: εἰρησόμεϑ᾽ 
οἵ τινέσ ἐστον | ἀνδρῶν᾽ οὐ γὰρ σφῶιν ys γένοσ ἀπόλωλε τοκήων, leg. οἵ τινέσ ἐστον" | οὐ γάρ τοι 
σφῶϊν ys χτὲ. d 4 338 4 628 ὁ 28 ἃ 319 v 327. & Fick et vChrist ἄμμεσ οἷ ὄμμεσ 
scribi iusserunt, Sittl ἁμμέσ et ὑμμέσ, G. Meyer ἄμμεσ et ὕμμεσ (not. f), Menrad ἡμέσ 
et ὑμέσ. f Ante vocalem ἅμμεσ sive ἄμμεσ legitur db 432 . 808, 321 y 55, ὕμμεσ sive 
Üuuso .4 274, 335 Ψ 469 φ 231, in fine versus ὕμμεσ sive ὕμμεσ .z 481 92 212.Quibus locis 
codices variant inter Guu- Üuu- et Zuu- vuu-, eadem autem spiritus varietas est in numeri 
dualis formis uus et ὕμμε sive ἄμμε et ὔὕμμε, nec non in possessivis Guóc sive ἀμόσ et 
ὑμόσ sive Uuóc ὃ 95. Tyrannio in secundae personae pronomine asperum spiritum praeferebat, 
sonum enim i- a lingua Graeca fuisse alienum; primitus autem secuzdae personae pro- 
nomen ab aspero, primae a leni spiritu coepit: ὕμμέσ ex jusmás et ἀμμέσ ex asmás. Lenem 
spiritum utrique tribuebat Herodianus (Ammon. Valcken. 236, schol. 4 335 Z 249) Aeolicmi 
recentioris rationem &ecutus. 4 Non congruunt I'104 .z 369 α 76 y 81, sed proba- 
biliter possunt corrigi. À ἡμεῖσ locis 79, ὑμεῖσ 35. i De sono z—; ὃ 5 sq. 

j 8 18. E Thuc. IV 8 8 8, 114 8 5, V 88 8 8, al. (add. VII 4 $ 4) Xen. 
Cyrop. IV 2 8$ 4 al. l1 ἧμασ z 3*2 (ἡμᾶσ codd. multi metro invito) Theognid. 1104 Soph. 
Philoct. 222 Orph. Arg. 819, oqac E567 (σφεασ codd. multi metro invito), ἡμέασ Θ᾽ 529 al. 
(locis 13), ὑμέασ 8 5, σφεασ N 152 al. (locis 12). m 8 8. n ὃ 178 » 269? 

9 q 198? p E 151? K 140. 4 σφωὲ (9 315) o 212. 
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σφεασ distractae sunt numeris invitis, et metro heroico utcumque adap- 
tatae synizesi. 

(15—17) Poeta rarius usus est formis productis ἡμείων α, ὑμείων ?, 
σφείων 5. Pro ἥμων, ὕμων, cgov in textu tradito scripta sunt ἡμέων, ὑμέων, 
σφέων cum synizesi proferenda 7. 

(18 et 19) Trochaica forma ἧμεν compluribus in versibus extat 
tradita^, ὗμιν in uno/, quibus locis spondeum non admittunt numeri?4; 
apud Sophoclem autem ἧμιν et $uv frequentia sunt^. Ubi vero arsin 
obtinet syllaba -,»» vel in thesi producía est positione, codices solent 
exhibere formas recentes ἡμῖν et vuiv, minime tamen sibi constantes, 
sed passim fluctuantes inter formas ἁμῖν, ἥμιν, ἥμιν et ὑμῖν, ὕμιν, μιν 1, 
Praeterea in tradito textu leguntur Aeolicae formae ἄμμι(ν) sive ἄμμ᾽(ι) 
et ὕμμι(ν) sive juu ()J, quae cur fuu(v) &u' (ἡ), ὕμι(ν), $w () scribendae 
sint supra est expositum. Sed ἡμῖν et ὑμῖν in nonnullis versibus 
explent spondeum ante vocalem, ibi igitur nequeunt mutari in ἧμιν et 
ὕμιν Ε; quibus locis poetae fortasse usi sunt formis dactylicis ἥμεσιν et 
ὕμισιν, quas in dictione epica vixisse cum veri simile reddit .ertiae 
personae dativus biformis eg(v) sive 6guci(v)", tum Alcaei verba: ἄμμεσιν 
πεδάορον ", 


Correpta diphthongo formarum ἐμεῖο, σεῖο. reio" nata sunt ἐμέο, 
σέο, río. 

Praeterea passim in textum irrepserunt formae coníractae ἐμεῦ, μευ, 
σεῦ, rev. Has longe plurimis locis sequitur vocalis, poeta autem elisione 
sonum finalem pronominis suppresserat. Scribenda igitur sunt ἐμεῖ᾽ (o) ? et 
σεῖ (0o)? ubi diphthongus ev in arsi est; quae formae et codicum locis 
nonnullis extant7. In /hesi autem ubi est -ev, restituenda sunt Zué'(o)s, 
μεοΐ, us (ο) 1, ceo", GE (0), rso?, re (o)?. 

Pro κέκλυτέ μευ ante consonam leg. κέκλυτέ &o:? ad aliorum ver- 


z E 258 Y 120 o 159, 170. b 4 318 H 195 7153 9318. c 4585 E 626, 688. 

d 8 8. Aeolica genitivi forma postea fuit ἄμμων, Apollon. de Pron. 121. e P 415,417 

$9 569 » 563 2 314 ν 177 o 376 v 272. f $ 88. 9 Aristarcho ἥμιν aut ὕμιν non 

erat suspectum, 4 147, 214, 579 22. 33 Et. M. 438, 29. À ἅμιν Aleman fr. papyr. 89 

Theocr. VII 2, 135 (vel &ui»). i La Roche Odyss. Praef. XXXIV, Dindorf. Hom. Teubn.* 

Praef. XI. J ἄμμιν u 270, ἄμμι Α 384 al. (locis 19), ἄμιμ᾽ () H 16, Duji(v) et ὕμμ᾽ (ἡ 

locis 25. k H 32 6 142 K 445 Ξ' 481 y 56 η 202 9 566 | 58 ν 174 o 455 π812, 427 

l. a. φ 365 w 134 o 169. 1 σφι(ν): aquo») — Tuv): ἥμι-σι(») 2 a(»): Vuoi»). 

7 Apollon. de Pron. 123 c. 4 Integra ἐμεῖο et σεῖο locis multis extant, reto(sto) 

4 400 xy 19. o 8 17. Traditum est ἐμέο K 124, σέο locis 23, ρέο(ξο) locis 12. 

p A 541 al. g I'206 al. Y dust (o) 4^ 789 9 462, σεῖ᾽ (o) Z 454 hymn. 33,19 

et 1. a. 4 841. Etiam δ᾽ £o αὐτοῦ Τ' 384 et σε pro σευ ,Ξ' 95 P 178 veri vestigia servant. 

"Traditas formas ius? et cs? in ἐμεῦ et σεῦ mutari olim erant qui iuberent, pag. 66 7,7. 

8 I 494 al. t I 345 al. u H 235 al. v Φ 4178 al. w B 2" al. 
240.165. al. 9g ΞΞ 421 al z I'86 al. 
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suum exemplum^ et codicibus haud invitis?, Corruptis aut spuriis 
versibus nonnullis diphthongus -sv firmiter inhaeret ὁ. 

De interrogativi indefinitique pronominis genitivo τεῦ. τεὺ similia 
dicenda erunt infra 4. 

De genitivi formis suffixo -ϑὲν ornatis ἐμέϑεν, σέϑεν, ré8:v supra 
est dictum *. 


Frequens in pronominibus personalibus fuit elisio/. Nam supprimere 
licebat hos sonos finales: 

-s jn acc. sing: ^ Zu 9, n) 'e'(2, re: 

, acc. dual:  &uw(s), ow (8, 6go (ἐ), og (s)7. 

-0 , gen. sing.: ἐμεῖ᾽ (ο), ἐμέ᾽ (o), us (o), cei (o), c£ (o), ré (o) ^. 

τοῦ, dat. sing.:  w'(o), e (o) sive v (o), r (οἱ) ὅ, 

-, , &cc. dual: νῶ᾽ (/, egó (i)^. 

, dat. plur.: £&w()/, ow ()", cg (ἡ) 7. 

Tertiae personae formae es et ro: e cunctis fere exemplarium 
manuscriptorum locis, ubi elisione premebantur, evanuerunt, quia con. 
sona - signo non indicabatur. Loci ubi dativus E (o:) est restituendus 
supra indicati sunt?, ubi et accusativi r'(s) elisi exemplum est alla- 
tum?. Oculis cernitur elisum '(c) in hac inscriptione: 

χαῖρε, c&vet Ηράκλεισ. 
Νικόμαχόσ μ᾽ ἐπόησετ, ὅ τοι κεραμεύσ μ᾽ ἀνέϑηκε, 
δὸσ δέ ε᾽ iv* ἀνθοώποισ δόξαν ἔχειν ἀγαϑάν f, 
cerneretur in Alcmanis pariheneo: 
ὁρῶ r (Gv ἅλιον, 
si hoc egisset librarius; sed litteram o pro y scripsit dormitans ". 


Finem huius sectionis faciant pronominum personalium formae 
eae, quas praeter sinceras habet textus traditus, in indiculum coniunctae: 


ὦ E 115 Καὶ 218 f$ 262 ὁ 762 t 239, 324 Hes. Theog. 472 Oper. 726. j Etiam 

.A 37 leg. χλῦϑέ μοι, non uev sive με᾽ (ο), δὲ similia alibi. Aliud enim erat xveiv τινοσ 

(ὃ 9505 al.) sive zudire, aliad τινὶ sive aurem praebere. c ἐμεῦ Α 88, 458 E 896 I 335 

X 454 $2 429 ὁ 7146 τ 325, μευ 4 273 T 19" 4^ 70 ε 311 « 20 κα 485 o 467 π 92, σεῦ T 185 

4 150, 754 ν 231 τ 108, 215, reu 1377 Y 464 52 293, 811. d & 99. e Pag. 156 q, c. 

f S 13. g Apud Homerum haee sola inveniuntur: óu'(s) » 357 σ 407 et 1. a. o 109, 

qui versus propter pluralis numeri vim pronomini tributam non videntur integri, et ago'(£) 

P 581. À De his modo est disputatum. i Pag. 79—81. 7 o&15. k 0 146. 

l1 H 76. m K 5951 al. ^ Passim; coge elisione nusquam est deminutum. 

o $ 18 1. I. p Pag. 1246; alia sunt ex. gr. 4 417 .£ 240 (pag. 82i) ε 185 o 516 

Hes. fr. 9495, q Ach. 16483, Comparetti Riv. di Filol, 1883, 1 sqq., Roehl Imag.! XV 5. 

T ἐποε.. lapis. s Hiller Fleckeis. Jahrb. 1883, 144; praepositio etiam in Cypr;ca 

Arcadicaque dialectis i» est dicta. Alii litteras «v dativum sunt interpretati, non lingua 

invita, pag. 203 7, sed contextu; nam dativus ἀνϑρώποισ praepositionem postulat. Í αγαϑν 
errans quadratarius. u Vs. 41(76), pag. 132. 
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sing. gen. ἐμεῦ, μευ σεῦ εὖ 

dual. acc. ἄμμε (ἃ.) Vuus (0), σφώ 

plur. nom. ἡμεῖσ, ἄμμεσ (&) ὑμεῖσ. ὕμμεσ (U.) 
acc. ἡμέασ ὑμέασ σφέασ 
gen. ἡμέων ὑμέων σφέων 
dat. ἡμῖν, ἄμμι(ν) (ὥ.) ὑμῖν, ὕμμι(ν) (9.) d 


8$ 93. Commemorandae restant rarae hae formae: τεεῖο (ui^, ἕρέ 
86^, Ep£'(o) suic, ἕροί sibi. 
Novicium est, quod in hymnis legitur, &£ id quod αὐτᾶσ significans *. 


$ 94. Pronominibus personalibus in dictione epica etiam reflexiva 
erat vis; quae vis poterat augeri addito proromine oevróc/, ex. gr. 
ἐμοὶ αὐτῶισ, ἐμέϑεν αὐτῆσ ^, £p (s) αὐτήν ὃ, £f (ot) αὐτῆι, vox μὲν autem non 
nisi hoc pronomine accedente vi reflexiva utitur in Iliade vel Odyssea 4. 
Posthomerico demum aevo αὐτόσ cum pronominibus personalibus in 
unum concrevit: ἐμαυτόν, cet. 


II. De pronominibus possessivis. 


$ 95. Possessivorum pronominum in epica dictione haec erat figura: 

ἐμόσ meus. 

τεόσ Sive cóc! (uus. Amplior forma hic illic in vulgarem abiit 
culpa rhapsodorum vel librariorum; ex. gr. verba Τηλεμάχωι τεῶι υἱέϊ πι͵ 
τεὸν uévoG?, τεὰ τεύχεα in exemplaribus manuscriptis facta sunt T. 
σῶι υἱέϊ (metro invito7), τὸ σὸν uévoc, τὰ σὰ τεύχεα 4. 

ἕρόσ sive cóc suwusr. Forma amplior ἕρά nonnullis locis in τὰ ἅ 
abiits. Novicium fuit ξόσ vel ὅσ eo sensu quo σφέτεροσ usurpatum ἔ. 


«& Θ 3", 468, codd. τεοῖο. 5 Z 162 Υ 171 9 134. Pro ἑαυτόν o 887 et ἑαυτήν P 551 
leg. μὲν αὐτόν et -z5jv, non e αὖτ. aut ép αὐὖτ., ne post aut ante pronomen fiat hiatus 
vitiosus. € TT 384 δ᾽ £g (o) αὐτοῦ, codd. δ᾽ ἕο αὐτοῦ. Genitivo ἑεῖο usus est Apoll. Rh. 
IV 782. d N 495 ὁ 38 Hes. Theog. 126 (ἑαυτῆι leg. ὁ αὐτῆι, 8 94). e H. Ven. 
268. f A. Dyroff Gesch. d. pron. refl. 41 sqq. g «421. À w 18. 

i X 162, codd. ἑαυτήν. jJ Hes. Theog. 126, pap. sevzg, pag. 80 v. Pro αὑτῶε 
Oper. 293, 296 recte l. a. αὐτόσ. k ὃ 244. Accedunt P 551 0387, pot. ὁ. In locutione 
τῶι μιν ρβεισάμενοσ vel -μένη προσεφώνεε vel προσέφη B 22, 795, al. uw est obiectum verbi 
προσεφώνεε vel -έφη. Of. 2 241. | Primitus τερόσ Bive zróc. Pronominis τερόσ 8Onus Ε 
ante aetatem Homeri videtur obmutuisse, pag. 135. 7 zx 488. n Z 407, ut 
.A 282. o I 40. p 8 14. q S 96. r Primitus σερόσ Bive σρόσ. Signum 
. ut ampliori pronominis formae inseratur suadet brevior óc, pag. 136. Bekker et alii 
seribebant ρεόσ, decepti versibus nonnullis, ubi ante ἑρόσ est hiatus, pag. 152 s. 5 9 430 
M 280 al. ἐ Hes. Oper. 58 Theog. 71. Alexandrinis poetis áóo etiam id quod ἐμ 
valebat Theocr. X 2 XVII 50 XXII 173, ὅσ etiam id quod meus vel noster Apoll. Rh. IV 
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νωΐτεροσ noster amborum (-arum)?. 
σφωΐτεροσ vesier amborum (-arum)?. 

Áuóc^ Sive ἡμέτεροσ moster. 

vuóc sive ὑμέτεροσ vester. 

σφόσ Sive σφέτεροσ Suus ipsorum (-arum)4. 


Tertiae personae possessivis, ἕρόσ sive ρόσ et σῳφόσ sive σφέτεροσ, 
reflexiva erat vis. Multis autem carminum epicorum locis ἕρόσ sive ρόσ, 
ut in dictione Latina suus, non ad subiectum enuntiati pertinet, sed ad 
aliam vocem vicinam; ex. gr.: 

o? μέν ἔτι ξωιὸν '"yóov “Ἕκτορα ρῶι ἐνὶ poíumi*. 

τότε δὲ Ζεὺσ “Ἑκτορ᾽ () ἔδωκε | pfü κεφαλῆι φορέειν 7. 

εἶ πωσ ἱμείραιτο παραδραϑέμεν φιλότητι | rfi χροῖῆι. 

ἔβλητο πρὸσ στῆϑοσ, &pÁ τέ μιν ὥλεσεν ἀλκή ἢ. 

τίνεσ αὐτῶι κοῦροι ἕποντ᾽, ᾿Ιϑάκεσ ἐξαίρετοι ἢ £pol αὐτοῦ | ϑῆτέσ 
τε ÓuóéG τε; 

ἐξελϑὼν λαοῖσιν ὀδύρεται, οἱ μεμάασι | róv καὶ Ὀδυσσῆοσ φϑῖσαι 
γόνον ἀντιϑέοιο. 

GG ror ὀπίσσω | ἀντὶ λίϑοι: ἑρὸσ υἱὸσ ἀνίκητοσ καὶ ἀκεδὴσ ᾿᾿λείπετο *. 

Liberior est possessivi usus in proverbio: 

oU τι ἐγώ ys | ρῆσ yaíuc δύναμαι γλυκερώτερον ἄλλο pióécOo! 
sive: 

ὧσ oU τι γλύκιον rüG πατρίδοσ οὐδὲ τοκήων | γίγνεται, si περ. καί 

τισ XTÉ., 7? 

in quibus verbis pronomen óc spectat vocem ri. vel similem, non 
expressam sed e contextu supplendam, quemadmodum in verbis: ov 
τι κακὸν βασιλευέμεν᾽" αἶψά τέ por δῶ | ἀφνειὸν πέλεται κτξ." nomen βασιλεύσ 
non est expressum, sed indicatum tantum 9. 


1036 al.; praeivisse autem credebatur Homerus I 455 ε 28, infra not. /—o. Reiecit hanc 
opinionem Aristarchus 4 393 I'9244 4 142 al; quem errasse, primitus enim pronomen 
(δ) εόν cuilibet personae aptum fuisse, ut rióvov vel φίλον, sumserunt Miklosich Act. Acad. 


Vindob. 1848, Brugmann ein Problem der hom. Textkritik 1876. a O 89 μ 185. 
5 .4 216. Obsoleto hoc pronomine mire abusi sunt poetae Alexandrini, praesertim 
Apollonius, II 465 III 395 IV 454 al. c Codd. &uóc vel ἀ(μ)μόσ, S 92. d Vitiosum 


est σφέτεροσ pro ὑμέτεροσ dictum Hes. Oper. 2 Apoll. Rh. IV 1327, pro εόσ Hes. Clip. 90 
Pind. Ol. XIII 86 al. et passim apud poetas Alexandrinos, Apoll. Rh. II 1041 Theocr. 
XII 4 al, quibus etiam id quod /zzs Theocr. XXII 67, meus XXV 163, noster Apoll. Rh. 


IV 1354 valebat. Simili errore veteres — sed non Aristarchus — pronomen σφισι K 398 
interpretabantur ὕμιν. e Z 500. f nu 800. 9 X 168. Ad Junonem, 
subiectum enuntiati primarii, róc refertur. À Π "53. Nominativus feminini apud 
Homerum non nisi h. l. invenitur, Herodian. in &chol. 4 219. i ὃ 642 sqq.; masculini 
neutrive nominativus non nisi h. 1. et K 256 ó 618 o 118. j ὃ "40 sq. k Hes. 
Theog. 488. Similia sunt 77 445 Y 235 X 404 9 36 a 218 ὁ 175, 192 « 369 2 282 » 52, 
265 o 251 c 8 w 153 ὦ 197, 365. ἦι 28. m « 84. n « 392. o Nihil 


igitur valent hi versus ad demonstrandum pronomen (ἑ)ρόσ etiam primam secundamve 
personam potuisse spectare, pag. 207 7. 
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Vitio vim insolitàam debet pronomen in hoc versu: 
ἀνδράσι μαρνάμενοσ ὀάρων ἕνεκα σφετεράων., 
ubi legendum est μαρναμένοισ᾽ (1) 4. 


Haud raro pronominibus possessivis adiunctus est genitivus αὐτοῦ, 
-τῆσ, -τῶν δ. Ex. gr.: o&c αὐτοῦ xspolüG^, riv αὐτοῦ 2, ροὺσ cÜTRG*. 


Adiectivum φίλοσ multis locis possessivi fere vicem obit, ex. gr.: 
κατεπλήγη φίλον mroo/ vel: εἰ μὴ ἐγώ σε λαβὼν ἀπὸ μὲν φίλα ρείματα 
46607. Cuiusmodi locis apparet stirpis vis primaria, quae et postea 
permansit verbo impersonali φιλεῖ sive assolet. Significat enim id quod 
proprium est^, et de hominibus dictum eum quo quis /umiüiliariter 
utitur. Itaque Musarum Gratiarumque illud carmen: ὅττε καλὸν φίλον 
ἐστί, τὸ δ᾽ οὐ καλὸν οὐ φίλον ἐστίϊ, ut hoc exemplo utamur, significat: 
quicquid pulcrum est, nobis est proprium; si quid vero mon est pulcrum, 
id a mobis est alienum, ἡμῖν οὐ προσήκει, ἀλλ᾽ ἄμουσόν ἐστι καὶ ἄχαρι. Et 
φιλότητοσ vocis amatoriae vis facile agnoscitur collata locutione hodierna: 
toi de zijne maken, similibus; non tautologiae igitur aliquid habet epicum 
φιλότητι καὶ εὐνῆι μιγήμεναι, ub ἀγορήσατο καὶ μετέρειπε Vel πύματόσ τε καὶ ὕστα- 
106, Sed id valet quod: οὐ corde et corpore iungiJ. Posteris autem vox 
κύλιξ φιλοτησία id erat quod Germanice dicitur Bruderschaft trinken, et 
osculari significans φιλῆσαι proprie valebat suwm facere vel sibi vindicare. 


III. De pronominibus demonstrativis et determinativis. 


δ 96. Pronomen illud, quod postea articuli nomine designatum 
est, in lingua epica officio pronominis demonstrativi fungebatur, vi 
primaria nondum imminuta. Quomodo sit flexum indicat tabella quae 
Sequitur: 


0c Sive ὅ τό ἅ τώ τοί Sive οἵ τά ταί Sive αἵ 
τόν »- TK » τούσ »  tüg 

TOO  , τοῦ THG τοῖιν τῶν TOV 

τῶι τῆι τοῖσι τῆισι. 


n 
E duabus igitur stirpibus procrevit: stirps co praebuit formas 


9(c), &, oi, αἵ, latinum sic, nostrum 200; ceteras stirps ro, quae etiam 


a I 327. Etiam l. a. Σ 210 a 402 » 320 vitiosa est, neque recte 1 133, 275 T 176 
B8 206 pro τῆσ sive eivs propositum est rio. 5 ὃ 98. c o 262. Similia K 204 
« 7, 409 8 45 n 197. d 1 342, codd. τὴν αὐτοῦ, pag. 210 1. e Hes. Theog. 470. 
ἊΣ 51. g B 261. ὦ Synonymum fere est (σρ)διοσ privatus, quod apud 
"Homerum non nisi γ 82 ὁ 314 invenitur, pag. 143 ὁ. i Theognid. 17. Jj φιλότητι 
etiam hospes sine crimine poterat accipi a muliere nupta, z 310. Cf. Γ' 354. 
Van Leeuwen. Enchiridium. 14 
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in syllaba initiali demonstrativorum τοιοῦτοσ, τοσοῦτοσ, lalis, (antus, 
aliorum agnoscitur. 

In epicorum autem carminum textu tradito promiscue usurpatae 
sunt nominativi pluralis formae τοί et οἵ, ταί et et, codicibus passim 
inter se discrepantibus. Et quoniam fieri vix potuit quin in locum 
formarum vetustarum τοί et reí, quibus neque Ionica neque Attica 
dialectus postea usa est, vulgares o? et e? saepius rariusve irreperent 4, 
suspecti sunt hic versus similesque: 

o) uiv ἐκήρυσσον, rol δ᾽ ἀγείροντο μάλ ὦκα, 
ubi poeta bis forma τοί videtur esse usus, altero autem loco dictioni 
aevi recentioris haec assimulata esse postmodo, altero versus numeris 
defensa. 

Nominativi singularis masculina forma ὅσ cum paríiculis praesertim 
coniuncta invenitur: 06 γάρ, ὅσ ῥα, 0c δή, sed etiam non sequente par- 
ticula, ex. gr.: ἀλλὰ καὶ 06 O£dpowso vel: οὐδ᾽ ὃσ ἀλύξαι (ἐδύνατο) 4, et 
in textu tradito sigma finale perperam omissum est iis locis ubi post 
αὐτὰρ 0 est hiatus 6, 

Non constat utrum ὅ σφιν sit scribendum an ὅσ egiv /, sed veri 
est similius poetam forma ampliore usum. 

Aevo recentiori debetur masculina genitivi forma τῶν pro feminina 
τάων dicta?. 


Adverbium quoque biforme stirpes vro et co praebuerunt: τῶσ sive 
&6 sic. Prior forma in textu tradito rara est^, sed ab ipsis poetis 
aliquanto saepius usurpata esse videtur. Ex. gr. versus hic: e? κέ μοι 
ὧσ μεμαυῖα παρασταίησ, in quo vitiosum est az xe optativo praemissum, 
leni manu sic potest sanari: e? μοι τῶσ μ. megecroíno*. 

Trypho recte praecepit: οὧσ περισπᾶται ὅτε σημαίνει τὸ οὕτωσ᾽ 7. 
Sed in codicibus τώσ et ὥσ, non τῶσ et ὧσ, constanter fere sunt scripta. 

Posteri adverbium 6e servarunt in locutionibus ὧσ καὶ óc, οὐδὲ 


$60, μηδὲ $6, ὡσαύτωσ F. 


Loci, quibus pronomen 0, fi, τό ea qua apud recentiores ratione 

᾽ 9 

usurpatum est, in poesi epica rari sunt et partim certe corrupti. Ex. 

gr. pro τὰν αὐτοῦ vel rovc αὐτῇσ leg. ρὴν. αὐτοῦ, rovs a)r&c!, pro τὸ 
Ν 5 


σόν, τὰ σά, τὰ κά leg. vsóv, ved, ἕρά τι, pro ὥριστοσ (— ὃ ἄριστοσ) leg. ὄχ 
&gioroc", Neque verba ἠείδεισ τὸν ἐμὸν μόρον sunt integra 9. 


a4 ,Die Dialekte, die im Plural οἱ αἱ sagten, haben diese Formen nach der Analogie 


,des Singulars ó ἃ (ἡ) eintreten lassen" G.Meyer? 394. b B 444. c Φ 198. 
d X 201. e Pag. 85 n. f .A "8 al, pag. 2167. 4 Pag. 165 m. 
À B 880 Γ 415 ,Ξ' 48 o 271 τ 284 Hes. Theog. 892 Clip. 219, 478. i » 889. 
j Et. M. 824, 48. k Pro ὧσ αὐτῶσ; pag. 218). | Pag. 209 d, e. 


7 Pag. 207 n, o. n Pag. "70d. o X 280, 8 182. 
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Multis autem in versibus, ubi pronomen 29, £&, τό articuli partes 
obire lectoribus hodiernis videri potest, priscam vim revera servavit 
integram; ex. gr. Νέστωρ ὃ γέρων Homero non erat id quod Nestor 
senex, sed: semez ille Nestor. 

Hic illie tamen epicum ὅ, &, τό ab articulo Attico revera vix quic- 
quam discrepat, imperitiae autem fuerit omnes eiusmodi versus corrigere 
velle vel nota infamiae signare. 


Dativus sing. neutr. zà; multorum enuntiatorum initio id fere 
valet quod διὰ τοῦτο vel ovv, propterea, ilaque. Ex. gr.: 
τῶι μή μοι πατέρασ 709  Óuoími ἔνϑεο τιμῖί 7. 
τῶι σ᾽ ὀΐω κείνησ τάδε πασχέμεν᾽ ἐνεσίμισι ὃ. 

Saepe quoque usurpatum est τῶν cum indicabatur quid expectari 
posset vel potuisset, si certa quaedam res eveniret vel evenisset; ex. gr.: 
τῶι xs τάχ ἠμύσειε πόλισ Πριάμοιο ράνακτοσ 5. 

τῶι κέ ροι οὐδὲ ϑανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν d. 
Cuiusmodi locis fortasse scribendum est τῶ, grammaticis vetustis 
haud invitis ^, adverbii τῶσ forma altera, adverbiis οὕτω et ὧδε similis. 
Nonnullis in versibus eadem vis videtur esse voculae τό, sed hi 
partim corrigendi sunt/, partim aliter interpretandi?. 


8 97. Pronomini 6 in lingua epica, ut postea, saepe additum est 
suffxum -ós sive ecce?. Paullo minus late in ea patebant fines prono- 
minis οὗτοσ᾽, Huius accusativus neutr. plur. ταῦτα multo frequentius 
quam ceterae formae est usurpatus. 

Etiam adverbia ὧδε.) et οὕτω(σ) passim leguntur. 


Pronominis ὅδε dativus numeri pluralis in textu recepto est τοϊσδε(σ)σι ἦ, 
Quam formam metaplastam et insolitam in carminibus epicis Alcaei 
aetate vixisse fortasse testatur genitivus ràvó:ov, quem Alcaeus fertur 
confinxisse Homerum imitatus; sed eius verba non satis sunt cognita, 


ὦ 4 410. Posterior pars vereus non est integra, pag. 84 σι. b E 894. c B 518. 

d y 268. e Schol. B 373, Et. M. 773, 20, La Roche Gesch. d. hom. Text- 

kritik 368. f T 218 τό μοι οὔ τι, recte l. a. τῶι μ᾽ (οι) oU τι, pag. 86; 9 832 τέχνηισι᾽ τὸ 

καὶ, leg. τέχνηι τῶι xol, quo ducunt codices; 4^ 547 τό xsv vel τῶι xev, leg. τῶι κ᾿ (s). Quae 

vitia peperit prisca litteratura inter τό et τῶ discrimen non faciens. 4 Liberiori 

verborum structurae debetur τό ys ,Ξ' 342 o 401, τὸ μέν à 868; subiectum est τό H 239 (7) 

M 9, obiectum Γ᾽ 116 P 404, articuli partibus fungitur Hes. Oper. 314 (lectio incerta). 

À Particulae δή debilior haec est forma, cum altero -óe, quod versus significabat, 

8 49, haud confundenda. Pro τοῖσδε ὃ 98 ἡ 23 5 443 leg. τοῖσι. i Praepositioni in 

hymnis demum invenitur adiunctum: h. Ap. 343. j Ab epica dictione alienum fuit 
homonymum ὧδε — δεῦρο, pag. 157 b. k K 462 β 47, 165 x 268 v 258 φ 93. 


212 DE PRONOMINIBUS, (S 97 


et erant qui aliter ea interpretarentur?. Utilior est comparatio dialecti 
Larisaeae, in qua saeculo a. C. III? vixerunt pronominis ὅνε genitivi 
duplici suffixo ornati τοίνεοσ et τοὔννεουν. Quamquam non id quod τοῦδε 
et τῶνδε hae formae significabant, sed id quod τούτου et τούτων ὅ. 
V9 ante Christum saeculo in Iliade τοῖσδεσσι scriptum fuisse tes- 
taretur Critiae hic versus: 
σφραγὶσ δ᾽ ἡμετέρησ γλώσσησ ἐπὶ τοῖσδεσι xsiroit, 
si codicum tali in re satis certa esset fides. Quidni enim Critias forma 
τοισίδε apud poetas tragicos pervulgata etiam in epico illo versu usus fuerit ὃ 
IIIe post Chr. saeculo in Homeri textu lectum esse τοΐσδεσσι docet 
imitatoris hic versus: 
χαῖρε ϑεὰ τοΐσδεσσι καὶ ἵλήκοισ Παρίοισιν 4. 
Sed sive recens sive perantiqua est lectio τοῖσδε(σ)σι. sincera non 
est; nam τοῖσ pro τοῖσι dictum a lingua poetarum epicorum alienum 
erat*. Hi dixerunt ro:c/(v)0: /, neque codicum auctoritate haec forma caret?2. 


Pronomina ὅδε hic et οὗτοσ iste quaeque cum iis composita sunt 
correlativa atque adverbia in dictione epica non minus diligenter quam 
postea sunt distincta; ex. gr.: 

ναὶ μὰ τόδε σκῆπτρον per meum, hocce sceptrum ^. 

αἱ yàg ἐγὼν οὕτω νέοσ εἴην τῶιδ᾽ ἐπὶ ϑυμῶιν ulinam tuam iuventutem 
addere possem meae fortitudini?. A 

τίσ δ᾽ οὗτοσ κατὰ vicc ἀνὰ στρατὸν ἔρχεαι οἷοσ heus iu, quis es, qui 
solus per castra vagaris?J. 

ἀλλ ὅδ᾽ ἐγὼ τοιόσδε αἱ ecce talis ego adsum *. 

τοιοῦτοι δ᾽ εἴ πέρ μοι ἐρείκοσιν ἀντεβόλησαν sed viginti qualis tw es 8ῖ 
mihi occurrissent !. 

ἐνθάδε vo. ϑάνατοσ ἃ me libi venit mors". 

ἐνταυθοῖ νῦν κεῖσο μετ᾽ ἰχϑύσι istic iam ace inler pisces". 

Etiam in tragicorum poetarum verbis passim apparet discrimen quod 


& 


& τὸ ,,τοϊσδεσσι“"... 
ἀνέγνωσαν ,τῶν δεῶν"", ἵν ἦι ,rüv» δεῖνα“, Herodianus Anecd. Oxon. I 253. ὦ τοίνεοσ γὰρ 
συντελεσϑέντοσ 6i: ἐψάφιστει τᾶ πολιτεία πρασσέμεν πὲρ τοὔννεουν καττὰ ὁ βασιλεὺσ ἔγραψε, inscr. 
Thessal. 345!5, € L. a. roig δέ σοι, id est τοῖσδεσι. d CIG. 2388, Kaibel Epigr. 818, 
ut K 462. e Pag. 1704. f Hermann Orph. 821, Nauck, Cobet. g x268 9 93 
sic multi codd.; . 286 autem, ubi τοισίδ᾽ (ε) est legendum, in codd. plerisque est τοῖσδε, in 

σι 
G et aliis τοισδέσ᾽, abiit igitur τοισδε in τοισδεσι. À .A 284. Similia K 434 a 185 7 276 
v 8861 4].; item ex. gr. Herodot. I 111: νῦν τε ὅδε ἐστί iamque eum ego tibi affero et passim ἥδε 
ἡ ϑάλασσα mare nostrum. i z 99. Sie Terent. Hec. I 1, 17: cur non isíaec mihi aetas et 
forma est aut tibi haec sententia. j Καὶ 82. Similia K 841 β 40 h. Merc. 261. k n 205. 
Similia Z 463 T 324 X 420. 1 Π 841. Similia I 485 ἢ. Ven. 242. Pro τοιόσδε iów.., 
yvvaix ἐδρειδέ᾽ ἀνῆγεσ D'46, ubi erroris indicium est hiatus, pag. 867, leg. τοῖόσ περ ἐών aut 
τοιοῦτοσ ἐών. Et $2 875 pro ὅσ μοι τοιόνδ᾽ ἧχεν ὁδοιπόρον ἀντιβολῆσαι leg. τοῖον ἕηκεν, talem qualem 
te video viatorem. m Y 390. n d» 122. Similia σ 105 v 262 h. Ap. 363 Ar. Plut. 724- 


μιμούμενοσ lixaióc φησι ,,τῶνδεων“", ὅπερ τινὲσ ἀγνοίαι τοῦ ἀχριβοῦσ 
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est inter ea demonstrativa, quae primam personam spectant, et ea 
quae secundam, ex. gr.: εἰ τάδ᾽ ἐν τούτοισ si mostrae res ita habenti ut tw 
dicise, Haud raro tamen in artificiosa illa tragoediae dictione neglectum 
est, ex. gr. in his versibus Euripidis: 

ὁρᾶισ τὸν ὑψοῦ τόνδ᾽ ἄπειρον αἰϑέρα 

καὶ γῆν πέριξ ἔχονθ᾽ ὑγραῖσ ἐν ἀγκάλαισ ; 

τοῦτον νόμιζε Ζῆνα, τόνδ᾽ ἡγοῦ ϑεόν ὁ, 
hunc summum habeto divum, hunc perhibeto Iovem. 


A pronomine ἐκεῖνοσ prothetica vocalis ἐ- in lingua epica afuit4, 
item ab adverbiis κεῖσε. κεῖϑι, κεῖϑεν, Antiquiores autem fuisse has 
formas, quae in dialecto Ionica permanserunt^?, cum ipse Homerus docet, 
tum κῆνοσ et τῆνοσ Aeolica et Dorica formae. 

In nonnullos tamen carminum epicorum versus corruptos aut spurios 
irrepsit Atticum ἐκεῖνοσ f, 


$ 98. Pronomine αὐτόσ ipse res vel animal ab aliis secernebatur. 
Saepe igitur negativa potius quam positiva fuit eius vis, cum non in- 
stinciu alieno, nullo alio praesente vel adiwvante fieri aliquid dicebatur. 
Cuiusmodi locis αὐτόσ id valet quod wiíro, sponte, suo arbitratu, solus 5. 

Etiam ad ea quae iam commemoraía sunt denuo designanda prono- 
men αὐτόσ saepe est usurpatum a poetis epicis, ut ἃ posteris, ewm ipsum 
sive eundem igitur valens: αὐτὸσ ἀνήρ idem vir, αὐτὰ κέλευϑα, αὐτὴν 
00óv, αὐτῆι νυκτί, al. 2. Emphasis autem cum augebatur addito pronomine 
demonstrativo 9, proxime distabant talia a recentioris aetatis dictione: 
τὴν αὐτὴν ὁδόν, τοκήων τῶν αὐτῶν, ἤματι τῶι αὐτῶι, TRO αὐτο ἀγγελίμοϊ, 

Adverbium αὐτῶσ usurpatum est in locutione ὧσ δ᾽ αὐτῶσ eo ipso 
autem modo sive eodem autem qmodoJ. Et mutato accentu — si recte 
sic traditum — αὔτωσ significabat 810 lemere, frustra *. 

Id quod unus idemque in dictione epica non, ut postea, significabatur 
voce (0) e$róc, sed adiectivo óuóc/, quod non nisi rebus adiungebatur. 


& Soph. Ant. 39. ὁ Eur. fr. 935. c Sic vertit Cicero de Nat. Deor. II $ 65. 
d τῆι ἐκεῖνοσ οὐ χρῆται ὁ ποιητὴσ εἰ μὴ ἀναγκασϑῆι ὑπὸ τοῦ μέτρου. οὕτωσ Aolorapyoc, 
schol. « 177. Metrica autem eiusmodi necessitas esse nulla poterat. e Ex.gr.Ion. 5632 
saepius κεῖνον et κείνου. f Mnemos. 1887, 90 8q.; correctu facillima sunt κἀκεῖνοσ et similia 
I' 402 al. (8 9), ὁππότ᾽ ἐκείνων, τεὖχε ἐχεῖνοι, ἐν ἐχείνωι, Similia I 646 Σ 188 y 103 o 368 
z 1581 O 94 z 262 o 212 8 272 i 491 8 171 E 70, 122 σ 239, pro ὄφρ᾽ ἂν ἐκεῖϑι o 10 leg. 
ὄφρα xe κεῖϑι coll. β 124 et 8 326 C, molesti quid habent 7' 63 (spur.) 4 653 9 183 y 118 
ὃ 819 5 163 (spur.), 352 o 330 σ 147 z 322 o 288, 312, 437 Hes. Clip. 72. g ltem in 
Attica locutione αὐτοί ἐσμεν Ar. Ach. 504 Thesm. 472 et in similibus. A E 396 (S 9) 
M 225 Ψ 480 9 107 x 263 z 138 q 366 Hes. Clip. 35, 37. Imitatus est Apoll. Rh. I 199. 
i; Z 3891 5 55, 326 z 334. j DL 339 al, ut Att. ὡσαύτωσ (accentu mutato) 
pag. 2107. k .4 133, 520 H 100 P 633 Σ 338, 584 2 151 al.; cuiusmodi locis frequens 
est l.a. οὕτωσ. 1 4 43" al; Ν 333, ubi id quod comunis (ξῦνόσ, postea κοινόσ) valet, 
praeferenda videtur l. a. óuóoc (:). 
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Ab eadem stirpe ducta sunt verbum ὁμωϑ Q4usvor ,adverbia ὁμῶσ, ὁμοῦ, 
ὁμόσε, ὁμόϑεν ὁ, adiectivum ὁμοῖοσ, composita ὁμαρτῆι ^, ὁμαρτήδην P, ὁμαρτέω *, 
ὁμηγερήσ, alia multa. 


Eo quo is vel ille sensu ev:óc in carminibus epicis non est usur- 
patum. Multis sane locis praepositioni vel adverbio locali iunctum ewm, 
eam, cet. valere videtur lectori hodierno, ex. gr. meg αὐτόν 9, óm αὐτοῦ ἦ, 
ἐπὶ αὐτῶι ἴ: sed fallax ea est species, et singulos locos qui ita comparati 
sunt accurate considerantibus apparet propriam pronominis vim et ibi 
esse servatam, oppositionem enim aliquam fieri, vertendum igitur esse: 
iurzía ipsum, ab ipso, ob ipsum. Posteris autem debentur αὐτόν ewm, 
αὐτούσ 608 significans, quaeque plura huiusmodi locis nonnullis textus 
traditi leguntur*. Post Homerum natus est hic mos loquendi, qui late 
dein per Graeciam invaluit. 

Insolitum est αὐτόν id quod aevi recentioris pronomen reflexivum 
favióv sive se ipsum uno loco valens". 


Comiiativa quae dicitur vi usus dativus pronominis αὐτόσ in dictione 
Homeri, ut postea, significabat cwm 1pso...7, ex. gr. αὐτῆι xsv yaími 
fsovcewu ipsa cum ierra íraham , αὐτοῖσιν ὄχεσφιο, αὐτῆισι ῥδίζηισι», Addi 
poterat praepositio σύν, ex. gr. αὐτῆι σὺν φόρμιγγι 4. 


IV. De pronomine interrogativo et indefinito. 


S 99. Huius pronominis formae pleraeque in epica dictione eaedem 
erant quae fuerunt postea, sed genitivus singularis erat τέο et veo, dativus 
pronominis indefiniti non solum τινε sed et veo;, genitivus interrogativi 
τέων. Quae formae post Homeri aetatem in τοῦ, rov, τωι, τῶν abierunt, 
ab origine autem propius distant quam τίνοσ, τίνι, τίνων; nam stirpis τὶ 


a X 209. ὦ 8 319. € L. ἃ. ἁμαρτή vel -z5 sed sonum o tuetur forma 
Aeolica ὑμάρτη. d N 584, l. a. ὁμαρτήτην sive ἁμαρτήτην, ὃ 195. e L. a. ἁμαρτέω 
ut Herod. Mimiamb. IV 95 V 48 Eurip. fr. 680 Nauck. f Cohaerent cou (óuóc al.), 
cau (ἅμα al.), eeu (sta. al.). 4 .A 468. À Lr 426. i B 2'0. j Cf. etiam IV 
159, 670. k H 333 K 498 4 561 ,Ξ 118 O 621 Y 14 X 518 Ψ 277 (92 664) a 109 
ὃ 110, 634 ε 825 9 472 x 118, 259, 303 z 370 v 70 o 270, Doederlein óffentl. Reden 
361 sq., I. M. Hoogvliet Stud. Homer. 45—69, A. Dyroff Gesch. d. pron. refl. 41. là 247, 
8 94. m Nos: met... en al. Similis est vis dativi in locutionibus αἰϑούσηισι τετυγμένοσ 
Z 248, τεύχεσι παμφαίνων Z 0198, ἵπποισι καὶ ἅρμασι πέμπε νέεσϑαι ὃ 8, similibus. n 924. 

o € 290. p I 542. Similia .4 699 Y 482 w 8 9 186 56 77 v 219 q 54 ἢ. Merc. 
69, 84. q I 194, item ,Z 498 » 118 h. Ap. 148 et substantivo omisso M 112. Prae- 
positio σύν ubi zo» est adiuncta, omissam esse (vel potius: potuisse addi) observabat 
Aristarohus. 
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genitivus primitivus rízo, similis genitivis pronominum personalium 
ἐμέ-ιο, Gí-10, ρέ-ιο (ἐμεῖο, σεῖο, ρεῖο), abiit in réjo sive τέο, ut πόλιοσ in 
πόλεοσ. Accusativus autem ἃ stirpe rz; primitus ductus est τίμ sive τίν, 
cui postmodo subiectus est sonus -« ad exemplum aliorum accusativorum, 
fortasse accusativi ἕνα. Accusativus autem z/íu nondum auctus aut mu- 
tatus novas et metaplastas formas τίμοσ et τίμι (τιμόσ et τιμῶ peperit, 
quarum altera etiam extat in lapide vetusto: ὄτεμι — ὅτωι ^. Dein harum 
formarum sonus μ abiit in v ad exemplum soni finalis accusativi zuwv*. 
In tradito Iliadis et Odysseae textu non τέο et rco sunt scripta 
locis plerisque, sed monosyllaba parum Homerica τεῦ 7 et rev^. Com- 
pluribus tamen locis disyllabae formae manserunt intactae/, ceteris 
tantum non omnibus possunt restitui salvis versuum numeris 7. 
Dativus disyllabus τέων sive τινε nonnullis locis est traditus 7, resti- 
tuendus autem est ubi in codicibus est monosyllabum τῶι vel τεωιΐ. 
Suspecta est genitivi pluralis forma monosyllaba τέων. y 
Neutrum numeri pluralis, quod primitus fuit τία. τια, abiit in rd, 
dein in ccc. In dialecto Megarica interrogativum (σ)σα et postea vixit^; 
indefinitum autem σσα sonum sc servavit geminatum, quia nominibus in -e 
desinentibus solebat subiungi. In carminibus epicis uno loco id invenitur: 
ὁπποῖάσσα!, et passim apud posteros. In codicibus autem scriptum est 
ἄσσα, Attice ἄττα, postquam in desuetudinem abiit scriptio continua; sed 
veri indicium servavit acceníus, nam ózmoi ἄσσα quid est nisi ómzoic 
σσα male diremptum? *» Praeterea cc« vixit in pronomine indefinito ἅσσα". 
Interrogativo τί adiunctae particulae ἦ et ποτε novas particulas τέη 
et τίπτεο effecerunt, cur íandem significantes», Salvis quidem numeris 
τίη in duas voces τί et ἦ potest solvi, hiatus enim post -. non erat 
vetitus?, sed solidam esse particulam cum voces τέη δὲ có" et similes 


4 Primaeva haee genitivi figura extat in lapide Gortynio 4965: ὄτειο — οὗτινοσ. Unde 
novus nominativus ὄτειοσ, ὀτεία — ὅστισ, ἥτισ παι est Gort. Collitz. indicis pag. 1033, 4991 
IV9* yi b Gort. 4991 VID?! VII, 13 4992, δ00θ0, ᾧιτιμε 4991 VIII!5, 3?, Ex μηδενέ et 
μήτιμι Contaminatis procrevit recentior forma μήδιμι Cret. 5148. c Skutsch, Glossa 
I 70. Eadem ratio obtinet inter accusativum Ζῆν et formas Ζηνόσ, Ζηνί, 8 80. Priscaeigitur 
flexioni congruit acc. Οὗτιν ε 366, 369. d τοῦ 42 106. e $ "7 et de genitivis (ἐ)μεῦ, 
σεῦ, ρεῦ pag. 205 sq. τέο B 225 $2) 128 ὃ 468, τεο π 306. g Versibus B 388 
τ 971 ὦ 257 forma disyllaba non convenit. n τεωι Π 221 à 502 v 114, τινι P 68 £ 96. 

i Elisum τιν (ι) leg. .4 299 M 328 N 327 x 32 » 308 v 297, pag. 199; pro πρίν» γέ 
σέ rox σ 289 leg. πρίν σέ τεωι. 7.2 119 » 200, pag. 69 A. k Ar. Ach. 757, 184 
σὰ μάν (— τί μήν) in verbis viri Megarensis. Recte Herodianus in schol. 4 551. 1 2218. 

m Postquam alpha finale nominum, quibus subiungebatur encliticum zze, ipsius pro- 
nominis sonus initialis visum est, etiam ἄττα τοιάδε Plat. Phaedon. 60 e et similia sunt dicta, 
quemadmodum οὐδέν male diremtum peperit Democriteum illud δέν, ad imitationem adverbii 
οὐχέτι füictum est μηκέτι, et ludens aliqui comicus ad exemplum τοῦ οὐδαμῶσ confinxit absur- 
dam vocem ναιδαμῶσ (fr. adesp. 1086). Primus rem perepexit et illustravit Ahrens. n $ 102. 

o Pag. 73 ὁ. p Non nisi 4 474 vim pronominis servav:t zínre. q E465 9103 
$2 593 9 186 . 27, 339 x 246, 8 100. r Z δῦ. 
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testantur, quoniam τί ἦ δὲ σύ parum epica foret particularum series, 
tum ipsa vis vocis τέη, quae adverbii non pronominis partibus est functa. 


& 100. Pronomen indefinitum negandi particulae subiunctum neminem, 
nullum significabat: οὔ vic, οὔ τι, μή i6, μή τι. 

In nonnullos versus irrepserunt recentioris aevi pronomina οὐδείσ 
et μηδείσ, ex. gr. οὐδὲν ἐοργώσ pro οὔ τι pepooydG?, οὐδὲν σοί ys pro οὔ 
τι τεῖν γεῦ, Sed suspicionem non movet οὐδ᾽ ἕνόσ me unius quidem 4, 
neque οὐδενόσωροσ ne minimi quidem pretii^, quod minore cum emphasi 
dictum est οὐτιδανόσ. 

AÀb epica dictione aliena fuerunt &uóc et adverbia quae ab indefinito 
hoc pronomine ducta sunt/. 


V. De pronominibus relativis. 


S 101. Relativum ὅσ, 6, & in epicis carminibus nihil habet insoliti ; 
nam describentium erroribus debentur genitivi formae ovs et fuc. 
Adverbium fuit às. 

Et pronomini et adverbio saepe subiuncta est vocula enclitica re 
que a stirpe pronominis indefiniti xe ducta?; quae locum habebat ubi 
,DOvi quid proferebatur ad rem iam cognitam melius cognoscendam 
,(Gynthetice); ubi vero aberat τε, relativum cum antecedente suo novam 
,9t integram notionem constituebat (analytice)"7. 

Loco pronominis relativi a priscis poetis saepe usurpatum est 
demonstrativum 0O(s), τό, ἥ is, id, ea ^. Sic fiebat parataxis, priscae dictioni 
magis apta quam enuntiatorum hypotacticorum structura artificiosior: 
allerum enuntiatum alteri apponebatur, non subiciebatur/. Consimiles 
autem —- quae fallax est similitudo ^ — in dictione epica fuere demon: 
Strativi huius pronominis atque relativi formae ὅσ, f οἵ, αἵ. 


ὦ ὃ 329?, Monro? 310, Apoll. de Coni. 523. ὦ y 318. c X 832, 518, pag. 
203 ὁ. Pro οὐδένι leg. οὔ τινι Χ 459 2 515, pro οὐδέν leg. οὔ τι E 516 ὃ 195 . 34, 287 τ 264 
et cum hiatu concesso (pag. 2154) .4 244, 412 Καὶ 210 I2 274 o 180 v 366 (Ὁ) y 870 Hes. Oper. 
144, 311, pro μηδὲν leg. μή τι X 500 h. Ap. 388 Hes. Oper. 395, Oobet Misc. Crit. 275. 
Non congruunt $2 370 ὁ 248, 350 o 141. d Θ 234. e 09178,8309. f Excepto 
ἁμόϑεν a 10. g Pag. 169 a. À II 208 φυλόπιδοσ μέγα ρέργον, fno τὸ πρίν y ἐράασϑε 
lez. φυλόπιδοσ ρέργον μεγάλησ, τοῦ πρίν περ ἔρασϑε, S 805“. i 8 3283, Hermann ad 
Orph. Lith. 898, Nitzsch ad a 50, E. Lammert de pronominibus relativis Homericis 1874, 
21 8qq. J Nitzach. k & 96. l1 ,Homerus existimandus est longe 8aepis- 
,.Sime demonstrativam putasse sententiam quam nos vocamus relativam atque ita vertimus", 
V. H. Koch in Lexico Ebelingi II 195. Fadem est ambiguitas pronominum de, der, tAat in 
linguis hodiernis. γι Relativi pronominis stirps fuit /o, demonstrativi co, ὃ 96. 


8 101, 102] DE PRONOMINIBUS. 217 


Demonstrativum ubi relativi loco est usurpatum, saepe et ipsum 
indefinita particula ve est ornatum 4. 

Relativo neutri generis pronomini 9 hic illic addita est particula 
yáo?. Sic et ive γάρ est dictum e, et simili ratione particula γάρ inter- 
rogativis pronominibus atque adverbiis saepe est iuncta: τίσ γάρ. πῶσ 
y&o, al. 


Adverbio ὧσ wi sive quemadmodum particula τε ornato similis 
fuit aevi posterioris particula ὥστε iia wi, qua poetae epici non sunt usi *. 

Saepe post substantivum suum collocatum est ec accentu servato 
(6c). Plerisque huiusmodi locis in thesi est post diphthongum longamve 
vocalem, ex gr. λύκοι Go/, vel post brevem syllabam consona clausam, 
ex. gr. xexóv (06, ὄρνιϑεσ ὥσ, ϑεὸσ $67. Unde nata est suspicio consonam 
in dictione epica fuisse praemissam, analogia autem ferebat ut haec 
consona . fuisse crederetur. Itaque ρώσ in carminibus epicis scribebat 
Bentley, et egregie corroborari visa est huius opinio cum in aere vetusto 
inventae sunt litterae FOTI^, Cum tamen frustra rogaretur undenam 
stirpi relativae ὁ (Jo) sonus r accrevisset, intellectum est una lineola 
addita scribendum esse EOTI sive ἢ ὅ zu. 

Epicam particulae figuram fuisse Jóc contenderunt alii/; probabilius 
proponi posset τώσ collatis rustici Megarensis in comoedia Attica verbis: 
τὼσ ἀρωραῖοι μύεσ 8icui mures agresies^, si veri videretur simile signum 
r ex carminum epicorum tam multis versibus eiectum esse a posteris. 
In thesi autem quoniam poetae epici syllabas breves consona clausas 
ante óc non produxerunt/, in vocalem desinentes constanter eliserunt 7v, 
manifestum est consonam initialem in lingua epica huic adverbio non 
fuisse, sed finales illas syllabas vi icíus esse firmatas, ut alias haud 
paucas 7, 


δ᾽ 102, Relativi indefiniti ὅσ v; in carminibus epicis hae inveniun- 
tur figurae: 


& Cuiusmodi locis particulam homonymam id quod e eignificantem intelle; i, ita ut ὅ τε 
id quod eft is valeat et parataxin efficiat, non sinit coniunctionis ze qui in epicis carminibus 
est usus, 8 3251. b M 844, 35" 9 o 190. c K 127 (1l. a. 4 854 o 239, 8 322 II^). 
d Γ 238 al. &e « 221 óc τε (— xoi óc) est scribendum, non ὥστε. Sed dictio 
recentior in tradita verba irrepsit I 42 o 21 h. Ap. 530, Lehrs Arist." 158. f A42. 
g B 190 r 2, 230. Huiusmodi loci sunt 35; in secunda arsi syllaba finalis est Z 448, 
ceteris locis in quaría vel serta. À Anno 1880: λεμιολιονοφλετοροτισυλασαι Sive: ἡμιόλιον 
ὀφλέτω ότι συλάσαι, Locr. 14799, IGA. 322. i Corr. Wackernagel Rhein. Mus. 1893, 
301—308. j Pag. 1544. k Ar. Ach. 762. Sed in Sophoclis Ichneutis pro óc αἰέλουροσ 
εἰχάσαι πέφυκεν ἢ vo0 zt0gócA leg. ἤ τισ π. coll Ant. 1082 ἢ ϑῆρεσ ἤ τισ πτηνὸσ olovóc. 
1 ΓΤ 190 Θ 94, 271 N 137 y 299 Hes. Clip. 60. m .4 888 M 293 II "156 h. 
Ap. 448, item δ᾽ óc E 78 A4 147 M 1506 8 47 al.; vitiosus est σ 323, pag. 54 g. n Pag. 
91 2—4. 
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Sing. N. ὅσ τι sive 0 vic ὅττι Sjve ὅ τι Á τισ 
Α. ὅν τινα , ὅτινα Áv τινὰ 
G. οὗτεο », (Orso) — 
D. — ὅτεωι — 
Plur. N. o? rivec ἅσσα — 
Α. οὔστινασ, ὅτινασ &G τινασ 
G. — ὅτεων — 
D. — ὁτέοισιν --- 


Masculinae formae a sono ὃ- incipientes nudam hanc stirpem exhibent, 
ut ὁποῖοσ et óxócoc, morem in compositione vigentem secutae. Sed 
excepto ὅτισ, quod potius à τε proferendum?, in carminibus epicis sunt 
rarissimae, et fortasse inde alienae fuerunt. 

Neutri generis forma ὅττι ex ὅδ-τε est natav. In pronominibus 
Latinis sonus d frequens fuit: quod, id, 81. 4, Sed duplicatus sonus τ geni- 
tivi ὅττεο sive ὅττευ, quem nonnullis locis praebet Odysseae . textus 
traditus, pravo analogiae studio debetur^; nam δὅ-τεο dici nunquam 
potuit, priscae autem litteraturae signa Aorso etiam id quod o? veo poterant 
significare, quapropter non est cur ipsi poetae vitiosum illud ὅττεο tribuatur. 
Quae sententia corroboratur inscriptionibus Aeolicis; in his enim ὄττε haud 
rarum f, ceterorum vero casuum consona r non est iterata. 


Plurale ἅσσα primitus fuit ἅ-τια sive ἅ-τια ^; quae pervetusta fuit 
forma, nam prius est nata quam priscum τέὰ cessit metaplasto τενα. In 
exemplaribus manuscriptis saepius substitutum est ὅσσα, 

Recentior forma 6:ve legitur in hemistichio parum epico: ρέδωμ᾽ 
ὅτιν᾽ ἔργα τέτυκται, ubi poeta videtur cecinisse: río τίνα ρέργα τέτυκται. 


$ 103. Neutrum ὅ vel ὅ τε saepius functum est munere coniunctionis, 
ut Latinum quod, idem igitur valens quod (rz. Ex. gr.: 
᾽φεῦγον, ἐπεὶ ᾽γίγνωισκον ὃ δὴ κακὰ 'unósro δαίμων f. 
χωόμενοσ, ὅ τ᾽ ἄριστον Ἀχαιῶν οὔ τι ἔτισασί. 


e 


Cuiusmodi locis fuere qui voculas ὅ r(s) coniunctim scriptas inter- 


px 


pretarentur ór()"; sed a voce τὲ elisio fuit aliena "7. 


e 2 


Hic illie incertum est utrum ὅ r (s) quod an ὅτ᾽ (s) cum voluerit poeta 9. 


α ὅτεε δα 8 101. ὦ ὅτινα 9 204 o 395 (l. a. ὅν zs), ὅτευ ρ 421 τ 17 (-εὖυ adiectione 
epica alienum, pag. 21 6), ὅτεωι 8 114 et cum synizesi proferendum 7M 428 O 664 invita 
dictione epica, 8 8, ὕὅτινασ O 492, ὅτεων x 89, ὁτέοισιν O 491. Of. genitivus ὅττεο vitio natus 


nota e. c Pag. 110 δ. d Bezzenberger Beitr. IV 337 sqq. e « 124 y 37^ 121. 
f Pag. 1107. 4 Itaque verba postrema inscriptionis Aeol. 293 ὄ χε ϑέλη ϑύην..., 
ϑυέτω loxiov ὄττι xs ϑέλη xal ἔρσεν xal 974v πλ[ὰν] ὕ[οσ] καὶ 9pvc3a[.]zz([, non sic sunt sup- 
plenda: ὄρνιϑα [ὄ]ττι[νά xe ϑέλη]. À Pag. 2165. i Olim fuere quibus ἅσσα sive 
ἄσσα adiectivi ὅσσα forma Aeolica videretur, Meister Dial. I 41, 2. 72 X 450; litterae 
vetustae idorwvasoya ἃ transcriptoribus intellectae sunt ἴδ... ὅτιν᾽ (α) ἔργα. k y 166. 
ἰ Α1Ι 244. Similia 44 120 E 433 .4 439 T 144 X 445 a 382 8 46 μ 81 al. m Spitzner 
Vers. Her. 172. n Pag. 767. o Ex. gr. Z 126 9 299. ὃ 


IV. 


DE FLEXIONE VERBORUM. 


CAPUT: I. 


OBSERVATIONES GENERALES. 


I. De verborum generibus. 


8 104. Futurum passivi in -(9)5couo: cet. post aetatem Homeri est 
natum?. Quaedam tamen eius rudimenta in epicis carminibus apparent. 
Fortasse usurpatum est in hoc versu: 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ τάχ᾽ ἔμελλε μιγήσεσϑαι φυλάκεσσι. 
Sed quoniam aliena inde est notio passivi et in promptu est lenis 


correctio uiyáocso9o:^, haec potius verbo figura a poeta videtur esse 
tributa. 


Futurum δαήσομαι discam vero luculenter ostendit unde originem 
ceperint crebra illa aevi recentioris futura in -(ϑ)γήσομαι. Nam transitivae 
potestatis stirps de e docendi verbo δι-δά-σκειν cognita peperit intransé- 
&vam stirpem óex, ex qua procreverunt aoristus ἐ-δάη-ν, perfectum 
δε-δάη-κα, futurum δαή-σομαι: didici, discam. Congruit igitur ea confor- 
matio, qua e stirpe μὲν factum est μιγη (ἐμίγην, μιγήσομαι) vel e stirpe 


a Postquam futurum in -(ϑ)ήσομαι desinens est natum, singulis verbis tria futura in 
-μαι concedebat lingua. Sed non nisi paucis concedebat ipsorum potestas; nam a longe 
plerisque aut notio actionis confinuaíae (fut. in -σομαι) aut temporis aliquo articulo a5solutae 
(fut. in -ϑήσομαι) aut perpetuum effectum habentis (fut. perfecti) aliena erat. Ex. gr.: cum 
τιμήσεσϑαι Sive Aonoraíum iri posset dici, ex. gr. αἰεὶ τιμήσεσϑε διαμπερὲσ ἤματα πάντα h. Ap. 486, 
non requirebatur alterum futurum τιμηϑήσεσϑαι, quo significaretur fore quidem ut honore 
quis afficeretur, sed 072 significaretur fore ut honor ille ei permaneret. Neque utilitatis 
aliquid habebat futurum τετιμήσεσϑαι Sive: fore ut em condicione, quae est honore affectorum, 
im perpetuum uteretur quis. Qualia aut ab hominum cogitatis et sermone omnino aliena sunt, 
aut pluribus vocibus aptius quam uno verbo exprimuntur. ὁ K 365. Expectabatur 
μίξεσϑαι, ut ᾧ 136 ὦ 814. C μιγασεσϑαι-τ-εμιγεσεσϑαι. Praesens μιγάζομαι legitur 9 271. 

d y 187 τ 325, S 208. 
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φαν φανὴ (ἐφάνην, φανήσομαι); a medio tamen quod dicitur genere futurum 
δαήσομαι divellet nemo qui comparaverit verba ἔγνων, ἔγνωκα, γνώσομαι, 
ἔβην, βέβηκα, βήσομαι, alia. Sic ad recentioris temporis flexionem transitus 
est inchoatus. 


$ 105. Non nisi ad aoristi igitur conformationem in dictione epica 
pertinent artis grammaticae vocabula longo usu stabilita generis medii 
et generis passivi. Medii dicitur aoristus is qui in -(cé)unv desinit, passivi 
qui in -(9)yv, potestatis autem indicium his nominibus non inest. Nam 
multorum verborum aoristo medii qui vocatur est vis passiva vel reflexiva. 
Ex. gr. ἔβλητο id valet quod percussus esi?, ἀασάμην id quod culpam mihi 
conscivi, ab aoristo ἀάσϑην sive culpa affectus sum haud ita multum 
discrepans/, 

Itaque verba complura, quae in linguae posterioris grammatica 
audiunt deponentia passivi, in epica lingua medii potius deponentia sunt 
dicenda, ex. gr.: 

αἴδομαι ὁ ἠἀιδε(σ)γσάμην 5'γθΘ ἠιδέσϑην. 
ἠδομαιά ἐρησάμην postea ἤσϑην. 

ἄγαμαι ἠγα(σ)σάμην : ἠγάσϑην. 
ἔραμαι ΐῇ ἠρα(σ)σάμεν » ἠράσϑην. 


$ 106. Verborum complurium genus activum et genus medium 
nullo — quod quidem indicari possit — significationis discrimine in 
dictione epica sunt usurpata, ex. gr.: 

ἀΐσσω 9 sive ἀΐσσομαι ἢ. 

ἤλιτον ἡ sive ἠλιτόμην. 

νεμε(σ)σάω. ἐνεμέσησα ἔ sive νεμε(σ)σάομαι. ἐνεμεσησάμην, ἐνεμεσήϑην. 

ὀΐω τι sive ὀΐομαι, oiocáumv, ὠΐσϑην ". 

ὁράω Sive ὁράομαι. 

Quae medii generis vis in tempore futuro ne postea quidem rara 
fuit. Sic futurum verbi ἀκούειν cum in epica dictione tum in recentiore 
fuit ἀκούσομαι. 

Sed multorum verborum activum et medium, ut figura, sic et usu 
in carminibus epicis sunt separata, ex. gr.: 

ἀμείβειν permutare, med. excipere. 


ἀμύνειν defendere, » 8e defendere. 
λύειν X vendere, , redimere. 
4 4 518, $ 258. ὃ T 136 sq., S 287!. c & 289. d S 221*. e ἃ 806). 
f 8 8054. 5. E 657 al. À Z 510 E 854 X 195 92 97 al. i 1 375. 
Jj T 265 £2 570 al.; part. ἀλιτήμενοσ ὁ 807. k 4 418, 507 al. | K 115 N 119 I1 544 al. 
m ΑἹ 59 al. ^ Α 18 a 323 ὁ 453 al, S 292*. Gall. 76 doute sive je me doute, 76 


meurs sive je me meurs, similia, Monro Hom, Gramm.? ὃ 8. 0 .4 350 al. p A56 21.,8 309. 


S 107] DE FLEXIONE VERBORUM OBSERVATIONES GENERALES. 221 


΄ 


II. De verborum temporibus et modis. 


$ 107. In lingua epica aoristo indicativi saepe tributa est vis ea 

quae gnomica dici est solita; ex. gr.: 
ὅσ xs ϑεοῖσ᾽ ἐπιπείϑηται, μάλα v ^ ἔχλυον αὐτοῦ “. 
A4 v ὀλίγε μὲν πρῶτα κορύσσεται, αὐτὰρ ἔπειτα 
οὐρανῶι ἐστήριξε κάρη καὶ ἐπὶ χϑονὶ βαίνει ὁ. 

Cuiusmodi locis aoristus, quod attinet ad temporum consecutionem, 
praesentis instar habebatur; cui tempori et sociari poterat, ut in exemplo 
posteriore. In subordinatis igitur enuntiatis usurpabatur subiunctivus, 
ut in exemplo priore, item in his: 

τὴν μέν 9' ἁρματοπηγὸσ ἀνὴρ αἴϑωνι σιδήρω: 
ἐξέταμ᾽, ὄφρα pírvv χάμΦηι περικαλλέ! δίφοωι“. 
εἰ γάρ τοι καὶ χρῆμ᾽ ἐγκώμιον ἄλλο γένηται, 
γείτονεσ ἄζωστοι ἔκιον, ᾿᾽ξζώσαντο δὲ πηοί d. 
A 

Verbi auxiliaris μέλλειν in dictione epica non idem fuit munus 
atque apud posteros*. Propria ei fuit notio ewndi, procrevit enim ex ea 
stirpe, quae et aoristum μολεῖν peperit/; conferri autem potest Herodo- 
teum ἔρχομαι ἐρέων diclurus sum, et similis est structura Latina ama- 
ium iri nec non verba hodierna ik ga doem — facturus sum, il va 
venir — venturus esi, it is going (o happen — futurum est, er geht schlafen — 
dormitai?. Etiam verba desiderativa in -σείειν sunt conferenda^, eundi 
enim stirps /? his inest. 

Praesens et imperfectum sola cognita habuit Homerus, cunctandi 
autem vim his non tribuitj. Praesenti indicabat veris similia^, addito 
infinitivo praesentis cum spectabatur tempus loquentis, ex. gr.: 

εἰ δ᾽ οὕτω τοῦτ᾽ ἐστίν, ἐμοὶ μέλλει φίλον εἶναι 
si ia evenii res, meo opinor mwmine evenit!, infinitivo aoristi autem cum 
de rebus peractis fiebat sermo, ex. gr.: 

ἄλλοτε δή ποτε μᾶλλον ἐρωῆσαι πολέμοιο | μέλλω 


a .A 218. b Δ 4412 sq. c 4 485 sq. d Hes. Oper. 344 sq.; item apud 
recentiores, ex. gr. Arist. Eq. 263 Ran. 1068 Plat. Rep. 406 g. e Mnemos. 1889, 210 89q., 
Lobeck ad Phrynich. 745 sqq., La Roche Hom. Unters. II 1898, 57 sqq. f μελ---μολ---μλω 
8 284. g Etiam genus passivum verbo ve»zendi in dialecto Rhaetica indiestum huc 
facit: i chume g'schlagna, ich komme (— werde) geschlagen, es chumt chalt (es wird kalt). 

ὁ 8 144. i S 808. j Qui facturus est, is nondum fecit: σὺ τὴν ϑύραν ἔκοπτεσ 
οὕτωσι σφόδρα; — μὰ AU ἀλλ ἔμελλον, Ar. Plut. 1101 sq.; quae notio negativa aevo post- 
homerico effecit ut verbo μέλλειν tribueretur vis cunzcíandi et ΔΙελλονικίασ ridiculo nomine 
vocaretur dux ille, cuius cura praecipua esset ὅπωσ οὐ μαχεῖται. Tunc et natus est aoristus 
ἐμέλλησα cuncíatus sum. k Verbo ἔοικε recte reddebat Aristarchus, In nostra lingua verbi 
zullen eadem est potestas. 1 A 564, dan zal het wel mijn wil zijn. Ceteri loci sunt 
B 116 Καὶ 326 4 364 N 226 X 69,125 Υ 451 ὃ 94, 200 c 19. 
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alias sane polwit fieri ui segnius pugnarem?, vel gnomica quae dicitur 
notione aoristo tributa: 

μέλλει μέν ποϑί τισ καὶ φίλτερον ἄλλοσ ὀλέσσαι 
sunt quos fatum etiam inclementius spoliaverii ^. 


Praesens autem μέλλει εἶναι quoniam id quod credibile sive comsen- 
laneum esi significabat, imperfectum. ἔμελλεν εἶναι id valebat quod credibile 
sive consentaneum erai: 

᾿μέλλεν μέν ποτε ροῖκοσ ὅδ᾽ ἀφνειὸσ καὶ ἀμύμων | ἔμμεναι 
fuii cum opibus affluere hae aedes videri possent. 

καὶ yàg ἐγώ mov ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλβιοσ εἶναι 
ego quoque beatus aliquando potui haberi. 

Fuiuri autem infinitivus imperfecto adiunctus? indicabat res quae 
aliquando poterant expectari/; id igitur valebat ἔμελλον ποιήσειν quod 
facturus eram vel: in fatis erat ut facerem, ex. gr.: 

οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλ᾽ ἑτάροισι φανεὶσ ἐρατεινὸσ ἔσεσθαι. 
In versu qui sequitur: 
ἔμελλε | poi αὐτῶι ϑάνατόν τε κακὸν καὶ κῆρα λιτέσϑαι ἦ 
leg. futurum λίσεσϑαν pro aoristo malae notae? et hinc alieno, et in 
Hesiodi hoc versu: 
ómmór ἄρ᾽ ὁπλότατον παίδων ἤμελλε τεκέσϑαι7 
leg. τέξεσϑαι ἔμελλεξ, ut duo simul removeantur vitia7. Neque integra 
sunt verba: ἔμελλον ... εἴρεσϑαι τι, "uéAAov .. . ἐπαμῦναι, ἔμελλεσ... . ἔδμεναι 9. 


$ 108. Frequens et varius in epica poesi fuit usus subiunctivi, qui 
postea artioribus sensim finibus est cohibitus, dum /uturi inde nati? 
augebatur dominium. 


a N 177, 'ik zal zeker wel eens erger hebben gedraald in den krijg. Ceteri loci sunt d» 83 

ὁ 877 ὃ 133 y 322 (ubi insolita est forma infinitivi ἀρήμεναι, ὃ 195). ὁ Ὁ 40,een ander 
zal wel eens een die hem nog nader staat verliezen. Item X 362 et Herodot. II 48, 150 ΥἹΙ 28 
VIII 6, 86 IX 116. c « 282, dit huis kon eertjjds voor rük cn welvarend gelden. 
d c 188, ook ik kon eenmaal een welvarend man Aeeten. e Errori debetur l. a. 
-σασϑαι pro -σεσϑαι P 118 g 418 Hes. Clip. 127. Futurum est λίσσεσϑαι K 454 (8 2201), 
futuri instar fuit νέεσϑαι Σ 110 (8 292). f Cum res quae dein et peractae sunt sic 
indicabantur, Z 398 al, tum quae eventu caruerunt, Z 52 sq. al. 9 « 230. Frequens 
apud Homerum haec structura. À II 46 sq. i Aoristus λιτέσϑαι non nisi h. l. et 
E 406 Zia Κρονίωνα λιτοίμην, ubi recte 1. a. Κρονίων ἀλιτοίμην, ut $2 570 al.; nam in dictione 
epica τὸ λίσσεσϑαι (8 220!) fiebat inter pares, hominum igitur erat λίσσεσϑαι homines, dis 
vero εὔχεσθαι sive ἀράεσϑαι. Posteri vero precandi notionem latius patentem huie verbo tri- 
buerunt: h. Ven. 185 Pind. Ol. XII 1 Bacchyl. V 100 Herodot. VI 61 al, et Bic in versu 


spurio 1 501. Transitum indicant πολύλλιστοσ et τρίλλιστοσ. j Hes. Theog. 478. k Ut 
vs. 468, 898. l1 S 182. m c 94 sq., leg. ἐρέεσϑαι, futurum alibi non lectum, sed 
rite formatum. n Z 98, leg. ἐσϑλῶι... ἐπάμυνα. οι 475, leg. reiotuevy, ut u 210. 


p Ex. gr. ero (eso) — lo, videro — ρειδέω. Notio futuri ἃ subiunctivi notione perexisuo 
distat spatio, quoniam πολλὰ μεταξὺ πέλει κύλικοσ xal χείλεοσ üxgov: in rebus quae eventum 
nondum habent, incerti quid est semper. 
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A. Subiunctivus in enuntiatis primariis. 


Primariorum enuntiatorum duo genera a dictione aevi recentioris 
aliena hic sunt commemoranda: 


a) Subiunctivus particulae xs(v) iunctus. 


Res forsitam eventurae in enuntiatis primariis indicabantur subiunc- 
livo addita particula κείν), ex. gr.: 
τὴν μὲν ἐγὼ σὺν νηΐ τ᾽ ἐμῆε καὶ ἐμοῖσ᾽ ἑτάροισι 
πέμψω, ἐγὼ δέ χ᾽ ἄγω Βρισηΐδα καλλιπάρπιον 2, 
ubi acerbe minantis est x ἄγω sive mescio am abducturus sim, abduc- 
turus esse mihi videor. 
σήμερον ἢ δοίοισιν ἐπεύξεαι ἹἹππασίδπισι... 
jj χεν ἐμῶι ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἀπὸ ϑυμὸν ὀλέσσῃηισ, 
ubi adversarium victorem evasurum quasi certum ponit is qui loquitur, 
ficte modestus; quod vero sperat atque confidit, id veluti animi diffidens 
profert verbis forsilan vitam sis amissurus, irridentis igitur est subiunc- 
tivus particula xe ornatus, ut in dictione recentiore saepe fuit adverbium 
i606, ex. gr. in comici his verbis: 
ἴσωσ βουλήσεται 
κἂν ἐν Αἰγύπτωι τυχεῖν ἂν μᾶλλον ἢ κρῖναι xax. 
Ad rem dubitanter negandam praemittebatur ov, ex. gr.: 
οὔ κέν ro. χραίσμιηι κίϑαρισ vá τε δῶρ᾽ Ἡφροδίτησα, 
Saepe subiunctivo particula xe ornato praemissa est σομαϊοῖο, ex. gr.: 
ἱστὸν δὲ orÁcac ἀνά 9' ἴστία λευκὰ πετάσσασ 
ἦσϑαι, τὰν δέ χέ τοι πνοιὴ Βορέαο φέρηισι, 
vela da: tunc ventus navem propellei sive: vela si dederis, v. m. p. sive: 
vela da ut v. n. propellere possit *. 
δύσεο τεύχεα ϑᾶσσον, ἐγὼ δέ χε λαὸν ἀτγείρω, 
arma indue: dein ego cogam milites sive: arma si indueris, e. c. m.f. 
Paratactica haec erat structura; quae postea cessit hypotacticae. 


In locutione καί ποτέ τισ ρείπηισι et aliquando dixerit quispiam sub- 
iunctivus particula «xe non est ornatus4. Ceteri versus, in quibus hanc 
constructionem habet textus traditus, corrupti sunt: 

μιν δ᾽ ἐν πάντεσσι περικλυτὰ δῶρ᾽ ὀνομήνω, leg. μι δέ κ᾽ ἢ. 


e 


δύσομαι εἰσ Ἡρίδαο καὶ iv νεκύεσσι φαείνω, leg. ἵν᾽ iv. 


4 «4188 sq. b 4 431 sqq.; similia 4 187, 205 X 505 « 896 ὁ 80. c Àr. 
Nub. 1129 sq. d I' 54; similia B 488 4 387 (O 349) ὃ 240 ; 221 ἃ 828, 517. 
e x 508 sq. f H 129; similia I 262 ὃ 391 o 418 o 86 sq. g £459 H 87. Pro 


χαὶ ποτέ TiG ρείπηισι᾿ πατρόσ y ὅδε πολλὸν ἀμείνων Ζ 419 leg. ρείποι (sic 1. a.), pag. 98 2. Verba 
xxi νύ τισ ὧσ ρείπηισι Σ 275 cum verbis praemissis μή zw ὀπίσσω μωμεύηι sunt iungenda 
coll. X 106 μή ποτέ τισ ρκείπηισι. δ I 121, ut vs. 262. ἐμ 383. 
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Alienus autem hinc est versus sequens: 
οὐδέ μιν ἀνστήσεισ πρὶν καὶ κακὸν ἄλλο πάϑηισϑα “, 
in quo subiunctivus à particula πρέν est suspensus/. 
In verbis σφῶϊν δ᾽ ἐν γούνεσσι βαλῶ uévoc^ non est scribendum 
βάλω, licet molesta sit futuri forma contracta 7. 
Denique huc faciunt versus sequentes: 
cfu& τέ poi χεύω καὶ ἐπὶ κτέρεα κτερεΐξω 
πολλὰ μάλ᾽, ὅσσα ρέροικε, καὶ ἀνέρε μητέρα δώσω ^, 
ubi poeta videtur dixisse: σῆμά κέ γον χεύω et: δώω ἤ. 


5) Subiunctivus hortantis. 


Subiunctivi prima persona sing. et plur. erat cohortantium, ex.gr.: 

μὴ ἴομεν, μή mov rwG ἐπίσπαστον κακὸν εὕρηιϑ. 

Saepe vraemittebatur imperativus, praesertim ἄγε, quod verbum 
Interiectionis loco inde ab Homeri aetate est habitum, ex. gr.: 

ἀλλ᾽ (q^ ἐγὼν αὐτὸσ πειρήσομαι ἠδὲ ρίδωμιαι ^. 

In sequentibus autem versibus imperativo addita prima persona 
subiunctivi indicat rei iussae consilium ; ubi subiunctivo praemitti poterat 
ὄφρα vel ἵνα, ut alterum enuntiatum ex altero suspenderetur: 

ἀλλ ἄγε viv ἐπίμεινον, ἀρήϊα τεύχεα δύω !. 

βέλτερον αὗτ᾽ ἔριδι ξονελαυνέμεν᾽, ὅττι τάχιστα | ξείδομιεν κτξ.7. 

σχέσϑε, φίλοις... | λίσσομαι ἀνέρα τοῦτον κτξ. ἔ. 

δεῦτε, δύω μοι ἔπεσϑε, είδω τίνα ρέργα τέτυκται l. 

ϑιάπτε με. ὅττι τάχιστα πύλασ Ἀρίδαο περήσω ". 

ἀλλ ἄγε νῦν ἰϑὺσ κίε Νέστοροσ ἱπποδάμοιο" | ξείδομεν κτέ.". 
Addendi videntur versus qui sequuntur: 

νῆσον ἐσ ᾿δγυγίην ὀτρύνομιεν ὅττι τάχιστα, 

Νύμφει ἐὑπλοκάμωι ξείπηι νημερτέα βουλήν 9. 

δόσ μοι ἔτι πρόφρων. καί μοι τεὸν οὔνομα ξειπὲ 

αὐτίκα νῦν, δώω ξεινήϊον ». 

Secundam subiunctivi personam locis sequentibus sic fuisse usur- 
patam non nemo est suspicatus: 

ἀλλά, ράναξ, ἄγε δεῦρο, ρέποσ καὶ μῦϑον ἀκούσηισ. 
αὐτοὶ δ᾽ ὀτρύνεσϑε, ἐμοὶ ἅμα πάντεσ ἕπησϑε . 


a 42 6951. ἦ Col. 244 29 verum videtur οὐδέ μιν ἀνστήσεισ' πρίν xev κακὸν ἄλλο 
πάϑηισϑα. c P 451. d 8 147, leg. γούνασι δ᾽ iv σφῶϊν βαλέω. e β 222 sq. 
f Ut E 26" sq. ἐγὼ δέ κε... δώω, codd. δώσω. 4 ὦ 462. A $ 126. i Z 840. 
j X 1295ᾳ.; imperativi ξυνελαύνετε vicem obit βέλτερον ξυνελαυνέμεναι. * X416 sqq.; 
λίσσομαι e8t subiunctivus aoristi. 1 X 450, pag. 2187. m W "1. Verba xaí μοι δὸσ 
τὴν χεῖρ᾽, ὀλοφρύρομαι v8. 75 eadem ratione quidam interpretati subiunctivum aoristi ὀλοφύρομαι 
habebant; sed id quod o?secro ibi valet, ut ὀδύρομαι B 290. 4 y 1" sq. 0 α 8 sq., 
l. &. ὀτρύνομεν, ὄφρα τάχιστα xtí. p ι 955 sq., codd. αὐτίκα νῦν, ἵνα τοι δῶ ξεινήϊον vel 
ξείνιον, 8 122. q ἃ 561, codd. ἀλλ᾽ ἄγε δεῦρο, ρκάναξ, (y ἔποσ κτέ. r x 425, codd. ὀτρύ- 
νεσϑε... ἕπεσϑαι vel ὀτρύνεσϑ᾽ ἵν᾽... ἕπησϑε. 
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c) Subiunctivus deliberantis. 


Vis quae dubitativa sive deliberativa dicitur subiunctivo in car- 
minibus epicis tributa est: 
1) post voces interrogalivas, ex. gr.: 
ὦ μοι ἐγώ, τί πάϑω; τί ví μοι μήκιστα γἸένηταια; 
quae constructio primae personae soli propria mansit postea. 
2) post οὐ, ex. gr.: 
οὐ γάρ πω roíovo 'cíóov &vígac οὐδὲ εἰδωμαι ὁ. 
οὐκ ἔσϑ᾽ οὗτοσ ἀνὴρ οὐδ᾽ ἔσσεται οὐδὲ γένηται“. 
μνήσομαι οὐδὲ λάϑωμαι. ἠπόλλωνοσ ρεκάτοιο d. 


B. Subiunctivus in enuntiatis secundariis. 


Vocibus ὅτε, ὅσ, ὧσ, si, aliis saepe additus est subiunctivus ornatus 
particula «e, quemadmodum homines et postea locuti sunt; sed omitte- 
batur «e cum generalis sententia proferebatur^; ex. gr.: 1 

ἐσθλὸν καὶ τὸ τέτυκται, ὅτ᾽ ἄγγελοσ αἴσιμα getüvt/. 
ὁππότε δαῖτα γέρουσιν ἐφοπλίζωμεν ἤχαιοί 7. 

τὴν γὰρ ἀοιδὴν μᾶλλον ἐπικλείουσ᾽ ἄνϑρωποι, 

fü τισ ἀκουόντεσσι νεωτάτη ἀμρφιπέληται ^. 

Εἰδμεν δ᾽ ὅσσα γένηται ἐπὶ χϑονὶ πολυβοτείρηι i. 
οὔ τοι ἔτει δρηρόν γε qíAuG ἀπὸ πατρίδοσ cinG 
ἔσσεται, οὐδ᾽ εἴ πέρ rs σιδήρεα δέσματ᾽ ἔχηισι,. 
αὐτὰρ ἐπεὶ δὴ τόν ys λίπηι ψυχή τε καὶ αἰών fF. 

Etiam in comparationibus subiunctivus usurpabatur cum fiebat 
sermo de rebus quas nonnunquam fieri vel factas esse consentaneum 
erat; ex. gr.: 5 

ὧὡσ δ᾽ ὅτε χινήσηι Ζέφυροσ βαϑὺ λήϊον ἐλϑών . 
OS δὲ λέων ἐν βουσὶ ϑορὼν ἐξ αὐχένα κάξηι τι, 
'BR δ᾽ ἴμεν Go τε λέων ὀρεσίτροφοσ, ὅσ τ᾽ ἐπιδευὴσ 
δρηρὸν ἔηι κρεάων ". 

Ubi vero commemorabantur quae certis temporibus fert rerum 
natura, non nisi indicativo erat locus, ex. gr.: 


& se 165; similia 4 150 X 62 sq. Σ 188 o 509 z "74—'16 τ 025—528 y 167 sq. 


b .A 9262. c z 4381. d H. Ap. 1; similia H 197 5 201. e La Roche 
Hom. Unters. II 124 sqq. f o 207. g 4 844. À α 881 Βα. ἐμ 191. 
7 « 208 sq. k II 483. Cuiusmodi locis pro εἰ et ἐπεί saepe in codd. recentioris 


aevi voculae ἤν et ἐπήν (8 826 C) sunt scriptae, ex. gr.: αὐτὰρ ἐπὴν δὴ παῖδα γενειήσαντα ρίδηαε 
σ 269, rece F ἐπεί, vel: αὐτὰρ ἐπὴν νύξ ἔλϑηι τ 515, recte H ἐπεί. Et particulam ze postmodo 
irrepsisse in multos locos, ubi poeta dixisset τε, ex. gr. ὅσ ze (codd. xs) ϑεοῖσ᾽ ἐπιπείϑηται, 
μάλα τ᾽ ἔκλυον αὐτοῦ .4 218, suspicatus est Monro? ὃ 283 ὁ. 1 B 147; similia Καὶ 183 
AM 218. m E 161. 2n M 299. 

Van Leeuwen. Enchiridium. 15 
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ἠῦτε μυιάων ἁδινάων ρέϑνεα πολλά, 
αἵ τε κατὰ σταϑμὸν ποιμνήϊον ἐϊλάσχουσι 
ὥρπε ρεαρινῆι, ὅτε τε γλάγοσ ἄγγεα δεύει “. 


Subiunctivo generali qui dicitur particula xev (ἄν) non ornato etiam 
Herodotus saepe est usus^; dein tragicorum aliorumque poetarum 
dictionivc hoc genus enuntiatorum permansit proprium. 


$ 109. Opiaiivi fines in carminibus epicis non late patent. Nam 
oratio obliqua — ut quaevis sententiae longiores et artificlose per- 
plexae — parum conveniebat vivido et simplici quo ars epica gavisa 
est generi narrandi. Suo nomine verba facientes homines et Olympios 
inducere solebat poeta, raro igitur usus optativo modum indicativum 
orationis rectae referenti, ut in versibus sequentibus aliisque: 

ἐρέεινε καὶ iüvee σῖίμα ριδέσϑαι, | ὅττε ῥά por... φέροιτο 4, 
προΐην πεύϑεσϑαι ἰόντασ, | o? τινεσ ἀνέρεσ εἶεν ὁ. 
εἰρώτα δὴ ἔπειτα, τίσ εἴγ καὶ πόϑεν ἔλϑ'οι,7, 
᾽μερμήριξε... ρέκαστα 
Εξιπέμεν. ὧσ ἔλϑ'ιοι καὶ ἵχοιτ᾽ εἰσ πατρίδα γαῖαν. 
κλήρουσ.. .᾽πάλλον ἑλόντεσ, 
ὁππότεροσ δὴ πρόσϑεν ἀφείη χάλκεον ἔγχοσ ἢ. 
μετέρειπε . . . πειρητίξων, 
ἤ μιν ἔτ᾽ ἐνδυκέωσ φιλέοι μεῖναί τε XeAeoot!. 

Rara in carminibus epicis et ea sunt enuntiata, in quibus optativus 
ex tempore historico verbi dubitandi vel verendi suspensus id valet quod 
modus subiwnctivus post tempus primarium, ex. gr.: 

διάνδιχα ᾿μερμήριξε | ἢ ὅ γε... 
τοὺσ μὲν ἀναστήσειε, ὃ δ᾽ Ἀτρεΐδην ἐναρίξοι, 
ἠὲ χόλον παύσειεν ἐρηῃτύσειέ τε ϑυμόνυ. 
ἔδειε γὰρ μὴ λαιμὸν ἀποτμάιξειε σιδήρωι ^. 
Imperativi vicem optativus saepius obiit, ex. gr.: 
ἧμέσ πέρ μιν ἀποτροπάωμεν ὀπίσσω 
αὐτόϑεν, && τισ ἔπειτα καὶ ἡμείων Ἀχιλῆϊ 
παρσταίῃ, δοίη δὲ κράτοσ μέγα, μηδέ τι ϑυμοῦ 
δευέσϑ'ω, ἵνα ρείδην xz£.?. 
4 B 469—471. Bimilis est indicativi vis in verbis ἦμοσ δ᾽ ἀστὴρ εἶσι xti. quo tempore 
slella venit cet. iP 226 et in similibus locutionibus, ubi alter modus altero in codicibus 


saepius est mutatus. ὦ Post relativum 1 216 al, post óo 1 182 al, post ἐπεί ze 
VIII 22, post μέχρι IV 119, post ἄχρι οὗ I 117, post io 9 III 81 al, post οὐ πρότερον ἢ 
I 199 al., post οὐ πρὶν ἤ I 19 al. c Non comicorum; vitiosa sunt Ar. Eq. 68, 698, 700 
Pac. 450 (recte l. a.). d Z 1117 8q.; Or. recta: τί φέρεαί μοι; e « 89 x 101; or. 
recta: zíveg ἀνέρεσ εἰσί; f o 423; or. recta: τίσ ἐσσι xal πόϑεν ἤλϑεσ; 9 ὦ 235 sqq.; 
Or. recta: ἦλϑον xal ἱκόμην. Δ Τ 816 sq.; or. recta: πότεροσ ἀφήσει; ; o 304; or. 
recta: εἴ ue φιλήσεισ μεῖναί τε κελεύσεισ. J «4 189 sqq.; or. recta: ἢ ἀναστήω xal... 


ἐναρίζω, ἢ... παύσω καὶ... ἐρητύσω, S 827. k X 34; or. recta: μὴ ἀποτμήξηι. ΤΙΣ 
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Vel in Penelopae his verbis: 
ἀλλά τι ὀτρηρῶσ 4ολίον χαλέσειξ γέροντα “, 
Non enim opíantis sunt haec, sed iwbentis. Quapropter non alter 
optativus est subordinatus, sed haec sunt addita: 
ὄφρα τάχιστα 
“Παέρτηι τάδε πάντα παρεζόμενοσ χαταλέξηι 
ut si regina dixisset: ἀλλά τισ Ζολίον καλεέτω. 


, 


Optativus futuri ἃ prisca poesi fuit alienus?, Posteriore demum 
aevo in usum orationis obliquae, quae rara in epicis carminibus fuit 
structura, haec verborum forma inventa est v. 


Praesenti tempore in rebus praeteritis enarrandis uti quoniam poe- 
licae est artis, praesertim artis epicae, res praeterlapsas veluti prae- 
sentes animis audientium obicientis, sequitur ut et opíativus particula 
xe ornatus, sive modus potentialis qui dicitur, a poetis usurpari potuerit 
ubi mentio fieret facinorum pridem peractorum 4; ex. gr.: 

ἔνϑ᾽ oU χε βρίζοντα ξίδοισ Ἡγαμέμνονα δῖον, 
ibi cunclabundum non cernas Agamemnonem *. Pergit autem poeta: 
ἵππουσ μὲν γὰρ ἔσσε xt. 
φαίης χε ζάκοτόν τέ τιν᾽ ἔμμεναι ἄφρονά v αὔτωσ, 
dixeris iratum. esse et. mentis vix compotem f. Additur: ἀλλ ὅτε δὴ κτέ. 
Τυδεΐδην οὔ χε γνοίῃσ ποτέροισι μετείη. 
Tydei filius wtris inters?t viz cognoscas?. Sequitur: ᾿ϑῦνξ γὰρ κχτέ. 

Cuiusmodi locis ^ vis optativi non ea est quam posteri tribuerunt 
praeterito indicativi: οὐκ ἂν εἶδεσ, ἔφησϑα ἄν, οὐκ ἂν ἔγνωσ, sed id interest 
quod inter dictionem vatis, cui vivere, moveri, nunc ipsum agi videntur 
quaecumque narrat, et dictionem pedestrem, humilem, vulgarem. Hac 
qui utitur, mente vult addi: si adfwisses. At poeta facinoribus, quae 
verbis refert, revera adesse sibi videtur et adesse vult eos qui aurem 
praebent; quapropter locis laudatis ita est locutus ut loqui faciebat 
eos quos verba habentes induxit, ex. gr. Nestorem: 

οὐδέ χ᾽ ἔτι Ἰνοίησ, μάλα περ σκοπιάζων, 
ὁπποτέρωϑεν Ἀχαιοὶ ὀρινόμενοι χλονέονται ?. 


a ὃ 735. Similia ε 34 o 24 ὦ 491 al.; Zeréiz praesertim persona sic est usurpata, sed 
et secunda, ex. gr. » 229 sq.: χαῖρέ τε xal μή uoi τι κακῶι νόωι ἀντιβολήσαισ, | ἀλλὰ σάου κτὲ. 
5 Vitioge .4 191 olim edebatur ἐναρίξοι codicibus invitis (corr. Spitzner); o 547 οὐδέ 


κε... ἀλύξοι 1. a. recte ἀλύξαι, ἃ 118. c Vetustius exemplum quam σχήσοι Pind. Pyth. 
IX 116 non extat. d A. Platt Journal of Philol. 1898, 81 sqq. e 4 223. f r 220. 
g E 85. À Ceteri loci sunt 7' 223 4 429,539 E 311, 388 M 59 Ν 127, 848 sq. 


O 697 P 70, 366, 899 ε 74 η 293 9 280 . 242 » 87 l. a. q 128 y 12. i Z 58 sq. 
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Ubi vero res praeterlapsas μέ praeterlapsas referebat, indicativo 
utebatur, ut ceteri homines; ex. gr.: 
καί νύ X ἔτι πλέονασ “υκίων ᾽χτάνε Óioc Ὀδυσσεύσ, 
εἰ μὴ ἄρ᾽ ὀξὺ ᾽νόησε μέγασ κορυϑαιόλοσ “Εκτωρα. 


Separatim tractandi sunt versus qui sequuntur: 
εἰ μέν τιό τὸν ὄνειρον Ἡχαιῶν ἄλλοσ ἐνίσπε, 
ψεῦδόσ χεν φαῖμεν καὶ νοσφιζοίμεϑια μᾶλλον ὁ, 
in quibus agnoscitur vis primitiva particulae εἶδ; nam parataxi haec 
verba coniuncta sunt, sic autem interpretanda: sumamus alium quem- 
piam illud somnium rettulisse : mendacia vocemus igitur οἱ neglegamus sive: 
vocabimus οἱ meglegemus. 
Eadem dicta sunto de his versibus: 
εἰ uiv γάρ τίσ μ᾽ ἄλλοσ ἐπιχϑονίων ἐχέλευε, ... 
ψεῦδόσ xev φαῖμεν καὶ νοσφιζοίμεϑια μᾶλλον 4, 
Alia est ratio sequentium verborum Telemachi: 
κεῖνον μὲν ἄριστον ἐποίησαν περὶ πάντων 
ἀνθρώπων" ἐπεὶ οὔ χε ϑανόντι περ ὧδ᾽ ἀχαχοίμην, 
εἰ μετὰ ροῖσ᾽ ἑἕτάροισ᾽ ἐδάμιη κτξ.6, 
nusquam comparuit paler: quem, si rite sepultum sciam, mom sic ut munc 
lugeam. Rei negationem hic non habet εἰ ἐδάμη, sed simpliciter ponitur 
res: si inter belli socios obiit. Persuasum tamen est iuveni alia omnia 
accidisse; quapropter modo indicativo usus ut in re certa, sic pergit: 
τῶι κέν pot τύμβον uiv ἐποίησαν Παναχαιοί zt&., 
quodsi ita obiisset, honorifice esset sepultus; at procellis est abreptus 
nullique exinde adspectus. Sibi igitur obloquitur haec dicens perturbatae 
mentis iuvenis: non inest eius verbis indicium dictionis vetustae a. 
recentiore discrepantis. 
Corrupti denique hi sunt versus: 
οὐ μὲν γὰρ φιλότητι ἐχεύϑανον. εἴ τισ ἴδοιτο /. 
οὔ κέν τίσ μιν ἐρυκάκοι ἀντιβολήσασ. 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ κοίτοιο καὶ ὕπνου μιμνήισκοιτο. 
5 uiv δέμνι᾽ ἄνωγεν ὑποστορέσαι πτξ. ἢ. 
Optativo in verbis supra allatis ἔνϑ᾽ οὔ xs είδοισ et similibus usur- 
pato illustrantur loci ei ubi particulis αἴϑε---εἴϑε vel o? yág— εἰ γάρ cum 
optativo coniunctis significatur votum quod ratum fieri nequit; ex. gr.: 


z E 679 8q.; similia Z 74 M 465 ει 130 (qui versus coll. 126, 127, 131, 135 aptus est 

ad rem illustrandam) » 206 al. ὦ B 80 sq. c 8 826 A!, d $2 220 &qq. 

e a 235 sqq. f L 453. Deest χε, vitio natum est χευϑάνειν, S0nO ε caret ἔδοιτο, 

molestus est optativus; leg. οὐ γάρ xsv φιλότητι ἐχύνθανον, εἴ F' ipióovro. σφ M 465, recte 

l. a. ἐρύκαχεν. ὦ v 188, recte 1. a. ᾽μιμνήισκοντο; Optativus actionis :zferaíae (I' 216 
P 733 al) hinc alienus. 
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ὦ γέρον, εἴϑ'᾽ ὡσ ϑυμὸσ ἐνὶ στήϑεσσι φίλοισι, 

ὧσ τοι γούναϑ᾽ ἕποιτο, Bí δέ τοι ἔμπεδοσ εἴη! 4 
αἴ γχὰρ...} ἡβῶιμ᾽ àc ὅτ᾽ κτὲ., 

s" óc ἡβάοιμι βίῃ τέ μοι ἔμπεδοσ εἴη" 

τῶι κε τάχ᾽ ἀντήσειε μάχησ κορυϑαιόλοσ “Ἑκτωρ ἦ. 

Cuiusmodi locis querentis, despondentis, desperantis foret indica- 
tivus: εἴϑ᾽ ἐγένετο, utinam fieret, — αὐ fieri nequit! Optativo vero utitur 
qui bono est animo et rem, quae si fleret gratissima foret, tam vividam 
sibi fingit ut si eventuram confidatc. Sic poeta latinus: o mihi praeter- 
itos referat (non: referret) si Iuppiter annos! 


III. De personarum suffixis. 
À. De suffixis activi. 


8. 110. Indicativus plusquamperfecti utebatur suffixis -se, τησϑα, -&s(V) ; 
ex. gr.: ἐρείδεα 4, ἐρείδησϑα 4, ἐρείδεε(ν).7. 

Suspieionem movent tertiae personae soni finales -εείν) in sonum 
-& vel -4 contracti, Qui sonus ubi in thesi ante vocalem invenitur cor- 
reptus, ad normam revocari facillime potest legendo -ε(ε), ex. gr.: 

& τόσα φάρμακ ἐρείδὲ ὅσα τρέφει εὐρεῖα χϑών ^. 

In arsi vero aut in versuum fine distrahi nequeunt ἤιδει (ρείδει) ἢ, 
ἐβεβλήκει(υ) 7, εἴστήκει(ν) £, ἀμφεβεβήκει !, ἐβεβούχει τι, ' δεδειπνήκειν ^. Aut igitur 
molesta priscis poetis non est visa haec contractio, aut aliud quid 
subest; qua de re infra aliquid addendum erit. 

Pro ἀνώγεα et ἀνώγει leg. ἔνωγον et ἄνωγε. 


Pluralis numeri persona tertia plusquamperfecti in epicis carminibus 
indicabatur suffixo -σαν, ut apud posteros, ex. gr. ἐτέϑνασαν, ἐδέδρεισαν, 
ἐρεροίκεσαν4. Hesiodus vero imperfecti sive aoristi secundi suffixo -ov 


& 4 818 sq.; similia 77 722 sq. ὁ H 132 sqq., 157 sq.; similia € 538 sqq. 

N 825 sqq. Σ 46£ sqq. . 528 sqq. c Sic Telemachus o 156 sqq. de re haud 
incredibili: a? γὰρ... κιχεὶσ Ὀδυσῆ᾽ ἐνὶ ροίκωι | ρείποιμ᾽ κτέ. d Z'11,elisum' ξείδε (a) Θ 866 
ὃ "745 » 840. e τ 93. Secunda persona non legitur nisi h. 1, et X 280 ἐκ Διὸσ ἠείδεισ 
(vel -δησ) τὸν ἐμὸν μόρον, ubi et sonus ;- molestus, $ 132, et articulus, 8 96; leg. ἐκ ϑεόφιν 
᾽ξείδησϑα ἐμὸν μόρον. f B 409, 832 4 880 P 402 Σ 404 v 29. 4 ἤιδη passim in 
codd. ὦ 4 "41. Item B 38 Y 466. i Versuum initio .4 70 Z 351 v 220, in fine 
versuum B 213 E 64, 326 N 355, 674 T 115 8 16, 108 . 189 5 433 τ 248 o 144. Pro 
ἠείδει ὁμώων οὐδ᾽ ἀμφιπόλων « 206 leg. ᾽ξείδεεν ἀμφιπόλων οὐδὲ ὁμώων, 8 132. j E 661 
X 412 y 258, 2*5. k P 1833 X 86 Ψ 691 o 344. | 6 68. m u 242. 
n o 399. o Pag. 230 g. p 8226. q -ἐσᾶν non nisi in hoe verbo, IN 102. 
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usus est in verbo ézégvxov^. Cui Homeri verba ἐμέμηκον ὁ et éméninyove 
tam sunt similia ut plusquamperfecti haec quoque fortasse dicenda sint. 
Ut tamen aoristo adscribantur suadent medii generis formae cognatae 
᾽πεπλήγετο. -yovro?, quae propter vocalem thematicam (e, o) ad plusquam- 
perfectum referri nequeunt. Nempe plusquamperfectum ab aoristo se- 
cundo —- ut tempus perfectum a praesenti — in lingua epica incerto 
intervallo fuit discretum *. Quapropter veri haud dissimile est, ibi ubi 
singularis numeri terminus -a(v) salvis numeris in -«e(v) dissolvi nequit //, 
poetam dixisse -s«(v)7, ex. gr. ἐβέβληκεν ^, 


S Il. Secundae personae singularis sufüxum primitivum -c: quod 
e recentioris aetatis dictione omnino evanuit, in epica forma £ecí: 
etiam extat integrum. 


Sufüxum -σϑὰ in dictione epica aliquanto maiores agebat partes 
quam postea. Nam non solum in formis ἔεσϑα sive ἦσϑα7, ροῖσϑα, 
ἐρείδησϑα ^, ipuoS9a! — Att. ἦσϑα, οἶσϑα, ἤιδησϑα, ἔφησϑα — est usur- 
patum, sed etiam in his indicativi, subiunctivi, optativi formis 7: 

indicativi praes. φῆσϑα ", τίϑησϑαο, δίδοισϑα;», sio9a7, fut. σχήσησϑα 7. 

subiunctivi praes. Bovisóqio9o5, διϑύνηισθϑαΐ, i9£lqi09av, εὔδηισϑαν, 
ἔχηισϑα», ἴηισϑα 7, σπένδηισϑα 7, aor. ἐλάσηισϑαξ, aor. II βάληισϑα ἃ, ρείπηι- 
σϑαῦ, πάϑηισϑα, πίηισϑα ἃ, τάμηισϑα5. 

optativi praes. κλαίοισϑαῖ, aor. II βάλοισϑα 8, προφύγοισϑα b. 

A formis ροῖσ-ϑαΐ et ἔεσ-ϑα haec conformatio initium cepisse vide- 
tur; ad harum exemplum coníicta esse ἔφη-σϑα et épeíóm-c9o, in quibus 
sonus c est adventicius, dein frequentius in epica dictione usurpatus 
esse terminus hic plenus atque sonorusij. 


$ 119. Prima persona numeri singularis in subiunctivo praesentis 
et aoristi II hic illic desinit in syllabas -ow:, ex. gr.: 
τάων ἥν X ἐϑέλωμι φίλην ποιήσομ᾽ ἄκοιτιν Ἐ, 

Item ἴωμεϊ, κτείνωμι m, τεύχωμι P, ἀγάγωμι, ρείπωμιῬ, ρίδωμι 4, τύχωμιτ. 


4 Hes. Theog. 152, 673 Oper. 149 Clip. 76. Congruit participii perfecti suffixum -o», 


$ 159. b . 489, 8 233. c 4 363 9 264, S 238. d M 162 al. e ὃ 157. 
f Pag.229 ;—. 4 Mekler Bildung des gr. Verbums, Dorpat 1887. À E 661 
XA 412. ; 8 802. j lbid. k Pag. 229 e. i 8 3064. γι Rarae sunt 
omnes excepto ἐϑέληισϑα, quod extat locis septendecim, 2 8 306*. o 8 1965. 
p 8 1968. g S 308. r H. Ger. 366, vHerwerden xev ἔχηισϑα. s I 99. 
4 & 121. u .A 554 al. v $ 445. i: T180. zr $308. jj 5591. 
z Ψ 844. & u 221. b r 250 2 224 y 878. c 42 551. d Z 260. 
e I' 252, codd. -ητε et -ηαι. f $2619. g O51. h xy 325. i Primitua 
Jotó-9a. j Bie Bopp, G.Meyer? 408; oblocutus est Curtius Verbum? I 52 sq. k 1397; 
item .4 549 (l. a. 9.23) q 348. 11 414, $ 308. m z 490. n O 70. 
050^ 717. p x 392. q 3 63; sed X 450 pro ἔδωμ᾽ ὅτιν᾽ ἔργα leg. εἰδω τίνα 
Ῥέργα, pag. 218 7. r E 279 H 243 y; 7. 
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Quae in codicibus vix.usquam integra sunt tradita; abierunt enim in 
ἐθέλοιμι, ἵκωμαι 4, τεύχοιμι, similia^, et fuit cum terminus -o in carminum 
epicorum editionibus prelo vulgatis nusquam comparerete, Aristarchi 
tamen4 et exemplarium vetustissimorum^ auctoritate haud destitutus. 


Multo pluribus carminum epicorum locis tertia subiunctivi persona 
desinit in -ηισι(ν) f, ex. gr.: 
ὅσ τε... | εὐδικίασ ἀνέχηισι, φέρηισι δὲ γαῖα μέλαινα 
πυροὺσ καὶ κριϑάσ, βρίϑηισι δὲ δένδοεα καρπῶιϑ. 
Item in flexione athematica: praes. £^, Lm), aor. δώηισι, 
παραφϑήηισι ἔ, μεϑέηισι ', perfecti * ἐρρέγηισι π, ὀρώρηισι ?. 
Propter contractionem improbanda sunt: φῆιϊσι», ἧισι 4, 9351617, φϑῆισι 5, 
Εαγῆισι (aor. pass.)/, δῶισιμ, leg. φησίν, ἥηι, ϑήηι, φϑάηι, ραγήηι, δώηι 
vel δώηισι. Item κιχήηι leg. pro κπίχηισι. 


S 118. Optativus aoristi in dictione epica iisdem suffixis utebatur 
quibus postea. Uno loco legitur σταέησαν pro σταῖεν ὕ, et -eisv pro -suav 
traditum est in versu sequenti: i 

ἐν πυρὶ κήαιεν καὶ ἐπὶ κτέρεα κτερίσαιεν 7, 
ubi poeta fortasse dixerat κήξειαν et κπτερίσειαν 8. 

Temere -σαῖν alicubi est propositum pro -sevb, temere -ow pro 
-0:9, Quas pluralis numeri formas ex -ceisv et -o:v decurtatas neque 
Homerus usurpavit neque ulli poetae videntur usurpasse d, licet recentis 
aevi dialecto Doricae propria fuerint παρέχοιν 9, moifowvf, ϑέλοιν 8, παρα- 
μένοιν h, &vriMéyowwi pro παρέχοιεν cet.). 


Optativi personae secunda et tertia numeri singularis plerisque locis 


& Hoc cum vitio metrico. ὦ τ 490 χτείναιμι plerique codd.; vitio contrario z 79 
ἕσσωμ: 1. a. pro ἕσσω μιν vel uev. c Terminum -ou:in editionibus dudum non comparentem 
revocavit Wolf auctore Hermanno de emend. rat. gramm. Graecae 263. d 9 28 1 397. 

e. 2.68 y 7. f Melius -ησι(). Ὁ * lll sq. À B 366 4 434 o 422 ὦ 202. 
i I 01, 8 308. Jj 4 324 M 2170. k K 346, eodd. -φϑαίη()σι. | N 234, 
l. 8. ueSix(Q)ot. m S 159. 2 Γ 888. ΟΝ 211, codd. -ρηται. p α 168. 
q O 359. r z 282, l. a. ϑείη. s 805. ὁ H. Ap. 23b. w ὃ 122. 
v 816 l. a. w Sie l. a. t Lu 122, 6 14972, ἢ P 138, σταῖεν vero $ 150!5. 
z $288. ἃ Ut τίσειαν ΑΙ 42. b d 611 Bekker ὅν τινα... γοῦνα σαώσαιν pro 
σάωσαν vel σαώσαι. ec v 388 ὅϑεν χε τοι ἄξιον ἄλφοιν Dindorf et Bekker Hom. Blàtter 
112, 219 pro igo. d Seenicos poetas iu przma pers. sug. nonnunquam -oi pro -otut 


dixisse fuere qui statuereut: ἐχφύγοιν Aesch. Sept. 719, ϑέλοιν Suppl. 429, τέμνοιν Suppl. 808, 
ἔδοιν Soph. Ai. 384, ναίοιν Eur. Troad. 225, λάβοιν Hel. 268 fr. 362, τρέφοιν fr. 895, ἁμάρτοιν 
Cratin. fr. 55, Nauck Aristoph. Byz. 5, Curtius Verbum? I 46, Kühner-Blass II 52. Qui 
commenticius videtur fuisse terminus, Naber Mnemos. 1881,99, Rutherford Phrynich. 451; 
Sed ad Homerum haec quaestio non pertinet. e Delph. 1686, 1697, 1698, 1708, al. 

f Ibid. 1689. g Ibid. 1708. h Ibid. 2163. i Ibid. 1694. j τ-οιαν 
jin ἀποτίνοιαν El. 1150. 
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desinunt in -&e«c et -s:ev, ut postea locuti sunt Athenienses, sed brevi 
oribus terminis -e:c et -e; utuntur haec verba: 

ὀρίναισ 7, ἐπακούσαισ P, ἀντιβολήσαισς, καρρᾶξαισ d. 

γηϑήσαις, ἀκούσαι, ἀείραι9, ἀμῦναι ἢ, ἐνείκαι ἴ, κάαι, σαώσαι t, ἀλύξαι], 

Quorum longe pleraque suspicionem non movent 7. 

Disyllabus autem tertiae personae terminus -es nonnumquam à 
poeta elisione est imminutus", ex. gr.: 

ἔλλαβε δεξιτερήν, μή πωσ δρείσει: ἐνὶ ϑυμῶιο. 

Cuiusmodi locis non sunt scribenda δρείσαι et similia; nam soni 
τε elisio nihil habet insoliti vel suspecti?, sonus -e: vero arsin in car- 
minibus epieis rarius obtinet ante vocalem?, in íAhesi autem -e: pro 
-εἰ (ε) scriptum ne ferri quidem potest. 


$ 114. Ubi vocalis thematica aberat, optativi suffixa -íqv, -ίησ, -im* 
usurpabantur, ut postea in dialecto Attica; non vero, ut in hac, etiam 
optativo praesentis verborum in -ἄω, -ío, -óc desinentium haec suffixa 
tribuebanturí, sed óo&oiu", φϑονέοιμιν, Ouogoovéo:G V, φιλέοι 1, Similia 
sunt dicta. 

Verbi εἶμε Ὁ  optativus ἰείη Stirpem ὦ sono e habet auctam:;; sed 
etiam thematicae flexionis, quae postea in hoc optativo regnavit, tradita 
est forma ἴοι 8. 

Optativi formae εἴην et εἴη essem, esset, quae nihil habent insoliti, 
olim ad eundi verbum hic illic sunt relataeb; quapropter imitator 
quidam epigramma sepulcrale^ clausit his verbis: εἴησ χῶρον ἐσ ἠλύσιον. 

Optativi formae óv/ et -δυῖμεν ἃ in plerisque codicibus carent littera :; 
linguae indoles tamen ferebat ut stirpis sonus v ante optativi sonum 
: correptus diphthongum vw. cum hoc sono efficeret, quemadmodum e 
stirpibus yvo, ora, 9x procreverunt optativi γνο-ίην, στα-ίην, ϑε- ίην. Sonum 
iota qui huius verbi optativo in carminibus epicis denegat, is etiam 
ὑόσ et μεμαῦα et similia scribito — Athenienses recentiores secutus 5, 

De medii optativis similibus dicetur infra f. 


4 «4 192, leg. -νηισ. ὦ Y 250, leg. -σηισ. c ó 547 » 229. d Hes. Oper. 666, 
693, pag. 1340. e 4 255. f H 129 T 81. g H 180. k M 884 
O 7136, 1. a. ἀλάλκοι. i X147. j Φ 8836, leg. κήηι. k y 281 ὃ 753, 1.a. d 611 
pro c&ocav, pag. 231 b. | g 547, 1l. 8. -ξηι. 7 Terminos -aiwg et -αἱ coniecturis e 
textu removebat Nauck Mél. Gr. R. IV 348. n Virgula in codicibus neglecta terminum 
-& (s) tempori futuro Saepe similem fecit. o $2 672; similia B 4 1 386 77 650 Y 102 
'! 1912404 8 248 «24 £329 ἢ. Ap. 152. p Pag. "76 d. q Pag.84 z. r 191. 

s Excipiantur £o. 8 302 et ἴοι 8 308. His formis similis est perfecíi optativus in -o 
desinens, $ 159. t Excipienda sunt φιλοίη ó 692 (spur.; verborum contextus optativum 
ne fert quidem) et φοροίη « 320. Eiusdem conformationis est σχοίησ Ξ 241 8 14955. 

u o 317. v à 381. w x 456. z o 305. ἢ 8 308. z T 209. 

S o6 21, to h. V. 142. b εἴην € 107 O 82, εἴη 9 189 ἐ 496. e Pueri 
Q. Sulpicii Maximi, Kaibel 618 a. d 8150??, e Pag. 87 7. f 8 120. 


8114—116] DE FLEXIONE VERBORUM OBSERVATIONES GENERALES. 238 


Homerum imitatus Theocritus usurpavit similem formam gv» vel 
potius φυέη “. 


& 115. Tertia persona numeri dualis utebatur praeteriti suffixo 
την. Non recte igitur habet syllaba finalis imperfectorum ᾿διώκετον b, 
ἐτεύχετονς, "Aegóccsrov?, Quorum primum probabiliter est correctum, 
secundum et tertium molesta sunt^. 

Pro medii forma simili ᾿ϑωρήσσεσϑον." leg. -σσέσϑην 9 aut -σσοντο ἦ. 


Secunda persona numeri dualis temporum historicorum extat in 
verbis "«éuerov?, '"AáferovJ, ἕπετον ^, ἠϑέλετον ἰ. Zenodotus scribebat -ruv ", 
recentioris aevi dictionem secutus ". 

Medii generis quae similis est forma ἵκεσϑον 9 debetur errori7. 


S 116. Tertia persona numeri pluralis imperfecti et aoristi in 
flexione athematica multis locis ornata est suffixo -σαν, ut postea, ex. 
gr.: ἔβησαν, ἔφασαν, ἐτίϑεσαν, ἔδυσαν 4. Sed non paucioribus desinit in -av, 
-&v, -uv, eX. gr. ἔβαν, ἔφαν, ἔτιϑεν, ἵεν, ἔδυν. In hymnis et apud Hesiodum 
leguntur etiam, quae similis sunt conformationis: ἔδιδον 7, ἔδον *, £yvov f, 
ἦν — ἦσαν ", et alibi extat ἀνέϑεν — ἀνέϑεσαν ". 

Eadem fuit ratio aoristi in -(9)gv desinentis; itaque in carminibus 
epicis dicta sunt ἐρέλιχϑεν v, ἔμιγεν τ, Kyso9ev?7, similia, sed et ἐρελίχϑησαν 5, 
ἐμίγησαν 8, ᾽τάρπησαν Ὁ, ἐτέρφϑησαν 5, ἐχάρησαν ἃ, ᾿ϑωρήχϑησαν 5, alia huius- 
modi. 

Ut aliae syllabae breves finales, sic et -ev, -&v, -ov, -vv arsin explere 
poterantí, ex. gr.: ὧσ ἄρ᾽ ἔφαν ἀπιόντεσ 8, ἔβαν imi 9iva 9oÀáocuc bh, ἀλλή- 
λοισιν ἔφυν ἐπαμοιβαδίσϊ. Thesis vero metricam hanc licentiam non fere- 


4 qr inscr. Cypr. 126, si recte lectum. In izdicativi forma insolita δείκνυ(ι) — δείχνῦσι 
Hes. Oper. 526 similis est contractio. ὦ K 364, leg. ᾿διώκαϑον, 8 151. c N 316, 
l. a. τετεύχετον. d Σ 588. e Friedlànder Philol. VI 669 et Ariston. 4, Curtius 
Verbum? I 76 sqq.; Hes. Oper. 197 sqq. in eodd. plerisque vitio contrario scriptum est 
xai τότε δὴ... | ἀϑανάτων μετὰ φῦλον ἴτην xr&, recte vero irov ibunt in lapide Kaibel Epigr. 1110. 

f H 218. 4 Simile vitium in l.a. 4 506. À Sic codd. multi. i Θ 448. 
j K 845. k A 116. | A 182. - Metro -τὴν et -zov aeque apta sunt 
l.l, Bed -zo» sincerum videtur ratione habita linguae Sanscriticae, in qua secundae per- 
sonae dualis suffxum fuit -/z5 (— Graecum -rzo»), tertiae vero -/üm (— Graecum -την). 


7 Elmsley ad Ar. Ach. 733 Eur. Med. 1041. o Θ 456. p Recte 1. ἃ. 
ἵχεσϑε cum hiatu concesso. q Pro ἔστασαν leg. ἕστασαν (plusqpf.) M 55 η 101, 
ἴστασαν (imperf.) M 56 y 182 σ 307. r H. Cer. 328, 438 Hes. Oper. 189. s Hes. 
Theog. 30 CIG. 1511. 1 H. Cer. 111 Pind. Pyth. IX 136, tab. Heracl. u Hes. 
Theog. 321, 825 et in dialecto Dorica (ex. gr. Ar. Lys. 1260). v Simonid. fr. 137 
Messen. 4637 Arg. 3262 al. 1 Z 109. z (91. ἢ) «Α δ al. z E 491 al. 

a 9 268. b £2 633 al. c 9 181. d P 111 al. e I' 840 al. 


f 8 19. δ « 413. h z 358. i ε 481. 
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bat, licet 3?* personae plur. terminus -«v II? a. C. saeculo in Doriensium 
sermone pedestri haud insolitus fuerit. Itaque in his verbis: 

roioí τοι, Μενέλαε, ᾿᾽μιάνϑην αἵματι μηροὶ 

εὐφυέεσ κνῆμαί τε ἰδὲ σφυρὰ κάλ᾽ ὑπένερϑε 
aut scribendum est ᾿μιαίνονϑθ᾽ (-vro)e, aut, Si ᾿᾽μιάνϑηεν est numeri dualis 
medii forma, e 'tu&v-c9uv nata? et cum ἄλτο, ὦρτο 4, similibus conferenda, 
nomina scribenda sunt μηρὼ εὐφυέε κνήμα τε. 

Errore contrario fuere qui dualis numeri formam ἐζέσϑην in ἕζεσϑεν 

mutarent /. 


Insoliti quid etiam his tertiae personae numeri pluralis formis 
inest: σταίησαν pro σταῖεν et κομείτων ^ pro xopusóvrov. 


Imperativum ἔστων multi inter recentiores dixerunt formam numeri 
dualis. Epicorum carminum locis duobus legitur, quorum altero spec- 
tantur duo praecones?, sed altero di in universum/, postea autem apud 
Athenienses ceterosque Graecos ἔστων ad plures saepe est relatum *, 
Quidni idem significaverit Homero? Nam imperativi verbi εἶναι tertia 
persona sive dualis numeri sive pluralis in carminibus epicis non nisi 
duobus his locis usurpata est /. 


Versui spurio 
ἔνϑα δὲ δένδρεα μακρὰ ᾿πεφύκει τηλεϑάοντα ὅ" 
tempus praeteritum parum convenit, quapropter Herodianus πεφύκασι 
scribi iubebat. Verum videtur πεφύκασιν ϑαλέϑοντα. Recentioris Iadis 
terminus -e:? coniectura in carmina vetusta non est invehendus. Nam 
in versu 
τιμὴν δὲ λελόγχασιν ἶσα ϑεοῖσιο 

traditum quidem videtur -ἄσιν, sed scribendum est λελόγχασ᾽ (), non vero 
πχασι pico, nam parum inter se sues priscum  rícoc et recens 
terminus -ἄσε. 


ἃ ἀπέσταν xol ἀπελύϑην inscr. Delph. 1919, τοίδε ἐστεφανώϑην Co. 3612, διελέγην Cret. 51687, 


51767, 5181?5, 51849. b 4 146 sq. c Etiam βρότωι μηροί τ᾽ ἐμίανϑεν recte haberet. 
d Sie Buttmann. e 8 15040. 48, f 9 "4 (spur.); requiritur ἕζοντο ei salvis 
numeris potest substitui, ἕζεσϑεν nihili est forma. g P "138, pag. 281 7. À Θ 109, 


l. a. -την. Dualis numeri a nonnullis habitum est (Kontos .4oy. Egu. I 66, Curtius Verbum" 
II 67), sed melius alii: ,οὐδέποτε δυϊκῶι προσταχτικῶι τρίτου προσώπου ἐχρήσατο Ouyooo" Anecd. 
Oxon. I 397. i .4 338. j «a 273. Ad solos Ditem et Proserpinam referebat Monro 
8 173, 1, ut 1 457, 569; quod vero videtur dissimile coll. H 76 5 393 sq. al. k Ex. 
gr. inser. Ion. 5291, 5161. | Sed ξ 393 pro αὐτὰρ ὕπερϑε | μάρτυροι ἀμφοτέροισι 
ϑεοί fortasse leg. αὐτὰρ ἐπέστων xrí, quo ducere videtur l.a. αὐτὰρ ὄπισϑεν. Frequentia vero 
ij» carminibus epicis sunt ἔστω et ἔστε. 7» y 114. Recte habet πεφύκει (vel potius -xee) 
e 63. 1 Herodianus e Xenophane affert perfecta μεμαϑήκασι et πεφήνᾶσι, ex Antimacho 
νενεύκἄσιν. Empedocles dixit γεγάᾶσι, λελόγχᾶσι, πεπήγᾶσιν, Nicander ἐσκλήκᾶσι, Nauck Mél. 
Gr. R. V 170, Curtius Verbum? II 186. ολ 9804. Quem versum ipsi poetae non deberi 
videtur effici e perfecto verbi λαγχάνειν ὃ 241* in poesi vetustiore non nisi h.l. usurpato. 
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B. De suffixis medii et passivi. 


S 117. Sigma suffixorum -ce: et -so servabatur post consonam, post 
vocalem in thematica flexione omittebatur, in athematica servabatur ^, 

Etiam e sequentibus tamen verbis sigma illud evanuit: ó/fqo:?, 
BéBiuor^, μέμνηαι 4, κατάκειαι ὁ, παρίσταοΐ, (P)udgveo?, φάο, ϑέοϊ, αἴδηου, 
ἔρηο ^, ᾿δαίνυ᾽ (ο)͵, ἔσσυο νι, ἄμπνυο". Quae inutilis varietas ipsis poetis 
non nisi partim deberi videtur. Nulia autem codicibus habenda est fides 
ubi finalis sonus -e:; vel -o post extrusum sigma cum vocali priore 
confluxit, ita ut recentioris aetatis formae poetae tribuerentur, ex. gr.: 
οὐ μέμνηι ὅτε T ἐκρέμω, et ipsis numeris invitis?: δαμνᾶι ἀϑανάτουσ 1, 
πειρᾶν ὥσ κε Τρῶεστ, ἀρῶ ἀϑανάτοισι s. Cuiusmodi soni perpaucis versibus 
exceptis non nisi in /íhesi et ante vocalem inveniuntur, unde efficitur 
a lingua epica non minus fuisse alienos quam dativi diphthongum 
finalem -e vel -e;*, et emicat lex cum indole linguae epicae aliunde 
cognita congruens: verborum termini -ξαι, -yot, -«o, -eo in Homeri dictione 
non contrahebantur, sed elisione poterant deminui". 

His igitur similibusque formis secundae personae numeri singulàris 
usi sunt prisci poetae: 

indicat. βούλεαι, ἐβούλεο, ὄψεαι, ἐλύσαο, -ixto, κεχολώσεαι, 

subiunct. νέμηαι, δαινύεαιτο, ρερύσσεαι, ἵκηαι, -βλήεαι 1, 

imperat. ἔρχεο, ἔγρεο, βήσεο, ϑέο, qo, 
vel eliso sono finali: 

indicat. μετατρέπε (αι) 2, πειράε᾽ (αι) 8, ηὔχε᾽ (ο) Ὁ, yvdGs (αι) &, ἐκτάσα᾽ (o) ἃ, 

μέμνησ᾽ (αι) 9, κεκλήσε (αι) f, 

subiunct. ἐντύνη (αι) 8, δαινύξε (αι) b, μνήσε (αι) ἷ, 

imperat. ἔρχε (ο)}, &AZ(o)k, κεῖσ᾽ (o) 1. 
Ipsa autem exemplaria vetusta exhibent formas elisas κεῖσ (oi) m, ἧσ᾽ (o1) D, 
ἔκλε᾽ (0)0, ἕπε (0) P, εὔχε᾽ (0)9, παύε᾽ (o)T, πείϑε᾽ (0)9, ψεύδε᾽ (0)t, ἵστασ᾽ (0), δαίνυσ᾽ (o)Y, 


4 ἧσο (pro ἧσ-σο dictum) $ 220? hine alienum. à à 100. c E 284 4 380 

N 251. d d» 442, -σαι Ψ' 648. e H. Merc. 254, -σαι T 319 al. Jo ussa: 
K 291; ἵστασο 4 814 P 179 X 85 y 238, forac (o) N 448 P 81 Y 197 Hes. Clip. 449, La 
Roche Textkritik 292. g O 475 Π 497 y 228. À n 168 σ 171. i A4 16 al. 
j 2 803 . 269 (?). k 4 611. l| L. a. Ὁ 68. m II 685 ι 447. 

» X 222, codd. ἄμπνυε, 8 150*». o O 18. p Pag. 82 4, ij. 21551997 

r Φ 459. $ c 176. 4 Ex. gr. ἐείσω I 645, recte l. a. s(cao. v Pag. 

66, 76 j. v Mnemos. 1886, 335—359. Verum perspexit Knight. w 9 248. zUESS8, 
codd. -βλήσεαι. 1) Elisae multo sunt rariores quam integrae, 1/6. z .4 160. 
a Φ 459. b r 430. c B 365. d o 198. e O 18 r 188 d» 396 

ω 115. T1138: g Z 38. h z 328. i 9 462. j Z 280 al. 
ΕΝ 294. ] d 184. m r 329. n O 92415. o Hoc corruptum, 

pag. 236 ;j. p K 146 sic Aristarchus, codd. Zzev. q 1 480 ὁ 752. r 1260 « 340. 
s X 235 πείϑεο papyrus et codd. nonnulli, more prisco ἐκ πλήρουσ exaratum (pag. 
16—'8), πείϑε alii, πείϑευ multi; o 541 πείϑε n, πείϑηι plerique. t 4404. u N 448 


P 31 Y 197 Hes. Clip. 449. v $2 63. 
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κεῖσ (ο) 4. Olim etiam μέμνησ᾽ (αι), non μέμνηε, in iis fuisse? videntur testari 
Theocriti Homerum imitantis haec verba: ἦ οὐ μέμνασ᾽ ὅχα κτξέ. σ, 
Verbis μυϑεῖαν et νεῖαι ὦ prisca forma μυϑέεαι et νέεαι est reddenda 6, 
elisae autem formae μυϑέε (αι) et πωλέε᾽ (αι) latent in traditis μύϑεαι et 
πώλεαιϑφ. Pro δίεσ ὦ legendum videtur ó/2 (o). Etiam ἀποαίρεοϊ, £xÀ& (0)7, aiósio, 
égeio" corrupta sunt, et secunda persona ió«. ubi ante consonas invenitur, 
recipienda est l.a. ἴδηισ ". Activi tertia persona, non secunda medii, est 
émejeqi", Solvi nisi vicinis verbis mutatis nequeunt γνώσεαι Ο, 0QGEv 7, 
£deíso 4, sUysv?, κέληι5 sive κέλεαι, φράζευ", ἄἅξευν, ἔρχευ το, εἴσηι 2, ἕλκηι ὕ, 
ἔσσεαι, ἀρήσηι 8, πειρᾶν b, ἀλόω e, ἔλπηι d, Acque, ὑπόϑευ ἴ, ἴσχευ 8, sed lenibus 
remediis pleraeque harum formarum in integrum possunt restitui. 


S 118. Primae personae numeri pluralis suffixum erat -μεϑα sive 
-μεσϑα. Quarum formarum quae est amplior, recentioris originis videtur 
esse et e rhythmo dactylico veluti procrevisseb, adiuvante analogia suffi- 
xorum -σϑα, -σϑε, -σϑαιΐ, Exempla sunt écóusc9o, καϑεζώμεσϑα Ἑ, δεδμά- 
μεσϑα}ὶ, ἐπισταίμεσϑα m, 

Terminum insolitum -us&ov habet hic versus: 

δεῦρό vvv, ἢ τρίποδοσ πιεριδώμεϑον ἠὲ λέβητοσπ, 
quem dualis numeri terminum habuere grammatici, quia de duobus 
ilic est sermo; sed non esse vetustum testatur syllaba δω- e óco- con- 
tracta invita dictione epica?, collata autem 1. a. περιδώμεϑα apparet 
legendum esse zegióoóus9'(o)P. In Sophoclis vero fabulis quae sunt tra- 
dita λελείμμεϑον et ὁρμώμεϑον 4 si ipsi huic poetae tragico debentur, inde 
effieitur eum vitiosum illud περιδώμεϑον in Iliade legisse et ad huius 
verbi exemplum finxisse novas formas numeri dualis in -us9ov desi- 
nentes, pervetustum igitur esse illud mendum. Sed vero multo est 
similius recentiorum hunc esse errorem, tragicum enim utrobique dixisse 


a Φ 184. ὦ O 18 Y 188 d» 396 ov 115. c Theocr. V 116; etiam Aristoph. 


Av. 1054 μέμνησ᾽ (αι). Herodianus id quod traditum est μέμνηι à verbo commenticio μέμνομαι 
repetebat. d 9 180 2 114 μ 141. e Pag. 67 /. 7 p 202. g à 811. 
À L. a. X 251, S 199. ; .4 2*5, leg. ἀποαίνυσο, 8 171. j Ὁ 202, leg. 
κλείε (αι), 8 183. k 42 503 ε 269, correctio incerta, 8 289. 1 A4 611, l. a. ἔρειο, 
leg. ἔρηο, S 145, 264. m .4 208 ΓΤ 168 4 206 N 449 O 32 i 94 o 76, 432. 
» σ 107. o B 861. p 4 264 T 189. qg P 142. r $2 290. 
s 42 484 x 887. t ὃ 812 ε 1974. w ὃ 895. v o 401. w ἃ 251 
o 22, 282 w 20, 254. cz π 818. jj c 10. z t 88 h. Merc. 34. a N 818. 
b $2390, 483. c e371. d £297. e x 526. f o 810. g 0328. 
h Apud Hesiodum -μεσϑα non nisi Theog. 648(?) Clip. 110. i G. Meyer? 8 468; 
Curtio -μεσϑα vetustius videbatur quam -μεϑα, Verbum? I 92 sqq. j 861. k Y 136 
a 372. ] E 878. m Ν 288. n à 485. o 8 122. p Vitium peperit 


alpha ix πλήρουσ perscriptum (pag. 76—78). Terminum -3«», quem Aeoles pro -3« aliquando 
usurpasse ait Apollonius Adverb. 604, erroris causam fuisse suspicabatur Ahrens; sed in 
dialecti Aeolicae monumentis litteratis illud -ϑὲν nunc quidem non comparet. q El. 950 
Philoct. 1079. 


be. . 
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id quod numeri admittunt: -μεϑαα, ut similibus locis et ipsum locutum 
esse constat et ceteros Graecos. 


$ 119. Tertiae personae numeri pluralis suffixa -νται et -vro subiuncta 
consonae vel longae vocali vel diphthongo fiebant -ere: et -oro^: 

1) indicat. praes. et impf. flexionis athematicae ^: ἥαται, ἤἥατο, κείαται, 
᾽κείατο, vel, prima syllaba correpta: ἕαται, fero?, κέαται, '"níaro/., post 
breves vero vocales: δύνανται 9, ᾿δύναντο ^, ᾽ρήγνυντο ,, 'xívvvroJ, similia. 

2) indicat. aor. IIi ^: ἐρρύατο!, -βλήατο 7. Analogiae debetur ἐφϑίατο " 
a stirpe brevi o9; ductum. 

3) indicat. perf. et plqpf.?: ἐρράδαται, ἐρράδατο, εἰρύαται, εἰρύατο, 
βεβλήαται, "BeBArjaro, al.; post breves vero vocales: κέχυνται» et λέλυνται 7. 
Analogiae studio debentur κεχλίαται et ἐληλάατ᾽ (0)*, quae suffixa -αται 
et -ero brevi sono subiuncta habent. 

Stirpes in consonam gutturalem vel labialem desinentes suffixis 
-he«ra: et -haro ornabantur/; ex. gr. ὀρέγω ": ógooéyarai", ὀρωρέχατο Ὁ vel 
τρέπω 1: -τετράφαται U, ᾽τετράφατο 7. 

4) optat.2: πευϑοίατο, ἑποίατο, ἐλασαίατο, δαινυίατο, al. 

Vulgati igitur erant termini -αται et -«ro in dictione epica, neque 
postea insoliti fuerunt^; attamen aliquando fuisse Homeri lectores qui 
potestatem horum suffixorum non satis haberent cognitam, testantur 
haec verba: 


1 


er » 


iv ἄγαλμα ϑεὰ κεχάροιτο ριδοῦσα 
in codicibus longe plurimis sic exarata: 


4 Elmsley ad Arist. Ach. 733, Nauck Mél. Gr. R. IV 69—71. ὅ Sic in nominum 
flexione terminus accusativi sing. erat -v sive -α et plur. -(»)s sive -ασ. c Diserepat 
ἧντο I' 158 (spur.). d ὃ 17. Postea haec correptio in dialecto Ionica late est grassata. 

e ὃ 2202. f S 169. Pro 'xeivro db 426 leg.'xeíaz (o), pro ϑύραι δ᾽ ἐπέκειντο φαειναί 
* 19 ϑύρη δ᾽ ἐπέχειτο φαεινή. 9g Ν 634 al. À N 552 al. ; N 718 Y 95. 

J 4 281, 332, 427. k Diserepant ξύμβληντο Z 27 $2709 x 108 (pro ξυμβλήτην q 15 
leg. ξυμβλήατο, nota s et pag. 449), ἔπληντο 4 449 al, ἔπληντο 9 16. 57. 755515055 

m ἃ 1505, n ὃ 1507. o Diserepant δεδάκρῦνται X 491 v 204, 363 (leg. 
δεδακρύαται), ᾿δέδμηντο δὲ λαόσ y 305 (recte l. a. ᾿δέδμητο), εἴρῦντο M 484, $ 162, ᾿ρέερῦντο 
Σ 69, 8 293, ᾽μέμνηντο P 9364. p E 141 al. q B 135 al. r I1 68 ὃ 608. 

$ ἢ 86, codd. ἐληλέατ᾽, ἐληλέδατ᾽, ἐρηρέδατ᾽. ti E secunda persona (τέτραφϑον, 
τέτραφϑε) in tertiam irrepsisse adspirationem coniecit J. Schmidt Kuhns Zschr. XXVIII 309; 
sed coll. τεύχω, ἐτέτυκον, τετεύχαται, ἐτετεύχατο (S 236*) ipsarum stirpium haec videtur fuisse 
varietas, cum praesertim aevo posthomerico otiam acfivi perfecta τέτροφα et πέπομφα adspi- 
ratione sint ornata, 8 1657. wu 8& 284. v Il 834. w A4 926. id 8 251. 

ἢ B 25, 62. Zz «X 189. a Vitiosa sunt μαχέοιντο 4 344 (leg. μαχέονται), 
lóowro P 681 (recte l. a. ἴδοιτο), ixieláSowr'(o) y 444 (leg. ἐκλελάϑητ᾽), ὕλην τε σεύαιντο Ἱ 198 
recte 1. a. ὕλη e σεύαιτο), εἰ πλέονέσ ol Emowro B 251 (recte 1. a. εἰ πλεόνεσσι μάχοιτο), Σ 816 
χατὰ δῶμα v£owro (recte 1. ἃ. δυσοίατ᾽ ἀγῶνα), 5 195 ἐπὶ ἔργα τράποιντο (recte l. a. émi ἔργον 
ἕποιεν).  Spurium esse versum, quem post 4 509 habet papyrus vetusta: [Τρῶεσ ὑπέρϑυμοι 
xal ἀπὸ χλυτὰ τεύχη ἕλοιντο, hinc efficitur, pag. 180 v. b 8120. e Ex. gr. τετρίφαται 
Herodot. II 93, ἐσεσάχατο VII 62 al, κατειλίχατο VII 76, ἐφϑάραται Thucyd. III 13, ἐτετάχατο 
IV 831, -oíazo Aesch. Pers. 451 Soph. Oed. Col. 44 Eur. Herc. 647 Ar. Pac. 209 al. 
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ἵν᾽ ἄγαλμα ϑεὰ κεχαροίατ᾽ ἰδοῦσασ. 
Non minus inepte erravit Zenodotus, si scripsit id quod ei tribuitur: 
Εξίσεται ἤ δὰ καὶ οἷοσ ἐπιστέαται πολεμίζειν ^ 
sive sciuntc de uno homine dictum 7; sed ἐπιστάετανι videtur scripsisse 2. 
Quamquam et ex Callimachi carminibus proferuntur vitia similia: Zfeuzvià&c 
ἔνϑεν δειδέχαταί μιν et: παρείατο κούρη. 


S 120. Optativus stirpium vocali ὁ vel v terminatarum olim desinebat 
in -uav^, -víuuv, cet.. Apud Homerum inveniuntur praesentis formae 
δαινυῖτο et dowwvíaroJ, &vvito^, aoristi φϑίμην et o9iro?, perfecti λελυῖτο 7. 
In tradito autem textu e diphthongo vw. simplex vocalis v est facta: 
δαίνυτο, δαινύατο, &v)ro, λέλυτο, Sed iota cur non sit omittendum supra 
dictum est 7, 

Post Homeri aevum huiusmodi optativi aut circumlocutione vitati 
sunt: λελυμένοσ εἴη al., aut thematicae flexioni assimulati: δαινύοιτο al.; 
verbi εἴων. autem optativus inde ab ipsa Homeri aetate in flexionem 
thematicam transiit 9. 

Subiunctivum similem δαίνυται fuit qui Homero perperam tribueret 7. 


IV. De vocali thematica. 


$ 121. Athematicae flexionis dominium in lingua Graeca sensim 
decrevit; in epica igitur poesi vocalis thematica aberat a multis ver- 
borum formis, quibus postea est addita. De optativo eiusmodi quid supra 
est observatum 7, et infra similia observabuntur de 2nd?cativo praesentis 7, 
aoristi IIi s, perfecti *. 


δ᾽ 122. Subiunctivo flexionis athematicae in epica dictione non longae 
vocales ἡ et o, quibus recentior aetas est usa, sed breves e et o tri 


& y 438, pag. 139 4. ὁ I1243. c Non Homerica sed bene Graeca verbi figura 
fuit ἐπιστέαται, üt δυνέαται (— δύνανται) et similia apud Herodotum, κιρνέαται inscr. Miles. 5495; 
in quibus suffixi -vre« 80nus » post Órevem vocalem in « abiit. d Contrario errore 
Pindaro Pyth. IX 32 o) κεχείμανται φρένεσ, Euripidi Hipp. 1255 xéxgavta« ξυμφοραί tributum 
est in codicibus; poetae scripserant φρένασ (acc. partis) et ξυμφορά. e Vulgo ἐπίστηται, 
pag. 239 A. f Steph. Byz. s. v. Ζειπνιάσ. 4 Anecd. Ox. I 378. ὦ Ex -ιίμην. 

i De activi optativis similibus 8. 114. 23 8 205. k S 292**. Apud Hippo- 
nactem est similis optativus ῥηγνυῖτο. 7 8 15027 m c 288, 8 150?*. n Pag. 81 À, 
232 e. 0 ἴοι Sive ἐείη, pag. 232 z, a. p Ahrens O 99 εἴ «c ἔτι νῦν δαίνῦται ἐΐφρων 
pro: εἴ πέρ τισ ἔτι νῦν δαίνυται εὔφρων (-vvz! &powv), sed indicativus optime habet, confluere 
autem non poterant soni -ve- subiunctivi, cuius 2* persona erat δαινύεαι (pag. 239 e). 

4 8 114 et 120. r 8 145. s 8 150. t & 160. 
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butae sunt; activi igitur termini erant -srov, -ομὲν, -sre, medii -ouet, 8c, 
-εται, -ὀμεί(σ)ϑα 7. In Homeri lingua sic flexa sunt praesens verborum 
in -μι, aoristus II vocali thematica carens, perfectum activi, aoristus 
sigmaticus activi et medii. 


1) Praesens verborum in -. 


ἴομεν, ὄφρα xs 9üccov ἐγείρομεν ὀξὺν "Agna. 
ὄφρα κεν "Exroo | χείετ᾽ ἐνὶ κλισίμπισιν ἀκηδήσ“. 
ἀλλ᾿ ἄγε δή τινα μάντιν ἐρήομεν ἢ ἱερῆα 4, 
ὅτε κεν... [ δαινύεαι παρὰ ofi τ᾽ ἀλόχωι καὶ σοῖσι τέκεσσι 6. 
Recte traditum est gr: 7), sed formarum δύνηαι 9 et ἐπίστηται ^ longus 
sonus a dictioni epicae parum congruit?, Non subiunctivi sed indicativi 
sunt fóvvvvroi) et ῥήγνυνται ἐξ, in Hipponactis autem verbis ἐμοὶ μὲν οὐκ 
ἔδωκασ... 1 .... à6 μή μοι χίμετλα ῥήγνυται optativum ῥηγνυῖτο postulat 
syntaxis/. 
A thematicae flexionis subiunctivo breves vocales s et o alienae 
erant; non recte igitur traditi sunt versus qui sequuntur: 
ai κεν... | βούλεται ἀντιάσασ ἥμιν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι, leg. βούλητ᾽ (αι) ". 
c δ᾽ ὅτ᾽ 
τῶι καί κέ τισ εὔχεται ἀνήρ, recte l. ἃ. καί τέ τισο. 


ἂν ἔν τε κύνεσσι.... στρέφεται, leg. ὅτ᾽ ἔναντα. 


ὧσ ἂν ἐπισμυγερῶσ ναυτίλλεται, recte 1], a. ναυτίλεται. 
ὧσ δ᾽ ὅτε καρχαρόδοντε δύω κύνε, ρειδότε ϑήρησ, | ἢ κεμάδ᾽ ἠὲ λαγωὸν 
ἐπείγετον ἐμμενὲσ αἰεὶ | χῶρον ἀν᾽ ὑλήεντα, ὃ δὲ προϑέηισι μεμηκώσ, 1. a. 


ὑλήενθϑ᾽ ὃ δέ τε ex ὑλήεντα ὃ δὲ nata, leg. 0 τε, novum enim enuntiatum 
a relativo hoc pronomine incipit. Indicativi igitur est ἐπείγετον 1. 
Coniectura, quae ad hunc versum: ὄφρα σπείσαντεσ κατακείομεν οἴκαδ᾽ 
ἰόντεσ proposita est, κείωμεν roíxoó , duriores fiunt numeri, subiunctivus 
autem huius verbi quoniam alibi non extat, satius est textum traditum 
non sollicitare, athematicae igitur flexionis habere formam -κείομεν 7. 
In verbis: ἄνδρε δύω περὶ τῶνδε κελεύομεν... πεπληγέμεν᾽ aptus est 
indicativus, itaque non est causa ob quam κελεύομεν subiunctivi habeatur 


4& Ahrens Conj. auf μὲ 8, Curtius Verbum? II 70 sqq. b B 440; item alibi Zouev, 
8 308. c $2 553 sq.; item alibi xeíeze: sive χέεται (8 17), codd. χεῖται vel χῆται, 8 169. 
d .4 62, $145. e $213, item τ 328; codd. δαινύηι vitiose, pag. 238 p. f 83006. 
g S 3053. ὦ 8 1965. i In titulis Doricis et Arcadicis leguntur huiuscemodi 
subiunetivi πρίαται, νύναται (— δύνηται), δέατοι (ἃ verbo δέαμαι 8 3052), ἄτανται (— ἀνύωνται), 
ἐπισυνίστατοι (Ξ-ΞΞ: -ται), πέπᾶται, ἐστετέχκνωται. 7 ὦ 89 ὅτε κεν...  ξζώννυνταί τε νέοι zal 
ἐπεντύνονται ἄεϑλα, ubi xsv errori debetur. k Hes. Clip. 377. | Hippon. fr. 19, 8 120. 
m .A 66 8q.; an ἀντιάσασ ἧμιν βούλητ᾽ ὃ 2n M 41. ͵Ξ 484. p 9672. Simile 
vitium est Ar. Thesm. 590 ἀφηῦσεν αὐτὸν xai ἀπέτιλλ᾽ ... xol ... ἐσκεύασεν pro ἀπέτιλ. 
qg Καὶ 360 sqq.; etiam JV 64 o 519 subiunctivus indicativo eet adiunctus pronomine 

ὅ τε. 7γ0σ 419, 8 169. 
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forma vitiosa^. Neque molestus est hic versus: καί μοι δὸσ τὴν χεῖρ᾽, 
ὀλοφύρομαι, Sive aoristi ὠλοφυράμην Ssubiunctivus habetur ὀλοφύρομαι — 
ut defleam, sive — quod verum videtur — praesentis indicativus, obsecro ^. 

Vocalem ἡ ante vocalem correptam habent subiunctivi μίσγεαι et 
κατίσχεαι pro -ηαῖ dictic. Apud Hesiodum pro ἀλιταένεται leg. ἀλιταίνητ᾽ 4 et 
pro verbis incompositis εὖτ᾽ ἂν ἐπ᾽ ἐμπορίην τρέψασ (vel -ηισ) ἀεσίφρονα 
ϑυμόν, | βούλεαι δὲ χρέα τε προφυγεῖν καὶ ἀτερπέα λιμόν (vel λιμὸν ἀτερπῆ) 


leg. εἰ δέ x ἐπὶ ἐ. τρέψασ à. ϑ. | βούληαι χρῆόσ τε φυγεῖν x. à. À.*. 


2) Aoristus II vocali thematica carens. 


Exempla: 
pícroom δ᾽ Ἡτρεΐδην Ἡγαμέμνονα ϑήομιεν ἄμφω f. 
ὁππότ᾽ ἀνὴρ περὶ ροῖσι μαχειόμενοσ κτεάτεσσι | βλήεται. 
αὐτὰρ ἐπεί w' ἢ δουρὶ τυπεὶσ ἢ βλήμενοσ ἰῶι | εἰσ ἵππουσ ἄλεται ^. 
εἰσ 0 κεν ἢ... [ἢ αὐτοὶ παρὰ νηυσὶ δοιμνΐετε ποντοπόροισι. 

Sic conformati sunt generis activi subiunctivi: -στήετον,), -βάομεν F, 
στήομεν ἰ, Q4ousv", κιχήομεν ἢ, yvoousv?, δώομεν }, generis medii: -ϑήομαι 2, 
-βλήεαιτ, ὀνήεαιδ, -ϑήεαιΐ, φϑίεαι τ, βλήεται τ, φϑίεται », ἄλεται τ, φϑιόμεσϑα U, 
-δωόμεϑ᾽ (α)Ξ, generis passivi?: δαμήετεν, νεμεσσηϑήομεν 5, τραπήομεν d. 

Stirpis sonus finalis & vel ἡ in exemplaribus manu scriptis passim 
male indicatus est signis εἰς ex. gr.: βείω 5, Oousíof, στείηι 8, μιγείηισ b, 
τραπείομεν!. Quam diphthongum in secunda tertiaque personis gignere 
facile poterat error is, in quem librarii numquam non proclives erant, 
ut huiuscemodi subiunctivos pro opíativis haberentj. Sed longe pleraque 
huiusmodi vitia in textum intulerunt qui priscae litteraturae signa 
mutarunt in recentiora, verbum περιστεοσι ex. gr. male interpretati περι- 
στείωσι Ἐ. Putabant videlicet vocalem e, quam e recentioris Iadis forma 
στέωσι norant, ab epicis poetis metri causa productam esse, signis & 
igitur indicandam!. Recte vero traditum est φήηιτα, et vitiosa illa 
Aristarchus corrigebat scribendo στήωσι, ϑήηισπ, σαπήηι, φανήηι P, item 


a 9 659, 802. b 3 "75, pag. 224m. c B 232 sq., 8 17. Ne elisa diphthongo 
finali proferantur μίέσγη (αι) €t χατίσχη (αι) dehortantur numeri. d Hes. Oper. 330. 
e Ibid. 646 &q. f Ψ 486. 9 o 411 sq. ὦ .4 191 sq. i; HH 7l sq. 

j c 188, 85 pers. dualis. k K 91 t 262 x 884. 1 O 297. m .A 148 

ip 2414, 486 » 364 q 204. n Φ 128. o z 904. p H 299, 351 z 184. 
ἘΣΎ X EET oz 017: r Y 885, codd. -βλήσεαι s Z 260, codd. ὀνήσεαι. 

t ὃ 168, codd. -ϑήσεαι. u 8368, codd. φϑείησ vel φϑίη(ι)σ. v 5 204 (-βλήεϑ᾽, 

codd. -βληται vel -Bàgro) o 412. ὍΣ S179. zr 4 192, 207. Sed ἄληται d» 536. 
95.81. z iP 485, codd. -δώμεϑον vel -δώμεϑα, 8118. a De aoristo passivi $ 142. 

b H 72. c £2 58, codd. νεμεσσηϑέωμεν, pag. 80 £. d 71141,2314 9 292, $ 250. 

Glz 19: f a 54. g E 598. h ε 378. i Nota d. j L.a. I 416 

P 631 Q9 417, 531, 688, Eustath. 653,42 (ad Z 432) al, La Roche Textkritik 405 sqq.; 
simili errore bis εἴης pro εἴη est scriptum in lapide Ion. 5634. k P 95. ! Pag. 32 ἢ, 


Herodianus apud Curtium Verbum21I71. m42128 v 276. nz482. o TT27. ΡΟ δὲ 


^U 9nd 
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ἔκμα et τεϑνηώσ pro traditis £xe et τεϑνειώσα. Qua in re eum parum 
sibi constitisse non efficitur ex scholio codicis A: ,ϑείομεν)] ἡ διπλῆ ὅτι 
συνέσταλκεν ἀντὶ τοῦ ϑείωμεν᾽᾽ ^, ubi non de prima syllaba sed de sono o 
agitur; in alio autem scholio, ,δαμασϑῆισ] Moíoragyoo δαμείησ᾽᾽, vitiose 
Scriptum est δαμείησ pro δαμήηισο, 

Olim fuere qui ante terminos -o, -ouev, -ωσι diphthongum εἰ iube. 
rent scribi, ante -«6, τ-ηι, -srov, -ere vero vocalem ἡ, sic igitur in 
Homeri lingua huiusmodi aoristos flexos esse arbitrati: 

Bsío, βήηισ, βήηι, βήετον, βείομεν, βήετε, βείωσι. 
δαμείω, δαμήηισ, δαμήηι, δαμήετον, δαμείομεν, δαμήετε, δαμείωσι ὁ. 

Cuiusmodi errores laete pullulasse testantur ἀκαχείατο, εἴαται et -το, 
ἔκεια, ἐρείομεν, ἔθειο, χέρεια, γρείων, χρεῖοσ, χρειώ, sic, δείουσ, σπείουσ, 
ἀκλειῶσ, ἐὐρρεῖοσ, alia in codicibus vitiose scripta pro ἀκαχήατο, ἥαται et 
-r0, ἔκμπα, ἐρήομεν, tomo, χέρηα, χρήων, χρῆοσ, χρηώ, foc, δρέεοσ, σπέεοσ, 
ἀκλεέωσ, ἐυρρεέοσ f. 

Longa stirpis vocalis in huiusmodi formis corripi poterat, quippe 
quae vocali esset praemissa?. Qua libertate usi poetae epici nonnunquam 
dixerunt στάομεν ἦ, xráousvi, GousvJ, ϑέομεν ἔ, ἀφέηι!, &víqim, μεϑέηισι, 
ϑερέω ?; μιγέωσι», fortasse et πτάεται 4. 

Sed sono "vicino absorpía vocalis *, ἢ, ὦ a prisca dictione 


discrepat : 
(«) -B&ir, ἀναστῆι", gORuciv!, -Bürov", φϑέωμεν", βῶσιν v, p9£ociz. 
(η) JU, 95:7, -GOusv?, -ὥμεϑαῦ, δαῶμεν ὃ. ξυμβλῆταια, ψανῆι e, 
&uso9i,.0Í, ἰανϑῆισξ, χολωϑῆισ, ἀασϑῆιϊ, ἐπαλεϑῆι), ἰανϑῆιξ, 


4 ἔκηα à 14 v 26, 8. 1683, τεϑνηώσ Ζ 71 α!., 816012. Scholio X 481 ,,βείομαι] Ἡρίσταρχοσ 

βήομαι᾽ satius est non uti, quoniam sonus ἡ ab illa stirpe alienus fuit, 8 194. b Ψ 244, 

c I' 436. d Epimer. Hom. 202,19. Cui opinioni salutem debuit subiunctivus 

ἀνήηι B 84. e Eine vóllig willkürliche phonetische Theorie", Curtius Verbum? II 75 sqq.; 

subiunetivo vocalem iota vindicare et sic formas traditas partim certe defendere conabantur 

Ahrens, Naber Quaest. Hom. 81, vChrist Proleg. Il. 106, 148 sq. f Pag. 6" sq. 

σ 8 11. À 4 348 X 231, 8 15055, codd. στέωμεν Vel στέομεν. ? y 2106, 8. 1δ05, 

codd. xzéousv vel χτέομεν. 7 T 402, 8 1921, codd. ἕωμεν. Fk w 4865. ὦ H $90. 

m c 265, codd. ἀνέσει. n N3234,pag.2317. ^ 09328. p B475. — q0110, 

8 150, codd. πετῆται. r 8 358 Hes. Oper. 740; requiritur -βήηι, ut I 601 7 94. 

$ 9 334; requiritur -στήηι, ut E 598, στήηισ P 80. t Ψ 805, recte l. a. φϑήηι, pag. 2831. 

w ww 92, leg. ἐπιβήηι. v z 388 sq. ἀλλὰ φϑέωμεν.... | -.. βίοτον δ᾽... ἔχωμεν, leg. 

ἀλλ εἰ φϑαῖμεν... Ἰ... βίοτόν κ᾽ ἔχοιμεν, Optativus poscitur contextu, nam sequitur: οἰκία 

δ᾽ αὗτε.... δοῖμεν. w ξ 80 ἀλλοτρίησ βῶσιν, leg. βήωσ᾽ ἀλλοτρίησ. z o 437 μὴ φϑέωσι 

περαιωϑέντεσ ἐκεῖνοι. Spurius? Etiam ἐκεῖνοι pro χεῖνοι novicium, pag. 213 f. 7j O 359,]1eg. 3ine, 

ut B 34 P 631 e 71, pag. 2317. 2 π 282, leg. ϑήηι, ut x 301 o 51, pag. 2317. 

ἃ K 449 ἀπολύσομεν ἠὲ μεϑῶμεν, leg. ἀπολύσω τ᾽ ἠδὲ us95o? H. VI 22 ἀφῶμεν. 

b Ν 381 συνώμεϑα ποντοπόροισι, leg. συνηόμεϑ᾽ ὠκυπόροισι c B 299,1eg. εέδωμεν. 

d x 204, leg. ξυμβλήεϑ᾽ (-ται), pag. 240 v. e I 707 Hes. Oper. 508. f X 58 

δὲ.  ἀμερϑῆισ, leg. γε... &uspS eio? g T 174, leg. χαρήηισϊ h 1 88, leg. χόλωσαιϊ 
i Hes. Oper. 283, codd. ἀάσϑη. j o 401, spurius? k xy 59. 

Van Leeuwen, Enchiridium. 16 
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πειρηϑῆτον α, πιστωϑῆτον ὁ, πειρηϑῶμεν 2, νεμεσσηϑέωμεν 4, δια- 
xowS9ijrs*. Simili vitio laborat κίχηισι f. 

(o) δῶσ, OGic^, γνῶισϊ, δῶισι.), yvài, yvàvov!, δῶμεν τι, γνῶμεν ", 
περιδώμεϑον, δῶσι», γνῶσιν 7. 


3) Perfectum activi. 
ἐξαύδα, μὴ κεῦϑε νόωι, ἵνα ξείδομεν ἄμφω. 
ὄφρα μιγέντε | εὐνῖι καὶ φιλότητι πεποίϑομεν ἀλλήλοιιν 5. 
Medii forma simili προσαρήρεται fortasse usus est Hesiodus. Cor- 
rupta sunt usuvogus9e", ὀρώρηται et ὀρώρεται ". 


4) Subiunctivus aoristi sigmactici. 


Àb hoc quoque vocalis thematica aberat; nam ἔλυσμ more solito 
in ἔλυσα abiit, dein vocalis e soni gw vicaria ceteras personas activi et 
totum genus medium invasit". Breves igitur vocales e et o subiunctivo 
aoristi sigmatici erant propriae, ex. gr.: 

αὐτοὶ δ᾽ ἀγρόμενοι χυκλήσομεν ἐνθάδε νεκροὺσ 

βουσὶ καὶ ἡμιόνοισιν' ἀτὰρ καταχκήομεν αὖϑι. 

τύμβον δ᾽ ἀμφὶ πυρὴν ἕνα χεύομεν ἐξαγαγόντεσ 

ἄκριτον ἐκ πεδίου" ποτὶ δ᾽ αὐτὸν δείμομεν ὦκα 

πύργουσ ὑψηλούσ, εἶλαρ νηῶν τε καὶ αὐτῶν, 

ἐν δ᾽ αὐτοῖσι πύλασ ποιήσομεν εὖ ἀραρυίασ, 

ὄφρα δι᾽ αὐτάων ἱππηλασίη 0000 imc 

ἔχτοσϑεν δὲ βαϑεῖαν ὀρύξομεν ἐγγύϑι τάφρον 7. 

μὴ νῦν μοι νεμεσήσετ᾽, Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντεσῦ. 

νῦν δ᾽ ἄγε νῆα μέλαιναν ἐρύσσομεν εἰσ ἅλα δῖαν, 

iv δ᾽ ἐρέτασ ἐπιτηδὲσ ἀγείρομεν, cio δ᾽ ἑκατόμβην 
ϑήομεν, ἂν δ᾽ αὐτὴν Χρυσηΐδα καλλιπάρηιον | βήσομεν,... 
ὄφρ᾽ ἧμιν ρεκάρεργον ἱλάσσεαι ἱερὰ Qé&ac ^. 

ὁππότε χ ἡβάσηι καὶ pfc ἱμείρεται αἴησ ἃ. 

ἑκατόμβην | ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν, ὄφρ᾽ ἱλασόμεσϑ'ια ρμάνακτα b. 

& K 444 leg. πειρήσητον aut -σησϑον. ὁ q« 218, spurius? nota /. c X 381 
9 100, leg. πειρήσωμεν, ut l. a. 9 100. d $2 58, leg. -ϑήομεν verbis aliter dispositis, 
pag. 80 /. e o 532. f & 129, leg. κιχήηι, 8 112 et 14972, 9 ι 9356 ἵνα τοι δῶ 
leg. δώω, pag. 224 p, v 296 καὶ ἐγὼ δῶ ξείνιον leg. δώω ξεινήϊον. À H 9" δῶισ; ἐπεὶ οὔ τι 
leg. δώηισ; οὔ τι. i y 818 ὄφρα γνῶισ, leg. ὧσ γνώηισῦ 7 -4 129 δῶισι πόλιν Τροίην 
leg. δώηισι To, a 379 8 144 αἵ κέ ποϑι Ζεὺσ δῶισι leg. αἴ xs Ζεὺσ δώηισι, 9 318 ἀποόῶισιν 
leg. ἀποδώηι, 8 112. Extat δώηι Ζ 527 al. οὗ in inscriptionibus Delphicis. k 4411 I1 278 
γνῶι δὲ xal leg. γνώηι δ᾽, ut $2 688. | o 218, spuriusg? nota 7. m «9b8" 9 389 »13. 

4 X 882; γνώομεν est z 804. 0 Ψ 485, leg. -δωόμεϑ᾽, 8 118. p IL 66. 

q Z 281 γνῶσιν ὅτι, 168. γνώωσ᾽ 8. r .A4 808, item alibi ρεέδομεν et residere, ὃ 1607. 

$& x 985, 8 1605. ti Hes. Oper. 4831, l. a. -σεται, 8 135?. vu 5 168, leg. 
uvadusSa? v 8 2844. τ Eandem originem habuit alpha perfecti. cz H 882 8qq. 

7 O 115. 2 .4 141 sqq. & a 41. b .4 444, prima persona plur. medii 


etiam Χ 50 z 238 sq.; formae in -ouev, -ere, -ομαι, -βαι, -ὅται, -ὀμεσϑα desinentes crebriores 
sunt quam quae cunctae hic indicentur. 
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Cuiusmodi subiunctivi ab indicativo futuri non differunt, exceptis 
iis quorum stirps in consonam /iquidam desinit"; subiunctivi autem 
fines quoniam Homeri aetate aliquanto latius quam postea in lingua 
Graeca patebant, ita ut subiunctivus particula κείν) ornatus in enuntiatis 
primariis id fere quod futurum valeret?, grammatici putarunt indicativum 
futuri in dictione epica particulae κείν) sive ἄν sociari potuisse. Itaque 
in verbis ἤ κέν uiv ἐρύσσεαι ἤ κεν ἐάσεισ 5 et similibus vocula xe dicebatur 
περισσὴ eSSe, in recentiore enim lingua vero futuro erat locus: εἶτε 
σώσεισ αὐτὸν εἴτε ἐάσεισ. Sed particula xe sive ἄν tempori futuro adiungi 
neque in epica dictione potuit? neque postea*. Cuiusmodi in tradito 
textu non nisi pauca sunt vitia /. 

Vitiosa autem non est particula xe verbo in -covco: vel in -σει(σ) 
desinenti adiuncta2; de qua iunctura iam est dicendum. Nam tradito 
textui si fldes est habenda, flexionis athematicae in lingua epica hi 
erant termini subiunctivi: 

-Q, -QqLG, -TL, -ETOV, -OM&V, -ETE, -O00L. 
τομαι, -8&L, -£rot, -ησϑον, -ομεϑα, -ησϑε, -ovrat. 

Quorum terminorum primus non habet quod sit notabile, in ceteris 
vero signum ἢ vel o ibi tantum apparet ubi vocalem, etiamsi brevis 
esset natura, producturi tamen erant submissi soni vr — nam -oc: ex 
τῶντε est natum — vel c9 vel ; Quis igitur praestat sonos ἡ et o ex 
ipsius poetae ore esse acceptos? Olim -ηι(σ) et -ει(σ), -ησϑον et -sc9ov, 
τωνται et -ovre: iisdem litteris depingebantur: facile igitur in Iliadis 
Odysseaeque exemplaria recentiore litteratura perscripta eae verborum 
figurae, quibus posteri utebantur, irrepere potuerunt errore describentium. 
Potuerunt? Immo fieri vix poterat quin irreperent in eos versus quorum 
numeris non arcerentur. lis vero locis, ubi aoristo sigmatico adiuncta 
est particula xs (ἄν), in codicibus constanter scriptum est id quod poscit 
analogia, ex. gr.: οἵ κέ us τιμήσουσι, & τίσ xs ρερύσσεται ἠδὲ σαώσειΐϊ, 
pro futuris enim eiusmodi formae sunt habitae. Neque aliis codicum 
locis -σει(σ) vel -covc; rarum est/. 

Lapides autem dehortantur ne syllabae -σηισ, -σηι, -σωσι cet. dic- 
tionis epicae fuisse credantur. Nam in Cretae lapidibus antiquissimis, 
in tabulis Heracleensibus, in priscae aetatis inscriptionibus dialecto 


4 Primitus ne hi quidem discrepuerunt, 8 254. 5 8 108. δ᾽ 91 

d vHerwerden Rev. de philol. 1882, 22—27. Fidem facit ex. gr. o 265: εἴ κέν μ᾽ 

ἀνέσει ϑεόσ, ubi ipsa forma futuri vitiosa est et in ἀνέηι necessario mutanda. 6 Post 

Homerum vetitam fuisse hane structuram constabat: ,ἄν μέλλοντι οὐ συντάσσεται᾽" Anecd. 

Bekk. 126 sq. f A 189, 523 r 138 4 176 Z 260 Θ 405 I 167 z 239, 269 O 218 

P 515 r 335 (l. a. X 42) X 66, 70 Ψ 675 o 265. Pro πείσει I 386 et νικήσει Y 102 leg. 

-σεῖ(ε). Quod E 212 legitur ἐσόψομαι aoristi est subiunctivus, 8 1527. 4 Pag. 245 f. 

A 4 110. i Καὶ i4. In lliadis codice C frequentia sunt. & W. Schulze. 
Herm. 1885, 491 sqq. 
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Ionica conceptis leguntur aoristi sigmatici suffixa -z, -ovri, -o16:1, prae- 
sentis vero et aoristi secundi -4:4, -ovzi, -oto:. Scripta ibi sunt: 

ἐπελεύσει, δείξει, παρύσει, ὀμόσει, ἀδικήσει, περαιύσει, Sed ἦε et τετνάκηι ὁ. 

γράψει, Sed νέμηι, φέρηι, λάβηι c. 

αἱ μέν κα ὑποχ[ύψ]ει d, ἅν κα γράψεις, ὄττι κέ τισ πρίαται.... [ἢ] ἀπο- 
περάσσει f, ὀμόσοντι, Sed λάχωντιϑ. 

ἣν μὲν ἀποκρύψει (ter) et ἐπάρει (bis)^, ὃσ ἂν... κατάξει ἢ ... ἐκκόψει 
ἢ ... ποιήσειϊ, εἰὰμ μὴ ἐξομόσει.7), ἤν τισ... ποιήσει et ἢν δὲ μὴ πρήξοισιν 
(bis), sed ἐξέληι, μεϑέληι, μέλληι, ὄφληι, ποιῆι, λάβωισιν *. 

Apertum igitur est subiunctivo flexionis athematicae in dictione 
epica proprios fuisse sonos e, o. et, ov, formam ἴομεν ex. gr. cognatas 
habuisse singularis numeri formas zo, vci, singulari ἱμείρεται congruisse 
pluralis numeri formam ἱμείρονται, primae personae ρεέδομεν vel yvoousv 
tertias ρείδεε et ρείδουσι, γνώει et γνώουσι. 

Quin igitur scribimus ex. gr.: 

αἴ X Ἀγαμέμνων | γνώει σ᾽ Ἀτρεΐδησ, γνώουσι δὲ πάντεσ Ἀχαιοί 19 

Cautius aliquanto agendum. Et cautior sane erat qui in numero 
plurali -ovre: et -ovo: scribi iubebat, singularis numeri formas non 
tangens; etiam cautior qui subiunctivum edi scribebat -ονται, activi 
vero -oo:.?, Sed eiusmodi cautio non est laudanda; nam aut omnes 
eodem remedio sanandae sunt huiuscemodi formae, aut satius est ne 
unam quidem sollicitasse. A perfecto autem ut abstineamus hortantur 
verbum τετνᾶκηι e lapide Cretico modo allatum et epica ἐρρίγη(ι)σι, 
ὀρώρη(ι)σιο. Àt perfecti subiunctivus s! intactus sinitur, etiam ab aoristo 
secundo flexionis athematicae, qui perfecto fuit cognatus, est abstinen- 
dum: servanda igitur sunt γνώωσι et similia, ut ρείδωσι. Itaque solus 
restat subiunctivus aoristi sigmatici, cui termini -s, -st, -ovor, -s690v, 
-εσϑε, -ονταῦ Sjne temeritate possint tribui. Et haud raro tribuuntur 
in codicibus. At plus viginti versibus firmiter inhaerent soni ἡ et o: 
ἀντιάσητον», ἐποτρύνητον 4, βουλεύσωμεν, ὄρσωμεν", παύσωμεν 5, πέμψωμεν τ, 
ἐνιπλήξωμεν τ, pOtoousv*, τρώσητε, καταισχύνητε U, δρείσητεΞ, ὄρσητε *, περά- 
. Gqrsb, δηλήσηται €, ἀνάνηται d, ἄληται 9, παυσώμεσϑαϊ, μνεσώμεϑα 8. Quae 
formae non debentur necessitati metri; nam ὄρσομεν vel δηλήσεται, ut 
his exemplis utamur, numeris dactylicis non minus erat aptum quam 
0ocousv Vel δηλήσηται et compluribus locis invenitur usurpatum h, 


α In inscriptione Messenia 4689 omzes &Bubiunctivi formae personae tertiae sing. in 


-& desinunt: καταστᾶσει, παραλάβει, al. ὁ Gortyn. 4998. c Heracl. 4629. 
d Co. 3636. 6 Lacon. 4430. f Cym. B.O.H. 360,4. g Oret. 5011. 
À Ephes. 5600. ; Te. 5682. j Milet. 5496. k Chi. 5658. i $2688. 
i L.Meyer Gr. Aoristen 11. 4 vChrist Proleg. Il. 114. o Pag. 281,0. 
p M 356. q Z 83. r n 994. s H 88. t H 929. u v 383. 
v M 72. w π 809; sed leg. φϑίσαιμεν. z m 298 τ 12. jj Ibid. 
zt Hp Ure re a Ψ 210. b o 453. c I'107. d I 510. e d» 536. 


f H 290. g O 471 al. h 4 16 S 102 9 444 y 368. 
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Ergo sine audacia. effrena — nam multis versibus ceteroquin 
haud suspectis vis foret inferenda — nequit effici ut poetae epici in 
conformatione subiunctivi semper et omnino sibi constitisse videantur, 
et superest ut in hac quoque grammaticae parte, ut in aliis, ferantur 
recentiora vetustis admixta. Fines, intra quos subiunctivi termini -q:6, 
τῆι, -ῶσι, τῶωνταᾶι aevo epico regnarunt, pro certo non iam possunt con- 
stituij neque olim potuerunt a transcriptoribus; parum enim ad hanc 
rem efficiendam conferunt versuum numeri?. Quod qui — invitus sane — 
concedit, a tradita lectione non nisi raro et caute discedet. 

Hoc tamen certum est, subiunctivo aoristi sigmatici terminos -6e:6, 
-68,, -σουσι. -Govro: aut cunctis locis esse tribuendos, aut nullo; in 
hodierno igitur textu, terminos -σηιϊσ, -owu -6060:, -σωνται passim exhi- 
benti, toleranda non esse οἵ κέ us τιμήσουσι quaeque sunt huiusmodi/, 
Nemo contendet satis inter se congruere haec verba: & τίσ κ᾽ ἔτι ῥύσεται 
ἠδὲ σαώσει ς et haec: αἴ κε τάχιστα νέκυν ἐπὶ νῆα 6ad6qid. 


CAPUT T. 


DE NOMINIBUS VERBALIBUS. 


I. De infinitivo v. 


$ 123. Infinitivo, prisco dativo nominis actionis, indicabatur finis 
quo tenditur corpore vel mente, sive ea quae petuntur, spectantur, 
optantur; ex. gr.: 

πῶσ τίσ τοι πρόφρων ρέπεσιν πείϑηται Ἀχαιῶν 
ἢ ὁδὸν ἐλϑέμεναι d$ ἀνδράσι εἴφι μάχεσθαι. 

Varii sensim loquendi modi sic usu venerunt, clare autem vis 
primitiva apparet in his locutionibus: '8&v (᾿ βᾷ, ᾿βὰν) δ᾽ ἴμεναι, 'BR δὲ 
OínvÀ, BR δ᾽ dánuvi, ᾽μάστιξεν δ᾽ ἐλάειν), ὦρτο πέτεσϑαι A, ὦρτο πόλιν δ᾽ 
ἴμεναι 4. 


& ,Wie weit bei Homer das alte reicht, und wo das neue anfángt, vermag, wo uns 
das Metrum im Stiche lásst, kein menscehlieher Scharfsinn zu ermitteln", Curtius Verbum? 
II 285. 5 Α 175 B 229 I 62, 155*, 297*, K 44, 282 P 241, 515* ὁ 758 se 36 sq. 
z 298, 488 ρ 547. Locis stellula notatis errori debetur particula xe, futurum autem recte 
habet. c K 44. d P 692. e La Roche Hom. Untersuchungen 1893, II 1 sqq. 

f Α 150 sq. g 4 199 al. À B 183 al. N35. j E 366 al. 
k N 62. 2 « 14. 
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$ 124. Saepe infinitivus functus est vice secundae personae impe- 
rativi^, ex. gr.: 
νοστήσασ δὴ ἔπειτα φίλην εἰσ πατρίδα γαῖαν 
cfud& τέ po: χεῦαι καὶ ἐπὶ κτέρεα χτερεΐξαι, 
praesertim praemisso vero imperativo, ex. gr.: 
βάσχ᾽ i91... ἀγορευέμεν às ἐπιτέλλω “. 

Similimi sunt loci ubi non iubentes sed opíantes infinitivo utuntur, 

praemissis particulis e? γάρ: 
αἴ τάρ, Ζεῦ τε πάτερ καὶ M9wvoín καὶ "Anoliov, 
τοῖοσ ἐὼν οἷοσ ἐσσί, τά τε φρονέων ἅ τ᾽ ἐγώ περ, 
παῖδά τ᾽ ἐμὴν ἐχέμεν καὶ ἐμὸσ γαμβρὸσ χαλέεσϑαι 
αὖϑι μένων 4, 
αἴ γάρ, Ζεῦ vs πάτερ καὶ ϑηναίη καὶ "Amoliow,... 
τοῖοσ ἐών τοι χϑιζὸσ ἐν ἡμετέροισι δόμοισι 
τεύχε᾽ ἔχων ὥμοισιν ἐφεστάμεναι καὶ ἀμύνειν 
ἄνδρασ μνπστῆρασέό. 

Quorum locorum priore optativus (ἔχοισ, καλοῖο), posteriore indica- 
tivus (ἐφειστήκη, ἤμυνον) fuisset dictionis recentioris; discriminis autem 
inter dictionem horum verborum et modo allatorum: νοστήσασ.... σῆμά... 
fot χεῦαι κτξ. hoc tantum est, quod praemissae sunt particulae e? γάρ 
sive: nam fingamus nobisf. Quibus cetera παρατακτικῶσ καὶ ἀσυνδέτωσ 
sunt addita. E 

Etiam (íertiae personae imperativi partes infinitivus nonnunquam 
obiit ;, ex. gr.: 

psmé δ᾽ ἔπειτα 
μητέρι σι καὶ dur W δὲ... | ϑεῖναι κτέ.}. 
τεύχεα συλήσασ φερέτω κοίλασ ἐπὶ νῆασ, 
σῶμα δὲ ροίκαδ᾽ ἐμὸν δόμεναι πάλιν 1. 

A mandatis autem quoniam ad preces facilis est transitus, infinitivus 
adiuncto accusativo partibus imperativi/ etiam in versibus sequentibus 
est functus: 

Ζεῦ κύδιστε μέγιστε. κελαινεφέσ, αἰϑέρι ναίων, 
μὴ πρὶν ἔτ᾽ ἠέλιον δῦναι καὶ ἐπὶ χνέφασ ἐλϑ'εῖν, πρὶν z1&.^. 
Ζεῦ πάτερ, ἢ Αἴαντα λαχεῖν ἢ Τυδέοσ οἷὸν 
ἢ αὐτὸν βασιλῆα πολυχρύσοιο Μυκάνησί. 
Ζεῦ ράνα, Τ᾽ηλέμαχόν μοι ἐν ἀνδράσιν ὄλβιον εἶναι v. 
Nec non proxime ἃ mandatis distant decreta: 
Τρῶασ ἔπειϑ᾽ Elfvav καὶ κτήματα πάντ᾽ ἀποδοῦναι, 
τιμὴν δ᾽ Ἡργεΐοισ᾽ ἀποτινέμεν᾽ fv τε ρέροικεπ. 


4 Locis fere ducentis, Friedlünder Ariston. 14. ὦ c 290 sq. c B 8 sqq. 
d ἡ 811 sqq. ὁ o 876 eqq. f 8 326 A!. 9 P 155 iuc» non infinitivi 
est forma, sed indicativi, ibimus. À Z 86 sqq. i H 18 sq. j Vel optativi, 


pag. 226 /, 22" a. k B 412 sqq. | H 119 sq. m o 994. n I'285 sq. 


—— e RR" 
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S 125. In athematica flexione activi, quacum congruebat passivi 
qui dicitur aoristus, terminus infinitivi erat -uevor in thematica -έμεναι 


sive -&v^?, Ex. gr.: 


Sine vocali thematica: 


praes. ἱστάμεναι, τιϑήμεναι ὁ, lusvot^, ξευγνύμεναι 4. 
aor. II στήμεναι, δόμεναι, ραλώμεναι. 


80r. pass. μιγήμεναι, ὁμοιωϑήμεναι. 
perf. εἰδμεναι, δεδ ρίμεναι. 


Cum vocali thematica: 


praes. ἀμυνέμεναι ὁ Sive ἀμύνειν. 
fut. ἀξέμεναι Sive ἄξειν. 
aor. II ειπέμεναι Sive reumstv. 


Sigmatici vero aoristi infinitivus desinebat in -ce:, ut postea, vel in 
-σέμεναι, qua de re infra dicetur /. 


Ὶ 


Diphthongum ^e; quoniam elisione opprimi sinebat ars metrica/7, 
etiam terminus -(f)usve; sic deminuebatur cum ferebat metrum, ex. gr.: 
ξευγνύμεν᾽ (αι) ^, δόμεν (c1)?, εἰδμεν᾽ (αι), ἀμυνέμεν (αι) £, ἀξέμεν᾽ (αι) ^, ρειπέ- 
μεν᾽ (c1) ^. Cuiusmodi formae in codicibus signo elisionis haud raro sunt 
ornatae?; saepe tamen omissa est haec virgula, sed eiusmodi locis 
accentus certe testatur haud integrum esse terminum -(έ)μεν. In editio- 
num vero prelo vulgatarum longe plurimis apostrophus termino -(éuzv 
non est addita, quia amplior terminus -(Susve: ,a poetis ad explendos 
versuum numeros inventus esse" credebatur?. Restituendae apostrophi 
nitium fecit Knight, dein in huius enchiridii proecdosi significatum est 


4 Terminum -ueva: primitus soli flexioni athematicae proprium fuisse euspicatus est 


6. Meyer? 8 597 not. 2; sed ex epicorum carminum dictione id non potest effici. ó De 
sono ἡ $ 195. c .4 221 al; pro ἔμεναι ἄντ᾽ Y 366 leg. ἄντ᾽ ἔμεναι. d r' 260 
O 120; pro ξευγνύμεν᾽ II 145 leg. ζευγνῦται, pag. 257 e. € Alteram versus partem 
implet ποντοπορευέμεναι & 2711. f In -σάμεναι nullus infinitivus desinit, sed miz? aoristi 
terminus -σέμεναι ($ 1521, 6, 9) legitur M 200, 218 T 401 qg 899. 5 Pag. 767. 

A O 120. i 3 458 al. jJ 4 119. k I 602 al. l| 3 111 al. 

m H 818 al. 1 Ex. gr. u 49 ἀχουέμεναι ai κ᾽ ἐθέληισϑα integrum (pag. 76—768) 


perscriptum P, &xovéusv' G, ἀκουέμεν sine apostropho F. Similia sunt: x 22 ὀρνύμεναι 
integrum T, ὀρνύμεν᾽ PHK ; y 210 ἔμμεναι X, ἔμμεν FH alii. Alia apostrophi additae exempla 
e codice ἃ sunt allata in Il. Proleg. 1912, XLI, 6. Et Zuusv' certe addita apostropho 
pluribus carminum epicorum locis estat scriptum quam omissa; etiam Soph. Ant. 623, quo 
uno loco epicus hic infinitivi terminus iam legitur in tragoedia, in codice Laurentiano 
ἔμμεν est scriptum. Ex Atticis poetis praeterea non nisi Ar. Av. 930, 973 possunt afferri, 
Gerth in Curt. Studien I 2, 257, quorum versuum posterior παρωιδοῦντοσ est, in priore 
autem legitur: δόμεναι ἐμὶν BR, δόμεν "V. Vel in recenti Iliadis codice Genavensi leguntur 
εἰπέμεν I 688, καιέμεν᾽ ,Ξ 397, ἔμεν T 22. o Pag. 66. 
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quid rei esset^, et mox idem docuit vChrist?. Verum et Bekker indica- 
verat observando terminum -gev() nisi brevi vocali subiunctum vix 
usquam invenirivz, nec non Simmerle, qui docuit tantum non cunctis 
locis vocali praemissum esse^, idem ambo — sed non eisdem verbis — 
statuentes: syllabam -μὲν ἃ poetis epicis vix unquam positione esse 
productam, fere omnibus igitur locis -usv (αι) posse proferri salvis ver- 
suum numeris. Et veri est simile plures olim idem perspexisse, fortasse 
scriptis verbis significasse; oculos enim res ferit. 

Metrum dactylicum quoniam non vetabat vulgarem terminum -zv 
termino -£usv'(e) elisione deminuto substitui, syllabam longam duabus 
brevibus, periculum erat ne vetustum illud -έμεν᾽ (αι) in rhapsodorum 
ore vel inter manus describentium abiret in eum infinitivi terminum, 
quo ipsi in sermone quotidiano utebantur. Neque desunt huius rei indicia 
in exemplaribus manu scriptis. Ex. gr. versus hic: 

ποσσὶν ὀρωρέχαται πολεμιζέμεν() ἔγχεϊ δ᾽ αὐτὸσ πτέ. 6 
in pervetusto codice Syriaco sic est exaratus, in ceteris vero legitur 
πολεμίζειν, numeris, ut non vitiosis, sic durioribus/. Idem codex hunc 
versum: 

δῶρα δ᾽ ἐγὼν ὅδε πάντα παρασχέμεν(᾽), ὅσσα τοι ἐλϑὼν κτὲ.9 
recte sic scriptum habet, in ceterorum vero optimo quoque legitur 
παρασχεῖν. Eadem est varietas in versibus sequentibus : 

ἑσταότοσ uiv καλὸν ἀκουέμεν᾽, οὐδὲ ρέροικε κτὲ. ἦ. 

ἔστι δὲ τερπομένοισιν ἀκουέμεν᾽, οὐδέ τί Gs χρὴ wié.?. 

τῶι μὲν ἐγὼ πειρήσω ἀλαλκέμεν᾽ ἄγρια φῦλα. 

᾽στεῦτο δ᾽ ὅ y ἀμφοτέρων ἀπολεψέμεν᾽ οὔατα χαλκῶι ἢ. 

ἐλϑέμεν᾽, ὄφρα τάχιστα πυρὶ φλεγεϑοίατο νεκροί. 

πρὶν χροὸσ ἀνδρομέοιο διελϑέμεν᾽. εἰ δὲ ϑεόσ πὲρ κπτξ.", 

οὐ γὰρ καλὸν ἀτεμβέμεν᾽ οὐδὲ δίκαιον ". 
In hoe autem versu: 

ἔτλη ἐσ ἄντα ριδὼν σχεδὸν ἐλϑεῖν οὐδὲ μάχεσϑαι 
infinitivus ἐλϑέμεν (αι) postquam coniectura est restitutus, in papyro 
cetera exemplaria plus mille annis superanti inventus est^. Cuiusmodi 
varietatem inde a secundo ad minimum ante Christum saeculo obti. 
nuisse compluribus scholiorum locis apparet». Sana vero corrumpens 
Bekker in prima hexametri thesi tradito infinitivi termino -éusv(') 


4 'Taaleigen der Hom. Gedichten, 1883. ὦ vChrist Proleg. Il. 145, 1884. c Hom. 

Blátter I 69. d Progr. Insbruck 1874, Kühner-Blass II 58. e 11894. f Pag. 910. 

9 T 140. 71501579. 1-0 898. 0150490; k Φ 455. i 39 197. 

γε Y 100. ? v 294. o Hes. Clip. 432; similia I' 393 X 859 z 255 9 3170 

y 98 5 32" h. Ap. 414. p T 30, 79 Φ 455 o 398. Sic ῥέξειν versuum initio nunc legitur 

x 523 4 81 o 51, 60, imitator vero Antimachus olim dixit jeSéuev* ἐν μὲν ὕδωρ, ἐν δ᾽ ἀσκηϑὲσ 

μέλι ᾽χεῦαν (Athen. 4684); ἃ 102 in codd. est οὐ γὰρ ὀΐω | λήσειν ἐνοσίγαιον, sed 1, a. λήσειεν 
habet vestigium veri; Hes. Oper. 278 codd. ἔσϑειν, &ed Clemens Al. legebat ἐσϑέμεν. 
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substituebat vulgarem -εινα, Contraria potius via inita ex. gr. in 
hoe versu: 

ναΐειν, o à' ἄνδρεσ σάοι ἔμμεναι o? τότ᾽ ὕλοντο ὦ 
Scribendum est veiéusv' (a1). 


Terminus -ἤμεναν in textu tradito ante vocales non est deminutus 
elisione, sed in -ῆναι (4.) abiit. At ipsos poetas quid poterat retinere 
quominus diphthongum -e: eliderent ubi versuum numeri id ferrent? 
Dixerunt -αμεν᾽ (αι), £uusv'(o) et -£usv' (αι), ἔμεν᾽ (αι), -ὑμεν᾽ (αι): quidni et 
-ἡμεν᾽ (αι) dixerint? Clara hic quoque apparent aetatis recentioris vestigia: 
scribendum est: 

μνηστήρεσσι φανήμεν᾽ ὑπέρβιον ὕβριν fyovci^ 
pro tradito φανῆναι, et alibi scribenda sunt δαμήμεν᾽ (αι) 4, προμιγήμεν᾽ (αι) ὁ, 
στήμεν᾽ (o1), βάμεν᾽ (o7. Neque aliter est sentiendum de infinitivis δῦναι ἢ 
et εἶναιϊ, sed δύμεν᾽ (o) et ἔμμεν (αι) sunt scribenda; multum autem ad 
persuadendum valent inter se comparati duo versus sic traditi: 

μοῖραν δ᾽ oU τινά φημι πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν). ΐ 

Οὗτισ, ὃν οὔ πώ φημι πεφυγμένον εἶναι (1. a. ἔμμεν᾽) ὄλεϑρον £. 
Et infinítivum δοῦναι non esse tolerandum ubi salvis numeris in δόμεναι 
potest mutari/, testantur loci haud rari, ubi δόμεναι et δόμεν() sunt in 
ipso textu tradito ». 


Quoniam monosyllabum inflnitivi suffixum -ve: non fuit dictionis 
epicae7, infinitivus in -&ve: vel -éve: vel -óvo: vel -ύναι desinens in car- 
minibus epicis nullus invenitur; nam qui solus e textu tradito proferri 
potest eiusmodi infinitivus iéve;?^ neque purum exhibet suffixum -ve: 
neque integer est, sed in ἴμεναι mutandus. Contrariam viam ingressus 
Bekker recentiorem formam ἰέναι illuc quoque intulit ubi ἴμεναι est in 
libris manuscriptisz, alii alteram formam [1184], alteram | Odysseae 
vindicare sunt conati; qualia commenta refutantur forma iue) cum 
Iliadi tum Odysseae propria neque ullis machinis inde extirpanda 7. 

Post longos sonos syllaba -ve: in carminibus epicis haud rara est; 
syncopen* enim metri causa passus terminus -uevei abiit in -μναι sive 


4 Ex. gr. x 18 5 374 o 16 o 183 τ 222, 569 y 432, pag.55a. Etiam econtractas verborum 
formas Bekker in primo pede complures scribebat, $ 191; ex. gr. ἤιτει X 2965, codd. ἤιτεε. 


ὃ ὃ 98. c π 410, item c 160, 165; integrum φανήμεναι I 240. d N 608. 
e J 452. f d 266 ξ 270 o 439. g N 459 — 24. À.4 58" Y 56 v 30. 
7 E 178 al. 2 Z 488. k (455. 4 .4 319 O 216. m δόμεναι 4 98 al., 
δόμεν) Z 458 al. 4 Verba ea, quorum stirps desiuit in sonum », ex. gr. ἀνακχλῖναι, 


hine sunt aliena; itaque ne xzeive: quidem huc facit, si genuinum est; sed inter se collatis 
E 261 ἀμφοτέρω χτεῖναι, σὺ δὲ xrí et E 801 τὸν χτάμεναι μεμαὼσ κτὲ. in κτάμεναι ὃ 1605 videtur 
mutandum, quod fieri nusquam non sinit metrum. o 4 22^ al. p Bie Barnes. 

q Z 893 Y 32 al. et 1. a. Σ 14 Y 184 8 298, 394. r E 167 α 441 al.,locis plus 
quinquaginta. s 8 12. 
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-ναι, Sic ex. gr. εἶναι prodiit ex ἔμμίε)ναι, μιγῆναι ex μιγήμίεγναι, προσῖναι 
ex προσίμ(ε)ναια, δοῦναι ex δόμ(ε)ναι, διδοῦναι ex διδόμί(ε)ναι 5, ξευγνῦναι 
ex fevyvou(s)vor7. Originem indicat accentus. 

In eritu potissimum versuum huiusmodi infinitivi a poetis epicis 
collocabantur 6, unde efficbitur terminum monosyllabum -ve: illorum 
aetate nondum in ipsa lingua vixisse, ut postea. Quam ob causam si 
quis in carminibus epicis scribat ἔμ᾽ ναι, μιγήμ᾽ναι, δόμ᾽ ναι, διδόμ᾽ ναι, 
&qw ναι, προσίμωναι, ζευγνύμ᾽ναι, βιώμ᾽ναι, ραλώμ᾽ναι, habeat quo scribendi 
hanc rationem defendat. In mediis autem versibus qui leguntur infinitivi 
in -ver desinentes, horum plerique anteeunt vocalem /, in -uesv (ai) igitur 


7 
possunt mutari; cuius rei supra multa exempla sunt allataZ7. 


S 126. Metro dactylico incommoda erant ἀγέμεναι, φερέμεναι, βαλέ- 
μεναι, φαγέμεναι, Similia. Nam in arsi si collocabatur syllaba initialis, ut 
vocum Ζεφυρίη, ἀποδίωμαι, aliarum ^, aures offensura erat vocalis ver- 
borum usitatissimorum, quae in thesi passim brevis esset, ictu percussa ; 
nonnulli autem huiusmodi infinitivi, ex. gr. πεφραδέμεναι vel ἐκγεγάμεναι, 
licentiam illam metricam ne admittebant quidem. Quapropter poetae 
alia ratione inita finalem syllabam abiecerunt, paenultimam positione 
productam in arsi collocarunt, vulgaribus fortasse verborum formis usi; 
nam in nonnullis Graeciae regionibus postea certe vixit infinitivi ter- 
minus -μὲν, ex. gr. ἀγέμεν, φερέμεν, βαλέμεν, φαγέμεν, conferendus cum 
gcenitivis iis qui sono -o abiecto in -ev et -o: desierunt ?. Sed tam rari 
in carminibus epicis sunt eiusmodi infinitivi ut non nisi cogente metro 
admissos esse pateat: 

praes. &yéusvJ, ἐχέμεν *, ἐσθιέμεν !, usvéusv τι, φερέμεν ?, κατίμεν 9, μελέμεν 7. 


aor. II. μεϑέμεν 4, προέμεν , πιέμεν 5, πεφραδέμεν !, τραφέμεν τ, φαγέμεν ".: 


perf. βεβάμεν, ἐκγεγάμεν 7. 
Quapropter non potest non suspicionem movere infinitivorum /usv, 


α Hes. Oper. 353, codd. προσεῖναι. ὦ Contractione huiusmodi infinitivos natos esse 
non efficitur ex infinitivo δορέναι Cypr. 6095, nam a dictione epica contractio aliena erat, 
8 7. Cum sono , illius verbi ex o nato (pag. 1805) conferatur latinum duim; ϑερέναι vero 
vel ἐξέναι aliquando Graecum fuisse inde nihilo magis sequitur quam nomen Εὐραγόρασ in 
nummis Cypriis scriptum testatur voci ἀγορᾶι vel verbo ἀγείρω olim sonum j fuisse prae- 
missum. c $2 425. In scholio B forma insolita recte est explicata, Heyne Il. VIII 682. 

d II 145, codd. ζευγνύμεν(᾽) metro invito (i). e Ex. gr. εἶναι Α 91, 228, 564 
B 82 al, δοῦναι Ψ 593 α 292, ἀῆναι 8 197, φορῆται 8 195, μιγῆναι I 138 al, βιῶναι 8 15075, 
᾿"-αλῶναι 8 15091, f Ante consonam vero est δῦναι B 418 1 822 H 181 Κὶ 221, γνῶναι 
H 424 8 159 ν 812 ὦ 159, τερσῆναι IJ 519, al. g Pag. 219. ὦ 8$ 21. 

i Pag. 1614 d—, 168 f, 5. j «4 828 al. k 4 802 al. | 8 305 φ 69, leg. 
ἐσϑέμεναι. γι E 480 O 400 . 97 v 830, leg. μέμνειν a E 284 al. o & 451, 
leg. ἔμεναι p c 421. q -4 288 O 188. r 4 94 x 155. 8.0 318. 

i x 49 Hes. Oper. 766. u H 199 Σ 436 y 28. v x 986 al. w P 3859, 
510. z E 248 Y 106, 209. ἢ) .4 170 (l. a. 3 14) d» 29" 3 288 x 537 à 50, 89, 
148 o 79 (δειπνήσαντεσ ἔμεν leg. -σαντ᾽ ἔμεναι). Alienus hinc est P 155, pag. 246g. 


— "wv ow .€———ERRREREPERU 
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ἔμεν α, ϑέμεν ὃ, δόμεν, Εἰδμεν ὁ sonus finalis sine necessitate abiectus. 
Centum vero locis terminus -μὲν aoristo II est restituendus. Quibus 
locis textus traditus praebet nihili formas βαλέειν, ἰδέειν, ϑανέειν, similes *. 
Recentioris aevi homines has effinxerunt e vulgaribus βαλεῖν, ἰδεῖν, 
9avsiv, quae metro invito irrepserant, decepti accentu circumflexo, quod 
contractionis videbatur esse signum;. Epicae dictionis eas non fuisse 
patet, nullus enim infinitivus sic ,diductus" apud scriptores Ionicos est 
repertus, nullus in lapidibus2, nullus in textu tradito Theogoniae 
Operumve Hesiodi^; versuum autem numeri nusquam non sinunt tradito 
termino -ég&v substitui -£uev, nam syllaba finalis aut positione producta 
est? aut arsin obtinet/, ubi et brevibus syllabis fuit locus*. In Hesiodi 
autem hoc versu: 
Κρήτει ἐν εὐρείμι τραφέμεν ἀτιταλλέμεναί ve! 
ipse carminis textus traditus praebet syllabam -μὲν sic collocatam, et 
qui in Odyssea traditi sunt infinitivi πεφραδέειν πὶ et φαγέειν " aliis 
eorundem codicum locis servarunt figuram sinceram: πεφραδέμεν 9 et 
φαγέμεν». Manifesta denique est infinitivi in -eiv desinentis distractio 
vitiosa in versibus sequentibus: 
πρὶν πόλεμόν v ἰδέειν πολέμοιό τε μέρμερα ρέργα. 
σοὶ δὲ ϑεοὶ ἄλοχόν τ ἰδέειν καὶ πατρίδ᾽ ἱκέσϑαι . 
Ubi poeta dixit τὲ ριδεῖν 5. 
In Aeschyli canticis infinitivos in -ἣν pro -ῆναι desinentes hic illic 
deprehendisse sibi visus est Dindorf/, et Lesbi certe eiusmodi infinitivi 
aliquando vixerunt». Sed nihil hoc ad Homerum. 


4 4 299 E 816 ε 257 2 364 (ἠπεροπῆά v ἔμεν leg. -πῆ᾽ ἔμεναι). b eq 8, 81 v 168 
μνηστήρεσσι ϑέμεν leg. μνηστῆρσιν ϑέμεναι, Hes. Oper. 67 iv δὲ ϑέμεν κύνεόν τε νόον xai ἐπίκλοπον 
ἦϑοσ leg. ἐν δὲ νόον ϑέμεναι κύνεον χ. ἐ. ἧ. € 4 819 (xai ῥὰ μάλα᾽ λίσσοντο δόμεν leg. καὶ μάλα 
᾿λίσσοντο δόμεναι) I 571. d 119 (μ᾽ ἔφη εἰδμεν leg. μὲ εἰδμεν᾽ ἔφη) 9 218. e LMeyer 
Vergl. Gramm. II 284, l'órstemann de dialecto Hesiod. 33, Rzach Dialekt des Hesiod 44i, 
Bredow de dialecto Herodot. 321 sqq., Renner in Curt. Studien I 2, 32 sqq., Curtius 
Verbum II? 119 sq., vChrist Prol. Il. 145. f Pag. 827. An signis -sev» indicabatur 
syllaba -&» a rhapsodis per tres moras metri causa protracta, qualia sunt óoáu:, ὁρόων», 
similia, de quibus in $ 191 disputabitur? Renner coniecit priscas litteras -«ev significasse 
-ἔεν, Sed optimo iure vChrist obiecit hunc terminum ab ipso Rennero excogitatum esse. 

7 In recentiore dialecto Dorica terminus infinitivi fuit -:», quapropter Rzach in 
Hesiodi versu claudo Op. 611: ὦ Πέρση, τότε πάντασ ἀποδρέπειν οἴχαδε βότρυσ scripsit 
ἀποδρέπεν, ubi vocis ροίκαδε sono initiali commendatur 1. a. ἀπόδρεπε. Sed ad quaestionem 
in qua versamur haec res non pertinet, quoniam apud Homerum termini -é&» non sonus 


εἰ suspectus est, sed sonus s. À Sed Clip. 231, 804, 240, 252, 332, 337. 7; Ex. 
gr. 9 508 5 399. j Ante caesuram T 15 al, in arsi secunda μ 446 τ 477, in quarta 
4 263 ε 349, in quinta v 313. k 8 19. 1 Hes. Theog. 480. Praesentis inf. 
ἀγέμεν sic est collocatus H 418, 420. m τ 4171. n mz 429. 0 1» 49. 

p κ 986 al. g Θ 453. r 9 A10. $ ὃ 475 ε 41, 114 £ 314 « 532 pro 
φίλουσ T ἰδέειν xai ἱχέσϑαι leg. q. ειδέμεν xai L, pag. 52, ut x 473 σαωϑῆναι xal ἱκέσϑαι. 

ἐ Ex. gr. χριμφϑῆν Suppl. 790; item ἀναδῦν Choéph. 808. z Ex. gr. ὀντέϑην 


(— ἀνατεϑῆναι) Aeol. 811995, Curtius Verbum II? 121, 358. 
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II. De participio et de adiectivo verbali. 


S 127. Epicae dictionis fuit participio praesentis indicare rem actioni 
principali praemissam vel praemittendam; ex. gr.: 
ϑέων δέ row ἄγχι παρέστη 4 
cucurrit, dein proximus ei adstitit. 
μαντεύεο σοῖσι τέκεσσι | ρκοἰκαδ᾽ ἰών ὁ 
tuisce liberis vaticinare postquam domum  abieris sive: domum abi ubi 
tuisce vaticineris. 
Etiam posteri sic sunt locuti, ex. gr.: 
ἀλλ εἰσάγων σε βούλομαι πρῶτον ἕστιᾶσαι ὁ 
at introducere te volo ut epulis te accipiam. 
εἰ μὴ ἑτέρωσε συκοφαντήσεισ τρέχων ὦ 
nisi aliorsum cucurreris ubi delatorem agas. In cuiusmodi enuntiatis 
menti loquentium ceteris notionibus vividius obversata sunt τὸ μαντεύ- 
εὖὔϑαι, τὸ παρίστασϑαι, τὸ ἕἑστιᾶσαι, τὸ συκοφαντεῖν; viae autem, per quam 
finis illis verbis indicatus poterat adiri, notionem habebat participium 
praesentis. 


Participio aorisé; non inerat notio temporis praeteriti, licet etiam 
ad praeterlapsi temporis res significandas fuerit usurpatum. Saepe igitur 
hoc participio sunt indicata quae non ante actionem primariam peracta 
sed hanc comitata sunt, ex. gr.: 

μειδήσασα δὲ παιδὸσ ἐδέξατο χειρὶ κύπελλον ὁ 
subridens poculum a filio oblatum accepit. Item ὁμοκλήσασ προσέφε 
(vel ρέποσ ηὔδα) alta voce clamavit/, ὅσον τ ἐγέγωνε βοήσασ quousque 
clamando quis vocem. transmittere potest?, al. 


Participium perfecti cum verbo εἶναι vel γενέσϑαι coniunctum est 
in periphrasticis locutionibus nonnullis?, quae in versus fine tantum 
non omnes sunt usurpatae: ἀκαχμένοσ sim, ρερρημένοσ ἔστω 7, κεκλημένοσ 
εἴην, al. ^, κεκρυμμένον εἶναι !, λελασμένοσ ἐστί, μεμιγμένον ἐστί n, πεπρωμένον 
ἐστίο, περυλαγμένοσ εἶναι», πεφυγμένον.... γενέσϑαι, 8].1, τετελεσμένοσ ἐστί, 
3l.7. Participium praesentis sic est usurpatum in locutione πευϑόμενοσ 

. ἔστι 5. In locutione τεϑυωμένον ἦεν ὁ participium partibus adiectivi 
functum est, ut latinum /ragrans. 


Futuri in dictione epica non id quod posthac erit sed id quod nunc 


4 O 442, 649. ὦ β 119. € Ar. Nub. 1212. d Ar. Ach. 828. e 44 596. 
f E 489 Z 54 al. 9 ε 400 al. À Lehrs Arist.? 367 sqq. i E 24. 
j 9 624. k B 260 h. Ven. 243 t 214. 1 à 443. m II 598, ἔπλεο 69. 
4 9 196. o I'309. p ww 318. q « 18 h. Ven. 84 Z 488 ε 466 X 219. 


1 212, 388, al.; Σ 4 τετελεσμένα ἦεν leg. -μένον. $ o 158 sq. t E 1172. 
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instat significantis? praesertim in participio facile agnoscitur vis; hoc 
enim indicatur consilium quod initur sive finis qui petitur, ex. gr.: 

"i9íonso...| o? uiv δυσομιένοι᾽ Ὑπερίονοσ, o? δ᾽ &vióvroc 
Aethiopes alii eius regionis ubi sol occasum versus tendit, alii eius ubi 
surgit?^, Movendi autem potissimum verbis adiungebatur v. 


Absolutus qui dicitur participii genitivus a carminibus epicis non abest ; 
exemplo hic sit versus: 

ἢ σέϑεν ἐνθάδ᾽ ἐόντοσ ἐλεύσεται οἴκαδ᾽ Ὀδυσσεύσ 7. 

Rara tamen in epica dictione erat haec verborum structura et 
coepta potius quam exculta; compluribus autem locis veluti in statu 
nascentis versatur. Sic in hoc versu: 

τούτωι δ᾽ αὖ μέγα πένϑοσ ᾿Αχαιῶν δηιωϑέντων 

absolutus quidem vocari potest genitivus, iempus enim sive occasionem 
indicat, verbis εἴ xsv 2Ayeioi Τρῶασ δηιώσωσιν oppositus; sed non minus 
recte ἃ nomine πένϑοσ suspensum dixerit quispiam. Causae igitur notio: 
luctus propter Achivos victos abiit in occasionis sive temporis notionem: 
luctus 8i Achivi victi fuerint sive: luctus Achivis viciis; a notione rei 
ceriae ad cogitatae notionem factus est transitus. Factus autem? An in 
eo est ut fiat? 

Similia multis locis possunt observari, ex. gr. in versibus sequentibus: 

τοῦ δ᾽ Ὀδυσεὺσ μάλα ϑυμὸν ἀποχταμιένοι᾽ ἐχολώϑη f. 
καί xsv τοῦτ᾽ ἐθέλοιμι Διόσ ys διδόντοσ ἀρέσϑαιϑ. 
ἀσχαλάει δὲ mio βίοτον χατεδόντων ^. 
ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ ὈΟδυσσεὺσ 
τοῦ μὲν φϑίνοντοσ μηνὸσ τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο :. 

Ubi genitivus in ultimo versu paríem aliquam temporis indicati 
significat /, in ceteris a verbis χολωϑήμεναι, ἀρέσϑαι, ἀσχαλάειν est suspensus. 

Participii genitivo absoluto in epica dictione nunquam non adiunctus 
est genitivus substantivi vel pronominis, Nam in verbis αἷμα δέ po: 
σπασϑέντοσ ἀνέσσυτο!, in quibus haec lex migrata esse potest videri, 
genitivus a praepositione &ve- est suspensus: iuxia hastam dwm. evelle- 
batur emicwit sanguinis scaturigo. 


$ 128. Adiectivum verbale quod dici solet, in -τόσ desinens, multis 
carminum epicorum locis servavit vim participii primitus sibi propriam ; 
a Notionem actionis posthac futurae participio ἐσσόμενα, -νοι tribuit rerum praesentium 
oppositio, 4 70 B 119 al. ὁ α 24. Eadem vis est Hes. Oper. 384, cf. et 4/379 4 608 Hes. Clip. 
218; indicativi autem Theog. 150 sq.: ἣ μὲν... καταβήσεται (in eo est ut descendat), ἣ δὲ... ἔρχεται. 
€ Verbum movendi abest E 46 711 348 2309 (T120) 4379 « 24 2 608. d v 232. 
e 4 417. f 4 494. g a 390. ὦ τ 159. i z 807. j Nos: 
van de maand nog. k In lingua latina idem mos obtinuit; in Graeca vero αὐτοῦ, -τῆσ, 
-τῶν éius, eorum, earum aevo posthomerico saepe sunt omissa, cum pronominis vis decre- 
visset, 8 98. | 4 458. Vitii sic arguitur 1. a. ἐξάρχοντοσ Σ 606 ὃ 19 pro -vrs(o). 
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nam inter zux:óc et pacíus nullum fuit conformationis vel potestatis 
discrimen. Itaque κυνέη ῥδινοῦ mxow&^ Homero erat galea e corio facta, 
et sic usurpata sunt nomina rvxróo, κλυτόσ, πινυτόσ, διαμέτρητοσ, alia. 

Aptum autem erat hoc suffixum ad activi verborum generis notionem 
indicandam. Nam quemadmodum latine cautus dicebatur qui cavit, 
iuratus qui iuravit, ausus qui animum, pransus qui cibum cepit, et mul- 
torum aliorum participiorum in -{μ 8 desinentium similis fuit vis^, sic 
Homero ἄπιστοσ erat is qui fidem mom habete, ἄκλαυτοσ qui mom flei4, 
ἄπυστοσ qui mihil compertum habet sive ignarus*, ἄπνευστοσ qui spiritum 
ducere nequit f, παραρρητόσ qui persuasit vel persuadere potes 27, πολύπλαγκτοσ 
qui errare multos (-Las) fecit ^, moruróc qui volare potest sive alatus ?. 

Aliis vero locis multis passivi generis suffixum est -τόσ, et ipsa 
quae modo laudata sunt ἄχλαυτοσ, ἄπυστοσ, παραρρητόσ, πολύπλαγατοσ 
saepius rariusve significarunt eum qui ^on defletur), de quo mihil com- 
perium. es sive qui ignotus est^, cui persuadetur vel persuaderi potes, 
qui in errores multos pellitur τι, 

Ad conformationem quod attinet, nonnullis nominibus in -τόσ desi- 
nentibus vocalis s inserta est euphoniae causa. Sic a stirpibus Ózix, 
(c)kem, roy ducta sunt ἀριδείκετοσ et, quae in substantiva abierunt, 
κάπετοσ atque ὀχετόσ κα, Comparari potest brevis sonus suffixis -ρόσ, 
-τησ, -uo6, -ϑρον nominum βλαβερόσ, [xívuc, πλόκαμοσ, πέλεϑρον, aliorum 
praemissus. 

Adiectivis ἄκλαυτοσ et &yvoroc littera c poeta invito a librariis saepius 
est inserta 9, 


Quemadmodum indicativo aoristi non ea sola indicabantur quae 
certa aliqua occasione evenerunt, sed etiam — ab esse enim ad posse, 
ut olim locuti sunt, valet consequentia — quae fieri solent cum occasio 
se offert7, sic et adiectivum verbale a vera certaque rerum condicione 
saepe ad credibilia et verisimilia est deflexum 7. Sic χτητά atque ληϊστά 
vocantur quibus pofiri lice", ἀμβατόσ dicitur urbs ad quam licet adscen- 
dere*, παραρρητόσ cui persuaderi potest. Quae vis suffixo -róc permansit. 
Quamquam et prisca vi postea saepe est usum", praesertim in com- 
positione 7. 

Adiectivi verbalis genus mewirum sic est usurpatum in his locu- 
tionibus: 


α K 261 sq. ὁ Deponeníium cunctorum. c 5$ 150, 391 v 72, hine: qui fidem 
non servat Γ 106 $2 63, 207. d ó 494. e ó 675 e 127. f ε 456. 
9 N 726. ὦ 4 308. i μ 62. J X 886 alibi. k a 242. 

lI 520. m o 425, 511 v 195. 71 Hom. in composito ὀχετηγόσ. 

90 ἄκλαυ(σγτοσ X 386 ὁ 494 2 54, 72, ἀγνω(σ)τοσ 8 11 v 191, 397, plur. ἀγνῶτεσ ε 79- 

p Pag.221a—d. q Res etiam in lingua latina pervulgata fuit; exemplo sit zzvzctus. 

r I 406 8qq. $ Z 484. 4 Nota [. u Ex. gr. τάφροσ ὀρυχτή, ὄξοσ 


ἑψητόν. v Ex. gr. in adiectivis εὔταχτοσ et ἄταχτοσ. 
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οὐκέτε φυκτὰ πέλονται, φύκτ᾽ ἐπέλοντο, uj]... οὐκέτι φυκτὰ méAovroLt, 

in quibus verbis φυκτὰ πέλεσϑαι id valet quod fugi posse. 

οὐκέτι πιστὰ γυναιξί non iam fidem licet habere mulieribus. 

πάλιν τιτὰ ρέργα ysvícS9eit, ἄντιτα ρέργα γένοιτο, ubi τιτὰ ρέργα 

uliionem sive ultionis faculiatem valet. 

οὐκ ἐξιτόν dor.7 mon esi exitus sive exire mon licet. 

Similis participii τετελεσμένοσ est vis in locutione εἰ τετελεσμένον ἐστί ^, 
si ratum, esi sive: si polesi effici, in qua τετελεσμένοσ idem valet quod 
τελεστόσὶ. Et alia nomina ἃ poetis semel et iterum sic sunt usurpata: 

φύξιμον εἶναι 72 — καταφυγὴν εἶναι confugium esse. 

οὐχ ἕδοσ ἐστί  ποΉ, iam desidiae est occasio, desidere mom iam licet. 

τότε δὴ σκάφοσ οὐκέτι powéov! tunc vineas fodiendi mon amplius est 

tempus. 

Etiam locutiones οὐ véuscic ", οὐχ ócín", ὀλίγη... ἀνάπνευσισ πολέ- 
uoiro? ad adiectivorum verbalium usum propius accedunt. 


Ex suffixo -τόσ procrevit suffixum -τέοσ. Quod ab epica lingua haud 
alienum fuisse testantur βρότεοσ à fooróc ductum? et alia, praesertim 
autem ἐτεόσ a verbo siuí?. Ea tamen vis, quae postea fuit adiectivorum 
in -τέοσ desinentium, id quod fieri oporíeat indicans, ex. gr. διδακτέοσ 
docendus, neque adiectivo ἐτεόσ fuit propria neque in aliis adiectivis 
apud Homerum agnoscitur. 

Apud Hesiodum demum eiusmodi quid invenitur, cui οὔ τι pareióc * 
fuit ineffabilis, nefandus. Mox diphthongus -z- decrevit, et quemadmodum 
χρύσειοσ factum est χρύσεοσ “δ, sic verbalium in -τειοσ desinentium syllaba 
paenultima facta est -τε-. Talia leguntur apud Pindarum' et passim 
apud posteros. 


III. De substantivis verbalibus. 


$ 129. Subsiantivorum verbalium magna in dictione poetica erat 
abundantia. 
Nomina in -roo desinentia, quorum unum ῥήτωρ postea superstes 


a ἃ 489. b 9 299. c II 128. d à 496. e a 979 B 144. 

f Ὁ 218 o 51, 60. 4 Hes. Theog. 732. ὦ X 196 Σ 421 e 90. i Adi. 
τελεστόσ non nisi in comp.: ἀ-, ὀψιτέλεστοσ. Jj e 359. k 4. 648 Ψ 205. i Hes. 
Oper. 572; recentioris dictionis est τέων, $ 56. m I 156. n z 428 y 412. 


o 4 801 Π 43. p Pag. 170 v. qg 8 302. r Hes. Theog. 310 Clip. 
144, 161. s Pag. 1707. 4 Pind. Ol. II 6. 
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fuit^, in carminibus epicis multa reperiuntur, ex. gr. &uóvroo, ἀφήτωο. 
Είστωρ, et quae propria facta sunt nomina: "4xroo, "Exroo, Ὀνήτωρ, alia. 
Brevis solebat esse sonus o huius suffixi, ex. gr. δῶτορ icov^, longus 
tamen erat in flexione vocis μήστωρ. ex. gr. μήστωρεσ GUrüc^. Sic flebat 
transitus ad suffixum cognatum -τήρ 4, cuius vocalis accentu ornata nun- 
quam non longa fuit. 

Hoc suffixum, cuius femininum erat -rzoe«, postea vixit in voce 
σωτήο et in insirumentorum nominibus, quae haud facile mutantur, quia 
propriorum nominum sunt instar, ex. gr. καλυπτήρ imbrez, κλωστήρ fusus, 
τροπωτήρ lorum Tremi*. In prisca vero lingua multo frequentior fuit 
huius suffixi usus; sic in carminibus epicis arator dictus est ἀροτήρ. 
orator δητήρ, pastor Boro (fem. βότειρα), praedator ληϊστήρ. procus μνηστήρ. 
alia nomina similia in Iliade atque in Odyssea usurpata sunt triginta et, 
notione voluntatis atque consilii ad res inanimas translata: ἀορτήρ, 
ζωστήρ. κλιντήρ, κρητήρ, λαμπτήρ, ῥαιστήρ, δυτήρ.. 

Multa substantiva desinunt in -μοσ vel -94ó67; ex. gr.: δασμόσ, 
fóÀuoc, κλισμόσ, ἀρϑμόσ, κλαυϑμόσ, ὀρχηϑμόσ. 

Suffüxo -τῦσ ornata sunt multa actionis nomina feminina, ex. gr.: 
ἀγορητῦσ, OrQvvrUG, δυστακτῦσ. In -ϑύσ desinunt i906 et πληϑῦσ. Sed non 
nisi paucis locis certisve in formulis poetae epici huiusmodi nominibus 
sunt usi^, abstractas enim notiones eorum dictio non appetebat. Postea 
in nominibus nwmeralibus τριττῦσ, πεντηκοστῦσ, £xaroctUo, χιλιαστῦσὶ hoc 
suffüxum est servatum /. 

Suffixo -oelá sive -oo&^ ornata sunt nomina τερπωλή, φειδωλή, παυ- 
σωλή, ρελπωρή, ἀλεωρή. 

Suffixi -τισ sonus τ in e constanter fere est mutatus, sed integer 
permansit post o: ἄντηστισ, βούβρωστισ, κνῆστισ, μνῆστισί, nec non in 
vocibus μῆτισ, φάτισπι͵ et, quae non actionem sed agentem indicant: 
χερονῆτισ, ληῖτισ, ἄκοιτισ. 


α Àpud Homerum non extat ῥήτωρ, sed ῥητήρ I 443. ὦ 8 385. c 4 828 al.; 
brevis est sonus in nomine proprio δΊήστορα “42 257. d Biformis in Homeri dictione 
erat terminus nominum δώτωρ sive δωτήρ slve δοτήρ, ϑηρήτωρ sive ϑηρητῆρ, ληΐστωρ sive 
ληϊστήρ. e Ionicum sonat vox πλωτήρ nauía, Arist. Eccl. 1087 et apud Platonem. 

f Sic et participia δράκων, τένων, alia in substantiva abierunt, item artis nomen 
ἀμείβοντεσ Ψ᾿ 112. Alia huius ,animismi" in nulla lingua rari exempla sunt ἀμφιφορεύσ, 
ὀχεύσ, vel apud posteros πνιγεύσ, ὑπαγωγεύσ, λυχνοῦχοσ, μετρητήσ, διαβήτησ, ὀρϑοστάτησ. Nos 
-trekker, -houder, blaker, standaard, alia plurima. g 8 34 et 37. À Aliunde aece- 
dunt: χρεμβαλιαστύσ h. Ap. 162, ἀμπαντύσ (— ἀναφαντῦύσ) adoptio in lege Gortynia, καταπλαστύσ 
Herodot. IV 75, al. i χέλληστυσ Aeol. 276—218. j Suffisum -σύνη inde repetit 
Vogrinz Hom. Gramm. 169 collata suffixi -σισ forma primitiva -τισ. £ Dissimilationi 
(post 2) debetur sonus ρ. | Leg. μνῆσισ, v 280. Etiam voces apud Homerum non 
inventae πίέστισ et πύστισ sonum «c servarunt. Vocis πέστισ exemplum vetustissimum (sed 
in vereu corrupto) est Hes. Oper. 372 πίστεισ δ᾽ ἄρα ὅμῶσ xal ἀπιστίαι ὥλεσαν ἄνδρασ. Recen- 
tioris aevi sunt ἄϑυοσισ Bacchyl. XIII 60, ὀλόφυρσισ, similia; quae post sunt nata quam 
analogia effecit ut eutfixum -σισ, nou -τισ eese videretur. γε Sed composita huius 


— 8 ERE 


nixa 
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Suffüxo -roov vel -9oov indicabatur instrumentum; ex. gr. ἄροτρον, 
ϑρέπτρον, φέρτρον, λύϑρον, et inserto sono e: rég-e-rgov, πέλ-ε-ϑρον, Qé-s- 
$oov. Formam gemellam -?4ov exhibet ϑέμεϑλον 7. 


CAPUT. EI. 


DE AUGMENTO ET DE REDUPLICATIONE. 


I. De augmento. 


S 130. Tempus praeterlapsum in lingua Graeca semper indicatum 
est augmento. Suo loco id in inscriptionibus nusquam non est exaratum, 
neque ἃ poetis vel a scriptoribus pedestribus est omissum. Soli poetae 
epici horumque imitatores? augmentum saepe neglexerunt. 

Quae res nihil miri haberet, si in ipsa Graecia augmentum esset 
natum; sumere enim liceret verborum figuras augmento orbas e vetus- 
tissima linguae aetate servatas esse. Sed non ita habuit res; nam 
Graeci hunc sonum, qui primitus fuit integra vocula ἄς, cum ipsa 
lingua acceperunt a proavis illis, unde etiam Indiae et Armeniae duxe- 
runt incolae; ceterae autem gentes cognatae hoc praefixum aut num- 
quam usurparunt aut mature abiecerunt. Quae si labes et Graecorum 
olim linguam invasisset, fieri vix potuisset quin magis magisque obso- 
esceret augmentum et tandem prorsus interiret. Quapropter non est 
credibile hoc praefixum, quod post Homeri aevum integerrimis semper 
viribus est usum, senio confectum fuisse ipso vivente. 

Diu autem ante poetarum epicorum aetatem augmentum viguit. 
Nam íemporale prodiit e syllabico, sonos autem 7- et o-, quibus Graeci 
augmentum temporale significarunt, non potuit in ipsorum ore gignere 
iunctura vocalium ἐα-, ἐε-, ἐο-, sed ante poeseos Graecae natales &o-, 
ἀε-, &o- in ἡ- et ó- abierunt, ad horum autem sonorum exemplum - 


vocis desinebant in -σισ, recentioris enim erant originis: πάρ-, παραι-, πρόφασισ. & Con- 
gruunt feminina in -ϑλη: γενέϑλη, ἱμάσϑλη, ἐχέτλη Hesiod. ὦ Etiam lyrici poetae 
his accensendi. c Priscus sonus superestne in inscriptionibus Laconica 4523: 


Εὔμυϑισ ἀπόναρε (— ἐπόνησε ) et Elea 1176: Koióo μ᾽ ἀπόησεν, et in glossis Hesychii: 
ἄδειρεν, ἄβραχεν, ἄσβεσϑεῦ Probabilior est opinio G.Meyeri? 8 474 sonum &- in Elide e sono 
i- denuo natum esse statuentis; qualia dialectus Elea multa habuit. Lacoz?co autem illo 
exemplo non uti satius est, nam in lapide non ΝΩ͂ΓΕ sed IW AEF videtur esse scriptum, 
fortasse igitur conferendum est verbum Creticum »vasürtv — ἱχετεύειν pag. 171725; Sed obscura 
et sic manet inscriptio. An: Εὔμυϑισ ἀπὸ dein genitivus? 

Van Leeuwen. Enchiridium., 17 
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in τ- abiit, v- in v-. Qualia quoniam in carminibus epicis haud rara 
sunt^, patet augmentum diu ante aetatem Homeri certo usu firmiter 
stabilitum fuisse. 

Sed in carminibus epicis saepe est neglectum. Cuius rei causa fuit 
eeirum. In Iliade et in Odyssea quintum quodque verborum, quorum 
augmenti ratio non est habita, collocatum est versus initio qua sede 
syllaba initialis metri antiquissimi in versibus hexametris suppressa 
est^. Aphaeresis igitur^ agnoscitur in hoc versu: 

(DB& δ᾽ ἀκέων παρὰ Siva πολυφλοίσβοιο ϑαλάσσησ ὦ 
multisque aliis, neque reficuisse initialem sonum poeta existimandus 
est, sed ita protulisse ut syllabas elisione offuscatas. Hae quoque quam 
brevissime enuntiabantur et veluti aberant praesentes: auribus perci- 
piebantur?, non numerabantur; sententiam explebant, non onerabant 
metrum; utiles erant audientibus, haud molestae canenti/. 

Eadem sunt dicenda de prima posí caesuram femininam syllaba, 
quae versuum sedes aevo antehomerico eodem iure habebatur quo 
hexametri initium2. Ex. gr. versus, qui sic est traditus: 

᾿νίψατο δ᾽ αὐτὸσ χεῖρασ, ἀφύσσατο δ᾽ αἴϑοπα (ρ)οῖνον ^, 
à poeta sic proferebatur: 

ἐνίψατο δ᾽ αὐτὸσ χεῖρασ, ἡ- aut ἀφύσσατοϊ δ᾽ αἴϑοπα poivov, 
sed ita ut neque integrum syllabae brevis pondus haberet vocalis ἐ- 
neque longae syllabae pondus sonus A- vel àá-J. Et omnino suppressio 
augmenti post caesuram nec non post pedem quartum haud molestior 
erat quam hiatus^. Etiam post primum. dactylum concessi quid habebat 
augmenti syllabici aphaeresis, quoniam hexameter illa quoque sede ad- 
mittebat pausam /. 

Multa autem verba, in his vetustissima complura et usitatissima, 
metro dactylico adaptari vix aut ne vix quidem poterant augmento 
addito, ex. gr.: 

(uou- vel usu.) ἐφερόμην, ἐπιϑόμην, ἐκεχάροντο, ἐκεκάδοντο, ἐγένετο. 
ἐδύνατο, ἐβάλετο, ἐκέχυτο, ἐλέλαϑον, ἐνέβαλε, ἐνέπεσε. 

(....) ἔπαϑον, ἔριδον, ἔλαϑον, ἔταμον, ἔβαλε, ἔφερε. 


α Boni ε- et ο- augmento in carminibus epicis saepe sunt producti, sonus ;- in verbis 
ἔχανε ΑἹ 481 al, ἵκεο 1 56 al, ἵκετο .4 362 al., ἰαίνετο x 309, ἐπίηλεν xy 49, sonus ὕ- 
(ὑλάειν, ὑφαίνειν) nusquam; pauca videlicet lingua Graeca habuit verba ab i- vel i- inci- 
pientia, Curtius Verbum I^ 133 sq. ὦ Pag. 41 sq. δ 1; d Α 84. 

e Gellius XIII 21 verba Vergilii Zuzrim i» praecipiti stantem iucundioris gracilitatis 
esso ait quam si per e sonum dicas Zurrem. f Eiusmodi hexametros prisci grammatici 
προκεφράλουσ vocabant, schol. Hephaest. 149 et 181 Gaisf. g Pag. 48. ὦ H 280. 

i In textu tradito sonum c- ex ἄ- fecit augmentum verborum ἄλτο 8 1504? οἱ ἀασάμην 
8 287), 8 5 sq. 7 Sie imperfecti ἠμείβετο &yllaba initialis octoginta carminum epicorum 
locis integra est servata, imminuta autem potissimum post caesuram: I'171, 228 Ν 828 
ὁ 382, 398 . 2712, 287, 368 2 180, 215, 563 μ 115. Compositi vero ἀπημείβετο sonus ἡ nunquam 
non est imminutus, quia integrum non admittebant numeri. k 8 165. | Pag. 85e.. 
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(o——-) ἐβουλεύσατο, ξυνέβλητο, ἐβόμβησε, ἀνώρουσα, inírvavro ^. 

(..υ.) ἀγόρευε, ἀράβησε, ἀτίταλλε, ὠλέκοντο, ὠνόμαζξε. 

Sic in vetustorum poetarum arte mos necessitate genitus augmen- 
ium pro nihilo numerandi sensim increbruit et latius serpsit. Passi- 
vum ἀγόμην, quod necessarium erat, secum traxit activum ἄγον, quo 
ars epica poterat carere; mox cuiuslibet verbi augmentum qualibet 
versuum sede extra numeros collocari posse visum est, et passim ea 
libertate usi sunt poetae Iliadis atque Odysseae. Eo iure iam habebantur 
ἄγε (fyc) —&ye, εἶἷλε----ἔλε, ὥλεσε --- ὄλεσσε, similia, quo Ἶάρεσ ---"άρεσ, μείλινοσ--- 
μέλινοσ, οὔνομα--- ὄνομα ὁ. 

Ante vocalem augmentum temporale neglectum nihil habebat licen- 
liae, quoniam vulgatissima in lingua Graeca fuit iongae vocalis ante 
vocalem correptioc. Sic nata sunt praeterita ἄεσαν, διάει, ἀάσϑην, ἄειρε, 
ἄειδε, ἀέξετο, ἄϊεν, GUcev, ἔασασ, ἰαίνετο, ἴαλλον, ἴαυον, προΐαψε, isi, ὀϊξζύομεν, 
ὀΐσσατο, alia. Posí vocalem autem augmentum syllabicum etiam a poetis 
Homero recentioribus saepe est suppressum, et verum indicarunt qui 
traditas Iliadis litteras δηφαμεν interpretati sunt δὴ ἔφαμεν 4. i 

Licentiae tum demum indulgebatur cum verbi metro heroico apti 
neglegebatur augmentum non submissum caesurae vel pausae neque 
post vel ante vocalem collocatum; ex. gr.: 

ὧσ ἔφαϑ᾽ o? δ᾽ ἄρα τῆσ μάλα uiv ᾿χλύον ἠδ᾽ ἐπίϑοντος. 
καὶ τὰσ μὲν ᾿᾽σεῦαν ποταμὸν πάρα δινήεντα f. 


Paucis verbis ut comprehendatur huius disputationis ΒΌΙΏΓΊ8,9, 
augmentum 


syllabicum temporale 
legitur ^ locis 5294 3518 
addi potest? 982 423 
6276 3936 
neglectum est metro cogente 450 407 
* , versus initio 1053 
» , post caesuram 843 
» ». post pedem 458 510 
- ,» post 1"? dactylum 41 
» » post vocalem 506 ante vocalem 195 
» » Sineiusta causa 1140 1853 
4543 1955. 


4 Formarum tribrachyn vel antispastum (uuu vel ὦ... υ) efficientium nisi sonus finalis 
elisione imminuebatur aut producebatur posz/ione, initialem sonum neglegi necesse erat. 
b 8 18 et 38. e 8 17. d Θ 229. et 241. f & 89. 

g Computavit amicus Mendes da Costa. À Sive in parte codicum sive in 
cunctis, ὦ In hane summam ei quoque versus sunt recepti, quibus augmentum &yl- 
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Saepius igitur usurpatum quam neglectum est augmentum in 
carminibus epicis^, facilius autem poetae adducebantur ut vocalem 
augmento temporali gravatam pro brevi, quam ut syllabicum augmen- 
tum pro nihilo haberent ^, 


De sono verborum atque versuum actum est hactenus: nunc de 
ea quae in libris est eorum figura agendum. Priscis signis augmentum 
verborum a vocali e vel o incipientium oculis ostendi non poterat; itaque, 
ut proferatur exemplum, litteras vetustas σακειελασὲ inter posteros alii 
interpretati sunt σάκεϊ ἔλασ᾽, alii σάκε᾽ (i) ἤλασεσ. Vocalium : et v autem 
mensura scripto indicari numquam potuit. Neque verborum a vocali « 
incipientium augmentum olim signum suum habuit; itaque «yonuev essetne 
ἄγομεν proferendum an ἄγομεν. id e verborum contextu erat efficiendum, 
e litterarum figuris effici non poterat, epicae autem dictionis utrum « 
an ἃ fuisset quoniam multis in vocibus est dubitatum, et síwrnorum 
nomen credebatur modo ψᾶρεσ modo ψῆρεσ, adiectivum graíum modo 
ϑυμαρέσ modo ϑυμῆρεσ poetae sonuisse 7, certo sciri non poterat dixissetne 
ille. ἄρχε an ἄρχε sive ἦρχε, αἴδετο an ἄιδετο sive ἤνδετο. Quapropter 
lectoris hodierni-est singulis locis perpendere quid ferat sano ratio, non 
quid in singulis codicibus sit exaratum. 

Syllabieum autem augmentum ubi extra versuum numeros erat 
collocatum, etiamne in primis exemplaribus fuit omissum, ut in iis quae 
ad nos pervenerunt? In Corcyraea quadam inscriptione haec leguntur: 

ἢ μάλα δὴ περὶ σεῖο λυγρὸμ πότμον ἔκλυε πάτρα, 
Mix, Ἠμφιλόχωγ γαῖα ϑρασυπτολέμων, 
οὕνεκεν ᾿Ιλλυριοῖσιν ὑφ᾽ ἱππομάχοισι δαμάσϑησ' 
ὀστέα δ᾽ ἐν νάσωι τᾶιδ᾽ ἕταροι ἐχτέρισαν *, 
ubi quod in versu quarto scriptum est ἐκτέρισαν, id ᾿χτέρισαν proferri 
iubet metrum; praeterea in primo versu poeta πότμον 'xÀVs dici videtur 
voluisse. Sed quoniam in versu tertio haec ratio non constat et in 
secundo lapidarius metro arguitur erroris/, epicorum autem carminum 
exemplaribus compluribus hic titulus est recentior4, praestat non mul. 
tum ei tribuisse. Paullo plus ad persuadendum valet Hesiodi hic versus: 
ἐξέϑορε Χρυσάωρ rs μέγασ xal IláyacoG ἵπποσ ἦ, 


labieum non nisi caesura feminina in masculinam mutata potest addi. Inter versus eos in 
quibus augmentum post vocalem neglectum est hi recensendi erant potius, pag. 259 d; 
sed computationis summa $ic non mutatur. Idem dictum esto de augmento temporali. 

a Additi et neglecti augmenti syllabici ratio est 3/2, temporalia 2/1. ὦ Locorum 
eorum, ubi sontica augmentí neglecti causa indicari nequit, &i ratio habetur solorum, haec 
1353 1140 
5891 10819 
1914, Kaibel Epigr. 183. f Leg. λκήν (vocat.; corr. vWilamowitz), cuiusmodi nomina 
propria e Corcyra, Dyrrhachio, aliunde cognita sunt, Collitz. 3225. g Secundum 
nte Chr. saeculum attingere non videtur. À Hes. Theog. 281. 


fit proportio: eive 2/1. c Y 269, pag. 71. d 8 5 sq. e CIG. 


8 180] DE AUGMENTO ET DE REDUPLICATIONE. 261 


ubi non Χρύσδάωρ proferri voluit poeta, sed ἔκϑορε Χρυσάωρ 4. Etiam plus 
hic versus: 

ἔπρεσε ϑεσπεσίασ κεφαλὰσ δρεινοῖο πελώρου ύ, 
ubi ἔπρεσε iorrwit pro ἔπρησε scriptum debetur priscis litterarum signis 
parum intellectis, poeta autem videtur cecinisse: ϑεσπεσίασ᾽ πρῆσεν κεφαλάσο. 
Et in Homeri hoc versu: 

νῦν δ᾽ ἑτέρωσ ἐβόλοντο ϑεοὶ κακὰ μητιάοντεσ ὦ 
verbi forma sincera ᾿βούλοντο est restituenda*^, neque multo difficilior 
emendatu est hic: 

00 ἔτλησ ἐμεῦ sivex (o), 
ubi poeta dixit: 0e 'rA&G εἵνεκ᾽ ἐμεῖο. 

Sed rariora sunt haec quam ut certi quid inde possit effici, et si 
quis perhibet rhapsodos nulla augmenti ratione habita dixisse βῆ et ἕλε, 
ut βῆναι et ἑλεῖν, nullumque inter ἄγομεν ducimus et ἄγομεν ducebamwu8 
fecisse soni initialis discrimen, refelli nequit. 

Hodierno autem editori hanc normam praebet ratio: quoniam 
metrum fuit causa augmenti neglegendi, sequitur ut augmentum tribuatur 
omnibus carminum epicorum verbis quibus salvis numeris tribui possit. 
Itaque non οὐδὲ ᾿δύναντο, σε ᾽τρέφε. δὲ ᾽νέψε, similia sunt scribenda, sed 
οὐδ᾽ ἐδύναντο, σ᾽ ἔτρεφε. δ᾽ ἔνιψε, nisi quid est in versuum numeris quo 
altera litteras traditas dividendi ratio magis commendetur. Pro ἄρχε; 
αἴδετο, αἴδεσϑεν Scribantur ἦρχε et ἤιδετο et ἤιδεσϑεν ἡ, neque est cur 
ὄτρυνε vel fixe scribatur potius quam ὥτρυνε vel εἷλκε, etiamsi brevis 
vocalis in multis exemplaribus sit exarata; olim enim signis ambiguis 
talia indicabantur, nulla igitur papyrorum codicumve hac in re est 
auctoritas aut esse unquam potuitJ. Quorum quae sit fides clare osten- 
dunt verba a diphthongo ev vel εἰ incipientia; nam εὗδον, εὔχετο, εἴκαζε; 
similia passim sunt exarata a librariis, licet ipsi Graeci olim dixerint 
et scripserint ηὗδον, ηὔχετο, ἤικοξε, testibus lapidibus et grammaticis 4, 
Sic in 1|861]5 hoc versu: 

ηὗδον παννύχιοι, μαλακῶι δεδμκμένοι Ünvoi! 
diphthongum sv integram quidem servarunt duae papyri, sed sequiorem 
formam evóov allevit manus recentior; et in Odysseae hoc versu: 

T τοι ὃ uiv rà ᾿πονεῖτο καὶ mUyero" 
codex omnium optimus habet ηὔ-, ceteri εὔ-. Unum hoc hemistichium: 


& Sie l.a. ὦ Ibid. 856. c Lenior correctio ᾽πρῆσεν ϑεσπεσίασ κεφαλὰσ nuime- 


ros duros efficit, pag. 107 c. d α 234, 1.8. ἐβάλοντο. e 8 259. fX 286. 
g Pag. 96a. À DI 441 (corr. Heyne); traditum ἦρχ- est .4 498 et alibi passim. 
i Φ 468 566, 329 9 86 H 93; traditum est augmentum in verbo ἠιδέσατο q 28 et 

in similis conformationis verbis jjveov, ἥιρεον. j Itaque operae vix est pretium obser- 

vasse I' 370 εἷλκε legi in vetustissimo exemplari Harrisiano, 8iein ceteris, k Lapidum 

Atticorum testimonia attulit Meisterhans Gramm. d. att. Inschr.? 136, grammaticorum La 

Roche Augment 21. Item inlapidibus Epidauriis ἀνηῦρε 384079, ηὗρεν 33420. | 42 678. 
7. o 222. 
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ὃ δ᾽ ἐπηύξατο Φοῖβοσ Ἡπόλλων « 
diphthongum sv in cunctis codicibus servavit. 

Feminina vero caesura ne augmentum addendo in masculinam 
mutetur dehortantur versus heroici origo et indoles^. Itaque leg. ex. gr.: 
τῆι δεκάτηι δ᾽ ἀγορήνδε ᾿καλέσσατο λαὸν Myueoct, 
non: ἀγοράνδ᾽ ἐκαλέσσατο. Cavendum etiam ne addito augmento fiat 
caesura post quartum trochaeum4. In exitu vero hexametri nihil obstat 

quominus trisyllaba voce in tetrasyllabam mutata legantur ex. gr.: 
Παλλάδ  A9uvaíuv, δρεεινὼ δέ poi ὅσσ᾽ ἐφάενϑεν 

et similiae. Scripta autem exemplaria passim inter se discrepant, et in 

tenebris micantis est his fidem habere /. 

Quod vero in scholiis passim legitur, augmentum in hoc vel illo 
versu omissum 6556. ἰακῶσ᾽᾽ 4, est rem statuentium, non explicantium, 
idem enim valet quod: ἙὉμηρικῶσ᾽᾽ sive more epico^, a dialecto autem 
Ionica augmentum nihilo magis quam ab aliis dialectis alienum fuisse 
docent inscriptiones sermone pedestri conceptae?. Quapropter sequendi 
non sunt librarii in Herodoti historiis augmentum hic illic omittentes. 

In versibus qui sequuntur causa vitii &bsurdi fuit augmentum non 
agnitum: 

τίμοσ ἄρ᾽ ἀμφὶ πυρὰν κριτὸσ ἤγρετο λαὸσ JyoiÀvJ. 

τῆμοσ ἄρ᾽ ἀμφὶ πυρὴν κλυτοῦ Ἕκτοροσ ἤγρετο λαόσ ἔ. 
Ubi codices habent: ἔγρετο. Vetustae nimirum litteraturae signa dece- 
perunt transcriptores; non enim per totam noctem circa rogum dormivit 
exercitus, sed primo mane congregaíue est ad tumulum struendum. Talia 
autem vitia cum irrepserunt contextu invito, dubium non est quin 
augmentum et aliis locis interierit, quibus minus nocebat neglectum. 
Quid enim! Nonne et Atheniensibus augmentum verborum εὔχεσϑαι, 
εὑρίσκειν, εἰκάζειν. similium ademerunt librarii?/ Nonne plusquam- 
perfectum, quod in Attica-alibive locorum augmento nihilo magis desti- 
tutum fuit quam cetera tempora historica", in Atticorum scriptorum 


4 H. Ap. 362. ὦ Pag. 4" sq. c A 54. d Ex. gr.: οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλον ὀνήσειν 
E 205, ἐπεὶ οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλον ἐγώ γε ibid. 686, pag. 64a. Qua in re saepe peccavit P. Knight, 
neque multo cautiorem se praestitit Fick. e .4 200, pag. 55 c. f ,Wir stehen 
hier einem mit unsern Mitteln nicht lósbaren Probleme gegenüber", Kirchhoff Odyssee? 
X TES 9 -4 162 al, La Roche Textkritik 423 sqq., M. Schmidt Philol. IX 426 sqq., 
Ludwich Arist. I ad 4 329 - 171, II 112 sq. Δ ,Eine ioviscbe, d.i. homerische 
Ejgenthümlichkeit" Ludwich 1.1. II 122, 93. i Verba ἦλϑον, ἦχε, ἔγραψαν, ἔγραφε, ἔπλεον 


a Paammetichi militibus cruribus statuarum inscripta in vico Abu Simbel etiamnunc leguntur 
(inser. 8261), et sic porro. In Aerametris quidem augmentum deest inscr. 5430, 5558,5731, 
sed et in aliis dialectis id sibi sumebant qui dictionem epicam imitabantur. Sic comicus 
Atheniensis hune versum finxit Av. 701: ἐυμμειγνυμένων δ᾽ ἑτέρων ἑτέροισ ᾽γένετ᾽ οὐρανὸσ 
ὠχεανόσ τε, et tragici poetae in δήσεσιν ἀγγελικαῖσ auzmentum nonnumquam neglexerunt, 
pag. 268. j H 43814. k $2 189. | Pag. 2614. γε Meisterhans Gramm. 
d. att. Inschr.? 135, Dindorf ad Arist. Ach. 10. 


Td 
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operibus passim capite truncarunt?? Nonne comoediae Atticae fuisse 
verbum Ionicum ϑέλειν diu est creditum, donec intellectum est non 
nisi in parodia et in verbis conceptis εἰ ϑεὸσ ϑέλει poetas comicos ei 
locum dedisse? Nonne scenicos poetas augmentum syllabicum saepis- 
sime neglexisse crediderit tiro editionibus vetustioribus usus solis? 
Numquam tamen neglexerunt comici, tragici autem non nisi hic illic 
initio versuum in awntiorum verbis epicae dictioni affinibus, Scilicet 
aphaereseos signum omissum doctos indoctosque olim ludificavit^; nam 
post vocales augmentum syllabicum, ut sonus initialis vocum ἐστί, ἐγώ, 
ἀπολείπεσϑαι ἀ, aliarum, aphaeresi poterat premi, ex. gr. ἐγὼ ἐδόκουν 6, 
μισϑοῦ ἐπόρευεΐ, δὴ ἐβόησεσ, ἐπεὶ ἐδάκρυσα ^, ἦ ἐτολμήσατε *. 

Vix quicquam autem refert scribaturne πόλλ᾽ ἔπαϑον καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησα 
an: πολλὰ 'má90v καὶ πολλὰ ᾿᾽μόγησα.), ut hoc exemplo utamur, nam utravis 
scribendi ratione indicatur poetam unam moram insumsisse sonis -« et 
ἐ- vocum πολλὰ ἔπαϑον et vocum πολλὰ ἐμόγησα coniunctim proferendis. 
Et satius profecto fuerit rediisse ad priscum morem sonos suppressos 
ἐκ πλήρουσ scribendi; sed hodiernae orthographiae talia non satis sunt 
congrua, elisio autem quoniam in dictione epica et omnino in lingua 
Graeca pervulgata fuit£, aphaeresis vero rarius et cautius admittebatur, 
ratio fert ut elisionis potius quam aphaereseos signo huiusmodi locis 
iam utamur. Scribenda igitur etiam: μῆρ᾽ ἐκάη καὶ σπλάγχν᾽ éimácavro!, 
περὶ γὰρ φρεσὶν αἴσιμ᾽ ἐρείδει νι, ὅσ᾽ ἐρρέζεσκον Myowí", similia plurima, 
et, ipso metro iubente, πόλλ᾽ ἐρρυστάξεσκεν o. 

Nam quod fuere qui perhiberent, ab iteraiivis formis, quales sunt 
ἐρρέζεσκον et ἐρρυστάξεσκεν, augmentum alienum fuisse», reprobatur 
verbis textui tradito firmiter inhaerentibus s/ecxov, -6xs4, ἔφασκον, -6xs6, 
-6xt, -GxtrO", ἐμισγέσκοντο , igífgocxsv!. Quod vanum commentum inepte 
sic est defensum: ,sonis cx formarum iterativarum satis aperte indi- 
catum fuisse tempus praeterlapsum''. Itane vero serio? Aristotelemne 


4 La Roche Zschr. f. óst. Gymn. 1874, 408 sqq. et Augment 37 sq. ὁ Versu& 
quos dicimus hi sunt: Aesch. Pers. 376, 416, 458, 506 Choéph. 738 fr. 298? Soph. Oed. R. 
1249 Col. 1606, 1624(?) El. 718 sq. Trach. 904, 915 Eur. Hec. 1153 (?) Phoen. 1246 (?) 
Bacch. 767, 1066, 1084, G.Hermann Praef. ai Baechas, Matthiae Gramm?. 294 sq., Ahrens 
de erasi et aphaeresi 1845, 23 (— kl. Schr. I 77). In zedio trimetro neglectum augmentum 
syllabieum Aesch. Pers. 313 Soph. Phil. 371 Eur. Hec. 580(?) Bacch. 1134 suspicionen: 
movet, nec non vitio augmentum Aesch. Choéph. 930 in stichomythia est ne2lectum. T^em- 


porale augmentum a poetis tragicis nunquam est neglectum. c Matthiae 1.1. 293. 
d Eur. Med. 35. e Soph. Ant. 557. f Trach. 560. g lbid. 772. 
ὦ Philoct. 360. i Ibid. 369. j I 492 9 155. k ὶ 18. 
| .A 464 al. m δ 433. n x 48. o 42 155. In verbis traditis πολλὰ 
ῥυστάζεσκεν vitium sonat -α thesin explens, pag. 99h. p Etym. M. 295,14, Spitzner de 
versu Heroico 211, 213, Scháfer in Brunckii ed. Apoll. Rh. II 175. g E 802 4 125 
Y 408 y 427. r N 100 al. 5 v T. Congruit παρεκέσκετο $ 521 traditum. 


t H. Ap. 133. Congruit παρέβασχε 4 104, et in parte certe codicum scripta sunt 
ὥρσασχεσ P 428, ἀνεμορμύρεσχε u 288, ὥλεσχεν T 186. 
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τὰ ἐμπροσϑόκεντρα τῶν ἐντόμων rois ὀπισϑοκέντροισ sive culices apibus 
vespisque opponentem aemulabantur qui sic statuebant? Poetis 118, 
quibus ἐγίγνωισκε, ἐδίδασκε, ἔφασκε erant verba vulgatissima, vitiumne 
sonuerit augmentum verbi ἐβίβασκε propterea quod huius verbi syllaba 
finalis ierativa, illorum  inchoativa . . . . dicta sit postmodo ἃ gram- 
maticis! Verbi εἰμέ formam  iterativam ἦσκε veteres legebant apud 
Alemanem?, Homerum vero ἔσκε, non ἦσκε dixisse unde effici unquam 
potuit? Nam vetustissimorum exemplarium litterae soxs utrumvis signi- 
ficabant. In contrariam autem partem disputantibus nihil prosunt poe- 
tarum scenicorum versus unus et alter, ubi extant formae iterativae 
augmento carentes. Nam Aeschyli hic versus: 

κλαίεσκον ἔνϑα νυχτέρων φαντασμάτων ὦ 
e nunt/í narratione desumtus est, cuiusmodi locis quam sibi libertatem 
poetae tragici initio versuum sumserint modo dictum este. Neque lyrici 
versus praebent argumentum4, quoniam in artificiosa horum carminum 
dictione etiam aliorum verborum augmentum poterat neglegi. In Aristo- 
phanis autem fabulis superstitibus duae formae iterativae sunt usurpatae, 
quarum altera legitur in versu heroico dictionem epicam referenti: 

εἰ yàg μὴ Νύμφαι ys ϑεαὶ Báxw ἐξαπάτασκον ὁ, 
altera augmentum admittit: 

ἠλλαντοπώλουν καί τι xol (ἐ)βινεσκόμην f. 

In Herodoti denique historiis augmentum huiusmodi formarum 
passim quidem deest?7, sed quoniam plurima in huius operis textu tradito 
discrepant a sanae rationis praeceptis et a dialecto Ionica ex inscriptio- 
nibus cognita, ne hac quidem in re codicibus fides est habenda. 

Etiam διεστάτην ἐρίσαντε, τὼ δ᾽ ἐβάτην παρὰ 9ivo?, similia sunt 
Scribenda; nam duali numero augmentum ab Homero parcius esse 
tributam quam singulari vel plurali non est credibile. Scribendum est 
ἐν δὲ λέβητ᾽ (ἡ) ἔπεσε κνήμη ^ nam dativi vocalem ἰοία in dictione epica 
elisionem admisisse testatur ex. gr. versus vicinus: χείρ (χειρὶ) ἐπιμασ- 
σάμενοσί. Qui vero λέβητι (πέσε scribi mavult, is etiam χειρὶ ()m- 
μασσάμενοσ Scribito, eodem enim utrobique res redit. Scribenda sunt: 
Οὔλυμπόνδ᾽ ἐβεβήκει τι et similia; nam plusquamperfecti augmentum syl- 
labicum licet in textu tradito passim desit post vocalem ?, inde profecto 
non efficitur ipsis poetis augmentum post vocalem minus utile esse 
visum quam post consonam! 

Praeterea commemorandum est augmentum syllabicum verborum 


ὦ ἧσκέ τισ σκάφευσ ἀνάσσων, Anecd. Oxon. I 159; nune accedit Alcaei íragmenturin 


Oxyrh. pap. X 77. b Aesch. fr. 2983. c Pag. 263 ὁ. d Soph. Ant. 950, 963 
fr. 491 Pind. Nem. III 90. € Ar. Pac. 1070. f Eq. 1212. 4 BSchweighàu:er 
ad Herodot. IV 130. À A 6. 2 1 182. J La Roche Il. XV, Augment 1 et 8, 
A. Platt Journal of Philol. 1895, 205 844. k τ 469. | τ 480, pag. 16 e. 


m ΑἹ 221 al. ^? La Roche Hom. Unters. 74 sq., Augment 35, supra pag. 2683 a. 
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cum praepositione πρό compositorum. In codicibus scripta sunt: πρού- 
ϑηκενα, προὐπεμψα, -yso, -wav4?, προύτυψες, -wov/, προύφαινεϑ, -vov ἧς 
-vsr(o). Sed locis uno excepto/ cunctis syllaba πρου- /hesim obtinet, 
salvo igitur metro proferri licet προέπεμψα, προέτυψε, προέφαινε, Cet., et 
apparet sic locutos esse ipsos poetas^, qui et πρὸ Ἡχαιῶν, πρὸ ὁδοῖο 
dixerunt/ Eandem autem correctionem requirunt verbi προέχειν formae 
traditae προύχουσι νι, mooíyovro?, προύχοντα 9, -vrtP, mQ0vjoUGHMG 1, -0Q67, 
quae ut legantur προέχουσι, προέχοντο, cet. cum alia suadent* tum numeri 
horum versuum: 

ἔγνω, ᾽φράσσατο δ᾽ ἵππον ἀριπρεπέα προέχοντα. 

᾿τρέσσαν δ᾽ ἄλλυδισ ἄλλε ἐπὶ ἠϊόνασ προεχούσασἝ. 

Sequendi autem non sunt qui demonstratum iverunt aliam fuisse 
vim praeteriti augmento non ornati, aliam ornati", Nullum fuisse 
discrimen testantur versus hi similesque: 

εἵλετο δ᾽ ἄλκιμα δοῦρα, τά pot παλάμηφιν ἀρήρει. 
ἔγχοσ δ᾽ οὐχ ἕλετ οἷον ἀμύμονοσ Αἰακίδαο ἴ, 
ubi inter εἵλετο et ἕλετο id tantum interest quod inter arsin et thesin. 

Una quaestio ad augmentum pertinens superest tractanda. Verba 
ἅλλομαι, ἕρπω τ, ἵστημι, ἕλκω, quorum stirps a sono c vel a sonis cy 
coepit primitus, in lingua carminum epicorum utebanturne augmento 
syllabico? Si utebantur, &Aro, sícrxs, εἷλκον non sunt scribenda; ver- 
suum autem numeri hac de re certiores nos facere non possunt. Sed 
Scrupulum eximunt quae similis sunt conformationis praeterita: εἶχον, 
εἵλετο, εἵπετο, εἴασα, siae, alia, quae sincera esse testantur versuum numeri. 

Aoristi ἑζόμην et ἕσπόμην autem 6 stirpibus σεὸ (sedeo) et σεπ 
(sequor) nati, qui primitus fuerunt ἐ-σε-σδόμην et ἐ-σε-σπόμην, ut in 
sítóunv et εἰσπόμην abirent, quemadmodum ἔ-σε(σ)σα abiit in εἶσα ), ferebat 


a $2 409. ὁ g 54. c OQ 367 o 117 o 360. d H. Ap. 102. e ω 319. 
f N 186 Ο 306 P 262. g « 1465. ἀμ 894. i (1438 ν 169. 
j ὦ 360. k Knight Proleg. 101. | Pag. 86 /. m x 90. 
n y 8. o 3 3925, 453. p X 91 τ 544. q o 82. r t 138. 
$8 7. i Ψ 458. wu & 138. v Grashof Abwerfung des Augments, 


Düsseldorf 1852; Póhlmann quomodo poetae epici augmento temporali usi sint, Tilgit 
1858; K. Koch de augmento apud Homerum omisso, Braunschweig 1868, qui docuit 
Homerum augmentum in verbis loquentium multo rarius omisisse quam in narratione 
[nempe praeterito ei quos poeta loquentes induxit multo rarius sunt usi quam praesenti 
vel perfecto]; Skerlo über dem Gebrauch des Augments bei Homer, Graudenz 1874; 
P. Molhem de augmenti apud Homerum Herodotumque usu, Lund 1876; M. Schmidt in 
Philologi volumine IX; La Roche Textkritik 423 sqq. et das Augment des gr. Verbums, 
1882; A.Platt the Augment in Homer, Journal of Philol. 1891, 210 sqq., qui perhibuit 
augmentum aoristo gnomico primitus fuisse proprium, inde in cetera tempora historica 
irrepsisse. Huic assensus non est C. Mutzbauer, Grundlagen der gr. Tempuslehre 1899, 35, 
strenue autem οἱ et Drewittio contraria sed tamen similia perhibenti oblocutus est 
-À. Shewan, the Homeric Augment, Classical Philology Oct. 1912. w Π 139 sq. 
z u 395. gj 8 2203, 
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res; quae Homero tamen tribuendae non videntur formae, quoniam ne 
posterioris quidem aetatis homines iis sunt usi. Interiit augmentum 
harum formarum parum agnitum: post Homeri demum aetatem interiisse 
non est cur sumatur. 

Verbi εἴρομαι denique imperfectum εἴρετο, εἴροντο videtur ἤιρετο et 
ἤιροντο esse scribendum 4. 


$ 131. Augmentum syllabicum stirpium a sono y incipientium 
multis locis textus traditi integrum est servatum, ex. gr. in verbis 
&p)£av^, &p)éyme ἐ(ρ)άλη 4, Zp)oyst, Ef(p)wms/, ἐ(ρ)είσαο σ, ἐ( ε)έσατο ^. 
Sed pro εὔαδεϊ, ἐωινοχόει sive ἐνοινοχόει 7, ἤνασσε ἔ, ἐφήάνδανε sive ἐήάνδανε 
sive ἑάνδανε!, ἐλέλιξε τι, ἐλελίχϑη ", ἐλέλιχϑενο, ἤϊκτο», ἤϊσκε4, ἠΐσκομεν 7; 
ἤιδεα", ἤιδεε (sive -δει, -δη ἢ, ἐώλπει", ἐεώργει sive ἐώργειτ, ἐώικει o 
legenda sunt ἔρραδε, ἐροινοχόει, ἐράνασσε, ἐράνδανε, ἐρέλιξε, ἐρελίχϑη, ἐρέ- 
λιχϑεν, ἐρέρικτο, ἐρέρισκε, ἐρερίσκομεν, ἐρείδεα, ἐρείδεε, ἐρερόλπει, ἐρερόργει» 
ἐρεροίκει. Gravius affecta sunt: οὕτω γάρ πού w ἤλπετ᾽ (ο) 1, ϑυμὸσ δ᾽ ἔτι 
νῶϊν ἐώλπειῦ, οὐδ᾽ εἶδεσ ἐνὶ μεγάροισι γυναῖκα Ξ, alia. 

Etiam verbi ἕημι aoristus in lingua epica augmento syllabico orna- 
batur: ἕηκα ἃ, item verbi ὠϑέω tempora praeterita: ἐώϑει Ὁ, ἔωσα 5, quod 
verbum et postea syllabico augmento est usum. Nec non mentio hic 
est facienda aoristi ἑάφϑη sive rui ἃ, 

Verbi ὁράειν augmentum in carminibus epicis nusquam non ne- 
glectum est. 

Denique commemoranda sunt verbi ὀΐγνῦμιθ tempora praeterita: 
oiyvvvro, Oise, quibus Attica dialectus postea tribuebat augmentum 
syllabieum: ἀνέωιγον, ἀνέωιξα. 

Nihil insoliti in carminibus epicis habet augmentum verbi ὀΐω sive 
ὀΐομαι: dítro, ὠΐσϑη. Att. οἴ(ο)μαι, ὦι(ο)μην. 


S 132. Stirpium complurium a sonis à, u, v, o(g), (c)r incipientium 
sonus initialis post augmentum geminatus estg: ἔλλαβε, -Bero, ἔλλαχε, 
ἐλλίσσοντο, ἐλλισάμην, ἐλλιτάνευε, -vsvoo, ἔμμαϑεσ, -ϑεν, ἔμμορε, διεμμοιρᾶτο, 
ἀπεννίζοντο, ἐσσείοντο, ἐσσεύοντο, ἔσσυμαι. Ergo. 

Sonus o post augmentum plerisque carminum epicorum locis gemi- 


α ὃ 1499; v. 1. ἤρετο et ἤροντο fortasse sic est interpretanda. b y 298. 

c 1 367. d N 408. e 69 213. f B 194. g I 645. À O 415, 

codd. ἐείσατο, 8 201. i X 340 al, pag. 134 m. j48v 955. k Καὶ 838 581:; 
sincera forma ἐ{ εγάνασσε Alc. fr. 64. | H 45 $2 25 y 148. m A 530 al. 
n X 448 £ 306. o Z 108, pag. 1465 7. p 9 "96 al. g 9 247. 

r d 332. £25. 11. ak t B 409 al. u T 328 q 96. v ὃ 693 ἐ 289. 

w B 58 al. zr τ 419, leg. οὕτω γάρ τί μ᾽ ἐρέλπετ᾽ (o). ἢ) ὦ 818, leg. »à 
ἐρερόλπει. z 4 162 (spur.?). a Primitus ἔσηκα, 8 1967. b H. Merc. 305. 
c Il 410 ι 81; sine augmento ἀπῶσε P 649 al. d Pag. 272 o. e 8 24117. 


f 6 292*. g Pag. 100 sq. 
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natus est, ut postea; sed simplici o utuntur praeterita ἐράπτομεν 7, 
ἐρύετο, ἔρυτο, ἐρύσατο, item ἔρεζον et ἔρεξα“, quae fortasse ἔρερδον et 
ἔξερξα legenda sunt 4, 

Augmenti syllabici sonus ἦ- in prisca poesi non est ferendus. Pro 
traditis ἤϊκτο, ἤϊσκε, ἠΐσκομεν leg. ἐρέρικτο, ἐρέρισκε, ἐρερίσκομεν, praesens 
enim fuit ρερίσκω ^. Gravius corrupta sunt ἠείδεισ f et ἠείδει 7. Imperfectum 
ἤμελλον Homero ne in codicibus quidem est tributum 4, apud Hesiodum 
autem pro δή δ᾽ ἤμελλε leg. δὴ ἄρ᾽ ἔμελλεϊ, et pro ἤμελλε τέκεσϑαι leg. 
τέξεσϑαι ἔμελλε, futuri enim infinitivus requiritur/; etiam verba ἤμελλεν 
τέξεσϑαι corrupta sunt^. Alienum autem hinc est verbi συναεέρειν sive 
colligare? imperfectum σὺν... soc", quod fuit qui ἃ verbo sosv"7 
repeteret. Imperfecti ἤϊα 9 denique origo obscura est. Nonnemo? suspi- 
catus est disyllabis formis Tie, ἦτε inesse stirpis formam ampliorem εἰ. 
trisyllabas autem fictas esse ad exemplum verbi ἤιδεα, quod olim fuit 
ἐρείδεα, legendas igitur esse ise, diee, ἤιεμεν, ἤιεσαν. Sed parum huic 
coniecturae favent ipsa carmina epica; in his enim rarae sunt formae 
quae ἃ diphthongo ἠι- incipiunt, crebriores autem quae a sonis ἠϊ- 4 
quam ut ex illis μεταπεπλάσϑαι credantur». 


II. De reduplicatione. 


S 133. Perfecto et plusquamperfecto stirpium ἃ duabus consonis* 
incipientium poetae epici sonum ἐ- loco reduplicationis praemiserunt, 
ut posteri, ex. gr. ἐζευγμέναι ἴ, ἐστεφάνωται", διέρϑοραστ. Excipienda sunt 
verba quae incipiunt a consonis positionem debilem efficientibus v, haec 
enim vera reduplicatione in dictione epica et postea sunt ornata, ex. 
gr. rírÀuxo, τέτμηκα. τέϑνηκα, κέκρικα 7, item ea quorum stirps metathesin 
vel syncopen est passa 7. 


4 y 118 z 379. b Z 4083 4 188 4 363 al; sed ἐρρ- α 6 al. c B 400 A 361 
1 453 al. d 8 224? et pag. 100 g. e ὃ 242?, Infelici conamine Curtius Verbum 
II? 151 vitiosum participium soixviat $ 1605 huc tractum in ἠοικυῖαι mutabat. f Pag. 229 e. 
g Ibid. not. τ. À M 84 tamen ὧσ ἄρ᾽ ἔμελλον 1. a. ὧσ ἤμελλον. i Hes. 
Theog. 888. j lbid. 478, pag. 2224. k Ibid. 898 αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ἄρα παῖδα ϑεῶν 
βασιλῆα καὶ ἀνδρῶν | ἤμελλεν τέξεσϑαι leg. αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλε 9. B. x. ἀ. } τέξεσϑ᾽ ἄρσενα 
zaióa? — Apud bonae aetatis poetas ἠμελλ- praeterea non est repertum nisi Theogn. 259 
πολλάκι δ᾽ ἠμέλλησα (leg. δὴ ᾽μέλλησα), 906 (spur.?), Ar. Ran. 1038 τὸν λόφον ἤμελλ᾽ ἐπιϑήσειν 
(correctio incerta), Eccl. 597 τοῦτο γὰρ ἤμελλον (leg. τοντὶ γὰρ ἔμελλον) ἰ $256. m K 499, 
cf. O 680. n & 271. o S 308. p Wackernagel Kuhns Zschr. XXV 266, 
G.Meyer? 422, 429, Schulze Quaest. Ep. 264. 4 ἤτα, ἤϊε, ἤϊμεν, ἤϊσαν. r Ratio est 1|8; 
pro tradito ἤιομεν autem si scribitur ἤτμεν et dubia forma 7(i)uev neglegitur, fit 1/6. s De 
sono o ὃ 134. ἐ Σ 276. w E 139. v O 128. w S 25. z Nusquam 
in earminibus epicis correpta est horum perfectorum syllaba initialis; nam w 110 in 
verbis xal νῶϊ χεχρυμμένα del. καί. ἢ S 134. 
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Soni initialis ad perfectam actionem indicandam producti haec 
sola in carminibus epicis extant exempla: - ἧπται 4, ἤσκηται, ἀισχυμμένοσ o, 
κατήικισται ἅ, GgiyO9oit, παρώιχηκεν. Stirpium a vocali brevi et positione 
non producta incipientium perfectum reduplicatione est ornatum^7. 

Eam quam in augmento libertatem, veteres poetae non sibi sum- 
serunt in reduplicationis sono ἐ- vel in brevi vocali reduplicationis loco 
producta: illam non neglexerunt, hanc pro brevi non habuerunt. Metri 
causa correptus tamen est sonus initialis verborum ἤορτο et iégevro? 
ante vocalem collocatusJ. 

Perfectorum ἕστηκα ἢ, εἵμαρται ', ἔερται * syllabam initialem vera effecit 
reduplicatio, primitus enim σέστηκα, σέσμαρται, σέσερται fuerunt; perfec- 
torum in tradito textu ἕαδα ^, ξελμαιο, ἔολπα, ἔοργα 4 Scriptorum figura 
epica fuit ρέραδα, ρέρελμαι, ρέρολπτα, ρέροργα, perfecta εἴλῦμαιτ, εἴρσμαι", 
εἴρημαι in poetarum ore fuerunt ρέρλυμαι. ρέρρῦμαι, ρέρρημαι. 

A verbis ἄνωγα: et roide" inter perfecta et praesentia intermediis 
reduplicatio afuit"; quae vero eandem ob causam a multis comme- 
morata sunt £oyuei? et ρεῖμαι ὕ, vera et sincera praesentia erant, ut 
κεῖμαιξ, ἧμαιϑ, similia b, 


δ 194. Ut perfecta ea, quorum syllaba initialis positione debili 
fuleiebatur?, sic in dictione epica et haec reduplicatione sunt ornata, 
quorum complura permanserunt in lingua posterorum: [βέβλαμμαι] d, 
βέβλημαι 5, δέδρεγμαι!, δέδρια sive δέδροικα 8, δέδμημαι Β, δέδμημαι ϊ, ρέρξρη- 
μαι}, μέμβλωκαἘ, μέμνημαι], πεπτηώσ τα, πεπτεώσπ, πέπταταιο, ἕστηκα P. 

Verbi κτάομαι perfectum in carminibus epicis non nisi uno loco 
legitur, ibi autem est quod poterat expectari: ἔκτημαι 4. Alteram formam 
κέκτημαι, QUae postea vulgata fuit, usurpavit Hesiodus r. 

Verbis a sono o incipientibus vocalis ἐ- loco reduplicationis prae- 
missa est, quia primitus ante sonum e fuit spirans c aut c*. In car- 


4 B 15 al. b Καὶ 438 o 266. c X 180. d Corruptum, pag. 109 g. 

e t 297, 8 231. f K 252, 8 157. 9 8 185. ὦ 8 256. ; $2 129. 

Jj 8 17. Prior forma fortasse aoristi fuit, verbi ἑέρευτο autem sorus e fortasse est 
neglectus, ut in eiusdem stirpis formis τρόσ, i geo, ἱρεύουσα, :9sU0a03c; Sic tamen spondeus 


fiebat pes quintus. k 8 196! 155271. m 8 277. n 5 2213. o $ 265. 
p $ 2115. q 8 2248. r 8 266. s 8 293. t 8 3067. u ὃ 226. 
v 8 1607. i» Non est adstipulandum Curtio Verbum II? 213 perhibenti formis 
«είδομεν, ξειδείην, εειδώσ reduplicationem inesse, antehomerica enim aetate fuisse ρε( )έδομεν, 
«ε( Ε)εδείην, ξε(ε)ιδώσ, quae dein esse contracta. z S 230. ; 8 303. z $ 169. 
a ἃ 2205. b An posterorum verbum στέρομαι perfectum vocandum est 
propterea quod perfecti ἐστέρημαι locum obtinuit, vel κρέμαμαι quod locum perfecti xexgé- 
μασμαεῦ e 8 138. d 71 660 βεβλαμμένον, 8 244; recte l 8. βεβλημένον. 
e 8 268. f 4 4 I 671 X 480 4 72, S 189 et 167. g $ 168. 
h $ 296. i 8. 262. j 8 3067, k 8 285. 1 8 204. m $ 2982, 
n 8 15878, o $300. p $1961. q I 402, item Aesch. Prom. 795 inscr. 


Ion. 5753! 4]. r Hes. Oper. 437. s ὃ 27. 
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minibus epicis sic conformata sunt perfecta ἐρράδαται α, ἔρρηκται ^, ἔρριγα €, 
εἴρυμαι ἀ, Discerepat ósoómouor*, quod perfectum metro dactylico adaptari 
alioqui non poterat/. Similibus perfectis δεραπισμένοσϑ et δερῖφϑαι ὦ usi 
sunt Anacreon et Pindarus. 

.  Werborum a sono ε incipientium haec in carminibus epicis leguntur 
perfecta: -pépays?, ρέραδε, ρέρελμαι ἔ, ρερέλικται!, ρπέροικα τι,  pépokmo, 
Fípooya?, ρέρλῦμαι;», ρέρρημαι4, ρέρρῦμαι . 

Perfecta εἴωϑα “5, εἵμαρται ἔ, ἕστηκα Κ, quae primitus fuerunt ἔσρωϑα, 
σέσμαρται, σέστηκα, prius sunt nata quam stirpis initialis sonus c interiit. 


$ 135. In lingua epica frequentior quam in recentiore fuit redupli- 
catio stirpium a vocali brevi et positione non producta incipientium, 
quae ἃ posteris A/(ica est vocata nomine fallaci", fuit autem perantiqua, 
quippe quae vera reduplicatio fuerit sola; sic enim stirpes monosyl- 
labae sive vetustissimae bis deinceps proferebantur totae: ἀρ ἄρηρα, ὁπ 
ὄπωπα. ἀκ Gxeyuévoc?, disyllabarum autem et polysyllabarum prima certe 
syllaba iterabatur. 

In carminibus epicis ita formata sunt perfecta quae sequuntur: 
ἀνήνοθϑεῦ, Gouga, ἐγρήγορ(ϑ)α ἃ, ἐδηδώσ et ἐδήδοται ", ἐλήλαμαι 6, ἐ()λήλ(ο)γυϑα d, 
περήριπα Sive ἐρέριμμαι9, ὄὅδωδεΐ, ὄλωλα 8, ὕπωπα, ὄρωραϊ, ἀγάγερμαιἿ, 
ἀρήροται Ἐ, ἐρηρέδαται!, -o m οὐ ἠρήρειστο n, ὀδώδυσμαι 9, ὀρώρεγμαι P, ἀλάλημαι 4, 
ἀλαλύχτημαιτ, ἀκάχημαιϑ, ἀκαχμένοσ᾽, cvvoxoyórcu, 

Eiusdem conformationis est quod apud Herodotum legitur verbi 
eioío perfectum ἀραίρηκα, &ooíonuorv. 


ξ 136. Etiam aoristi II reduplicatio, quae postea non nisi in vulga- 


a & 221!, b 8 2415. c S 1577. d 8$ 164. e & 59; ῥερυπωμένοσ etiam 
apud Hippocratem. f Sed poterat dici ῥυπόεντα, ut t€ 87 v 435 cw 2927. 9 Anacr. 
fr. 166. À Pindar. fr. 314. ; S 158?1, 2 8 2214. k 8 265. 1 ὃ 2885. 

m & 1608. n S 2115. o ὃ 2245. p S 265. ᾳ 8 3067. r 8 293. 
s 8 218. t G& 271. vu 8 1961. v Pag. 31 sq. w De simili redupli- 
catione praesentis 8 138. z Ad reduplicationis vim et indolem agnoscendas utilia sunt 


αἰνόϑεν αἰνῶσ et oló9ev oloa H 39, 97, 220, iv δίκηι δικαίωσ, κακὸσ χακῶσ, πονεῖν πόνουσ, μανίασ 
μαίνεσθαι, ϑυρῶσαι ϑύραισ, Similia multa (ad Ar. Ach. 177 et Thesm. 830 sq.). Iterata vox 


quia emphasin habet, facti haud irriti notionem praebuit reduplicatio. jj 8 14911, 
z 8 2851, a 8 161. b 8 307. c $ 2872. d 8 1604. e 8 245. 
f 8 158*. g S 2842. h 8 309. iS$ 2844 j 8 255. 
k Zz 548, praesens ἀρόω . 108. 1 Ψ 284, 329, praesens ἐρείδω II 108 al. 
m ἢ 95. n J' 8358 4 1836 H 252 .4 436; prima syllaba augmento est extensa. 
o 8 294. p 8 284. q 74 al, praesens ἀλάομαι Β 667 al. r $28612, 
s 8 240. t K 135 al; etiam nomini ἀχωχή inest reduplicationis gyllaba, ut 


recentioris aevi substantivo ἀγωγή. Praeterea cohaerent ἄχροσ, ἀκμή, ἀκτή litus, alia. 

u B 218,a verbo συνέχω. Codd. συνοχωχότε, Iliad. 1912, XXVII, Valekenaer ad Ammon. 24, 
Cobet Misc. Cr. 304, sonus o etiam in adverbium cvvoyaóóv Hes. Theog. 690 irrepsit, Att. 
συνεχῶσ, continue. Corruptum est ἐπώ(ι)χατο M 840. v Herodot. I 191 al, item 
[ἀνα]ραιρημένοσ et ἀναιρερημένοσ (bis) inscr. Thas. 5483. 
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tissimis ducendi, ferendi, dicendi, sedendi verbis permansit, apud Homerum 
saepissime est usurpata ^. 

Posteriorem stirpis consonam iteratam habent aoristi ἠνίπαπον et 
ἠρύκακον d, 


$ 137. Nonnullis aoristis reduplicatis adiunctum est futwrum item 
reduplicatione ornatum: 
ἐκέκαδον, κεκαδήσω €t -δήσομαι “. 
ἐπέπιϑον, πεπιϑήσω. 
ἐπεφιδόμεην, πεφιδήσομαιϑ. 
ἐκεχαρόμεν, κεχαρήσω et -ρήσομαι ἦ. 


De praesentis reduplicatione dicetur in capite proximo. 


CAPUT IV. 
DE CONFORMATIONE PRAESENTIS. 


I. De praesentis stirpe. 


8$ 138. Iterata verborum nonnullorum stirps peperit tempora prae- 
sens et imperfectum; quae reduplicatio etiam aorisío complurium horum 
verborum adhaesit: 

1. (ἀν) ἀναίνομαι). Praepositionem ἀνα- praemissam esse suspicetur 
quis propter verbum vi contraria praeditum ἐπ-αινέω, sed con- 
trarium docet augmentum formarum ἀναίνετο ^ et &muvüvavro/. 
Nam in dictione poetarum epicorum nulli praepositioni augmen- 
tum est praemissum 7, 

2. (βαν) βαμβαίνω et sine reduplicatione fave». 

3. (φαν) παμφαίνω sive παμφανάω et sine reduplicatione geívo 9. 

4. (xap) (ἐγκάρκαιρε:. 

5. (u.«p) μαρμαίρων 4. Cohaerent μάρμαροσ marmor, μαρμάρεοσ, μαρ- 
pecovy&^, reduplicatione autem non aucta stirps genuit nomen 
ΙΜαῖρα illustris. 


4 ἤγαγον, ἤνεγκον, εἶπον, ἐχαϑεζόμην. Reduplicationis vestigium servavit etiam spiritus 


asper indicativi ἑσπόμην 8 14955, ὁ 8 1499—43, c 8 14977, d S 14918. 
e 8 218. ya8"214. g S 219. ὦ & 282. Hoc futurum ab aoristine an ἃ 
perfecti stirpe ductum sit inutile est quaerere, quoniam aoristi reduplicatione ornati et 
perfecti origo communis fuit. i De simili perfecti et aoristi conformatione 8 135 sq. 
2 Pag. 199 φ. k H. Cer. 330; pro ἔπειτ᾽ ἠναίνετο X 450 leg. ἔπειτα ἀναίνετο. 
i H 186. m Pro ἐχαϑέζετο ΑΔ 68 recte l. a. xaz' ἄρ᾽ ἕζετο. Bimilia 4 611 O 716 5 1. 


n & 202. o & 280. p Y 161. q Γ 897 al. r 9 265 h. Ap. 203. 
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6. (pop) μορμύρει 4 et sine reduplicatione μύρομαι. Cohaeret ἁλιμυρήεισ. 

7. (qop) moopvos ὁ et sine reduplicatione φύρω “. 

8. (ἀρ) ἀραρίσκω 4. 

9. (ἀφ) ἀπαφίσκω *. 

10. (&y) ἀκαχίξω f. 

11. (pep) μερμηρίξω 7. 

12. (τερ) τετραίνω ^. 

13. (δαρπ) δαρδάπτω ὁ sive stirpe non duplicata ódmro/J. 

Geminatam stirpem habent etiam nomina xéyxevoco ^, πολυκαγκήσ!ί, 
πορπή τη, εἴρεροσπ, Τάρταροσ, βάρβαροσο, μέρμεροσ, ἐτήτυμοσ;, κύκλοσγ, nec 
non verbis sequentibus reduplicatio inest: 

14. μαιμάω et μενοινᾶω . 

15. δαιδάλλω * cum nominibus Ζαίδαλοσ, δαίδαλα, δαιδάλεοσ. 

16. δεν δίλλω v. 

17. παπταίνωτ. 

18. παιφάσσω v. 

19. ποιπνύω *. 

20. xoxvo) cum substantivo verbali xoxvróc. 

21. xvx&áo? cum substantivo κυκηών. 

22. κηκίειν ἃ. 

28. ὀπιπεύω cum nomine παρϑεν-οπίπησ C. 

24. ἀτιτάλλωἃ. A stirpe non geminata ducta sunt ἀτάλλω et ἀτα- 

λόφρων f. 
25. ἀΐσσω. 


$ 139. A verbis modo allatis ὀπιπεύω et ἀτιτάλλω, quae interna 
quadam reduplicatione ope soni ; sunt ornata, facilis est transitus ad 
stirpes cum apud Homerum tum post eum in lingua Graeca crebras, 
quarum consona initialis in praesenti et in imperfecto iterata est inter- 
missa vocali ε8, Huiusmodi reduplicatione in carminibus epicis insignia 


a E 599 Σ 408 d» 325, iterat. -ἐμορμύρεσκε u 238. ὦ XE 16 d» 5510427,572» 309. 

c 8 254. d 8 285. e 4 217 Hes. Theog. 537, aor. ἤπαφον 8 149!3, 

f 8 240. g ὃ 22211, À Ex τε(ρ)εραίνω. Cohaerent zoo ὃ 14919! et τείρω, 
similis autem fuit conformatio verbi τετρεμαίνω ex τ(ρ)ε(μ)τρεμαίνω Ar. Nub. 294 al. 
i 4 419 ὲ 92 z 315, ex δαρ(π)δά(ρ)πτω. j A 481 al, ex δά(ρ)πτω. k d» 364 

σ 308 h. Merc. 112, 136. 1 .4 642. m A stirpe περ (πείρω), ut περόνη. n 3 529. 
o Apud Homerum non nisi in βαρβαρόφωνοσ B 867. p 8302. q Ex xv(1)x(v)2oc. 
Cohaerent κυλίνδω, al. r S 2865. s X 479 y 200. i Adiectivo παιπαλόεισ 
Confragosus M 168 al., cuius dubia est origo, similis inesse videtur reduplicatio. u I 280. 
v 4 200 al. w 8 280. z 8 186. ἢ T 284 al. z E 903 al. 

a H 262 N "705 Ψ 507 s 45b. b Z4 371 H 2'8 τ 67, S 309. e .4 385. 

d E 271 al. e N 27. f Z 400. g In ars; est sonus « imperfecti 


(rays .4 482 al. et hic illic verborum πιφαύσκω S 280, τιταίνω ὃ 279, ἵημι 8 1967. Huius 
verbi sonus . Atheniensibus longus fuit. 
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sunt: figác sive βιβάσϑων α, γίγνομαι ὃ, ριράχω ^, ἰάλλω, ἰάπτω, λιλαίομαι 4, 
μίμνω Sive μένω, νίσσομαι Sive νέομαι 4, mímrof, ito sive ἱζάνωϑ9, ἴσχω sive 
ἰσχάνω sive ἰσχανάω, τίκτωϊ, et quae insuper suffixo ínchoalivo sunt 
ornata: γιγνώισκω, i6x0, κικλήισκω, μιμνήισκω, πιφαύσκω. riTUGXOuoLJ. In 
-u. autem desinunt: ἵστημι, πίμπλημι, Óióqus, ἵἴημι, τίϑημι, δίδωμι . 

Cum stirpe verborum διδάσκω ", δίξζημαιπ, ἰάλλω, ἰάπτω ?, ἰαύω;» redu- 
plicationis syllaba tam penitus concrevit ut etiam in futuro et in aoristo 
permanserit nec non in nominibus αὐτοδίδακτοσ et διδάσκαλοστ. Idem 
cadit in participia τιτήνασδ et λελιημένοσί, nec non in aoristum post- 
homericum  xe$ic«". Praeterea praesentis reduplicationem servarunt 
futuri δώσω altera forma διδώσω et nomina íerós (a verbo ἵστημι), ριλλάσ 
(a verbo ρέλλω v), τιϑήνη 7. 

Verbis ρερίσκω et δεδρίσσομαι 2 inhaesit reduplicatio perfecti. Prioris 
verbi praesens et imperfectum usurpata sunt sola, a stirpe δεδρικ vero 
etiam futurum δεδρίξομαι et aoristus ἐδεδριξάμην ducta sunt. Aevo post- 
homerico stirps xoay? reduplicatione non solum in perfecto κέκρᾶγα est 
munita, sed etiam in futuro κεκράξομαι et in nominibus xexo&xrqo b, 
xtxoüyuóG C, κέκραγμα d, κεκραξιδόάμασϑ. 

Similem originem habuit syllaba initialis participii ἐγρηγορέων ἔ et 
adiectivi non epici βέβαιοσ, quod a stirpe perfecti βέβηκα ductum est. 
Nec non salutandi verbum δεδρίσκομαι 5 et substantivum συνεοχμόσ id 
quod recentiorum vox cvvoy& valensbh sic sunt conformata. 


S 140. Suffixo inchoalivoi -sx- poetae epici usi sunt in verbis 
sequentibus: fácoxol, iidexouer sive ÍAéouaiE, γηράσκω]., ἠλάσκωτα sive 
ἠλασκάζωπ, βόσκω, ἀλύσκω SÓVe ἀλυσκάζω sive ἀλυσκάνω 9, GÀÓÁ Gozo P, ϑνήάισκω d, 
βλώισκωτ, ϑρώισκωϑ, imevoícxouart, ἔρχομαι, εὑρίσκω, μίσγω V, πάσχω X, 


a ὃ 202. ὁ $ 261. c S 229. d 8 286?. Stirps non reduplicata protulit 
verbum Doricum 2i» velle. e 8 292. f 8 14955, g ὃ 220*. ὁ ὃ 144. 
i 8 236. j 8 140. k & 198. 1 8 1968. m ἃ 203. a & 200. 


0 Aoristum é£g9r Ν 543 Ξ' 419 ab huius verbi stirpe repetivit Ebel Kuhns Zschr. 
IV 167; parum tamen in illos versus quadrare verbum ;ocendi observavit vHerwerden. 


p 8 114. 4 xy 841. r H. Merc. 556. s S 279. t 8 28θ2, 
wu S 220. v 6$ 1965. w S 265. z Z 182 al; cohaerent voces post- 
homericae τιϑασόσ et τιϑασεύω, ϑῆσϑαι &$ 195, fortasse et τιϑαιβώσσειν 8 144. ὦ $242?, 
2 8 168. ἃ ἀνέχραγον, χραυγή. b Ar. Eq. 137 303?). c Eur. Iph. 
Aul. 1357. d Ar. Pac. 637. e Ar. Vesp. 596. 8 161. g Pag. 268 f. 
h .& 465. i ,Dasselbe Suffix, das in adolescens den Verbalstamm charakterisirt, 


kennzeichnet im gleichbedeutenden vsa»íoxoo den Nominaletamm, und leicht erkennen wir 
,das Band, welches das kleine als werdendes eng mit der werdenden oder allmáühlig sich 
,realisirenden Handlung verknüpft" Curtius Verbum I? 274. Deminutiva in epicis carminibus 
usurpata sunt nulla, a graviore enim fpoeticave dictione aliena erant, pag. 199, 276 o, 
j 8 202. k 8 2952. 1.8 1507. m B 410 N 104. Cohaeret ἀλάομαι, 8 18. 
n Z 281 h. Ap. 112; sed . 457 pro ἠλασχάζει recte l. a. ἠλυσχάζει. o 8 2421, 
p 47 599. Cohaerent ἤλδανε o "0 ὦ 868 (impf. an aor.? $ 143) et adi. ἄναλτοσ ex 
ἄν-αλδ-τοσ, Ait. ἀναλδήσ. q 8 16012. r $ 2854. s 8 2855. t 8 2853. 
u Ex ἔρ-σκομαι, ὃ 308. v $ 1499*, w E uíyoxo, ὃ 2423. x E zá9-oxo, S 2953. 
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zro6xdto^7, et reduplicatione stirpi praemissa? : ἀραρίσκω ^, ἀπαφίσκω 4, 
βιβάσκω 6, γιγνώισκω f, ἴσκωϑ, κικλήισκω ^, μιμνήιϊσκω ?, rti.podoxoJ, τιτύσκομαι F, 
διδάσκω ', ρερίσκω ", δεὸδ ρίσκομαι ". 

Etiam ἀέξωο et ἀλέξω» huius sunt ordinis. Praeterea accedunt mul- 
torum verborum formae iferativae quae solent dici, ab inchoativis nomine 
magis quam re discretae 7. 


S 141. Sono ; in dictione epica praesens non solum multorum 
verborum, quorum stirps in »nutam vel in liquidam desinit, est auctum 7, 
ut postea, sed etiam verborum quorum stirps desinit in sonum v vel 
in sonum c, ex. gr. καίω (καυΐω, x&rjo)', mvsím (mvevio, mvérJo) V, τελείω 
(τελεσίω, τελέσω) ". 


ὃ 142. Sono 9 sive stirpe verbi τεϑέναι 5 in carminibus epicis auctum 
est praesens verborum sequentium: 
1. (ἐδ) £e907 sive ἐσθϑίω, amplior forma verbi ἔδω ὕ. 
2. (Ba) BiBác8ov?, verbo βαίνω cognata formas. 
8. (τελ) τελέϑω, verbo πέλομαι cognatum b. 
4. (ἄχ) ἄχϑομαι, verbo ἄχομαι Sive ἄχνυμαι cognaturn 9. 
δ. (φλεγ) φλεγέϑω sive φλέγω. 
6. (9XX) ϑαλέϑω sive τηλεϑάω ἃ, forma auctior verbi ϑηλέω 9. 
7. (νεμ) veu£8of sive νέμω. 
8. (óp) ὀροϑύνω, verbis ὄρνυμι et óofvo cognatum 8. 
9. (ἀγερ) ἀγερέϑομαι, à. verbo &ysíoo b. 

10. (&ep) ἀερέϑομαι, à verbo &eíooi. 

Eadem ratione a stirpe φαί(ρ)} ductum est participium φαέϑων k, ἃ 
stirpe / autem i9v(v)o!. Etiam ρέϑουσα fontis nomen * sic natum esse 
videtur, cohaerere enim cum verbis ἄρδειν et βαίνειν n, nec non verbum 
ἐρέϑω sive ἐρεϑίζω, e communi enim cum verbo ἐρίζω stirpe procrevisse. 

Stirps g8:9 abiit in φϑι-νύω, p9ívro sive φϑίνω, dein in φϑι-νύ-ϑω P. 
Similis fuit figura verbi μινύϑω 4. Praeterea hic commemoranda sunt: 


a & 288“. 5 8 138 sq. c $.285. d $ 138?. e κ 202. 

f 8 15015. 9 S 216. ὦ & 266. i 8 204. j 8 280. k $236*. 

1 E διδάχ-σχω, 8 208. m S 139 et 2422. n Pag. 272g. o ὃ 288!, ex 

&( Ε)έγ-σκω. p ὃ 2882, ex àiex-oxo. φ S 146. r Facile agnoscitur vocalis in 
verbo ἐσϑίω 8 307, ubi intacta mansit propter duarum consonarum o? (ex ó3) viciniam. 
$ 8 173 sqq. et 286. t 8$ 177. u S 186. v 8 286?. w Tun, doen, do. 

In Anglica praesertim lingua qui huius verbi fit usus huc pertinet. r Ex £0-9o. 
ἢ) S307. z Ex βι-βά-δ- ϑων. a 8 202. b 8 275. e 8 240. 

d ε 73, Att. ϑάλλω. e 8 15859 f 4 635. g 8 284. h 8 255 et 

de prima syllaba 8 21. i 8 256 et de prima syllaba $ 21. j Pag 177a. 
k 8 151? et 280. 1 8 162 et 308. m » 408. Et aliorum fontium hoc fuit 
nomen. n 8 89, 211?, 221. o $ 166. p Iterat ἐφϑθϑινύϑεσχε Αἴ 491, 8 146. 


q O 492 al.; lat. minuo. B 
Van Leeuwen. Enchiridium. 18 
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Be«o?9c^ verbum intransitivum, a stirpe fegv^ ductum et gravandi 
verbo feovve sociatum; πλήϑω item intransitivum, ductum a stirpe 
πλη et implendi verbo πίμπλημι ὁ adiunctum; γηϑέω a stirpe yov (γαρ)ά; 
πρήϑω a stirpe zer *. 

De soni 9 in aoristo secundo activi usu dicetur infra/. Sed multo 
Saepius usurpatus est in aoristo passivi, ut solet vocari transitivorum 
verborum stirps sono s vel syllaba 98$ aucta, dein non actionem sed 
statum indicans, ex. gr. xev- wrere, κα(ρ)η- uri; pay- frangere, peym- 
frangi; μῖγ- miscere, μιγη- misceri; πειϑ- persuadere, πιϑη- obsequi; φαιν- 
ostendere, φανη- apparere?. Quarum stirpium pleraeque inde ab aevo 
epico insuper sono 9 sunt auctae^. Haec res in iis praesertim aoristis 
clara patet, quorum biformis fuit stirps, in ἡ et in ϑὴ desinens, ex. 
gr. ἐμίγη et ἐμίχϑη τ, ἐκάη postea ἐκαύϑη. 

Denique insolitarum formarum ἐγρηγόρϑασι.7) et βεβρώϑοισ ^ hic mentio 
est facienda. 

Etiam nominum multorum stirpi sonus ? superadditus est, ex. gr.: 
ψάμμοσ---ψάμαϑοσ, κλαυ--- κλαυϑμόσί, μαλακόσ--- μαλϑακόσ τι. Et. ἱπποκέλευϑε 
Patrocli epitheton si integrum est^, a verbo κελεύειν sic est ductum. 


$ 143. Verborum termino -cve ex Attica dialecto bene noto poetae 
epici liberius sunt usi?. Sic a stirpe &A(s)v, quae peperit vitandi verba 
ἀλέομαι, ἀλεείνω, ἀλύσκω, ἀλυσκάζω Sive &Avoxátor, etiam ἀλύσκανε est 
ductum 4. Cuiusmodi praeterita sintne imperfecti an aorisíi nomine desi- 
gnanda, vana solet esse quaestio si praesens non est traditum; nam 
aoristus asigmaticus non nisi sensim ab imperfecto est secretus. Aoristine 
an imperfecti forma poetae erat ἤλδανεγ ὃ Nescimus, nam utrumvis 
tempus aptum est locis ubi hoc praeteritum invenitur, praesens autem 
utrum ἀλδάνω an ἀλδαίνω fuerit dici nequit, non enim extat. Verbum 
ἐκχύδανον 5 vero imperfectum esse docet praesens κυδάνει ^, verbi xvóoívo v 
forma brevior. 

Sonum ἃ verborum íx&vo", κιχᾶνω», φϑᾶνω “, ἄνω ὃ effecit vocalis v 
consonae v primitus submissa, ut in verbis φϑινύϑω et μινύϑω 2; olim 
enim fuerunt /xo-v$o, κιχα-νύω, φϑα-νύω, ἀνύω, Sive ἱκάνρω, κιχάνρω, 


φϑάνρω, ἄνρω ἃ. 


S 144. E multis stirpibus monosyllabis consona terminatis in 


4 II 519 Hes. Oper. 216. ὦ Adi. βαρύσ, 8 286!^. c & 1965: d ὃ 175. 

e 8 19615, Att. πίμπρημι. f 8 181. 4 Curtius Verbum II? 358 sqq. 

À Aliter Wackernagel Kuhns Zschr. XXX 306. ὁ ὃ 154 sq. j 8 161. 

k 8 307. | Pag. 256 g. m 8 84, n 11126,584,839. o Suspectum 

est πιμπλάνεται 1 619, incertum ἐκύνϑανον I? 458, codd. ἐχεύϑανον vel -vev. 'Tragicorum poe- 
tarum dictioni propria fuerunt φυγγάνω, λιμπάνω, κιγχάνω. p ὃ 180. q x 390, 
$ 242!. r o I0 ὦ 368. s Y 42. 3 vx 18» “Καὶ 69 al. v S 281. 


w & 208. z 8 207, Att. à. j ὃ 292**, z 8 142. ἃ Pag. 118 e. 
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lingua epica procreverunt stirpes disyllabae vel polysyllabae in vocalem 
desinentes. Cuiusmodi verbis vim niensivam vel frequentativam fuisse 
propriam, apparet verbo εὐχετάομαι vel λαμπετάω collato cum verbis 
latinis in -íare desinentibus; eodem enim suffixo haec sunt ornata. 
Sed poetae epici verba derivata promiscue fere cum primitivis usur- 
parunt et in conformandis huiusmodi verbis magna libertate versati. 
sunt. Ex. gr.: 


τρέμω, τρομέω. πέρϑω, πορϑέω ^. 
φέρω. φορέω ^. στείχω, στιχάω. 
πέλομαι, πωλέομαι ὁ. ἴσχω. ἰσχάνω, ἰσχανάω *. 
νέμω. νωμάω. φαίνω, παμφαίνω, παμφανάω. 
εἴρομαι. ἐρέω, ἐρεείνω, εἰρωτάω c. véouot, νοστέω. 
δέχομαι, δοκάω 4, δοκεύω. οἴχομαι, οἰχνέω. 

, ΄ , » - 2 2 τς 
τρέπω. τροπάω,. τροπαλίξομαι “. ὁρνῦμι, ὀρίνω. ὀροϑῦνω. 
στρέφω. στροφάω, στροφαλίξω 7. εὔχομαι. εὐχετάομαι. 
τρέχω, τροχάω 2. λάμπω. λαμπετάω. 
ἅπτω., ἁφάω. ναίω, ναιετάω. : 
In -ιάω desinunt: 
LA , , 3 , , , 
ἄντομαι, ἀντάω,. ἀντιάω. δέρκομαι, δερκιάομαι o. 
ϑάλπω. ϑαλπιάω *. ἀείδω, ἀοιδιάω. 
κέλομαι, κελεύω. κελευτιάω /. γελαίω, γελοιάω 3. 


Item haec verba, quorum stirps brevior non nisi in nominibus 
superest: 


κῦδοσ, κυδιάω 9. κελαινόσ, ἀκροκελαινιάω. 
μῆτισ, μητιάω»"». φάλαρα, φαληριάω. 
λαυπόσ, γλαυκιάω. ἕδρη, ἑδριάομαι 4. 

y 3.7 Qn, εὐριίᾶομ 


Etiam post Homeri aetatem lingua Graeca ferax fuit verborum in 
τᾶν vel in -.&v desinentium, ex. gr. yeu(o)viGv?, Proprii quid sic indica- 
batur, ut epicis verbis modo allatis γλαυκιάειν, -κελαινιάειν, φαληριάειν, 
saepe autem síudium vel morbus, ex. gr. vox&v *, pov&v f, yol&v", vovti&v *, 
μαϑητιᾶντο, Cuius usus vetustissimum exemplum est participium δεδο- 
XHUEVOG 7, 

Verborum deaiderativorum in -σείω desinentium, quae postea crebra 


& 8 811. b 8 2776. Insolitus est sonus ὦ huius verbi et proximi νωμάω. c 8264. 
d Solum δεδοκημένοσ O 30,— δεδεγμένοσ ἐν προδοκχῆισι 4 1077, Att. προσδοκῶν. e 8$ 251. 
f $ 248; substantivum στροφάλιγξ. Simile est suffixu;n vocis τροφαλίσ a verbo τρέφω 
ductae Ar. Vesp. 838 al, quae in priscis carminibus non invenitur. 7 8 310. 
À 8 211. i De cupiendi verbo ἐχανάω hine alieno P 572. 2 Bie studendi 
verbum posthomericum μελετᾶν est ductum a verbo μέλειν cordi esse. k Hoc intran- 
sitivum. | $ 266. γι Hes. Theog. 911. 2 Disyllaba est horum verborum 
stirps. 0 -κύδασ 8 1507, χυδάνω sive xvómivo 8 143. p Birailis intercedit ratio inter 
nomina μῆτισ et μητιέτα pag. 162 τ. ᾳ 8 220. γ Àr. Eccl. 327 al. $ Cratin. 
fr. 449. t Soph. Ant. 117 Philoct. 1209. z Ar. Nub. 833 al. v Thesm. 
882 al. Nub. 188. z Nota d. 
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fuere, ex. gr. δρασείω, ναυμαχησείω, ἐνδωσείω, apud Homerum inveniuntur 
primitiae in hoc versu: 
ὀψείοντεσ GürfG καὶ πολέμοιο | ...'xíov &996017. 
In -σιᾶν, ut comicorum verbum κλαυσιᾶν Sive κλαυμάτων δεῖσϑαι ὃ, 
epicum verbum nullum desinit. 
Separatim commemoranda sunt verba quae in -ἄζω (-τάξω. -στάζξω, 
-6x&to) desinunt a stirpe breviore ducta: 


£mo, Omdto C. &Àxo, ἑλκυστάζω. 

ὄνομαι, ὀνοτάζω d. Ε(ε)ούω, δυστάξω f. 

ἀγείρω, ἀγυρτάζω “. ἀλέομαι, ἀλύσκω, ἀλυσκάζξω. 
νεύω. νευστάζω. πτώσσω, πτωσκάζω ^. 


Etiam verbum ἀβροτάξω, cuius una forma ἀβροτάξομεν aetatem 
tulit, huius fuit ordinis, nam a stirpe verbi ἁμαρτάνω est ductum. 

E verbis in -ώσσω desinentibus unum iam commemoratum est, 
πτώσσω 7, natum e stirpe z(s)r, unde etiam πέτομαι, πίπτω, πτοιέω, πτῆξαι, 
πτώξ, mroyóc procreverunt ^. Apud Homerum hic terminus apparet etiam 
in venandi verbo &yoócoo! a stirpe verbi &yoéo" ducto et in verbo 
incertae originis τιυϑαιβώσσωπ. Recentioris sunt aevi quae praeterea sic 
conformata sunt: καρδιώσσω, λιμώσσω, ὑπνώσσω, ὀνειρώσσω, et deminutiva 
ἐξαπατύλλω., πλανύττω. similia. Qualia non nisi vulgari vel iocoso generi 
dicendi conveniebant ?. 


Verborum complurium aliae formae a stirpe in -e, aliae a stirpe 
in -«ó desinenti sunt ductae: 


ἀγαπάω, cyomáto. pevgáo, -φάζξω 7. 
3 , 3 / rra A 
&vi&o, victo. εἰσάω 5, picto. 

2 , 2 ’ 2 -- 9 , 1 
ἀντιάω, ἀντιάξω P. ὀπᾶων. ὀπάζω f. 
βιάω, βιάζω. οὐτάω v, οὐτάξω. 

, , , , 

γουνάομαι 4, -νάζομαι. πειράω ", πειράζξω. 
εὐνάω, εὐνάζω. σκιάω, σκιάξω "7. 


Addendum esset verbum ἀτιμάω Sive ἀτίμάξο,, nisi prior forma 
deberetur librariorum erroribus?. Verbi epici σκεπάω ) apud posteros 


a X 81 sq. b Ar. Plut. 1099. c ὃ 241. d ὃ 8055. e ὃ 2565. 

f ὃ 298. g ὃ 2421. ὁ ὃ 238?. Similia sunt μολπάζω Ar. Ran. 379, xvzzáto 

Nub. 509 al, ῥιπτάξζω Lys. 27, χλαστάζω Eq. 166, ógaozáto Solon apud Lys. X ὃ 17, cagxáto 
— σαρ-σχάζω) Ar. Pac. 482, yaoxéto (— χν-σκάζω) Vesp. 695. i ὃ 1499. Jj Nota 4. 
k ὃ 216. | ε 58. o. ἀγρετόσ, ἄγρη, -άγρια, al. n v 106, ὃ 139. 

o Pag. 272i. p ὃ 2115, fut. ἀντιάειν, aor. ἀντιάσαι, praesens apud posteros. 

q Codd. γουνοῦμαι, ὃ 191. r ὃ 265. s Solum iterat. med. 'rFic&oxero $2 607. 

( ὃ 241. u y 9566. Aor. obra ὃ 150?. v Hine novum verbum πειρητίζω est 
ductum. w Solus aoristus σχιάσηι X» 282. z n 907 ἀτιμᾶι leg. ἀτίξει, φ 99 ἀτίμα 


leg. ἄτιξε (item Soph. Ai. 1129), w 28 ἀτίμων leg. ἀτίμασαν et pro &riugo- vel ἠτμησ- .4 94 
I 62 al. leg. &riuaco- coll. ἀτίμασεν .4 11, ut οὐτασσ- pro οὐτησ- a verbo οὐτάζω ὃ 150?. Adi. 
ἀτίμητοσ I 648 I1 59 ἃ verbo τιμάω ductum nihil suspecti habet. jj » 99. 
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auctior forma fuit σκεπάξω, et ἀγοράομαι postea — sed etiam vi mutata — 
dictum est ἀγοράξω 7. 

Stirps biformis in -« et in -«v desinens erat verbis κραδάω sive 
κραδαίνω, ὑφάω δ sive ὑφαίνω, pío^ sive φαίνω. Similis erat varietas 
verborum in -ío sive -ívo, -vo sive -óvo desinentium: rio —rívo, ἀρτύω --- 
ἀρτύνω, aliorum 7. 

Stirpe in -«ó et stirpe in -«v desinenti usum est verbum ϑαυμάζω 
sive ϑαυμαίνω ὁ. 

Separatim commemoranda sunt verba ἀγοράομαι Sive ἀγορεύω ἤ et 
ὑλάω Sive ὑλακτέω. 


Ut « et aó, sic ε(η) et :à alternabant in verbis sequentibus: 


3—5 DEW , , 
αἰτέω, αἰτίξω. κομέω, κομίξω. 
αἰνέω, αἰνίξομαι. ὁπλέω 5, ὁπλίξω. 
ae 2 , , 

ἀτέω, ἀτίξω. χατέω, χατίζξω. 
προκαλέομαιφ, -λίζομαι ^. στοναχέω, -χίξω J. 


Dubium est ὀχλέω ἐ---ὀχλίξω ^, sed ex Hesiodo accedit ἐξεναρέω " sive 
ἐξεναρίξω. Etiam verbum ἑἕτα(ι)οίξζω π, quod ἑταιρέω fuit apud posteros, 
hic est afferendum, nec non eiusdem conformationis sunt: 

&xayíto, ἀκαχήσω, al.?. xovopíto, ἐκονάβησα. 

xaveyíto, ἐκανάχησα. μοχϑίξζω, μοχϑήσω. 

Causativa erat vis verborum δειπνίξω cenam ργαθῦθο et ροικίξζω 
habitare facio», a verbis δειπνέω ceno et ροικέω habito sic distinctorum ; 
et post Homerum multa verba in -éo et in -í(fo desinentia sic sunt 
seiuncta. Sed haud vetustum fuisse hoc discrimen docent ἵζειν modo 
collocare? modo considere" significans, οἰκίζειν non solum id quod colo- 
nia», condere sed et locum capere valens apud posteros, alia. 


Etiam -ἔω et -seóo nonnumquam  alternarunt: ἀχέω sive ἀχεύω f, 
δινέω Sive δινεύω, nmovromooéío " sive ποντοπορεύω. Sic verbi in epica 
dictione rari £yrío" forma gemella fuit ξητεύω v, verbum quod postea 


& loci mordacis materiem hine duxit comicus Nub. 1057. b ἡ 105. c Non 
nisi 'gáe $ 502, ὃ 280. Similis fuit adverbii ἀμφαδόν sive ἀναφανδόν varietas. d $ 162. 
e 9 108 h. Ven. 84, ὃ 249. f ὃ 306! 4 Solus aoristus (προκαλέσσατο al.) 

apud Homerum extat, sed simplex xaiéo passim. ἄ ΠΡ θυ. i ᾧ 18, et pro 
ὅπλεσϑαι T 172 159 leg. ὁπλεῖσϑαι. 7. À verbi στένω sive στενάχω subst. verbali 
στόνοσ Sive στοναχή. L. a. στεναχέω et στεναχίζω, La Roche Textkritik 351—354. Exemplarium 
manuscriptorum in hac quaestione nulla est fides; quae si quis velit sequi, ex. gr. Σ 124 
scribendum erit στοταχῆσαι, 42 79 vero ἐπεστενάχησε. Itaque operae vix est pretium annotasse 
B 81 in optimo ὑπεστονάχιζε, in recentiorum vero plerisque -oze»- esse scriptum. & Solum 
ὀχλεῦνται do 261. 1 Sola ὀχλίσσειε, -αν M 448 ει 242 w 188, melius ὀχλήσειε, -av. 
5; Hes. Clip. 329. 2 N 456 9 335 h. Ven. 96. o $ 240. p u 1385. 

g B 53 al. r B 96 ΑΓ. Ach. 123 al. $ Ar. Av. 149 Menand. Monost. 572 
Herod. Mimiamb. III 12 al. t ὃ 240. τὸ à 12. v Z 258 ( ζήτεε, vHerwerden 
δίζετο, ut Bion. VIl 2 Mosch. II 28, sed apud Homerum expectatur ᾽δίζητο) h. Merc. 22 
(bjre). Alibi verbum cognatum δίζημαι ὃ 200.  H. Ap. 215 Merc. 392 Hes. Oper. 400. 
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ἐπιδημεῖν fuit in Odyssea ἐπιδημεύειν dictum est^, cum adiectivo vuzíoyoc 
cohaerebat νηπιαχεύειν ^, verbi πέλομαν sive πωλέομαι in carminibus epicis 
figura tertia erat moisóo^, cuius verbi compositum a posteris dictum est 
ἀμφιπολεῖν 4, In hymnis est ὀρσολοπεύεισ 6, apud Aeschylum autem ὀρσο- 
λοπεῖται ἢ; verba é£uóyAsov4 et ἐδίσκεον ἡ leguntur in carminibus epicis, 
μοχλεύειν et δισκεύειν apud recentiores; epicum verbum ὀχέειν postea 
dicebatur ὀχεύειν ἡ, Praeterea conferenda sunt ósóouoiJ Att. δέομαι, verbi 
χέω aoristus ἔχευα 4, verbi ἀλέομαι aoristus Aievduuv/, verbi ἐρέω auctior 
forma ἐρευνάω τι, et extra Homerum verbum ἐπιτηδεύω adiectivis ἐπιτηδήσ 
et ἐπιτήδειοσ cognatum. 

In diversa tetenderunt δοκέειν putare et δοκεύειν insidiari sive 
observare", gemella vero erant δοκεύειν et δοκάεινο, συλεύειν et συλάειν, 
μωμεύειν et μωμάειν P. 


II. De flexione athematica. 


$ 145. In prisca dictione flexio vocali thematica carens sive in 
τὲ liberius quam a posteris usurpabatur 4. 

Carmina epica habent has formas verborum flexioni thematicae 
obnoxiorum: 

αἴνημιν 1. sing. ind. verbi αἰνέω 5. 

ὅρηαιέ 2. sing. ind. med. verbi ὁράω ". 

τάνυταιτ 8. sing. ind. pass. verbi τανύω v. 

δέχαται . 8. plur. ind. verbi δέχομαι V. 

δίενταιξ 8. plur. ind. verbi δίομαι ἃ. 

ἔρχαται, ἐέρχατο Sive sioyovob 8. plur. ind. verbi (ρ)έογω €. 

ἐρήομεν ἃ et ἔρηοϑ 1. plur. subi. et 2. sing. med. imper. verbi ἐρέω f. 

κείομεν 8 1. plur. subi. verbi xeío bh. 

&vvro et &vvivoi 8. sing. impf. et opt. pass. verbi ἀνύω Ἷ. 

φέρτε 9, plur. imper. verbi φέρω]. 

ἔδμεναι τὰ inf. verbi £óon. 


a n 28. b X 502. c ὃ 275. d Sic Pindarus et Sophocles. 

e H. Merc. 308. f Aesch. Pers. 10. g M 259. À 9 188. ? Ita 
iranslatum ut in agricolarum nostratium voce rZster. Jj ὃ 181. k ὃ 189. 
| ὃ 180. m ὃ 264. n ὃ 1982. ο Pag. 2754. p μωμεύω b 274, 
μωμήσονται I 412, ἀμώμητοσ M 109. 4 Ahrens über die Conjugation auf μὲ im hom. 
Dialekte 1838 (— kl. Schr. 1 1—830). 7 Hes. Oper. 683 et Simonid. fr. 5!9. s ὃ 296!. 
ἐ ξ 348 et Creoph. fr., ὃ 191 et 195. wu ὃ 309. v P 393. v ὃ 219. 
Bimilis est varietas in verbo vivo, med. τίνυμαι, ὃ 165. zr M 147. y ὃ 227. 
z oW 415. a $ 199. b II 481 al. e $ 230. d A 62, 8 122. 

e 4 611. f $ 264. Itemne αἴδηο (codd. -εἴο) $2 503 ει 269? g σ 419. 

h $ 169. is 243 et $2 277, ὃ 120. j $ 292**, k I 171, sed 


φέρετ (s) P 718. ] $ 211. m 4 34D al. n $ 807. 
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λοῦσϑαικ“ inf. med. verbi λούω ^. 

πέρϑαις inf. pass. verbi πέρϑω 4. 

Aliae indicabuntur infra^. Eadem autem libertas obtinebat in aoristo 
Secundo, ex. gr.: ἔκλυον imper. κλῦϑι et xi$8s/ vel aoristi ὥρετο brevior 
forma ὦρτοϑ. 

Ratione inversa vocalis thematica est addita nonnullis formis, quae 
postea ea caruerunt: 

κέονται Sive κέ(ι)αται ^. 

ἱεῖσ, ἱεῖ, τιϑεῖ sive ἵησι, τίϑησι ὃ, 

διδοῖσ sive διδοῖσϑα, διδοῖ Sive δίδωσι 7. 

Quae ἵεισ, ἵει, τίϑει. δίδοισ(ϑα) aut -η(σ), -oc(9e) fortasse sunt scri- 
benda, contractionem enim passae esse non videntur, In aoristo autem 
secundo zí:/ est dictum quod postea vocali thematica destitutum fuit πῖϑι. 

Ea praesertim verba, quorum praesens auctum fuit syllaba vv, 
Saepe in thematicam flexionem transierunt; quae flexio opíativo horum 
verborum postea mansit propria. Zndicaíivi huiusmodi formae in 
Iliade et in Odyssea hae extant: ὀμνυέτω", ὥμνυεν ο, -Óuvvov P, ὥρνυεν, 
ὥρνυοντ, ᾿ξεύγνυον". Errori videtur deberi verbi -ἕννυμι imperfectum 
-&lvvov*, sed apud Hesiodum leguntur ósxvva" et 'ósíxvve?, neque rarae 
sunt eiusmodi formae in Herodoti textu tradito; epica autem verba 
τανύω,. cuius una forma τάνυταν non adscivit vocalem thematicam, et 
κεῖμαι, cuius una κέονται adscivit, inter se collata docent a dictione 
vetusta neutram conformationem fuisse alienam; id quod etiam in 
verbis φϑάᾶνω, Ííxüvo, κιχᾶνω, ἄνω e -vóo natis apparetz. Quapropter 
casui videtur tribuendum quod vocalis thematica e plerisque formarum 
epiearum modo allatarum salvo metro potest eximi/7. 


Suffium 33e personae plur. indicativi praesentis in athematica 
flexione activi erat -vr, ex. gr. ἵστα-ντι, πίμπλα-ντι, τίϑε-ντι, Ve-vtt, Ge-vti, 
δίδο-ντι, δήγνυ-ντι, ἔσ-ντι, quae more solito abierunt in ζοτᾶσι, πιμπλᾶσι, τιϑεῖσι., 
ἱεῖσι, ἀεῖσι, διδοῦσι, δηγνῦσι, εἰσί. Sed quae in his sunt properispomena, 
accentum debent errori posterorum, quibus formae epicae e recentioribus 
τιϑέασι, διδόασι, Cet. contractione prodiisse videbantur. Homericum sonant 


a t 216. ὁ ὃ 295. c II 108. d $ 211. e ὃ 195. f $8 1498. 

φ ὃ 14918, À ὃ 169. i 8 1967. 7 ὃ 1968. ὦ Ahrens 1.1., 
Kühner-Blass II 238. 4 ὃ 1495. - De optativi formis δαινυῖτο et δαινυίατο 
pag. 2387. n T 175. o X 218 x 345 τ 288. p & 808 o 43" o 58; item 
-ομνύω Pind. Nem. VII 103. 4. 0 618 φ 100 Pind. Pyth. IV 302; item ὀρνύει Ol. 
XIII 16. r M 142. 8. T 393 (et $2 783?). 1 Ψ 135, recte l. a. -δέλυον. 
wu Hes. Oper. 451; sed óeíxvw vs. 526. v Oper. 502 Pind. Pyth. IV 391 
Mosch. II 100. Item ὄλλυε et ὀλλύεισ Archil, fr. 26, σβεννύεισ Pind. Pyth. I 8, μέγνυον Nem. 
IV 86, ὀμνυούραᾶσ (— -ouo) inscr. Ion. 5307. : De Attica dialecto Meisterhans Gramm. 
d. att. Inschr.? 153 sq. r Pag. 118 e. ἢ Excipienda sunt óuvvézo T 175 et 


ἐπώμνυεν x 84. 
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ἱστᾶσι, δίδουσι, óQyvvoi similia. Fortasse tamen satius est in editione 
hodierna traditum accentum tolerare. Idem dictum esto de perfecti 
88. persona plurali simili modo conformata: ἕστα-ντι, τέϑνα-ντι, sive 
ἑστᾶσι et τεϑνᾶσι vel potius ἕστᾶσι et vé8vaci^. Saepe sic errarunt veteres. 

Suffüxo metaplasto -(σ)αντε ὁ sive -ἄσι, quod in athematica flexione 
postea regnavit, epica dictio est usa in verbi sicí forma altera ἔασι et 
in verbi eiu. 8* persona plur. i/&e:*, nec non in perfecti formis βεβάᾶσι, 
μεμάᾶσι, aliis. 


CAPUT V. 
DE FORMIS-ITBRATIVIS. 


$ 146. Incrementum -ex-, quo complurium verborum praesens et 
imperfectum ornata sunt 7, praeterea multorum indicativo imperfecti vel 
aoristi in carminibus epicis invenitur additum. 

Cuiusmodi formarum pleraeque non nisi semel iterumque sunt 
usurpatae, pro re nata enim libere fingebantur. Frequentes sunt termini 
τόκον. -OXtG, -Gxt(v), -σκετο, -Gxovro, rari -σκομεν9 et -oxso^; alii non extant, 

lterativae vocantur hae formae, quia multae iteratam actionem 
significant, ex. gr.: 

ἄλλοτ᾽ ἐπηΐξασχε κατὰ μόϑον, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
᾽στάσχε μέγα ριράχων 7, 

Complures tamen formis suffixo -cx- carentibus sunt synonymae; 
ex. gr. ἦσκον et ἦσκε actionis iteratae velingruentis indicium non habent, 
sed idem valent quod ἦα et ἦεν sive eram, erat J. 

Nomine autem solo disiunctae sunt ab inchoalivis^, et caeca fors 
effecit ut aliae hoc, aliae illo nomine designarentur. Ex. gr. ἔβασκε 
inchoativum dicitur, quia praesentis temporis extant formae βάσκε et 
-βασκέμεναι ', iterativum vero audit εἴασκε, quia praesens ἐάσκειν in car- 
minibus quae ad nos pervenerunt non est usurpatum. Utro autem nomine 
designandum est ἔφασκε Iterativumne fuit priscis poetis, inchoativum 
vero — sed sine notione actionis inchoatae — recentioris aevi hominibus, 
cum etiam φάσκειν et φάσκων dicebantur? Similia conferri possunt multa. 

Stirpibus in vocalem desinentibus suffixum iterativum sic simpliciter 
iungebatur; ex. gr.: 


a ὃ 160. ὦ Ex. gr. kyxo9s pro ἄγασϑε ὃ 305!, pag. 88 a. c Sie Curtius; 
oblocutus est G.Meyer. d Primitus ἔσ-αντι, ὃ 302. e Primitus Z-avz, ὃ 308. 
f 8 140. g à 512. À X 438 Q 780. i Σ 159 sq. j Multo 


rarius est ἦσκον quam ἦα (1/18), ἦσκε quam ἦεν (1/6). k ὃ 140. 18$ 202. 
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impf.: εἴα-σκον, ἵστα-σκε, ᾿᾽μνά-σκετο, oUro-Gxs^, ᾿πωλέ-σκετο, ἐμυϑέ- 
Gxovro, ἀρήϑε-σκον, ἐκέ-σκετο, ᾿ρήγνυ-σκε, ᾿ρύ-σκεο. 

aor. II: ἔστα-σκε, ἔδο-σκον, ἔδυ-σκε. 

In diphthongum vero vel in consonam quae desinebant stirpes, the 
matica vocali ε augebantur; ex. gr.: 

impf.: 'voeí-s-Gxs, 'mev-í-oxsro, dgiGTsU-s-Oxs, ἔχ- ἐ-σκεσ, ἐφϑινύϑ-ε-σκε, 
ὀλέκ-ε-σκε. 

aor. II: ἐρίδ-ε-σκε, ᾽γεν-ἔ-σκετο. 

Sigmatici autem aoristi stirps ornabatur vocali e, quae e prima 
persona numeri singularis in ceteras huius temporis formas olim irrep- 
Sit?; ex. gr.: ἐλάσ-α-σκε, ἐκρύψ-α-σκε, ὥρσ-α-σκε, iÓoc-á-Gxsro. 

À passivi aorisio forma ἐφάνεσκες ducta est sola. 

Verbi εἰμί formae iterativae non adsciscebant vocalem e, sed stirpis 
sonus c et sigma suffixi confluebant: 76xov, ἦσκε ex ἦσ-σκον et T76-6xs4. 

Nonnullarum stirpium in vocalem desinentium suffixum iterativum 
erat -ecx-, ut stirpium in diphthongum vel in consonam, ex. gr. ᾽ναιετάεσκον ^, 
'"yodsoxif, ᾿βουκολέεσκεσ 7, ᾿φιλέεσκε ὦ, ᾿τίεσκεϊ, 'GoósoxovJ. Qualia peperit 
necessitas; nam ἐναιέτασκον vel ἐβουκόλεσκεσ dici non sinebant numeri 
dactylici, ad huiusmodi autem formarum exemplum dicta sunt ἐφιλέεσκε, 
ἐγοάεσκε, similia. 

Anomalae formae ᾿κρύπτασκε ^, ᾽ρίπτασκον !,' ρίπτασκε " debentur librariis 
terminum imperfecti -sox- cum aoristi termino -cecx- permiscentibus ^. 

Iterativas formas augmentum admisisse multi perperam negarunt 9, 


CAPIT, yl. 
DE FUTURO CONSONA s CARENTI. 


8 147. Sono c futurum quorundam verborum carebat in dictione 
epica, ut apud posteros», Cuiusmodi futura contractionem non sunt 
passa?; ex. gr.: 


ἀγγελέουσα γυναιξὶ καὶ ὀτρονέουσα vísctour. 


ὦ Etiam a'/risti II haberi haec forma potest, item mox'voxeo, ὃ 148. ὦ Pag.242 0. 
c ὃ 1555. d Codd. ἔσκον, ἔσχε, pag. 264 a. e B 539 al. 5:38:92; 
similia O 723 ὃ 368 8 480 v 353. g Φ 448. À Z 15 al.; similia B 770 r 28 o 390 
Hes. Clip. 162. i N 461 al. Jj 09368. k 9 212,1eg. -waoxe coll. 8óvoxe v8. 271; 
Hes. Theog. 157 recte l. a. χρύπτεσκε, ut ἀνίεσκε ibidem. 1 O 23 Hes. Clip. 256, leg. 
-waacxoy. m 34 82" leg. -πτεσκε, 9 8714 2 592 τ 575 leg. -waoxs coll. 4 592 cum vicinis 
χύψειε 585, ἀπολέσκετο 086, κατηζήνασχε 08", ἀπεστρέψασχε 597, ὥσασκε 099. Simile vitium 
ταρφϑ- pro τερφϑ- pag. 2887. πὶ Fortasse et cum verbo ῥιπτάζω. o Pag. 263 y. 
p Excipienda sunt verba in -ἔζω ὃ 210 et nonnullae stirpes in 4 vel o desinentes ὃ 254. 

g $7. r c 186 y 434, 496. 
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Similia sunt: 

a stirpibus in liquidam desinentibus: σημανέω, βαλέει, wrevésw, ϑανέ- 
εσϑαι, al.^. 

a stirpibus in «6: xgsudo, δαμάει, ἐλάειν, ἀντιάων, al.^. — Sed et 
πελάσσω €. 

a stirpibus in εὖ: κορέεισ, τελέουσι, καλέων, ὀλέεσϑε, μαχέονται, al. 4, — 
Sed et ὀλέσσω 4, μαχέσσομαι ἤ. 

Similia sunt verbi πέπτω futurum πεσέομαι9 et rara verbi eiuí forma 
ἐσσεῖται, quae ἐσσέεται legenda videtur ^. 

a stirpibus in vo: &vím?, ρερύω, τανύω ^. — Sed et ἀνύσσομαι. 


Futuri vice fungebantur fíouo:! vivam et δάω inveniam ^, nec non, 
quae in recentioris aevi lingua servata sunt: &Óouei" et πίομαι. Similis 
autem fuit usus verborum xsío cubitum 609, εἶμι 60}, νίσσομαι Sive νέομαι 
redeo?, quae res mira videri non potest vim verbi μέλλειν, et ipsam 
futuri vim considerantibuss*. Nam quantillum sit discrimen inter notiones 
eo et iturus sum apparet in verbis χαῖρέ μοι... αὐτὰρ ἐγὼ νέομαι et 
similibus, quibus utraque apta est. 


CAPUT VII. 
DE AORISTO.SBCUNDO: 


I. De aoristo II activi et medii. 


S 118. In carminibus epicis brevior verborum stirps suffixis tem- 
porum historicorum multo frequentius est ornata quam in lingua recen- 
tiorev, Cui flexioni quod adhaeret aorísti secundi nomen, cum aliis artis 
grammaticae nominibus? arguit praeposteram doctrinam veterum ludi- 
magistrorum, dictionem Homeri e sua ipsorum repetentium v. Ab imper- 


4 Contracta βαλῶ P 451, βαλεῖν ἢ. Merc. 374, ἐκφανεῖ T 104, χτενεῖ O 65, 68 Ψ 412, 
ἀμφιβαλεῦμαι y 108, χαμεῖται B. 389, ὀμοῦμαι ΑΔ 233 I 182 Φ 373 v 229 ἢ. Merc. 274, ὀμεῖται 
I 274 Hes. Oper. 194, ὀρεῖται Y 140, φανεῖσϑαι μα 230. Quorum complura probabiliter 


possunt corrigi. ὦ Contractum δαμᾶι Α 61. De stirpium in «c desinentium diectasi 
$ 191. c * 427, ὃ 287. d Contracta μαχεῖται Y 26, ὀλεῖται B 3265 H 91 o 196 ἢ. 
Ap. 156, ἀπολεῖσϑαι 1. a. € 246, τελεῖσϑαι w 284. e ὃ 284?. f $291. 9g S 14989, 
A ὃ 302. 1 $ 292**, 72 ὃ 293. k $ 219. ὦ $ 194, m I 418 al. 
n S 307. o ὃ 169. p S 308. g ὃ 292. r Pag. 221 f, 7. 
$ Pag. 253a. ti » 61. w Curtius docuit ex aoristis 117 vocali thematica 


ornatis 84 legi in carminibus epicis, 15 alios apud alios poetas vetustos, 17 alios apud 

Homeri imitatores; in pedestri vero posterorum sermone non nisi 31 vixisse, unum autem 

horum αἰσϑέσϑαι apud Homerum non extare. v Perfectum secundum, reduplicatio Attica. 
$ Pag. 31 sq. 
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fecto autem aoristus secundus neque forma neque origine differebat, sed 
caeca fortuna aliis praeteritis notionem actionis absolwíae, aliis, quae 
sunt simillima, imperfectae tribuit. Non enim erat causa interna ob 
quam ἔβαλον vel ἔτεμον peractam actionem indicaret, ἔγραφον vero id 
quod scribebam, ἔμενον id quod manebam; sed ad continuatam itera- 
tamve actionem significandam producta est stirps verborum iaciendi et 
secandi: βάλλ-ὦ, ἔ βαλλ-ον, τέμν-ω, ἔτεμν-ον, scribendi vero et manendi 
verborum praesens vel imperfectum incrementum non cepit, peracta 
autem horum verborum actio indicata est praeterito sigmatico: yedg-o, 
ἔνγραψ-α, μέν-ω, ἔ-μειν-α 7, Nullum in Homeri lingua erat flexionis discrimen 
inter ἔφην et ἔβην, sed imperfectum dici solet illud, quia ab eadem 
stirpe ductum est praesens φημί, hoc aoristus, quia fq. non extat, 
sed ab aucta stirpe fa-v sive βα-σκ sive βι-βα praesens et imperfectum 
sunt ducta. 

In aoristo secundo plerisque stirpibus in vocalem desinentibus non 
addebatur vocalis thematica^, addebatur vero stirpibus quae in conso- 
nam, paucis quae medii sunt generis exceptis^. 

Multarum stirpium in consonam desinentium aoristus auctus est 
reduplicatione", quo incremento nonnullis tribuebatur vis causativa*. 
Liberior autem huius syllabae in epica dictione erat usus; compluribus 
enim stirpibus modo addita est, modo denegata /. Syncopen quae dicitur 
multae sunt passaeZ7. 

Versibus autem aptas verborum formas dum eligunt poetae epici 
et effingunt, multis verbis binos pluresve aoristos tribuerunt vix ullo 
notionis discrimine disiunctos. Ex. gr. id quod delecíatus sum in car- 
minibus epicis dicitur ἐταρπόμην,. ἐτεταρπόμην, ἐτερψάμην, ἐτάρπην,. ἐτέρφϑην ^; 
sextam formam exhibet τραπήομεν illud, quod ex ἐταρπήομεν metathesi 
est ductum?; septima addenda esset ἐτάρῳφϑην. nisi describentium errori 
haec debereturj. Quae varietas magnam partem debetur necessitati 
metricae sive discrimini quod erat inter arsin et thesin, non tota tamen, 
nam ἐτάρπησαν ex. gr. et ἐτέρῳφϑησαν mensura non differunt. 

Qui in carminibus epicis usurpati sunt aoristi secundi, cuncti iam 
sunt recensendi. 


& Primitus ἔμενσα. ὁ $ 18501—39, c ὃ 15040—50, Quas aoristi 
sigmatici vocali a nondum aucti (pag. 2127) fuisse formas, primitus igitur fuisse 
ὧρ-σ-το, ρμἀδ-σ-μενοσ, alia, coniecit G. Meyer? ὃ 530; sed vero dissimile hoc videtur cum 
inter se conferuntur ὦρτο et ὥρετο, ὃ 150/59 et 14995, inter quas formas ea obtinuit ratio 


quae inler δέχαται et δέχονται, πέρϑαι et πέρϑεσϑαι, φέρτε ot φέρετε. d Triginta inter 
aoristos plus octoginta. e àa9 24, λαχ 25. f ἀρ 12, xv9 22, λαβ 28, 1.3 31, πυϑ 33, 
σεπ 3935, ταρπ 88, u(a)oz Hesiod. g ἕνεκ 16, rem 19, xeà 21, uei 21, osÓ 34, cem 35, 


Teu 81, qev 40, μαρπ Hesiod., ἀγερ 44, ἐγερ 57, ἐλυϑ 58, πελ 88, nez 89, aez 98, σεχ 94, et 
quae in mutam liquidae subiectam desinunt ἀμαρτ 47, ὁαρϑ 54, δερκ DO, πενϑ 87, περϑ 91, 
xevó 107. A ὃ 250. 7 Pag. 115 s. Jj ᾽τάρφϑη τ 218, 251 q 57, ᾽τάρφϑεν 6C 99, 
lez. ᾽τέρφϑη, -3sv. De similibus z/erativarum formarum vitiis pag. 281 m. 
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8 1419. A. Aoristi secundi thematiea vocali ornati. 
a) Stirpes in vocalem desinentes^4. 


1. (δα) ὁ δέδαες, δεδαέσϑαι 4. 

2. (φα) ὁ ᾽φάεή. 

8. (ypx)7 ἔχραε ἦ, -ετεῖ, -ονΊ. 

4. (δει) ^ ἔδριε ἰ. 

ὅ. (κι) * ἔκιε, al. 7, part. κεών ?. Praesens xo in dictione epica non fuit. 

6. (xt) ἔπιον, 8]. 4, imperat. πίε τ. 

7. (ἔντυ) * ἤντυον, -e, -ον ἔ, imperat. -évzvev. 

8. (xAo)" ἔκλυον, al.v, imperat. κλῦτε sive xéxAvre?, thematica 
autem vocali carens x4$9:7 sive κέκλυϑιϑδ, Participium med. κλύμενοσ 
item thematica vocali destitutum in nomina propria abiit. Longa vocalis 
formarum κλῦϑε et κλῦτε congruit cum imperativis δῦϑι, βᾶϑι, στῆϑι, 
πῖϑι (Att. γνῶτε, brevis formarum κέκλυϑι et κέκλυτε cum imperativis 
ϑέσ, £c, 0óc, ϑέτε, -ἕτω, δότε. — Adi. verbale xAvróc inclytus. Praesens κλύω 
ab epica dictione fuit alienum *, ut x/o, sed postea apud tragicos pervul- 
gatum fuit. 


Praeteritum ἤντυον aoristis fortasse non erat annumerandum ; nam 
haud minore iure imperfectum id vocaverit quispiam. Omnino autem 
imperfecti nomine designanda sunt verba ceteroquin ignota et fortasse 
non integra 'Aée (enebatd, 'Aáe cernebaie, 'yóov lugebanií, aoristi enim 
notio contextui non est apta. Errori debetur ἐνήνεον 8. 


ὦ Vocalis est . aut v, sed intercidit sonus v sive x &tirpium óav, qav, ygav. b ὃ 208. 

c t 283 9 448 v 72 y 160. d A 831, l a. δεδιδάχϑαι, π 316. e S 280. 

7 & 502. σι ὃ 179. ὦ d» 869 ε896 x 64. i φθ9. j 11352,8356 p 50. 

Ὁ & 168. L| E 566 1 488 4 557 P 666 y 96. Etiam Σ 34 $2 358 sie legendum, 

ubi in codicibus est δείδιε, et apud Hesychium pro εἴδειεν ἐφοβεῖτο leg. εἴδιεν (— ἔδριεν). Veri 

enim dissimile est aoristum his locis praemissa reduplicatione perfecto similem esse factum, 

ut ἀνήνοϑε n? 11 et ἔμμορε n? 80*, licet Q. Smyrnaeus aoristo ἐδείδιον usus fuerit V 282 

VII 298, 305 X 450 alibi. Alienum hine est fugiendi verbum 'óíov X 261, 8 199. 

m ὃ 172. n .4 848 al. o Recte Etym. Gud. 824,21 al.; infinitivus apud 

Homerum non extat. p xtv: xi-vucS$ai— ἀρ-ἐσϑαι: ἄρ-νυσϑαι $ 284! (Curtius). Apud 

Aeschylum invenitur praesens xíec Choéph. 680; Anacr. fr. 4 debetur coniecturae perquam 

incertae. q o 872 al. γι 947, pag. 219 /. s Ri aoristus hie est vocandus, 

$ 263. 4i E 7120 9 382 y 199 (codd. -vov), 289 h. Cer. 377. u 9314. v 8183. 

w Δ 48 al. 4 B ὅθ al. jj I 86 al. Z 44 81] al. a K 284 al. 

b Non nisi versuum initio hae formae sunt usurpatae. c Legitur tamen χλύουσιν 

Hes. Oper. 726. d τ 280, λάων vs. 229. e H. Merc. 8360. f Z 500, sed sincera 
haec forma non videtur. g H 428, 481 a 147 z 51, leg. ivjsov, ut w^ 139 al. 
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b) Stirpes in consonam desinentes. 
1) Reduplicatione ornatae. 


9. (ἀγ) ἤγαγον, al.^. Aoristus mixtus ἄξετε, al.^. Praesens ἄγω. al., 
ut postea. 

10. (&XAx)^ ἄλαλκε, al. 4, 

11. (ἀνεϑ') ^ -av&vo9:/. Homonymum erat perfectum àvávo8:7. Stirpis 
vocali in o mutata utebantur etiam ἔμμορε (aor. et perf. homonymum ), 
&uBoorov?, ἔτορον.); fortasse etiam &ogro* est conferendum. 

12. (ἀρ) ' ἤραρε, al.", participium med. ἄρμενοσ sine reduplicatione 
vel vocali thematica 7. 

18, (ἀφ) 9 ἔπαφε, al.?, med. ἀπάφοιτο 4. 

l4. (&y)7 ἤκαχε", med. ἀκάχοντο, al. *. 

15. (γων) ᾿ iyéyovov?, -νεῖο, -vov?, inf. γεγωνέμεναι ? sive-veiv? Par- 
ticipium γεγωνώσ suffixo perfecti est ornatum, nisi legendum est γεγω- 
νών 8, Propter sonum o in aoristo secundo ceteroquin inauditum b fuit 
qui omnes huius verbi formas ad praesens et imperfectum referens 
Scriberet γεγώνειν et yeyóvov?; sed locutio ὅσον τ᾽ ἐγέγωνε βοήσασ aoristi 
fuit, non imperfecti 4, Praesens in carminibus epicis non extat, postea 
fuit ysyovéo? sive γεγωνίσκω f. 

16. (&£vex)8 ἔνεικε (imperat.)b, ivex£usvori. Ceteroquin mixti aoristi 
formae ἤνεικα, al. sunt usurpataeJ. Att. ἤνεγκον. 

17. (&vtx)k ἐνέντπε! et posteriore stirpis parte reduplicata ἠνίπαπε, 

18. (&pox)? ἠρύκακε, al.9, item posteriore stirpis parte geminata. 


& A4 568 al. b 8 1621 c 8 2885. d I 605 al, ἀλάλκηισι κα 288. 

e Pag. 14. f B 219 K 134 4 266 h. Cer. 280 Hes. Clip. 269 Apoll. Rh. I 664 

IV 276. Reicienda est l. a. ἐνήνοϑε, stirpi enim vocalis « inhaeret. Apud recentiores sic 
usurpatum est verbum ἐπανϑεῖν Ar. Eccl. 903 al. 9 9 365 o 270 ἢ. Ven. 62. 
AK. N"- 80*. Ὁ ΝΟ: 2. N? 101. k & 256. | & 2865. m 4 110 al. 

n Σ 600 ε 284, 254 h. Merc. 110, 8 150*!. o S 138?. p Ξ 360 al. 

41 376 al. r 8 240. 3$ II 822 al. i 9 207 al. « 8 260. 

v u 970 o 161, codd. -vev». 1) ,Ξ 469 2 703 3 305; item X 34 Ψ 425 q 368, 


ubi in codd. est ἐγεγώνει, et in locutione ὅσον τ᾽ ἐγέγωνε βοήσασ s 400 5 294 ι 473 μ 181. 
Quae verba sic esse s&cribenda, non zs γέγωνε, gnomicum igitur aoristum esse, non per- 
fectum, docet metrum, pag. 527; praeterito ἐγέγωνον etiam tregici runt usi, ex. gr. Aesch. 
Prom. 657. z & 41, codd. -vev». jj 69 228 A 6. 2 M 851. ἃ ἤῦσεν δὲ 
διαπρύσιον Δαναοῖσι yeyovóg Θ 221] 4 275, 586 M 489 Ν 149 P 217. Nauck γεγωνόσ 
(adiectivum). Neutrum γεγωνόν (adiectivum an participium?) in epicae dictionis parodia 
usurpavit Antiphanes comicus fr. 196. b Longo tamen stirpis sono etiam aoristi 
μεμηκεῖν, ἐνενϊπεῖν, πεπληγεῖν, ἐπαυρεῖν, χραισμεῖν, εὑρεῖν, αἰσϑέσϑαι Sunt usi. c Ahrens 
Jahresber. d. Lyceums zu Hannover 1866,5 (— kl. Schr. I 426). d τε γέγωνε Scribi non 
sinunt numeri, not. z. e γεγωνέοντεσ inser. Ion. 5653. f Thucyd. VII 76 Aesch. 
Prom. 627 Eur. Suppl. 204 al.; fut. γεγωνήσω Eur. Ion. 696, aor. γεγωνῆσαι Aesch. Prom. 990. 

g $311. h g 178. i T 194. Congruit ἐνείκοι Σ 147, l. a. -o«, ὃ 118. 

j ὃ 1555. k 8 2485. l 0 546 al. m ἠνίπαπε μύϑωι in versuum exitu 
B 215 al. n $ 228. o E 321 al. inf. igUxaxéuev E 262 al., ὃ 126. 
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19. (gex)^ ἔρειπον, al.^, ex. ἔ-ρε- επ-ον v. 

20. (καδ) 7 κεκαδών 6. 

— (χαδ) f ᾽κεχάδοντο. 

21. (xs) ^ ἐκέκλετο, al.?. 

22. (x09)/ κεκύϑωσι ἐ et sine reduplicatione 'xv8« 7. 

28. (Ax8)* λελαβέσϑαιπ et sine reduplicatione ἔ(λ)λαβε, al.?, med. 
&AÀAd fero 7. 

24. (ka)? -λέλαϑον, al. memoriam adimerer, med. ᾿λελάϑοντο, al. 
oblitum esses, sine reduplicatione autem act. &Ae9ov, al. latere* et med. 
᾿λάϑετο, al. oblitum esse". 

25. (λαχ)ῦ λελάχητε, -χωσι participem facere", sine reduplicatione 
autem ἔλαχον, al. participem esse. 

26. (k«x et μαρπ)ὴ de his dicetur infra, 

27. (μια): ἐμέμηκον 8. 

28. (ue)  "u£uBAsro? ex ἐς μέ-μλ-ετο d. 

29. (6p)? ὥρορε excitavitf et ortus 658. 

30. (xXA)h -memoalóvi, med. πεπάλεσϑε et πεπαλέσϑαιἿ. 

31. (xt) E ᾿πέπιϑε, al. permovere!, med. πεπίϑοιτο permoverim, sine 
reduplicatione autem ᾿πιϑόμην, al. obsequin. Activum £zi9ov apud poetas 
posteros 9, 

82. (πλαῦ)  ἐπέπληγον α, πεπληγέμεν᾽ (αι) τ, med. ᾿πεπλήγετο, -yovro 5. 

88. (ποϑ)᾽ πεπύϑοιτου et sine reduplicatione ᾿πυϑόμην, al.v. 

84. (os0) ἕξετο. 8]. *, ex 'cé-có-cro. 

35. (σεπ) ἢ fomsro, al.Z, ἕσπωνται 38, ἑσποίμην bb, ἕσπεο 99, ἑσπέσϑαι dd, 


Ζ $ 5005: b A "3 al; de formis parum epicis ἔρειπασ, ἐρείπατε, ρείπατε ὃ 1585, 

c Aoristi εἶπον. Sonus initialis etiam in vetusta litteratura signis EI est expressus, 

ut vera diphthongus. Fortasse indicativi εἶδον scnus similis effecit ut Graeci etiam in dicendi 
verbo, ut in videndi, diphthongo εἰ uterentur. Sed in epicis carminibus nihil valet haec. 
explicatio, nam inter ἔριδον et ἔρειπον similitudo nulla fuit. Homerus dicebatne £reuzov? 


d ὃ 213. e A 834. / ὃ8 2209. 9 4 4971 O δ714. Codd. χεκάδοντο, sed 
verba κήδομαι οὑχάζομαι ab ipso poeta permixta esse vix credibile. ὦ 8 266. i Z 66 al. 

j $214. k £308. 1 y 16. m $243. n ó 388. 0 I'3tal, pag. 1007, zm, 
103 ;. ps 325. q ὃ 2215, r B 600 O 60 y 444 (codd. -ϑωντ᾽ vel -ϑοιντ᾽) h. 
Ven. 40. ΦΆΤ edt t Γ 420 al. u Z 265 al. v ὃ 241*. w H80 
Ο 350 X 343 v 10. zr 4 49 al; de prima syllaba formae ἔλλαχε h. Cer. 86 sq. pag. 
101 e, 103 ;. gj Νῦ Τ7 et post 43. z Pag. 2305 et $233. a (439. b $270. 


c T 343 d^ 516 y 12 Hes. Theog. 61 (μέμβλετ᾽ ἐνὶ στήϑεσσι, codd. μέμβλεται vel μέλλεται 
ἐν στ., ὃ 3155; praesens μέμβλεται non fuit neque esse potuit, licet seri imitatores eo sint usi, 
ex. gr. Q. Smyrn. III 123) Apoll. Rh. IV 1470 Callim. fr. 169. Apollonius Rh. II 217 


μέμβλεσϑε perfecti loco habuit. d Ut μέμβ)γωχα ex μέ-μλω-χα ὃ 3854. e ὃ 2845. 
f B 146 ὃ 712 τ 201 v 222. g IV 718 9 539 ὦ 62. h $274. i 7 858 al. 
j H 171 et ε 331, codd. fere omnes -λασϑε, -λασϑαι vel -4ay 3e, -λαχϑαι. k $217. 
l1 4 100 al. m X 204. n 4 259 al. o Pindarum, scenicos. p $238! 
q E 504 4/363 9 264. r JI 128 P 660. s M 162 Ο 113, 397 Σ 81,51» 198. 
t 8 2217. u Z50 K 381 .4 135. v B 119 al. w $2202. x .468 a1.; de 
augmento pag. 265 sq. ἢ ὃ 247; homonyma stirps n? 93. z De augmento pag. 


265 sq. aa u 349. bb 25796977. cc K 285, codd. σπεῖο, pag. 80 c. dd E 428 al. 
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ἑσπόμενοσα, ex ᾿σέ-σπ-εΐο. cet.^, sine reduplicatione autem σπέσϑαις et 
in activo -éczov, al.4. 

36. (zax)* τεταγών f. 

87. (tsp) ἔτετμε, al.7. Homonyma erat stirps secandi^. 

38. (capz)? ᾿τετάρπετο. al./ et sine reduplicatione ταρπώμεϑα ^. 

39. (cox) / τετυκεῖν πι, med. ᾿᾽τετύκοντο, al. 7. 

40. (gsv)? ἔπεφνον. al.7. 

41. (qt)? πεφιδοίμην, -δοιτο, -δέσϑαι. 

42. (φραδ): ἐπέφραδον, al. . 

48. (yap) “ ᾽κεχάροντο, -ροιτο, -ooíaro *. 


Ex hymnis accedit ᾿λελάκοντο v, ex Hesiodo ἐμέμαρπον 7, μεμάποιεν ὕ et 
sine reduplicatione μαπέμενΞ, a verbo μάρπτω 9. 


2) Reduplicatione carentes. 


Aoristi secundi thematica vocali ornati, reduplicatione autem carentes, 
nonnulli iam sunt allatib. Ceteri hi sunt: 

44. (ἀγερ) 9 ἤγρετο, al. ἃ. 

45. (&Atz) re? et eodem sensu med. ἀλέτοντο, al.f — Ab eadem 
stirpe ducta sunt ἀλιτήμενοσδ et Hesiodeum ἀλιταίνηται ἢ. Praeterea 
cohaerent ἀλιτρόσ, ἁλιτήμων. ἀλείτεσὶ, νηλείτιδεσ), ἠλιτόμηνοσἘ. 

46. (ἀλφ) ἄλφον!, ἄλφηιται, ἄλφοιπ. --- Praesens ἀλφάνω apud 
posteros?. Cohaerent ἀλφεσίβοιαι ῬΡ et quae apud posteros leguntur 
τιμαλφήσ 4. τιμαλφεῖντ. 


i 


a K 246 al. ὁ De reduplicatione schol. K 246. Etiam Pindarus, Bacchylides, 
Apollonius Rh., Callimachus, alii formis ἑσπέσϑαι, ἑσπόμενοσ, aliis saepe sunt usi. Bekker 
soli indicativo sonum £- concedebat, Atticis formis assimulans epicas, Nauck Mél. IV 
823 sqq. c xy 324. d B 889 al. e Eadem verbi latini /azg0 fuit stirps. 

f 4 591 O 23 Leschae fr. 7 Apoll. Rh. II 119. 4 4 293 al, i. q. ἐντυχεῖν τινι, 
offendere aliquem, iemand aantreffen. ὦ $ 278, aor. £zauov, n? 97. Cognatae non fuerunt 
et specie tantum similes. Poterat quidem secazdi notio ad iter translata in occurrendi notio- 
nem abire, ut verbi cognati τμήγειν ὃ 235 aoristus pass. διέσμαγεν ὃ 154? significavit disces- 
serunt; Bed durior fuisset iunctura vocum é£zezue τὸν δεῖνα, obviam alicui est factus, si propria 
earum vis fuisset: secuit aliquem. Non occurrere autem (zemands pad kruisen) valebat τετμεῖν. 


i $ 250. ἍΤ 19. al. k $2 636 al. l1 ὃ 236*. m o ΤΠ, 94. 
n .4 467 al. o ὃ 381. p 4 397 al. g $219. r Y 464 d 101:277. 
s ὃ 2208, t K 121 al.; inf. πεφραδέμεν ἡ 49 τ 4177, pag. 251, o. vu ὃ 282. 
v 4 256 al. :? H. Merc. 145, ὃ 239?, infra n? 77. z Hes. Clip. 245; perf. 
μεμαρπώσ ὃ 15810. ἢ) Ibid. 252, 1. ἃ. μεμάρποιεν. z Ibid. 231, 304, codd. μαπέειν, 
pag. 251. Eadem stirpis deminutione, cum verbo δάπτω---δαρδάπτω ὃ 1383 conferenda, insigne 
est adverbium ἐμμαπέωσ. a Ξ 346 al. b Pag. 283 f. c ὃ 255. Facile distin- 
guitur a verbi ἐγείρω aoristo ἠγρόμην n? 57. d B 94 al.; H 484 22 789 ἤγρετο (codd. 
ἔγρετο, pag. 262 7, £), 8 388 ἀγρέσϑαι (codd. ἀγέρεσϑαι). e 1375 Hes. Clip. 80. f T265 
Ὁ 570, 586 ὃ 318 » 108. g δ 807, $195. h Hes. Oper. 330, codd. -νεται, pag. 240 7. 
ἘΠΕ 18, j 2 317 τ 498 y 418. k T118 Hes. Clip. 91, pag. 93 y. 1 d» 79. 
m o 250 CIA. IV 53 a!5, n o 453 v 383. o Eur. Med. fr. 328? Aristoph. 


fr. 308 Eupol. 258. p 2593 h. Ven. 119. q Aesch. fr. 53 al. r Aesch. Ag. 922 al. 
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47. (ἀμιαρτ) &KuBoorov, -τεσ, -τε, -τον 4, et ἅμαρτε, -τηι, -τών, -τέμεναι. 
Praesens ἁμαρτάνω “, fut. ἁμαρτήσομαι ὦ, ut postea. — Negandi sono v- (&-) 
stirpi w(s)o^ praemisso &-uo-ro/ dictus est ^on particeps, quae vox in 
&uBgooro abiit. Ab eadem stirpe ductus est aoristi subiunctivus ἀβρο- 
τάξομεν verbi ceteroquin non inventi ἀβροτάξω, et sono o mutato in 
sonum affinem 4 stirps ἀτμὰ in poetarum lyricorum tragicorumque 
dictione peperit aoristum ἀμπλακεῖν, perfectum pass. ἠμπλάκηται. nomina 
ἀμπλακία et ἀμπλάκημαϊ. 

48. (ἀρ). ἀρόμην, al.*. --- Fallax similitudo verbi non epici eoo! 
effecit ut &oco", ἤρατο, ἠράμεϑα 9 scriberentur pro oso, ἤρετο, ἀρόμεϑα. 

49. (a5p)? énmubosr, ἐπαύρηι5, -οοιΐ, -ρέμεναι" sive -osiv", med. 
ἐπαύρηαι Ὁ, -oovraL*. 

50. (βαλ) ἔβαλον, al., med. ἐβαλόμην, 8]. ἃ. 

51. (βραχ) ἔβραχεῦ. 

52, (γεν) ^ 'ysvóunv, al.4. 

53. (0xx) 'üáxs?, Qexéusvfí. — Praesens δάκνω, cet., apud posteros. 

54. (ὃραϑ') 5 -ἐδραϑον, al.h. — Praesens δαρϑάνω Β apud posteros. 

55. (ópmx)i ἔδρακον, 8]. }. Participium δράκων serpens in substan- 
tivi notionem abiit k. 

56. (8pap.)! -ἐδραμον, 81]. τὰ, 

57. (ἐγερ)  ἤγρετο, al.o. 

58. (ἐλυϑ))}» ἤλυϑον, -9:6, -ϑε, -ϑονᾳ et ἦλθον, al.r. Brevior forma 
sola vixit postea. 

59. (&p) 5 ἐρώμεϑα t, ἐρέσϑαι πα, --- Corrupta sunt ἤρετο et ἤροντο V, ἔροιτο V. 


« E 281 al. b Θ 311 al. c K 372 92 68 2 511. d « 512. e S 271. 
f An ἀ-σμρ-το- Ὁ Stirps videtur primitus fuisse cuso, sonus igitur c peperisse spiritum 
asperum verbi éáuagr- et perfecti εἵμαρται nec non geminatum ,& verbi ἔμμορε n9 80*, 
pag. 100 c. g Pag. 115 2. À K 65, ex ἀμρτάξομεν pag. 105 f, 286 :. i De 
correpto &(u)zaex- pag. 105 /. j 8 284. k I 124 al. | Hom. ἀείρω, S 256. 
c o 33. 2» I 378 al o X 898. p Corr. Brandreth; item Cobet 
Misc. Crit. 400. Etiam Pind. Ol. IX 19 leg. ἤρετο, et ἤρεο Simonid. fr. 147 Xenophan. 5. 
q 8 2852. r Hes. Oper. 240, codd. ἀπηύρα (8 1505) vel ἐπαυρεῖ. Item. Eur. Andr. 
1029. 8 4 3910 107. ἐν 619. wu Z 302 o 81. v 4 573 O 316 Ψ 340; 
item Pind. Pyth. III 63. w O 1T. zr .4 A10, aor. med. etiam Pind. Nem. V 90 
Aesch. Prom. 28 (ἐπηύρου Elmsley pro ἐπηύρω vel ἀπηύρω) Eur. Hel. 469 Iph. Taur. 529 
Herodot. VII 180 Andocid. II 8 27 com. adesp. 1207. ἢ) ὃ 258. z .4 245 al.; 
ὑπειρέβαλον P 637, 8 3157, iterat. ᾿βάλεσκε s 331, opt. βάλοισϑα Ο 571, pag. 230g. 
a B 4b al. b 4 420 al. c 8 261. d Α 49 al.; iterat. "ye»éaxezo 
4 208. Forma vocali thematica carens γέντο apud posteros, pag. 2964. e E 498. 
f P 572 X 585, codd. δακέειν, pag. 251. g Pag. 115 c. h ,Ξ' 168 (ὁραϑέμεν, 
codd. δραϑέειν, pag. 251) x 285 al. i 8. 226. j S 436 al. k Pag. 2904 et de 
accentu mutato 8 151. ] 8 310. m E 599 al. n $ 161. o B 41 al. 
non H 484 4) 789, n? 44. p $ 308. q .4 152 al. r 4 207 al. s $ 264, 
t 9 138. u y 69 al.; « 405 leg. ἐρέεσϑαι, pag. 167 m. v Α 518 « 402 al., 
melius alii εἴρετο et εἴροντο (imperf.); an addito augmento ἤιρετο, ἤιροντοῦ Pag. 266a. 
w «a 185 y | ἀποιχομένοιο ἔροιτο, leg. -νοΐ ἐρέοιτο, pag. 167 /. 
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60. (&ptx) ἤρικεα, Praesens ἐρείκω ὁ. 

61. (&ptx) ^ ἤριπε, al. 4. 

62. (&pov) fjovys^, iovyóvre/. Praesens ἐρεύγομαιϑ. 

63. (ebp) ηὗρον, al.^. Praesens s$g/cxo?, ut postea. 

64. (&y9) ἤχϑετο, al.. Praesens £y9eíoo^ cum aoristo sigmatico 
ἔχϑηρε , futurum -ἐχϑάνεαι 7, 

65. (σξαδ)" ἔρραδεο, ἔραδον», ράδηι4, ράδοι", ραδέμεν ". 

66. (ξελ) * εἷλον, al.v, med. εἵλετο, 8]. v. 

67. (gtà) » ἔριδον, al.z, med. ᾿ριδόμην, al. V. 

68. (ϑιαν) ἔϑανον, 8]. 5. Praesens 8vri«coxo, fut. ϑανέομαι ἃ, perf. τέϑνηκα b, 
ut postea. 

69. (ϑορ) ὁ ἔϑορον, al. 4. 

70. (ix)* ἱκόμην, al. f. 

71. (xa) ἔκαμον, 8]. 8, med. '«euóuuv, al.h. Praesens κάμνω, fut. 
χαμεῖταιϊ, perf. κέκμηκα), ut postea. 

[19. (xy) "ivl, ᾽κίχον τὰ, κίχηισι ", κιχών ὁ leg. "ncm, ᾽κίχεν, κιχήηι; 
κιχείσ. ab aoristo ἐκίχην ducta P.] 

18. (κραγ) -ἔκραγον 4. — Praesens κράξω apud posteros. 

74. (*ptXx) ᾽κρίκετ, 

75. (xtX) 5 ἔκτανον, al. t. 

76. (x*tox) £xrvms". Praesens xrvzéo "V. —  Cohaeret xzómoc. Prae- 
terea cognata sunt (y)Óovméo et (y)jo?zoc V. 

71. (kax) * ᾽λάκεὕ. 

78. (ktx) ἔλιπον, al.2, med. ἐλιπόμην, al.*», Praesens λείπω, al., 
ut postea. 


A 


a P 295. ὦ Solum part. pass. épgeuxóuevoo Ν 441. c ὃ 245. d E 4" al., 
ἐρίπηισι 5 414 P 522, ὃ 112. e Y 408 sq.. f Y 406. g 0 621 al. 
ὦ .A 329 al. ; v 108. j I' 484 al. k ὃ 105 al. ὦ I'415 al. 

» 8 202. n ὃ 2214. o M 80 aL, ex ἔσραδε, pag. 101; codd. εὔαδε vel εὖ 

ἅδε, pag. 1384. Apoll Rh. composito συνεύαδε nsus III 30 al. ostendit se in syllaba -ευ- 
augmentum agnovisse. p H. Ap. 22 Ven. 10. g H. Ap. *15. r 6 245 v 527. 
$ ΓΒ μ ὄφελεν ϑάνατοσ ραδέμεν, codd. 0. 3. μοι ἁδεῖν, pag. 80 g. i Sono ε 
(ἀπορηλέοι, -οιαν inser. El. 1150, 1154, 1159, Feieós(uo] Cypr. 117) Homerus non est usus. 
- 4 42121. v B 46 al. w ὃ 309. 2 .4 262 al. ἢ «4 262 al. 

z B 642 al. a $ 147. b ὃ 16012, c $ 2855. d 4 79 al. 

e $ 281. f .4 362 al. g B 101 al.; 4168 H 5 P 658 non xezáuo, xsxáumot, 
κεχάμωσιν Sunt scribenda, sed xs χάμω (de metro pag. 53 7), -μηισι, «μωσιν. h 2341 «130. 
i B 389, pag. 282 a. j $ 157 sq. k ὃ 208. ] Q 160 y 169 (1. a. o 212). 

m Z 153 n μ 122. 0 ο 167, 1. ἃ. κιών. p $ 16029, Ahrens Conj. 


auf μὲ 21, L.Meyer Bezzenb. Beitr. V 102 sqq.; aoristus £x yov recentiori linguae est re- 
linquendus: xíys(v) Callin. fr. 1, Simonid. 65, 122 Pind. Nem. X 141 al, χέχηι Solon. fr. 
18 aL, χέχοι Tyrt. 7 Mimnerm. 6 al., κιχεῖν Theogn. 1300 Bacchyl. I 39 XV 53, κιχών Pind. 


Pyth. III 76 al. q à 467. r II 470. s $ 269. t B 101 al. 
u Θ 75 al. v H 419 N 140 Ψ' 119. w $33. x ὃ 2397. ἢ w616 
-— 25 Y 277; cum reduplicatione '2:4&xo»ro pag. 287 v. z B 106 al. aa D' 160 al. 


Van Leeuwea. Enchiridium. 19 
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79. (p) ᾿μάϑον, ἔμμαϑεσ, ἔμμαϑε. Verbum postea iara 

Du Haus non nisi tribus locis extat σα. 
0. (pax) ^ μακών v. 

o (sep) 7 ἔμμορε. 

81. (μολ) 7 -μολον, al.7. 

82. (p.ox) ᾿μύκε ὦ, 'wóxov?. Ῥαϊομαϊ huic verbo cognatum videtur 
connivendi verbum "'u$cevJ, uíuvxs^. Alienum vero est quod sequitur 
verbum homopnymum mmugiendi. 

— (μυχ) ὁ 'uoxs. 

83. (60X)" ὀλόμην, al.?. Participium ὀλόμενοσ» perditus adiectivi vicem 
obibat 4. 

84. (ὀλισϑ") ὄλισϑεν. — Praesens ὀλισϑάνω apud posteros. 

85. (ὀρ) ὥὦρετο, al. f. 

86. (ὀφελ) " ὄφελον, al.*. 

87. (xa) ^ ἔπαϑον, al.7. 

88. (πελ) ὕ ἔπλεο, ἔπλετο, -mAóusvosc*. 

89. (πετ) ἃ πτῆται. -πτέσϑαι. 

— --- ἔπεσον, 8]. 9. Praesens πίπτω d, ut postea, fut. πεσέομαι 8, part. 
pf. πεπτεώσ f. 

90. (πορ) 8 ἔπορε, al. b. 

91. (πραϑ')}ΐ ἔπραϑον, al.j, med. sensu passivo -ἐπράϑετο *. 

92. (πταρ) ἔπταρε!. — Praesens πτάρνυμαι apud posteros. 

93. (cex)m éví-6mnzo 2, éví-onme 9, ἐνί-σπω, -σπηι, ἐνί-σποισ, -σποι(, éví- 
σπεῖ, ἔσπετεϑ, évi-Gzmeivi. Analogia suadet ut in indicativo scribatur 
ἐν-ἐσπεί(α) et in imperativo ἔν-σπετε pro ἔσπετευ, Sed quoniam substan- 
tivum verbale évox&v testatur praepositionem ante aetatem poetae cum 


& Z41410226 σ 862; de syllaba éuu- pag. 100 b, 1037. ὁ ὃ 233. c Π409 κ108 
c 98 τ 454. d S 211. e .4 218; sed O 189 al. perfectum, ὃ 158*?9, f 8 2854. 
9 4118 al. À Y 250. i E 749 Ὁ 8398 M 460. j 9 881. Ε 52 420. 
| ὃ 2891. m Y 260. 1 8 2843, o Z 228 al. p Codd. o21., pag. 93 c. 
q ltem ὑπερκύδασ ὃ 1507, ὀνήμενοσ 1509, pácusvoo 1004, ἐπιστάμενοσ 196, nmenvüusvoo 
186, ἐσσυμένοσ 188; iu substantivorum notionem abierunt μεδέων 215, δράχων 149'5, r Y 410 
ip 314. s ὃ 284*. t M 219 al; pro ὀρέοντο B 398 ^ 212 leg. ὥροντο. 
u ὃ 218. v X 367 al. w ὃ 4953. z I 821 al. j $ 275. 
2 .4 418 al.; vitio debetur ἔπλε M 11. a $ 216. b 4 126 O 1770; nisi 
πτάεται et -πτάσϑαι sunt scribenda, ὃ 15014, e .4 593 al.; de sono o pag. 297i 


d Verbis πέτεσϑαι et πίπτειν communis fuit notio τοῦ φέρεσϑαι sive solido fundo non 
innitendi. Alteram praesentis formam πίτνω (j;) usurparunt poetae tragici ubi metrum 


non admittebat spondeum. e I 235 al, $147. f ὃ 15875. g ὃ 276. 
h 4 72 al. J0SuAT1?. j 4 125 al.; πραϑέμεν H 32 al., codd. πραϑέειν, 
pag. 251. k o 884. ] o 541, 545 ἢ. Merc. 297. m $ 246. Homonyma stirps 
n? 35. n $2 888 (l. a. 4 609). o B 80 Z 438. p 4 839 al. 
q A 107 à 817. r 4 186 al.; ἔνισπεσ, quod fuere qui gBcribi iuberent, schol. 
$2 388, metro nusquam poscitur, ó 642 non admittitur. 8s B 484 4 218 S 508 11 112. 
ti y 98 ὃ 323. ἃ Quidam ἔνσπετο Scribebant, schol. B 484; neglecto autem » 


etiam ἀστᾶσ pro ἀνοτᾶσ et similia olim sunt scripta, pag. 71 ὁ, vois: 
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stirpe concrevisse?, trádita non mutasse praestat?. Probabili autem 
coniectura^ ibi, ubi in carminum epicorum textu tradito sonus initialis 
aoristi ρειπεῖν neglectus est, pro εἴπω vel εἰπέ proposita sunt synonyma 
ἔ(ζνγσπω et ἐ(ν)σπέ 4, 

94. (σεχ) ἔσχον, 8]. 4, optat. -oyoímgcf, med. ἐσχόμην, al.7. De formis 
sono 9 auctis dicetur infra^. Praesens ἔχω sive /6yo, ut postea. 

95. (otty) -ἔστιχον, al.*. Praesens στείχω cum  aoristi sigmatici 
participio -erseí(£es/, intensivum στιχάω ^ sive crgdoucr!. —  Oohaerent 
OTLE. τοίστοιχοῦ, al. 

96. (cto) " -ἔστυγε, -yov ". 

97. (zap)? ᾽τάμε, al.», med. -ταμοίμην, ταμέσϑαι. 

98. (xag) ^ ταφών 5. 

99. (tex) ^ véxov, al.v, med. 'rexóunv, al. v. 

100. (cp) -évuoyov 7. 

101. (cop) ἔτορεῦ. Ab aucta stirpe ductus est aoristus sigmaticus 
éróouca?. Cognata sunt τείρω, vergoívo ἃ, al. 

102. (cpax)b ἔτραπε, 8]. ὁ, med. ἐτράπετο, al. d. 

108. (τραφ) 5 ἔτραφον, al.f crescere. 

104. (τυχ) 8 ἔτυχεσ, al. hb. 

105. (ga)! ἔφαγον, al.;. 

106. (go) * ἔφυγον, al.!. 

107. (χαδ)τὰ £yoden, χαδέμεν 9. 

108. (y«v) ᾿χάνε, al.P. Perfectum xéyavsqd. — Praesens χάσκω hisco 
apud posteros. 

109. (ypatsp)r ἔχραισμε, al. 5. 


& Ut apud posteros in nomine ἐπιστήμη vel in verbis ἠπιστάμην, ἐκαϑ εζόμην. ὦ Accen- 

tus tamen formarum ἔνιτσπε et ἔνι-σπεσ in paenultimam more solito retrahendus est visus. 
c Sic Fick. d Paz. 146 c. In Elide hic aoristus et postea vixit: inscr. 1152 
ἐπένποι, ἐπενπέτω, μῆνποι, ex ἐπένσποι, ἐπενσπέτω, μὴ ἔνσποι. Bergk Rh. Mus. 1883, 534. 
e E 300 al. f X 241, pag. 232 1. g B 112 al. À $ 1514. 

i .4 522 al. J ὃ 2171, παραστ(ε)ίξηισ Herod. Mimiamb. V 50. k ὁμοῦ στιχάει 

O 635, codd. ὁμοστιχάει. i B 192 al. m S 2395. n P 694 x 113. 
o $ 218. p A 460 al. ῳ I 580 c 875. r $ 249. $ I 198 al. 

t $ 236. « 4 36 al. v» B "41 al. w ὃ 235. z y 210. 

ἢ) «4 236. 2 E 881] K 267 h. Merc. 42; participii τοτορήσασ h. Merc. 119 redu- 
plieatio videtur deberi verbo epico ἀντ-ετόρησε male intellecto. Fut. τορήσω h. Merc. 178, 
τετορήσω Aristoph. Pac. 381 (vox iocantis). a $ 138'7. b ὃ 251. c E 187 al. 
d .4 199 al. e $ 252. f B 661 al. (db 279 Ψ 348 pro γ᾽ ἔτραφε male ]. a. 
τέτραφε, "P 90 vero pro ἔτραφε recte l. a. ἔτρεφε); τραφέμεν H 199 al, pag. 251. Aoristum 
pass. propter aoristi ἔσραφον sensum intransitivum supervacuum ᾽τράφη 1'201 .4 222, ἐτράφην 


vel -φημὲεν "^ 84, ἔτραφεν (8 plur.) 4 251 al. correxit Ernesti ad .4 222. g ὃ 236*. 
h E 287 al. i $ 307. j B 31" al. k $ 237. 1] 4 850 al.; 
iterat. ᾽φύγεσχε o 316, Opt. φύγοισϑα y 825, ὃ 111. m ὃ 2215. n 4 2t Θ 461 
A 462. o Z 34, codd. χαδέειν, pag. 261. p 4 182 al. q ὃ 15855, 
r $ 283. 8 4 28 al, xgaícumo: 4 387, ὃ 112, χραισμέμεν᾽ (αι) 4 242 al., 


codd. χραισμεῖν, pag. 248. 
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Aoristus δικεῖν sive iaciare cum nominibus óíxoc vas et ὑπέρδικοσ 
superior" cohaerens, qui postea frequens fuit in poesi lyrica?, in carmi- 
nibus epicis non invenitur; sed nominibus ab eadem stirpe ductis 
δίχτυον et óíoxoc^ etiam Homerus usus est. 


$ 150. B. Aoristi secundi vocali thematica carentes. 
a) Stirpes in vocalem desinentes. 


1. (βα) 4 ἔβην, -uc, -πό, iBáruv/ sive ἐβήτην , ἔβημεν ἢ, ἔβησαν ὁ sive 
-βασαν7) sive ἔβαν, βήω, al. βαίην, al.", -βηϑι, al.", βήμεναι 9 Sive 
βῆναι», Bac, al. 4. 

2. (γἸῃρα) ἐγήρα᾽, γηρᾶσ5, Praesens γηράσκω ἕ, ut postea. 

3. (6a) " iódqv*, δαήω, δαήμεναι 1, δαείσῦ. 

4. (δρα) &moógác;. — Praesens ἀποδιὸδραισκω apud posteros. Cogna- 
tum est δραμεῖν 8, 

b. (ξερ-ἔρα)» ἀπέρραν ὁ abripui, -ρρᾶσ d, -poa9, -ρραονΐ, ἀπορρᾶσβ, 
med. -ρεράμενοσ ἢ, Praesens simplex et intransitivum ρέρρω ἷ proripio me, 
in malam rem abeo, fut. ἀποροήάσω k abripiam, aor. sigmaticus ἀπέρερσα 1 — 
ἀπέρρᾶν. 

6. (xca) 9 -ἔκταν n, ἔκτα 0, ἔκταμεν P, ἔκταν 9, χτάομεν T, κτάμεναι5, -xzac t, 
Med. sensu passivo -éxrero", χτάσϑαιν, xrdusvoo V, 

7. (κῦδα) part. xsoxvóac* praepotens, quod adiectivi vice est 


α Yd quod ὑπερβάλλων. ὁ Ex. gr. Pind. Pyth. IX 123 Bacchyl. XVII 62 Aesch. 
Choéph. 99 Eur. Herc. 498. € E Óíx-oxoc. Hine δισκέω, δίσκουρα. d $ 202. 
e 4A 811 al. f «4 821 al. g Ζ 40 al. À y 131 al. i Θ 848 al. 

7 M 469. £12418911 21518 115: ὦ Z 118 al., $ 122. γι E 192 al. 

n 9 492 al. o I 133 al. p UV 252 al, pag. 249 sq. q «Α 312 al. 

rH 148 P 197 . 510 αὶ 67. 4 P 197 Hes. Oper. 188. t B 663 al. 

u ὃ 203. v LI 208 ὃ 267. i) Καὶ 425 Π 423 d» 61 . 280, δαήηισ h. Merc. 565, 
δαῶμεν B 299, leg. εἰδωμεν, pag. 241 c. Opt. δαείη 1. a. α 261. 4 Z 150 al. ἢ) 9890. 
z n 65 Q D16. — a $ 14959 ot 310. Ὁ Pag. 115e. e I131 T89 Ψ 560, 808 

» 132. d Θ 237. eZ vj f.4 480, vel potius ἀπέρρᾶν et ἀπέρρᾶσαν. 
Codd. ἀπηύρων, ἀπηύραᾶσ, ἀπηύρα pag. 134 r, s. 8.4 356. h Hes. Clip. 173. In edi- 
tionibus antewolfianis (non in codicibus) ὃ 646 est ἀπηύρατο. . i 90 164 al.; verbum 


ἀπαυράω Si fuisset, significasset id quod ἀπολαύειν vel ἀπογεύεσϑαι, gustare; sed nullum fuit. 

j Similia sunt ἀποδιώχειν ἑαυτόν Ar. Nub. 1296, συλλαβεῖν ἑαυτόν Ar. Pac. 19 Soph. 
Phil. 577, al.; nos zich wegpakken. k X 489 ἀπορρήσουσιν, codd. ἀπουρήσουσιν (vel 
-ρίσσουσιν) pag. 1347. Fut. (ε)ερρήσω proripiam me h. Merc. 259 et apud posteros, item 
-ἤρρησα, -üoonxa. 1l Z 348 «» 283, 329. De sonis oo ὃ 254. m Stirpis xr(s)v 
forma brevior, $ 269. n4 819. o B 662 Z 205 al.; vocalem a brevem fuisse 
apparet 2 410, etiam primae igitur personae alpha breve est habendum. Etiam aoristi οὗτα 
n? 9 sonus finalis brevis fuit. p 4 375 y 121. q K 526 « 276. r y 216, 
codd. xzéousv vel xzéousv, pag. 241 z. s E 301 al. t N 696 al. u O 437 
P 42. v O 558. w I' 875 al. x 4 66, 71 Hes. Theog. 510, Δ7εγακεύδαντοσ 
(gen.) inser. Oypr. 31 sq., similis fuit conformatio adiectivi (κακὰ) δυσκύμαντα Aesch. Ag. 658. 
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functum. Praesens κχυδάνω sive κυδαίνω. --- Cohaerent κῦδοσ. κυδρόσ, 
κυδιάω ^. 1 

8. (ὀνα) 4 -óvuro*, ὀνήεαι.", -όναιοσ, ὄνησο Δ. Participium ὀνήμενοσ ὅ 
beatus adiectivi vicem obibat J. 

9. (οὖτα) οὗτα £, οὐτάμεναι ?, med. sensu passivo οὐτάμενοσ v. Praesens 
o)río" Sive o)ráfo? cum aoristo sigmatico οὔτασσε» Sive οὔτασε et. 
passivo οὕὔταστα:γ, οὐτασμένοσ 5, οὐτασϑείσί, Iterativa forma ovrecxs" 
aoristi an imperfecti sit dicenda quaerere inutile". — Adi. verbale (ve-, 
ἀν)ούτατοσ, adverbium &vovrectí". 

10. (xAam)* 'mi&roU, 'mÀRvro7, πλίσϑαι ἃ. Accedere. 

[11. ᾽πλῆτο et ᾽πλῆντο n? 21.) 

12. (xptx) ᾿πρίατον, -— Praesens non extat*. Adi. verbale in 
adverbio ἀπριάτην ἃ, 

18. (πτα)9 -exrravf consternati sunt. 

14. (xz:4)8 ἔπτατο", mtáusvoci. Fortasse addenda sunt subi. πτάεται 
et inf. -xrác9voi). 

15. (στα) ἔστην, al.|, ἔστησαν τα sive ἔσταν π, στήηισ, al.9, σταίησ, 
-qP, -ησανᾷ Sive σταῖεντ, στήμεναιϑ Sive στῆναι, 

16. (τλα) ἔτλην, al.", ἔτλαν V, τλαίην, -ησ, -η, τλαῖεν V. Fut. τλάσομαιξ 
et perf. τέτληκα 9, ut postea. — Adi. verbale τλητόσ. A stirpe ampliore 
ταλασ ductus est aoristus sigmaticus ἐτάλασσα 7 — ἔτλην. 

17. (φϑ'α) 3* ἔφϑησ, -n bb," p9évoo, φϑήηι dd sive φϑήηισι 99, φϑέωσι ft, 
φϑαίη 88, φϑαῖμεν ΒΒ, -p9asii et eadem vi part. med. φϑάμενοσἼ]. τ 


4 Pag. 290g. b Pag. 2745—u; transitivum Καὶ 69 al. et ,Ξ' 73, intransitivum Y 42. 
c Pag. 275 o. d $ 196?. e P 25 2 824 zx 120 o 293. f Z 260, codd. 
ὀνήσεαι, pag. 2:0 s. 9 $$ 556; plur. -οναίατο h. Cer. 132. À « 68. i 8.98 
ω 30; de sono ἡ $ 195. j Pag. 290g. k 4 525 al; breve fuit alpha (ex 
infinitivo vel e participio in indicativum invectum?), ut aoristi ἔκταν n? 6. 1 E 132 al. 
7 4 659 al.; saepe in iunctura βεβλημένοι οὐτάμενοί τε. 2 xy 956. o N 582 
al, $ 144. p 4 469 al., iterat. οὐτάσσασκε X 375; codd. οὔτησε (ut ἠτίμησε pro -μασσε 
pag. 276 z) et οὐτήσασκε. q E 56 al. r 4 661 Z 26. δ ἃ 536. 
ἐ Θ 537, codd. οὐτηϑ εἰσ. u O 145. v Pag. 281a, 288. w X 311, 
eodd. ἀνουτητί. x 8 298. ὃ . 438 Hes. Theog. 193. z 4 449 Θ 68 ,Ξ 468, 
pag. 23" £. a Hes. fr. 196. b « 430 5$ 115, 452 o 483. * e Verbo ὠνεῖσϑαι 
(Hes. Oper. 341) hie aoristus a posteris est sociatus; activum ὠνέν venumdare Cret. 4991 V7. 
d 4 99 αὶ 817 h. Cer. 312. e 8 2382, f 9 136. g $ 216. Eadem 
stirps quae n? 13: z(s)z, zzo-x, nro-x. h E 99 al.; activum ἔπτη Hes. Oper. 98 
Batrachom. 211 Aesch. Prom. 116 al. i E 282 al. j 8 1499. k 8 196!. 
1. 4 68 al.; iterat. ᾽στάσκε I' 217 Σ 160. m B 85 al. n 44 538 al, 8 116; 
de vitioso ἔστασαν pag. 2334. o E 598 al., 8 122. p I 445 al. q P 188, 
pag. 231 ij. r 9 218 v 50. s P 167 al. t o 241, pag. 250. u .4 534 al. 
v d» 608, $ 116. w 4 94 al. x I'306 al. ij $ 1005, z N 829 
O 164 P 166. aa $ 207. bb 4 451 al. ec 4 51, $116. dd 171861 Ψ 8065. 
ee K 346, codd. -φϑαίησι, 8 112. ff o 437, pag. 241 z. gg Καὶ 368 Ν 815. 

hh z 383, codd. φϑέωμεν, pag. 241 v. ii H 144 X 197. jj E 119 al. 


294 DE AORISTO SECUNDO. [8 150 


18. (βλῃ)4 ξυμβλήμεναιὁδ, intrans. comngredie, ἔβλητο, -βλήατο 9 
sive -Blqvrof, -βλήεαι, βλήεται 9, βλῆιο λ, βλῆσϑαιϊ, βλήμενοσ. 

19. (ϑη)  ἔϑηκα, al/, ἔϑηκαντπι sive ἔϑεσαν", ϑήω, al^, ϑείην, 
al.7, ϑεῖενη, ϑέμεναι" sive ϑεῖναι 5, med. ᾿ϑέοί, ἐθήκατοι sive ἔϑετοῦ, 
᾿ϑέσϑην, al. v, ϑήομαιτ, ϑείμην, 8. ὕ. 

20. (κειχῃ)  Σἐκίχησ 3, -χηῦ, -χήτην ὁ, -χημεν ἃ, -χεν 6, κιχήω ἷ, -ἤηιβ, 
τήομεν Β. πιχείη ἷ, κιχήμεναι: sive κιχῆναι Ἐ, κιχείσ 1], med. part. κιχήμενοστα, 

21. (xXx)? ᾽ πλῆτοο, ᾽πλῆντον. Impleria. 

22. (δυ)τ ᾽ούη 5. 

28. (ogg) ἐἔσβηϊ. Aoristus transitivus ἔσβεσε, 8]. Ὁ, med. ᾿σβέσατο. 
Praesens egévvour apud Hesiodum, ut postea v. 

24. (oy)* ἕηκαῦ sive dxeZ, ἧκασϑα, fmxsbb sive «sco, -ἕτην dd, 
ἥκαμεν 589 sive -ἕμεν ít, Zxov88 sive ἔσαν ΒΒ, -ἥω iH, -5qvrJ sive -ξἕηισι ἘῈ, 
-ὧμεν 1], εἴην, 81. τῶτα,͵ .fuevernn sive εἶναι 90. sive -ἕμεν ῬΡ, med. -ἕτο 95, 
tivro!T, ἦἧἦσϑθεϑθ, ὥμεϑα t. 

25. (χαρῃ) ἂὰ ἐχάρη γν, -omusv WW, -ρησαν X, χαρείη 99, χαρέντεσ 2". 

26. (χτι) πτέμενοσεϑα͵ Act. aoristus sigmaticus ἔκτι(σ)σα bbb, — Adi. 
verbale «:;::69. Praesens κτίζω apud posteros. 


a ὃ 258. b d» 58. c Eodem sensu σύμβαλον II 568. d 4 518 al. 

e q 19, codd. -βλήτην, pag. 447. f — 9" $9 709 x 1085, pag. 237 4. 

g Y 385 (codd. -βλήσεαι) xy 208 (codd. βλήσεται) o 4772. Δ Ν 288, codd. βλῆο vel 

βλεῖο. Similis postea aoristi ἐπλήμην fuit flexio: ἐμπλήιμην Ar. Ach. 236, ἐμπλῆιτο Lys. 235, 
codd. ἐμπλείμην et ἐμπλησϑῆ(ι). ; 4 115 x 253. j 4 211 al; de sono ἡ ὃ 195. 
& $ 1968. lI 485 al.; de sonis κα ὃ 1537. m Z 300 al. 2 .A 290 al. 

9 Α 148 al., $ 122. p E 219 al. q 4 368 y 205. r B 285 al. 

8 Z 92 al, pag. 250. £2 320 . vwK 81. Ξ 187 h. Cer. 488 Hes. Theog. 

175 Clip. 128 Pind. Ol. VIII 90, ϑήκαντο Simonid. fr. 1850, ϑηκάμενοσ 'Theogn. 1150 Pind. 
Ol. VI 39 Pyth. IV 51, 201. v Γ 810 al. w B '150 al. z Σ 409 al, codd. 
ϑείομαι, ὃ 122. 4 B 108 al. z $ 208. a co 284, codd. -«s vel -εῖἴσ. 
b Q 160 y 169, codd. -yev, $ 14972, c K 818. d π 319. e 3 158, 

codd. -xov, ὃ 14972, f A 26 al. codd. κιχείω ὃ 122. g I 416 (codd. κιχείης ὃ 122) 
μ 122 (codd. χίχηισι ὃ 14972), h d» 128, codd. κιχείομεν ὃ 122. i B 188 o 476. 
j 0 274. k z 357, pag. 250. 1] HI 312 o 157, posteriore loco codd. χιχών 

8 14977, m E 187 4 451, de sono y ὃ 195. n $ 196. Γ΄ 499531- 
p 910, 57, pag. 287 £. q Fere homonymum fuit zecedezdz; verbum ᾿ πλῆτο 

n? 10. r S 187. s y 455. t I 471 y 182. u Π 293 al. v Ψ 237. 
w Hes. Oper. 590 σβεννύμενοσ. x $ 1967. jj E 188; de sonis χα ὃ 1537, 

de augmento pag. 266 a. z E 125 al. aa I 700 d» 396. bb 4 8 al. 
66 4 195 al. dd .4 642. ee μα 401. fiv T2. gg o 458. 

hh T 893 al. ii .4 567 Γ᾽ 414, codd. -είω ὃ 122. jj B 34 :1.,, Ο 359 

codd. ἧισι, ὃ 122. - kk N 234, l. a. -ímoi. li K 449 h. Dion. 22, novicium pro 
-ἥομεν, ὃ 122. mm ZI 221 al. nn 4 531. oo N 638, pag. 250. 
pp -4 283 al. ὃ 126. qq ὁ 76. rr 4 469 al, codd. ἕντο. ss H. Ap. 

499, novicium pro ἥεσϑε, 8 122. tt N 381, novicium pro -ἡόμεϑα, 8 122. 
uu $ 282. vv Γ 28 al. ww x Á19. xr 111 081: iij Z 481. 

zz Καὶ b41. aaa In iunctura ἐδ κτίμενοσ B 501 al.; iU χτιτόσ B 592 h. Ap. 423. 


bbb r 216 2 268. 
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27. (oU) £p9iro?,-ip9S ioo ^, φϑίεαι 4, φϑίεται 4, φϑιόμεσϑα.", -ῳοϑίμην, 
-109, φϑίσϑω ^, φϑίσϑαιϊ, p9iusvocJ. 

28. (Bro) ^ βιώτω !, βιῶναι τι, 

28". (βρω)" -έβρωσο. 

29. (v9) ἔγνων, 8].», ἔγνωσανᾳ sive £Zyvovr, γνώω, al.5*, γνοίην, 
al.4 yvàrs", yvousvat" Sive yvàver", γνούσ. Praesens γιγνώισκω. fut. 
γνώσομαι, ut postea. 

80. (8m) 7 Zümxo, -κασ, -xs?, iterat. 'Oóoxov, -σκε ἃ, ἔδομεν Ὁ, ἔδωκαν 9 
Sive ἔδοσαν ἃ sive ἔδον 9, Ódómwiwí sive δώηι, al. 8, δοίην, al. h, óóc, al.i, 
δόμεναι} sive δοῦναι Ἐ, δούσ!, med. subi. -δωόμεϑα τὰ, 

81. (raX«) ἐράλω», ραλώω, -ηι9, peÀoíqvP, ραλώμεναιᾳ sive ραλῶ- 
v«LT, ραλούσϑ, — Praesens ἁλέσκομαι, cet., apud posteros. 

82, (xAco)* -ἔπλων ἃ, -mc Y, -o V, -xÀov6 X. 

88, (60) ἢ ἔδυ, al.z, iterat. ἔδυσκεδα, fóvcovbb sive ἔδυν 90, δύω, 
al.dd, δυίη et -δυῖμεν 90, δῦϑι, 8]. 1, δύμεναι 588 sive δῦναι ΒΒ, δῦσ ii, 

34. (Ao) med. sensu passivo ἐλύμην 1), ᾿᾽λύτο kk, ἔλυντο!!. Praesens 
λύω, cet., ut apud posteros, cum aoristo pass. ἐλύϑην mm et perf. pass. 
λέλυμοι nn, ' 

85. (xv0)99 ἄμπνῦτοΡ, ἄμπνυο 44. 

86. (cpo)'r ᾿᾽ρύμην 58, fovcott, iterat. ᾿ρύσκεο αὐ, ἔ(ρ)ρυτο VY, ἐρρύατο WW 
Sive 'oíaroXX, ῥῦσϑαι 9D. 


a ὃ 166. ὦ Σ 100 al.; add. v 340, codd. ἔφϑεται. c A 251; add. ε 110, 133 

ἢ 201 v 331, codd. -φϑιϑεν. d 8 9368, codd, φϑίηισ. Pro ἔφϑιεν 3 446 leg. ἤσϑιεν. 
ΘΕ 178. Jae 51. g x 91 à 330, ὃ 120. ὦ Θ 429. i I 246 al. 

j 9 359 al. k ὃ 194. 1 6 439. m K 114 O 511 E 359, pag. 250. 

Eur. fr. 240 pro ἡδέωσ ζητῶν βιοῦν leg. ἡδέοσ ζήλωι βίου (Nauck). n $307. 0 H. Ap. 
127; item Callim. h. Iov. 49. p A 199 al. 4 x 897. r H. Cer. 111, 
$ 116. $ 4 302 al., ὃ 122. £ I' 239 al. vu T 84. v B 9349 al. 
τ H 424 al., pag. 250. x τ 200 al. jj ὃ 1905. Z 4 43 al.; de &onis 

x et a ὃ 1537. ἃ P 448 m 65. Β 7 551. al e N 303 al. d .4 162 al. 
e Hes. Theog. 30, $ 116. f 4 324 M 2'16, $ 112. g Z 527 aL, $ 122. 

h 4 18 al. Ϊ 4 388 al. j 4 98 al. k 4 134 al., pag. 250. 

1 Α 299 al. m 485, codd. περιδώμεϑον, pag. 2420. Alienum est ἐπιδώμεϑα 

l. a. X 254. n x 230, codd. ἥλω, ὃ 131. o 1592 al. p X253. q d 495. 
r M 172 al, pag. 250. s B 374 al. t ὃ 185. u Hes. Oper. 650. 

v y 15. w 4 69. x Z 291, codd. -πλώσ, schol. Γ᾽ 47, Ahrens Conj. auf 

μι 29. ij 8 167. z A 415 al. aa Θ 271. bb x 145 5 341. 
ec 4 222 4 263, ὃ 116. dd Z 340 al. ee v. 371 σ 348 v 286 et II 99, 

pag. 232 d. ff II 64 al. gg Τ' 34] al. hh B 413 al, pag. 250. ii .4 601 al. 
jj e 80. kk d 114 9 1 ($ 22) al. ln H 16 ο 435 Π 341 h. Cer. 282. 

mm E 296 al. nn Optat, λελυῖτο σ 238, pag. 238 m. oo $186. pp 4 389 

X 415 ε 468 c 549. qq X 222, codd. ἄμπνυε. rr $ 164. ss O 29, 
codd. ῥυσάμην. tt X 507. uu 22 730; an imperfecti haec forma? Pag. 281 a. 
vv ἔρρῦτο (codd. εἴρῦτο) II 542 42 499 Ψ 229, ἔρυτο 4 138 al.; vitiosum est i Hes. 
Theog. 304. ww .4 186 O0 274 (codd. εἰρύσατο) X 303 (codd, εἰρύατο); de correpto 


sono v 8 17 et 162. xx 3 515 o 201, ἢ} o 141. 
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37. (c0)^ ἔσσυοὐ, -ἐσσυτο sive 'cózo 4, -εσσύμεϑα 2. 

38. (qo) ἔφυ", ἔφυσαν sive &pvv^, -φύμεναι, -pvcJ. Praesens go, 
cet., ut postea. 

39. (χυ) ἐ Zyvro", Fyvvro?, χύμενοσο. 


b) Stirpes in consonam desinentes»/. 


40. (oA) àÀco?, &Aror, ἄλεται5 Sive ἄληταιί, -dAusvoc". Participii 
ἐπιάλμενοσυῦ hiatus internus fortasse indicio est poetam huic aoristo 
augmentum syllabicum tribuissev. Praesens ἄλλομαι, ut postea, cum 
sigmatico aoristo ἥλατο 7. 

41. (ἀρ) ἄρμενοσ“. 

42. (qep) 8 ᾽γέντο Ὁ. 

48. (δεχ) ὁ ἐδέγμεν ἃ, -ἐδεξο e, ἔδεκτο f, -εδέγμεϑα 8, δέξο ^, δέχϑαιϊ, δέγμε- 
voc). Praesens δέχομαι, ut postea, aor. sigmaticus ἐδεξάμην Ἐ, Praesentis 
forma δέχαται vocali thematica caret!; etiam formae δέξο, δέχϑαι, δέγμε- 
voc?" fortasse ad praesens tempus sunt referendae. 

44. (σξαδ) τ ράσμενοσο lubens, adiectivi partibus fungens P, ut postea 4. 

45. (Aey)r ἐλέγμην mumeratus. sums, ᾿λέκτο sibi mwmeravitt. Facile 
hic aoristus cum proximo poterat confundi". 

46. (key) v ἐλέγμην Ww, ἔλεκτο x, λέξο U, -λέχϑαι 2, -Aéyusvoc 2a, 

47. (put) bb. ἔμικτο ec. 


& 8 188. ὦ II 585 ι 447. c B 450 al, d d»167. e à 454,236, 396. Niei 
aoristi esget ᾽σύτο, plusquamperfecti dici possent ceterae formae, nam syllaba ἐσσ- redupli- 
cationis posset haberi, ut in formis ἔσσυμαι, -ται, -μένοσ. 7.2 258 al. g H.Ven. 265. 

À s 481 (sono v in arsi collocato, ὃ 19) x 397. i ὦ 236. Jj $ 218, al. 
k De perfecto et plusqpfecto ὃ 160!!, ἦ $189. m B 4l al. n 4 526 Αἱ. 
o T 984 al. p Quae huc sunt referenda, medi? sunt generis, Posteriore aevo 
mansit unum ἅσμενοσ n" 44, cui aediectivi vis mature est tributa; ceterae stirpes aut vocali 
thematica aut suffixo aoristi sigmatiei (pag. 283 c) sunt ornatae. 4 II '[94. 
vr .4 582 al. $ 4 192, 207. 1 d» 536. u E 188 al. v H 15 «320, 
etfortasse H 260 M 404 Ν 362, 529 leg. -᾿ ἐπιάλμονοσ pro -ev ἐπάλμενοσ. : Infra n? 50 
et de augmento tradito pag. 265. x M 438 I 558, ἢ ὃ 285! z ὃ 1492, 


ἃ ysu: γέντο — βρεμ (βρόμειν): βροντή (Curtius, O.Hoffmann); Hesych.: ἀπόγεμε ἄφελκε 
Κύπριοι, οὐ: γέμου (codd. γέννου) Κύπριοι λαβέ et: ὕγγεμοσ (— σύγγεμοσ) συλλαβή Σαλαμίνιοι. 
b 9 43 Ν 28, 241 X 476 sq. Homonyma forma — ἐγένετο (ὃ 1494) Hes. Theog. 199, 
283, 705 Theogn. 202 Sapph. fr. 17 scolion Arist, Vesp. 1226 Pind. Pyth. III 154 al. e $ 227. 
d ε 513 μ 230. e ὲ 54. f B 420 al. g o 563. h T 10 h. 
Merc. 312. i 4 23 al. j B 194 al. k 4 95 al. 1 M 147, pag. 278 x. 
m Fuere qui δέχμενοσ et δεδεχμένοσ (ut ἀκαχμένοσ, pag. 110) scribi iuberent, schol. 
E 228 Θ 296 r 191 : 273 Hesych. s. v.; sic adspiratio, quam primitus stirpi propriam 
non fuisse testantur -δόχοσ, -Óóxn, δοκάω, δοκέω, δοκεύω, alia, a forma δέχαται exorsa latius 
serpere est conata. n 8 2214. o ,Ξ 108 Υ 350 (63, 566 κ]84. p Pag. 290g. 
q Not. p. r ὃ 3087, 8 | 335. { ὃ 451. ἃ ὃ 451 sq. Proteus 
πάσασ Ó' ἄρ᾽ ἐπώιχετο, 'Àéxro (numerabat) δ᾽ ἀριϑμόν, | ἐν δ᾽ ἧμασ πρώτουσ ᾽λέγε κήτεσιν, οὐδέ 
zt ϑυμῶι | ὠΐσϑη δόλον ἔμμεν" ἔπειτα δὲ λέχτο (decubuit) καὶ αὐτόσ. v $232. w [ 188, 
l. à. ἐλέχϑην. x I 565, 662, 664 ὁ 453 ε 487 ἡ 340 u 34 » 15 5 520 τ 50 h. Ven. 168. 
ijj 42 650 (τ 44?); sed x 320 recte l. a. λέξε᾽ (o). Z o 894. δὲ ἃ 62 y 196. 
bb ὃ 242?, cc .4 354 II 813 a 438. 
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48. (óp)^ ὦρτο, ὅρσος, ὄρϑαι 4, ὄρμενοσὁ. Vocali thematica addita 
ὥρετο, al./, sono c autem addito ὄρσεο 7. 

49. (xav) ^ -éxuxto?. 

50. (παλ). ἔπαλτο f. 


Fortasse hic addenda sunt verba ἄορτο, ἵκτο νη, ᾽ηὗκτο ", ᾽μιάνθϑην 9. 


S 151. Sono $7 auctae formae quaedam aoristo an imperfecto 
accenseantur non multum refert 4: 

l. (ξεργ)" ἐρέργαϑε 5, -8ov t. 

2. (xt) ἐκίαϑεν, -9ovv. 

8. (διωχ) 7 ᾿διώκαϑονῦὕ. 

Aoristi tamen potius nomine designandae videntur propter similes 
formas quartae huius stirpis: 

4. (oy)? ᾿σχέϑον, al.*, σχεϑέτω b, σχεϑέμεν o. Hae enim congruunt cum 
aoristo ἔσχον ἃ, ut et ἐκίαϑε et ἐκίαϑον cum aoristo κιεῖν e. 

5. Quid autem participium geé$eví? Aoristine fuit, ut "ác 8? At 
neque vis ea quae aoristi erat, nam splendentem sive luciferum signifi- 
cabat, neque accentus; ᾿φάε autem et imperfectum vocare licet. Prae- 
sentis igitur temporis fuerit φαέϑων: etiamne δράκων serpensh? An 
accentum haec participia propterea mutarunt quod abierunt in nomina 
propria? Quam incerta est aoristi asigmatici a praesenti imperfectove 
distinctio! 


II. De aoristo mixto. 


S 152. Aoristis nonnullis sigmaticis tributa est vocalis thematica 
ε Sive oi, Quae inter sigmaticum atque asigmaticum aoristos media 
intercessit conformatioj. En harum formarum recensio: 


a ὃ 2844, ὁ E 590 al. c 4 204 E 109 $2 88 x 342 y 395; item 4 264 

T 189, ubi codd. ὄρσευ, pag. 236 y. d Θ 414. e 4 326, 572 P'38 d» 14 et 
proprium nomen Δ 187 al. f ὃ 14955, g $1528, À 8 2417. i 4 318. 
2 8 214. k O 645 Y 483; item ἀνέπαλτο Θ 85 Y 4294 4; 6904 et χατέπαλτο Τ' 80]. 

Àn ἀνέαλτο εὖ χατέαλτο (supra n? 40), &7  £airo Α 532 (pag. 152 1), ἀναάλλεται pro ἀναπάλλεται 
" 692? Part. χατεπάλμενοσ 4 94 a saliendi verbo videtur repetendum et fortasse leg. καταάλ- 


μενοσ. 1 ὃ 256. m» $231. 4 In Thebailis fr. o Pag. 284, 
p ὃ 84 et 142, q $ 148. r 8 230. s E 147 4 481 Φ 599 φ 221. 
ὁ. Ξ' 86. zu ὃ 172. v II 685 «a 932. w A4 529, 114 z 532, 581. 
xz S8 199. 4j K 364, codd. -xsrov. z Praesens loyo retineo pag. 212 ἢ. 
a .4 219 al. b 9 537, 542. c 7 466 ε 320, codd. σχεϑέειν, pag. 251. 
d ὃ 149?!, e $ 1495, f 8 280. g 1492, h $ 14955, 
i De solito aoristi sigmatici sono « pag. 242 zv. j oios n? 6 et postea vixit 


pag. 298. Etiam aoristum ἔπεσον ὃ 1495? generi mixto annumerabat Buttmann, ex ἔπετσον 
natum arbitratus; sed aoristi huiusducentisIliadis Odysseaequelocislectiquin forma antiquior 
et amplior ἔπεσσον hic illic usurparetur fieri sic vix poterat. Unde igitur sigma? Res dubia. 
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1. (à)? &&sve?, ἀξέμεναι 5, med. ἤξοντο 4, ἄξεσϑε ὁ, 

2. (Qa) ἐβάσετον, -βήσεο ὁ. Sigmatici vero aoristi rationem sequitur 
subiunctivus -fcsro:?. 

8. (δυ) ἐδύσετο ^, ᾿δύσοντο ", δυσοίατο νι, Oucco^. 

4. (tx)? ἵξεσ», ἷξε, ἷξον r. 

5. (λεχ)" λέξεο t. 

6. (oia) « οἴση:ν, οἷσειν, οἰσέτω *, οἴσετε, οἰσέμεναι 2. 

7. (6x)? ὄψεσθε, Sigmatici vero aoristi rationem sequitur subiuncti- 
γι -ódoucrt, ὄψεται ἃ, 

8. (ὁρ) 9 0ocso f. 

9. Denique infinitivorum περησέμεναι ας, mowosusvorb, σαωσέμεναιϊ! hic 
mentio facienda est. Quos fuíuri temporis non esse efficitur e contextu. 
Et σαώσετε αὶ aoristi imperativus esse videtur. 

Erroribus debentur imperativi πελάσσετονὶ et μυϑήσεο τα, 

In codicibus mixti aoristi suffixa -«sro, -ovro, alia passim abierunt 
in -ατο, -«vro, alia n. 


$ 153. Nonnullis praeteritis suffixa aoristi sigmatici tributa sunt, 
sonus c non est tributus. Aoristi nomine solent designari, sed etiam 
imperfecta dici possunt; nam αὖ ἦσ-μ in ἦα, ἤι-μ in gie, Sic ἔχευρ-μ 
abiit in ἔχευα, dein primam personam secutae sunt ceterae. Idem igitur 
inter ἔχευα et ἐχύμην, inter ἔσσενα et ἐσσύμην fuit discrimen quod inter 
ἔφην et ἐφάμην, activum enim longiore, medium breviore verbi stirpe 
usum est, thematieca autem vocali neque hoc neque illud. 

Poetae epici hac flexione, cuius et postea nonnulla vestigia in 
lingua permanserunt?, in verbis sequentibus usi sunt: 

1. (&Aeo)P ἀλεύατο, -cevrorT, ἀλεύεται5, ἄλευαι ὃ, ἀλεύασϑαιν, ἀλευάμε- 
voc*, vel, correpta diphthongo w: ἀλέαιτο X, ἀλέασϑε ὕ, ἀλέασϑαι 3. 


a ὃ 1499. à r105 Q9 718: c P 50, 111 $2 663 h. Ap. 103. d 69 545. 

e 6 505. f ὃ 202. g Τ' 262 al. À E 109, 221 9 105 4 812. 

; O 382, ὃ 122. j 8$ 167. k 4 496 al. | 3 139, codd. -σαντο. 

5 Σ 316, codd δυσαίατο, -σονται, -οωνται.  Π 129. o ὃ 38], p H. Ap. 

223, 230, 278. Q9 B 667 al. r E 118 al. $ ὃ 15046 et 232. tI 617 
τ $98. « ὃ 81]. v B 229 π 438. Pro κε... οἴσουσι Ψ 65 leg. ve... οἴσουσι, ind. 
fut. i» y 106, 481 et postea in Atheniensium sermone familiari, ex. gr. Ar. Ach. 1099. 
z T 78 9 255. ἢ I 103 Ο 718 v 154. z DI'120 al. a ὃ 309. 

b £2 704; fut. ὄψεσϑε 9 313. c E 212; fut. ὄψομαι βὶ 294. d o 7, $ 3205; 

aor. ὠψάμην etiam Pind. fr. 659 Plat. com. 263 al., vHerwerden Revue de philol. 1882, 22. 
e $ 9844, f I'9250 al, ὃ 15048, g M 200, 218. h q 399. 

i T 401; errori debetur 1 230, futuri est JV 96. j Infinitivi terminus -σάμεναι 

apud Homerum non extat, pag. 247 f. k N 47. ] K 442, ὃ 295, leg. -σσατον 
coll. x 404, m α 124, recte 1l. a. -osat. n Schol. B 578 L' 262 K 518 .z 229, 
Cobet Misc. Crit, 285, 862 sqq. O Att, ἔχεα, ἤνεγκασ, alia. p $180. q 1360 
al. etiam o 29. r y 360. s £ 400. tx 285. ἃ μ 159, 269, 274. 


v E 28 al. w $ 17. x Y 147 v 368. ἢ ὃ 714. z N 48θ al. 


8 153, 154] DE AORISTO SECUNDO. 299 


2. (xao) ἔκηα, 81]. , med. '«&avro^, ᾽κμάμενοσ 4. 

8. (σευ) 6 ἔσσευα, al./, med. ᾽σεύατο, al.7. 

4. (χευ) ^ Zyeve, al.? vel, correpta diphthongoJ: -ysec 7, ἔχεεν ^ ἔχεαντι, 
med. ἐχεύατο, -χεύεται 9. 

ὅ. (vex)? ἤνεικα. 8]. 4, med. -ενείκατοτ, ἠνείκαντο ὃ. Sed et addita 
thematica vocali: ἔνεικε, ἐνεικέμεναι τ. Att. ἤνεγκον al. 

[6, (gsx) ἔρειπασ, ἐρείπατε. ρείπατε. Epicis poetis hae formae tribuendae 
non videntur, licet in codicibus haud rari sint termini -πασ et -mere", 
quibus postea usa est dialectus Ionica. Nam ceterae formae aoristi ρειπέ- 
μεναι in dictione epica ornatae sunt vocali thematica: &pevrov, ρείποιμις 
Εειπών, al.", ἔρειπασ autem vel ἐρείπατε vel ρείπατε nasci prius non 
potuit quam extitit prima persona ἔρειπμ sive ἔρειπα, cuius nullum in 
carminibus epicis comparet indicium metro stabilitum. Herodotus vero, 
cui prima persona fuit εἶπα, non est usus forma eizov flexionis thematicae.] 

7. Etiam aoristi Z9:4x«ez, ἕηκα, ἔδωκα sic sunt ducti a stirpibus 
. Sono x auctis ϑη-κ, ση-κ, 0c-z?. 


III. De aoristo secundo passivi. 


$ 154. Aoristi terminus -;v multo rarior quam -ϑὴν fuit in lingua 
vetusta, ut posteab. In -4» apud Homerum desinunt aoristi sequentes: 

1. (ξαῸ épéym*, ᾽ράγεν ἃ, Praesens act. ρᾶγνῦμι, fut. ἄξω, perf. 
p£püys?, ut postea. 

2. (ξαλ) f ἐράλη 8, 'píAevh, ραλήμεναιϊ sive parci), pesto k. 

3. (βροχ) ἀναβροχέν!. Act. aor. -βρόξειετα, — Cum gluüendi sive 
sorbendi hoc verbo cohaeret nomen βρόχοσπ, 


“1.5. 170. b A 40 al.; codd. κει- pro χη-, p»g. 241. Stirpis sono δὲ correpto 
-χέασ Aeseh. Ag. 849 Soph. El. 757 Eur. Rhes. 97 Ar. Pac. 1133 (cant.). c I 88. 
d I 234 πῶ y 51. e ὃ 188. f E 208 al. g Z 505 al. ὁ ὃ 189. 
i B 670 al. j 8.11: ᾧ o 366.  Ζ 419 r 321 9 2778 à 588. 
m Σ 841 42 199 9 436 1. a. n E 314 al. o t£ 232 w 189. » 8511. 
9 E 885 al. r T 314. s I 127. Ζ 8. 14916] 1 Ex. gr. 4 106 
I 49 Σ 361 $2 879 y 427 » 385 o 406. v $1495, τ Pag. 242 w. cz 8 195019; 
ἢ ἃ 185024, z ὃ 15090, a Pag. 302 f. b Pag. 274. ec 1361162 
H 801 P 607 x 560 ἃ 65; pro ἐάγη A4 559 leg. subi. perfecti ρεράγηι. In dictione Attica 
longus fuit indicativi sonus a. d 4 214, 8 116; ἔαγεν ε 885 1. a. vitiose pro ἔραᾶξεν. 
e 8 1685. f S 265. g N 408 Y 168, 278. h X 12, 8 116. 
i E 828 z "76, 286. j HU 714, pag. 250. k 7 403 al. 14 586. Non 
cohaeret Aumectandi verbum βρέχειν in epica poesi non lectum. L. a. -βρυχέν, sed scaturzendt 
verbum (P 54) hinc zlienum. m ὃ 222 μ 240, χαταβροχϑίζειν Ar. Eq. 357 al. 


n Laqueus à 218; notionis transitum illustrant verba Germ. Azaunter-, hervorvürgen. 
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4. (ϑερ) subi. ϑερέω 7. Praesens 9£oouot^, fut. 9£ocouo,c. — Cohaerent 
ϑέροσ, ϑερμόσ,. ϑέρμω Sive ϑερμαένω. 

5. (καὺ) 4 ἐχάη 4, καήμεναι 7. 

6. (xXx)? ἐπλήγη ^, -πληγεν 5, πληγείσ 7. 

7. (ραγ) ^ ἐρράγη 1. 

8. (σαπ)ὶ σαπήηιι. Praesens σήπεται, perf. σέσηπεο, ut postea. 

9. (cepo)? τερσήμεναι 4 Sive vsooijvoir. 

10. (cpu) 5. ἔτμαγεν f. 

11. (cpog) -rovpév". — Praesens ϑρύπτω apud posteros. Cohaeret 
τρύφοσ fragmentum v. 

19. (cox) "v ἐτύπη 2, vvnsíqo V, vvnstc 7. 

18. Erroribus debentur 'Aímev pro ἐλείφϑησαν dictum? et ἐτράφην, 
-φης -pquusv, -pev pro ἔτραφον, cet. b. 


$ 155. Aoristis sequentibus in dictione epica modo -4, modo -ϑὴη 
fuit stirpis terminus: 

1. (βλαβ)  ἔβλαβεν ἃ et ἐβλάφϑησαν 5, βλαφϑείο t. 

2. (δαμ)8 ἐδάμην, al.h et ἐδαμάσϑηνἷ, -ϑη}, δαμασϑείσ et ὅμη- 
ϑήτω 4, -ϑείσ m. 

8. (μεγ) ἐμίγην, al.o et ἐμίχϑη, -ϑεν ᾷ, μιχϑήμεναιτ, -ϑείσ 5. 

4. (xav) ἐπάγη ἃ, ᾽πάγενγ οἱ ἔπηχϑεν v. 

δ. (ταρπ-τερπ)ὴ" ἐταρπήτην ὕ, -πημὲν 2, -πησαν 88, τραπήομεν bb, ταρπή- 
μεναι 90. Sive ταρπῆναι ἃ et ἐτέρῳφϑη 99, -φϑητε ff, -φϑὲν 88. sive -ῳφϑησαν hb, 
τερφϑείη li. 

Alia aoristo ἐφάνη, 8]. }} apparwitkk, iterat. ἐφάνεσκε!!, intercedebat 
ratio cum verbi gezívo aoristo égeév9s mm, -Qev nn resplenduit, -duerunt o, 


$ 156. Aoristi sequentes sono $ in dictione epica ornabantur, apud 
posteros carebant: 


ὦ o 23, pag. 241 o. b Z 381.4 661 τ 64. c c 507, 8 254. d 8 174. 

e A 464 al. f 3 198, 210. y 8 2381. à D 81 N 894 Π 408. 

ὁ X 925, $ 116. j 9 12 al. k Brevior forma stirpis óyy 8 2415, 

l| 9 558 LH 800. c T2. n $2 414. o B 135. p 8 2883. 

4 6 98 Apoll. Rh. III 1390. r I1 519, pag. 250; vs. 529 τερσῆναι est aor. act. 

verbi τερσαίνειν. s 8 235. t 4 681 II 974 al, ὃ 116. u Γ 868. 
v ὃ 508. w $ 253. Φ $2 1921. jj N 288. 2 4 191 al; NW 578 

leg. δαμείσ. a II 507, recte 1. a. λίπον. b $ 149103, e $ 241). d V 461, 
545, ὃ 110. e 387. f I 512 al. g ὃ 296. h B 860 al. i 9 281. 
j T 9. k I1816 X 55. 1 I 158. m 4 99 E 646. n 8 2423, 

o I' 445 al. p E 134 al. qu Ὧ09 κ8]., 8116. r «4 438. s D 48. 

t ὃ 241*. u Καὶ 874 al. v A4 572, 8 116. w Q 298, ὃ 116. 

x $ 250. ij w 800. z 4 180. aa $2 688 al. bb Dl 441 3 814 

9 292, pag. 115 s. 00 $2 8 v 340. dd v 212, pag. 250. ee c 218, 2519 57, 
codd. τάρφϑη, pag. 288. ff o 174. gg € 99, codd. τάρφϑεν, pag. 288 7. 
hh 9 181. ii ὁ 74. ji 4 477 al. kk 8 280. ll 4 64 al, ὃ 146. 


mm 4 468 al. nn 44 200 T 17, $ 116, oo Codd. φαάνϑη et -9«», ὃ 191. 
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1. (xÀAty) ἐκλίϑη α, κλιϑῆναιδ et ἐκλίνϑη, al.c, Att. ἐκλένην, al. Praesens 
κλίνω, ut postea. 

2. (στρεφ) 7 erosp9eíc^, Att. ἐστράφην, al. 

8. (τρεπ)7 τραφϑήμεναισ, Att. ἐτράπην, al. 

4. (oy) -£pvy9sv^, -vvy9sio, Att. ἐψύχην, al. Praesens -wvjo, 
ut postea. 


CAPUT VIII. 
DE PERFECTO ACTIVI. 


I. De perfecti stirpe. 


8 157. Actio perfecta indicabatur reduplicationeJ. Sic autem ornatae 
stirp| non subiungebatur vocalis thematica. Et praesens verborum 
ἔμμεναι, ἱστάμεναι, aliorum multorum quoniam item carebat vocali the- 
matica, multorum autem ornabatur reduplicatione, ex. gr. διδασκέμειαι 
vel ἀραρισκέμεναι, ut et aoristus asigmaticus δεδαεῖν vel ἀραρεῖν, primitus 
nulla conformationis proprietate disiuncta fuerunt perfectum et praesens. 
Sed dum.e stirpe communi hi rami procrescunt, in diversa tetenderunt. 

Aevo recentiore in perfecto tam frequens fuit sonus x, ut charac- 
teristicus tunc perfecti esse videretur, insoliti autem aliquid habere 
perfecta sono illo carentia; quapropter horum plerisque inditum est 
nomen perfecti secundi, — rationis praeposterae, quae in arte gram- 
matica olim valebat, documentum disertum, ut aorísti secundi nomen 
tributum aoristis asigmaticis/, Nam ,secunda" si qua perfecta distin- 
guenda videbantur a prioribus, ea quae in -«e desinebant sic vocanda 
erant potius, quandoquidem natu erant minora. 

In epicis carminibus non nisi paucorum verborum perfectum sono 
x est ornatum, vix autem frequentius quam alia tempora. Stirps 0óA(s) 
peperit praesens ὄλ-λυμι" et perfectum ὄλ-ωλ-α, sono x autem aucta 
praesens synonymum ὀλέκ-ω et perfectum ὀλ-ώλεκ-αο. Reduplicata stirps 


a τ 410. ὦ a 366 c 218, pag. 250. c I'360 al.; etiam verbi χρίνω ὃ 268 
aoristus pass. biformis fuit: ixgí(v)9y. Pro ζδρύνϑησαν I' 18 H ὅθ recte l. a. :0g03750a». 
d $ 248. e E 40 al. f $ 251. g o 80; leg. τρεφϑήμεναι, nam a fuit 
aoristorum sono $ carentium. À K 55,8116. i d 561. j 8 133—135. Notio 
temporis praeteriti, quae etiam perfecto est expressa in lingua Latina, in Graeca indicabatur 
augmento. k Curtius Verbum II? 139, 174. Transitum ostendunt quae reduplicatione 
carent: ἄνωγα ὃ 228 et roida ὃ 1607, et quae reduplicationem perfecti cum suffixis praesentis 
habent coniunctam: ρερίσχω ὃ 242, δεδείσσομαι 8 168, δεδείσκομαι pag. 272 g, ἐγρηγορέω ὃ 161, 
nec non stirps participii πεφυζώσ ὃ 237 sono « praesentis aucta. ὦ Pag. 31 sq., 282 v. 
m ὃ 2815. 2 Primitus ὄλνῦμι. 0 Primitas ὄλωλμ et ó2ó2sxu. E prima persona 
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δρίε)ι 5 peperit perfectum δέ-δρι-α, etiam sono x aucta praesens δε-δρίκ- 
Jouet Sive δεδρίσσομαι et perfectum δέ-δροικ-α. Docendi stirps δὰ ὁ peperit 
perfectum ó£-óa-e, sono x ornata verbum ó:-óc(x)-ox0; stirps δαη autem, 
cui intransitiva discendi notio fuit propria, genuit aoristum δαηπιεναι, 
etiam sono x aucta perfectum δε-δάηκ-α. Incedendi stirps pe^, ex aoristo 
βά-μεναι nota, assumto sono x genuit noraen βάπ-τρονά bac-ulum οἱ 
perfectum βέ-βηκ-α. Aliis autem temporibus additi soni x exempla etiam 
haec sunt: stirpis dAev forma altera fuit &Aivx*, dandi stirps in dialecto 
Cyprica peperit optativum δώκοι.", conquiniscendi stirps fuit biformis, 
"rü(x): πεπτμώσ, ἔπτπξαϑ, e Verbis δίεσϑαι et ρίεσϑαι procreverunt nova 
verba διώκειν ὁ et wxsv!, aoristi £85», ἕηκα, ἔδωκα stirpem sono x 
ornatam exhibent, quae stirps etiam substantivum non epicum ϑήκη 
peperit. In Hesiodi verbo ἐπέφυκον suffüixum imperfecti adiunctum est 
stirpi sono x auctae;. Denique cognatum videtur actionis continuatae 
suffüxum cx, cui modo in£ensiva, modo iterativa, modo inchoativa fuit vis ^. 

Primitus igitur perfectum in -«e desinens non nisi stirpibus sono 
z terminatis fuit: δερκ- δέδορκα !, rsux-pépowno τι, λακ-λέληκα ἢ, μακ-μέμηκα 0, 
μυχκ-μέμυκα, ταλ-τέτηκα 0, poix-négoixa7. Quae alia consona terminabantur 
nullum poetis epicis praebuerunt perfectum in -xe desinens*, ex iis 
autem quae vocali terminabantur hae solae: 


1. &óqxa f. ll. ἴληκα d, 

2. βέβμκα". 19. κέχμηκα 9. 

8. βεβίηκαν. 18. u£uBAoxaf. 
4. βέβληκα v. 14. ὑπεμνήμυκαξ. 
5. βέβρωκα 7. 15. mégvxah. 

6. δεδάηκαῦ. 16. τεϑάρσηκα. 
7. Ósüsízvqxa 7. 17. vé8vnuxa . 

8. δέδροικα ^. 18. τέτληκα k. 

9. δέδυκα b. 19. τετύχηκα!. 
10. ἕστηκα. 20. παρώιχηκα m, 


sonus « invasit ceteras, ut in aoristo sigmatico, pag. 242 wv. Perfectum ὀλώλεχα in carminibus 


epicis non extat; apud Herodotum demum et recentiores est inventum. 4 ὃ 168. 
ὁ ὃ 208. c ὃ 202. d Apud Homerum non lectum. Etiam verbum decom- 
positum ἀ-βάκ-ησαν ὃ 249 probabiliter hinc repetivit F. E. Walker Class, Review 1891, 448, 
ἠπόρησαν interpretatus. e ὃ 180 et 242. f Cypr. 6015. g ὃ 2382. A $199. 
i Non epicum, pag. 148 5. j Pag. 230a. k ὃ 140 et 146. 1 ὃ 226. 
m $242?. n $2392, o $233. p $239!. g L116. r 4 382 8]. 
5 Apud poetas scenicos non nisi unum et alterum exemplum huius conformationis 
extant, Nauck ad Soph. Ant. 7. 4 Solum (χαμάτωι vol ὕπνωι) ἁδηκότεσ et -τασ, K 98 
al.; origo ignota. u ὃ 160!. v K 145, 172 II 22; praesens βιάω &ive βιάξω 
pag. 276. w ὃ 258. z ὃ 807. y S 203. z o 359. a ὃ 1603. 
b $ 167. e ὃ 1605. d ὃ 2952. e Z 262. f 8 2851, 
g X 491; verbum aliunde incognitum. h 8 1601!, i I 420, 687. 


j $ 1602? k $ 1607. ] ὃ 280", m X 252; praesens οἴχομαι Sive οἰχνέω. 
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Antehomerico autem aevo etiam haec perfecta sono x caruisse 
veri fit simile collatis epicis eorum formis xexumoo, πεφύᾶασι, aliis?. 


Verborum sequentium perfectum a stirpe in consonam, praesens 

a stirpe ampliore in vocalem desinenti est ductum: 

1. (Bpoy) βέβοῦχα ὁ, praesens βρυχάομαι apud posteros. 

2, (γᾶϑ) γέγηϑα, praesens γηϑέω c. 

3. (δουπ)ὶ δέδουπα 4, aoristus ἐ(γ)δούπησα v. 

4. (λᾶχ) λέληκα, praesens -ληκέω ἢ 

5. (p.Xx)7 μεμηκώσ ^, praesens μηκάεσϑαι apud posteros. 

6. (pox) -uéuvxe, praesens μυκάεταεζ. 

7. (Bt) £oo:y«J, praesens óiyéo ^. 


Perfectum in -g« vel in -y« in dictione epica non nisi a stirpibus 
sono g vel y terminatis ducebatur: rosg-rérooge!, ρἄχ-ρέρηχα πὶ, λαχ- 
Aéloyga?, r&vj-vévtvgy« 9, τραχ-τέτρηχα». Quinto demum saeculo e stirpe 
verborum πέμπειν et τρέπειν procreverunt perfecta πέπομφα et τέτροφα, 
quorum sonus o cum prisca flectendi ratione congruit, adspirationem 
autem dedit imitatio formarum generis medii τέτραφϑε, rtrocgarat, 
similium?. Tunc et perfecta xéxioge, -είλοχα, ἐνήνοχα sunt nata, ad 
quorum exemplum plura sensim perfecta in -g« et in -ye« desinentia 
ἃ stirpibus consona non adspirata terminatis sunt ducta. 


3 158. Sequitur index omnium quae in carminibus epicis extant 
perfectorum activi, sono x non auctorum 5: 


a) Stirpes in consonam desinentes: 


l. &v&vo9s t. 8. Bégoo9« 8. 15. δέδρομα Ἀ. 

2. ἄνωγα. 9. γέγεϑαῦ. 16. ἐγρήγορϑε, -ϑασιΐ, 

8. ἄρηρα . 10. γέγονα €. 17. ἐδηδώσ . 

4. -βέβουλα v. ll. γέγωνα d. 18. εἰλήλουϑα ". 

5. βέβριϑα 7. 12. óidporxe e. 19. soo. 

6. -βέβοὔχεῦ. 18. óédoozaf. 20. ἔμμορε m. 

7. BéBovza 7. 14. δέδουπα 8. 21. -ερήριπα. 

4 Pag. 809 n. ὦ NW 398 al. c $175. d w619. e 4504 al., pag. 108 e. 

f $ 2392, 9 8$ 233. À 4 435 (pag. 309 ὦ) K 362. i $ 2391. 

7 P 15 al. k Sola fut. διγήσω E 351 et aor. ἐρρίγησα O 436 al. l ὃ 252. 

m ὃ 229. n ὃ 241". o ὃ 236*. p ὃ 1589. q Pag. 237 f. 

r Manifesto igitur errori debetur l. a. xsxoqóco pro -πώσ N 60. s Insunt 
etiam verba ea quae pag. 302 /—r sunt allata. £ Pag. 269 7. u $225. v $2851. 

w $ 259. z Π 384 al.; praesens βῥρίϑω Θ 307 al. j P 54; verbum aliunde 
non cognitum si sanum est, cum accusativo ὑπόβρυχα e 319 est conferendum. z Not. ὁ. 

a $307. b $176. c 8261. d Solum part. γεγωνώσ, forma dubia, ὃ 260. 

e & 168. f $ 226. g Not. d. h 8 310. 18 161. j 8 307. 


k $ 308. 1 $ 218. m $ 271. n ὃ 245. 
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22. ἔρριγα 4. 87. λελιχμώσ!. 52. πέποιϑαϑθ. 
28, -ἐφϑορα. 88. λέλοιπα 9. 58. πέπονθα. 
24. ρέραγεδ. 39. λέλογχα . 54. πέφευγα 8. 
25. ρέραδα d. 40. μέμαρπα 5. 55. πέφρτικα h, 
26. -ρεραχυῖα *. 41. μέμηκε f, 56. πεφυζώσ!. 
27. ρέροικα f. 42. μέμηλα v. δ. σέσηπε 1. 

28. ρέρολπαϑ. 48. μέμονα *. 58. σέσηρεξ. 

29. ρέροργα ἢ. 44. μέμυκετ», 59. τέϑηλα]. 

80. roióa:. 45. ὄδωδε 7. 60. τέϑηπα m, 
31. κέκευϑα. 46. ὄλωλα ὕ. 61. τέτευχε, 

32. κέκληγα t. 47. -ὀκωχαΞ. 62. τέτηκα 9. 

88. κέκοπα !. 48. ὄπωπα. 68. τέτρηχε P. 
34. χκέχονδα "v. 49. 0o09« b. .. 64. τέτριγε 9. 

85. xéjuve?. 50. πέπηγε“. 65. τέτροφατ. 
36. λέληκα ο. 51. πέπληγα d. 


δὴ) Stirpes in vocalem desinentes: 


66. βεβαρηώσϑ. 12. VÀ 913, 18. menredG ee. 

617. βεβάᾶσι, al.*. 18. κεκαφηώσξ. 79. menruco ft. 

68. δεδαώσ u. 4. κεκμηώσ 88, 80. megvao: 88. 

69. óéóuev. 75. κεκορηώσ bb. 81. ᾿τέϑνασαν, al. hh. 

170. δέδρια v. 76. κεκοτηώσ Ce, 82. τέτλαμεν, al. ii, 

71. ἕστατον, al.*. 741. κεχαρηώσ 3d, 88. τετιηώσ 3). 

α Pag. 3037. 5 ὃ 254. € 4 559 (ρεράγηι, codd. ἐάγη, ὃ 1541) Hes. Oper. 531. 
d & 2215. e 8 229. f 8 2421. φ $ 2115. À $ 921. i 8 212. 
7 ὃ 214. & ὃ 2231. | N 60 o 335; praesens xózzo, ut postea. γι ὃ 2215. 
π II 409; aor. ἔχανον ὃ 149!*5, o ὃ 3393. p Solum λελιχμότεσ Hes. Theog. 826. 


Simile apud Antimachum fuit μεμυζότε (Eust. 1716, 20) et conferri potest πεφυζώσ ὃ 237, 
nisi Hesiodus dixit λελοιχότεσ aut λελιχμένοι. Impf. med. ἐλιχμῶντο Ar. Vesp. 1083 Pac. 756 
Hesiodum imitatus. Praesens fuit λείχω, λιχμάξζω (Hes. Clip. 235), λεχμάω (Eur. Bacch. 698). 


4 .4 235 al.; praesens λείπω, ut postea. r $ 241*. $ Hes. Oper. 204; aor. 
ἐμέμαρπον pag. 287 z. t ὃ 233. u ὃ 210. v ὃ 160. w $2391. 
rz e 60 «. 210. Att. ὄξειν. j ὃ 2842. z Pag. 269 u. a ὃ 309. b ὃ 2844. 
e ὃ 2412. d ὃ 238t. e $ 217. f $8 16019. g $ 237. 
h 4 288 O 775 4 282 H 62; praesens φρίσσω, ut postea. i$287. j$1545. 
k Solum σεσαρυῖα Hes. Clip. 268. ] Pag. 309 o. m $ 249. n $ 236* 
o I' 176; praesens rzjxo, ut postea. p B 95 H 346. Cohaeret adi. τρηχύσ, disyl- 


laba autem stirps ταραχ pag. 75 peperit aoristum ἐτάραξα Θ 86 &l.; praesens ταράσσω apud 
posteros. q Ὁ 714 B 814 Y 101 ὦ 9; praesens τρίζειν o 5, 7. r $ 252. s $ 286!9, 


t $ 160!. u $ 203. v $ 176. w $ 168. x $ 1605, ἢ $2957 
z E 698 « 468. Verbum alibi non lectum ; cohaerent xaz»0g et ànó...dxánvooe X 461. 
aa 44 802al., pag. 303 a. bb $304. cec $ 290. dd $232. ee K 200 
(coid. πιπτόντων) db 503 y 384, 8 1495?; contractum πεπτώσ Soph. Ant. 697. ff $238*. 
gg ὃ 160}, hh $ 16012, ii 8 160!3, jj 1 13 al., moestus. Idem 


valet participium med. τετιημένοσ Θ 437 al.; ind. τετίησϑον Θ 447. Verbum ceteroquin 
incognitum. 
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Aut igitur in vocalém : vel v vel in diphthongum desinebat stirps: 
δέδρια, πεφύᾶσι, δέδη(ρ)ε, aut suffixum incipiebat a consona: -uev, -rov, 
-91, -σαν, -ίσ)αντι, -εώσ: illicitum hiatum nullum fecit sonus x stirpi 
non additus. 


Il. De perfecti flexione. 


$ 159. Subiunciivus perfecti in carminibus epicis haud rarus est: 


εεἰδω ^, πεποίϑω ὁ. Εείδομεν ^, πεποίϑομεν 3. 
εείδηισς, πεποίϑηισ d. εείδετε. 
εείδηι 4, ἐρρίγηισι.", πεφύκηισ, al. ἑστήκωσι ἔ, μεμάωσι . 


Opiativi formae βεβλήκοι νι, Ἰλήκοι", πεφεύγοιο, βεβρώϑοισ» vocali the- 
matica sunt ornatae, ut verborum εἰμί et εἶμι optativi ἔοι 4 et ἴοι, 
Athematica vero flexione in -ίην (-ίησ, -ἰη) usi sunt optativi ἑσταίην 5, 
püideiqv t, τεϑναίην *, τετλαίην v. 

Medii generis optativi exempla in epicis carminibus extant μεμνᾷι- 
μην, uiuvfuroV, AsÀviro?, Ccircumlocutione autem indicati κεκλημένοσ εἴην, 
-m6, -4, ἀκαχημένοσ εἴη ὕ. 


Participio multo saepius quam ceteris perfecti plusquamperfective 
formis poetae epici sunt usi, sonum o non soli nominativo sing. masc. 
tribuentes, sed saepe etiam aliis casibus, ex. gr. fefa&re?, -γεγαῶτι 8, 
mipvürtb, memiMürtG 6, τετριγῶτασ d, et modo τεϑνηῶτα, -ὥτοσ, -ὥτασ dicentes, 
modo τεϑνηότα, -óroo, -óreG 9, κεχκμπῶτα et -órocí, μεμαῶτε(σ) et usuaóre(o) 8, 
prouti in arsin aut in thesin incidebat sonus -o- b, qui ancepa igitur iis erat i, 

An legenda sunt τεϑνήοντα, κεκμάοντασ, μεμάοντε, quaeque huiusmodi 
sunt alia, ad exemplum participiorum xexAÁyovrsc ), κεκλήγοντασ E, ἐρρί- 
yovr!, in bonis exemplaribus haud uno loco lectorum et cum Hesiodi 
verbo ἐπέφυκον τι Doricoque inflnitivi perfecti termino -&v congruentium, 
nominativi autem formam sinceram praebet l. a. κεκοπών Ὁ ὃ 

Longius longiusque sic disceditur a textu tradito, et nihilo melius 
sibi constitisse poeta iam videtur quam antea; nam terminos -óre, -ó106, 


a ὃ 1607. ὁ ὃ 100", c $ 1607, d ὃ 1009. e ὃ 1607, f 1358, $ 112. 

9 4 483, codd. -x«, Similes errores 77 633 P 264, 435 al. À $1607, i $1609. 

2 ὃ 1607, k $ 1605. 1 ὃ 1608. m ὃ 258. n $ 295. o ὃ 281. 

» ὃ 801. φ $ 302. r $ 308. s 8 1605, t $ 1607, u ὃ 16017. 

v $ 1605, w ὃ 204. z σ 238, pag. 238 m. yg 8127. z E 199, 

a Φ 185. b e 477. e B 312. d B 314. e $ 16012, 1$15875 

g ὃ 1608. h Recentiores sono ὦ etiam in thesi usi scripserunt ἑστεῶτα et similia, 

$ 1605, i $18. j M 125 H 430 P 756, 759 t 30 Hes. Clip. 379, 412, ἐκγεγάοντεσ 
h. Ven. 197 (codd. -vzai). k & 250. 1 Hes. Clip. 228. m Pag. 230 a. 


n N 60. Eiusmodi nominativi Les&bi et alibi olim vixerunt; cf. ex. gr. ξερυκονομειόντων 
— ὠικονομηκότων) Boeot. 4881*9, 


Van Leeuwen, Enchiridium. 20 
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ceteros ei eripi non sinunt numeri versuum; monsiri autem instar est 
βεβάοντα vel μεμάοντε, vocali thematica aucta stirps brevior sive flexiones 
in -u. et in -o coniunctae. Quid quod fide talia carent. Si βεβήκων vel 
μεμόνων Scribi iuberet quis audacius, haberet argumenta quibus uteretur; 
sed βεβάων vel μεμάων quomodo est defendendum ὃ 

Ergo satius est non mutasse formas traditas. Ut participii τεϑνηότοσ 
et similium paenultima in arsi collocari posset effecit fortasse confusio 
participiorum in -ων, -ovroc et in -ὡώσ, -óroc desinentium: ante Homeri 
aetatem flexionem horum participiorum quamcunque ob causam conta- 
minatam esse testantur Ilias et Odyssea. 


S 160. In perfecti et plusquamperfecti flexione stirps primitus ea 
ratione est variata qua in praesenti et imperfecto verborum in -μὲ 
desinentium; artissimis enim vinculis inde ab origine praesens et per- 
fectum cohaerebant^. Solus igitur singularis numerus ndicativi utebatur 
stirpe ampliore, ceterae formae breviore. Ut 

ἵστη- μι, — (-GTH-G, ἴστη-σι, ἴστα-τον, Cet. 
dicebantur, sic et: 
£-Grux-u, ἕστηκ-ασ, ἕστηκ-α, t-ora-rov, Cet. 

Qua ratione perfectum ἕστηκα etiam postea est flexum, item τέϑνηκα, 
ὀέδοικα, ἔοικα et οἶδα stirpe non reduplicata insigne; in epicis autem 
carminibus sic flexa sunt perfecta quae sequuntur: 

1. (βεβηχ-βεβα)ὁ βέβηκασο, -κεά, BeBáaoit, -βεβήκηι., ἐβεβήκει, 
᾿βέβασαν ^, βεβάμεν ἢ, βεβαώσ, -ὥτοσ, -υἷα. 

9, (γεγον-γεγν sive γεγα) γέγονε ', γεγάᾶσι τι, γεγόνει", -γεγάτην ὁ, 
-γεγάμεν», γεγαώσ, -ὥτοσ, -via 7. 

9. (δεδεοικ-δεδρι), δέδροικας οὐ δέδρια ἔ, δέδροικασ et δέδριασῦ, 
δέδροικειο οἱ δέδριεα, δέδριμεν ὕ, δεδίασι", δέδριϑιϑ, δέδριτεν, ἐδέδριμεν 6, 
ἐδέδρισαν d, δεδρίμεναι 96, δεδριότα, al.f. Analogiae debentur indicativi 
singularis formae breviores δέδρια, -«6, -ε8. 

4. (εἰληλουϑ'-εἰληλοϑ') ἃ eAáAov9ui, -ϑασ), -9ek, εἰλήλυϑμεν ). εἰλη- 


4 Pag. 301. ὁ ὃ 202. c 4 87. al. d Z 355 al. e B 134. f n 84. 

g 4 221 al. A B (30 P 280. i P 359, 510, pag. 25020; βεβάναι Herodotus 

et Eur. Hera:l. 610. 7. E 199 al.; pro βεβῶσα v 14 leg. βιβᾶσα. Apud tragicos (atio et 
βεβᾶσι neque rara neque suspecta sunt. k ὃ 261. i| T 122 h. Ap. 316. 
m 4 41] al.; γεγόνασι Theogn. 305. n N 3565. 0 x188. p E248 Y 106, 209, 

pag. 290 z. Int. γεγᾶκειν Pind. Ol. VI 49. q l1 456 al.; γεγονώσ h, Merc. 17, γεγώσ et γεγῶσα 
passim: apud tragicos. r ὃ 168; pro δεδε- codd. óeó-, pag. 151. 4 4 5565 al. 
ἐ K 39 N 49 al. u M 244. v g 80. w d» 198. zr n 300; X 34 

£2 858 leg. ἔδριε pag. 284 [/. g H 196 1 230 β 199. z 42) 603, neglecto ε. 
a E 821 al. b r 366. e Z 99. d E 521 al. e « 2774 x 581. 

f Dr 242 al. g ὃ 168. h $ 308 et de sono e- pag. 114. i E 204 al., 
-ελήλυϑα £12 106 ὁ 208. j 4 202 al. k O 13] al, -ελήλυϑε τ 223 o 310. 


] I 49 y 81, codd, εἰλήλουϑμεν (corr. Naber). Oratinus epicam artem imitatus dixit 
ἐληλυμὲν (pro ἐλήλύϑμεν) fr. 235, item Achaeus 22 et ἐλήλυϑε (pro -Avore) 4I. 
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λούϑεια, εἰληλουϑώσ᾽. Stirpis &(s)v89, quae aoristum ἤλυϑον et futurum 
ἐλεύσομαι peperit, in ov mutata est diphthongus, ut in nomine verbali 
σπουδή et in nominis κέλευϑοσ composito ἀκόλουϑοσ, simile autem quid 
habebant verba quorum praesens sono e, perfectum sono o: insigne 
erat, ex. gr. λείπω, λέλοιπα 5. Priscae flexionis exemplum εἰλήλουϑα 
unicum superest; nam nullum aliud perfectum in carminibus epicis 
vel apud posteros sonum v mutavit: κ(ε)υϑ-κέκευϑα, g(s)vy-négevya, 
τ(ε)υχ-τέτευχα *. 

9. (ἑστηχ-ἑστα) ἕστηκασσ, -κεἦ, Foroarovi, -usvJ, -τε ^, ἑστήκασι 1 sive 
ἑστᾶσι πὶ, ἑστήκηι ", -κωσιθ, -ἑσταίη», ἔσταϑι7, -vov?, -ve *, εἱστήκει ἡ, ἕσταμεν v, 
-σαν ὕ, ἑστάμεναι", ἑσταότα, al. 5. 

6. (regotx-gegtx)/ ρέροικα 2, -κασ 8, -κεΡ, ρέρικτον ὃ, ἐρεροίκει ἃ, ἐρερίκ- 
την 8, ' cegoíxeGav Í, ρεροικώσ, -κότοσ 8 Sive ρερικώσ, ρερικυῖα 1, Eodem sensu 
med. ἐρέρικτο ). 

7. (ξοιδ-ξειδ-ξιδ)} k roidal, ροῖσϑα m, roiden, ρίδμενο, ρίστε P, ρί(σ)σᾶσι 4, 
petóm, -δηισ, -δηιτ, -Üousv3, -δετεῖ, -δωσι ἃ, ρειδείησ V, -m", ρίσϑιχ, ρίστω ὕ, 


A 


a 4 9520 al. ὁ τ 28 v 360, ἐληλουϑώσ O 81. c Curtius Verbum II? 207. 
d Inf. ἀμπεληλεύϑεν in pervetusta inscriptione Cret, 4999; O 81 est l. a. ἐληλευϑώσ. 
e Ut sonus perfecti in ev, non in ov abiret effecit vocalis v ex ὦ Germanico in Galli- 


cum mutata, f ὃ 196!, g E 485. À 4 2063 al. i Ψ 284. j Φ 436. 
k 4 840. Pro ἕστητε 4 243, 246 leg. ἔστητε (aor.). | 4 434. m 4 245 al.; 
de accentu pag. 280 a. n P 435 y 469 h. Ven. 210. ο 4 434. p v101,169. 
4 x 489. r Ψ 443, $ Y 354. t 4 329 al. 1. a, ἑστήκει. u à 4066. 
v B ΤΠ al. w K 480 al. r B 110 al.; ἑστεῶτα 1. a. $2 10] w 46 et similia 
alibi, invita dictione epica neque numeris faventibus, $8 et 159. ijj 8 2423. 
z xy 209 y 348. a O 90 al. b 4 119 al. e ὃ 27. Pro ἔοιγμεν Soph. 


Ai. 1239 Ichneut. 101 Eur. Heracl. 427, 681 Cycl, 99 ἔϊγμεν Bcribi iussit Nauck Mél. Gr. R. 
IV 332, sed ipsi fortasse poetae a flectendi prisca norma discesserunt, ut in 85 plur. εἴξασι 
(Ar. Nub. 341 al), quae cum perfecti ροῖδα forma εἰίσσᾶσι not. q est conferenda. Fut. οἴξεισ 
similis eris Ar. Nub. 1000. d B 58 al, codd. ἐώιχει, ὃ 131. e .4 104 al. 
ΖΝ 102. 8 .4 41 al. h d» 254, ut βεβαώσ, γεγαώσ, δεδαώσ, δεδριώσ, ἑσταώσ, 
μεμαώσ, πεπτεώσ, πεφυώσ. 1.1 386 al.; εἰκυῖα ε 337 (spur.). Μ᾿ 66 leg. ἐρέρικτο pro εἰκυῖα, 
Z 418 νεήνισσιν ρεριχυῖαι pro νεήνισιν εἰοιχυῖαι. j Ψ 107 ὃ 796 al., codd, ἤϊκτο, pag. 266 ». 
k 8 212. l 4 163 al. m .4 85 al; codd. οἷδασ a 337 h. Merc. 456, 4067 
Herodot. IV 157 (in oraculo Dorica dialecto concepto) Philemon. fr. 443 al.; contaminata 
forma οἶσϑασ l. a. Α΄ 85 (Eust. 1773,30) Menandr. Disc. 264 al. n 4 343 al. o. 4 124 al. 
p B 485 al. qI36 z 420 9 559 al. ὃ 35. Ex ríócavz nata haec forma sonum o 
debuit aoristo sigmatico, ut εἴξασι, not. c; Curtius Verbum II* 157 et 253 sq. contulit latinum 
viderunt (ex -sunt). G.Meyer? vero ὃ 551: ,die 3. Plural fozow ist mit ihrem c (für ἔδαντι) 
an ἔστε (ἴσμεν) ἴσαν angelehnt;" sed producti Boni ἔ- ratio sic non redditur. In codicibus 
littera c ne ibi quidem est iterata ubi longa est syllaba initialis; cuius vitii causa fuit 
prisca litteratura. Apud posteros ex ἔσᾶσι natum est novum verbum ἔσᾶμι, inscr. Ach. 1658 
Pind. Pyth. IV 441 al; etiam ροίδημι — ἐπίσταμαι affertur apud Hesychium (codd. γοίδημι). 
r 4 518 al; codd. εἰδέω vel εἰδῶ, -δῆισ, -δῆι, ἰδέω Ξ' 235 π 230, sed Tyrannio recte 
scribebat εἴδω, Schol. 4 363 a 174 et $ 191. Nam synizesin vel contractionem in his formis 
vel in ρείδωσι nullam fuisse docent linguae indoles ($ 7 sq.) et numeri pluralis sonus 
brevis o, s. s .4 363 al. i O 18 al. u β 112, codd. εἰδῶσι. v ε 206. 
w M 229 m T3. x 5 356 4 224. ij H 411 al. 
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ἐρείδεα 2, ᾿ρείδησϑα ὁ, ἐρείδεε sive -δει o, ' pícav 4, είδμεναι 4, ρειδώσ, -δότοσ f, 
εἰδυῖα. Indicativi plusquamperfecti expectabantur hae formae: ἐροίδεα, 
-δεασ, -δεε, sed formas a sonis ἐρειδ- incipientes, quae Homero modo sunt 
tributae, aliquando vixisse testantur Atticae dialecti formae 1101, ἤιδησϑα, 
ἤιδει. In hoc igitur verbo, quod sincerum perfectum non erat, carebat 
enim reduplicatione?, regnavit praesentis sonus εἰς ut in verbo λείπω 
vel πείϑω. 1 

8. (psp.ov-pepy sive μεμα) μέμοναν), -νασ ἔς, -ve a, μέματον 7, μέμαμεν 7, 
μέματεο, μεμάᾶσι P, μεμάωσι 7, μεμάτω ^, ᾿᾽μέμασαν δ, μεμαώσ, -ὥτοσΐ, ueuavia. 
Nonnullis locis participio sonus ἃ est tributus" ad imitationem perfecti 
τεϑνμώσ et similium; nam sua sponte vocalis e v nata crescere non potuit. 

9. (πεποιϑ'-πεπιϑ'᾽)» πέποιϑα τ, -ϑεῦ, -ϑᾶσιΞ, πεποίϑω 8, -ϑηισῦ, πεποί- 
ϑομεν 6, ᾽πεποίϑεα ἃ, ἐπεποίϑει 56, ἐπέπιϑμεν f, πεποιϑώσ, -ϑότοσβ. 

10. (πεπονϑ'-πεπνϑ' sive xexa)h mémov9ai, -ϑασ), πέπασϑεξ, ἐπε- 
zóvOcl, πεπαϑυῖα m, 

ll. (xegox-xsqo)? πεφύκασιν sive πεφύᾶσι, mepUxq 4, ἐπεφύπειτ, 
πεφυῶτεϑ, megvvía t. 

12. (τεϑινηχ-τεϑινα)α τέϑνηκενῦ, τεϑνήκασι " sive τεϑνᾶσι , τεϑναίην 9, 
-q6Z, -η 8, τέϑναϑιν, τω 00, -ετέϑνασαν dd, τεϑνάμεναι 96, τεϑνπώσ, -ὥτοσ fi 
Sive -óroc 88, τεϑνευῖα hh, 


a E '|1 al, codd. ἤιδεα, pag. 229 qd. b v 93, codd, ἤιδησϑα, pag. 229 e. Vitiosum est 
ἠείδεισ Χ 280, pag. 229 e. c B 409 al. codd. ἤιδ.; vitiosum est ἠεέδει « 206, pag. 229 i, 
lice& Apollonius Rh. IV 1700 Homerum imitari sibi sit visus scribendo: ἠείδειν οὐδ᾽ ὅσσον 
ne tantillum quidem norant (/). d Z 405 (α 176?) ὃ 772 al. e N 218 al, rióuev 
A 119 3 213, pag. 251 d. f A 385 al. 9 -A 365 al. codd. &ió.; qui error corrigi 
nequit P 5 (spur.). Pro πλεῖστα ϑεῶν εἰδυῖαν ἰδὲ ϑνητῶν ἀνϑρώπων Hes. Theog. 887 leg. ze pióviav. 

À Pag. 268 w, 301 £. i Cohaerent uévoo, usvsaivo, μενοινάω, μαιμάω, μαίνομαι, 
μαίομαι ὃ 2869, j E 482. Verbum μέμαα, quod olim afferri solebat, nullum unquam fuit 
aut esse potuit. k H 36 al. ἐ M 304 al. m 6413 K 433, n 1641 0 105, 

o H 160. p K 208 al. Q4 Y 165, codd. -ao.. r 4 304 Y 355. 

s B 863 al. ἐ 4 40 al. u 4 440 al. v μεμαώσ Π 1584, μεμπότε(σ) B 818 
N 197 h. Merc. 204 Pind. Ol. I 89 Apoll. Rh. II 1198 IV 1588 Theocr. XXV 105. Quarum 
formarum inaequalium copia non videtur augenda scribendo μεμαώσ pro μεμηλώσ E 708 


N 297, 469 (ὃ 270), quod suadebat Nauck coll. v. 1. Pind. Ol. I 89. w ὃ 211. 
«x N 96 al jj Ψ 286 al. z 4 325. & ὦ 329. b .4 524 ν 344. 
c x 385. d ὁ 434 9 181. e I lil. f B 341 4 159 ,Ξ 55; congruit 
imperativus πέπισϑι Aesch, Eum. 599. g B 588 al h ὃ 2964. i o 284. 
j 5.6; k E πέπαϑτε, D'99 x 465 w 53, Codi. πέποσϑε, quod tam pravum quam 


foret yéyore vel μέμοτε, Sed Aristarchus πέπασϑε. Participium πεπαϑυῖα apte confertur in 
schol. ρ 555, perperam vero πέπᾶμαι (--- κέκτημαι) 8chol. x 465 Eust. 1663,15. Adspiratio in 


syllabam postremam migravit, ut in praesentis πάσχω (e πάϑ-σκω), l » 92. m o3656. 
n $ 15038, o η 114. p 4 484 al. q 4 483, codd. -x«, ὃ 159. 
Theogn. 396 πεφύηι. r 4 109 al. S e ATT. t 4 513 al. u ὃ 14955, 
y, Σ.12. ἃ]; w O 664. x H 328 al, de accentu pag. 280 a. y z 98. 
z Z 104. aa Γ 102 ὁ 224. bb X 365. cc O 496. dd μ 393. 
ee O 497 22 225 al. ff Z 464 al; pro τεϑνεῶτί y(s)) τ 331 leg. τεϑνηότ᾽ (ι), ὃ 8 


et 13. Codd. passim τεϑνει-, pag. 241 a. gg P 402 al. hh ὁ 734 al. 
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13. (τετληχ-τετλα) τέτληκασ᾽, -xs^, τέτλαμεν 4, τετλαίη 4, τέτλαϑι.7, 
-τω 9, τετλάμεναι ἢ, τετληότι, -veG?, vevAnviaJ. 


Perfectorum sequentium solum femininum participii sic est formatum : 

(ἀρ) ἄρηρα, ἀρπρώσ, ἀραρυῖα. 

(ξαχ)Ἐα — — fpipoaqvio ". 

(aA) τέϑηλαο, τεϑηλώσ, — rt9oÀvio?. 

(Aax)? λέληκα, λεληκώσ, λελακυΐα . 

(pax)! “-- μεμηκώσ ', μεμακυῖα v. 

(σαρ) — — GeGogvia *. 

Ab ampliore perfecti stirpe femininum participii non est ductum 
nisi cogente metro v: reQvuvio, κεκληγυῖα *, πεπληγυῖα, τετρηχυῖα, βεβρίϑυϊα, 
τετριγυῖα, πεφρικυῖα. Nam τεϑναυῖα vel κεκλαγυῖα in versu heroico dici 
non poterat nisi admissa correptione Attica 7. 

Etiam masculini generis participium primitus a stirpe breviore 
ductum est, cuius moris in carminibus epicis documenta supersunt 
βεβαώσ, γεγαώσ, δεδαώσ, δεδριώσ, ρερικώσ, ἑσταώσ, μεμαώσ, πεπτεώσ, πεφυώσ. 
Sed multo plura participia masculina Homerus ab ampliore stirpis forma 
duxit; quorum nonnulla in -πώσ vel in -«óc desinunt: κχκεκμηώσ 2, 
πεπτεώσϑ, reOvuoG b, τετληώσο, κεκαφηώσ d, κεκορηώσ 9, κεκοτηώσ', xeyognc E, 
τετιηώσ h. Sonus x non nisi participiis ἁδηκώσὶ, βεβρωκώσ!, dsdomxdo k, 
τετυχηκώσ!ὶ est insertus πὶ, fortasse a posteris n. 


$ 161. Perfecti, quod ἐγρήγορα fuit postea, non nisi tres in car- 
minibus epicis extant formae, anomalae omnes: 8. plur. ind. ἐγρηγόρ- 
ϑᾶσιο, 2. plur. imper. ἐγρήγορϑεΡ, inf. ἐγρηγόρϑαι4. Quarum origo haec 
fuit: urgente metro pro ἐγρηγόρατε dictum est ἐγρήγορϑε, cuius formae 


a ὃ 150!6, b A 228, 543. € τ 841. d v 311] h. Cer. 148, 317. e I 313. 
f A 586 E 382 v 18; pro zízia 4 412 recte l. a. vézza. 9 π 215. À y 209 al. 
i E 873 ὁ 447 al. Jj v 23. k ὃ 9865!. ΖΓ 88] al. γι ὃ 229. 


^ ἀρρεραχυῖαν B 810, codd. ἀμφιαχυῖαν, Ahrens Rh. Mus. 1843, 178 (— kl. Schr. I 96); 
l.8. ἀμφιαχουσαν, quod sincerum ducit Schulze, &uqi- ραχοῦσαν interpretatus, supra pag. 142 4. 
O0 s 69. Praesens ϑηλέω, ϑαλέϑω, τηλεϑάω ὃ 14929. p 6293 al. q ὃ 2893. 
r u 85. s. ὃ 233. ὁ $ 1584. - 4 435. v Hes. Clip. 268. 
? Ahrens l. Ll; vitio debetur εἰοικυῖαι Σ 418, pag. 267 e et 317i. Recentioris autem 
aevi sunt ἀρηρυῖαν Hes. Theog. 608 et ἐδηδυῖα h. Merc. 560. Comicus vero in versu anapaestico 
et dictionis sublimioris imitatione priscum morem secutus a perfecto ἐντετηκέναι duxit parti- 
cipium ἐντεταχυῖαν Vesp. 651; codd. ἐντετοκυῖαν (corr. Reiske). Praeterea vetusta flectendi ratio 
servata est in familiaris sermonis verbis ἠρέσταμεν, ἠριστάναι, δεδειπνάναι (— ἠριστήκαμεν, 
ἠριστηκέναι, δεδειπνηκέναι) Ar. fr. 249, 464, 496 Hermipp. 60 Plat. 144 Antiphan. 143 Eubul. 91 &q. 


Epierat. 1 Alex. 109 Theopomp. 22. xz Hes. Oper. 449. ἢ Pag. 98:1. 
z ὃ 15874 a ὃ 2883. b $ 1602, o $ 16015, d $ 15873, 
e $ 304. f ὃ 290. g $ 282. h $ 16885, i K 98 al. j $307. 
k $203. ] $230*. m Participiorum λεληχκώσ, rerouxdáo, Similium alia fuit ratio. 


n Pag. 303 a. Abest in l. a. P 148. o K 419. p HA 311 z 299. q K 67. 
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adspirationem fecit syncope^7; dein ex imperativo in indicativum sonus 9 
irrepsit, et quod medii imperativis simile erat ἐγρήγορϑε effecit ut ad 
eius exemplum fingeretur infinitivus ἐγρηγόρϑαι, monstro similis, nam 
Sonus o soli activo erat aptus?^. A stirpe ἐγρηγορ praeterea ducta sunt 
verbum ἐγρηγορέω, cuius solum participium extat^, et adverbium ἐγρη- 
γορτίά. non reduplicata autem stirps peperit verba transitivum ἐγείρω * 
et intransitivum ἐγρήσσω vigilo/. 


CAPUT IX: 


DE STIRPIBUS IN : VEL IN » VEL IN DIPH- 
THONGUM DESINENTIBUS. 


I. De verbis flexionis thematicae. 


$ 162. Longa in carminibus epicis est vocalis ; vel v verborum 
sequentium: ᾽μήντεσ, τίει, al. ^, «ovíovrsc?, "yoisv, al.J, ' 99e ^, λύει ', ἔλυσεν n, 
ἀλλύεσκε et -ovGav?, ποιπνύονταο, -ov?, ἐρητῦειν 0, -οντοῦ, ἐπιϑῦει et -ovoi*, 
δύομαι, -ero", -o,ro *, -οισϑεῖο. Sed plurium verborum sonus ὁ vel v brevis 
constanter est habitus. Quapropter fuit qui suspicaretur natura revera 
brevem fuisse nec nisi metro cogente a priscis poetis nonnunquam esse 
productum *. Thesin tamen in carminibus epicis haud multo rarius explet 
quam arsin?, substantivorum autem xovía et κονίσαλοσ sonus ; et sonus v 
substantivorum in -oc desinentium testantur etiam stirpem verborum 
κονέειν, ἀρτῦειν, γερύεσϑαι, ἰϑύειν, κορϑύειν, σταχῦειν in vocalem natura 


4 ὃ 12. Similia sunt ἀνώχϑω, -χϑε (— ἀνωγέτω, -γετε), πρόχνυ (— πρόγονυ), πλοχμόσ (— 
niózauoo), ἐξαίφνησ (— ἐξαπίνησ), αἰχμή (— ἀκιμή) et apud recentiores -φρήσω, al. (ex -παρῆἥσω al.), 
φροῦδοσ (— πρόδδοσ, πρὸ ὅδοῖο 4 382), φροίμιον (— προοίμιον), ϑράττειν (— ταράττειν), αὐϑέν- 


τησ (ΞΞ αὐτοέντησ). b Parum probabiliter etiam formam ἐγρήγορϑε medio generi tribuerunt 
Hartmann de aor. sec. 1881,29, G.Meyer? $ 548. € v 6,codd. plerique ἐγρηγορόων, ὃ 191. 
De reduplicatione pag. 272 f, 301 £. d K 182. e Aor. med. ἠγρόμην, ut postea, 
$ 1495, 7 4A 551 P 660 v 33, 53 (h. Merc. 242?). g B '169. À 1238 al, 
locis 32. ; N 820 al. Jj 3 186 al. k o 222. | ἡ 14. m 513. 
^ B 105, 109 ὦ 140, 145. o .4 600 5 1655. p 4$ 415. q B T9 al. 
r 6 345 al. $ Σ l75 ἢ. Merc. A15. t O 207, u Z 403 mn 199. 
v M 8. w P 224. xz Schulze Quaest. Ep. 326 sqq.; similis est quaestio de 
nominibus in -/jy desinentibus supra pag. 162. jj Thesin explet sonus τ stirpis τὸ 5 84 


x 414 ww 65 Hes. Clip. 9, sonus v stirpium ἐρητῦ B 75 Θ 345 al, àv β 105, 109 ὦ 140, 145, 
zonw 44 600 £z 1565 OQ 475,:19U Σ l'75 h. Merc. 475, ὁῦ M 8 P 224; in arsi autem est 
Vocalis τ stirpium xov; N 820 al. μην B 769, τ B 21 al, yg: Ψ 186 al., vocalis v stirpiura 
9v o 222, iv Ψ $13 ἡ 74, δῦ Z 403 Ο 257 Π 799. z Pag. 188 g. Etiam substantiva 
verbalia βουλῦτόσ et κωχῦτόσ huc faciunt, quibus gimilia sunt ἄμητοσ, &goroo, alia. 
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longam desiisse, licet in-carminibus epicis haec vocalis passim sit brevis. 
Et futwro, aoristo, perfecto nusquam non firmiter inhaeret ; vel v, pos! 
Homerum autem in praesenti imperfectoque /onmga fuit stirpis vocalis, 
ut in ceteris temporibus. Longus igitur erat sonus finalis stirpium vocali 
terminatarum?, — nam etiam de stirpibus in a, e, o desinentibus sic 
statuendum est^, — sed ante vocalem poterat corripi, ut aliae vocales 
longae^; eodem igitur iure sunt habita verbum epicum κωκῦει ὦ et comici 
verbum οὐδὲν κωλύει 4. 

Fortasse excipienda sunt ἀπύω, δύω, φύω; horum enim verborum 
sonum v, qui in carminibus epicis nusquam non brevis est, etiam 
primitus brevem fuisse/ veri fit simile collatis nominibus ἀπύτο, ἄδυτον. 
φυτόν. φύσισ. 

Aliena autem sunt ὀΐω, ἀλύω vel potius ZÀvío^, ϑύω vel potius 
Qvío sive ϑύνω furo?, ἀφύω, ρερύω, us9Uo, horum enim verborum stirps 
in sonum c desinebat. 

Biformia/ fuerunt rí(v)o£, ἀρτύ(ν)ω 7, ἐντύ(ν)ω ", κορϑύ(ν)ω ", ἰϑύω in- 
trans, — ἰϑύνω trans.?, δύω trans. --- δύνω intrans.27. 


8 163. (ἀδ) evs2, “σε, al.7. — Subst. verbale &vrá*, unde novum 
verbum &vréo ductum est f. 


S 164. (apo) " δύομαι », -εται v, -ονται 7, -otzo Y, -o1692, 7, ἐρύετο ἃ. ῥύεσϑαι b, 
fut. δύσεσϑαι 5, aor. ἐ(ρ)ούσατο, 8]. ἃ et sine vocali thematica 'ovunv, al.e, 


a Congruit ᾽ρύατο, non 'góvro, dictum 2518 o 201, pag. 237 /. à 8$190;neque alia 
fuit ratio verbi zsie(o sive τελέω et similium, quorum stirps in c desinit, ὃ 286. 
c ὃ 17, 190, 286. d 9 $27. 6 Ar. Eq. 723, 972, al.; item Eur. Hypsip. et 
saepius in comoedia nova, μηνΐει Eur. Rhes. 494. f Longumne, ut apud Athenienses, 
est v participii χαταδυομένοιο h. Merc. 197, an metrica haec fuit licentia, $ 21? Prisci poetae 
dicebant xaraójvovroo. g ὃ 292*. ὁ $ 380: i ὃ 256:3͵ 2 Pag. 2T! d. 
k ὃ 165. | ὃ 2851. m ὃ 263. n I " Hes. Theog. 853. o ὃ 308. 
p ὃ 161. 4 4 461 Ν 417 Y 48, 51. Stirpis contractionem admiserunt etiam 
nomen αὐδή et verbum αὐδάω cum verbo ἀ(ρ)είδω cohaerens. r I 81 E 184 al. 
s Α 492 al. t Solum imperfectum apud H. legitur: ἀύτεε 4 258, -ze Y 50 
(ἄλλοτ ἐπ᾿ ἀχτάων ἐριδούπων μαχρὸν ἀὔτει, leg. ἄλλοτε μακρὸν ἀύτε im dà. à) d» 582, ἀύτευν 
(leg. àvov?) M 160. « ἃ siirpe s(e)rw etiam servand: verbum latinum ductum est. 
v O 257 5 107. w Καὶ 259, 417 o 35, correpto sono v, 8 17; item 1 396 5 107. 
z J 896. ἢ MS. z P 224. a Z 403 rm 99. b 1 248 
(codd. ἐρύεσϑαι) εἰ 194 — x 444 (codd. ἔρυσϑαι) ξ 260 — o 429 (νῆάσ τε ῥύεσϑαι, codd. xai 
γῆασ ἔρυσϑαι). Gravius corruptus est ε 484 (ἔρυσϑαι pro ῥύεσϑαι). c Y 195 (codd. 
ῥύεσϑαι) Hes. Theog. 662; item Aesch. Sept. 92 Eur. Med. 388 Herodot. I 86 Thuc. V 63 
$ 8 al.; arcendi sensu ῥύσεται Solon fr. 1356, d B 859 O 290 al, subi. ῥύσετοι Καὶ 44 
(X ἔτι δύσεται, codd. xev ἐρύσσεται), inf. ῥὁύσασϑαι w 82 (codd. εἴρυσϑαι cum hiatu vitioso). 
e $ 150?5, Quae formae etiam zmperfecti vocali thematica carentis haberi possunt, 

$ 145 et pag. 283. 
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perf. εἰρύμεσϑα 7, εἰρύαται ὁ, εἰρῦσϑαι ^, εἴρυσο 4, eloUvro 4, fut. exact. εἰρύσονται f. 
Perfecti stirps εἰρῦ ex ἐσρῦ est nata. — Cohaerent ῥυτήρ custos, óvoínvoliw 7, 
et quae sono ὕ sunt insignia: ἔρυμα munimentum ^, ᾿Ερύλαοσ, "Egóuac (?). 

In textu tradito verbum hoc servandi saepius est confusum cum 
trahendi verbo ρερύω, cui neque cognatum fuit, neque admodum erat 
simile tum cum sonus . proferebatur et sonorum v atque discrimen 
percipiebatur auribus. Duo haec fuisse verba, non unum, demonstravit 
Heyne?, cui oblocutum Buttmannum strenue refutavit Ahrens J. Proxime 
sane a servandi notione distat medium verbi ρερύειν genus sive aitrahere, 
ubi valet id quod periculo subducere, ex. gr. in hoc versu: καὶ τὸν μὲν 
μετὰ χερσὶ ᾿ρερύσσατο Φοῖβοσ AnmólÀov | κυανέμι νεφέληι ἔ, vel in hoc: ἤ 
κέν ps ρερύσσεαι ἤ κεν ἐάσηισ ', Praeterea formae nonnullae a stirpe ε(ε)οῦ(σ) 
ductae sed verbo ῥύομαι simillimae in errorem pertrahebant interpretes. 
Ex. gr. εἰρύαται in hoc versu: οἵ re ϑέμιστασ | πρὸσ 21100 εἰρύαται qui ex 
lovis auctoritate iura tuentur ^ verbi óvoue: est perfectum, ex ἐσρύαται 
natum et correpta vocali v in thesi ante vocalem; in hoc vero: ἔνϑα 
τε viso | εἰρύατ᾽ εὔπρυμνοι ubi celsae naves stant subductae" est perfectum 
verbi rsoóo, e ρερρὕαται natum et in epicis carminibus sic potius pro- 
ferendum. Substantivum óvrjo autem a verbo ῥύομαι ductum significabat 
custodem?^, homonymum vero ἃ verbo ρερύω ductum ewm qui irahilp, 
hinc sagiliarium4 et habenam. Quae utriusque sonus initialis silentio 
pressus similia reddidit; nam aevo antehomerico σρυτήρ et ρροῦτήρ 
(ερυστήρ Ὁ) etiam voce dístinguebantur. 


$ 169. (τ) río * honoro, τίσω, ἔτισα, vevtuévoc '. Syllaba τι- praesentis 
et imperfecti saepe in arsi est collocata neque raro in thesi, ubi sole- 
bat corripi". —  Substantivum verbale s;u& genuit novum verbum 
τιμάω Ὁ, cuius praesentis et imperfecti in epicis carminibus non nisi 
contractae formae inveniuntur: τιμῶσι, riui, ἐτίμα, τιμῶν, τιμῶσαι, quae 


& Φ 588, codd. εἰρυ(σ)όμεσϑα. ὃ Α 289 π 463 ἢ. Cer. 152; de sono v correpto 
SU. c y 268 v 151, codd. εἴρυσϑαι. d d» 230, codd. εἰρύσαο. e M 454; 
expectabatur -ezo, pag. 298" o. f z 216. g Z 808, l.a. ἐρυσίπτολι. Meliorem 
lectionem secutus grammaticus quidam Hadriani aetate epigramma sic est exorsus: παν- 
τοίησ ἀρετῆσ στάϑμην, óvaintolw ἄνδρα, Kaibel 888 ἃ. À 4 181 Hes. Oper. 536 tragici. 
Expectabatur ῥῦμα, ut Soph. Ai. 159 Eur. Heracl. 260 al. i In excursu IVo ad 
librum 4, Iliad. IV 177—180. j Zachr. f. Alt.wissenschaft 1886 (— kl. Schr. 
I 545 sqq.). k E 314. | Y 311, codd. μιν ἐρ. m .A 238 sq. n 4 24" 8q. 

0 o 18", 223. p Pag. 256 f. q σ 262 q 178. r II 4'15. 


5 In ioscriptionibus Atticis et Doricis constanter sunt exarata τείσω, ἔτεισα, ἐτείσϑην, 
Τεισαμενόσ, al, sed et Homerum huie stirpi diphthongum εἰ tribuisse {(τεέω, τείνω, τείνυμαι, 
al.) inde non efficitur. t Y 426 al. u Pag 310 7. v Apud Homerum 
non extat compositum viu&ogog (Att. τιμωρόσ, τιμωρία, τιμωρεῖν), quo usi Bunt Pind. Ol. IX 
124 Aesch. Ag. 519 al.; conferendum est vocabulum epicum) οὖροσ (ἐπι-, 9uga-, πυλαουρόο) 
8. 309 
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in τίουσι, τίηι, ἔττε, τίων, τίουσαι sunt mutandae^; futurum vero τιμήσω 
ceteraque tempora nihil suspecti habent. 

Ab eadem stirpe ductum est /wendi sive poenam solvendi verbum 
τένω ?, τίσω, ἔτισα, cuius medium τένυμαι vocali thematica carens ulciscendi 
vi utebatur. Activum τένω e rivóo sive rívpo est natum, ut φϑᾶνω 
e φϑανύω, et alia quae sunt huiuscemodi afferri possunte; nam 

τινύει: τίνυται — τανύει: τάνυται“. 

Vocalem ; nomina verbalia τιτόσ 4, ἄτιτοσ ^, τίσισ 5 brevem habuerunt, 

item apud posteros zívo et £rvov^, 


$ 166. (φϑι) o9ívo sive φϑινύϑω pereo?, fut. φϑίσομαι.7), aor. ἐφϑί- 
μην, — Adi. verbale φϑιτόσ. Praesens φϑένω primitus fuisse φϑινύω 
sive φϑίνρω apparet collata forma ampliore φϑινύ-ϑω. Postea poetae 
Atticij e quorum lingua sonus . evanuerat, dixerunt g$ívo!. 

Transitiva vi perdendi usa sunt fut. φϑίσω et aor. £gOico, hic 
ilic etiam praesentis forma amplior φϑινύϑω ", 

Erroribus debentur activi formae ἔφϑιεν 9 et φϑίηισ», passivi ἔφϑιται 4 
et ἔφϑιϑεν. 


$ 167. (δ0) δύομαι, ἐδυόμηεν sive δύνω, ἔδυνον ὁ mihi induo, ineo, 
fut. δύσομαι", aor, ἔδυν, aor. mixt. ἐδύσετο, -σοντο, δυσοίατο, δύσεοτ, 
perf. δέδυκες. — Adi. verbale -δυτοσ. 

Pro δύνων etiam δύων invenitur dictum 7. 

Causativa aliquem exuendi vi utuntur fut. &xoóvco* et aor. -ἐδῦσα ἃ. 


$ 168. (ügt-x, Ogst-x)b perf. δέδρια sive δέδροικα o, fut. δρείσομαι ἃ, 
aor. ἔδριον 8. sive ἔδρεισα f, — OCohaerent δρειλόσ, δρεινόσ, Ζρεῖμοσ, δρέοσ 8, 


a ὃ 191, 4 46 II 460 P 99 4 788 y 379 ξ 203 o 365; τίμα O 612 (spur.) quominus 
τίμαε Scribatur non obstat metrum, τιμῶσαι y 425 l.a. τίουσαι. De verbo spurio ἀτημάειν, 
ἀτιμῆσαι pag. 276 z. ὁ De stirpe biformi pag. 311 4. c Pag. 118 ὁ. d 8 145. 

e $ 218 α 379 8 144 o 51, 60. f N 414 X 484 ín ἄτιτοσ, codd. ἄτιτοσ ἔηι. 
9 X 19 al. À Pind. Pyth. II 24 Theogn. 740 Solon. fr. 13?! Soph. Oed. Col. 
635 al; aetate Homeri et antea praesentis syllabam τι- natura longam fuisse, ut futuri, 
testatur medium zívuzat, -vvaSov, -νυνται, -ετίνυτο, τινύμενοσ. i Pag. 278 p. J A 821 al. 
ὦ 8 15077, 1 Soph. Ai. 1006 Ant. 695 Trach. 677 al.; etiam futuri et aoristi 
sigmatiei sonus « Soph. Ai. 1027 Aesch. Ag. 1454 al. correptus est. m Bonus : redit 
in eompositis φϑισήνωρ B 833 al. et φϑισίμβροτοσ Ν 339 y 297. 4 « 250 5 95 π 127 
σ 204 ἢ. Cer. 353; transitum parant 44 491 x 485 II 540. 0 X 440, leg. ἤσϑιεν. 
p B 368, leg. φϑίεαι. q v 310, leg. -zo. r e 110, 133 η 251 y 331, 
leg. ἐφϑίατ᾽ (o). & 15077. s DI'114 E 140 N 225 0 345 y 114 (l.a. o 496); de 
vocali v correpta S 162. ἐ P 202 Ψ 181 al. w H 298 al.; part. δυσόμενοσ 
« 24 Hes. Oper. 384, pag. 253 ὁ. v ὃ 15075, w ὃ 1525. xz E 811 I 239 
u 93. ἢ) δύων in locutione ὀψὲ δύων d» 232 s 272, δύνων à 579. z B 261. 
a 4 532 al. b De sonis δε $ 42. e $ 160. d O 299 r 130. 
e 8 1494, f 4 388 al. g Pag. 178. 
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ἀδρεήσ, ϑεοδρήσ, δρεῖμα, unde posthomerica verba δειμαίνειν metuere^ et 
δειματοῦν Llerrere? sunt ducta. 

A stirpe reduplieatione ornata δε- δρι-κ ductum est novum verbum 
δεδρίκμομαι Sive δεδρίσσομαισ terreo, fut. δεὸδρίξομαι 4, aor. ἐδεδριξάμην 2. 

Praesens δείδω /imeo, quod in textu tradito legitur versuum non- 
nullorum initio/, lingua invita est formatum, nam dicendum erat δρείω 
aut διδρείω, utilitatis autem nihil habebat eiusmodi praesens iuxta 
perfectum eiusdem potestatis δέδρια sive δέδροικα. Quapropter fuit qui 
e δείδοα sive δέδροα contractum suspicaretur?. Qui si verum vidisset 
philologus, scribendwm. esset δέδροα, vel potius δέδροια, quemadmodum 
víós et οἷοσ ibi quoque scribuntur ubi correpta est diphthongus^; con- 
trahi autem diphthongus metri causa pro brevi habita cum vocali 
sequenti non potuit, nam dirimebat sonus iota. Sed quoniam perfecti 
δέδροια vestigium nullum extat, notissimum vero est δείδια sive δέδεια, 
quod debetur analogiae, haec forma vitiosae illi δείδω est substituenda ἢ, 
duobus autem locis ex exemplarium nonnullorum auctoritate id potest 
fieriJ. Utilis est etiam hic versus: 

δείδω μή τι πάϑηισιν ἐνὶ Τρώεσσι μονωϑείσ * 
comparatus cum sequentibus: 

ὅσσον ἐμῆι κεφαλῆι πέρι δείδια μή τι πάϑηισι. 

τοῦ δ᾽ ἀμφιτρομέω καὶ δείδια μή τι mái. 

Nam nisi primus hexametri pes aliam perfecti formam flagitabat 
atque quartus, illic quoque δέδρια dixit poeta. Et duobus certe locis 
trisyllabum illud δείδια in primo pede sine controversia extat traditum ^, 
priscam autem artem imitatus Panyasis dixit: 

δείδια γὰρ τριτάτησ μοίρησ μελιηδέοσ οἴνου xr&.^. 

Apollonius vero Rhodius? et alii sequioris aetatis poetae7 verbum 
disyllabum δείδω ex recentioribus priscorum carminum exemplaribus in 
sua ipsorum carmina transtulerunt. 


4 Tyrt. fr. 115 'Theogn. 541 Aesch. Prom. 41 Soph. Oed. C. 492 Eur. Med. 39 Ar. 
Vesp. 1042 Herodot, I 159 al. ὦ Herodot. VI 3 Ar. Ran. 144 al. c B 190 
(ubi fuere qui meíuere interpretarentur) 4 184 M 52 N 810 O 198 (h. Merc. 168 δεδίσσεαι, 
codd. τιτύσκεαι). Vitium non sonat ἐδεδίσκετο Ar. Lys. 564, quoniam δεδ( ε)ίσκομαι: ὃ pix — 
Fepíaxo: ix, Sed ἐδεδίττετο scripsisse videtur comicus. De perfecti reduplicatione stirpi 
praesentis addita pag. 272 7,2, 301 £. d Y 201, 432 Hes. Clip. 111. e X 164. 

f K 39 4 470 N 745 Ξ' 44 T 24 Υ 80 X 465 ε 300,419,473 4 122. 9 Mahlow 
Kuhns Zschr. XXIV 298 sqq. À Pag. 87" A, 232 e. i Cobet Mnemos. 1874, 208 
(— Misc. Or. 270), Nauck Praef. Od, I xir, Il. I xix, Mél. Gr. R. IV 339 sq. j Ξ 44 
ε 413. k 4 410. 1 P 242 9 820. m d» 536 ἢ, Merc. 514. n Athen. 36 d. 

o III 481, p Ex. gr. Q Smyrn. II 392 δείδω δὲ xzi. 
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II. De verbis flexionis athematicae. 


S 169. (χει) κεῖμαι 4, -Goi^, -ταις, κείαται ὦ Sive κέαται ὁ sive vocali 
thematica addita κέονται ἵ, ἐκείμην 9. -σο ^, -τοῦ et subiuncta terminatione 
iterativa ἐκέσκετο 7, ἐκείμεϑα *, ἐκείατο Sive! κέατο πι, subi. κείεται Sive κέεται ", 
imper. xsiíoo?, κείσϑω, inf. κεῖσθαι, part. xs(uevoco7, fut. κείσομαι, 8]. 5. 

Quoniam /ongis vocalibus et diphthongis subiungebantur termini 
τ-αται et -aro!, apparet syllabam initialem formarum x»xéarat, ' xéero, κέονται, 
κέεται cOrreplam esse", non a breviore aliqua stirpe xe esse ductam, 
quod fortasse suspicetur quispiam propter iterativam formam ἐκέσκετο. 

A stirpe xe praeterea ductum est xsío cubitum eo", subi. -κείομεν 
ut a verbo in -u:", part. xsíov* sive κέωνὕ. 

Nomina haec stirps genuit κειμήλιον, κοῖτοσ, ἀκοίτησ, -τισ Sive παρα- 
XOÍTMG, -TLG, ὀρεσκοῖοσ ^. 


S 170. (στεῦ) στεῦται ἃ, ᾽στεῦτον. Verbum id quod videtur (— ἔοικε), 
vullu aique habitw prae se fert significans, cuius stirps aliunde non est 
cognitae, Iliadis locis compluribus est usurpatum, ubi adiunctum habet 
infinitivum futurid, Odysseae duobus, altero loco adiuncto participio 


praesentise, altero a vultu ad verborum speciem translatum —- ut 
φαίνεται vel videtur — στεῦται ἀκοῦσαι significat id quod audivisse se 
perhibet f, 


8 171. (ai) -oivvuat8, -ται b, -αἰνυσο ὶ, uvvrol, -αἰνυσϑαι, eivíusvoc |. — 
Adi. verbale (ἔξγαιτοσ m, unde ductum est novum verbum αἰτέω sive 
αἰτίξω ?, Stirps si primitus coepit a sono r, id quod testari videtur hiatus 
internus verbi ἀποαίνυμαι, ante Homeri aetatem hic sonus obmutuit. 


$ 172. (xt) aor. ἔκιονο sive ixío9ovP ivi. Athematicae flexionis 


a4 : 516. ὃ T 319 al. δ. 1. 106. 81 d 42 527. e 4 659, 826 Π 24 
T 203 σ 44. f X 510 4; 341 z 232. Item in Singulari H«rodotus χέεται, certe textusg 
traditus. 9 « 434 al. À w 40. i Z 295 al.; ᾧ 19 codd. -xsi»ro, pag. 237 f. 
2 & 521 g 41, $ 146. k « 15 al. | 4162 a1.; Φ 426 codd. κεῖντο, pag. 237 f. 
m N 63 al. n κείεται $2 554, κέεται T 82 β 102 à 395 τ 147 ὦ 137, pag. 239 c; 
eodd. κεῖται vel χῆται (corr. vHartel). o Z 178 al. p o 128. q E 685 al. 
r H 265 al. 4 Σ 121 al. t $ 119. u ὃ 11. v Pag. 282 ο. 
10 σ 419, pag. 239 r. z « 606 al. 4 ἡ 842, ὃ 17. z .4 268, 155, 
eodd. -χῶιοσ; corr. Fick. Posteri ὀρέσκοοσ (ex -χοιοσ, ὃ 17), Archil. lex. Messan. ed. Rabe 
2824 (Mus. Rhen. 1892) Aesch. Sept. 532 Eur. Hipp. 1276. a Τ 88 I 241 o 5265. 
b B 597 E 832 Z 191 « 455 2 584. c Cognataene sunt stirpes στα et στυ 
(στῆναι, στῦλοσ, statuo)? d Item Aesch. Pers. 49 στεῦνται... ἀμφιβαλεῖν. e 4 584. 
f o 525. g N 262. h ξ 144 o 322 Hes. Oper. 247 (codd. ἀποτίνυται). 
i 4 2/15, codd, -aígso. j 453L al. k .4 230, codd. -αιρεῖσϑαι. ] 4 582 al. 

m M 320 al. n Pag. 277. o ὃ 1495. p ὃ 1515. 


316 DE STIRPIBUS IN i, U, DIPHTHONGUM. (S 171—175 


erat κένυμαι moveor?, Causativi verbi κινέω cieo in epicis carminibus 
solus aoristus est usurpatus, ἐκένησα et pass. ἐκινήϑην. 


δ᾽ 172*. Verba δίεμαι et ρέεμαι tractabuntur infra, 


III. De stirpibus in «05 vel in εὖ desinentibus. 


$ 173. Complurium stirpium diphthongo ev vel εὖ terminatarum 
tempus praesens sono . auctum desinebat in -eíe vel in -είω 5. Sonus & 
saepe est correptus, quae res haud mira4 etiam illustrari potest collatis 
verbis in -evo sive -éo desinentibus *. 

Verba in -eío et -sío, ex. gr. κλαίω vel χείω, non ita sunt nata ut 
prius fuerint χλαρίω et χερίω, dein sonus v sive c duabus vocalibus inclusus 
evanuerit; nam vocales, quae sono y olim fuissent diremtae, aevo 
poetarum epicorum confluere non poterant/, xàoío? igitur et χεΐω 
dixisset poeta lliadis vel Odysseae. At non dixit, nam diphthongos e: 
et εἰ saepe in arsi collocavit. Ne quis autem suspicetur a stirpe sono v 
carenti γα ducta esse γαίω, γάνυμαι, γεϑέω, à stirpe yov autem gaudeo 
et γαῦροσ, et similem fuisse originem vocum δαίω, καίω, ἐκάην, κλαίω et 
δέδαυμαι, ἔκερα, καῦμα, κλαυϑμόσ, obstant verba in -seío desinentia, quae 
hac ratione explicari non possunt. 

Quapropter fuere qui conicerent traditas verborum figuras πνείεξι, 
ϑείειν, quaeque huiuscemodi sunt aliae, mutandas esse in πνεύει, ϑεύειν, 
alia. Sed diphthongum e tuetur adiectivorum in -ύσ desinentium ter- 
minus feminini -εἴα ; nam ut ρηδεῖα ex ρηδέρια est natum, sic κλείω ὦ ex 
κλερίω. Ergo sonorum rj conflictus non prohibebat quominus fieret sonus 
&, neque deterior videtur diphthongus verbi καίω vel ϑείω quam verbi 
χαίρω vel κείρω. Etiam nominis δῖα vocalis ; sic est nata, primitus enim 
fuit δίρια sive óípJa*. 

Hisce observationibus praemissis iam recensebuntur verba quae 
huius sunt ordinis. 


$ 171. (αὐ) ἰαύω noctem transigo 7, aor. ἴαυσα ^, servata reduplicatione 
praesentis/, Disyllaba stirps &es peperit aoristum synonymum ἄε(σ)σα ?., 


$ 175. (q40) γαίων. Ab eadem stirpe ductum est adiectivum non 


I 


4 Sola ᾽χίνυντο 4 281, 332, 427 et χινύμενοσ K 280 

c $ 141. d ὃ 1T. e Pag. 271 sq. 8 7. 7 Aeolicum hoc dicit 

Gregorius Cor. 583 Sch. À ὃ 183. i Pag. 1612. 721 325 al. *« à 261 

h. Merc. 289 Cer. 264. | Pag. 272 p. m y 151, 490 o 40, 188 z 367 (im ἠπείρου 

νύκτ᾽ dGautv,l. a. ἀέσσαμεν, leg. ἐπ᾽ ἠπείροιο ἀέσσαμεν)ὴ τ 342. n Α 405 E 906 Θ 51 
4 81; praemissum est χύδεϊ. 


173 x 556. 5 ὃ 199 et 201. 


tà - li 
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epicum γαῦροσ, fortasse et incertae potestatis nomen probrosum βουγᾶϊοσ 4. 
Praeterea cognata sunt: 


γάνυται ὃ, -vuvrai^, fut. γανύσσεταιά. —  Cohaeret nomen proprium 
Γανυμήδησ. 

γανάων t. 

γηϑέω, γμεϑήσω, ἐγήάϑησα, -γέγηϑαΐ, —  Cohaerent adiectivum γηϑό- 


συνοσ et substantivum γηϑοσύνη. 


$8 176. (δαὺ) óaío incendo?, med. ardere^ cum perfecto δέδηε. — 
Cohaerent nomina δάοσ, δαΐσ fax et δαΐσ praelium, δαλόσ, δανόσ, ἡμιδαήσ, 
ϑεσπιδαήσ, ónióc *. Stirpis sonus v in carminibus epicis non percipitur, sed 
apud posteros inventa sunt ósÓevuévocJ, δαβελόσ sive δαρελόσ ^, πῦρ δάριον /. 


8 177. (xao) καίω, aor. £x«« et med. ἐκηάμην πὶ, Aor. pass. ἐκάη", — 
Adi. verbale καυστόσο. Praeterea cohaerent καύστειρα;, καῦμα. πυρκαϊή. 


8 118, (χλαὺ) κλαίω, fut. κλαύσομαι 4, aor. ἔκλαυσα. — Adi. verbale 
(ἀ-)κλαυτοσ. Praeterea cohaeret κλαυϑμόστ. 


$ 179. (ypa5) aor. £jo«ov* sive £joevca'. — Cohaeret ξαχραήσ ". 


& 180. (ἀλς0) ἀλέομαι γ, aor. ἠλευάμην sive ἠλεάμην το, — Praesens 
et imperfectum plerisque locis cesserunt verbis cognatis metroque aptio- 
ribus ἀλεείνω, ἀλύσκω, ἀλυσκάνω, ἀλυσκάξω sive ἠλυσκάξω 2. Praeterea 
cohaerent substantiva ἀλέη. ἀλεωρή, -ἄλυξισ. 


$ 181. (δε0) δεύομαιϑ, δευήσομαι:. Activum non est usurpatum nisi 
in locutione τυτϑὸν ἐδεύησε cum infinitivo: parum afuit quin ...*, quae 
etiam postea vixit et transitum paravit ad verbum non epicum δεῖ 


oporiet», — Cohaerent δεύτεροσ, -raroG €, ἐπιδευήσἃ, ἐπίδευσισ 5. 
a N 824 c 19. ὁ Ν 493 Y 405.Item Aesch. Eum. 970 Eur. Cycl. 504 Ar. Vesp. 612. 
€ μ 43. d Z 504. Part. perf. γεγανυμένοσ Anacreont. 353. e N 265 T 359 
η 128 h. Oer. 19. f 9 559 al. g De gartiendi verbo homonymo ὃ 205. À Pro 
πᾶσα δάηται Y 316 do 870 leg. πᾶσ᾽ ἀπόληται. i Pag. 87 ὁ. j Semonid. Amorg. tr. 30. 
k Pag. 87 e. | Aleman. fr. 765. m $ 153*. n ὃ 1545. o N b64. 
p 4 342 M 316, μάχησ καυστείρησ; male codd. χαυστειρῆσ, nam masculini καυστήρ 
femininum non in -ρή sed in -ρὰ deeiit, ὃ 129. q 4 164 al. r Pag. 256 g. 
s $1491. t Solum χραύσηι E 138; imperf. ἐνέχραυε Herodot. VI 75. u Pag.179q. 
v ἀλέηται ὃ 396, ἀλεώμεϑα E 34 Z 226, imperf. ἀλέοντο Σ 586; pro ἀλεύεται o 29 
leg. -azo, pro ὑπαλεύεο φήμην Hes. Oper. 760 φήμην ἀλέασϑαι coll. vs. 758? w ὃ 1531. 
z ὃ 2421, y 4 134 al. z N 180 Σὲ 192 ξ 510 vw 128. Att. δέομαι, δεήσομαι, 
pag. 278 7. ἃ ει [483] 540. b Pro δεῖ 1 337 leg. χρή Epicum non nisi disyllabum 
δεύει vel δέει potuit esse. Nullius aetatis aut dialecti fuit ἔδησε Σ 100, leg. ἐδεύετ᾽ (ο) 
€ Ut secus, sequior, secundus cum verbo sequor. d E 481 al, Att. ἐνδεήο. 


e I 225, codd. iziósveic. 
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$ 182. (Oo) ϑείωα sive 9ío?, ϑεύσομαι“. — Cohaerent ϑοόσ celer, 
unde propria nomina multa sunt ducta. 


S 183. (xXeo) κλείω4 sive xÀéo* celebro. Brevior forma testatur 
diphthongum e non esse distrahendam /. — Adi. verbale κλειτόσ inclytus. 
Praeterea cohaeret κλέ(ε)οσ, brevior autem stirps xiv peperit aoristum 
intransitivum ἔκλυον audivi? et adi. verbale xàvróc item inclytum 
significans. 


$ 184. (veo) véo^, véov?. — Cognata sunt νήχω sive νήχομαι, fut. 
νήξομαι, et νάειν fluere. 


S 185. (πλεὺ) πλείω) sive πλέω ^ mavigo, πλεύσομαι. — Cohaerent 
πλόοσ et ἐὑπλοΐη. 

- (πλῳ) πλώω nato? cum adi. verbali πλωτόσπ. Aor. -éniov? sive 
-énÀoco? navigavi. 

Verba haec gemella haud severe distinguebantur?. Irridentium erat 
compositum scurrile δακρυπλώω Τ. 


8 186. (πνεῦ) πνείω" sive πνέωΐ, ἔπνευσα ". Aor. med. et pass. 
&vexvüuuv* Sive ἀνεπνύϑην Ὁ. — Adi. verbale (G)zxvevoroc. Praeterea cohae- 
rent ἀνάπνευσισ, mvoik, πνεύμων, mowrvvo*. 

Simile huic spirandi verbo sed non cognatum 7 fuit perfectum sapere 
valens, quod a stirpe πίο)νο est ductum : πέπνῦσαι 2,' nénvvco ὃ, πεπνῦσϑαι b, 
πεπνυμένοσ Sapiens, adiectivi munere functum ὃ. — Huius stirpis forma 
amplior peperit adi. verbale πινυτόσ, substantivum πενυτή, verba πενύσσαι ἃ 
et ἀπινύσσειν 9. 


$ 187. (pso) ósaví sive ῥέειν 8, aor. ᾿᾽ρύη Β, Adi. verbale -ρυτόσ. 
Praeterea cognata sunt 6606, QoÁ, ῥέεθρον, ῥυδόν. 


a Z 507 al. b Α 483 al. c 4 10] al. d $2 202 χλείε (αι), codd. ἔχλε᾽ (o), 
pag. 236; et ὃ 191, a 338, 351 ρ 418. e » 299. f Non nisi in £Aesi collocata 
est syllaba χλει-, sed xistoua« non est Scribendum, hoc enim in lingua Homeri χλέομαι fieri 
non poterat, pag. 65 z. g S 1498. À Solum ἔννεον db 1l, ἃ composito iv-véo. 
A verbo simplici fuere qui repeterent collatis verbo ἀπεννίζοντο et similibus, pag. 100. 

i e 344, 442. j 1 418, 685 ε 284 9 501 o 34 z 331, 368; quibus locis £Aesin 
syllaba πλει- explet. k .4 312 al. | 4 92 μ 25. m Φ 302 ε 240 ἢ. XXI 7 
Hes. Oper. 634. n x 9. o ὃ 18037, p Unum ἐπιπλώσασ Γ 41. φ Apud 
Herodotum πλώω id quod Atticum πλέω valet. De sono ὦ $ 190. r «122. s B 536 al. 

0 4.821 » 469 h. Ap. 23l. v K 482 al. v ὃ 1505, w E 697 .z 430. 

z ὃ 138'9. j Schulze Quaest. Ep. 323 sq. z 2 811. a wv 210. 

b uw 440 x 495. c I' 203 al. pag.. 290 4. d “Ξ 249. e O 10 » 342 
t 258, ὃ 209. f ósiovr. Hesiod. fr. 263. g B 754 al.; ῥεούμενοι male pro δείι ὀμενοι 
in oraculo Herodot. VII 140. h 8$ 150??, 
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— (po) δώεσϑαι fluciuari?, cum verbi πλείειν forma gemella πλώειν 
comparandum, aor. ῥώσασϑαι 5. 
Cognata sunt ἐρωέειν ruere? et ioo impetus 6. 


αὶ 188. (oso) csv /, aor. £cseva?, med. éccsvéáuuv? sive éccíunvi, 
perf. ἔσσυμαι et -ται.), part. ἐσσυμένοσ adiectivi vice functum cum ad- 
verbio ἐσσυμένωσ festinanter », — Cohaerent λαοσσόοση, πανσυδίπι, ἐπίσαω- 
rgov?, ἐὔσσωτροσ». Àb epica dictione alienus erat aor. ἐσύϑην 4, quo saepius 
usi sunt tragici". 


S 189. (yso) xs(o5 sive yéo, ἔχευα 3 sive ἔχεα, med. ἐχευάμην sive 
ἐχύμην τ, πέχυταιτ, ἐχύϑη 5. — Adi. verbale yvróc. Praeterea cohaerent 
οὐλοχύτη, χεῦμα, χοή, χύσισ, -y00G, χυτλόω, χόανοσ, αὐτοχόανοσῦ, ἰοχέαιρα“. 


CAPUT^X. 


DE STIRPIBUS IN « VEL IN ἡ VEL IN o 
DESINENTIBUS. 


I. De verbis quorum praesens sola vocali thematica est ornatum. 


$ 190. Stirpium soni finales a, ἡ, ὦ in praesenti et imperfecto 
Saepissime a poetis epicis correpti suntà, qui postea constans fuit mos; 
sed in sequentibus verbis longa mansit vocalisb, metro defensa: 

(ἃ) ἀμάως, διψᾶω Δ, δράωθ, ἡβάωΐ, μαιμᾶω 8, μενοινᾶωἈ, μνάομαι 
uxorem peloi, μνἄᾶομαι Tecordorj, πεινᾶω ΒΕ. Etiam adiectivi ἴλαοσ cum 
verbo íAéoue: cohaerentis sonus « haud raro longus est habitus!. 


a ἐρρώοντο 4 50 al. ὦ $183. € ἐρρώσαντο Δ 529 al. d 4 303 n 441. 
e I 62 al; homonyma sunt ἐρωέω cesso N 110 al. et ἐρωή cessatio I1 302 P 10]. 
f Bolum ἐσσεύοντο B 150 al.; de augmenti et reduplicationis syllaba pag. 100 v—x. 


9 S 1585. À Ibid. i ἃ 1808. AA 113 z 361 I 42 N 19 x 484. 
k 4 527 al. ] Pag. 290 g. m FI 85 al. n Item δορυσσόοσ Hes. Clip. 54. 
o E 155. al. p L. a. $2 018. 4 Pro ἐξεσύϑη vel ἐξελύϑη E 293 1 g. ἐξῆλϑεν, 
pro ἀπέσσυϑεν Hes. Theog. 183 ἀπεσούαϑ' (-ro). r Aesch. Pers. 565 Soph. Ai. 294 Eur. 
Alc. 846 al. 8. 110 Hes Theog. 83; pro χαταχεύετ᾽ (subi. aor.) Oper. 583 leg. καταχ εἰετ᾽ 
(ind. praes.). ἐ Α 357 al. u ὃ l53* v $ 150?9, w M 284 al. 
z ὁ 116 al. j Pag. 58g. z Similis nominibus νείαιρα et πρέσβειρα fuit 
terminus. a $ 17, 162, 286. b Etiam in /Aes; saepe collocata, pag. 162 ὁ. 
c Hes. Oper. 392; sed ἃ 3551. d 4584. e o 317, 324, 333. ΓΙ ΒΗ ΒΕ 
g E6612al. h N 19 082 T 164; sed ἃ M 59 al. i $ 204, α 39 1 288 


$ 91 z 77: 029 q 326 y 38; sed ἃ π 431 al. j $ 204, 1 686 4 "71 n 697, 711 
ὁ 106 o 400. k I'28 Π 158 Σ 162; inf. πεινήμεναι $ 195. 1 ὃ 295. 
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(0) χρήω vaticinor?, χρήομαι utor?. Ex Hesiodo fortasse accedunt 
οἰκήω et ὑμνήω “. 

(v) ετδρώω 4, ζώως, -xvoróof, πλώωϑ, ódouci?^, τρώω, ὑπνώωῦ, 
χώομαι. Similia leguntur in inscriptionibus dialecto Delphica conceptis: 
συλήοντεσ, ἀπαλλοτριώιη, δουλώηι, κλαρώειν, μαστιγώων, στεφανωέτω. 


$ 191. Contractio in flexione temporum praesentis et imperfecti, 
ut omnino, à dictione epica erat aliena/. In tradito tamen textu multae 
horum temporum formae leguntur contractae. De quibus ut recte possit 
statui, duae potissimum res sunt tenendae. Quarum prior haec est: 
linguae Graecae non fuisse, in tempore praesenti breviore stirpis forma 
uti quam in futuro vel in aoristo, sed ampliore potius; primitus igitur 
dicta esse ziua()o, φιλή())ω, 9ovió(J)o, similia ", vocalem autem ante 
vocales correptam effecisse ut τεμᾶω. φιλέω, δουλόω possent dici" et in 
priscis carminibus dicta sint saepissime; sed cum syllaba sequenti. 
confluere vocales sic correptas prius non potuisse quam in ipsum ser- 
monem communem receptae per temporis spatium haud exiguum 
firmiter huic inhaesissent, multo igitur recentioris aevi fuisse contractas 
formas τιμῶ, φιλῶ. δουλῶ quam primitivas ripáe et ceteras quae sunt 
huiuscemodi. 

Altera rerum quas dicebamus optime indicatur verbis Lehrsii: 
,93dem via, qua centum falsi versus irrepserint, sexcentos irrepere 
potuisse, et si ratio suadeat spurios iudicare, non posse obstare quod 
,in multis suadeat'"». Nam pro versibus spuriis si dicuntur verborum 
formae vitiosae, fit observatio nunc nobis utilissima. lis autem homini- 
bus qui σπείουσ pro σπέεοσ, κρειῶν pro χρεάων, quin ipsis versuum 
numeris invitis £ec pro ἧοσ aut scribere potuerunt aut scripta patienter 
ferre, qui insanas voces ἤϊκτο, éUggsioo, ἀδελφειοῦ, Αἰόλου fecerunt ex 
epicis ἐρέρικτο, ἐυρρεέοσ, ἀδελφεόο, Αἰόλοο, et ἀκληεῖσ, ἀκλειῶσ scripserunt 
pro ἀκλεέεσ, ἀκλεέωσ, iis intolerabile videri quid potuit in verbis poetae 
cui ἐξῆν λέγειν ὃ βούλοιτο» Ὁ 

Rhapsodorum videlicet ore dum epica carmina propagabantur 
potissimum, vetustae quibus poetae usi fuerant verborum formae 
abierunt in  contractas, quibus recentioris aevi homines cum in 


a4 Solum χρήων 3 79, codd. χρείων, pag. 241; med. part. fut. χρησόμενοσ 39 81 al. 

ὦ Solum χρηόμενοσ 44 834, codd. γρεώμενοσ, pag. 69 z; perf. κέχρημαι y 266 al. c Hes. 
Theog. 330 et Oper. 2, codd. ἘΣ ΕΣ el ὑμνείουσαι. Sie Sapph. fr. 1329 ἀδικήει, 206 ποϑήω, 
R. Meister Dial. I 173. Fickio Il. 75 etiam verba πλείω, κλείω, ἀκείομαι, Bimilia (ὃ 173 et 286) 
hue trahenti iure oblocuti sunt Stolz Wien. Stud. 1890, 9, Schulze Quaest. Ep. 361. Potius 


conferenda sunt ἀχεύω sive ἀχέω et similia, pag. 277 t et ὃ 240. d Θ 543 al., Att. 
τδροῦν. e ὃ 194. f Hes. Clip. 234. 9 $185. À $ 187. i 9 293, Att. 
τιτρώισκειν. Jj 42 8344 s 48 o 4. k Mnem. 1889, 216 sqq. US T. 


m ὃ 190. n $ 17. 0 Lehrs Arist.? 348. p Pag. 26. 
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Ionia tum in Attica usi sunt. Non consulto, non constanter, non ab 
uno aliquo homine temporisve uno articulo id factum est, sed sensim 
et nemine advertente; multae enim formae, quarum breves soni duo 
in unum longum confluxerant, numeris haud male conveniebant. Ubi 
tamen vocalis brevis longo sono proximo hausta perierat, metrum 
claudicabat; sed ne hae quidem formae versibus magnopere nocebant, 
quia sonus e contractione natus per tres quatuorve moras protrahi 
poterat voce declamantis, ita ut hexameter vel sic integris pedibus 
decurrere videretur. 
Postea contractae hae formae permanserunt plerisque locorum, ubi 
salvo metro poterant tolerari. Quamquam duriores haud pauci sic fiebant 
versus, ex. gr. ei quorum pes quartus implebatur verbo in spondeum 
desinenii ἐφοίτων vel κατεκόσμει, qualia in poetae ore fuerant ἐφοίταον, 
κατεκόσμεε ὁ. Etiam magis aperta res est in hoc hexametro: 
poívor Πραμνείωι, ἐπὶ δ᾽ αἴγειον ᾿κνῆ τυρόν, 
ubi ad exemplum versus recte sic traditi: 
αὐτὰρ ὃ μακρὰ βοῶν Ἠγαμέμνονα ᾽νείκεε μύϑωι ὦ 
legendum est 'xvése?, ne in disyllabum desinat versus spondaicus f. Item 
in hoc versu: 
ὧσ τῶν ᾿κόμπεε χαλκὸσ ἐπὶ στήϑεσσι φαεινόσϑ 
ne legatur id quod exemplaria manuscripta habent (᾿)κόμπει, suadent 
numeri, durus enim est pes secundus voce spondaica impletus neque 
media parte intercisus ^. 
Dactylum autem quoniam flagitabat pes primus si post eum incide- 
batur oratio?, et huius versus numeros parum gratos reddidit verbum 
contractum : 
ϑάρσει, μηδέ τί mo δεδρίσσεο λαὸν Ἀχαιῶν, 

ubi poeta dixerat 94ooss^. Aperta autem est res in his versibus: 
ταρβεῖ οὐδὲ φοβεῖται. 
ζώγρει, Ἡτρέοσ vié7. 
νωμᾶι ἔνϑα καὶ ἔνϑα. 
πειρᾶν ὥσ κε Τρῶεσ ὑπερφίαλοι ἀπόλωνται. 
μνᾶσϑαι οὐδὲ νέεσϑαι P. 
μνῶνται οὐδέ τι τόξον ἐὔξοον ἐντανύουσι: 4. 

Nam nisi restituuntur verborum formae non contractae ταρβέει, 


4 Iloniea inde 8 719 ad minimum saeculo fuerunt αἰσυμνῶν, ἐπαρᾶσϑω, ἐπικαλεῖν, ποιῆι, 
Similia, qualia in lapidibus scripta dehortantur ne codicibus formas epicas, quales sunt 


χαλέειν et ποιέηι, Herodoto tribuentibus habeatur fides. ὁ Pag. ὅ0 6. c A4 639. 
d B 224. 6 Sie Aristarchus. f Pag. 46 c. g M 151. ὦ Pag. 51. 
; Pag. 54. 2 4 184. k Item Θ 39 K 888 Σ 463 al, ἄγρεε 4 912, ' ποίεε 

2 482, ᾽τάρβεε 4 388 ἡ Dl, ἤσκεεν D' 888, codd. ἄγρει, ποίει, τάρβει, ἤσκειν. Sic ἐποιεν (ἐποίειν) 

eum littera » finali inscr. Ion. 5506. 1 M 46 d» 515. m Z46 4131. 2 q400. 
o d 459. p $91. φῳ 326. 
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ξώγρεε, νωμάει, meioát(oi1)7^, uv&scS (αι) et μνᾶοντ᾽ (αι) δ, horum versuum 
pes primus claudicatv. Item pes secundus huius versus: 

ὧσ δὲ λέβησ ζεῖ ἔνδον 4, 
tertius huius versus: 

τοῦ δ᾽ ἦ τοι φωνὴ ῥεῖ ἄσπετοσ 6. 
quartus horum: 

καιόμεναί τε δεταί, τάσ τε τρεῖ ἐσσυμένοσ mp f. 

τὸ μὲν οὔ ποτ᾽ ἐρωεῖ, ὀυδέ mov οἴϑρη | κτέ.9. 
nisi revocantur genuinae verborum formae ξέει, ῥέει. τρέει, ἐρωέει ^. 

Neque Homericum sonat ἐφορμᾶται γαμέεσϑαιϊ, licet non insit vitium 

metricum, sed olim dictum est ἐφορμάεται γαμέεσϑαι, et sic locutus est 
poeta, postea ἐφορμᾶται γαμεῖσϑαι dixerunt homines in Ionia et in Attica, 
et rhapsodi prisca carmina proferentes sic cecinerunt; in scriptis autem 
exemplaribus mansit id quod numeri ferebant ἐφορμᾶται, sed γαμεῖσϑαι 
propagari vetuit mensura syllabarum. Sic verbum ἔρρεε in altero horum 
versuum: 

αὐτίκα δ᾽ ἔρρεεν αἷμα, 

κείμενον᾽ ἔρρει δ᾽ αἷμα ^ 
numeris defensum evasit integrum, in altero a posteris est contractum. 


Ei vero versus, e quibus contractione exemta erat syllaba metro 
necessaria, in scriptis exemplaribus lecti tolerabiles non videbantur; non 
enim canentis vel declamantis voce eiusmodi vitia etiam velabantur. 
Quapropter homines litterati, in quorum manus pervenit textus car- 
minum epicorum infectus socordia rhapsodorum, ruens metrum variis 
remediis fulcire conati sunt. 

Et omnium quidem remediorum simplicissimum hoc erat, ut longa 
haberetur syllaba brevis contractiae praemissa; in cuiusmodi errores per 
artis grammaticae infantiam facile incidebant legentes, ambiguis litte- 
rarum signis E et O etiam longos sonos significantibus decepti. Sic 
verba éée, ἐάωμεν, ἐάουσι cum in ore rhapsodorum cessissent formis 
ipsorum aetate vulgaribus ἐῶ, ἐῶμεν, ἐῶσι et in scriptis carminum exem- 
plaribus reddita essent signis vetustis so, souev, εοσι, postea a viris 
prave doctis, qui recentiore litteratura utebantur, scripta sunt «zi&/, 
εἰῶμεν πὶ, εἰῶσι π, Quidni? Nonne Homeri erat τὸ émexre(vew sive φωνήεντι 


4 Pag. 235a. Pro μῦϑεῖαι 9 180 (μύϑεαι 8 202) et νεῖαι 2 114 μ 141, quorum vocalis 
thematica cum sono radicali confluxit, leg. μυϑϑέεαι et νέεαι (corr. Knight), pag. 67, 
236 d, e. Imperativi αἰδεῖο $2 503 ει 269 (8 289) et ἐρεῖο vel ἔρειο .4 611 (ὃ 264), qui eodem 
incommodo laborant, sonum «e in arsi habent; leg. αἴδηο (7) et ἔρηο (pag. 286 £, /, 278 e). 
Imitati sunt Leonidas Epigr. 70 νεῖο, Apoll. Rh. III 10385 μειλέσσειο (lcngus sonus εἰ unde?). 


ὦ De sono ἃ $190. c Pag. 82e—m. d Φ 362, e H. Ven. 237. 
f 4 554 P 6689. 7 &u 15. À Pag. 88. i a 275. 2 4 140. 
k P 86. l1 4 55. m (L. a. σ 420) q 260. n B 182 4 550 


P 659 Y 139. 
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uaxooríoo. χρῆσϑαι τοῦ οἰκείου αὉ Eadem fuit origo verborum πωτῶντο ὦ, 
τρώχων 5, στρωφῶσιά, τρωπῶσα: at poeta dixerat 'moráovro, ᾽τρόχαον, στρο- 
φάουσι, τροπάουσα.΄. Nominum autem monstra in lucem haec causa 
protulit ós/ovo, σπήεσσι, κρειῶν, ὠτώεντα. alia, quae in textu tradito obti- 
nuerunt locum formarum sincerarum δρέεοσ, σπεέεσσι, κρεάων, οὐατόεντα 7. 

An Graecum aliquando fuit εἰῶ vel τρωχῶ Ne veteribus quidem 
est visum, qui ubi talia vitare poterant vocem vicinam amplificando, 
vitarunt. Non enim x «zià:c scripserunt, sed xev ἐᾶισ ?, non: ἐπισσεύεσϑ᾽, εἰᾶν 
δ᾽ ἔναρα βροτόεντα aut: τοὺσ δ᾽ εἴα φϑινύϑειν aut: τὸν δ᾽ εἰῶμεν, sed: 
ἐπισσεύεσϑαι, iüv? et: τούσδε δ᾽ ἔα7 et: τόνδε δ᾽ ἐῶμεν ἔ. Ipse autem 
poeta dixerat: x ἐάηισ et: ἐπισσεύεσϑ᾽, ἐάειν et: rove δ᾽ ἔαε et: τὸν ὃ 
ἐάωμεν. Similia sunt: vài(v) ἐῶ pro: và' ido!, ἀμφοτέρω γὰρ σφῶϊ φιλεῖ 
pro: ἄμφω γὰρ σφῶϊ φιλέειπι, ζωιοῖσιν ὁρᾶσϑαι pro: ξωιοῖσ᾽ ὁράεσϑαι n, 
ἀνεστενάχοντο γοῶντεσ pro: -yov γοάοντεσο, ἐκφανεῖ 06 πάντεσσι pro: ἐκφανέει 
ὃσ πᾶσι}, ταρβεῖ ἐπειδὰν πρῶτον pro: ταρβέει αἴ κεν πρῶτον 7. 

Etiam verbum γουνοῦμαι pepererunt vetusta litterarum signa male 
intellecta. In Homeri ore hoc fuit γουνάομαι Sive γουνάξομαι γ, in rhapso- 
dorum vero ore -«o- abiit in -co-, quod γονομαι Scriptum, a posteris 
autem non recte acceptum, dein litteris γουνοῦμαι redditum est s, 

Vel clarius verum translucet in hoc versu: 

οὐδὲ uiv οὐδὲ Τρῶασ ἀγάνορασ εἴασεν "Exrcp!, 
ubi metrum neque εἴασ᾽ neque εἴα sinit scribi; mendosus enim est 
hexameter in vocem spondaicam desinens, magis mendosus si insit 
hiatus illicitus*", Restituenda est imperfecti forma prisca εἴαεν Ἕκτωρ. 

Corrupta autem non sunt ἔα οὐδέ et ἔα ἱέμεναι, quibus elisionis 
signum cum est appictum, sincera esse apparet: £« (s) o30£ v, £o (s) ἱέμεναι . 
Et ἤρκει ὄλεϑρον, κάλει ἐνθάδε, κάλει εἴ τισ ἀκούσηι sponte fiunt sana cum 
revocantur prisca signa ἡρκὲ (vel soxs) et καλε, quae interpretanda erant 
Koxc(s)U et xdÀe(s)*. 

Hic illic lectorem advertit hiatus ante verbum contractum fatiscens 8, 
eX gr.: μηδὲ ἔα, μὲ ἔα, μὲ ἐᾶν, ἠὲ ἐᾶν, οὐδὲ ἐῶσι, δὲ ἐῶμεν, ποταμοῖο 
ἐῶσιν vitiose scripta pro: μηδ᾽ () ἔαε b, μ᾽ (ε) ἔαε 5, μ᾽ (ε) ἐάειν ἃ, 5 (B) ἐάειν e, 
οὐδ᾽ (i) ἐάουσι f, δ᾽ (Σ) ἐάωμεν 8, ποταμοῖ᾽ (o) ἐάουσι b, 


Φ Pag. 31sq,, 67 a. ὁ ὃ 216. c $ 810. d $ 248. e ὃ 251. 

f Nauck Mél. Gr. R. IV 886. g Pag. 67 sq. 474 147. τ O 3471. 

j B 346. k B 236. ὦ Θ 428; litteram -» errori deberi docuit Aristarchus. 

- H 280 K 554. 2 A 156 v 208. 0 Z2 815, 355 « 467. Sic ' 211 ἀναστενά- 
χουσιν ZA yatol. p T10£4,8147. q N 286. Non redit ἐπειδᾶν in carminibus epicis, ὃ 3262. 
r Similia sunt βιά(ζ)ω, ἀντιά(ζ)ω, alia, pag. 276. δ 747149 y 812, 344, -unv 2 29. Item 
γουνοῦσϑαι x 521 (1. a. γουνᾶσϑαι), yovvoUusvoa, -νοι I 588 O 660 X 240 ὁ 433 (leg. γουνώμενοσ, -νοι). 
t K 299; pro ei£aausv y 151 recte]. ἃ. ἀέσαμεν. u Pag. 464. v Pag. 82d. vw II 181. 

z X 206. jj N 440 et l. a. O 534. z N 740 P 245; i3» est l. a. μ 407. 

a Pag. 323. b B 165, 181; veri indicium habet μηδεα in papyro scriptum. 

o P190. d X 339. e 9509. f à 805. g c 420. h Ψ 78, pag. 167 n. 
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Auribus paulo delicatioribus μηδὲ ἐᾶν vel ποταμοῖο ἐῶσι parum pla- 
cebat, recentiores autem poetae nihil eiusmodi in sua ipsorum carmina 
admiserunt; in epica tamen poesi toleranda talia poterant videri, duriora 
enim non erant quam ὅδε oivos vel ἐμὰ ἔργα, qualia plurima habebat 
textus signo r orbatus. Credebantur igitur poetae epici, quibus quod- 
libet licitum esset^, etiam in hiatibus vitandis neglegentius versati 
esse. Nunquam vero fuit tempus quo ne morarum quidem numerus 
in Homeri hexametris constitisse crederetur aut trochaei spondeique 
nullo discrimine esse habiti. Itaque κρειῶν, πωτῶντο, similia scripta sunt 
ubi necessaria videbantur, multo autem saepius e trochaeo vitioso 
dacíylus effictus est — quomodo? Priscane forma, a qua contractio 
aliena erat, restituta? Hic illic sane id factum est; nam compluribus 
textus traditi locis leguntur veusréover, γοάοιεν, similia^?, quae confir- 
mantur inscriptionibus his similibusque: 

ἐνθάδε γᾶσ δράοντί σεῖ “. 
ὄλβου τηλεϑάοντι ἐκοίμισεν ὕπνοσ κτξ. ὦ 
σέ μὲν γοάοντε γονῆε | μυρομένω ϑάψαν 2. 

Nonnullorum autem verborum vocalis « in ε est mutata more postea 
inter Dores valenti/, ex. gr. ποτέονται9. Sed multo pluribus nova vocalis 
est inserta ^. Id vero ueviàósc est ἐπιχείρημα, supprimere vocalem genuinam, 
ut addi possit spuria; conflare duos sonos, ut ante sonum sic natum 
fiat locus novo sono originis ignotae; contrahere denique duas sylla- 
bas, dein syllabam contractam διεκτείνειν, ut ipsi veteres sunt locuti, 
sive disírahere, divellere, discruciare. Exemplo sit versus in codicibus 
sic traditus: 

αὐτοῦ δ᾽ ἰχϑυάαι, σκόπελον περιμαιμώωσαϊ, 
ubi poeta dixerat ἰχϑυάει et περιμαιμᾶουσα, posteri dixerunt ἰχϑυᾶι et 
περιμαιμῶσα, quid vero est ἰχϑυάαι ὃ quid -ueiud oco? 

Responderi potest rogando. Quid est εἱειειειειειλίσσετε vel εἰειειειλίο- 
σουσα, quo verbo usus est Aristophanes cum artem Euripidis imi- 


a Pag. 26, 82 ὁ. ὦ Intacta evaserunt ἄεται 1. ἃ. Hes. Clip. 101, ἀμφαφάων 1]. a. 
$9 196, ἀοιδιάει x 227, -áovca ε 61, βοάουσι l. a. P 265, βριάει Hes. Theog. 447 Oper. 5, 
γοάοιμεν $2 664, γοάοιεν ὦ 190, -ελάων x 88 bis, -ελάειν l. a. Hes. Theog. 491, ἱλάονται B 550, 
ἐχϑυάοντεσ Hes. Scut. 210, χραδάων H 219 al., μειδιάων h. Bacch. 4, ναιετάουσι al. 4 45 al, 
oUrae xy 956, πέραον II 367, -axíaov u 486, στιχάει O 635, τηλέϑαον al. P 55 al, ὕλαον al. 
z 5, 9, 162, Gu&av Hes. Oper. 392, διψάων A 584, -uauude Y 490, πεινάων al. D 20 Π 758 
Z 162, ψηλαφάων 1.8. « 416; quorum verborum pleraque dictionis poeticae fuere, Monro Hom. 
Grammar? 8 53. Sie in »ominwm flexione hic illic servata sunt φάοσ 8 71, σάοσ l.a. Τί 
252, κρεάων h. Merc. 130. c Boeot. 860. d Miles. Kaibel Epigr. 223. e Car. 
ibid. 289. f In Ionicis inscriptionibus nulla huiusmodi verba hactenus inventa sunt; 
sed Herodotus iis usus esse fertur. g ἤντεον H 428, ὃ 211, 'usvoiveov M. 59, ὁμοκλέομεν 
o 178, -xieov O 688 al, ποτέονται T 957 o 7, ὃ 216, τροπέω X 224 al., 8 251. À Trans- 
itum faciunt ἐλάωσι l a. m 819, ναιεταώσηι, -σᾶσ I' 387 B 648 al. et in nominum flexione 
ϑυραωρόσ, πυλαωρόσ prO -ovgóa (recte l. a. 42 681). i u 95. 
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tando rideret?« Ludicras esse voces nemo non sentit, sed ludicri quid 
inest? Poeta tragicus perhibeturne eiusmodi monstra fingere fuisse solitus, 
quo facilius canticorum numeros expleret?? Minime rerum! Non im- 
peritiae socordiaeve aliquid in versibus pangendis Euripidi ἃ comico 
obicitur illie, — quo vitio ille minime tenebatur, — sed sica eius 
conamina popello explodenda propinantur. Id quod Aristophanes impro- 
babat — et graviter quidem serioque improbabat, haud exigui momenti 
rem ratus, — erat mos tunc recens syllabas binis pluribusve sonis or- 
nandi, quoties id ferrent rationes musicae. Itaque his fere signis — 
quae non nisi exempli causa hic inseruntur — indicari potest id quod 
comicus histrionem canere iussit: 


E mmn 


ἘΠ ΞΘ ΞΘ ΟΊ το» aupE. 


imitatus vocis eas modulationes quibus Euripides filum manibus nentis 
protractum depinxerate, Signa vero musica cum absunt, in textu oculis 
subiecto obscura est vis verbi illius polysyllabi et multos olim latuit: 
hodie ne etiam lateat non est periculum, postquam e lapidibus et papy- 
rorum fragmentis similia innotuerunt in canticis haudquaquam iocosis 


4 Z1 τ ---Ὁ E 
scripta, ex. gr: $2X sive ee d, 


(6 


Habemus igitur quod respondeatur ad quaestionem modo proposi- 
tam: quid est ἰχϑυάαι vel ueiuóoco? Non poeticae id est artis, non 
metricae, sed musicae; non quadrisyllaba verba his litteris sunt signi- 
ficata, sed írisyllaba. Rhapsodi, qui sui aevi sonos carminibus vetustis 
immiscentes ἰχϑυᾶι et μαιμῶσα declamabant, per binas syllabas extendebant 
vocales & et o metro invito natas, illam per brevem et longam sive moras 
tres, hanc per duas longas sive moras quatuor, — sic enim fieri iubebant 


numeri, — et binis sonis ornabant, sic fere haec proferentes: 
— EE ere —— 
———— 93)“ ———— et ——P.a-4c— o 
zs Exremc-03.(4x CXUOIIDADBBEPOREGNEM 
* — : 
ιχϑυ ἂι περιμαιμῶσα 


quae in exemplaribus manu scriptis prisco more signis ἐχϑυααι et 
περιμαιμωωσα Sunt reddita, ut yAevxeac et vuvomv et ϑιγουουσα et similia 
sunt exarata in hymnis supra commemoratis. Aut igitur Euripidi et 


& Ατ. Ban. 1314 et 13418. ὁ De verbo εἱλέσσειν pag. 151 b. c Ut Mendelssohn 
Spinnerlied (Lieder ohne Worte 34) vel St. Saéns Rouet d'Omphale. d Prol. ad 
Aristoph. pag. 188 &q., comment. ad Ar. Ran. 1314. 
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huius aequalibus concedantur vocis ὕμνοσ genitivus ὑμνώων et vocis 
9varóc dativus ϑνατοίοισ, aut etiam Homero talia denegentur necesse 
est. Monstra ,ab omni omnium hominum patrio et quotidiano sermone 
aliena" sunt γελώωντεσ, δρώοιμι, μνωομένωι, μενοινήηισι ὁ, similia pro 
γελαίοντεσ ^, δρᾶοιμι. μναομένωι, μενοινᾶηισι scripta, monstra quo crebriora 
eo acrius insectanda; monstra sunt ὁρόω, ὁράαισ, ὁράᾶι, ὁρόωιτε, Op&Gv, 
ὁρόων, ὁρόωσα, ut ab aliorum4 sic et ab epicorum poetarum dictione 
quam maxime aliena et in textu non cantaturis scripto supra quam 
dici potest absurda, unice autem vera atque genuina sunt ὁράω. ὁράεισ, 
ὁράει, ὁράοιτε, ὁράειν, ὁράων, ὁράουσα ὁ. In eadem causa versantur nomina 
φόωσΐ, cóo6?, ραστυβοώτησ, Αἰνείωο ὦ, νηπιέμι, vumiáGo, quae qoc, σάοσ, 
-βοήτησ, Αἰνείᾷο, νηπιίμι, vwmiíao sunt scribenda. Etiam dualis numeri 
terminus -ouv videtur sic natus esse, primitus enim -eiv fuisse?; nec 
non infinitivus vitiosus βαλέειν et similes e βαλεῖν cet. sic protracti esse 
videnturJ. Similia denique perpessa sunt quae in textu tradito leguntur: 
φαάνϑη, φάανϑεν ἔ, φαάντατοσ, νηπιάᾶσ, αὐτοχόωνον, κραιαίνω, ἐκρήηνα pro: 
᾽φαένϑη, ᾽φάενϑεν, φαέντατοσ, νηπιίᾶσ, αὐτοχόᾶνον ἷ, κρααίνω, ἐκρᾶηνα "". 

Sed illo aevo, quo veteres critici carminibus epicis operam tribuere 
coeperunt, genwinae ducebantur διεκτεταμέναι eiusmodi formae". Aristo- 
phanes Byzantius lectiones ναιϊετοώσηι et vorsróocov?, Aristarchus lecti- 
onem σκιόωντα ἢ probabat et infinitivorum εὐχετάασϑαι 1 atque ἑδριάασϑαι» 
alpha posterius breve esse perhibebat, aliis criticis longum visum. 
Apollonius Rhodius inde ab operis sui exordio talia cantavit: 

ἀκτῆσ Θρηϊκίησ Ζώνησ ἔπι τηλεϑόωσαι 
ξξείησ στιχόωσιν ἐπήτριμοι 5. 

Itaque in magna illa caterva verborum insanorum nullum fuit cui 
grammatici veteres dixerint: ,abin' hinc, dierecte?" et in epigrammatis 
recentioribus non minus sunt crebra quam in textu carminum epicorum f. 
Res autem ferebat ut totidem essent morarum atque fuerant formae 
non contractae. Unde efficitur poetam in versu sic tradito: 

ὅσ τισ ἀλιτραίνει καὶ ἀτάσϑαλα μηχανάαται 
Subiunclivo esse usum, scribenda igitur esse ἀλιτραίνηι et μηχανάηται. 


Distractas verborum formas damnavit et correxit Payne Knight". 


& Knight Prol. 46. b L. a. O 82. c o 111 v 390, ὃ 286. d Librariis 

Homeri intempestive memoribus debentur κχομόωσι Herodot. IV 191 et ἠγορόωντο VI 11]. 

e Etiam iferativae verborum formae sic sunt corruptae, ex. gr. ἐχϑυάασκον ὃ 9368, 

nec non futura elemento c carentia, ex. gr. ἐλάαν, ἐλόων, ὃ 141. 7 Pag ETT. 

g Pag. 1710. A L. a. E 263, 823. i Pag. 158 4. j Pag. 251 f. 

L Pag. 300 mm, nn. | Pag. 58g. m S 267. 7? Quinto saeculo priscis 

eas carminibus firmiter inhaesisse testari videtur inscr. Ion. 5674, 8 302. o I'387 

Z 415. p Α 167. q Z 268. r y 95. $ Argon. I 29 sq. ἐ Kaibel 

Epigr. 169, 2082, 298?, 312!*, 10094, 11021. wu Hes. Oper. 241. Recentiorum vero 
errores, ex. gr. óg&aze Q. Smyrn. I 420, non sunt sollicitandi. v Not. a. 
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Mox vero Ahrens^ eas solas, quarum posterior vocalis mutata est, 
emendandas esse autumabat, improbans igitur verbum óodc« vel ὁράᾶν, 
sed aequo animo ferens ὁρόω et ὁρόωσαν. Eandem viam Goettling 
iniit. Dein etiam Leo Meyer perhibuit haud absurdas esse epicas eas 
formas quae absurdo sane nomine disíracíae vocentur, brevem enim 
sonum longo vicino assimulatum effecisse epicum verbum ὁρόω, inversa 
autem assimulatione ex ὁράεισ et ὁράει nata esse ὁράαισ et ὁράαι, quae 
vero fieri sic non potuerunt ὁρόωσι, ὁρόωνται, ὁρόωσα, ea sola corrupta 
esse, poetam enim dixisse ó9oóovoi, ὁρόονται, ὁρόουσα ὁ. Pro arbitrio igitur 
multa mutabat, nova monstra vetustis substituens; nam canon quem 
proferebat adhiberi prius non poterat quam ipsa de quibus disputabatur 
verba huic essent ,assimulata". Quapropter doctrina veterum longe 
praeferenda est placitis Ahrensii et Meyeri; nam ,distractionis" nomine 
optime indicata sunt verba post contractionem non ab ipso quidem 
poeta sed a posterioribus ,longiora" denuo facta, ut servi in eculeo. 

Ad verum dein reversus Iacobus Wackernagel demonstravit Knigh- 
tium esse sequendum v. | 

Haud melioris notae sunt ἀγάασϑαι, ἀγάασϑε, ἐράασϑε, ópfovro, pro 
ἄγασϑαι, ἄγασϑε, ἔρασϑε, ὄροντο metri causa scripta in versibus vitiosis 4, 
et ἔην, ἔησϑα pro £ev, £ec9e*. Quorum verborum vocalis e, se, o ne 
poterat quidem distrahi, quippe quae natura brevis esset/. Sic in 
nominum flexione genitivi Gov et £«c pro 0o et &c Homero sunt obtrusi?7. 

Etiam verborum in -όω desinentium similes aliquot formas praebet 
textus traditus?; quae dudum sunt correctae, quoniam viris doctis 
solae stirpes in sonum a desinentes distractioni obnoxiae fuisse olim 
videbantur. In e autem desinentium stirpium formae plurimae item 
sunt contractae, dein distractae, sed nullae in his apparent tormentorum 
cicatrices; nempe nocere iis haec non potuerunt, quia φιλεῖ vel φιλῆι 
e φιλέει vel φιλέηι contractum distrahi nisi in φιλέεν et φιλέην non 
poterat. Sic dativus νηπιίμε abiit in νηπίηι, dein in νηπιέηι, eiusdem 
vocis accusativus νηπιίασ in νηπίασ, dein in νηπιάᾶσ. In verbi εἰμί vero 
formis traditis ἔην et ἔησϑα apparent distractionis vestigia: poeta dixerat 
&v et ἔεσϑα, posteri dixerunt ἦν et ἦσϑαϊ. 


Postquam stirpium in ἃ, «y, e desinentium omnes formae, quae 


& Zschr. f. d. Alt.wissenschaft 1836 (— kl. Schr. I 558). ὁ Kuhns Zschr. 
X 45 sqq. c Bezzenb. Beitr. 1878, 259 sqq., Phil. Wochenschr. 1992, 329. 

d π 203 οὔτ᾽ ἀγάασϑαι leg. οὔτ᾽ ἄρ' ἄγασϑαι, ε 119 οἵ τε ϑεαῖσ ἀγάασϑε leg. ϑεῆισιν 
ἄγασϑε (S 57), I7 208 πρίν γ᾽ ἐράασϑε leg. πρίν περ ἔρασϑε, B 898 ἀνστάντεσ δ᾽ ὀρέοντο et 
iV 212 τοὶ δ᾽ ὀρέοντο leg. δ᾽ ὥροντο, 8 14985 et 284. 6 802. f 8 305. 

9 ὅου B 825 al, pag. 169 a. À ἀρόουσι « 108, δηϊόοιεν, -ovzso, -ovzo ὃ 226 4 153 
N 675, κατηπιόοντο E 4177, ἐστρατόοντο I'18'"| 4378 .4 718, δεξιόοντο h. V 16. Pro ἐγρηγορόων 
v 6 recte l.a. -oéov (8 161), pro σόωι, σόωισ I 424, 681 leg. σαόηι, -ηισ; gravi vitio debetur 
ἐρχατόωντο 5 15, ὃ 230. ; Not. e. 
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salvo metro restitui poterant, sunt emendatae, verborum in -óo nullae 
in Iliade aut in Odyssea contractae formae restant, verborum in -éío 
paucae, verborum in -ἄω multae?. Quarum maior tamen videtur copia 
quam est. Etiam móAic, ἰχϑῦσ, βοῦσ et ἱστᾶσι, τιϑεῖσι, διδοῦσι, δηγνῦσι, 
contracta olim dicebantur, nulla tamen inest contractio, primitus enim 
fuerunt πόλινσ, iy80vo, Boóvo, ἵσταντι, τίϑεντι, δίδοντι, δήγνυντι ὃ. Coniractae 
videntur pronominum formae ἡμεῖσ, ὑμεῖσ, ἡμῖν, ὑμῖν, aliae, quas Homero 
tribuit textus traditus, sed longum syllabae finalis sonum debent librariis, 
voces vetustas sermoni sui aevi assimulantibus*. Contractus genitivus 
παρειῶν e priscorum librorum litteris zeogevov male intellectis est natus, 
quae παρήιων erant interpretandae4. Verba autem στενάχειν, péAÀew, 
πείρων, κυλίνδειν, πιέζειν, μετασπών, ρείδω, ρείδηισ, psíóm. in στεναχεῖν, 
εἰλεῖν, πειρῶν, κυλινδεῖν, πιεζεῖν, μετασπῶν, εἰδῶ, εἰδῆισ, εἰδῆνι abierunt 
vatibus invitis^, ἄγασϑε in &yüc9s/, αἴδεσθαι in αἰδεῖσθαι, et latius 
serpente morbo: πίεζον in suéfevv^, ἐγέγωνον in é£ysydwevvi, ρείρουσαι in 
siosÜcoaLJ, ρέλλοντα in εἰλεῦντα £, βιβάντα in βιβῶντα Ϊ, κατεκρήμναντο in 
-vàvro", πιμπλᾶσαι in πιμπλεῦσαιπ, ἀνέρριπτον in ἀνερρίπτουν, ἔπερϑον 
in ἐπόρϑουν», ἔφερεν in ἐφόρει 4, πέτωνται in morüvroi^, -έρρᾶν in -ηύρωνΣ, 
τίουσαι et similia in τιμῶσαι ἐ, al.v, fortasse et φέβει in φοβεῖν. Neque 
δαμνᾶν aut πιλνᾶισ genuinum est, nam δάμνατ (αι) et πίλνασοι veteres 
poetae dixerunt v. 

Alia via emendandi indicatur carminibus poetarum Lesbiorum et 
Boeotiorum τ; quibus si fides non habetur, et ipse Homerus eam viam 
indicavit flexione athematica liberius utendo?7. Nam in carmine poetae 
illius, cui infinitivi φιλήμεναι et καλήμεναι usitati fuerunt, quidni placeant 
φιλέντασ et καλέντεσ pro traditis φιλεῦντασ et καλεῦντεσ Sscripta?^ Parti- 
ciplis ἀλιτήμενοσ, διξζήμενοσ, τιϑήμενοσ, κιχήμενοσ, quae metro firmiter 
inhaerent, quidni quae textus traditus exhibet ἀλώμενοσ, μνώμενοσ, πονεύ- 
μενοσ, φοβεύμενοσ, ἱκνεύμενοσ assimulentur scribendo ἀλήμενοσ, μνήμενοσ 8, 


α Menrad de Contr. 117 sqq. ὦ Pag. 279. c Pag. 204 sq. d Pag. 64 i, 

165 c. e Hi a vetustis grammaticis correcti sunt errores, schol. 4 364 $2 8 P688 ὁ 419 
u 164 P 190 “ 363 α 174. f ε 129, 8 305; ἄγαμαι extat £ 168 v 175. g A 28, 
377, ὃ 289; αἴδεο et αἰδόμενοσ leguntur db 74 E 5831 al, et pro αἰδεῖσϑε leg. αἴδεσϑε 
E 580 O 562. À L. a.p 174. i. 41 al; cf. γεγωνέμεν Θ 228 4 6 et 8 14915, 
j Hes. Theog. 38, 8 306. k 4 573. Similia vitia sunt: εἴλει ἐνὶ σπῆϊ pro 
'péAAev ἐνὶ σπέεϊ μα 210, εἴλευν ἐν στείνει pro 'péaàov ἐνὶ ovévei y 460. Alia Θ 215 Φ 8, S 265. 
1 r 22, nominativus βιβάᾶσ H 218 N 871 O 307 al. et ὃ 202. m H. Bacch. 39. 

4 L. a. Hes. Theog. 880, vulgo -εἴσαι, 8 196. O0 v 78; ἀναρρίπτειν ἡ 828. 

p 4 308; περϑομένη et similia B 374 al. 4 ὃ 510 x 358, 1.8. » 868 y 456. 

r B 462. s $ 1505, Sie -ηὐδων ex -ηὐδᾶν natum esse videtur, ὃ 195. 

i 4 46 x 426. u $ 165. v II 689 P 177, $ 244. w 1 221 

h. Cer. 115. z ὄρημι Bapph. fr. 21}, χάλημι 919, φίλημι 79, αἴτημι (]. 8. αἰτοῦμαι 1) 
Pind. fr. 1325, ἀσυνέτημι Alc. 181, φορήμεϑα 184, al. ij ὃ 145 et 195. z y 221 


x 229 al.; in Lesbiorum poetarum carminibus qí4evza, ἐπαίνεντεσ, Bimilia a librariis detor- 
mata haud raro in φιλεῦντα vel ἐπαινέοντεσ abierunt. & Sic l. a. o 400. 
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᾿πονήμενοσ, φοβήμενοσ, ἱκνήμενοσ ϑα Cum ἐδάμνα ὁ, καϑίστα ς, ἐκίρναᾶ 4, ἐπίτνᾶα ὁ 
legantur in exemplaribus manuscriptis, quae verborum in -,u desinen- 
tium formae nemini ex -es contractae videri possunt ./, cur inde sepa- 
retur ηὔδα, cui singularis numeri formae sociata est forma dualis 
-dÁruv2? Erunt qui κὔδηε scribi malint, alii αὔδα et αὐδᾶταν prae- 
ferent^: id certum, contractioni illud «vóa non deberi ?. Indicativi autem 
medii 2* persona 6gwo:; cum sit tradita in hoc versu: 

δωγαλέα, rà καὶ αὐτὸσ ἐν ὀφϑαλμοῖσιν ὅρπαι 
et in hoc: 

ὦ γύναι, οὐ γὰρ ταῦτα iv óg9oluoiciv ÜgmcuJ, 
a stirpe óga ita ducta ut δίζηαι a stirpe διξη ἔ, prima persona quidni 
fuerit Gowuoi?, tertia quidni ὄρηται, non ὁρῶμαι et ὁρᾶται, quae sunt in 
codicibus? participium non ὁρώμενοσ, Sed óg&usvos, quemadmodum διξή- 
μενοσ est dictum testibus libris? Cur spernitur oowro, quod in Zenodoti 
editione fuisse docent scholia», servatur vulgatum illud ógáro? Nimis 
profecto cauti nobis videmur talia non mutantes ipso poeta duce, cum 
praesertim solo accentu mutato ὅραται et ógaro liceat scribere ad exem- 
plum praeteriti ἐδάμνα et similium. 


$ 192. Stirpium in a desinentium sonus finalis in futuro ceterisque 
temporibus scribi solet x«, ex. gr.: πειράομαι, πειρήσομαι, ἐπειρησάμην, 
πεπείρημαι. ἐπειρήϑην. Sed servatum est a in his verbis duobus: 

(a) ἄμεναι" satiare vel satiari, subi. &ousv?, fut. GofusveiP, ἄσεσϑε(, 
8ΟΓ. ἄσηιτ, ἄσαιμι", σαι, ἄσασϑαι". — Adi. verbale (ἄ)γατοσ insatiabilis ". 
Praeterea cohaerent ἅδην et ἄἅδοσξ. 

(8à) idm?, ἐάσω -, εἴασα 3. 

Verbi βοάω formae ἐπιβώσομαι, ἐπιβωσόμεϑ' (α) ^, βώσαντι d, βωστρεῖν 5 


a B 667 4 374 Θ 149 . 128 al. b $ 296. c 8 1961. d ὃ 297. 
e & 300. f Pag. 97:. Nauck Mél. Gr. R. IV 485 sqq., Naber Quaest. Hom. 84, 
alii alpha iusserunt in ἡ mutari, legitur autem ἵστη d» 818, κίρνη 5 78 7 52. g 4136 
X 90. À 8 5. i Itaque alpha ne iis quidem locis solvendum est ubi fieri id 
sinunt versuum numeri, Z4 256 E 30, 454 Z 144 al. j ὃ 848 et Creoph. fr., ὃ 195 et 
309. k 2 100, 8 200. ] Etiam activum ὅρημι habet quo commendetur; Theocr. 
VI 8, 22, 25 VII 40 ὅρημι et ὅρησϑα. z^ A 56, 198. n d» "0, pag. 8381; 
thematicae flexionis hoc verbum dici vix potest, nisi quod 3. ind. pass. &era« est tradita Hes. 
Clip. 101. o T 402, codd. ἕωμεν. p A 818. qg 4217. r Z 281. 
s I 489. i E 289 al.; 4 574 O 81 d» 168 "v 157, ubi sa/iagri hic infinitivus 
significat, Ahrens coniecit ἦναι Conj. auf. μὲ 23, collata trisyllaba infinitivi forma ἄμεναι. 
u T 307. Alienae sunt formae vitiosae σε 2 61 et ἄσατο T 95 (ὃ 287), ἄσαμεν π 867 
(8 174). Etiam 1. a. N 315 ἑάσουσι et l. a. ε 290 ἑάαν erroribus debentur. v E 388 
A4 480 al, codd. iroc. w ὃ 324", z Aliena ἧδοσ pag. 141 γι, ἀδηχώσ K 98 al., 
üó5jcse α 184 (recte l. a. ἀηδήσειε). ἢ) 4 55 al; iterat. ἔασκον, -xe E 802 al.; pro εἰῶσι», 
sim. leg. ἐάουσι, sim., ὃ 191. z E 465 al. a 4 226 al. b « 378 p 148. 
c K 463 X 254; utrobique l. a, ἐπιδωσόμεϑ᾽, sed invocandi verbum necessarium, 

d M 337. e & 124. Sie ἐλάστρεον 3 548 a verbo ἐλάειν est ductum, ὃ 287. 
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vocales o« in unum sonum o coniunctas habent. Similis in verbo 
ζωγρέω vivum capio^ est contractio, et frequentia sunt talia apud Hero- 
dotum ^ nec non apud Atticos poetas inveniuntur v. 

Vocales ow contractae sunt in aoristo ἀγνώσασκε, nisi ἀγνοίεσκε est 
legendum 7, et in verbo ζωγρέω vivum servo*. 

In aoristo ϑησαίατ (ο), quem praebet textus traditus, contracti sunt 
soni «(r)y, sed ϑηησαίατ᾽ (ο)] dixit poeta. 


$ 193. Insoliti quid habet aoristus verborum sequentium: 

1. δηριάομαιϑ, aor. ἐδηρισάμην ἡ. —  Cohaerent δῆρισί et &ó"9oirocJ. 
Vitio debetur ᾿δηρινϑήτην ^. 

2. δοκέω!, aor. ἐδόκησαπι sive ἔδοξαπ. —  Cohaeret δόξα. Etiam 
δοκεύω insidior? et δοκάω expecto» ex accipiendi stirpe ósx-óox 4 sunt nata. 

8. φιλέωγ, aor. ἐφίλησα Sive ἐφιλάμην 5, — Brevior stirps φιλ etiam 
comparativum et superlativum adiectivi φίλοσ peperit: φιλίων sive φίλ- 
τεροῦ, φίλτατοσ. 


S 194. £óo', fut. βίομαι:, aor. ἐβίων τ, med. ἐβιωσάμην vitam ser- 
vavi*?. — Cohaerent βίοσ, βιοτή, βίοτοσ, ζωή 2, ζωιόσὕ, ξωγρέω vivum capto 
et ξωγρέω vivum. servo-. 


ὦ ζω - &ygéo, Z 46 al.; subst. ζωιάγρια Σ 407 9 462. ὦ ἔβωσα, ἐβώσϑην, βεβωμένοσ, 
βωϑεῖν, ἀλλογνώσαᾶσ, ἐννώσᾶσ, ἐννενώχαᾶσι, ἐνένωτο, AÀnacr. fr. 10 νενωμένοσ. Olim ραστυβοήτην 
$2 "01 sic est contractum in ἀστυβώτην, in tradito enim textu est ἀστυβοώτην, pag. 326. 

€ βωσάτω Ar. Pac. 1155, βῶσον Cratin. fr. 396; βωστρεῖν passim. d 1 9b, 1.a. 
τσεσκε. Praesens subi. ἀγνοιῆισι o 218, aor. ἠγνοίησε 4 687 al. 6 ζω -ἰ- ἐγείρω, E 698. 
f ὃ 249. 4 M 421 al. À 792 (δηρίσασϑ᾽, codd. ἐρτδήσασϑ᾽ vel ἐριζήσασϑ᾽, 
$ 221?) 5 76. ? P 158 o 515 (I1 156). j P 42. k Il 756, leg. δῆριν 
ἐϑέσϑην. Vulgatam secutus Apollonius Rh. II 16 dixit δηρινϑῆναι. 7 H. 192-ak 
γιὲ x 415 v 93; item in lyrica et in tragica poesi, cum futuro δοκήσω. 2 ΕἸΣ 
Merc. 208, ut postea vulgo. o Ὁ 340 N 5465 al. p Solum δεδοκημένοσ O 180, 
pag. 275 d et 280, Att. προσδοκᾶν. g ὃ 221. r H 204 a!.; subi. φιλέηισι o 10, 
$ 112, opt. φιλοίη pag. 232 £, inf. φιλήμεναι ὃ 195. De vi stirpis pag. 209. $ ἐφίλατο 
E 61 Y 304, φίλωνται h. Cer. 117, 487 kh. XXIV 5 Hes. Theog. 97, φῖλαι E 117 K 280, 
item Apoll. Rh. III 66 Callim. h. Dian. 185 al. 1 E 157 al.; corrupta sunt ζῶντοσ 74 88 (emen- 
dationem praebet z 439) et ζῶντ᾽ (α) h. Ven. 188 (μή us ζῶντ᾽, leg. μὴ ζώοντ᾽). v Pag. 282 ὦ, 
O 194 Π 852 X 431 42 181 ἢ. Ap. 528. In arsi vocalis « est Χ 431, ceteris locis est cor- 
repta, 8 162. Codd. βείομαι et βέομαι (praesens cum λείπω vel πείϑω comparandum, G.Meyer? 
ὃ 499), βιόμεσϑα tamen h. Ap. 528. Pro féoua: O 194, a quo versu vivendi notio aliena est, 
leg. y ó9ouai? v ὃ 1508, À Solum ἐβιώσαο 9 468. cz Herodot. oy. 
ἢ Erroribus debentur ζώσ E 887 (spur.), ζών Π 445, leg. oáov, pag. 172 ὦ, c. 
21585192. 
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11. De flexione a qua vocalis thematica abest. 


S 195. In flexione athematica priscis poetis, ut et posteris, infinitivus 
temporis praesentis sonum stirpis finalem habebat brevem, aoristi secundi 
infinitivus longam, ex. gr.: ἵἴστημι, ἱστάμεναι et στήμεναι Sive στῆναικ, 
Sed etiam praesentis infinitivo verborum sequentium in dictione epica 
tributa est longa vocalis: ἄμεναι ὁ, ἀήμεναι5 sive ἀῆναι 4, τιϑήμεναι ὁ, 
ϑῆσϑαιΐ. Corrupta sunt ἔμεναι 9 et ξευγνύμεν᾽ (αι) ^. 

Similis est infinitivus verborum sequentium, /hematicae flexioni 
ceteroquin obnoxiorum: 

(X) γοήμεναι ἴ, πεινήμεναι7, ἀρήμεναι ἢ. 

(2) καλήμεναι', πενϑήμεναι πα, ποϑήμεναιπ, φιλήμεναι9, φορήμεναι» 
Sive φορῆναι. 

Hac quoque in re prisca poesis flexione athematica liberius est 
usa7. Ex Hesiodo accedit stirpis in o desinentis infinitivus ἀρώμεναι 5. 

Etiam participia praesentis &«usvoc', ἀλιτήμενοσι, διζήμενοσυ, τιϑή- 
μενοσ ἢ longa vocali sunt insignia; a quibus usu disiuncta participia 
βλήμενοστ, κιχήμενοσ, ὀνήμενοσξ, quae eadem ratione sunt conformata, 
aoristi iam dicunturà. Analogiae et metri in producendis corripiendisque 
vocalibus magna fuit potestas. 

Praeterea vocali longa ornata sunt: δίζηαι quaerisb, ὅρπαι videse, 
ἐρήομεν rogemus, ἔρηο roga ἃ. Quibus verbis in poetarum ore multo plura 
similia fuisse videntur quam nunc sunt in textu tradito e. 

Denique imperfecti formae dualis συνηντήτην ἧ, προσπυδήτην 8, icv- 
λήτην Β, ἐφοιτήτηνὶ huc sunt referendae. Quae quominus ex epicis car- 
minibus removeantur -eérav scribendo metrum non obstat, sed -πυδήτην 
certe flexionis athematicae forma vere epica videturj, itaque ceterae 
quoque intactae sunt servandae. Verbi ὁμαρτήτην vero praeferenda est 
lectio altera ὁμαρτήδην Ε, et altera huiusmodi forma a stirpe in e desinenti 
ducta ἀπειλήτην legenda videtur ἀπειλεέτην Ἰ. 


8 196. Quae in Attica dialecto postea flexionem athematicam passae 


a 8 125. ὁ 8 192. οΨ 214 y 176, ὃ 197. d y 183 x 25, pag. 250 e. 

e 83, 241, $ 1969. f ὃ 89. Aor.'3156azo $2 58 h. Ap. 128, ᾽ϑησάμενοσ h. Cer. 236. 

g Pag.24'lc. À Ibid. d. ; 502. 7 v187; part. πεινᾶων 8 190. k y 322. 

An aorisii forma (sic Buttmann II ὃ 114)? Pag. 222a. l1 K 195. m ὃ 293. 
n $ 2965. o X 265, ὃ 1983. p 0310. q B 107 H 149 K 270 o 224, 

pag. 250 e. r 8 146. s Hes. Oper. 22. Brevis est sonus o in ἀρήροται, ἄροσισ, al., 
ut verbi τιϑήμεναι 80nus e in ϑετόσ al. t 8 197. μ & 14955, v 8 200. 
w ὃ 1965. z 8 1505. ἢ) 8 15079. z ὃ 1508. a Pag. 288. 

b 8$ 200. c Pag. 329 7 et 8 309. d Pag. 278 d, e et 8 264. e Pag. 328 sq. 

f x 383, $211*. g 4136 X 90. h N 202. i M 266. j Pag. 3297. 

Pro -ηύὐδων leg. -5/ózv ὃ 550 al, 3. plur. -ηὔδᾶν K 418, et pro -αυδῶν z 279 -αυδᾶσ Sic 
ἀπέρραᾶν in ἀπηύρων $ 1560", βιβᾶσ in figo» & 202 abiit, pag. 328. k N 584, pag 2144. 


12 8138 Antimach. fr. 16. Sic Ar. 4 639 xvés pro χνῆ, metro iubente, pag. 46 c, 321 c. 
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sunt stirpes in ὦ, e, o desinentes, etiam in epicis carminibus omnes 
sunt usurpatae: 

1. (στᾶ) ἱστᾶσιν ^, imperat. ἵστη ὁ sive -ἴστα 5, imperf. ier, ἴστασαν e, 
iterat. ἵστασκε 7, στήσω 47, ἔστησα ^, med. ἐστησάμην 1. Transitiva harum for- 
marum vis fuit omnium 7; iníransitiva autem erant ἵσταμαι ἔ, στήσομαι !, 


ἔστην τι, ἕστηχαπ. Aor. pass. ἐστάϑηο. — Adi. verbale στατόσ. Praeterea 
cohaerent -σταδόν, σταϑμόσ, creS9uX 7, ioróc4, alia. 
2. (ὀνᾶ) óvívucir, ὀνήσω 5, Ovucc!, med. ὀνάσομαι, ὠνήμην. — (ο- 


.haerent ὄνησισ, ὄνειαρ», alia. 

3. (σλῃ-πλα) πιμπλᾶσι τ, ἔπιμπλαν ὕ, -πίμπληϑι:, part. πιμπλᾶσαι ἃ, 
-πλήσω b, ἔπλησα ὁ, med. ἐπλησάμην ἃ, pass. ᾿πίμπλαντο 8, aor. ᾿πλῆτοΐ sive 
ἐπλήσϑη 8. Insolitum et suspectum est πιμπλάνεται π. — Cohaerent πλήϑω 
abwundo! et nomina πλεῖοσ, πλείων, πλεῖστοσ, πλῆϑοσ, πληϑῦσ, alia. 

4. (xpx) -£mon9ovi, πρήσω, ἔπρησα!]. — Adi. verbale (εὔ)πρηστοσ m, 
Inflandi hoc verbum voci πυρόσ Vel πυρί sociatum valebat incendere. 
Aliena erant πέρνημι vendo et περάω peneiron. 

9. (Extota) ἐπίσταμαι 5, ἐπιστήσομαι ῬΡ. Subiunctivus ἐπίστηται in ἐπι- 
στάεται Videtur esse mutandus4. Participium huius verbi callendi* abiit 
in notionem adiectivi: perituss, quapropter et adverbium inde ductum 
est ἐπισταμένωσ. Idem valebat ἐπιστήμων t. 

6. (9-5) τίϑησϑαυ, τίϑησι sive τιϑεῖν, τιϑεῖσι ν, ἐτίϑει Σ, -τιϑὲεν ἢ sive 
᾿τίϑεσαν *, imper. τέϑει 88, inf. τιϑήμεναι ὈΡ, ϑήσω c6, ἔϑηκα dd, med. τίϑεμαι ee, 
part. τιϑήμενοσ ἢ, ϑήσομαιξδ, ἐϑέμην ΒΒ, ἐτέϑην ἰῖ, — Adi. verbale -ϑετοσ. 
Praeterea cohaerent -ϑημα, -ϑεσίῃ, -ϑημοσύνη, ϑημών, ϑέμεϑλον, ϑεσμόσ, 
ϑέμισ, alia. 


4 N 336, de accentu pag. 279. à d» 313. c I 202, pag. 329 c. 


d $2 515, 689. e B 525 al. f τ ὅ14. g H 116 al. ὦ 4 448 al. 
ὶ .4 480 al. Etiam Σ 533 : 54, ubi fuere qui part. στησάμενοι perperam inter- 
pretarentur στάντεσ. k 4 54 al. | B 691. m ὃ 15075. n 8 1605. 
0 à 243 ρ 468. p De sono 9$ pag. 274. 4 De reduplicatione 8 139. 
r δὲ 45 (spur.) h. Merc. 577 Hes. Oper. 318. s H 172 al. ἐ Α 508 al. 
τ H 178 al. v 8 1508. w Melius ὄνηαρ, pag. 177 p. c d» 23. 
De accentu pag. 279. jj Hes. Clip. 201, codd. ἔπιτνον et ἔπιπλον. z d5 311. 
a Hes. Theog. 880, codd. πιμπλεῖσαι, recc. -εῦσαι, pag. 328 z. b « 302 al. 
e 4 170 al. d I 224 al. e .4 104 al. f $ 150*!, g Y 156 al. 
h 1 679. i $ 142. j I 589, $ 142. Posterioris aevi praesens πίμπρημι in 
poesi epica non est usurpatum. k Ὁ 235 al.; etiam 1 242, ubi l. a. πλῆσαι. Eadem 
controversia est B 415 Y 471. ] 4 481 al.; de vitioso ἔπρεσε Hes. Theo-. 856 
pag. 261 ὁ. m 3 411. n $ 299. o E 60 » 207 al. p 4 320. 
q Π 248, pag. 238 e et 239 4. r Nostrum verstaan (— verstand. hebben van ...). 
Apud Herodotum saepe id quod pz/are significavit, ex. gr. VIII 132; cuius usus apud 
Homerum vestigia nulla. s Pag. 290g. Verum tamen participium, sciens, est ὃ 730. 
t π 814. u ε 404 ὦ 476, pag. 230 o. v Ν 132a 192; deaccentu pag. 279 £. 
w I 262 5 125; de accentu pag. 279. Corruptum aut ab alia etirpe ductum es: 
προϑέουσι .4 291. X 44 441 al. ij « 112, $ 116. 2. y 449, 450. aa A 509. 
bb ὃ 195. ec B 39 al. dd $ 160. ee 3 554 al. ff K 84, 


$ 195. gg Θ 36 al. hh $ 150? ii K 271. 
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7. (o:)^ íeic?, ἵησι sive (zie, al., ἱεῖσι 2, al, -Ümve, -$uo 7, ἵει φ, ἵεν ^, 
imperat. ;/&?. Vocalis : saepe arsin explevit, in thesi vero corripieba- 
tur/. Fut. 4jóo^, aor. ἕηκα sive ὦκα, med. ἵεμαι πη, -ἤσομαι, εἵμαν ο, 
-εἴϑην». — Adi. verbale ἕτόσφ. Praeterea cohaerent que, -ἕσισ, -ἑσίη, 
-ἑτμή, ἥμων, -ἡμοσύνη, -ἤτωρ. Alienum erat festinandi verbum  rísuoi?, 
neque simile fuit in ore poetarum. 

8. (δὼ) δίδωμι, al, óidoíc! sive διδοῖσϑα, δίδωσιν sive διδοῖν, 
διδοῦσι», ἔδιδον sive ióídocov?, δίδωϑι ἃ sive δίδου b, QidoUvoro, δώσω ἃ sive 
διδώσω, ἔδωκα, med. δώσομαιβ, -δωόμεϑα Β, pass. δοθείη, δέδοται] — 
Adi. verbale (ἄγδοτόσ Κ. Praeterea cohaerent δόσισ, δοτήρ! sive doro sive 
Orco, δωτίνη, δῶρον, alia. 

9. Verba βίβημι, ἀμί, φημί, ἄημι, ἀίδημι, ἄγαμαι, δέαμαι, δύναμαι, 
ἔραμαι, κρέμαμαι, ὄνομαι, ἦμαι, δίξημαι infra tractabuntur o. 


$ 197. (&v) ἄησι », ἄητον 4, ἀεῖσιτ, imperf. ἄει 3, ἀήμεναι sive ἀῆναια, 
ἀείσ , pass. ἄητο V, ἀήμενοσξ, — Cohaerent ἀήτησ et -αήσ 9, fortasse ἄητοσ 2 
et αἴητοσϑϑ, ἰ 
|] 

ὃ 198. (0x, üc-c) δίδει bb et -ἔδει oo, ᾿ δέον dd, δέοιμι ee, δεόντων f, δήσω 88, 
ἔδησα hh, med. ἐδέοντο ἴϊ, ἐδησάμαν 1), pass. δέδεμαι kk, — A forma 'óíóe abest 


& L.Meyer Kuhns Zschr. XXI 353 sqq. et Bezzenb. Beitr. I 301. A stirpe 26 ducebant 


Curtius Verbum I? 15" sq., alii; supra pag. 154 c. ὁ E 880 ; de accentu pag. 279, item 
de accentu foru arum íe: et ἱεῖσι. c B 152 K 121. d 1152 4 2*0. e (88 x 100, 
f o 333. g A 419 al. À .A 23 al., $ 1106. i d» 338 al. 4.8. 17: 
k 4 518 al.; pro ἀνέσει o 265 leg. ἀνέηι, pag. 243 d. | $150?5, m 4" al. 
n ww 82. o ὃ 150?4, p Ψ 868. q Non nisi fem. ἐνετή fibula. 
r $ 201. s Ψ 620 al. ἐ I 164; de accentu pag. 279, item de accentu formarum 
διδοῖσϑα, διδοῖ, διδοῦσι. vu T 210, pag. 280 ». 5.1. 2811: 81. w I 519 al. 
xz B 255 al jj H. Cer. 328, 438 Hes. Oper. 139, $ 116. z ἃ 286 al. 
a y 380, forma suspecta. b y 58; δίδοι Pind. Ol. VII 164 al. c $2 425, 
pag. 250 c. d 4 96 al. e v 3580 314, pag. 272 v. In lapide male habito Cret. 50759? 


fertur olim seriptum fuisse διδωσαι, quod a Boeckhio in διδωσίω mutatum est, Curtius 
Verbum II* 327, Nauck ad » 358; sed paríicipium (διδὼσ kei?) illic videtur requiri contextu. 


Pro χατιστασεῖ Cret. 4991 I9? leg. χαταστασεῖ coll. verbo proximo ἐπικαταστᾶσεῖ. f $1500, 
g v 78. h $ 15030, ig 18. j E 428. k H. Merc. 573. 
11 44. m 8 325. n ϑ 335. o ὃ 197 sq., 200, 202, 220?, 305 sq. 
p Hes. Oper. 514 al. q I 5. r Hes. Theog. 875; de accentu pag. 279. 
s e 478 μ 326 αὶ 458 τ 440. t Ψ 214 y 176, $195. u y 188 x 25, pag. 250 e. 
v E 526 ε 478 τ 440. w H. Cer. 276. Etiamne Hes. Clip. 8? Alienum videtur 
&qro d» 386. x & 131, $ 196. ἢ ἀχραήσ 8 421 5 253, 299 Hes. Oper. 594, àJa56c 


Cypr. fr. Hes. Oper. 599 Herodot. II 117, ἁλιαήσ ὃ 361, δυσαήσ E 865 al.(gen. δυσαήων 
» 99), ζαήσ M 157 ε 368 (acc. ζᾷήν μ 313), ὑπερᾶήσ 4 29". De sono ἃ pag. 9i. Adi, 
ἀκραήσ fuere qui miro errore a verbo κίρνημι ducerent, cum adiectivo 4xodvoo confundentes, 
in his Apollonius Rh., finxit enim adi. absurdum ἐύχραήσ IV 889; hinc 8 421 l. a. εὐκραῆ 


et scholion ,ἀχεράστωσ πνέοντα᾽". z d 89. aa X 410. bb .4 105, codd. δίδη. 
ec x 23. dd Ψ 121 μ 196 y 189. ee 3 852. ff u 54. gg d»454. 
hh Passim, etiam med.; iterat. ᾽δησάσκετο $2 165. ii u 54. jj B 41 al. 


kk E 387 al. 
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vocalis thematica, ut a formis quae Delphis diu post Homeri aetatem 
usurpatae sunt: διδέντεσ et διδεῖσι ΖΦ. Epicos autem poetas etiam aliis huius 
verbi formis thematicam vocalem non addidisse veri est simile^, recte 
igitur Aristarchum scripsisse διδέντων pro δεόντων, et pro traditis δέον, 
δέοιμι, δέοντο scribenda esse 'óíósv, διδείην, 'Oíüsvroc. — Adi. verbale 
δετόσ 7. Praeterea cohaerent -óeráo?, xoÁüsuvov/, δέσμα, δεσμόσ, ἀναδέσμη, 
ὑπόδημα, alia. 


$ 199. (Ot) δίενται ruunt?, addita autem vocali thematica δίωμαι ^, 
OíqroL?, Oícmvroi, δίοιτο ἔ, δίεσθαι 1, quae transitiva fugandi vi utuntur 7. 
Suspectae sunt activi formae 'ó/ov fugiebam", ἐνδίεσαν fugabant aut 
incitabant?. — Fortasse cohaeret adiectivum epicum διερόσ celer». Aucta 
autem stirps peperit novum verbum διώκω 4. 


$ 200. (ξζ9) Oífquuowr, ἐδιζησάμην 5. — Aucta stirps in lucem pro- 
tulit novum verbum ζητέω sive ζητεύω t. 


S 201. (gt-$) ísuor", pícouor", ἐρισάμην». — Cohaerent ριότησ, 
εἰιωκή, ἰῶκα, Loyuóo, παλίωξισ. 


4 Delph. 2156)5, 2216??, Transitum ad flexionem recentiorem facit part. διδέουσα 
217110, 282413, ὦ Cobet Mnemos. 1861, 326 et 1873, 49, Contus Herm. Log. 344, 
Naber Mnemos. 1898. c ltem δίδεσϑαι h. Cer. 456 pro δεδέσϑαι. d In comp. 
μελάνδετοσ et fem, δετή (subst.). e Z 553. f Pag. "75 1. g V 475. 
Item Aesch. Pers. 700. À E 763 qo 370. 2 ἘΠ 197. Ὁ]: 21 2 NE 

ἢ o 511. l| M 216 al. " Ut saepe ruere apud poetas Latinos. M 304 
δίεσϑαι intransitivum et. n X 251, l.a. δίεσ, leg. ᾿δίε (o) fugabas? Pag. 236 A. 
Alienum est ᾿δρίον metui ὃ 149*; a posteris autem, soni p rationem non habentibus, stirpes 
δι et δρι Saepius sunt confusae (ex. gr. Aesch. Pers. 700), quin etiam in lexico Homerico 
Ebelingi s. v. δίω id factum. ΟΣ 584. Utrumque verbum contextui aptum; leg. ἐνέεσαν 
(coll. ἐνεσίηισι, ἀπονέεσϑαι, similibus, 8 21)? p 6 201 . 43; ab homonymo non epico 
διερόσ liquidus cum verbo διαίνω humecto cohaerenti seiunxit Lehrs Arist.? 47. q Pag. 
3024; de consona 9. stirpi adiecta $ 151. r Bola δίζηαι ἃ 100 (item orac. 5, 15 sq. 
Hendess), pag. 280 ὁ, et διζήμενοσ 4 88 al.; de sono ἡ ὃ 195. Frequens est hoc verbum 
apud Herodotum aliosque; alienum est 'ó(p)íte I7 713, ὃ 42. $ z 289. ( Pag. 
271 v,w. u B 589 09 241 M 68 al.; praesens et imperfectum cum verbi ἕημι 8 1967 
genere medio sunt confusa, qui error metro arguitur B 154 4 537 Ν 291 Π 382, 896 
Y 502 y 344 φ "2 Hes. Clip. 28, necessarius enim ibi est sonus ε ad explendum hiatum 
textus traditi, pag. 148. v 4 367 (5 8 aL, codd. εἴσ., 8 308. τ᾽ 4 188 Nw 90 
O 415, 544, al., codd. i«c., pag. 1480 et $ 308. 
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III. De praesentis stirpe variis incrementis aucta. 


δ᾽ 202. (Bav, BGa)^ βαίνω incedo, βάσομαι δ, aor. ἔβην 5 sive mixtus 
ἐβήσετο, 81]. 4, βέβηκα “. 

Suffüxo c«/ ornata sunt -βασκέμεν᾽ (αι), -ἐβασκεῦ sive ἐβίβασκεϊ, 
imperat. βάσκε.). Ut ἐβίβασκε, sic etiam βιβᾶσ ^, βιβάσϑων ἰ, Biga." redu- 
pliceationis syllaba 8: sunt ornata. Iterata autem stirps peperit partici- 
pium βαμβαίνων 7. 

Causativa promovendi vi, quae postea fuit verbi non epici βιβάξω, 
utebantur inf. -βασκέμεναι ?, fut. -QÁco 7, aor. ἔβησα4. Eadem autem 
ratio, quae inter ἔβησα et ἔβην, intercedebat inter ἔστησα et ἔστην, -ἐδῦσα 
et ἔδυν, ἔφυσα et ἔφυν, ἔϑρεψα et £roogov, ἐτρεψάμην et ἐτραπόμην, ἐγεινάμεην 
et ἐγενόμην, ἠγειράμεν et &yoóunv, ἐπλησάμην et ἐπλήμην, ἐπελασσάμην et 
ἐπλήμην, ἐδίδαξα et ἐδάην. — Adi. verbale -βατόσ. Praeterea cohaerent 
βάδην sive -Baóóv, -βασισ, -βασίη, -βάτησ, -βήτησ sive -B&roo, βηλόσ, βωμόσ, 
ἀβακέω *, alia. | 


$8 908. (δα) διδάσκω" doceo, aor. ἐδίδαξαν sive ἐδέδαον, med. δεδα- 


ἐσθαιῖο, — Adi. verbale -δίδακτοσ 7. 
Intransitiva discendi, resciscendi vi utebatur stirps sono ἡ aucta, 
δαηῦ: δαήσομαιξ, ἐδάην 8, δέδαα Ὁ sive δεδάηκα, — Cohaerent δαήμων ἃ 


(ἀδαήμων, -uovíu) et δαΐφρων prudens e. 


ὦ Stirps debilior 3» in $a, dein aucta in $a abiit, ut c(s)o in coz S 1509, 3(o)p in ϑρὼω 


$ 2853, μ(ο)λ in uào 8 2855. ὁ E40 al. c 8 150!. d ὃ 1522. e 8 1601. 
f 8 140. g B 284; item βάσκει et gáoxeze Ar. Av. 486 Thesm. 783. 
ὦ 4 104. i H. Ap. 133. j B 8 al, semper addito 73:. k H 218 al. 


(r 22 codd. βιβῶν), fem. βιβᾶσα Δ 539 v 14, codd. βιβῶσα et βεβῶσα, pag. 328 /. 
1 N 809 Ο 676 I 534, e ῥι-βά-ὁ-ϑων. De sono 9 ὃ 142; stirps sono ὃ aucta etiam 


posthomericum verbum βαδίζειν peperit. c H. Merc. 225. n K 375, ὃ 1382. 

0 Item inser. Amorg. 537196 sq. ἐμβιβάσχκειν πρόβατα εἰσ τέμενοσ. p 9 19" Hes. 
Theog. 396; item Pind. Ol. VIII 83 Eur. Hipp. 1131 Apoll. Rh. II 878. ᾳ 4 144 al.; 
item Piud. Ol. VI 40 Herodot. I 46 Eur. Alc. 1055 al.; male vero Callim. Lavacr. Pall. 
65 ἐπεβάσατο — ἐπέβησε. r Aliunde plura possunt conferri, ex. gr.: ἔγνωσα Herodot. I 
68 al, ἐλεύσω inscr. Gortyn. 4991 IV!5, ἤλευσα ibid. III45,52 sq. IV7, 10, $ Adiectivum 
ἠλίβατοσ (arduus?) multi ab hac stirpe repetiverunt. ἐ Pag. 3024. u 1 442 al., 
e δι-δά-χ-σχω, pag. 218 /, 302 ὁ. v E 51 al.; de syllaba ó:- servata pag. 272 zm. Aor. 


metaplastus διδασκῆσαι Hes. Oper. 64 conferri potest cum verbi ἀλέξω (ex &4éx-oxo) futuro 
et aoristo ἀλεξήσω, ἠλέξησα 8 288?, sed videtur conflatus esse e duabus lectionibus: διδασκέ- 
μεναι et uiv ἀσχῆσαι. Hinc autem Pind. Pyth. IV 217 ἐχδιδάσκησε. Perfectum δεδιδάχϑαι 4 831, 
recte 1. a. δεδαάσϑαι (-έσϑαι) nota w. τ᾽ S 149!. z y 947. Subst. διδάσκαλοσ h. 
Merc. 556. jj Pag. 274. z y 187 « 325, pag. 219. a 8 1507. b Solum 
δεδαώσ p 519 h. Merc. 510; idem significat δεδαημένοσ h. Merc. 483. c H. Merc. 478, 
-xzc 9 146, -xs 9 134, -χότεσ B 61. d δαίμονέσ (leg. δαήμονεσ vel ÓGuovso) εἰσι u&ymo 
pugnae periti sunt Archil. fr. 443. e Dubitatur an homonymum adi. in lingua epica 
vixerit à substantivo óaío pugna ductum et Bel/icosum significans. 
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S 204. (μνᾶ) μιμνάισκω commonefacio?, μνήσω, ἔμνησας, med. 
μιμνάισκομαι d sive quv&ouoi* recordor, μνήσομαι ἤ, ἐμνησάμην 5 sive ἐμνάσ- 
ϑηὴν ὦ, μέμνημαι memini?, μεμνήσομαι.). —  Cohaerent μνῆμα, μνῆσισ f, 
μνήμων, μνημοσύνη. 

Homonymum erat verbum a stirpe μνᾶσ ductum μνᾶομαι ἩΧΟΥΘΉΣ 
peto?. — Adi. verbale μνηστή. Praeterea cohaerent μνηστήρ, μνηστῦσ, 


μνηστεύω. 


$ 205. (δα-«, δα-Ὁ) activam formam unam ἀποδᾶσσωσιν genuit 
partiendi haec stirps? ; medii (passivi) sunt: óeíouor" sive δατέομαι 9, 
δά(σ)σομαι», ἐδα(σγσάμεν 2, δέδασται, δεδαίαται. — Cohaeret δασμόσ. 

Ex stirpe óe: novis incrementis aucta nata sunt δαΐζω divido, lacero! 
et δαίνυμι epulas praebeo", δαίσων, δαίνυμαι epulor'", δαίσομαι 1, ἐδαισά- 
μην ὕ. — QCohaerent δαιτρόν, δαιτρόσ, δαίσ, δαίτη, δαιτῦσ, δαιτυμών. 

Homonymum erat δαίω incendo*. 


$ 206. (x«-:) πατέομαι 8, ἐπα(σ)σάμην b, πέπασμαι ὁ: — Adi. verbale 
(ἀγπαστοσ. 


$ 207. (φϑ'α) φϑάνω ἃ, φϑάσομαι9, £p9uvf, etiam med. φϑάμενοσ 8. 
$ 208. (κιχ-) κιχᾶνω sive κιχᾶνομαι Β, κιχήσομαι ἷ, ἐκίχην 1 et eadem 


vi med. κιχήμενοσ " et ἐκιχησάμεν). Librariis debetur aoristus ἔκεχον m. — 
Adi. verbale (ἀ)κέχητοσ. 


a & 169. δ᾽ Ὁ 81 al. c .A 401. d N 722 al. e B 686 al., de sono ἃ 


$ 190. f B "164 al. 4 4 222 al.; iterat. 'uvgo&oxezo .4 566. λα 31 ὃ 118, 189. 
ὃ E 818 al, μέμνησαι O 18 al. pag. 235 d,e, 236 0, usuvóusSa(?) ξ 168, pag. 242 u, 
μεμνήιμην $2 "745, -ῆιτο Ψ 361, codd. -ἕωιτο pag. 6927, ᾿μέμνηντοί) P 364, pag. 237 0o. 
j X 390 c 581 φ 79. k v 280, codd. μνῆστισ. 1 « 39 aL, de sono ἃ 
$ 190. Sola praesens et v 290 iterat. ᾽μνήσατο. » II 86, male l. a. -νάσσωσιν, ὃ 286*. 
n α 48(?) . 551 o 140 o 332 orac. Herodot. IV 159. o E 158 O 550 (leg. 
πατέοντο, 8 206?) 1188, 280 Σ 264 Υ 394 Ψ 121 α 112 Hes. Oper. 767. p P 231 al. 
4 -4 368 al. item in tab. Heracl. Dor. 4629; iterat. ᾿δασάσκετο I 933. r 4 125 al. 
$ « 283, gpur. t ὃ 22927. vu I "0 Ψ 29 y 309 ὃ 8 ἢ. Ven. 142. 
v T 299; item Eur. Iph. Aul. 720, aor. ἔδαισα ibid. 707. $ .4 468 al. 
᾽δαίνυσ᾽ (ο) $2 63, pag. 2851, δαινύεαι 3 243 τ 828, pag. 235 h, 239 e, δαινυῖτο et -vvíaro 
f) 665 σ 248, pag. 238 7, x. z 4^ 907 σ 48. j x 188 σ 408. z 8 178. 
a Solum 'zazéovzo Θ 550 (? codd. δατέοντο); praesens Herodot. II 37 al. b 4 464 
« 124 al. e $2 642. d I 506 d» 262; de sono a, Att. ἃ, pag. 118 e. e Ψ 444, 
f $ 150", g Ibid. h E 384 4 441 al.; de sono ἃ pag. 118 e. 
iK 370 al. j $ 150**. k Ibid. ] 4 385 al., subi. χκιχήσομαι B 258. 
m ὃ 14972, 
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CAPUT XI. 


DE STIRPIBUS IN MUTAM DENTALEM 
DESINENTIBUS. 


I. Observationes generales. 


$ 209. Verborum quorum stirps terminatur consona deníali, com- 
plura desinebant in -66e, ex -rjo vel -9jo, ex. gr. λέσσομαι (Aur) 4, ἀπινύσσω 
(&xivvr)?^, κορύσσω (xogv9)c. Qualia postea rariora fuerunt 4, 


$ 210. Futurum stirpium in dentalem desinentium primitus in 
-660, aoristus in -σσα desinebat^?, et a poetis epicis hi termini saepe 
sunt usurpati; sed et saepe, prouti versuum numeri ferebant, formae 
recentiores, in quibus e duplici sigma factum est simplex; ex. gr.: 
(φραδ) φράξω, ἔφρασα, φροά(σ)σομαι, ἐφρα(σ)σάμην f. 
Etiam verborum quae in -ἔζω desinunt sic formatum est futurum: 
ἐφοπλίσσουσιν 5, ληΐσσομαι ^, κοπρίσσουσιϊ. Ad quorum exemplum futura 
ἀρεικειῶ.), κομιῶ ^, κτεριῶ!, -οὔσινι, ἀγλαϊεῖσϑαι", propter contractionem 
suspecta?, in ἀρεικέσω, κομίσω, κτερίσω, -σουσι, ἀγλαΐσεσϑαι sunt mutanda. 


A 


II. De praesentis stirpe consona non aucta. 
l. Stirpis sonus paenultimus est liquida. 


$ 211. Sono finali stirpium sequentium praemissa est liquida: 
1. (ἀλδ) ἤλδανε», ἀλδήσκων 4. — Adi. verbale (&v)eiroc7. Praeterea 
cohaeret ἄλϑεσϑαι. 
2. (&kp8) &oóóusvoc s. Mutata stirps praebuit verbum ῥαένω ', fortasse 
et nomen Zoé8ovc«". — Cohaerent &oóuóc, νεοαρδήσ. 
9. (ἀμερδ)ν» &usocs privavit", ἀμέρσαι τ, pass. ἀμέρδεαι ὕ, ἀμερϑῆισ“. 
a ὃ 220. 5 $ 186. c B 273 al.; part. perf. χκεχορυϑμένοσ I'18 al. pag. 110. 
d Att. πλάττω (abest a carminibus epicis, sed aor. Hes. Oper. 70), ἐρέττω (Hom. 
ἐρέσσω), ἁρμόττω (Hom. águóto, ὃ 285!). e 8 35. f 8 220. Syllaba φρασσ- etiam 
ihesin saepe obtinuit, ex. gr. ἐφράσσαντο I 426 al. g t 69. À w 397. 
i o 299,1. a. -ἤσουσι, pag. 2717. j X 266. k o 546. l3 384. 
m A4 455 X 386. 2 K 381 Z 133. o Pag. 281 p, q. p c "0 o 368. 
q Ψ 599. r Ex ἄν-αλδ-τοσ, o 228 al. 95 H. Ap. 268; apud posteros ἄρδω 
eive χατάρδω non rarum, aor. ἦρσα h. IX 8 Herodot. II 14, V 12. ἐ Pag.115qet $221. 
u Pag. 273 m. v Stirpis origo ignota; fallax est stirpis uso $ 271 similitudo. 
w H. Cer. 313; de 9 64 pag. 888 6. z II 58. ἢ) q 290. z X 58, 
uovicium pro -ϑήηισ, pag. 241 f. 
Van Leeuwen. Enchiridium. 22 
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4. (ἀμερδ) ἀμέοδει caecat?, ἄμερδεδ, ἄμερσες. —  Cohaeret ἀμαυρόσ 7. 
Casus similia fecit privandi et caecandi haec verba. 

9. (ἀντ) ἄντομαι 6. Ab aucta stirpe &vr« ductum est verbum &vréo /, 
ἀντήσωσ, ἤντησα ἦ, a stirpe etiam auctiore ἀντία verbum ἀντιάω ἷ, fut. 


ἀντιάω.), 801. &vríacat. —  Cohaerent ἄντα, ἄντην, ἀντί, &vríoo, &vu- 
xov(v), alia. i 

6. (geX8) ρέλδομαι' sive ἐρέλδομαι πε, —  Cohaerent ἐρέλδωρ et ver- 
bum sequens. 

— (ξελπ)ὶ ρέλπωπ, ρέλπομαιο sive ἐρέλπομαι», ρέρολπα4. — Adi. 


verbale (ἄγρελπτοστ, unde ductum est ἀρελπτέω. Praeterea cohaerent 
psÀmíc, ρελπωρή, ἀρελπήσ. 

7. (ipavz)* ᾿μα(σ)σα *. --- Cohaerent ἱμᾶσ (ἢ et ἱμάσϑλη. 

S. (χεντ)ὴ ἔχενσαι. — Adi. verbale κεστόστ. Praeterea cohaerent 
κέντωρ, κέντρον, xovróc. Verbum κεντέω apud posteros. 

9, (περϑ'-πραϑ')" πέρϑω “2, πέρσω U, £moa9ov* sive ἔπερσα ἃ, pass. πέρ- 
ϑαιῦ, περϑόμενοσο, ᾿πέρϑετο d, πέρσεται8. Intensivum πορϑέω ἴ, moo91608, 
ἐπόρϑησα Ἀ. Praeterea cohaerent ἀπόρϑητοσ, πτολίπορϑοσ, Πορϑεύσ. 

10. (σπενδ)ὴ σπένδω ᾽', ἔσπεισα). --- Cohaeret σπονδή. Synonyma sunt 
λείβω et λοιβή. 


2. Stirpis sonus paenultimus est vocalis. 


$ 212. (già) ἔριδον sive ἐριδόμην vidik, roióe scio, novi! cum futuro 
biformi ρείσομαι sciam m et ρειδήσω cognoscam, moveron, med. ρείδομαι 
videor?, ἐρεισάμην visus sum ». Variis incrementis aucta stirps in lucem 
protulit novum verbum ρινδάλλομαι videora. — Adi. verbale (ἄ)ριστοσ. 


4 z 18. 5 N 840 Hes. Theog. 698. € ὀφϑαλμὼ uiv ἄμερσε 9 64; l. ἃ. -μῶν, 
quae si recipitur, ad privandi verbum haec forma est referenda. d ὁ 824, 835. 
e B 595 al. f ἀντᾶισ h. Merc. 288 (?), zvzaov H 423, codd. -veor, pag. 821g, 
ἠντήτην z 888, S 195, Att. ἀπαντᾶν. g Π 423. ὦ 4 818 al, med. P 134. 
i Ψ 643 al; apud posteros ἀντιάζω, pag. 2776 p. j M 368 al.; 7 28 codd. 
ἀντιάσεισ, leg. -άεισ. k .A 61 al. | E481 v 6; Ψ 122 pro àióóueva leg. pei2óusvat. 
m H 4 al. n B 91 » 380. 0 H 199 al. p 0196 (K 105?) N 813 P 488. 
g Y 186 al. r H. Cer. 219, 252. δ Aoristum peperit stirps debilior iuvz 
sive ἱματ. & B 782 E 589 al. - v 581. v € 214; πολύκεστοσ Γ᾽ 8511, 
γνήχεστοσ Ζ 94, 2775, 309, codd. ἤκεστοσ, pag. 199 zt. w Pag. 1150. r 4 308 
(ἔπερϑον, codd. ἐπόρϑουν, pag. 328 p) Σ 342. j P407 al. z 8149?1!, a 4119 al. 
b IZ "708 πόλιν πέρϑαι Τρώων ἀγερώχων, e πέρϑ-σϑαι, pag. 279 c; nisi poeta dixit 
πόλιν T. πέρϑεσϑ᾽ ἀ. c B 814 al. d M 16, sed imperfectum ibi molestum et 
versus spurius. e $2 729. f ξ 264 o 488. g H. Merc. 180. h B 691. 
i .4 775 al, ὁ 591 σπένδηισϑα, pag. 2307; iterat. 'omévósoxe II 22"], -oxov ἡ 138. 
j Z 259 al. k 8 14997 et 309. 1 ὃ 1607, m .4 548 al. n 4 516 
t 257 ἡ 327 ἢ. Ap. 484 Merc. 466 Cer. 76. o .4 228 al. p B'91 N 45 al1.; 
ἐεισάμενοσ, -»y B 22, 796 I'889 Π 720 P 326, 585 Y 82 : 24 ἃ 241, leg. ye&oá&uevoo, -vr, 
ut 1.4. B 798 2 241. 8i genuinum esset 2-, inter exempla vocalis à sono initiali Ε praemissae 
(843) hoc participium esset recensendum. q P 218 Ψ 460 y 246 c 224 h. Ven. 179. 
Simili suffixo ornata sunt εἰδάλιμοσ, FsíómAov», πέταλον, πάσσαλοσ, alia. 2 
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Praeterea cohaerent είστωρ, εἰδρισ, Ἀρίδησ, νῆρισ, ρεῖδοσ, πείδωλον, εἰδά- 
λιμοσ, -ρειδήσ, alia. 


$ 213. (καδ), κήδω sollicito", κηδήσωδ sive κεκαδήσω“, -εκήδησα ἀ 
Sive ἐκέκαδον 6, med. κήδομαν sollicitor /, κεκαδήσομαιθ. —  Cohaerent 
xoc, -κηδήσ, κήδε(ι)οσ, κηδεμών, xsÓvóc, ἀκεδέω, alia. 


& 214. (xoi) xsó9o^ sive xvv8dvo, κεύσω.), ἔκυϑον sive ἐκέκυϑον ἐ 
Sive -éxsvca!, «éxsv9a "^, — Cohaerent κεῦϑοσ, κευϑμόσ, κευϑμών. 


S 215. (p0-p.50)" μήδομαιο sive μέδομαι;». μήσομαι4 Sive μεδήσο- 
ucL7, ἐμησάμην". Participium praes. act. usóéov, μέδοντοσ τ, -ντεσῦ, 
-vreG ? Substantivi fere vice est functum. — Cohaerent μήστωρ. μήδεα 
consilia?, nomina in -μήδησ, -μήδη, -μέδων, -uíóovca, ΕἸφιμέδεια, Μηδεσι- 
κάστη, Κλυταιμήστρη. 


δ᾽ 216. (πεῖ) πέτομαι 5, ἐπτάμην ὃ sive ἐπτόμην (?)b. Intensivum ποτά- 
ομαι ὃ, πεπότημαι ἃ, — Adi. verbale ποτητόσ. Praeterea cohaerent ποτή 5, 
πτέρον, -πτεροῦ, πτέρυξ, -πέτησ Sive -πετήεισ, πετεηνόσ, ἀπτήν, ἰϑυπτίων. 
Cognata sunt etiam πίπτω ἢ, mrÁGGQ, πτώσσω, πτωσκάζω B, πτοιέω. 


& 217. (xt) πείϑω persuadeoh, msíco! sive πεπιϑήσω, ἔπεισα E sive 
émémi8ovl, med. πείϑομαι fido, πείσομαι", ἐπεπιϑόμην Sive ἐπιϑόμην ο. 
Intransitiva etiam futuri πιϑήσωΡ et aoristi ἐπίϑησα erat vis, quae 
e stirpe sono ἡ aucta procreveruntr, et perfecti πέποιϑα confidos. — 
Adi. verbale πιστόσ fidus, ἄπιστοσ, unde πιστόω et ἀπιστέω. Praeterea 
cohaerent ἀπιϑέω. míovvoc, ᾿Εὐπείϑησ, Πείσ(-ανδροσ al.). 


& P 550 al.; iterat. ᾽χήδεσκον w 9. b $2 240. € Q9 153, 170, pag. 270e. 

d Ψ 418 ἀποκχηδήσαντεσ, neglegendi sensu usurpatum. e 4 834, 8 149*9, 

f 4 56 al.; iterat. ᾽κηδέσκετο y 358. g Θ 353, pag. 270 e. ὦ .A 363 al., 

pass. Ψ 244. i ἐχύνϑανον I' 453, codd. ixsUSavov. 72 E 816 al. k 8 1497*. 
i o 263. τ X 118 al, subi. χκεκεύϑηι 1. a. 4/ 84, 8 159. 2n Pag. 912a. 

o B 88 al. p B 884 al. 4 ἃ 414 (l. a. h. Ap. 322). r I 650. 

$& Z 157 al. i Γ 276 al, μεδέοντα h. Merc. 2, μεδέουσα h. Ven. 293, Μέδων 
nomen proprium. v c 12. v B T9 al. $7 ἡ 136. z Pag. 290. 


1) Homonymum ᾧ 129 σ 67 y 476 hinc alienum; quod Hes. Oper. 512 μέζεα scriptum 
est et sic etiam in Odyssea scribi iussit Knight. Ab obsoleto illo nomine imitator ineptus 
Hes. Theog. 200 repetivit Veneris epitheton φιλομμηδήσ (-μειδήσ): ,ὅτι μηδέων ἐξεφαάνϑη᾽". 


z B 89 al. a 8 150H, Ὦ 14989. c B 81 al.; pro πωτῶντο M 287 
leg. 'zozá&ovzo, pag. 323 ὁ, pro ποτέονται TT 807 o "| -&ovzow, pag. 3249, pro ποτῶνται B 462 
πέτωνται, pag. 328r. d B 90 2 222 Hes. Clip. 148. e e 3837, spur. 
f 8 14999 et 15878, g 8 238. h 4 104 al. i .4 182 al. 
j X 228, pag. 270 f. ἘΠῚ2Ζ 61 ΑἹ: 1 8 1493!, m Α 19 al. 
n H 286 al. o $ 149?! p « 369. q Solum part. πιϑήσασ obediens, 


fretus 4 398 al; Ν᾿ 369 q 315 l. a. πεποιϑώσ, idque iis locis ubi fretus valet Buttmann 
sine iusta causa iubebat scribi. r Pag. 274 g. s 8 160*. 
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$ 218. (σξηϑ) 4 εἴωθα, — Cohaerent ρῆϑοσ, 195106, ἀρηϑέω c. Sed 
alienum est participium verbi ceteroquin ignoti ἔϑων vastane 4. 


$ 919, (φιδ) φείδομαι 6, πεφιδήσομαι 7, ἐπεφιδόμην ? sive igewáunv ^. — 
Cohaerent φειδώ, φειδωλή, Φείδων, Φείδασ, alia nomina propria. 


III. De praesentis stirpe sono t aucta. 


8 220. Verborum sequentium praesens sono : (2) est auctum: 

1. (Atc) λίσσομαι obsecro, opto?, λί(σγσομαι.3, ἐλλι(σ)σάμην ^. — Adi. 
verbale -λλιστοσ. Praeterea cohaerent λιτή et λιτανεύω. Errori debetur 
aoristus II &iróunuv/, neque praesentis forma recentior λέτομαι 7 in Iliade 
aut in Odyssea est usurpata. 

2. (σεδ) ifo" sive ἱζάνωο colloco?, -ἕσσω4, sice7, med. -ἕἔσσομαι", 
sícíáuuví, Aoristi syllaba εἴ- augmento est ornata". Ab epica dictione 
alienus fuit aevi recentioris aoristus »xe9íco.", cui reduplicationis 
syllaba increvit, ut aoristo ἐδίδαξα et aliisv. Med. ἵζομαν colloco me, 
consido*, ἕζόμην ὕ. Praesens et imperfectum medii rara sunt, quia horum 
temporum acíivo etiam intransitiva erat vis*. Errori debetur ἕζεαι 8, 
haud melioris notae praesens quam foret κέκλομαι vel ἕσπομαι. Perfectum 
non extat, sed huius loco usurpatum est athematicae flexionis verbum 


4 Lat. sué-tus al. ὁ Ex. ἔσρωϑα, ὃ 134, E 231 al.; pro μοι et oi ἔωϑεν Θ 408, 
422 leg. μ᾽ (οι) εἴωϑεν et g(o) εἴωϑεν, pag. 80 ὁ, s. c Solum iterativum ἀρήϑεσκχον 
K 493, codd. -σσον vel -σσαν. d I 540 Π 260. e E 202 al. f 9 215 
Ὁ 158, 187, 8 137. g S 1491. A Ὁ 236. i .4 174 al.; de sono -2i- 
imperfecti, aoristi, adi. verbalis pag. 100. j λίσσεσϑαι K 455, λίσεσϑαι IJ 41 (codd. 
λιτέσϑαι vel λίτεσϑαι, nota /). k .4 894 X 418 x 526 (pag. 236 e) 2 35 » 273. 

| Pag. 222 5, :. m H. XV 5 Ar. Thesm. 313 al. 74 E oí-00-w, B 58 al.; 
iterat. iteoxe $2 472 al. O0 E σι-σδ-άνω, K 26 al. p Praes. et impf. intransitiva 
considendi vi utuntur locis plerisque; cf. nota z. 4 H. Merc. 284 χαϑέσσειν, codd. 


χαϑίσσαι. Eupolidi Wackernagel optimo iure vindieasse videtur futurum χαϑέσω, quod 
legitur in Demorum fabulae fragmentis a Lefeburio anno 1911 prolatis, etiam aoristum 
χαϑεῖσα igitur ei et aequalibus tribuens, χαϑιῶ et ἐκάϑίσα recentioribus. f 4 811 al, 
-ὅσαν T 280 ὃ 659 (codd. -cav), -ἔσωσι l. a. h. Ap. 150, -ἔσαιμε ,Ξ΄ 209, Z(o)oov x 163 (codd. 
εἶσον) DI'68 H 49 (codd. -ἐσον), -ἕσσαι ν 274, ἕ(σ)σασ I 488 (codd. -ἰσσᾶσ) N 657 5 280, 
ἕσασα x 361 o 572 (hie codd. -i(ozoa). 81 455. ὁ ἐφ-εἴσατο ξ 295, 1. a. ἐφέσσατο, 
ἐέσσατο, -ἕσσαι o 2171, -ἑσσάμενοσ π 448. Item ἑσσάμενοσ Tnucyd. III 58 ὃ 5 et inscr. Dittenb. 
Syll? 578, ὅσσαι, ἑσσόμενοσ, ἕσσαντο, ἑσσάμενοι, -ἑσσαμένου, ἕσσαν Pind. Pyth. IV 364, 486 
V 55 Nem. X 82 XI 21 Bacchyl. XI 120 Callim. ἢ. Dian. 75. Pro εἱσάμενοσ et ὑπείσασ 
Herodot. I 66 III 126 VI 108 leg. ἑσάμενοσ et ὑπέσᾶσ. “ Primitus fuit ἔ-σε(σ)σα, 
ἐ-σε(σ)γσάμην, pag. 265 jj. v Contraria ratione inita (supra pag. 31 sq.) Apoll. Synt. 
820, 24 aoristum epicum εἷσα novicio σα (nota 4) mutari iussit perperam. w Pag.2^2. 
z -ἴζηται Ν 285, ἵζοιτο xy 985, ἵζέ(ο) Dl 162 H 110, codd. ev, pag. 235v, -itero 
l. a. ρ 384, ἵζοντο 1826 T 50; pro ἴζοντο X 522 leg. ttov. jj 8 1494, 5 ÜTransitiva 
ἕξω et ἱζάνω non nisi B 53 (?) '^ 258 $2 553 sunt. ἃ x 978 ἕζεαι (000, leg. ἕζεο εἴσουσ. 


n—n———S 
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ἧμαια ἐπ statione sum, quiesco?, ut apud posteros. — Cohaerent ἕδοσ, 
ἔδαφοσ, ἕδρη, ἑδριάομαι, ἴδρύω. 

3. (φραδ) φράξω indicoc, ἔφρασα 4 sive ἐπέφραδον ὁ, med. φράζομαν 
reputo, φρά(σ)σομαι9, ἐφρα(σ)σάμεν ^ sive ἐφράσϑην ὅ. — Cohaerent godóuov, 
φραδήσ j, ἀφραδήσ, alia. 

4. (χαδ) χάξομαι locum do, cedo*, χάσσομαιϊ, ἐχασσάμην "5 sive fxsya- 
δόμην". Amplior stirpis forma praebuit verbum χανδάνω ?. 


IV. De praesentis stirpe sono Y aucta. 


$ 221. Praesentis stirpi sonum v adiectum habent: 
1. (p«à) óoívor, ἔρρασσα4, pass. 3. pl. perf. &ooéóare:, plusqpf. 
ἐρράδατο". Altera stirpis forma &gó praebuit verbum ἄρδω f. 


2. (καδ) xeívvuat", xfxacuor". — Cohaerent nomina propria Κάστωρ; 
"Axa6roc, -κάστη, Καστιάνειρα, Κασσάνδρη, etiamne Ναυσικάσ ? ἶ 
2. (&ptà) ἐριδαίνω:» sive ἐρίξω 1 certo, ἐρίσσομαι ὕ, ἤρι(σ)σα 5. --- Adi. 


verbale in composito ἀμφήριστοσἃ. Praeterea cohaerent ἔρεισμα, ἐρεδμαίνω 
lacesso b. 

4. (σξαδ) ρανδάνως, ἔρραδον ἃ, ρέραδα 9, med. ράσμενοσ lubenst. — 
Verbi postea vulgati ρήδομαι una forma ᾿ρήσατο apud Homerum extats. 
Praeterea cohaerent - ράδησ, ρηδύσ, ἦδοσ, (ἔ)ρεῦνα, ρεδανόσ, alia. 

6. (χενδ-χαδ)} yovóávo capioi, χείσομαι!, ἔχαδον Ἐ, κέχονδα l, 

6. (a3) λανϑάνωπι sive A49 lateo, λήσω, ἔλαϑον», med. λανϑά- 
νομαιᾷ sive λήϑομαιτ obliviscor, λάσομαι 8, ἐ(λελλαϑόμαν 5, λέλασμαι ἃ. Causa- 


& .4 184 al, 8 305; 3. plur. ἥαται (codd. εἴαται) sive ἕαται, ἥατο (codd. εἵατο) Bive faro, 
pag. 880, 237 e. Discrepat ἧντο Γ 158 (spur.) pag. 237 c. à Opposita est notio movendi, 
non sfandi, ex. gr. I'134 v 106 Herodot. IX 56 Xenoph. Rep. Ath. 3 ὃ 1 vel ἕδρα quies 
Herodot. IX 41 Thucyd. V 7 8 2. c σὺ φράξε ὃ 895, codd. φράζευ σύ, pag. 236 v. 

d i 22 h. Merc. 442 Ven. 128. e 8 1494. f A 554 al. g A 140 
I 814 al. À .4 537 K 839 al. i e 188 τ 485 y 2060. j Ὁ 361, corrupt., 
pag. 178 z. E1782. Al. 1 N 158. m 4 5835 al «& '"xeyáóovro 4 49 
O 574, codd. xexáódovzo, ὃ 14970. o 8 2215. p Sola pass. ᾽ραίνοντο .4 282 et 
ῥαίνοιτο t 459, codd. ῥαίοιτο, ὃ 2955. q v 150. r v 9354. s M 431. 
ὁ Pag. 11564 et $2112. u Solum ixaívvro y 282 9 127, 219 Hes. Clip. 4. v B 530 
al.; τ 82 χέκασσαι pag. 109 4. Pind. Ol. I 41 κεκαδμένοσ, stirpis sono ó non mutato, pag. 110. 
w ΑΔ 574 B 842 I1 166 a 79 8 206 σ 403 φ 310. z ΑΔ 97 al. iterat. ἐρίζεσκον 
9 225. ἢ ὃ 80. z A 6 Τ' 228 al; pro ἐρεδήσασϑ᾽ (αι) vel ἐριξζήσασϑ᾽ (αι) 3/192 leg. 
δηρίσασϑ᾽ (αι) 8 1931. a $ 21. b 7260. c .4 24 al. d 8 14965, 
e Solum ρεραδότα I 173 o 422. f $ 15014. g : 353, ubi primitiva verbi 
vis apparet: dulci sapore (vini) delectatus est. h Lat. pre-hend-o. Sonis αν aucta stirps 
peperit praesens yavóávo, sono : praesens χάζομαι 8 220*. i 4 742 o 844. jo17 
h. Ven. 252, e yévó-oouo ut πείσομαι e πένϑ-σομαι. k $ 149177, ] v 268 2 192 
ὃ 96 -ra»ó- codd., sed papyrus $2 192 -yo»)-, quod poposcerat Fick collato πέπονϑα. 
m Ν 721 9 98, 532. n .4 561 al. o Ψ 326 al. p ὃ 14974. 
q &« 227. r 4 495 al. Βα 308 al. t ἃ 119*4 u E 834 al. 
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tiva vi memoriam adimendi utebatur Au9ávo^, ἔλησα ὁ sive ἐλέλαϑον “. — 
Oohaerent -λησισ, λήϑη, λησίμβροτοσ, λαϑικμδήσ 4, ἀλιϑήσ, GAnOcin, λάϑρηι, 
fortasse etiam ἄλαστοσ 2. 

7. (xod) πυνϑάνομαι f£ sive πεύϑομαιϑ, πεύσομαι ἢ, ἐ(πε)πυϑόμην ἵ, 
πέπυσμαι). — Adi. verbale -πυστοσ. Praeterea cohaeret ἀπευϑήσ. 

8. (σεδ) ἱζάνω. Hoc verbum iam commemoratum est. 


ΘἸΑΡΈΠΙ ΧΠ’ 
DE STIRPIBUS IN MUTAM GUTTURALEM 
DESINENTIBUS. 


I. De verbis in -ζω. 


$ 222. Verborum sequentium in - ἕω stirps terminatur sono gutturali : 


1. &fouc,!. — Cohaerent ἁγνόσ et Ἀριάδνη. 

2. &Aendáto, ἀλαπάξωπ, ἠλάπαξαο. -—— Cohaeret ἀλαπαδνόσ. 

8. βάξω», βέβακται 2. 

4. óvorzáto ". — Oohaeret ῥυστακτῦσ. 

5. ἔσταξα ὃ, ἔστακταιί. — Praesens στάζω et substantivum σταγών 


apud posteros. 

6. σφάξω, ἔσφαξαν, ἐσφαγμένοστο. 

7. δαΐξω , ἐδάϊξα ὕ, δεδαϊγμένοσ “5. 

8. δνοπαλίξω ἃ, δνοπαλίξω Ὁ. --- Τηοοτίδθ originis et potestatis verbum c. 

9. ἐναρίζω armis spolio, hinc: profligo, caedod, ἐναρίξω 9, ἠνάριξα f. — 
Cohaeret nomen ἔναρα spolia. A stirpe breviore iveg ductum est etiam 
verbum éveígo 8, med. ἐναίρομαι Β, ivuodunvi, 

10. κτερεΐζω J, ixvsoéitak. A breviore stirpe «veo: ! ducta sunt futurum 


a » 291. b v 85. c ὃ 14914, d X 83; pro ἐπίληϑον ὃ 221 leg. ἐπιλῆϑον, 
part. e $ 105 « 342 ὃ 108 5 174 o 423, siquidem accentu reete distinctum est ab 
adiectivo ἀλαστόσ furiosus cum furendi verbo ἀλαστέω M 108 al. cohaerenti. f 8p 315 
» 256. 4 4 21 al; activum πεύϑω cerüiorem facio Cret. 4991 VIII95 al. 

Δ S 19 al. i 8 1499, j N 521 al; πέπυσσαι à 404, pag. 109 i. 
k ὃ 2202, | 4 21 E 434 al. m Μ 6" al. n B 867 N 813. 
0 .4 129 al. p 4 355 al. q 9$ 408. Alienum est ἀβάκησαν ὃ 202. 
r z 109 v 319; iterat. ἐρρυστάζεσχεν 42 "755b. Primitus fuit ρρυστάζω, & Blirpis ξερὺυσ 
$ 293 forma debiliore rove ductum, pag. 276 f. $ T 89, 348, 3514. 4 8 271. 
x I 467 al; Att. (ἀπο)σφάττω. SiirpS oq«y agnoscitur in nominibus non epicis 
σφαγή, σφαγεύσ. v «4 49 al. w x 082 4 4. rz H 24" al, δα S 205. 
ij B A16 al. z T 211 al. a 4 472. b ἐ 512. e Corripio? 
d .4191 al.; -ἐναρεῖν Hos. Clip. 329, pag. 2777 m. e .4 101 r 339. f 4 488 al. 
g € 296 al. h Z 92 « 268. i E 43 al. j Ψ 6040 $ 657. 


Κα 291 8 222. 1 ὃ 224*. 
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χτερίσω et aoristi forma altera ἐκτέρισα, —  Cohaerent κτέρασ, plur. 
χκτέρεα parenialia^, et quae praeterea a stirpe xre sive xve 4 sunt ducta: 
κτάομαι, κτῆμα, κτέατα, κτεατίσσαι. 

11. μερμηρίξω 6, ἐμερμήριξα f. 

12. πελεμίξω 2, ἐπελέμιξα ὦ, ἐπελεμίχϑην ?. 

18. πίτ)ολεμίξω.), πίτ)ολεμίξω *. — Cohaerent π(τ)ολεμιστάσ, π)τ)όλεμοσ, alia. 

14. ἐστήριξα 7, plusqpf. pass. ἐστήρικτο τι, — Praesens στηρίζω apud 
posteros, 

15. στυφελίζω ^, ἐστυφέλιξα 9. 

16. ἀτύξω», ἀτυχϑείσ 4. 

17. ἐφήμιξατ. — Praesens φημίζω apud posteros. 


$ 223. In yy desinit stirps verborum quae sequuntur: 

1. κλάξω:, ÉxÀeyEa, κεκληγώσ, — Cohaerent κλαγγή, κλαγγηδόν. 

2. πλάξω a via abdwco, pello", ἔπλαγξα ^, πλάξομαι erro?, πλάγξομαι ὕ, 
imléyy9mv?. — Adi. verbale πλαγκτόσ. Praeterea cohaerent πλαγκτοσύνη et 
πλήσσω ferio*. 

8. ' Aiy&s b. 

4. ἐσάλπιγξεο, — Praesens σαλπίζω apud posteros. Cohaeret σάλπιγξ. 

5. goouíto 4, — Cohaeret φόρμιγξ. 


l 


II. De stirpibus biformibus in gutturalem et in dentalem 
desinentibus. 


$ 924. Verba sequentia a stirpibus gemellis sunt ducta, quarum 
altera in gutturalem desinebat *: 

1. &omáfof, ἁρπάξω ξ, ἥρπαξα Ἀ sive ἥρπασαΐ. --- Cohaerent ἁρπακτήρ, 
ἅρπη. ἄρπυια, ἁρπαλέοσ. ἐρέπτω ). 


ὦ Α4 455 Σ 384 X 336 κχτερίσω et -σουσι, codd. χτεριῶ, κτεριοῦσι, pag. 281 p, 337 4, m. 


b $2 38 (χτερίσειαν, l. ἃ. -σαιεν, pag. 2812) y 285. δ ὃ 12. d Pag. 88 α. 
e B 8 al; de stirpe duplicata ὃ 138! f .4 189 al. 9 N 443 II 166, 
pass. 9 443. ὦ H 108 d 176 qg 129. ἢ 4 535 al. 72 -4 168 al.; de sono τ 
fortasse nunquam a poetis omisso pag. 109 ὁ. k B 328 al l| 4 443 4 28 
μ 484, med. d» 242. c» II 111 d» 168 b. Merc. 11. 2 d 380 al. 
o E 437 al. p Solum part. pass. ἀτυζόμενοσ Z 38 al. q Z 468. 
r Hes. Oper. 764. s Π 429. ἐ .4 46 Καὶ 276 M 207. Aor. II ἔκλαγον h. 
Pan, 14 (??) et apud posteros. u B 222 al, 1. a. -γοντεσ, -yovzac, pag. 305 j, k; fem. 
χεχληγυῖα Hes. Oper. 449. Verum videtur χεκληγγώσ (vel -ἀγγώσ), -yyvia. v B 132 
α "I5 al. 1σι 81 τ 187 v 346 o 307. z K 91 al. ἢ o 312. £z 44 59 al. 
a 8 238!; etiam πλάγιοσ, quod apud Homerum non extat. b 4 125; nervi 
vibrantis sonum imitatus est poeta. c d» 888. d Solum φορμίζων Z 605 a 155 
ὃ 18 3 266. e Joricis dialectis propria postea fuit verborum in -ζω desinentium 
flexio in -ξῶ, -ξαι. f E 556 II 8355. ΒΧ 5910. h r' 380 al. i 1564 al. 


j De stirpe &oz-ioez pag. 75; aor. ἀνηρέψαντο (codd. -ρειῳ-) Y 284 al. utrum a verbo 
ἐρέπτω an a stirpe gez ductus sit incertum est. 
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2. &g6co7, ἀφύξω, &ipv(a)so c. 

3. réoódo sive ócfo*, ρέρξω sive ῥέξω 7, ἔρερξα ὁ sive ἔ(ρ)ρεξαΐ, 
fípooye 7, pass. ócy9eíc^. — Adi. verbale eoxvóc! sive (ἄ)ρεκτοσ 7, 
Praeterea cohaerent réoyov, -reoyóo, -reoytu, - εργήσ, éürsoysoín, ceoydtouau, 
Fseyacía. Suspicionem movet verbi ῥδέζω ab altera stirpis rceoy forma 
feey ducti" augmentum positione non productum: ἔρεξε, -fov, -ξα, -$ac, 
-be, -ξαμεν, quapropter veri est simile poetam dixisse ἔρερδε, ἔρερξα, 
cet., item &reoxrov, non &oexrov, et aliis quoque locis verbum obsoletum 
fíoóo a minus obsoleto ῥέξω e textu tradito esse expulsum; sed quam 
late posterorum neglegentia hac in re fuerit grassata nescitur, firmiter 
autem epicis carminibus inhaerent ἔρρεξε et alia. 

4. Verbum κτερεΐζω Sive xrsoíto supra est commemoratum 7. 


III. De praesentis stirpe incremento non ornata. 


$ 225. (ἀνωγ) 4 ἀνώγει, al, &vó&£o*, ἤνωξαί, Praesentis formae 
ἀνώγω, ἀνώγεισ, &àvoyousv, ἄνωγε (imperat. in epica dictione non extant, 
Sed harum loco usürpatae sunt formae vocali thematica carentes 
ἄνωγα, &voyao?, ἄνωγμεν», &voy917, quibus congruunt formae ἀνώχϑω 9 
et &voy9::. Similis fuit verbi ροῖδα flexio*, in utroque enim verbo 
factus est transitus a flexione praesentis ad flexionem perfectib. Soni 
-χϑ- formarum ἀνώχϑω et ἄνωχϑε adspiratione sunt ornati ad secundae 
personae sing. in -χϑὲ desinentis exemplum aut propter formarum 
ἀνωγέτω et ἀνώγετε 8yncopen 5. 

Pro ἄνωγα et ἄνωγασ numeri versuum nusquam non sinunt proferri 
ἀνώγω et ἀνώγεισ. Quae tamen audacia cum maior aequo foret — unde 
enim irrepserit -y« vel -yac? — tum inutilis. Sed corrigenda sunt 
ἠνώγεα ἃ, ἀνώγει Sive ἀνώγειθ, ἀνώγεον ἢ: poeta dixerat ἤνωγον, ἤνωγεν, 
ἄνωγε, ἤνωγον. Passim autem in codicibus inter se permutatae sunt 88 


& .4 598 al; brevior praesentis forma -αφύοντεσ 5 95. Dc20 23171. c E 517 

t 165 al, med. 77 230 η 286 al. d .A 815 al.; iterat. ᾿ξέρδεσκεσ ν 860, ἔρδεσκεν I 540 
(recte 1. a. ἔρρεζεν) X 380 (l1. a. ἔρρεξεν) h. Ap. 308, 355. e B 400 al.; iterat. ἐρρέζεσκον 
Θ 250 o 211 χ 46, 209. f « 360 η 294 1 80. g Καὶ 292 al. À B 364 al; 
aor. homonymus verbi ρέργω 8 230. i I 458, 536 al. j B 972 al; ἐξερόργει 
ὁ 693 5 289, codd. ἐώργει, pag. 266 v. k 1250 P382 Y 198. | ἐῦ ξερχτῶν ὁ 695 y 819, 
codd. ijspyéov, pag. 181 ij. m T 150. n pag. 115g. o B400w56 1453 570 
E 8378 y 159 al, pag. 1005 et 267 c. p ὃ8 22210 4 lgnotae originis stirps. 
r E 805 Z 489 H 4 Θ 189 N 56 al. δ π 404. ἐ Ο 295 x 581 Hes. 

Clip. 479. u K 120 al. v Z 382 al. w H. Ap. 528. z K 6" al 
j .4 189; &voyézo 8 1965. z χ 498"; ἀνώγετε wy 182. a & 1607. 

b Pag. 301 £. 6 8 161. d « 44 x 263 o 55, pag. 69 ὁ. e B 280 Z 170 


H 886 al, pag. 229 5; pro ἀνώγειν ἰήσασϑαι E 899 leg. ἄνωγέ μιν 0. f H 3894, 8 8. 
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persona sing. praesentis et imperfecti; quapropter singulis locis est 
lectoris statuere utrum ἄνωγε iubebat? sit proferendum an ἀνώγει iubet c. 


$ 226. (8epx) δέρκομαι 4, ἔδρακον 6, δέδορκα /. — In nomen substan- 
tivum abiit part. δράκων. Praeterea cohaerent ὑπόδρα, Ζ4ρακίοσ. 


$ 227. (ey) δέχομαι, δέξομαι, ἐδεξάμην 7) sive ἐδέγμην ἔ, δέδεγμαι “ 
δεδέξομαινι, — Cohaerent δέκτησ, ὑποδεξίη, δεξιόσ sive -τερόσ, δοπόσ, -δόκοσ, 
δόξα, -δόκη, προδοκή, δοκάω, δοκέω, δοκεύω ". 


$ 928. (ἐρῦχ) ἐρύκωο sive ἐρυκάνω» sive ἐρυκανάω 9, ἐρύξω", ἤρῦξα " 
sive ἠρύχκακον ἔ. --- Cognatum et synonymum " est ἐρητύω ", ἠρήτῦσα ", 
ἠρητύϑην 7, 


$ 229. (cay) ριράχω, perf. part. &geepeyvie?. — Cohaerent rwyá, 
περιρηχέω, ρηχήεισ, πολυρηχήσ, ριραχή, ἀρίραχοσ ἃ, 


δ᾽ 230. (ξεργ)» ρέργω 5 sive ἐρέργω ἃ sive ρέργνυμιϑ, ἔρερξα ἢ sive 
ἐρέργαϑον 8, pass. ρεργόμενοσ Β sive ἐρεργόμενοσϊὶ et sine vocali thematica: 
ἔρχαται} et imperf. ἐέρχατο k sive εἴρχατο!, part. aor. ρερχϑείσ m. — 
Cohaerent ἕρκοσ, ἐθερκήσ, ἑρκεῖοσ, ρερκίον, “αἀέρκησ, “υκόροργοσ, ὅρκοσ, al. 


4 La Roche Textkritik 194—197. ὦ Impf. ἤνωγον saepe est usurpatum ubi et 
aoristo locus erat, ut ἐχέλευον et ἔφην. c Refragatur o 409 (spur.). Verum perspexit 
Knight, cnius sententiam iam confirmat praeteritum ἤνωγον Cypr. 60 A? Prien. 5585; vChrisi 
vero (ad .4 313, Proleg. 114) et Mekler (z. Bildung d. gr. Verbums, Dorpat 1887, 48 sqq.) 
ἄνωγε praesentis, ἀνώγει praeteriti formam habebant. Cui opinioni etiamsi non obstarent 
inscriptiones laudatae et E 806 1 578 y 35 ε 276 : 216 ἃ 287, 471 o 97 Hes. Oper. 63, 
parum tamen faverent optativus ἀνώγοιμι al. Θ΄ 189 TT 206 al, ὃ 159, reduplicatio omissa, 


futurum in -£o, aoristus in -ξα. d .4 88 al; id quod Atticum βλέπω, ἃ qua stirpe in 
carminibus epicis sola παράβλωψ I 503 et βλέφαρον Καὶ 26 al. ducta leguntur. Iterat. 
᾽δερχέσκετο ε 84, 158, intensivum δερχιάομαι Hes. Theog. 911, pag. 275 m. e Pag. 115 d et 
$1495, Part. δρακείσ Pind. Pyth. II 20 al.; aor. ἐδέρχϑην apud tragicos, quibus hoc verbum 
id quod ὁρᾶν significabat. f X 95 « 446. φ ὃ 1498 ὦ .A 20 al.; δέχαται 
pro δέχονται 7M 147, pag. 278 z. i Σ 659 al. 2 «4 596 al. k 8 15045 

ὦ 4 107 al; 1. a. δεδεχμένοσ, -va pro -γμένοσ, -yueva, pag. 296 m. m E 288. 

^1 Pag. 278 », o et ὃ 1983, 0 Z 518 al. p Solum ἐρύκανε $22 218 x 429, 
l]. a. -καχε. g ὃ 143; solum ἐρυχανάουσ᾽ (a) α 199, codd. -νόωσ᾽, ὃ 191. r 9 178 al. 

s DL 113 al. ? $136 et 14915, u Ex. gr. ε 29 sq.: ἔρῦκε Kazvyó..., | óc 
δ᾽ αὐτῶσ Κίρκη κατερήτυεν. v B Ἴδ al.; de 8ono v $162. w Sola ἐρητύσειε A4 192 
et iterat. ἐρητύσασχε B 189 .4 567. zr B 99, 211.- 7) ΑΔ 482 E 802 al.; de sono 
. in textu tradito saepe neglecto pag. 1427, r. z B 319, pag. 309 z. a N 41, 
pag. 93 g. b Homonyma stirps ver!i ρέρδω $ 2245. e Θ 325 al. d B 617 
al. ὃ. 43. e Solum ἐρέργνυ x 238, leg. ἔρεργεῦ Nam -»U ex Attica dictione postmodo 
irrepere facile potuit. f Solum ᾿ρέρξαν 5 411; aor. homonymus verbi ρέρδω 
$ 2245. g 8 1511. h P 571. i N 525. j H 481 x 283; pro 
ἐεργμέναι E 89 recte l. a. ἐερμέναι. k x 241. 1op1(155)/854/022105078: 


m d 282. 
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$ 931. (ix) ἴχωα sive í(xavo()? sive (xàvouew(i)e sive ἱκνέομαι 4, 
ἴξομαι 6, txóuuv/ sive mixt. ἷξον, iyuoar^. — Cohaerent íxéruc, ἱκετήσιοσ, 
ἱκετεύω, "Insvacv. 


$ 232. (Aey) ἔλεξα ἡ, med. λέξομαι), ἐλεξάμην ἔ sive ἐλέγμην 1 sive 
mixt. ἐλεξόμηνπ, Praesens λέχω aut λέχομαν non extat. --- Cohaerent 
λέχοσ, λέκτρον, λέσχη, ἄλοχοσ, Àóyoc, λόχμη, λοχάω, alia. 


$ 228, (pax) μακών", ἐμέμηκον 9, μεμηκώσ!, μεμακυῖα 4. --- Cohaeret 
capellarum epitheton μηκάσ. 


$ 234. (ópeq) 0ofyo7 sive ὀρέγνυμι", 0of£co, ὥρεξα ἡ, med. ὀρέγομαιυ, 
ὠρεξάμην το, ὀρώρεγμαιτ,. — Adi. verbale ὀρεκτόσ. Praeterea cohaerent 
ὄργυια, ἐννορόγυιοσ V. 


& 236. (τμαγ) -τμήγω 5, -ἔτμηξα 8. sive -ἔτμαγον b, pass. aor. ἐτμάγην €. — 
Cognatum est τάμνω d, 


$ 236. (tex) τίκτω, vé&mí sive τέξομαι 8, ἔτεκον Sive ivexóuuvh. — 
Utriusque parentis cum activum tum medium erat in dictione epica. 
Cohaerent τέκοσ, τέκνον, vóxoG, roxsóc, τέκμωρ, τεκμαίρομαι, τέκτων, TEXTO- 
GUVH, τεκταίνομαι, τέχνη, τεχνήεισ, alia. 


$ 236*. (τυχ-τοχ) τεύχω facioi, pass. fio, τεύξω ), ἔτευξα E sive ἐτέτυκον 1, 
med. ἐτευξάμην τι sive ἐτετυκόμεν π, pass. τεύξεται 9, ἐτύχϑη P, τέτυκται 9, τε- 
τεύχαται τ, ἐτετεύχατο S, τετυγμένοσ᾽ et eodem sensu part. act. τετευχώσα, 


& .4 31" E 4778 al. b ΑΓ 431 N 449 al.; de sono ἃ pag. 1186. c K 118 al. 
d « 128 ἱκνεύμεναι (de sono ev pag. 329 7) ὦ 339 ἱχνεόμεσϑα. e 4240 Z 367 al. 
f 8 14979, 9 S 1824. À -ἶχϑαι t 297 et izzo Hes. Theog. 481 (plqpf. an 
aor. athematicus, ut 'óéxzo et similia ὃ 1509? sqq.? Hoc suadet contextus). i Solum 
λέξον im lecto colloca $2 685; pro ἔλεξα ,Ξ 252 recte l. a. ἔϑελξα. Homonymue aoristus verbi 
λέγω ὃ 3067. jJ e 102 al. k 4 181 δ 305 al. ὦ ὃ 16046, m ὃ 1525. 
2 $ 14980, 0 $ 149785, aor. an plqpf.? Pag. 230 ὁ. p K 362. q 4 4365, 
pag. 309 z. r Solum part. ὀρέγων O 371 al. s Solum part. ὀρεγνῦσ .2 351 X 37; sed 
pro ὠριγνῶντο Hes. Olip. 190 leg. ὠρέγνυντο. ἐ M 328 al. wu 42 102 al. 
v $2 506. w E 851 al. cz Sola ὀρωρέχαται II 834, -το 4 26; de sono 
xy pag. 237 v, v. j De stirpe biformi ὀρ(ε)γ pag. "75 a. z 1390. ἃ .4 146 al. 
b $ 149100, c $ 15410, d $ 278. e E zi-:x-o, B 628 al. 
f L.a. 4 249, item ἢ. Merc. 193 et apud posteros; pro coi δ᾽ ἀγλαὰ τέκνα τεχεῖσϑαι 
h. Ven. 127 leg. τέξειν δὲ σοὶ &. τ. g Τ 99 58]: h ὃ 14999͵ i .4 110 al. 
j 5 210 al. k Z 314 al. 1 $ 14939, m T 208 ἢ. Ap. 76, 221, 245. 
n $ 14939, o E653. p B 155 al. q Τ 101 al. — Perfecti et plusquam- 
perfecti passivi vis Saepe ita est imminuta ut non nisi id quod esse valerent, non: factum 
esse. Simile fuit fatum verbi πέλομαι ὃ 275. ΕΝ Δ ΑΙ: 8 .4 808 Σ 574. De 


sono x pag. 237 (í. ὑ Z 213 al. u μ 428. 
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τετεύξεται. — Adi. verbale τυκτόσ et (ἐὔ-. νεόγτευκτοσ. Praeterea cohaerent 
Tuyíoc, νεοτευχήσ, τεῦχοσ, τευχέω. 

— τιτύσκομαι paro, tendo?. 

— τυγχάνω contingo?, τεύξομαι 4, ἔτυχον ε sive ἐτύχησα ἤ, τετύχηκαϑ. --- 
Vox postea vulgata τύχη vix fuit dictionis epicae^. 


$ 937. (φυγὴ) φεύγω i, φεύξομαι 7, ἔφυγον 4, πέφευγα ', nsprvyoco" sive 
πεφυγμένοσ". — Adi. verbale φυκτόσ. Praeterea cohaerent φύξισ, φυγή; 
φύγαδεο, φύξιμοσ, φυγεπτόλεμοσ!. 

--- πεφυξώσ perterritus?, intermedium inter perfectum et praesens 
participium"; nam perfecti sunt reduplicatio et suffixum -coc, sed prae- 
sentis esse solet qui stirpi subiunctus est sonus : sive ,ὅ. Quo sono 
ornata stirps peperit etiam nomina φύξα, φυζηλόσί, φυζακινόσδ. 


IV. De praesentis stirpe sono t aucta. 


8 238. Transitum paravit participium πεφυζώσ ad verba sequentia, 
quorum praesens et imperfectum sono ioía sunt ornata: 

1. (xke) πλήσσω “, πλήξων, PImÀuia'" sive ἐπέπληγον 1, πεπληγώσῦ, 
med. ἐπληξάμην 5 sive ἐπεπληγόμην ὃ, pass. ἐπλήγην Ὁ. --- Cohaerent πληγή, 
πλήξιπποσ. βουπλήξ, παραπλήξ, πληκτίζομαι. ἐμπλήγδην, ἔκπαγλοσ €, πλάζξω ἃ, 

ἢ, {πτα-χ, πτωχ) πτώσσωϑ sive πτωσκάξωἷ, ἔπτηξα8 sive 8, dual. 
-επτήτην Β, πεπτηώσὶ,. —  Cohaerent πτώξ, πτωχόσ, πτωχεύω. Praeterea 
cognata sunt πέτομαι} et πίπτω Ἀ. 


9. (ξελυκ) ρελίσσω!], ἐρέλιξα m, med. ρελίσσομαι ", ἐρελιξάμην ο, ρερέλι- 


a M 845 al. ὦ E τι-τύχ-σχομαι, D' 80 Θ 41 al, ὃ 140 et 2421; h. Merc. 163 
τιτύσχεαι, leg. δεδίσσεαι, ὃ 168. Verbi vis facile agnoscitur collato nostro verbo ricAten 
(intendere) cum germ. ricAfem — parare (sic Θ 41 N 23 Φ 342). c A 14 281,38 2418. 

d H 609 τ 314. e $ 149104, f 4 106 al. g P 748 x 88. 

À Nomen proprium est h. Cer. 420; praeterea h. XI 5 vox usurpata est. ἢ 4118 
al.; iterat. ᾽φεύγεσχε P 461. j B159 al. k 8. 149106, i d» 609. γι α 12. 

n Z 488 al. o ὃ 49. p 5 213, codd. φυγοπε. q d» 6, 528, 532 ΧΙ. 

r Pag. 301 4. 8 πεφυζώσ — πεφυγγ( εγώσ. Of. lat. fugio—fugere. t P 143,codd. 
φύξηλιν». u M 211 al. v Ψ 580. » B 266 al. z 8 14992 ἢ B 264 
E '163 al. z Il 125 h. Cer. 246. a $ 149??, b $ 1545. ο Ex 
ἔχ.πλαγ-λοσ. Similem ob causam sonus 4 e participio λελι(λ)γημένοσ pag. 2721 est extrusus. 

d ὃ 223. e 4 311 al. f 4 312, pag. 276 7. g Causat. Ξ' 40 
consternare,intrans. X 191 9 190 cozsternari. Part. καταπτακών Aesch. Eum. 252. h 6 136, 
intrans. ὃ 1503. i B 312 al, -via » 98 Hes. Clip. 265, pag. 305 c. Apollonius 
Rh. II 832 III 973, 1312 IV 93 participium πεπτηῶτα(σ) -viav a verbo cognato πέπτειν 
insigni errore repetitum eo sensu quo /apsum -saw usurpavit. j $216. k $ 149? 
et 15878, l 4; 309. m 7 466 al. τὶ 5 1Π| π᾿ o M 408 al. 
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yuci7?, pass. ἐρελίχϑην ὁ. — Multis locis textus traditi scripta sunt ἐλέ- 
λιξεν, ἐλελιξάμενοσ, ἐλέλικτο, ἐλελίχϑη, -Oev, -ϑέντεσ pro ἐρέλιξεν, ρελιξάμενοσ 6, 
᾿Βερέλικτο, ἐρελίχϑη, -ϑεν, -ϑέντεσά,͵ — Cohaerent ἕλιξέ et ἀμφερέλισσα «7, 
fortasse etiam dubiae potestatis nomina ρέλεξ 9 et ρελίκωψ ὦ, fem. ρελι- 
κῶπισῖ, Praeterea cognatum est ρέλλω7. 


V. De praesentis stirpe sono ἃ vel ε aucta. 


S 239. Vocali « vel s stirpem praesentis auctam habent verba 
sequentia: 

l. (uox) uv«ásroi?, Éuvxs!, uiuvzs". — Cohaerent μυχκηϑμόσ, ἐρί- 
uvxoc. Aliena sunt paiemdi et connivendi verba homonyma 7. 

2. (Ax) -ληκέειο, ᾽λάκεν, λεληκώσ, λελακυῖαγ. — Stridendi hoc ver- 
bum: postea ad quemvis sonum vel clamorem indicandum usurpatum 
est à poetis tragicis/, quibus praesens fuit λάσκω 1. 

9. (otov) στυγέω abominor*, ἔστυγον et causativa vi ἔστυξα invi- 
sum Treddidiz. — Adi. verbale orvxróc?. Praeterea cohaerent στυγερόσ 
et Στύξ. 


VI. De praesentis stirpe syllaba tZ aucta. 


ἃ 240. (&y) ἀκαχίξω dolore afficioz, ἀκαχήσω *, ἠκάχησαῦ sive ἤκαχον 5, 
med. ἀκαχίζομαι dolore afficior à, ἀκαχόμεν 9, ἀκάχημαι f. 

— ἄχομαιϑ sive ἄχνυμαι ῃ doleo. 

— ἀχέω sive ἀχεύω lugeol. 

Cohaerent ἄχοσ et δυσηχήσ!]. Praeterea sono 9$ aucta stirps genuit 
verbum ἄχϑομαι gravork et nomen ἄχϑοσ onus. Variis igitur incrementis 
ornata stirps &yl facta est ἀχε, ἀχευ, ἀκαχ, ἀκαχη, ἀκαχιξ, ἀχνυ, ἀχϑ. 


& 4 89 N 558. δ E 491 M "4. c B 816; sed recte habet M 408 al. 

d Pag.145 g—£. e Σ 401. f B 165 al. 9 I 466 al; idemne quod h. 

Mere. 192 περὶ κεράεσσι ρελικτόσ ? À .4 889 al. i 498. j $265. £ Solum 
uUxdueva x. 418. | Y 260, $ 14957, m X 580 Φ 237 x 227 μ 395. n $ 1197. 
0 $9 379, λᾶχεῖ Theocr. II 24. » $1497, ᾽λελάκοντο h. Merc. 146. q X 141, 
λέληκασ Hes. Oper. 207, λέλαᾶχασ, -xe Eur. Hipp. 55 al. r μ 86, pag. 309 7. 
5 Gall. crier; ó«a4axioa« Ar. Nub. 410 cum síridulo sono disrumpi. t Ex. gr. Eur. 

Ale. 346 Hipp. 55. u Aesch. Ag. 596 al.; de Aristophane ad Ran. 97. v .4186 al. 
w 8 14996, z ἃ 502. jj E 881, codd. τυκτόν, αὶ 236*. z π 432, 

pag. 271 f, 217. a H. Merc. 286. b w 223. c ὃ 14914. 
d Z 486 2 486. e 8 149, f E 24 9 314 al. ἀκαχήατο M 119, codd, 
πείατο, pag. 241; suspecta sunt ἀχηχέαται P 637 et ἀκηχεμένοσ E 864 Σ 29. h. Cer.50 (saepe 
apud imitatores, ex. gr. Apoll. Rh. III 101). g o 256 τ 129. h .4 103, $241. 
i Solum part. B 694 E 869 al.; de stirpe biformi pag. 277 t. j Pag. 128 p, 142 s. 


k E 854 al, ὃ 142*. 1 Pectoris oppressi vox. 


ht ὁ 
uus s. 


—————— ÁH— 
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VII. De praesentis stirpe sono Y aucta. 


$ 941, Quae modo allata est verbi &youe: amplior forma ἄχνυμαι, 
deduxit nos ad ea verba huius ordinis, quae praesentis stirpem sono 
v habent auctam: 

1. (ὀτγ) ^ ὀΐγω ὃ sive ὀΐγνυμις, ὥιξα 4, 

2. (x&v) mÁyvoui*, πάξω, ἔπηξα “, intrans. πέπηγε δ, -ἐπηχτοῖ sive 
ἐπάγη, sive ἐπήχϑη ἢ. — Adi. verbale πηκτόσ. Praeterea cohaerent πηγόσ, 
πηγεσίμαλλοσ, πάγοσ, -πηγόσ, -πηγήσ Sive -παγήσ, πηγυλίσ, πάσσαλοσ, nec 
non cognata sunt πάχοσ, παχύσ, πάχετοσ, παχνόω. 

9. (po) δήγνυμι !, δήξω τι, ἔρρηξα ^, med. ῥήγνυμαιο, ἐρρηξάμην:, pass. 
ἐρράγη 4, ἔορηκται. — Adi. verbale ῥηκτόσ. Praeterea cohaerent ῥηξήνωρ. 
δηγμίσ, 005, ómyuóc, δωγαλέοσ 5, δάκοσ, alia. 

4. (kay) λαγχάνω ἔ, ἔλαχον οὐ sensu causativo ἐλέλαχον *, λέλογχα v. 

9. (toy) τυγχάνω. Hoc verbum supra est commemoratum 7. 


VIII. De praesentis stirpe suffixo inchoativo ornata. 


8 2492. Verba sequentia ornata sunt suffixo inchoativo o quod cum 
stirpis sono finali confluxit 7. 

1. (&Aox) ἀλύσκω: sive ἀλυσκάξωϑ sive ἀλυσκάζω Ὁ sive ἀλυσκάνω S, 
ἀλύξω d, Ἀλυξαϑ. — Cohaeret ἄλυξισ. Eiusdem autem stirpis forma sono 
x non ornataf ἀλευ in lucem protulit verbum ἀλέομαι et quod inde ductum 
est ἀλεείνω 8. Alienum est furendi verbum ἀλυ(ῦω sive ἀλύσσω h, 

2. (gtx) ríoxo! sive ρερίσκω} assimulo, perf. intrans. ρέρουκα Ἐ similis 


4 Àn óuy? In inscr. Aeol. 21443 est inf. ὀείγην. Contracta oly-, οἱξ- vel addito augmento 
duy-, ἐωιγ- a dictione epica fuerunt aliena. ὁ Z 168 oi;ys (codd. ἀνῶιγεν), ΠῚ 221 £2 228 
&vótys (codd. ἀνέωιγε), iterat. kvotysoxov $2 458 (codd. ἀναοίγεσκον). c Solum pass. 
ὠΐγνυντο B 809 6 58 (prisca pap. -yovro). d Z 298 al.; pro ἀνέωιξε x 389 recte 
l].a. àvóise, pro ἐριούνιοσ ὧιξε 42 467 leg. ἀχακῆτ᾽ duis, οἴξασα Z 89 spur. e Sola 
pass. πήγνυται X 458, -το O 8315. f 'x989. g B 664 al. RURSDISS 
N 442 π 112. i 4 378, ὃ 15049. j ὃ 1554. k Ibid. l1 P 81 
8. plur. ῥηγνῦσι, de accentu pag. 279; iterat. ᾽ρήγνυσκε H 141. μι M 262 Ψ 673; pro 
ῥήξειν B 544 M 198 recte 1.a. ῥῆξαι. n I'348 al. 0 4 425 al. p M 291 al. 

ᾳ ὃ 1547. r 9 137. s Sonus o proprias fuit perfecto ἔρρωγα, quod 
apud Aeschylum demum legitur. t . 160 ξ 233 v 282. u ὃ 1492", v Ibid. 

το (L. ἃ. 1 367) 2 304, pag. 2340 et apud posteros: h. VI 2 XIX 6 Hes. Theog. 203 
Pind. Ol. I 85 Herodot. VII 53 Soph. Oed. Col. 1235 Eur. Troad. 243 al. xz 8 236*. 

j Ut in verbo πάσχω e πάϑσχω nato, ὃ 2951. Cf. etiam pag. 864 ἢ. 2 Ex 
ἀλύχσχω, y 363, 382. a E 208 Z 448 o 581, pag. 276 g. b ι 457. e xy 830. 

d K 371, med. ἀλύξεται Hes. Oper. 868, l. a. ἀλέξεται. e .4 416 al. f De 
hoe sono pag. 302 e. g $180. h ὃ 2862, i E είκσχω. Solum part. είσκοντεσ 
4 799 II 4l, εἰσκουσα ὃ 219. Non cognatum neque nisi neglecto sono αὶ simile est ἴσχε 
τ 208 γ 81, 8 246. j Τ 197 aL, impf. ἐρέξισκε d» 884 al, codd. ἤϊσκε, unde perf. 
pass. προσήϊξαι male natum Eur. Alc. 1063. k 8 1605. 
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sum^ et eadem vi med. ἐρέρικτοὁ. Reduplicatio praesentis e perfecto 
est desumtacv. — Adi. verbale -rexróc. Praeterea cohaerent ἀρεικήσ, 
Ε(ε)έκελοσ 4, alia. 

9. (ge) μίσγω 7, ui£o7, ἔμτξα ὦ, med. μέσγομαι ὁ sive μιγάζομαι, μί- 
ξομαι t, ἐμίγμην οἱ eodem sensu pass. ἐμίγην sive ἐμίχϑην ", μέμιγμαιο. 
Dubiae fidei est fut. pass. μιγήσομαι». — Cohaerent μίγδα sive μίγδην 4. 
ἐπιμίξ, μισγάγκεια. Attica praesentis forma μείγνυῦμι in carminibus epicis 
non invenitur;. Futuro, aoristo, perfecto sunt qui diphthongum z: tri- 
buants, quemadmodum Athenienses postea locuti sunt. 

4. (tox) τιτύσκομαι. Hoc verbum supra est tractatum /. 


CATUTOXUE 


DE STIRPIBUS IN MUTAM LABIALEM 
DESINENTIBUS 


S 243. Sonus : (J) stirpi praesentis verborum sequentium est additus: 

1. (A«B) λάξομαι «, ἔ(λ)λαβον et ἐλλαβόμην sive dsiofóuuv?. — Epicae 
dictionis non fuit forma postea vulgata λαμβάνω 1. 

2. (WB) νίζω τ, vio 7, ἔνιψα ὁ, med. νίζομαι ἃ, ἐνιψάμην Ὁ, perf. vé- 


νιπταιῦ, — Adi. verbale (ἄγνιπτοσ. Praeterea cohaerent ἀνιπτόποσ, χέρνιψ, 
χέρνιβον, χερνέίψασϑαι, ποδάνιπτρον. 

9. (ἐνῖπ) ἐνέσσω ἃ, ἐνένιπον sive ἠνίπαπον 5. — Cohaerent ἐντπή et 
᾿Εντπεύσ. 


α Impers. ρμέξοικε convenit, decet, Alit. εἰχόσ ἐστι. Alienum hinc est impers. βείκει vacat 
Σ 520 X 321, fortasse et H 217 P 354 ἔτ᾽ Zrexs pro ἔτι εἶχε, & Verbo ρείκω cedo, reiZouau, 


ἔρειξα ductum, ut Atticum zageixe Bive ἐγχωρεῖ, Dekker Hom. Bláütter 137. ὁ 8 1605. 
c Pag. 2725, 83014. d .—e&« ut in πριν---πρείν (Gortyn.) pag. 90d. 
e Pag. 149. f ὴγΓΓ 210 al, e uiyoxo, pag. 272 w. g x 221. À O 510 al. 
ὁ B '|53 al.; iterat. ᾽μισγέσκετο a 325, -χοντο v 7. J 9 211, fut. K 365? 
nota p. k t 186 o 814. ὦ ὃ 1504, m ὃ 158?. 1 Ibid. o 4 438 
K 424 al. p K 365 μιγήσεσϑαι leg. μιγάσσεσϑαιϊ pag. 219 c. ᾳ ὃ 5201, 
r Pind. Pyth. II 85 ἐμίγνυτο. 8. À stirpe debiliore dueta sunt μέσγω et ἐμέγην. 
( $ 236*. * Sola ἐλάζετο E 805 al. et λαζοίατο B 418, ἐλάζυτο h. Merc. 316 


et l.a. Θ 389. Euripides dixit λάζυμαι Androm. 250 al., λάζυται Suppl. 368 al., λάζυσϑε 
Rhes. 877 al. -ελάζυτο Med. 1217, λάξυσϑαι Herc. 943 al., λαζύμενοσ Hec. 64; sed -λάξου 
Orest. 452. v ὃ 14973, το Apud Herodotum sono v» (u) etiam λάμψομαι, ἐλάμφϑην, 
ἐπί-, κατάλαμπτοσ Sunt ornata, ab ipso scriptore? In lapidibus Ionicis sunt λάψομαι et 
ἐλάφϑην. z H 492bal. jj «3506, 870. z K 5'15 al. ἃ Sola ἐνίζετο ᾧ 224 et 
ἀπεννίζοντο Καὶ 572; de augmenti syllaba pag. 100 1. Pro -νέπτεσϑαι 0 179 recte 1]. ἃ. -»(yaoSa: 

b Z 230 al. c $2 419. d O 198 al, pass. ἐνισσόμυνοσ ὦ 163; male 
l. a. ὄνισπε vel £»wumze I' 438, ἐνίσποι vel -zrov $2 768, quae vitia peperit verborum νίζω 
(vinzo) et ἐννέπω ὃ 246 similitudo. In aoristo similia eBt varietas: ἐνόνισπε, ἐνένιπτε. Casus 
autem effecit ut oculis simile fieret futurum ἐνέψω verbi ivvézo, ὃ 246, — non auribus, 
nam manebat discrimen sonorum τ et í. Participio ἐνίπτων usi esse feruntur Aesch. Ag. 590 
Pind. Pyth. IV 201. e $ 1497, 


t RN 
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4. (ὁπ) ὄσσομαι. Hoc verbum tractabitur infra. 
9. (xex) πέσσω ὁ, £xeyoc. — Cohaeret posterorum adiectivum πέπων 7. 


8 244. Praesentis stirpem sola vocali thematica ornatam habent: 

1. (βλαβ) βλάβομαι pass.^, sed act. BAém:o/, aor. ἔβλαψα, pass. 
ἐβλάβην sive ἐβλάφϑην ἃ. — Oohaeret βλαβερόσ, adi. vix epicum'. 

9. (φεβ) φέβομαι fugioJ. —  Cohaerent Δηΐφοβοσ, φόβοστ et quod 
hinc ductum est fugandi verbum  goféío!, ἐφόβησα, pass. φοβήσομαι, 
ἐφοβήϑην, πεφόβημαι. 

8. Verbi sequentis praesens cuiusmodi fuerit non apparet": 

(ἐπ) fut. ἔψομαι", aor. ἐψάμηνο, — Cohaeret ἔψ». 


$ 245. (&ptx) ἐρείπω deicio?, intrans. (cadere) ἤριπον", ἐρήριπα 5 et 
pass. ἐρέριμμαι t. 


S 946. (cex)" ivvémo" sive évémo'" sive ἴσκω“ dico, ἐνίψω ὕ sive 
ἐνισπήσωΞ, ἐνίσπον ἃ. — Adi. verbale (ἀ)σπετοσ. Praeterea cohaerent ϑέσπισ, 
ϑεσπιδαήσ, ϑεσπέσιοσ, ϑέσκελοσ, évon Ὁ. Novis compositis ἀπ-, ἐξ-, προσεν- 
νέπω usi sunt tragici. 


$ 247. (cex)o ἕπω íraciod, -simove, -Fwof, -íomov8, med. ἕπομαι 
sequor sive comitorh, símóuuvi, ἕψομαι}, £cmóuuvk. — Cohaerent ὅπλον, 
ónÀéo sive ὁπλίζωϊ, ὑπέροπλοσ, -mÀím, ὀπάων, Muomüov, ὀπάξω τι, ὀπηδέω, 
᾿Ἡνιοπεύσ, fortasse etiam ἄαπτοσ", ἅπτω, ἁφάωο. 


a ὃ 309. ὁ B 287 al. c .A 81. d Homonymum ὦ πέπον, -veo 
0 bone, -ni B 936 Z 55 al, voxobicientis vel vituperantis, ut Att. ὦ ἀγαϑέ, -3o(. e Solum 
βλάβεται T 82, 166 » 34. f 1 507 al. 4. H 911 al. ὁ $ 1551. 
Pro part. perf. βεβλαμμένον II 660 recte l.a. βεβλημένον vel δεδαϊγμένον. De reduplicatione 
pag. 268 d. i H. Merc. 36 Hes. Oper. 365. jJ E 228 al.; activum non extat, sed 
fortasse latet in contracto φοβεῖ II 689 P 177, pag. 328 v. k Fuga, apud posteros 
metus; transitus apparet 4 402, 544, al. ubi φόβοσ fugae studium vel consilium significat 
potius quam ipsam fugam. | Pag. 275. m Aut ἴπομαι dici potuit aut 
ἔπτομαι (ut ῥίπτω), quod solet afferri in lexicis. Vocalem sua natura longam fuisse docet 
nomen zeg. n B 193. o .A 464 II 231. p φ 395, vermiculus. 4 M 258 
Ο 356, 361. Pro ἀνηρείψαντο leg. ἀνηρέψαντο a rapiendi verbo pag. 848. Praepositio ἀνά 
et ἐρείπω ruo iungi non potuerunt. 115014951 s AX δῦ. £5 15. 
1 Lat. znseco et in linguis hodiernis zeggez, sagen, say, Biirps homonyma nota c. 
v B161 0412 α 1 ἢ. Ven. 1 Cer. 172 Hes. Oper. 2; ex ἐν-σέπω. w 44 648 o 549, 
556, 561 wv 301 ὦ 414 ἢ. Merc. 433. x Ex oí(-oz-oxo, ut νίσσομαι ὃ 292 ex νέ-νσ-ιομαι. 
In earminibus epicis solum imperf. ἔσκε τ 203 y 31, praesens Simonid. fr. 133. A multis 
τ 208 ad ρερίσχω 8 242? perperam est relatum. ἢ H 447 g 18" 4 148, ex iv(-on-oo. 
Item Apoll. Rh. I 1257 al.; alienum est ἐνίσοω pag. 350 d. z e 98, id est ἐνι-σπή-σω. 
a 8 14995, b Pag. 290 v. e Lat. sequor. Stirps homonyma nota z. 
d 4 166 al.; simplex non nisi Z 321 et l.a. μ 209. e .4 706 μ 16; iterat. 
-ἕπεσχον μ 330. f d 588 o 471. £ Id est ἔ-σπον, ὃ 149?5, h 6 140 al. 
i B 675 al. j 4 415 al. k & 149?5, ] Pag. 277 Ὁ. m Pag. 276 c. 

n 4 567 al. l, a. ἄεπτοσ. o Leaf Journ. of Philol. 1885; cf. Z 321 cum 322. 
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$ 248. (στρεφ) στρέφω“ sive στροφάω sive στροφαλίξω ς, στρέψω 4, 
ἔστρεψα 6, στρέψομαι, ἐστρέφϑην 9, ἐστραμμένοσ ^. — Adi. verbale στρεπτόσ. 
Praeterea cohaerent -στρεφήσ, στρόφοσ, ἐπιστροφάδην, στροφάλιγξ, στρόμβοσ, 
στρεφεδινέω ὁ, alia. 


$ 249. (xag sive dx) J ἔταφον ^, τέϑηπα 7. — Cohaeret τάφοσ stupor. 
Nee non cognatum est: 

(Vg) ϑηέομαι, ϑηήσομαιπ, ἐθπησάμηνο. — Adi. verbale ϑηητόσρ. 
Praeterea cohaerent ϑηητήρ et ϑαῦμα a breviore stirpe 6r sive 9av 
ductum, quod nomen peperit novum verbum ϑαυμάζω 4 sive ϑαυμαίνω r. 


$ 250. (cepx) víomo s, vígmouoi!, τέρψομαι ", ἐτερψάμην ὕ sive ἐ(τε)ταρ- 
zóunv' Sive érágmqv? sive ἐτέρῳφϑην ὕ. —  OCohaerent τερπωλή, ἀτερπήσ, 
Τερπιάδησ, τερψίμβροτοσ“. 


S 261. (τρεπ)ὶ τρέπω ἃ sive τροπάω, τρέψω ὁ, ἔτρεψα ἃ sive ἔτραπον e, 
med. τρέπομαιζ, ἐτρεψάμην 8 Sive ἐτραπόμην Β, pass. ἐτράφϑην ἷ, τέτραμ- 
ux, ). — Cohaerent τροπόσ, -τροποῦ, τροπή, évrgomínk, τρόπισ, προτροπάδην, 
-τροπαλίζομαι!, τραπέω, τερπικέραυνοστα, ἀταρπόσ Sive ἀταρπιτόσπ. 


$ 282. (τρεφ) τρέφω denso, firmo, αἷοο, ϑρέψω», ἔϑρεψα 4, med. 
ἐθϑρεψάμηντ, intrans. (crescere) ἔτραφον " et τέτροφα i. Erroribus debentur 
aor. pass. ἐτράφην ἃ et intensivum roogéo Y. — Adi. verbale (ἐλεό)ϑρεπτοσ. 


& E 505 al. ὦ & 348 al; pro στρωφᾶτο IV θ07 h. Cer. 48 leg. ἐστρέφετο, pro 
στρωφῶσι(ν), -qa, -φῶν, -φῶσα, -φᾶσϑαι 168. στροφάουσι, -qasv, -φάων, -φάουσα, -qásaSa pag. 275 f£ 
et 323 d. € c 316. d K 355 O 203. e D 407 al.; iterat. ἐστρέψασκε X 197 
4 597, -axov 2 546. f Z 516 o 28. 4 81562. À H. Merc. 411. ; 11192. 

j Homonyma est stirps sepeliendi (ϑάπτω T 228 al.). k 8 14998, ἰ 4 243 
£ 166 al. m H 444 al.; Att. ϑεᾶοϑαι (ϑέᾶατρον, al.). 2 Hes. Oper. 482. 
0 O 682 al; o 191 ἵνα μιν ϑησαίατο leg. ἵνα ϑηησαίατο. Recentioria aevi fuerunt 
ϑησάμενοσ inscr. Ion. 5643 et Doricae formae ϑᾶσαι Ar. Pac. 906 al. ϑᾶσϑε Ach. 770, 


ϑάσασθϑαι Theocr. II 72, ϑασόμεναι XV 28. p Hes. Theog. 31, ϑαητόσ Tyrt. fr. 1029 Pind. 
Ol. III 65 al. q E 601 al; iterat. ἐθαυμάζεσχον τ 229, fut. ϑαυμάσσεται Σ 461. 
r H. Ven. 84; part. fut. ϑαυμανέοντεσ 9 108, pag. 217 e. s O 393 o 386 al. 
ἐ E 60 al. v Y 28. v & 188 π 26 ἢ. Ap. 153. w ὃ 1495, 
c ἃ 1555 ij Ibid. z ἐπιτερπήσ h. Ap. 418, τερπνόσ l. a. 9 45. Vitiosum 
est ἀτέρπου Z 285, alienum τερπιχέραυνοσ 8 251. a Θ 399 al. b B 295 al.; 


iterat. med. ἐτροπαέσχετο .4 568. Verbum hoc nusquam integrum est servatum, sed in 
τροπέω abiit B 295 Σ 224 ὁ 465 ι 465 h. Merc. 542, in τρωπῶ I 500 .4 568 O 666 II 95 
Σ 585 Y 119 z 405 τ 521 q 112 ὦ 536, in τραπέω K 421, pag. 270 e, 324g. Artis vinitoriae 


verbum τραπέω lorculo ἡ 125 non est sollicitandum. c M 249 al. . d 4 381 al. 
e 8 14910, f .4 160 al. g Solum part. zoewáusvoo « 122 σ 305. 
h $ 149192, i o 80, vel potius ἐτρέφϑην, ὃ 1567. j E 760 al.; 8. pl. 
τετράφαται B 25, 62,'zszoáqaro Καὶ 189. De sono q pag. 237 ἐ. k H. Merc. 245. 
] Z 496 al. m Qui fulmina torquet, pav. 1165 f. n $ 39. o Z4 414 al. 
p H. Cer. 227 Ven. 257, 273. q B 548 al. r c 868 h. Cer. 166, 221. 
s ὃ 14910, tí ow 287. u 4 251 al, ἃ 149105, v y 290 l. a. 


τροφέοντο pro τροφόεντα (ut O 621). 
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Praeterea cohaerent -τρεφήσ, ϑρέπτρα sive ϑρεπτήρια α, ταρφύσ᾽, τάρφοσ, 
Τάρφη, τραφερόσ, τροφόσ, τροφόεισ, τρόφισ. 


$ 253. (tox) τύπτω“, ἔτυψα 4, τύπτομαι4, ἐτύπην ἥ, τέτυμμαιϑ. — 
Cohaerent χαλκότυποσ, χοροιτυπίε ^, τυπή, ἐντυπάσ. 


(CAPUT XIV. 
DE STIRPIBUS IN LIQUIDAM DESINENTIBUS. 


I. De consona c in futuro et in aoristo servata. | 


$ 254. Sonus c futuri et aoristi in carminibus epicis saepe sono 
liquido est absorptus?, ut postea, sed in nonnullis verbis, quorum 
stirps in 4 vel in e desinebat, servatus est: 

ἕλσω (Ὁ) et ἔρελσα J, ἔκελσα *, 

A oca, -ἔρερσα *, ϑέρσομαι ", ἔκερσα 9, ἔκυρσα;», ὄρσω et ὧρσα 4, -φϑέρσω Τ, 
ἔφυρσα“. 


α H. Cer. 168, 223. 5 Pag. 115 v, 185 £4. c 4 306 al, cominus ferio. 
Synonyma erant ἐλαύνω 8 287, ϑείνω, νύσσω, οὐτά(ξζγυ ὃ 1509, πλήσσω 8 238, ὠϑέω, quae vero 
eminus fiunt vulner& significabantur verbo βάλλω 8 258, ex. gr.: τὸν μὲν δουρὶ βαλών, τὸν δὲ 
σχεδὸν ἄορι τύψασ Y 462 (similia 4 540 4 659 al.). Quod discrimen a recentioribus saepius 


est neglectum, ex. gr. Eur. Herc. 199 οὐτάσασ τοξεύμασιν. d 4 531 al.; intransitiva 
prorumpendi vis fuit aoristo προέτυψε ὦ 819, -vav Ν 186 Ο 306 P 262, codd. προύτ.,, 
pag. 265 e, f. e x 909 o 185. Ji c4 omo ral: g N 1782. À De 
diphthongo o. ὃ 48. i Pag. 112 sq. 4 et $147. j 8265. k (188 l.; praesens 
κέλλω non extat, Att. ὀχέλλω, ὥχκειλα. Cohaerent χέλησ, κελητίζω, μάκελλα. 1 8 285. 

m 8 1505. 2» ὃ 1544, o Θ 8 al; item in comp. ἀκερσεκόμησ. Sed ἔχειρα 
w 356, med. Ψ' 46, 141 ὃ 198 (l.a. « 46). p I 28 al; praesens med. xügera. $2 530, 


impf. 'xópgs 3 821 h. Ven. 175 Cer. 189. Subst. verbale χύρμα (non: κῦρμα; οἷ. χάρμα, 
δέρμα, al). Tragici cum κύρω, κύρσω (Soph. Oed. Col. 225), ἔχυρσα dixerunt, tum κὔρέω 
(— τυγχάνω), κὔρήσω, ἐκὕρησα. g ὃ 284. r N 625. Praesens φϑείρω o 246, pass. 
Φ 128, pf. intrans. -ép3opa O 128. 8 c 21, item Apoll. Rh. II 59. Impf. ἔφῦρον 
£2 162, fut. φύρσει Pind. paran. Abder. 73, part. pf. pass. πεφυρμένοσ « 897 al., fut. pf. 
πεφύρσεσϑαι Pind. Nem. I 102; cuiusmodi futura a stirpibus in liquidam desinentibus postea 
nulla sunt ducta. Cognata sunt πορφύρω ὃ 1887, πορφύρεοσ, ἁλιπόρφυροσ, φορύνω sive φορύσσω, 
αἱμοφόρυκτοσ. 


Van Leeuwen. Enchiridium. 28 
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II. De verbis flexionis thematicae. 


ἃ 255. (Asp) ἀγείρω“, ἤγειρα δ, med. et pass. colligi, convenire, 
ἀγείρομαις Sive ἠἀγερέϑομαι 7, ἠγρόμην ὁ sive fyéíoüqv/, &yÁysouei?, Sed 
ἠγειράμην mihi collegi. — Cohaerent -uysogéro, -πγερήσ, ϑυμηγερέω, ἄγυρισ, 
ὁμήγυρισ, ὁμηγυρίζω, ἀγυρτάξωϊ, ἀγορή, ἀγοράομαι Sive ἀγορεύω 7, -αγόρησ, 
ἀγορητήσ, ἀγορητῦσ. 


$ 256. (ἀξρ) ἀείρω ἢ, ἤειρα ', med. ἠειράμην τι, pass. ἀείρομαι " sive 
ἠἀερέϑομαιο, ἠέρϑην», Gogro?. --- Cohaerent ἀερσίποσ, μετήοροστ, ἄωροσ, 
ἀπάωροσ, ἄορ“, χρουσᾶωρ, ἀορτήοί. Sed non sunt cognata colligandi verbum 
evvasíoo" quaeve cum huius verbi stirpe cohaerent: cvvíoooc, παράοροσ, 
παρπορίη, τετρᾶοροι, neque participium ἀρθημένοσ gravatus" vel verbum 
ἐναίρω Spolio*. 


8 257. (ἀν) ἄνω. Hoc verbum, cuius fallax est species, tracta- 
bitur infra. 


$ 288. (βαλ) βάλλω ὕ, βαλέω :, ἔβαλον 8, βέβληκα, βάλλομαι 9, βαλεῦ- 
μαι ἃ, ἐβαλόμην 5 et vi passiva ἐβλήμην ἢ sive -ἔβλην 8, βέβλημαι Β οὐ βεβό- 
λημαιΐ. — Adi. verbale -βλητοσ. Praeterea cohaerent βέλοσ, ὀξυβελήσ, 
BéAsuvovi, ρεκατηβελέτησ, -βόλοσ, ἀντιβολέω, Bol, -βολάδαν, -βλήσ, -βλησισ, 
-βλήδην, alia. 


$ 259. (βουλ) βούλομαι malok, βουλήσομαι), -βέβουλοα m. Praesentis 


ὦ .A 126 al. δ᾽ P 222 al. c B 52 al. d I 9831 al, 8 142? et de 
praesentis sono 5- pag. 58 7. e ὃ 14944, f 4 1852 al. 4 Bolum ἀγηγέρατο 
4 211 al. À ξ 828 τ 298. i τ 984, pag. 216 e. j S 806. k Z 264 
al; novicium est αἴροντασ P 124, leg. ρερύοντασ. l| H 4926 al. m Ζ 9298 Ψ 856 
o 106. Aliena sunt ἤρδο, ἤρετο, ἠρόμεϑα (codd. ἤραο, ἤρατο, ἠράμεϑα) S 14915, a verbo 
ἄρνυμαι ὃ 2841. n ΒΊδΙ al. o B448 I'108 Φ 12, $142!? et de sono 7- pag. 58 7. 

p O0 "4 81].; novieium est ἀρϑείσ Ν 63 9 393 Hes. Oper. 551, alienum ἦρϑεν 11 211, 
8 285. q I'272 T 253, codd. ἄωρτο; de correpto alpha pag. 268 A, j. Sitne p/gpfectz 
haec forma an aorist/, ut ὦρτο et similes 8 15040—50, levis momenti est quaestio, pag. 230 e. 
Sonus o plqpfecto aptus erat, sed et aoristo (pag. 285 /—4), et nominibus compluribus 


a Btirpe ἀερ ductis fuit proprius. r Att. μετέωροσ. s Pag. 176 e. t Novicium 
est αἰωρεῖσϑαι Hes. Clip. 225, 234. vu K 499, med. O 680, pag. 267 m. Btirpi sonum 
α vindicant nomen epicum τετρᾶοροσ ot Aftica τέτρωροσ, τετρωρίσ, ξυνωρίσ. v Σ 48 al. 

w ὃ 2229. 5 ΟΣ jj B 376 8].; de vi verbi simplicis pag. 353 c. 

z 69 408 al; βαλῷ P 451 h. Merc, 374. a S 14990, b 4 108 al, βεβλήκοι 
Θ 270, S 159. ec B 436 al. d y 103; pro -βλήσεαι Y 385 leg. -βλήεαι, pag. 28 z, 
240 r. e ὃ 14950, f 8 160!5, g Ibid, h E 284 al. 1.1.8... x 241; 
ad animum iranslatum. j Pag. 757. k .4 112 al.; zegatio huic verbo, de cuius 


vi et usu οἵ. ad Ar. Plut. 908, in carminibus epicis non est addita, Higgins Olass. Rev. 
1895 393. ] H. Ap. 264. m 4 118. 
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brevior forma βόλομαι non fuit Homerica neque unquam extitisse 
videture«, — QCohaerent βουλή, fgoviugógoc, Kàso-, πολύβουλοσ, βουλεύω. 
βουλευτήσ, βέλτεροσ. 


$ 260. (γων) ἐγέγωνον (aoristus)?, γεγωνώσ c. 


$ 261. (γεν) γίγνομαι 4, ἐγενόμην ὁ, causat. ἐγεινάμην genwif, yéyovo?. 
Futurum in poesi epica non extat^. — QCohaerent γενεή, γενετή, ysvéOn, 
γένεσισ, γένοσ, -ysvio, -γένεια, -γενέτησ, προγενέστεροσ, ysvvoioG?, yóvoc, 
-yovoc, γονή, yovsUGJ, -yvqroo, γνήσιοσ. 


$ 262. (δεμ) 9é£uo*, ἔδειμα 1, med. ἐδειμάμην 7, pass. δέδμηται, — 
Adi. verbale óu«róc. Praeterea cohaerent óóuoc sive δῶμα sive δῶ, 
βυσσοδομεύω, ἔνδον, ἔνδοϑι, -ϑεν, δάπεδον, μεσόδμη», fuac, δέμνια, 
δέσποινα. 


$ 268. (ἐντον) ivrovo? sive ἐντύω, ἤντυνα 5, med. ἐντῦνομαεΐ, 
qjvvováuuv". Biformis fuit stirps ἐντυ(ν), αὖ &orv(v) ", 9v(v) v, ἐϑυί(ν) 5. — 
Cohaeret vox ἔντεα. 


$ 264. (8p) εἴρομαι Σ sive ioío? sive éofoue:rb sive ἐρεεένω sive 


& c 234 1. a. igóiovro pro 'gojlovro debetur signo O litteraturae vetustae non recte 
transeripto, pag. 26147; 4 319 z 387 autem, ubi quae tradita sunt βούλεται et βούλεσϑϑ 
metro non admittuntur, non fo- est legendum, sed mutandus est contextus. In lapido 
Areadico 1222** τομβολομενον ex antiquiore ratione scribendi est repetitum, ut vicinum 
φϑεραι (opt. aor. verbi φϑείρειν); nam recentiore litteratura lapidarius ille usus est. Quae 
proferenda sunt φϑεῖραι et τὸν βουλόμενον, priscae autem litterae Eretr. 581532, 33,98 Orop. 
5339 coupolousvov, βολεται, τοιβολομενοι nOn foAóusvov, -νωι, βόληται Sunt interpretandae, sed 
βουλόμενον, -vot, βούληται. b $149!5, c Leg. yeyovoy? Ibid. d B 468 al.; ex 
Iade recentiore in textum passim irrepsit γίνομαι, etiam deterius ys/voua« scriptum Καὶ 71 al., 
fortasse ad exemplum aoristi causativi ἐγεινάμην. Ex. gr. Hes. Oper. 821 sincerum γιγνομενὴσ 
est in vetusta papyro, codd. vero partim γιγομένησ, partim γεινομένησ. Verum restituit Knight. 

e S 14931, f -4 280 al. g ὃ 1003. À Pro ἐχγεγάονται h. Ven. 197, 
quod futuri vice ibi fungitur, leg. ἐχγεγάοντεσ (— -órec), pag. 305 j. 2 E 253, 
?ngenitus, apud posteros generosus. Verbum γεννᾶν non fuit epicae dictionis. Jj ΗΠ. Cer. 
241 γονέων, novicium pro τοκήων». τ £k w 192 h. Merc. 87. ] d» 446 al. 

π᾿ £968. 4 Z 245 al; simile perfectum pass. vorbi δάμνημι ὃ 296. 

o S 84. p S 12, 8 424 al. g 1208 μ 183. r Oorrepta semper 
vocali v, 8 161. Nisi aorisfo sunt adscribenda quae a breviore stirpe ἐντυ ducia extant 
sola: ἤντυε, ἤντυον, -évrvs, S 1497. De stirpe biformi pag. 31172. s A 1602. 

ti Ὡ 124 al. u u 18 Hes. Oper. 632. v S 285!. τ ὃ 2861, 

z Z 8 al 4 552 al, aor. ἰϑῦσα Z 2 al, pass. ἰϑύνϑην Π 410; a stirpe ἐ $ 308. 

jj Pro ἐντεσιρεργόσ $2 277 leg. ἤνυσιΕ. (pag. 93 4) a verbo ἀνύω $ 292* *, z 4558 
al; impf. εἴρετο, -ροντο, leg. ἤιρετο, ἤιροντοῦ ὃ 14959. ἃ H 128 al; subi. 1. plur. 
ἐρήομεν .4 62, ὃ 145 et 195, codd. ἐρείομεν, pag. 239 d. b .4 332 al.; 2. sing. imper. 
ἔρηο 4 611, $ 145 et 195, codd. ἔρειο, pag. 2365 4. δ. 019T. al 
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εἰρωτάωα γορο, εἰρήσομαι δ, ἠρόμην, —  Cohaeret ἐρευνάω investigod4, 
ἐρευνήσωΦ. Aliena — et dissimilis dum vixit sonus p - fuit dicendi 
stirps reo f. 


S 265. (ξελ) r&Ae? sive ρειλέω δ, ρέλσω (?)', ἔρελσα, ρέλλομαι ἢ, 
εέρελμαιΐ, ἐράλην "^. A stirpe sono v ornata ductum est verbum -ρειλύω, 
peso ?, ρέρλυμαι», dein novo incremento addito ρειλυφάω 4 sive ρειλῦ- 
g&fo'. —- Cohaerent siAvue, εἶλαρ, εἰλίποσ, ἀρολλήσ, ἀρολλίξζω, ρόλμοσ, 
ολοοίτροχοσ, ροῦλοσ cCrispu8, ρουλοκάρηνοσ, οὐλή Sive οὐλοχύτη mola, 
Εἰρουλοσ, ρουλαμόσ, ραλίσ, ειλλάσ“, pihadóv, ὅμιλοσ, ὁμτιλέω, ὁμτλαδόν, ἐλλε- 
δανόσ. Praeterea cognatum est ρελίσσω f. 


& 266. (χελ) κέλομαι sive κελεύων sive κελευτιάω v, κελήσομαι 2 sive 
κελεύσω ὕ, ἐκεκλόμην 9 Sive ἐκέλευσα 8. — QCohaerent ἱπποκέλευϑοσ b, ὁμοκλά, 
ὁμοκλάω, ὁμοκλητήρ. Praeterea cognatum est κικλήισκω sive καλέω. 


8 267. (χρᾶσν-χραν) πρᾶαίνω 5 perficio, ad fastigium sive ad finem - 
perduco, ixoÁuve ἃ, pass. xsxoüevreir?. Brevius verbum πραένω, quocum 
conferri potest verbi ἀείρω forma non epica αἴρω ζ, in carminibus epicis 


& ὃ 251, 347 e 97 ει 364 o 423 o 138 h. Merc. 464. E stirpis ip forma producta ἐρεὺ 
sive ἐρεξ ducta sunt ἐρέω (Aeol. ἐρεύω, Oret. ἐρευτᾶσ quaestor), ἐρευνάω, [forc], ἐρρωτάω sive 
εἰρωτάω, Ahrens Zschr. f. d. Alt.wiss. 1836 (— kl. Schr. I 556); ig: égsu— xA: xeiev 
8 266. b ἡ 237 al. et fortasse ἐρέομαι τ 95, pag. 222 m. c 8 14999, d xz 321 
z 436 xy 180 h. Cer. 163, e H. Merc. 176. f£ ὃ 306. 9 B 294 9 215 
K 347 A 578 μ 210 τ 200 y 460; codd. -ειλέωσιν, -ειλεῖν, εἰλεῦντα, εἴλει, stàsov, pag. 328 e, £. 
Emendandi initium fecit Dawes, praesens AS statuens. Hunc secutus Knight scribebat 
Feo; sinceram dein formam ρέλλω, ρέλλομαι restituit Cobet. À Σ 441, àn-, κατ-, 
συνειλέω, -λησα, -λήϑην, -Aqua. Herodot. I 24, 80 III 45 IX 31 al, Thucyd. VII 81 ὃ 4. 
A posteris stirps (s)? reduplicatione est ornata: pí-rpA-w» sive ἔλλω, ut Zoyo a stirpe o(s)y 
vel νίσσομαι ἃ stirpe »(s)e, ex. gr. inscr. Ion. n4l: ἀπὸ τῶν πετρῶν ἴλλει ἡ στεφάνη εἰσ τὸν 


λόφον. Praeterea 122v extat Ar, Nub. 761 Soph. Ant. 340, 509 Eur. fr. 544 al. i (A6 
e coniectura, pag. 2220, et de sonis 4e ὃ 254. j A 418 ε 132 ἡ 250, inf. ρέλσαι 
.4 409 z 294 d» 225, ἐρέλσαι do 295 (?), pag. 151v; de sonis 4o $ 254. & E 203, 782 
69215 Φ 8 :£ 122; codd, εἰλόμενοι, -vov, el2eüvzo (pag. 328 1), ἐλδόμεναι (4—.). l1 M38 
N 524 Σ 287 £2 662 h. Merc. 300. m ὃ 1042, n Ψ 155, ]. a. -»vov vel -νυσαν, 
8 303. o Φ 319, p E 186 M 286 Π 640 al, codd. εἰλ. 4 A 156 Hes. 
Theog. 692; ρειλύω: ρειλυφάω — xógvo: κορυφή $ 267. r Y 492 Hes. Clip. 275, 
pag. 210 r. $ E κιρλάσ, nota ἦ et pag. 2/2 w. ὁ 8$ 238. v A 14 al. 

v 4 286 al; xs: xsiev — ip: sosu ὃ 264. w M 265 Ν 126, pag. 275 /. 

z x 290. gj B T4 4 322 ὁ 914. z $ 149?!, & B 28 al 

b IZ 126, 584, 839, leg. -κελευστά ὃ c B 419 al.; plerique codd. χραιαένω, 
pag. 326 m, sed recte χρα- pap. B 419 r' 302. d 4 41 al, pag. 57 s et 326 m. 

e ὃ 616 o 116, 'xexgzavro ὃ 132 (utrumque 3. 522g.). Ad κεράννῦμι ὃ 297 hae formae 
a quibusdam perperam sunt relatae, schol. ó 132, Eust. 1487, 60. f Vel potius: ,cum 


Verbo non epico", pag. 3544, p; contractionem enim passa non est stirps ἄρ verbi αἴρω 
8 256 aut stirps φᾶν verbi φαίνω ὃ 280. 
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rarum et suspectum est^, — Adi. verbale (ἀγκράαντοσ. Praeterea cohaerent 
κάρηεὖ, κέρασ, κορϑύεσϑαι, κόρυσ, κορυφή c. 


$ 2608. (κριν) κρένω 4, κρινέω 4, ixoive/, med. κρένομαι 9, κρινέομαι ^, 
ixoivdumv!, κέκριμαι 7, ἐκρίϑην Ε sive ἐχρίνϑην,, — Adi. verbale πριτόσ, 
ἄκριτοσ. Praeterea cohaerent “ηόκριτοσ, ἀκριτόμυῦϑοσ, -φυλλοσ, -φωνοσῖι, 
διακριδόν. 


$ 269. (χτεν-χτα) κτείνω", κτενέωο, ἔκτεινα Sive ἔκτανον4φ Sive 
ἔχτἄν, κτείνομαι5, κτενέομαιί, ἐκτάμην sive ἐκτάϑηντ. —  Cohaeret 
ἀνδροκτασίη t. 


& 2970. (μελ) ufo sive μέλομαι ὕ curae sum, μελήσω“ sive μελή- 
σομαι8, ἐμέλησαὉ sive ἐμεμβλόμην 9, μέμηλα ἃ. — Cohaerent Μελέαγροσ, 
Μελίβοια, μελέδημα, μελεδών, ἀμελέω, μελετάω e. 


$ 271. (pep) μείρομαιΐ, ἔμμορεβ, pass. εἵμαρται Β, — Adi. verbale 
Booróci, unde «ducta sunt βρότεοσ!, βροτολοιγόσ, ἄμβροτοσ, ἀμβρόσιοσ, ἀμ- 
βοοσίη, ἀμφίβροτοσ, τερψίμβροτοσ, φαεσίμβροτοσ, φϑισίμβροτοσ. Praeterea 
cohaerent μέροσξ, μόροσ, unde αἰνόμοροσ et aliain -μοροσ, μόρί(σ)ιμοσ, μοῖρα, 


a κραίνω 9 391 cz 567 h. Merc. 427 (?), 531(?), ἔκρηνα O 599 (ἐπιχρήνειε, leg. κρηήνειε ἢ) 
* 170 (τε χρῆναι, leg. κρηῆναι) l. a. v 115, fut. pass. I 626 (τῆιδέ y ód&« κρανέεσϑαι, leg. 


τῆιδέ ys xpaavésa Sau? ). b A stirpe χ(α)ρα(α)ς ὃ 82; κρᾶατ: χρααίνω — ὀνοματ: óvoucivo. 
Cohaeret etiam vox Attica ναύχραροσ. ὃ € κόρυσ: κορυφή — εἰλύω: εἰλυφάω $ 265. 
d B 362 al. e B 387. f Z 188 al. g H 407 al. 
ὦ H. Merc. 438. i I 521 al. j Καὶ 411 al. k B 815. ΤῚ 98 al; 
ut ixi(»)9m $ 1561, c» Apoll. lex. s. v. (1. ἃ. vereus B 8617). n Z 228 al; 
iterat. ᾽χτείνεσκε $2 398. ΟΝ 42 al. contr. O 65, 68 Ψ 412, ὃ 147. Pro zzave- Ζ 409 
Σ 309 (I. a. O 702 X 13, 124) leg. xze»e-, Cobet Misc. Crit. 830 sq. p H 594 al. 
φ $ 14975, r $ 1505. $ N 110 al. £ Ξ΄' 481, codd. xrave-, not. 0. 
u ὃ 1508. v E 558 al. i» Ex -χτατίη, ab adi. verbali κεντόσ sive χτατόσ. 
z B 338 al; prima persona ε 20, ceteris locis tertia. ἢ) x508. z E430 al. 
a .A 523. b H. Merc. 453. e $ 1497 d B 25 al.; part. μεμηλώσ 
causat. curam Aabens E 108 N 297, 469 (Nauck μεμηώσ sive μεμαώσ ὃ 1005), intrans. (res quae 
curae est) Hes. Oper. 231. e H Merc. 557, pag. 275 7. f I 616 (spur.) 


μείρεο, Hes. Theog. 801 Oper. 578 ἀπομείρεται, l. ἃ. ἀπαμείρεται, quod. vitium peperit simile 
verbum ἀπαμείβεται. Etiam Qo 322 est l. a. ἀπαμείρεται pro ἀποαίνυται, et spoliandi verbo 
ἀμείρειν lingua invita nato (nam stirps ἄ-μερ nulla potuit -«sse) usi sunt Pind. Pyth. VI 27 
Apoll Rh. III 186, 785. Praeterea H 127 pro μ᾽ elgóuevos fuere qui μειρόμενοσ legerent 
perabsurde. g Aoristus 4 218 (Nic. Ther, 191 Apoll. Rh. III 4 IV 42), perfectum 
O 189 ε 335 λ 338 h. Ven. 37 Hes. Theog. 414, 426 Oper. 347. Etiam ἀνήνοϑε ὃ 149!! cum 
aoristi tum perfecti munere functum est; de aoristi Bono o ibidem, de duplicato sono μ 
pag. 100 c. Primitus fueruntne aoristus ἔμμαρε (ἔσμαρε) et perfectum εἵμορε (σέσμορε) 


Sonum α aoristo tribuit Brandreth. h Ex σέσμαρται, pag. 268 1. Solum εἵμαρτο d» 38] 
ὁ 312 w 34 Hes. Theog. 894. Novicia sunt ueuoguévos Apoll. Rh. III 1130, μεμόρηται, -τα 
I 646, 973, Nauck Mél. Gr. R. IV 331. i Ex μροτόσ, pag. ll5/. j pag. 170. 


k H. Merc. 53, 419, 501 h. Cer. 399. 
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μοιρηγενήσ, διαμμοιράομαι, ἁμαρτάνω. Aliena sunt ἀμέρδω privo?, ἀμέρδω 
CaeCO^, μέροψ d. 


$ 272. (ügsA) ὀφέλλω augeo*, ὥφειλα.7. — Cohaerent ὄφελοσ, Ὀφέλ- 
7106, ᾿Οφελέστησ, (ρ)οικωφελίε 9. 


δ 378. (ὄφελ) ὀφείλω debeo^, ὥφελον :. 


$ 274. (xaX) πάλλω vibro, quatioJ, ἐπέπαλον * sive ἔπηλα ^, πάλλομαι ι, 
ἐπάλμην ἢ sive ἐπεπαλόμηνο. — Cohaerent πάλη, iyyso-, σακεσπάλοσ, παλαίω, 
παλαιστήσ, παλαισμοσύνη. 


$ 276. (πελ) mélouci? Sive πωλέομαι4 sive πολεύωτ versor, hinc: 
fio, Sum *, ἐπλόμεν ἡ. Noviciae sunt aciivi formae πέλει, πέλει, Émis*. — 
Sono 9 aucta stirps zeà sive veÀ peperit praesens synonymum τελέϑω v. 
Praeterea cohaerent πέλωρ (πέλωροσ, -ρον, -ριο6), πέλεϑρον, ἀπέλεϑροσ, ὀλι- 
γηπελέω, -λίη, πάλιν quaeque cum hoc adverbio sunt composita, αἰπόλοσ 
et alia in -πόλοσ. Tertiam stirpis figuram κελ sive xoà exhibent βουκόλοσ, 
-λέω, Βουκολίδησ, -λίων, ἐπιβουκόλοσ. 


$ 276. (xop) ἔπορον 2, πέπρωται. Praesens, imperfectum, futurum 


4 ὃ 1497, ὁ 8 2113. c $ 2114. d Cascae vocis vis et origo latent. 
Epieis poetis moralem significasse videtur, sed priscae genti Coae nomen fuit JMeropes, h. 
Ap. 42 Thucyd. VIII 41 ὃ 2 Strab. 686; regis nomen est JMerops B 831 4 329, et avium 
quoddam genus sic audivit. Avesne ab insula nomen habuerunt an gens ab avibus? 

e .4 510 al, pass. w 524 £233. f H651 β 334: ὀφείλειεν, codd. ὀφέλλειεν (corr. 
Nauck). Contrarius error ὃ 274. g ξ 223. De sono -o- pag. 95. À Z 350 al., pass. 
ὀφείλεται y 367, -ro 4 686, 698. Sincera verbi forma extat 4 686, 688 (l. a. -ελλ-), 698, 
ceteris locis in codd. sunt ὀφέλλεισ, ὥφελλον, cet., ridiculo autem errore quidam apud 
Plutarehum Mor. 4104 traditum χρεῖοσ... ὀφέλλεται y 8677 interpretatus est debitum augetur, 
videlicet fenore. Menda, quae genuit priscorum signorum potestas ambigua (pag. 177) correxit 
Nauck. ; 8 14985, 7. 2:19 al. k $14990, | Z 414 al. m 0191X 452 
4 692 (ἀναπάλλεται, leg. ἀναάλλεται pag. 297 £) $2 400 h. Cer. 294. n $ 1509; 9 85 
al. -ἐπαλτο leg. fairo? pag. 297 £. o 8 14950, p A 284, 418 al.; iterat. ᾽πελέσχεο 
X 438. q I'196 al; iterat. ᾽πωλέσχετο .4 490 E 788 λ 240. Insolitus est sonus o, ut 
in verbo »ouáo pag. 275, poeta autem videtur dixisse πολέεαι, πολέδται, ᾽πολεόμην, ᾽πολέετο, 
syllaba zo- in arsi collocata, ut adiectivi 04soíxagzoo et similium, ὃ 21;item iterat. ἐπολέσ- 
xsro. Ἐ πωλεύμενοι αὶ 55 ρ 534, πωλήσομαι h. Ap. 329, πωλήσεαι E 350 sonus o lenissima 
coniectura (-δὲ zo4- pro πωλ-) potest eximi. r c 254 al. s Bimile fuit fatum 
perfecti τέτυκται, pag. 346 q. ὁ ὃ 14955, uz Plerisque locia numeri pro πέλει (..) 
sinunt scribi πέλετ᾽ (αι), ut βρέμετ᾽ pro βρέμει 4 4285, que? pro φύει Z 149. Signorum 1 et T 
discrimen exiguum fuit, et favet correctioni v. l. ,€ 396 « 192. Leves correctiunculae 
necessariae sunt E 511 1 592 Ο 38 T 365 ε 186 y 406. v M ll ἀπόρϑητοσ πόλισ ἔπλε 
vel ἦεν. Leg. -vov 'zàézo ráorv? Sed imperfectum magis aptum (pap. εσϑαι, Nauck ἔσκε). 
Praeterea πέλει legitur Hes. Oper. 292, 'zé;« Clip. 259, tragici autem activo passim sunt usi, 
medio non nisi hic illic in canticis. w ὃ 1423, H 282 al.; iterat. ᾽τελόϑεσκε h. Cer. 
241. Alienum videtur àva-, ἐπι-, περιτέλλω, neque cohaeret τελείω ὃ 2809, £ ὃ 14990, 

j Τ᾽ 309 Σ 329 al, ᾽πέπρωτο Hes. Theog. 404, De stirpe zog-zgo ὃ 39. 
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ab aucta stirpe zogcvv sunt ducta: πορσὔνω 4, πορσυνέω ὃ. — Ab eadem 
stirpe ductum est verbum non epicum πορέζω. 


δ 2747. (cep) ἔερται 5. —  Cohaerent σειρή, ἕρμα 7, ὅρμοσ monile, 0o- 
μαϑόσ. Praeterea cognatum videtur ἀείρω ligo *. 


$ 978. (tap) τάμνω.", ἔταμον 5, τέτμηται ἢ. — Adi. verbale τμητόσ. 
Praeterea cohaerent ταμίη, -«46, ταμεσίχρωσ, rouÁ, -τόμοσ, δειροτομέω, πρό- 
τμησισ, τμήδην. Etiam τμήγωϊ cognatum est; alienus vero est aoristus 
ἔτετμε invenitJ. 


$ 279. (τεν, «v sive τᾶ, τα-νυσ) τιταίνω ^ sive τανύω ἷ, fut. τανύω ", 
ἔτεινα " Sive ἐτίτηνα 9 sive ἐτάνυσσα», pass. fut. τανύομαι4, ἐτάϑην᾽ sive 
ἐτανύσϑην δ, τέταμαιἐ Sive τετάνυσμαι ". — Cohaerent τένων, -τονοσ, ἐκτάδιοσ, 
τανηλεγήστ, ταναόσ, ταναῦποσ, ταναήκησ Sive τανυήκησ, τανύγλωσσοσ et alia 
quae à τανυ- incipiunt, τανυσιπτέρυξ, τανυστῦσ. 


$ 280. (φαν) φαίνω:», φανέω τ, ἔφηνα ὕ, ἐφάνην 5, πέφασμαι ἃ. A bre- 
viore stirpe go(r) ducta sunt φημέν, ᾽φάε apparebat?, πεφήσεται clarus erit ἃ, 
et addita syllaba sv (φαεν): gesívo lucem praebeo?, igoaíveé«ft, addito 
autem sono $: φαέϑων splendensg, variis denique modis stirpe redu- 
plicata: zeugeívsvh sive zeugovánvi sive mowáccsw) splendere, πιφαύσ- 
xsv Sive πιφαύσκεσϑαι oslenderek. — Adi. verbale (ἄγφαντοσ. Praeterea 
cohaerent gáocl, Φαυσιάδησ, gesivóc P, φαίδιμοσ, -μόεισ, Φαίδρη, Φαΐνοψ, 


& y 403 ἡ 347 h. Cer. 156, 1. ἃ. -σαιν-. Etiam tragici verbo πορσὔνω, πορσυνῶ, ἐπόρσῦνα 
sunt usi, Eur. Alc. 1074, 1150, al. b D 411, 1. a. -σαν-. c E 89 o 460 o 296 ἢ. 
Ap. 104, e σέσερται. Activum -είρειν, -siga« Ar. Eq. 378 Herodot. III 87 al.; aliena fuit zapiendi 
stirps reg-rga ὃ 1505. d Leg. σέρμαῦ pag. 152 m. e ὃ 256. f Γ 10 al, Att. 
τέμνω. Pro τέμνειν y 1710 leg. τάμνειν, pro τέμ(ν)ει δέ τε IN 107 ταμεῖν ἔπι. 9 ὃ 1497, 

À o 195. i ὃ 235. j S 1499. k B 390 al. in arsi z:- est Hes. 
Theog. 209. 1 P 390 al.; τάνυται pass. P 393, pag. 278 v. m ῳ 91, 1271, 114, 
pag. 282 £. 2 E 262 al. o N 534; de syllaba τι- pag. 272 s. p «4 486 al. 

q «92. r N 655 al. s H 2l al. t r 812 al. τ Καὶ 156 al. 

v Vox dubia, pag. 94. i» .4 81 a1.; de compositi προφαένω augmento pag. 
265 g—i. Iterat. med. ᾽φαινέσκετο v 194. z T 104 (ixgavée 0g πᾶσι, codd. ἐκφανεῖ ὃσ 
πάντεσσι) h. Merc. 16, med. αὶ 230 προφανέεσϑαι, codd, πρῶτα φανεῖσϑαι. ἢ B 318 al 

z ὃ 1555. a Β 1929 5 191 al. b ὃ 8064. e & $02, aoristus vel 
imperfectum, $ 1492. d P 155; id quod vHerwerden proposuit πεφάνσεται etiara 
magis insolitum foret, quoniam a stirpibus in liquidam desinentibus futurum exactum non 
ducebatur, pag. 353 5. Futurum homonymum $281. e y 25 102 (νύκτα φαείνοντεσ, codd, 
φαίνοντεσ νὐχτασ) μ 888, 385 σ 308, 343 τ 2 (x ἐφάεινον, codd. xsv ἔφαινον) h. Ap. 202. 

f 1556, g 4 135 al, $ 142 et 1515. h E 6 al, 8 1385, i E 295 al., 
pag. 275. Facile potuit fieri ut παμφαιν- pro παμφανα- vel vice versa παμφανα- pro παμφαιν- 
diceretur a rhapsodis prisca carmina declamantibus. j B 450 E 805, 8 138!5, 

k K 202 H12al. pag. 177a. In arsi πι- est Καὶ 502 Σ 500 h. Merc. 540 Hes. Theog. 209; 
K 478, ubi £4esin explet, pro 'zíqavoxe leg. ἐπίφαυσκε. 1$ 71. m Superl. φαέντατοσ 
» 93, pag. 197 /; codd. φαάντατοσ, ὃ 191. 
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φαινολίσα, ἀμφαδόν sive ἀναφανδόν, ἐξαναφανδόν, ἀμφάδιοσ, τηλεφανήσ, 
Τηλεφίδησ, nec non quae infra coniunctim cum verbo gemello φημί 
afferentur ὅ. 


$ 981. (φεν) &xsgvove, πέφαται ἦ, πεφήσομαι. — Adi. verbale pozóc/, 
μυλήφατοσ, ὀδυνήφατοσ. Praeterea cohaerent ἠντιφάτησ, άντιφοσ, qóvoc 
Sive φονή, ἀνδροφόνοσ sive -φόντησσ, et alia in -φόνοσ sive -φόντησ, 
φονεύσ, πατροφονεύσ, Περσεφόνεια ^, βουφονέω. 


$ 282. (yap) χαίρω, χαιρήσω) sive πεχαρήσω 5 sive κεχαρήσομαι ᾿, 
ἐχηράμην πὶ Sive ἐκεχαρόμην" sive ἐχάρην, perf. part. χεχαρηώσ!, med. 
κεχάρημαι4. --- OCohaerent χάρμα, χάρισ, χαρέεισ, χαρίζομαι, ἀχάριστοστ. 


$ 289. (ypetop) χραισμήσω , ἔχραισμον sive ἐχραίσμησα "v. Praesens 
non extat?. —  Cohaerent χρή, χρηώ, χρῆοσ sive χρέοσ, χρήομαι 5. χρῆμα, 
ἀχρημοσύνη, yonito . 


III. De verbis flexionis athematicae. 


$ 284. Syllabam vv vel νὰ stirpi praesentis subiectam habent verba 
Sequentia: 

1. (ἀρ) ἄρνυμαι capto, paro?, &oóuuva. 

2. (0A-sc, àA-ex) ὄλλυμεν sive ὀλέκωο perdo, oÀém d sive ὀλέσσω 9, 
ὥλε(σ)σα ἢ, ὄλλυμαι8 sive OÀéxouorh pereo, ὀλέομαιϊ, ὠλόμην), ὄλωλαξ. — 


4 H. Cer. 51. b ὃ 8061, Stirpis ga(») vis fuit: clarum reddere (sive oculis sive 
auribus). c 8 14940, d E 531 al. e N 829 al.; futurum homonymum 
$ 280. f "Agni φατόσ, T 81 $2 418 λ 4l. Verbi φημέ ὃ 306* adi, verbale homonymum 


in compositis et apud posteros (φατειόσ Hes., pag. 255 7). Quo in errorem abreptus poeta 
recens perabsurde dixit ἀρηΐφατοι κίον ἄνδρεσ Orph. Arg. 5106, item 847, cum viros martios, 
ἀρηΐουσ significare vellet, et ad exemplum epici epitheti ὀδυνήφατοσ novam vocem μεγαλή- 


φατον ὕμνον finxit vs. 423. g $28. À Attice «Φερρέφαττα (ex -φντια, ut 
Gortyn. /azza ex ?jvza, Hom. ἐοῦσα), a stirpe debiliore ductum. Sie mensis nomen Doricum 
Bovxátioc a stirpis κεν (xéxova) forma debiliore xv sive xa est ductum. t£ H 191 al.; 
iterat. 'ya(gsoxov Σ 259 μ᾽ 380. j Y 363. ὦ O 98, pag. 270 7. | w 266. 
m E 210. n ὃ 14945, o S 15035. p H 312, $ 1587, 

4 H. Cer. 459 Bacch. 10. r Aliena est vox χάρμη pugna. s Y 296 Φ 316. 

t $ 149109, vu A4 120 al. v Quae praesentis forma haberi possit 

SOla, χραισμεῖν, aoristi est, pag. 248. w ὃ 190. z Stirps χραισμ(η) & 


nomine verbali [χρηϊσμόσ] videtur ducta esse. Adi. χρήσιμοσ non fuit dictionis epicae. 
ij Aliena sunt verbum posthomericum αἴρω (Hom. ἀείρω ὃ 266) et ἀραρίσκω ὃ 2851. 


z .4 159 X 160 al. a ὃ 14948, b Z 461 al, ex ὄλνῦμι. c E 712 al.; 
iterat. ὀλέχεσκε T 13b. d » 399, a stirpe 24, ὃ 147; codd. ὀλέσω. e M 250 
B 49, ἃ stirpe ὀλεσ. f A4 268 B 1165 al. g 4 451 al. ὮΙ 1. 

i O 700 al; ὀλεῖται B 325 al, 282d. j ὃ 1495, k 4 164 K 180 al., 


$ 269g? Perf. transitivum. ὀλώλεχα perdidi apud posteros, pag. 801 o. 


uad 4 


8 284, 285] DE STIRPIBUS IN LIQUIDAM. 361 


Cohaerent ὀλετήρ, ὄλεϑροσ, ἀνόλεϑροσ, ὀλέϑριοσ, ὀλο(ι)όσ 4, ὀλοόφρων, οὔλιοσ 
Sive οὖλοσ perniciosus, ὀλεσίκαρποσ ὁ. 

9. (ὃμ.-ο6) ὄμνυμι“ sive ὀμνύω 4, ὀμοῦμαι, ὥμο(σ)σα f. 

4, (àp) ὄρνυμι“ sive ὀρνύω ^ sive ὀρένω ἡ sive ógo90voJ excito, ὄρσω ^, 
ὦρσα! sive doogov* sive Goive?, ὄρνυμαιο sive ὀρίνομαι» Orior, ὀρέομαι 4, 
doóuuv? sive dounuvs, aor. mixt. ὄρσεο, pass. ooíveéqv". Praeterea eo 
sensu quo medium et passivum usurpata sunt ὄρωρα ?, ὀρούσω ", ὥρουσα *. — 
Cohaerent 'OosíAoyoc, Ὄρμενοσ, 0099006 7, ὄρϑριοσξ. Alienum est inspiciendi 
verbum £zi...0govrot, ὄροντο, ὀρώρει 8. 

5. (pap) ucoveuos b. 


IV. De praesentis stirpe suffixo inchoativo ornata. 


& 285. Suffixo inchoativo insignia sunt verba quae sequuntur: 

1. (ἀρ) &o«oícxo apto?, ἧοσα ἃ sive ἔραρον 9, intrans. (aptari) &guoo f, 
Kouuv?, &o9qvhb. — Cohaerent Zocívooc, πυλάρτησ, ἅρμα, ἁρματοπηγόσ, égua- 
τοτροχίη, ρερυσάρματεσ, βητάρμων, :4ouovíónuc, d&ouovíu, &guófoi, &)Kono, 
ϑυμήρησ sive ϑυμαρήσ!, Περιήρησ, χαλκήρησ, ὁμηρέω, ἐπαρνήσ, ὁμαρτῆι, 
ὁμαρτέω, ὁμαρτήδην, ἀρτιρεπήσ, ἀρτίποσ, ἀρτίφρων, ἄρτιοσ, ἀνάρσιοσ, ἀρτύνω 
Sive ἀρτύωἙ, ἀρϑμόσ!, ἄρϑμιοσ, ἀρϑμέω, ἀρέσκω τα, ἀριϑμόσ, -μιοσ, -μέω. 

2. (αὖρ) ἐπαυρίσκομαι fruorn, ἐπαυρήσομαιο, ἐπεῦρον sive imuvoó- 
μην. — Aliena et in lingua prisca dissimilis fuit abripiendi stirps rso-ro^ ". 


& ὀλώϊοσ Hes. Theog. 591. b ὃ 21. e 585 8 371. d Pag. 319 z—p. 

e .4 233 al.; ὀμεῖται I 274 Hes. Oper. 194, pag. 282a; poeta dixeratne ὀμόσσω -oc«? 

f 410 K 332 al. g Z 363 I 353 al. ὦ Pag. 219 g, r. i 4 298 al. 

J Καὶ 882 al. k d» 335 Soph. Ant. 1060, 8 254. à .A 10 al., 8 254; iterat. 

ὥρσασχε P 423. πὸ 8 149295; intrans., αὖ med., NW 78 9 539 o 62. 2 ὃ 366 al. 

o 4 423 al. p Β 394 al. 4 ὀρεῖται Y 140, pag. 282a. r ὃ 14955, 

s $ 18045, ἐ ὃ 1525. wu II 509 al. v B 191, 810, al.; pro ὀρώρεται 

τ 311, 524 leg. ὀρίνεται, pro ὀρώρηται N 271 ὀρώρηισι aut. ὀρίνηται, pag. 242 v. εν H. Ap. 417. 

z B 810 8].; praesens ὀρούω Pind. Pyth. X 95, impf. Eur. Herc. 972. jj H. Merc. 97. 

z H. Merc. 142. a $ 309. b Sola praesens et impf., 7? 307 H 301 al., subi. 

uaovóus$a Hes. Clip. 110, opt. μαρναίμεϑα 1 513, male l. a. μαρνοίμεϑα. De usu dualis 

numeri ᾿μαρνάσϑην Hes. Clip. 238 pag. 1604. In lapidibus vetustis Cor. 3175, 3189 est 

Bagváusvoc, Sono & vi soni p in $ mutato, licet intercederet vocalis. c & 23, $ 1385. 

d Α 136 al, ἀρσάμενοσ Hes. Clip. 320; de sonis ρσ S 254. e ὃ 1495; intrans. 

I 214 ὁ 771, ut med. f M 56 al; ἀρηρώσ iusiructus, ornatus, fem. ἀραρυῖα, pag. 309 /. 

Insolitae conformationis est subiunctivus aor. προσαρήρεται (2) Hes. Oper. 431, pag. 242 t. 

g Solum part. ἄρμενοσ apíus, ὃ 14912, h 717211. i Att. ἁρμόττω, pag. 387 d, 

Subst. &ouóc Soph. Ant. 1216. j Pag. 57r. k B ὅδ ὃ 771 al, pag. 3117. 

l1 H. Merc. 524, $ 129. m ὃ 2815. n N 738. Saepe irridentes hoc verbo 

sunt usi, ut verbis γεύεσϑαι (v 81 al.) et ἀπολαύειν (Ar. Av. 1358 Eur. Phoen. 1205 al.). 

Aet. iuvo ἐπαυρίσκουσι Theogn. 111, -ps; Hes. Oper. 419. o Z 353. p Aoristus act. 
plerisque locis significat contingere. q $ 1499. r $ 1805. 
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9. (ϑορ-ϑρω) 4 ϑρώισκω ὁ, ϑορέομαι ὁ, ἔϑορον 4, — Cohaeret ϑρωισμόσ. 
4. (μολ-μλωὼ) 4 βλώισκω.), ἔμολον 5, μέμβλωκα ^. — Cohaerent ἀγχίμολοσ, 
Μόλοσ, Μολίων. Praeterea cognatum est μέλλω 1. 


CAPUT XV: 
DE STIRPIBUS IN SONUM sc DESINENTIBUS. 


$ 286. Verba quorum stirps in «c, e6, :6, vo desinebat, stirpem 
praesentis aut aliis incrementis augebant aut sono :.J. Extruso dein sono 
c praesens desinebat in -αίω, -είω, -io, -vío, corripi autem soni -eu-, 
-&-, -i-, -vi- poterant^. Quod ubi factum est, -e-, -e-, -v- scribi solent, 
secundum eum morem, qui postmodo in lingua Graeca fuit constans. 

Ut praesentis et imperfecti, sic futuri atque aoristi erant formae 
amplior et brevior. Nam sonus c in his temporibus suo iure gemina- 
batur: -c6o et -ccc, saepe autem abibat in sigma simplex, secundum 
morem aevi recentioris 7. 

Praeter verba ἀγαίομαι τι, xsgoíc?, μαχείομαι 9, πενϑείω 7, ὀΐω 7, quae 
infra tractabuntur, sic conformata sunt verba sequentia, quibus cetero- 
quin nihil fuit insoliti: 

1. Stirpes in «3. 


l. γελαίω sive γελάω 5, ἐγέλα(σ)σα . — Adi. verbale γελαστόσ. Prae. 
terea cohaerent γέλοσ V, γελοίιοσ, et novum verbum γελοιάω τ, iyshoínuce v. 

2. λιλαίομαι 7, λελίημαιῦ. — Cognata sunt Aofov, AofrsgoG-. 

8. μαίομαι8, udáccouerb, ἐμα(σ)σάμεην 9, — Adi. verbale (émí-, ἀπροτί-) 
μαστοσ. Praeterea cohaerent Méácreo, Moíov, ᾿Εὕὔμαιοσ, Fowóucoc. Cognata 
sunt etiam μέμονα ἃ, μενοινάω *, μαιμᾶω f, ματεύω 8, μαίνομαι. 

4. ναίω habitoh, ἔνασσα causat.i, ἐνασσάμην 1. —  Cohaerent vuóc, 
Νάστησ, μετανάστησ, περιναιέτησ, ναιετάω Ἐ. 


«4 Pag. 115 4. ὃ B 102 al. c 0 179. d $ 149595, e Pag. 115 v. 

f a 466 « 25 q 239, 385. 9 ὃ 14981, À 4 li $ 73 o 190, pag. 268 k. 

; Pag. 221 f. 71 8 141. k ὃ 17 et 162. 1 ὃ 85, m ὃ 805. 

n ὃ 297. o $ 291. p S 295*. g ὃ 2925. r c 111] v 390, codd. 
γελώωντεσ, γελώοντεσ, γελό(ι)ωντεσ, pag. 326 c. 5 c 40 al. t B 2310 Z 484 al. 
z Pag. 1720. v v 841, codd. γελώων. Simile est ἀείδω-ἀοιδή-ἀοιδιάω, pag. 275. 

τ. H. Ven. 49. rz N 9598 al. jj Solum part. λελιημένοσ, 4 465 al., ex 
λελιλημένοσ, Herodian. in schol. Δ 106, ut ἔχπαγλοσ ex ἔχ-πλαγ-λοσ pag. 947 c, servata 
reduplieatione praesentis, pag. 272 £, ut in perfecto δεδίδαγμαι, ὃ 203. z Pag. 191. 
a E 148 al. b 4 190 r 394, c P 564 2 591 al. d $ 1608, 

e ὃ 1383, f ὃ 138'5 et 190, g 5 110; h B 130 al.; iterat. 
᾽γαίεσχε E 708 II 719, -o» B '/58. i ὃ l74h. Ap. 298 Hes. Theog. 329 Oper. 168; 
ἀποδάσσωσιν I1 86 l. a. -νάσσωσιν, ὃ 205. j B6295254 Hes. Oper. 639. k 4 45 al., 


paz. 2757; iterat. ἐναιετάεσκε, -xov B 539 4 613 al. 


8 286, 287] DE STIRPIBUS IN 6. 9863 


2. Stirpes in sc. 


Ὁ. ἀκείομαια sive d&xéouat^?, ἠκε(σγ)σάμην ^. — Adi. verbale ἀκεστόσ, 
&vÁxscroG 0 give váxsoroc*. Praeterea cohaerent ἄκοσ et ἄκεσμα. In pro- 
prium nomen abiit aoristi participium 24xsoceusvóo f. 


6. [&oxsío sive] doxío?, ἀρκέ(σ)σω ^, Koxs(c)ce ἡ. — In huius verbi 
flexione -zs- vel -σσ- usurpatum iam non invenitur. —  Cohaerent 
ρκέσσιοσ, Ἡρκεσσιάδησ,., Ἡρκεσίλαοσ. 

7. νεικείω * sive νεικέω ^, νεικέ(σγ)σω τι, ἐνείκε(σ)σα ". — Cohaerent νεῖκοσ, 
Πολυνείκησ. 

8. ὀκνείωο sive ὀκνέω;». --- Cohaeret ὄκνοσ 4. 

9. τελείω Sive τελέω δ, ἐτέλε(σ)σα !, pass. τελέσσεται give τελέεται, 
ἐτελέσϑη v, τετέλεσται *. — Adi. verbale (ἀ-. ὀψε)τέλεστοσ. Praeterea cohae- 


rent τέλοσ, τελεσφόροσ, τέλειοσ, τελείεσσα j, ἡμιτελήσ, τελευτή. τελευτάω, ἀτε- 
λεύτητοσ. Aliena sunt -τέλλω et τελέϑω 5. 

lO. ροινοβαρείω 8. --- Cohaerent ροινοβαρήσν, βεβαρηώσϑ, βαρύσ, χαλ- 
κοβαρήσ, βαρύνω. βαρύϑω d. ' 


8. Stirps in tc. 


ll. ὀΐω. Hoc verbum tractabitur infra e. 


4. Stirpes in ὑσ. 


12. GÀvío í sive ἀλύωβ furo. — Cognata et similis potestatis sunt 
ἀλύσσω Ὁ et perf. med. ἀλαλύχτημαιϊ. Alienum fuit vilandi verbum ἀλύσκω 
Sive ἀλυσκάνω sive GAvoxáto)l. 

18. 9víok sive ϑύνω! furo. — Cohaerent ϑύσϑλον, ϑύελλα, ᾿Ορεΐϑυια m, 
ϑυμόσ ». Alienum videtur fuisse fumamdi evt suffiendi verbum ϑύω. 

$ 287. Praeter stirpes in c desinentes eas, quarum iam facta est 
mentio, tractandae sunt sequentes, prius quae subiunctam habent vocalem 
thematicam, dein quae non habent. 


a IH 29 E 383. b E 448 al. c E 402 1 523 al. d Pag. 94. 

e Hes. Oper. 283, pag. 199. f Ut Atticum nomen Τεισαμενόσ et alia. g N 440. 

À d» 131 h. Ap. 368. i Z 16 al. 72 Codd. -x«o-. kb 4 359 al.; iterat. 
-γοιχείεσχε B 221 4 241, -ov T 86. 4 B 224 al. c Καὶ 115. 2 I 38, 59, al. 
o E 255. p Y 155. q Masculinum. Etiam stirpibus aive ὃ 2951, χορεσ 

8 304, χοτεσ $290, ποϑεσ S 295? cognata fnerunt substantiva rmascutina in -oc: αἷνοσ, xógoc, 
xóroc, πόϑοσ. r Α͂ bal. 8. ὃ 48b al, τελεῖ 4 161, ὃ 191. Quod fuere qui futurum 
interpretarentur. t 4 108 4 160 al. τ & 160 z 305. v B 36 al, -λεῖ- 
wv 284, pag.282 d. w O 228 al. z .4 212 al. jj Pag. 176 g. z ὃ 215. 
& x 874 x 555 ῳ 304. b A 225. e y 139 z 122, gravatus. d Pag.274a. 

e ἃ 292", f . 898. g E 352 al. h X 70. i K 94. 

j ὃ 242. k .4 342 al.; codd. passim ϑυ-, sed 3w- papyri d» 284 Hes. Theog. 

131, 848. l De stirpe biformi pag. 811] ὁ. m $ 21. n Multa cum hoc nomine 


sunt composita vel inde ducta, 


864 DE STIRPIBUS IN G. [S 287, 288 


1. Verba flexionis thematicae. 


1. (&«c)^ ἄα(σ)σα ὁ, med. ἄα(σ)σάμην 5, pass. &éc9qv7. Praesens a 
poetis epicis non est usurpatum 6. — Adi. verbale (ἀν)άα(σ)τοσ . Praeterea 
cohaeret ἀάτησ, fortasse etiam ἀεσίφρων ὦ et -poocóva. Aliena neque in 
poetarum lingua similia fuerunt &río? sive ἀτίζω7) meglego et ἀτύξω 
perterreo *. 

9. (ἐλα- σὺ ám! sive ἐλαύνων, -ελάσσωπ sive ἐλάωο, ἤλα(σ)σα}, 
ἠλα(σ)σάμην 4, ἐλήλαμαιγ. --- Adi. verbale (ἐξ-, ἱππ)ήλατοσδ. Praeterea 
cohaerent ἱππηλάσιοσ, βοηλασίη, ἱππηλάτα, ἐλατήρ, ᾿Ελατρεύσ, Ἔλασοσ, ἐλαστρέω. 

8. (ἀρεσ) ἀρέ(σ)σομαι ἵ, ἤρε(σ)σα «, ἠἀρε(σγσάμην ν. — Praesens ἀρέσπω 
apud posteros. Cognatum est ἀραρέσκω 10. 


ἃ 288. Stirpium sequentium sono c alia consona est praemissa: 

1. (&s&)7 ἀέξω ὕ. Sola praesens et imperfectum in priscis carmi- 
nibus extant. 

2. (&Ac&)* ἀλέξω», ἀλεξήσω 9, ἀλέξησα ἃ, a stirpe ἀλκ autem ἤλαλ- 
xove, med. ἠλεξάμην 8, stirpe dÀex8. — Cohaerent ἀλκή Β, ἄλκαρ ἷ, ἀλκτήρ 
sive ἀλεξητήρ), ἄλκιμοσ, ἄναλκισ (0), &voÀxink, Ἡλκίνοοσ aliaque nomina 
ab 24Ax()- incipientia, ἑἕτεραλκήσ, Ἡλαλκομενηΐσ, ἔπαλξισ, Ἡλέξανδροσ, ἀλεξί- 
κακοσ, ἀλεξάνεμοσ. 

8. (τερσ) τέρσομα;» siccor |, ἐτέρσηντα. Ab aucta stirpe τερσαν ductus 
est aor. ἐτέρσηνα sSiccavin, —  Cohaeret τάρσοσ cratis. 


ὦ Bürps primitiva ἀρα(σ) agnoscitur in perfecto pass. ἀράταἄται (soms esí-— punitur) 
inser. Lac. 4564 et in voce αὐάτα Pind. Pyth. II 28 III 24. A dictione epica aliena fuerunt 
ὦσε, ἀσάμην, ἄτη (corr. Dawes), salvis autem numeris ἀάτη legi nusquam non potest, idque 
T 136 suadet verbum cognatum: ἀάτησ ἧι πρῶτον ἀάσϑην, et vel iubent sic scribi numeri 
Hes. Oper. 352: ἶσα ἄτηισι, immo ( )ῖσ᾽ ἀάτηισι (pag. 86 7). Male diremtae litterae ἐσαατηισι 
(Sic pap.) formam sinceram illic felici casu servarunt. b Θ 23" (codd. &cac) T 95 
(codd. ἄσατο) x 68 (codd. ἄσε) à 61 q 296 sq.; de augmento pag. 258 i. c I 116 al. 

d II 685 al. € Pro ἀᾶται T 91, 129 leg. ἄασσε; activum (dementare) poscitur 
contextu. f X 211 φ 91 y b, codd. ἀάατοσ. 4 Codd. ἄτη, nota a. A r 188 
al; 1. a. ἀασι-. ὦ Y 882. j Y 166, pag. 277. k ὃ 22216, l1 E 366 al. 

m 4 575 al. 2 i427. o Θ 52" al. p .A 154 4 562 4 299 al.; 
iterat. ἐλάσασχε B 199. q 4 682 al. r 4 185 al; η 86 ἐληλάατο, codd. ἐληλέ(δ)ατο 
vel ἐρηρέδατο, pag. 287 5. δ. De sono -η- pag. 9. i 4 362 Z 526 9 402. 

41190 T' 188. v v 112 al. w ὃ 285), ct Primitus ἀρεξ. Natum 
autem est 5 ex yox: ἀρέγ-σχω, ut ἀλέξω ex &Aéx-oxo. Of. μέσγω ὃ 242? ex μίγ-σκω, alia, pag. 273 o, p. 
Lat. eugeo, Att. αὔξω Sive αὐξάνω; ἀρεξ: αὐξ — ἀλεγ: àAy, pag. 74 sq. ἢ Z 261al, pass. 
9 66 al. z Apud posteros αὐξήσω, ηὔξησα, alia; quibus similia eunt ἀλεξήσω, ἠλέξησα, 
not. c, d. a Natum est ξ ex xox: àiéxoxo, nota zr. b .4 590 al. , med. 4 348 
X 231 « 57. c I 251 al; suffixum ox penitus cum stirpe concrevit, ut in verbo διδάσκω 
pag. 335 v. d $2371 γ 846. e $ 1491, f ἀλέξασϑαι N ΑἸῦ O D66 II 562 
9 62. L. a. ἀλεξέμεναι est, O 565, idque Bekker hoc ceterisque locis scribi iussit, sed vitiosi 
nihil habet ἀλέκ-σασϑαι. g De stirpe àz(s)x pag. 74. h $ 837. i Pag. 1777. 

j Pag. 256. k Pag. 1624. l .4 267, 848 ε 162 5 124. Act. zépo« Nic. 
Ther. 96 al. m ὃ 1049. n ZI 529. 


"Dads 
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$ 289. («ló-sc) αἴδομαι  5'νθ αἰδέομαι ὃ, αἰδέ(σ)σομαι 5, ἠἀνδε(σ)σάμην d 
sive ἀιδέσϑην 4. --- Cohaerent αἰδήμων ἤ, ἀναιδήσ, -Ósiu, αἰδώσ, αἰδοῖοσ. 


$ 290. (χοτεσ)ὴ κοτέω 7 sive κοτέομαι ἢ, ἐκοτε(σγ)σάμην ἴ, κεκοτηώσ,). — 
Cohaerent κότοσ ^, ξάκοτοσ, κοτείεισ ἰ, 


$ 291. (μαχ-εσ) μάχομαι" sive μαχείομαι", μαχέσσομαι Sive μαχέομαι:, 
ἐμαχε(σ)σάμην 4. — Adi. verbale μαχητόσ. Praeterea cohaerent ἀμαχητί, 
τμαχοσ, Ἀνδρομάχη, moouoyíto, πυγμαχίε, μάχῃ, μαχητήσ, ἀγχιμαχητήσ, μαχή- 
μῶν. μάχαιρα. 


S 292. (νεσ) νέομαι Sive νέσσομαι " redeo*, νοστήσω ", ἐνόστησαῦ. — 
Saepe instar futuri fuit praesens, αὖ εἶμι τ, Cohaerent Νέστωρ, νόστοσ, 
ἄνοστοσ, νόστιμοσ, ἀνόστιμοσ. 


δ᾽ 292*. (ὀϊσ) ὀΐω sive ὀΐομαιΞ, ὠϊσσάμην δ sive ὠΐσϑην Ὁ. — Adi. 
verbale (ἀν-)ώϊστοσ ^ cum adverbio ἀνωϊστί. 


δ᾽ 292**. (ἀνυσ) ἀνύω 4 sive ἄνω, fut. &véóof, aor. Ἀνυ(σ)σα 8, pass. 


& ΑΑ 881 d» 14 al; pro αἰδεῖσϑε E 530 Ο 562 et αἰδεῖσϑαι Α 28, 8171 leg. αἴδεσϑε et 
αἴδεσϑαι, pag. 328 9, pro αἰδεῖο autem 42 503 « 269 αἴδηο, ut ἔρηο ὃ 264, nisi gravius subest 
vitium. b Z 442 al. c X 194 9 208 £ 388. d 1 508, 640 al. 

e 4 402 al. f Γ 56, codd. δειδήμονεσ. g «4 181 al. ὦ B 9223. 
EU] al. J d» 456 al. ὦ De stirpe xorec-xozo ὃ 28695. | Pag. 176 4. 
m .A 8 4l; pro μαχέοιτο .4 272 leg. μαχέσαιτο, pro uayéowzo 4 344 μαχέονται. Itera. 
μαχέσκετο H 140. n g 411; etiam 2 403 ὦ 113 leg. μαχειόμενοι πτόλιοσ πέρι pro 
περὶ πτόλιοσ μαχεούμενοι. o «Α 298 al, 1. 8. μαχησ- pag. 192, schol. 4 298, 304 B 571. 
p B 366; r 26 μαχεῖται, 8 147. q Τ 438 Z 184 al, l. a. -χησ- nota o. 
r A 32 al; Σ 1306 νεῦμαι leg. víocou (αι), 2 114 μ 14] νεῖαι leg. νέεαι, ὃ 633. al. νεῖται 
leg. véezat, ὃ 191; νεῖσϑαι o 88. 8 1 381 al; e v»í-vo-wouat, ut Zoxo ὃ 246 e σέ-σπ-σχω. 
Codd. passim νισ-(τ) pro νισσ-(Ὁ), quod e prisca scribendi ratione est servatum; item »:0ó- 
usvoc Bull. de corr. hell. 1891, 632, h. Delph. II^ 8. Etiam deterius est νεισ-. ἐ Versor 
Σ 0066 (la. » 66) ξ 261 o 308 o 430 Hes. Oper. 237 et apud poetas posteros. Transitus 
fit Y 6 Φ 48 w651 8 52 ὁ 8, 619 5 498 o 119. - .A 60 al. v 4 103 al.; 
praesens νοστεῖν apud posteros, Ar. Àch. 29 Thesm. 796 al. 10 νέομαι DL 257 Σ 101, 
136 à 633 2 114, 176 5$ 152 v 156 Eur. Alc. 737 al, νίσσομαι Ψ 76 (codd. plerique νίσομαι 
vel veiouat) Z 136 (codd. νεῦμαι). Sola forma brevior νέομαι si sic usurpata inveniretur, fufuri 
dici posset; sed νίσσομαι sic explicari nequit. Aut igitur ita, ut supra factum, est inter- 
pretanda, aut Σ 136 4 76 scribendum est νέσσομαι ad exemplum futuri μαχέσσομαι. 
z $ 308. ἢ) 4 59 al, : ex «oj, ὃ 286; sed poterat corripi, $ 17 et 162, ex. gr. 
X 454. Oontrshi ὀ(ε)ι- in dietione epica non potuit, in tradito tamen textu disyllabum οἴω 
est E 252 I 315 K 105 4 763 o 298 P 709 T 1] r 362 4 533 w 310 $2727 Hes. Clip. 111. 
2 .4 18 al.; x 193 οἴομαι εἶναι, leg. ἔμμεν ὀΐω. à α 828 al. (-τσα- multi editores). 
Recte Apoll. Rh. I 291 ὠΐσατο, Rzach Stud. zu Apoll. Rh. 22 et 142 sq.; plqpf.(?) ὠΐσμην 
Herod. Mimiamb. VIII 16. b I 453 al. e De sono o pag. 95. ἃ 4 56. 
Posteri ἁνὕτω. e y 496, ex ἄνρω, αὖ φϑᾶνω e φϑανύω--ϑάνρω et alia pag. 113 e. 
Item Eur. Andr. 1132 Ar. Vesp. 369 (parod.) Phrynich. com. fr. 89 Theocr. VII 10, ἄνε 
inscr. Cypr. f 4 365 Y 452, pag. 282:. g 9 370 h. Merc. 338 al. 


» 


8606 DE STIRPIBUS IN 6. [S 292—295 


&verot e, Sine vocali thematica ἤνυτο et opt. &vvizoc, fut. ἀνύσσεται ἀ. — 
Adi. verbale (ἀν)ήνυστοσ *, ἄνυσισ, ἀνυσέρεργοσ f. 


$ 293. (ξερυσ-ρυσ) ρερύω traho?2, fut. ρερύω ^, aor. ἐρέρυ(σ)σα ? sive 
frov(c)oaJ, med. ad qme iraho^, fut. ρερύομαιϊ, aor. ἐρερυ(σ)σάμεην ^ sive 
ἐρου(σ)σάμην ", ρέρρυμαιο. —- Adi. verbale óvróc. Intensivum óvaráfo?. 
Praeterea cohaerent ρερυσάρματεσ, ῥυτήρ iractord, δυμόσ, δύσιον, δυστακτῦσ, 
A stirpe ἐρρυσ autem, ex éj(s)ovo nata et cum stirpe ampliore verborum 
biformium (ἐλ ρέλπομαιν similiumque comparanda;, ductus est aoristus 
&iQUo66oc9e:5, cuius vis non nihil est mutata, nam observare valet. In 
textu tradito haud raro permutata sunt ad se irahendi verbum ρερύομαι 
et servandi verbum ῥϑομαι (coU). 


S 291. (ó00c) ὠδυ(σ)σάμην, ὀδώδυσμαιν. — Nomen Ὀδυσσεύσ ab 
Odysseae poeta ad hanc stirpem est relatum v. 


S 295. A stirpibus quae in c desinunt ad stirpes quae in vocalem, 


transitum parant verba sequentia: 

1. αἰνέω Sive αἰνίξομαι , αἰνέσσω 5, ituvvsaco ἃ. In codicibus cum -vesc- 
tum -v4c- scriptum est, nusquam autem in carminibus epicis syllaba 
-ve6- correpta est; sed quoniam recentioribus brevis semper fuit: 
ἐπήινεσα, al. sequenda est analogia, cum praesertim in prisca litteratura 
distingui talia non potuerint. — Oohaerent eívoc, moAveivoc b. 

2. tÀuxe propitius sum ^, imperat. ἔληϑιε d, med. f(Acopo(i) e sive tÀdoxo- 
μαι mihi propitio, ἱλα(σ)σάμεην(! 8. — Cohaeret zAcoc h. 

8. λούωϊ sive Aovío), ἔλουσα αὶ sive ἐλούεσσα!, med. λούομαι πι, ἐλου- 
Φ K 251 8 58 o 537, item Herodot. I 189 Aesch. Choéph. 799 al. ὦ ε 243, pag. 
218i, 1l. a. ἤνετο, fortasse recte. ΟΣ 418, ὃ 120, l. a. ἄνοιτο, sono a vitiose correpto. 

d z 8518. e De sono ἡ pag. 95. f Ὁ 211, codd. ἐντεσιρ., pag. 93 4. 

5 4 A407 al; inf. ἐρύμεναι Hes. Oper. 818 (codd. eig, l. a. &xéuevav; de omissa 
vocali thematica ὃ 145, de prima syllaba pag. 93 e). Compositum ἀρξρέρυον, -οντα, -σαν (codd. 
«jsp. pag. 7le, 134 m. ὦ 4 404 P 28 al, pag. 2827. i Α 308 N 598 al.; iterat. 
ἐρύσασχε K 490. 721 373 e 226 4 9 5 32 Π 808 x 165 w 870, codd. sig-, Ahrens 
Zsch. f. Alt.wiss. 1836 (— kl. Schr. I 545 sqq.). E Hine: periculo subduco; nostrum 
zich iemand. aantrekken. | & 492; pro ἐρύεσϑαι Y 195 leg. ῥύσεσϑαι. m .A 190, 
466 al. & x 165 (codd. ἐρύσατο) w 244 (codd. ῥύσατο). o 4 248 'z 30 al; 
-είρυσται S 151, ’ρέρρῦντο X 09, pag. 237 o. p Pag. 276 f. q Pag. 312 jy. 

r $ 43. s .4 216 9 143 P 327 π 459. t ὃ 164. u 69 81 X 292 a], 

v & 423, pag. 269 o. w τ 407 sqq. cz 4 29 al. jg N 374 (l. a. -ἰσσομαι 
et -ίξομαι, hoc fortasse recte) 9 487, pag. 277. z π 880. a H 344 al. 

b De stirpe aívsc-aivo ὃ 2868. e q 9365 (xo) h. Ap. 165 (ἄγεϑ᾽ ἑλήκοι, 
δ 159; sie codd. Thucyd. III 104, hymnorum vero codd. ἄγε δὴ 45d). d y 380 
z 184 et in hymnis, apud Alexandrinos vero poetas ἴλαϑι et ἴλατε, Apoll. Rh. IV 984 Call, 
h. Cer. 139 al. e B 550, Zeua(:) hymn. XIX 49 XXI 5. f .4 386 al. 

g -4 100, 147, 444 y 419. h ὦ, $ 17, 190. i Non extet integrum. 

j H. Cer. 289. k E 905 al. 1 Non extat integrum. m Z 508 o 265; 
sine vocali thematica λοῦσϑαι & 216, $ 145, ut postea in dialecto Attica. 


$ 295, 296] DE STIRPIBUS IN 6. 367 


σάμην 4 Sive dXovscoduav?, iélovuerc. Syllaba λου- ante vocalem saepe 
correpta est, cuiusmodi locis ào- solet scribi: λόω 6, λοέω ἤ, iAósóca?, 
λόομαι ὦ, ἐλοεσσάμην ἴ, Syllabam 4ov- contractione e ào(p)e- prodiisse qui- 
dam rati ᾽λόεσεν et similia pro ᾿λοῦσεν al. in carminibus epicis scribi 
parum probabiliter iusseruntJ. — Cohaerent λοετρόν ^ et Aosroogóoc. 

4. πενϑείω !, ἐπένθησαν. — Cohaerent πένϑοσ, Meya-, veo-, νη-. πολυ-- 
ταλαπενϑήσ, et quae a stirpe debiliore πνϑίεσ) sive παϑίεσ) ducta sunt: 
πάσχω" et αἰνοπαϑήσ 9. 

5. mo9éo?P, iémó9:6a4. — Adi. verbale (ἀγπόϑεστοστ. Praeterea cohaeret 
ποϑή sive zó9oc:. 

6. δαέω !, óníco", ἔροαισαυ, δοίσομαι, ἐρραίσϑην 2. Cohaerent βαιστήρ, 
ϑυμορραιστήσ, κυνοραιστήσ. 

7. ἐστέρεσαῦ. 


2. Verba flexionis athematicae. 


$ 296. Stirpium in consonam sc desinentium nonnullae stirpem 
praesentis non habebant ornatam vocali thematica. Quarum quae in αὖ 
desinebant, postea aliter sunt flexae; stirpium in ec desinentium autem, 
quas in -évvous postea efformavit dialectus Attica, unum ὈΓΘΘ ΙΒ εἕν- 
νυσϑαι in carminibus epicis extat. 


Singula iam sunt tractanda. 


(δαμ.-ασ)ὶ óéáuvuur, fut. δαμάω», aor. ἐδάμα(σ)σα 5, med. et pass. 
δάμναμαι ἃ, ἐδαμα(σ)σάμην 9, Ofóunporf, δεδμήσομαι 8, ἐδάμην sive ἐδαμάσϑην 
sive ἐδμήϑην ", — Adi. verbale δμητόσ, ἄδμητοσ sive ἀδάμαστοσ. Praeterea 


& Καὶ 516 al. ὁ Non extat integrum. c E 6. d $ T. e x 961 ἢ. Ap. 
120 (l1. a. O 393?), item scol. 25 Bergk, lat. /ávere. f ὃ 252. g P 282 τ 320, 
ὦ Hes. Oper. 749. i d» 560 al. J Barnes, alii; cui opinioni metrum favet 


K O76 ὃ 58, 87 (λούσαντο in fine versus), nusquam tamen numeris poscitur 4oso- et E 6 
A Ἰὼ 210, 216, 219 ne admittitur quidem; ea autem quae supra inita est ratio cunctis 
quae traditae sunt formis convenit, pag. 650. k Id est λο()-ετρόν, ut a stirpe sv 
ductum est ῥέτεθρον, ὃ 187 et pag. 257. Hes. Oper. 753 pro λουτρῶι ne Scribatur λοξτρῶι 
dehortantur numeri. | € 283, inf. πενϑήμεναι o 174 2 120, 8 195. m T22b5;-95c0- 
scribi non licet propter inf. πενϑήμεναι. 2 E πάϑσχω; similia 8 242. Fut. πείσομαι 
(e πένϑ-σομαι), aor. ἔπαϑον ὃ 14997, perf. πέπονθα 8 160!9, αὖ postea. 0 Vox πάϑοσ 
apud posteros. p B 108 al; inf. ποϑήμεναι μα 110, 8 195; iterat. ᾽ποϑέεσχε ΑἹ 492. 
4 O 219 8 375 ὃ 748. r 9296, neglectus. s De stirpe ποϑεσ-ποϑο $ 2868, 
4 e 221 5 326 & 290; pass. ῥαίοιτο « 459, leg. ῥαίνοιτο, ἃ 2211. v I '(8 al. 
v B 418 al. i) $2 355. x I 339. 7 v 262. In dictione epica hoc 
uno loco invenitur stirps, quae postea laete effloruit. z ἃ 303. a E 893 al., 
ἐδάμνα E S991 al, pag. ὈΤ ων, 329 ὁ; iterat. ᾿δάμνασκε h. Ven. 251. Pro δαμνᾶισ δ᾽ Theognid. 
1388 leg. δαμνάμεν (αι). b 4 61 δαμάει, codd. ze δαμᾶι, pag. 2820, Ζ 368 X 271. 
e E 191 7Z 543 al. d OG 244 al; pro δαμνᾶι ΚΞ 199 leg. δάμνασαι, pag. 82 A, 
pro δαμνᾶι Δ 221 recte l. a. δάμνατ᾽ (αι). e E 278 X 519 al; item in prisca lingua 
Cret. δαμάσαιτο. f I'183 al; simile fuit perfectum verbi δέμω ὃ 262. In prisca lingua 
Cret. δεδαμναμένοσ, -a. g H. Ap. 543. h 8 1557, 
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cohaerent óufcio, ὃμητήρ, -τειρα, 4μήτωρ, “Ζαμαστορίδησ, πανδαμάτωρ, ἵππο- 
δάμοσ, Ἡδάμασ aliaque nomina propria in -ócuac οἱ -δάμεια, ἀδμήσ, dudo, 
ὑποδμώσ, δμωιαία, δάμαρ, Δάμασοσ, Πολύδαμνα. Posteris poetis praesens 
fuit δαμάξω 5. 


$ 297. (χερ-ασ) κίρνημις sive xsocío4 sive xsoím*, ἐκέρα(σ)σα.7, 
ἐχερασσάμηνϑ. Stirpis sonum s in ; mutatum etiam πιλνα- ἢ, suirva-i, 
6::10vo-j habebant, non vero πέρνημι ἢ. — Adi. verbale (&-, μελί)κρητοσ. 
Praeterea cohaeret χρητήρ. Alienum est perfectum χεκρᾶανται . 


$ 298. (πελ- ασ)ὶ πελάζω adduco?, ἐπέλα(σ)σα πα sive ἐπελα(σ)σάμην 0, 
πίλναμαι Gccedo?, ἐπλήμην4 sive ἐπελάσϑην, πέπλημαιδ. —  Cohaerent 
πέλασ, πλησίοσ, πλήν, ἔμπλην, τειχεσιπλήτησ. 


8 299. (xep-mc) πέρνημι vendo, fut. περάω “, aor. émégo(c)co", perf. 
pass. πέπρημαι, — Aliena sunt πρήϑω inflo*, πρήσω, ἔπρησα, et περάω 
peneiro9, περήσω 5, in£ouca?, quocum cohaerent πείρω, πειραίνω, πόροσ, alia. 


S 300. (πετ-ασ)ὶ πίτνημιν, ἐπέτα(σ)σα 9, πέπταται ἃ, ἐπετάσϑη. — Οο- 
haerent πέταλον et ὑψιπέτηλοσ, 


S 301. (σχεδ-ασ) σκίδνημι δ, ἐσκέδασα ἃ sive ἐκέδασσα, pass. σκίδνα- 
ται Sive κέδναται ΒΕ, ἐκεδάσϑη!}. --- Cohaeret σκέδασισ. 


α Óu&wa? pag. 65 e. b Simile est πελάζω S 298. € κιρνᾶσ π 14, ᾽κίρνη & 18 
z 92, ἐχίρνᾷ ἡ 182 x 3956 ν 53, pag. 57 w, 329d. d I 203, e κεράσιω, 8 286. 
e y 332 9 410 v 2583; nisi poeta χέρναοϑε et'xigvavzo dixit. Contracta κερῶντασ, -zat, -zo 
4 260 o 500 ὦ 364. f 9 189 y 390 al; pro ἐπικρῆσαι ἡ 164 leg. ἐπεγκεράσαι. 
9 y 993 al. ὦ 8 298. i 8 300. j 8 301. Etiam stirpium zec et xzev 
sonus s» in tragicorum verbis zíz»» pag. 290d — πίπτω et κτίννῦμι — χτείνω in « abiit. 
k 8 299. Etiam verbum posthomericum χρήμνημι ἃ 305? discrepat. i 8 261. 
m Ε 1600; πελάαν h. Bacch. 44, πέλα (imperat.) Lyr. inc. fr. 22 Bergk. n B'44 
ξ 315 al.; πελάσσατον Καὶ 442, codd. -szov, ὃ 152. M 112 μ᾽ 41 propter obiectum (currum vel 
44vém) omissum intransitiva est vis, ut medii. o P 84]. p T 93 al.; pro πιλνᾶσ 
h. Cer. ll5 leg. πέλνασαι, pro πιλνᾶι Hes. Oper. 510 'zé2aos. De sono. ὃ 297. q 815019, 
r E 282 M 420. $5 & 108; πεπλήαται Semonid. Amorg. fr. 36. t X 45, iterat. 
᾽πέρνασχε f2 '[02, pass. 2 292. Etiam apud posteros πέρνημι et πέρναμαι Eur. Cycl. 2771 
Ar. Eq. 176 Herod. Mimiamb. III 76, cum contemtu ibi dicta (pro πωλῶ, πωλοῦμαι), ut 
πορνή. w Φ 404. v d» 40 o 428 al.; ἔπρησεν inscr. Ion. 508 (Samia saeculi VIi), 
quae forma cum ἐπιχρῆσαι ἡ 164 (8 297) est conferenda. τ Φ 58, πεπρημένοσ, codd. 
πεπερημένοσ. Apud posteros πέπραᾶχα, ἐπράϑην, πέπρᾶμαι, πεπρᾶσομαι. £ 5. 1904 
j » 114 al. z E 646 al. a 4 460 al.; pro ἐπέρασσα et περάσσαι ε 409 2 158 
recte l. 8. ἐπέρησα, περῆσαι. b ἐπίτνα d» 7, pag. 929 ὁ, ἔπιτναν Hes. Clip. 291, codà. -»ον» 
πιτνᾶσ ἃ 8392 et l. a. «4 301, mizvavro X 402, l. a. ᾽πίλναντο et ᾿πίμπλαντο. Att. πετάννῦμι. 
De sono ε $ 297. e .4 480 ε 269 al. d E 195 al. e d» 538 φ 50. 
f De sono ; pag. 58 f. g E526 Hes. Theog. 915, Att. σκεδάννῦμι; de sono «$ 297. 
h H 330 al. i E 88 al.; de sono ce neglecto pag. 153 f. j 4 308 al. 

k B 850 al. ] B 398 al. 
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S 302, (ἐσ) verbi εἰμέ sum in dictione epica hae erant formae": 


Ind. praes. εἰμί, ἐσσί ὁ, ἐστί(ν). 
ἐστόν. 
ἐμέν, ἐστέ, εἰσί(ν) sive ξᾶσι(ν) v. 
impf. ἦα sive £c, ἔεσϑια / sive ἦσϑα, ἦεν 9 sive ey? sive ἦν *. 
ἤστην. 
ἦμεν, ἦτε, ἦσαν sive ἔσαν ᾿. 
iterat. Zoxov", ἤσκε(ν) ". 


Subi. -εἰωο sive &o », Ento 4, εἴης" sive ἔηι" sive £gtot!, ἔωσι(ν) v. 

Opt. εἴην, εἴησ, εἴη Sive &ot", sive v, εἶεν. 

Imper. ἔσσο, ἔστω, ἔστε, ἔστων ὕ. 

Inf. ἔ(μ)μεναι sive εἶναι. 

Part. ἐών 8, ἐόν, ἐοῦσα. 

Futurum ἔᾷ(σ)σομαι, ἔ(σ)σεαι, ἔ(σ)σεται Ὁ sive ἔσται 9 sive ἐσσεῖ- 
ται ἃ, al. 


a Litteris pinguioribus indicata sunt quae discrepant a lingua recentiore. De sonis 
iuu- et εἰμ- ex ἐσμ- natis pag. 112. 5 Γ 1θ4 al, 8 lll. Elisum ioo Π 516 al. 8 13; 
codd. sio, quod vitium e priscae litteraturae signis ambiguis ἐσ natum emendavit Knight. 
Uno loco o 278 ἔσσ᾽ recte est traditum, in Odysseae autem codice G sio" constanter est 
scriptum. Pro εἷσ μνηστήρων o 388 leg. ἔσσ᾽ αἰζηῶν In Herodoti codicibus est εἶσ, sed in 
lapidibus Ionicis solum εἶ legitur, 5339(ter), ex ἔσι contractum, ut in lingua Attica. 

c Pag. 280 d; εἰσί: ἔασι Ξ-- 1:2. d E 808 al.; εἰ 413 ἀπῆν ὅσσον leg. ἀπῆα ὅσον, 
pag. 109 g. e 4 321 al.; pro fov et ἔην 4 762 ' 643 leg. £o. f X 435 n 420 
w 110, codd. ἔησϑα (corr. Brandretb), pag. 327 e, ;. 4 -A 593 al.; .4 808 ἤην leg. ἦεν, 
τ 283 ἐνθάδ᾽ Ὀδυσσεὺσ | ἤην leg. ἦεν Ὁ. | ἐνθάδε, ww 310 ὦ 343 ἤην leg. ἔπλετο. À Codd. 
ín» (corr. Brandreth). Quae forma distractione nata, pag. 327 e, ὃ, extat in saeculi Vi epigram- 
mate Ionico 5674, IGA. 382; tunc igitur dictioni priscorum poetarum, quam secutus est 
qui hoc epigramma fecit, diectasis propria fuisse credebatur, pag. 326 5. i Pro ἦν, quod 
in 48 thesi plerumque collocatum est, £s» rescribi multis locis sinunt numeri, et vel utilis 
numeris est haec correctio .4 739 N 428, pag. 45 7, prorsus autem necessaria o 208, pag. 46 f. 
Praeterea pro ἀλλ᾽ ὅτε τόσσον ἀπῆν ὅσσον T ἐγέγωνε βοήσασ s 400 numeris commendatur 
ἀπῆεν ὅσον, pag. 109 g, et 3 460 pro & γὰρ ἦν ro. pronomine omisso & γὰρ ἦεν Bcribi iubet syn- 
taxis, ὃ 329. Sed plus viginti locis ἦν solvi nequit, in arsi (4 211 al.) aut in versus exitu 
(u 60 4 670) collocatum. Etiam longius a dictione epica distat 3. sing. 7e, inscr. Corcyr. 
3188? Arcad. 122237 Theocr. passim. j E 10, l. a. ἤτην. k I557. | ἦν apud 
Hesiodum et alios, pag. 233 v. Nihili est l. a. e/zzo pro ἥατο O 10 4284 υ 106. i1 Codd. 
ἔσκον, pag. 264. 1 Codd. £axe(v), ibidem. Pro ἔσκετο ὃ 708 recte l. a. ἔσχετο. o P AT. 

p A 119 al. q I 284, codd. £ow (cf. nota v). r H 340 I 245 (1. a. o 448) 
Hes. Oper. 501, 577, 606, codd. εἴη. 4 K 225 al. t; B 366 al.; pro οὐ τόσον ἦισιν 
bi στήϑεσσιν ἐμοῖσι T 202 leg. iv στ. ἐμοῖσ᾽ οὐ τόσσον ἔηισι, pro xev ἦισι 9 147 x ἔηισι, pro 
ἵνα ἦισι $9 580 ἵν᾽ ἔηισι. u I 140 al; ὦσι .& 214 (correctio incerta) ὦ 491 (leg. εἶσι, 
indicativus enim requiritur). v Ξ' 333 (o 421 τ 77?) pag. 232 5. Pro ἔοι 1 142 4 838 
leg. £g (cf. nota 4). τσ ῳ 195. z « 302 y 200 Sapph. fr. 128, ἔσο Lacon. Plut. 
Mor. 241a, d, f, alibi. Medz; suffizxo haec forma est ornata. 2 4 888 α 218 (5 3982), 
pag. 234 ἀλ---ἰ. 2 Ex ἔμμναι, pag. 250. ἃ ὄντασ ἡ 94 (spur.), τ 230 ὡσ οἵ χρύσεοι ὄντεσ 
leg. ὧσ χρυσείω ἐόντε, τ 489 οὔσησ. b .4211,239, al. e Brevior haec forma, quae postea 
praevaluit, apud Homerum paullo rarior est quam primitiva ἔ(σ)σεται. d B 393 Ν 317 
τ 302 Hes. Oper. 503 al.; in thesi est -si-, fortasse igitur ἐσσέεται est proferendum ad 
exemplum futuri πεσέονται 4 824, πεσέεσϑαι 1 280 al., item more Dorico in -σέομαι desinentis, 
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Cohaerent ἐτεόσα sive ἔτυμοσ sive ἐτήτυμοσ᾽, ᾿Ετεοκλεέειοσ, ᾿᾽Ετεό- 
πρητεσό. 


S 308. (ges) ρέννυμι induo4?, ρέ(σγσω 4, ἔρε(σ)σα 7, med. ρέννυμαι 2, 
ἐρε(σγσάμην ^. Officio perfecti et plusquamperfecti medii fungebantur 
praesens et imperfectum sonis vv non aucta? ρεῖμαν vestilus sum/J, 
péocat*, ρέσταιϊ, ἔρεσσοτι, ἔρεστο", ἐρέσϑηνο, ἐρείατο;, peíusvoo ?. — Cohae- 
rent ρεῖμα, ἀ-, κακορείμων, ρέσϑοσ, ρεσϑήσ, rtavóo, psüvócr. 


S 804. (xopsc) satio, κορέω 5, ἐκόρε(σ)σα ἴ, med. ἐκορε(σγσάμην v, κεκό- 
ρημαιῦ et eodem sensu part. act. κεκορηώσιρ, pass. ἐχορέσϑην 2. — Adi. 
verbale (ἀγκόρητοσ. Praeterea cohaeret κόροσῦ. 


S 308. Ut stirps xoosc, sic et verborum sequentium stirps sono 
finali e non constanter ornabatur: 

1. ἄγαμαι 5 Sive ἀγαίομαι ἃ miror, indignor, ἀγά(σ)σομαι b, ἠγα(σ)σάμην 6, — 
A stirpis usy« forma debiliore uy« sive ἀγα hoc verbum ductum est. 
Adi. verbale ἀγητόσ. Praeterea cohaerent praefixum ἀγα- ἃ, substantivum 
ἄγη, μέγασ, usyotoo, alia. 

2. δέαμαι videor?, ἐδοα(σ)σάμην f. — Cohaerent δέελοσ sive ioc, ἐκ- 
δέελοσ, ἐὐδήελοσξ, ἀρίζηλοσ Ὁ. ΄ 

3. δύναμαιϊ, δυνήσομαι}, ióvvucduuvk et ἐδυνάσϑην!. —  Cohaeret 


δύναμισ. 


& E 104 al, pag. 255]. ὦ Stirps reduplicata, pag. 271p, ut in -/zgzéoy — 
ἐτέον Ar. Nub. 131 al. c Alienum est περιώσιοσ 4 359 z 203, quod -ούσιοσ 8cribi 
iubebat Bergk, sed aevi recentioris fuerunt -ούσιοσ et οὐσία. Priscum subst. -εστώ — οὐσίᾷ, 
Herodot. I 85 VI 128 IX 85, apud Homerum non extat. d Praesens vel impf. act. 
in poesi epica non extat; pro καταείνυον vel -vucav 4 185 recte l. a. χαταείλυον, ὃ 265. 
Apud Herodotum traditum est sj»vu. e ε 167 » 400 al. f E 905 σ 361 al. 

g s 229 sq. al. AK 12307: 118. al. i Perfecti vicem etiam verba κεῖμαι 
$ 169, fua ὃ 220", χρέμαμαι ὃ 8055, στέρομαι Att. — ἐστέρημαι obierunt. In & abiit ἐσ ante 
μ (-μαι, -μενοσ, -μα, -uov), ut in stirpis ἐσ formis eiui, eiu£v, εἶναι, pag. 112. j 7121195. 

k ὦ 9250. 1] à 191; codd. ἧσται, εἶται, sed ἕσται Herodot. I 47 (in oraculo). 

»π I' 57 x 199. n M 468 al. o Σ 517. p 3 996, ex ἐρέσντο, 4 4 149 al. 

r Pag. 58. s 9 379 N 831 P 241. Z oJ 141. v .4 8" N 6365 al. 

v Z 9287 al. wo 312. z ὃ 541 x 499. ἢ) De stirpe xogso-xogo ὃ 2868. 
Alienum fuit verrendi verbum χορῆσαιυ 149, quocum cohaeret σηχοχόροσ. 2 s 119 (ϑεῆισιν 
ἄγασϑε, codd. ϑεαῖσ ἀγάασϑε), 129 (ἄγασϑε, l. a. ἀγᾶσϑε, pag, 3287) 5 168 π 203 (ἄρ᾽ ἄγασϑαι, 
codd. ἀγάασϑαι, pag. 327 d) w 179. ἃ ε 122 (ἠγαίεσϑε, codd. ἠγάασϑε) v 16 Hes. Oper. 
333 Archil. fr. 24 Apoll. Rh. I 899 al, ὃ 286. Etiamne ἀγάζομαιϑ Bic l. a. x 249. Hes. 
Theog. 619 ἀγώμενοσ ἠδὲ xal εἶδοσ. b ὃ 181; pro ἀγασσάμενοι H 41 male l.a. -σσόμενοι. 

c 11813071 al. d Pag. 198 z. e Solum'óéazo £ 242 est traditum, sed δέατ᾽ (αι) 
videtur legendum 1 108, 314 M 215 N 735 » 154 wv 180 pro doxes, S 191. Subiunct. 
δέατοι (— -ται) pag. 239 7, inscr. Arcad. 122210, 18, 46, f N 458 al.; expectabatur 
ἐδεασσάμην, et Sic Arcad. δεά[ση]τοι. Subi. δοάσσεται 339. Eg 8 167 al; codd. -δει-, 
ut im voce δείελοσ vesper. h Pag. 199 ἡ. i 7 280 al.; subiunct. δύνηαι Z 229 
leg. ἵκηαι pag. 239 g. j «4 588 al. k E 621 al. ] 4 466 ε 319. 


i254 
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4. ἔραμαια, ἠρα(σ)σάμην ὃ. — Adi. verbale ἐρατόσ (ἐπ-, πολυήρατοσ) ς, 
ἐραννόσ, ἐρατεινόσ, ἐρατίζω. Praeterea cohaeret ἔροσ 4. 

D. χρέμαμαι suspensus sum. Act. suspendo/, fut. κρεμάω, ἐκρέ- 
μασ(σγα ὦ, — Inter πρέμαμαε et ἐκρέμα(σ)σα ea intercedebat ratio quae inter 
Εξῖμαι et ἔρε(σ)σα ?. Cohaeret xomuvóc. 

6. ὄνομαι vilipendo J, ὀνό(σγ)σομαι ἔ, ὠνο(σ)σάμην 1. — Adi. verbale óvocróc. 

7. ἧμαι. Hoc verbum supra tractatum est, 


CAPUT XVI. 
DE SOCIATIS STIRPIBUS SYNONYMIS. 


$ 306. Loquendi vel dicendi notio inest verbis sequentibus: 

1. (ἀγορα-ἀγορευ)" ἀγοράομαιο sive ἀγορεύω», ἀγορεύσω 4, ἀγορησά- 
uxv^ Sive ἠγόρευσα. Α stirpe verbi ἀγείρω * ductum. 

2. (ξερ-ἘρῊ) " ceíoo ", ρερέω ἴ5, pass. ἐρρήϑην 7, ρέρρημαι ὕ, ρερρήσομαι:.᾿ 
In codicibus pro ρερρη- scriptum est εἰρη-. ut aevo posthomerico homines 
sunt locuti. Sic complures formae similes sunt factae verbo rogandi*. — 
Adi. verbale δητόσ (&o-, παραρρητόσ). Praeterea cohaerent ῥῆσισ, δητήρ, ῥήτρε. 

9. (fex) ἔρειπον Ῥ, — Cohaerent ρέποσ, remeofóloc, -βολίη, - ρεπήσ, 
pow, εὐρύροπα 2, Ἡντιρόπη, ρόσσα. 


a Γ 4406 al; 71 208 y ἐράασϑε leg. περ ἔρασϑε, pag. 827 d. Theocr. 1 78 ἐρᾶσαι vel 


ἔρασσαι vitiose producta est syllaba media. ὁ E 317 I1 182 al. c De sono y pag. 95. 
d Pag. 172r. e O 21 (ἐχρέμασ᾽ (ο), codd. ἐκρέμω) h. Ap. 284; pro ἐκρέμω O 18 
leg. ἐχρέμασ᾽ (αῚ, pag. 235 o. f Praesens vel impf. act. in carminibus vetustis non legitur; 


postea χρεμάννῦμι dictum est, a poetis autem χρήμνημι vel χρέμνημι. Posteriorem formam 
commendat analogia verborum χίρνημι, σχίδνημι, πέτνημι, πίλνημι, damnat sonus y nominis 
cognati xomuvóc. Pro χατεχρημνῶντο vel -χριμνῶντο h. Bacch. 39 leg. κατεχρήμναντο. gH 83. 

À Θ 19 al. : ὃ 308. 2 ὄνοσαι g 3778, ὄνονται φ 421, optat. ὄνοιτο IN 281 9 239, 
impf. óvozo P 25 (codd. ὥνατο), ὥνοσϑε $2 241 (codd. οὔνοσϑε, οὔνεσϑε, ὀνόσασϑε, ὀνόσεσϑε). 
Nova verbi species ὀνοτάζω h. Merc. 30 conferenda est cum verbo ἀλυσχάζω et similibus, 


pag. 276 d. k 1555379. ἰ 4539 9 439 al.; causa duplicati sigma in hoc similibusve 
aoristis non agnita posteri imitatores etiam ἀρόσσαι aoristum dictionis epicae fuisse putarunt 
(Apoll. Rh. III 497, 1053). -m 8 2203. 1 De stirpe biformi pag. 277 f. 

o B 33" 4 1 9 230. p «4 109 al., quae verbi forma postea non nisi in quibusdam 
locutionibus (Ar. Ach. 41, 45 al.) et in compositis vixit. In aliam notionem abiit verbum 
non epicum ἀγοράζω, pag. 277 a. 4 H 361 al. r .A 18 al. δ. Θ 29 al. 

1 ὃ 255. x De stirpe biformi pag. 115 f. v 8162 2187 » 1 v 16 ( ρείρουσα, 
codd. ἐρέουσα) Hes. Theog. 38 Bacchyl. XVII 20, 74. w .4 76 al. z Solum part. 
(.ρηϑείσ σ 414 v 322. ἢ 4 363 al. 2 P 195. a ὃ 264; ex. gr. εἴρηται (503, 
εἰρήσομαι x 237. b $ 149? et 1535. c Pag. 1627. Postquam sonus y. in oblivio- 


nem abiit, hoc nomen et quae sequuntur 8 videndi siirpe ὁπ ὃ 809 ne repeterentur fuit 
periculum. 
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4. (pX) φημία sive φάμαι, ἔφην sive ἐφάμην ὦ, páco*, fari sive 
(praesertim med.) puíare, sibi dicere, cogitaref. — Adi. verbale (9£c-, &9£c-, 
παλαῦφατοσσ. Praeterea cohaerent gáric^, mág-, πρόφασισ, -φήτησ, Περί- 
φᾶσ, ἀφασίη, φήμη, Εὔφημοσ, εὐφημέω, πολύφημοσ, φῆμισ, Φήμιοσ, φωνή, 
-φωνοσ, ποτιφωνήεισ, φωνέω et gemella ostendendi stirps go(v):. 

9. (ἡ) ἦ ait 7. 

6. (osx) ἐν(ν)έπω sive ἴσκω. Hoc verbum supra tractatum estf. 

4. Aevo posthomerico dicendi verbum omnium vulgatissimum fuit 
λέγειν, sed in carminibus epicis hoc primitiva colligendi, (e-)nwmerandi 
vi constanter est usum: λέγω, λέξω τι, ἔλεξα "v, ἐλέγμην 9, λέλεγμαι». Trans- 
itus ad usum aevi recentioris paratus est locutionibus 'Aéy ὀνείδεα 4, 
διελέξατο ϑυμόστ, similibus. —  Cohaerent λόγοσ“, παλίλλογοσ, ἀλογέω, 
μυϑολογεύωΐ. Homonyma a stirpe λὲχ ducta sunt futurum et aoristus v. 


$ 307. Edendi verbum tempora a stirpibus ἐδ, φαγ, Bpo duxit: 

ἔδων sive ἔσϑω Ὁ sive ἐσϑίω *, ἔδομαι 7, £poyov? sive ἔβρων 8, perf. opt. 
BsBoc9oic b, part. ἐδηδώσο sive βεβρωκώσ ἃ, pass. perf. ἐδήδοται 9, fut. perf. 
βεβρώσεταιϊ. — Cohaerent ἐδητῦσ, ἐδωδή, εἶδαρ, ἀλφεστήσ, ὠμεστήσ, Θυέστησ, 
νῆστισ, δείπνηστοσ, ἄριστον, ὀδούσ, ἀργι-: καρχαρόδουσ, Χαλκωδοντιάδησ, ὀδάξ, 
-φάγοσ, βρώμη, βρῶσισ, βρωτῦσ, -βόροσ, καταδημοβορέω, βούβρωστισ, βέρεϑρον. 


S 308. Veniendi verbumg procrevit e stirpibus ἐρχ et ἐλοῦϑ': 
ἔρχομαι b, ἐλεύσομαι 1, ἤλυϑον sive ἦλϑον 1), εἰλήλουϑα k. — Cohaeret νέηλυσ!. 


4 «4 521 al; 2. eing. φήσ 4 351 al, φῆσϑα 5 149, pag 230 z, subi. φήηι 1 128 v 275, φῆι 

* 122 in versu corrupto aut spurio. ὦ Solum φάσϑε t£ 200 x 562. c Imperfectum 

aoristi vice saepe functum est, ut postea, pag. 283; 2. sing. ἔφησ Π 20 al.sive ἔφησϑα 4 397 

al, pag. 230 7, 8. plur. ἔφαν 1'161 al. sive ἔφασαν B 278 al., $ 116. Iterat. ἔφασκον al. Ν 100 al. 

d 4 38 E 290 al.; 2. imper. φάο z 168 c 171, pag. 235 4. e Θ 148, 153. 

f Proprie φάσϑαι significat ρειπέμεναι πρὸσ ἑρὸν ϑυμόν, confabulari cum suo ipsius animo, 

4 408 al. 4 Homonymum a stirpe qev pag. 360 f. ὦ Pag. 256 m. ; ὃ 280. 

j Postpositum semper verbis relatis et primo versus loco collocatum. ἃ particula 

; profecto facile distinguitur. k καὶ 246. | 4 "65 al. m Καὶ 418 al. 

1 I116. o ὃ 1605. p N 689. q B 222. r A 407. s Pro 

λόγοισι O 398 a 56 ἢ. Merc. 317 leg. ρέπεσσιῦ Certa est vox Hes. Theog. 229, 890 Oper. 78, 

106, 789; μαψίλογοσ vaniloquus h. Merc. 549. ἐ Aliena sunt ἀλέγω, -yilo, -γύνω, ἃ Stirpe 

&i() pag. 74 ducta. v ὃ 150!6 et 232. v E 341 al, inf. ἔδμεναι 4 84 al, 

paz. 278m; iterat. ἔδεσχε X 501. τς Ex ἔδ-ϑω, Θ 231 al.; de sono 9 pag. 273 z. 

z I'25al,pag.2737; pro ἐσϑιέμεν B 305 o 69 leg. ἐσθέμεναι, pag. 250 7. j 4 287 al. 

z ὃ 149105, a ὃ 15015 *, b 4 35, $ 142 et 159. c P 542, ἐδηδυῖαι 

h. Merc. 560. d X 94 y 408. e y ὅθ, l. a. -δεται et -δαται. f 8 203. 

8 Compositorum praepositione indicatur quorsum tendat motus; ἀπελϑέμεναι igitur 

est abire. ἢ .4 168 al.; ex ἔρτ-σχομαι, ὃ 272u. Solum praesens; cuius non indicativus 

solus usurpabatur in dictione epica, ut postea Athenis, sed etiam subi., imper., inf., part,, 

ex. gr. ἔρχηται, ἔρχεο, ἔρχεσϑαι, ἐρχόμενοσ. Sunt quibus cognata videantur ἄρχω et ὄρχαμοσ, 

sed veniendi (eundi) et ducendi (praeeundi) notiones longius inter se distant. i.4182a1.; 

aor. act. ἐπελεῦσαι adducere ingcr. Oret. 4991 III49 al., fut. ἐπελεύσει adducet IV!5, j $1495, 
k 8 160*. ] Apud posteros ἤλυσισ (Eur. Hec. 67 al.), ἔπηλυσ. 
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— Synonyma fere, et in compositis quidem prorsus synonyma, 
fuit stirps à, cuius haec in epica dictione erat flexio^: 


Ind. praes. εἶμι, εἶσϑα ὃ, εἶσι(ν), ἴμεν, taoi(v) v. 
impf. ἤϊα 4, ἤϊε(ν) * sive 7te sive ζε(ν) 7, ἴτην ὦ, ἥϊμεν ', 
Ticaw) sive ἦισαν ἔ sive ἔσαν ', 


Subi. ἴω sive tent", ἴηισ sive ἴηισϑα, ἴην sive 
ἴηισι(ν)., ἴομεν», ἴωσι(ν). 

Opt. ἴοι4 Sive let, ἴοιεν 5. 

Imper. (91, ἴτω, ἴτε. 

Inf. ἴμεναι f. 

Part. ἰών, ióv", ἰοῦσα. 


Notionibus eundi et veniendi quoniam affinis est notio actionis 
ingruentis*", praesens εἶμι. cet. fuit instar futuri", ut νέομαι et μέλλω. 
Quapropter futuro sigmatico horum verborum non erat locus. In textu 
quidem tradito compluribus carminum epicorum locis extat futurum 
εἴσομαι. εἴσεται, Sed horum plerisque rícoue: est legendum, ceteri facile 
possunt corrigi?. Et aoristus (ἐγλεισάμην, qui etiam minus huic stirpi 
congruit, — unde enim augmentum syllabicum ? — legendus est (Z)- 
Gíuuv?, — Adi. verbale (ἁμαξ)ιτόσ ἃ. Praeterea cohaerent Προῖτοσ, oíroc b, 
Mev-, Φιλοίτιοσ, olun Sive oluoc, oluo, oiuáo, sono autem 9 aucta stirps ^ 
peperit substantiva ἴϑμα, εἰσίϑμη, i90c3, adiectivum ἰϑύσ, adverbium 
i94c*, verbum :$w(»)o f. 


$ 309. Videndi notio propria est stirpibus óp«8, ὃπ, gtó: 


& Quae a flexione recentiore differunt pinguioribus litteris sunt expressa. ὁ K 450 
z 318 (codd. sos) τ 69 v 179 Hes. Oper. 208 (codd. εἶσ), pag. 230 φ. c Β 871 (ρέϑνὲ (aot, 
codd. ἔϑνεα εἶσι) I7 160, pag. 280 e. d ὃ 421 81.; x 146, 274 codd. -r5iov. Syllabae 7- 
origo dubia, pag. 267 o—r. e 4 A1 al., a 258 7126 v 89 ἤτ᾽, codd. ἤἦ(ι)ε». f ἦιε Μ 811 
c 257, inscr. Cret. 4991 II?; K 286 Ν 247 9 290 codd. ἤιει (corr. Ahrens Conj. auf μὲ 25). 
g B 872 al. À Α 841 al. t x 251, 570 2 22, codd. ἤιομεν. j K 197 al.; 
* 446 ψ 370 o 501 codd. ἤϊον. k 7446. ἰ Ἃ4 494 al. m I414, pag. 2301, codd. 
ἵκωμαι metro invito. n K 6", pag. 230 z. o 1 "701, pag. 2317:. p Pag. 289. 
Sonus ἔ- in prima arsi est B 440 al., pag. 95v. q - 21, pag. 282a. r T 209, 
ibidem z. ZTHS VI-14. 4 Pag. 249 0—7r; de decurtato ἔμεν pag. 250 2j, pro ἴμεναι 
ἄντ᾽ Y 365 leg. ἄντ᾽ ἔμεναι, pro προσεῖναι Hes. Oper. 858 προσῖναι pag. 250a. u 4 278. 
v Pag. 221g, 253a. 10 Ex. gr. 4 169 P165 z 69. 2 4 867 Κ΄ 8 Y 454 
d» 335, pag. 148 o et ὃ 201. jj 42 462 (εἴσομαι, leg. ἔρχομαι) ο 218 (εἴσεται, recte 1. a. 
ἵξεται), 504 (ἐπιείσομαι, recte l. a. ἐπελεύσομαι; vehementius quam pro contextu est - είσομαι). 
z $ 201. a Posthomerica sunt: ἐτητέον eundum (cum ἐτεόσ---ἐτήτυμοσ ὃ 802 con- 
ferendum), εἰσιτήρια et ἰτητήρια vOces in re sacra usurpatae testibus lapidibus Atticis, ἐπανε- 
τἄχωρ (ΞΞ -τηχώσ) part. perf. inscr. El. 1172. b Lat. -;tus. e $142. d v pag. 183 g. 
e 5 3188. f De stirpe biformi pag. 311 o. Eg Initialis sonus , cernitur in 
voce Cyprica $vgaro[oós], agnoscitur in Atticis ἑώρων et ἑόρακα; sed in epica lingua nulla 
sunt eius vestigia, pag. 135 c. Augmertum cuiusmodi fuerit non liquet, quoniam nusquam 
non est neglectum, 44 56 O 616 al. 
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ὁράωα sive ὁράομαι sive ὄσσομαις, ὄψομαι, ἔριδον sive ἐριδόμην Ὁ 
sive ὠψάμην.), ὄπωπαφ. A stirpe breviore ὁρ ductum est inspiciendi ver- 
bum ἐπόρομαι, ἐπόρωρα. —  Cohaerent ówsío!, οὖροσ, émíovgoc, 9vgo-, 
πυλαουρόσ, οὐδενόσωροσ.), δυσωρέω, -ow, -οπτεύω, ὀπτήρ, 00s, Onic, ὀπίζο- 
μαι, ὀπιπεύω ἰ, ὀπωπή, ὀφϑαλμόσ, dw, -ὦπεσ, -ὥπισ, -ωπόσ, ὄὕπαιον τι, πρόσ- 
070v, -ώπιον, -όψιοσ, ρείδομαι et ροῖδα et quae a stirpe εεδη ducta 


sunt alia. 


δ᾽ 310. Currendi notio inest stirpibus τρεχ et δραμ: 

τρέχω Sive vooyío?, ἔϑρεξα 4 sive ἔδραμον, δέδρομα 5. — Cohaerent 
τροχόσ, -τροχοσ, ἐπιτροχάδην, ἅμα-, ἁρματροχίη, δρόμοσ, -ὅρομοσ, μεταδρομάδην. 
Etiam aufugiendi verbum ἀποδρᾶμεναι ὁ cognatum est. 


δ. 511. Ferendi notio propria fuit stirpibus gep, olo, ἐνεχ: 

φέρω ", οἴσω τ, ἤνεικα 1 et, οἴσηι, al. 5, etiam med.; intensivum φορέω 7, 
ἐφόρησα:. --- Adi. verbale (συμ)φερτόσ et φορητόσ. In nomen proprium 
abiit part. Φέρουσα. Praeterea cohaerent Φέρεκλοσ, φέρτρον, ἀντιφερίζξω, 
ficogogíto, φαρέτρη, δίφροσ, ἐπιδίφριοσ, ἐπιδιφριάσ, -φόροσ, φορεύσ, &ugi- 
φορεύσ, φόρτοσ, φορτίσ, δι-, δουρ-, κεντρ-, ποδηνεκήσ ἃ. 


a Α 850 al; de diectasi et de contractione 8 191. b .A 56 al.; 2. sing. ind. 
ὅρηαι pag. 3297 et 8 195. c De praesentis conformatione ὃ 2431. Simplex (non com- 
posita, P 381 X 356 al.) significat: vultu praesagire, portendere, Angl. look. d 4 353 al. 

e 814957 et 212. 7. 83527. g B'199al., pag. 269 h. ὦ imi... ὄρονται 5 104, 
-»zo y 411, ἐπὶ... ὀρώρει Ψ 112; eadem stirpis vis apparet in voce οὖροσ custos Θ 80 al. 
huiusque compositis et in verbo Cretico οὐρεύειν custodire 49502 ΟΞ], οὐρεῖα B? sive ὠρεῖα 507590 


praesidia. Homonyma cendi stirps ὃ 2844. ? A 81, pag. 276 a. j Pag. 216 e. 
k Ne a loquendi stirpe ρεπ-οπ ὃ 306? haec et similia repeterentur non fuit peri- 
culum dum vixit sonus Ε. | ὃ 18823, γι a 820. n 8 212. o T 385 al. 
p X 163 t 318 o 451, pag. 2759; codd. τρωχῶσι, -yàvza, -yov, pag. 828 c. q N 409, 
iterat. ᾿ϑρέξασκον Σ 599, 602. r 8$ 14956 $ e 412 al; δεδρόμαχε Sapph. fr. 219, 
ὁ $ 1505, u 4418 al; imperat. φέρτε I171 (alibi φέρε, φερέτω, φέρετε), pag. 278k; 
iterat. ἐφέρεσκε v 429, -xov x 108. v .A4 89 al. το ὃ 14916 οὐ 1535. x S 1526. 


j .4 238 al, pag. 275 a; pro ἐφόρει ὃ 510 al. leg. ἔφερεν, pag. 328 g. Opt. φοροίη « 320, 
pag. 232 t, inf. φορήμεναι sive φορῆναι 8 198, iterat. ᾿φορέεσκε NN 372 al. -«ov B 770 Φ 31. 
ZI a Pag. 95. 


V. 
DE PARTICULIS. 


CAPIT E 
DE PRAEPOSITIONIBUS. 


| 


S 312. Praepositiones adverbia loci fuisse passim in carminibus 

epicis apparet, plurimis enim locis nomen iis non est additum 7, ex. gr.: 
ἔν δὲ κρήνη ván, ἀμφὶ δὲ λειμών ὁ. 

Omisso autem verbo ἐστί vel εἰσίν, — quae frequens in Homeri 
dictione, ut postea, fuit brevitas, — praepositiones £v(u) ^, ἔπι, πάρ(α) sui 
iuris sic flebant4, ex. gr.: 

£v9' ἔνι uiv φιλότησ, ἔν δ᾽ ἵμεροσ, ἔν δ᾽ ὀαριστύσ 4. 
οὔ τοι ἔπι δρέοσ f. 
foyeo" πάρ τοι δδόσφ. 


$ 313. Praepositiones in epica lingua vi ingenita fruebantur plena 
atque integra, cum verborum autem stirpibus firmius non concrescebant 7. 
Nam plurima quidem verba composita in carminibus epicis leguntur 
et nomina verbalia multa ita sunt conformata, nec non decomposita 
quae dicuntur nonnulla inde sunt ducta, sed passim apparet praepo- 
sitiones cum verbis non nisi tenuiore vinculo quodque solvi facile 
posset cohaesisse?, Rectene excuditur Χρύσην ἀμφιβέβηκασ, an praestat 


4 Voci zgóc haec vis et postea permansit, ex. gr. xai ἔγωγε πρόσ et equidem insuper Ar. 
Ran. 415. 5 t 292. c 8 8155. d Initialis praepositionis sonus tune habebat 
accentum. e E 216. f 4 515. g I 48. À Hane ob causam in dictione 
epiea praepositio nunquam subiuncta est augmento, ut posiea in ἐχαϑεζόμην, ἠμπεσχόμην, 
ἠμφίεσμαι, -ἐφρηκα, al.; lectiones ἐκαϑέζετο «4 68, ἐκάϑευόε 4 611 (y 402?) 5 1, ἐμεϑίει() O 116 
ab Aristarcho sunt reiectae, pag. 270 m. i Praepositionibus verborum compositorum etiam 
postea proprii iuris aliquid mansisse testantur augmentum et reduplicatio verborum longe 
plerorumque postposita praepositioni, et ad oculos demonstrant quae in inscriptionibus 
Cypricis leguntur: e'ze'o'ru'ze et: ἀκ" ἐδ" δ᾽ sec ta^ se. sive: ἔξ ὀρύξη(ι) et xàc ἔσταᾶσε, 
non: e*zo'ru' ze aut: ka*le* se' (a^ se sive: ἐξορύξη(ι), κατέστᾶαᾶσε. 
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ἀμφὶ βέβηκασϑ α Meliusne est ἀλλάων περίειμι an. πέρι εἰμί ὁ Poeta dixitne: 
Μίνωα ᾿τέκε Κρήτμι ἐπίουρον an: Κρήτπι ἔπι οὖρον ϑεαὶ δ᾽ ἐπιποίμενέσ 
εἶσι an: ἐπὶ ποιμένεσ εἰσί ὦ Similia passim leguntur 6. 
Certa autem est res ubi praepositio ἃ verbo, cui praemissa est, 

una pluribusve vocibus interiectis est separata, ex. gr.: 

καὶ ἐπὶ κνέφασ Ts j^ 

ἀνὰ δὲ κρείων AMyauéuvov | ἔστη. 

κατὰ βοῦσ Ὑπερίονοσ ᾿Ἠξελίοιο | ἥσϑιον ^. 

σὺν uiv ὅ y ἀπείλησε πόδασ καὶ χεῖρασ ὕπερϑε | δήσειν . 

ἐν δὲ Ζεὺσ τερπικέραυνοσ | φύξαν ἐμοῖσ᾽ ἑτάροισι κακὴν ἔβαλ᾽ 7. 


$ 314. Nomen cum adiungebatur praepositioni, plerumque hanc 
sequebatur, sed et saepe praecedebat, quae amnastrophe est vocata; 
haud raro autem δέ aliave particula est interiecta. 

In anastrophe ἔπι, κάτα, μέτα, πάρα, πέρι, ὕπερ, ὕπο dicebantur, non 
ἐπί, cet., nisi praepositionem à nomine seiungebat particula^; accentum 
autem servabant ἔξ et εἴσ, item ἔν, sed plerisque huiuscemodi locorum 
usurpata est amplior forma ἔνι. Ex. gr.: 

ϑεοῦ πάρα δῶρα φέρουσα, 

καλεσσαμένοω ἀγορὰν εἴσ πάντασ χαιούστ, 
ὅπλοισιν ἔνι δρεινοῖσιν ἐδύτεην ". 

σοὶ δὲ ϑεοὶ τῶνδ᾽ ἀντὶ χάριν μενορεικέα δοῖεν 9, 
τῶι δ᾽ ἐπὶ Τυδεΐδεσ ὦρτο. 

Etiam verborum compositorum praepositio in epica dictione anastro- 
phae apta erat: laxius eam verbo adhaesisse sic quoque apparet; ex. gr.: 

ὀψὲ κακῶσ ἔλθοι, ὀλέσασ ἄπο πάντασ fvaígova4. 
ἦλϑε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ μητρὸσ κατατεϑνευίηστ. 


S 315. Praepositiones sequentes erant biformes vel triformes ὁ: 

1. προτί, πρόσ, ποτί. Tres has figuras exhibet textus traditus, 
prisca autem atque insolita forma προτί vel ποτέ videtur hic illic locum 
cessisse ei quae postea vulgata fuit πρόσέ, Sic numeri huius versus: 


7: S2L ak b « 320. c N 450. Utrumque olim grammatici. d pu 181. 
e Sic Arist. Vesp. 1420 xai χάριν προσείσομαι melius dirimitur: πρὸσ εἴσομαι, ef gratus 
ero insuper. f 4A 415. g B 100. À α 8. i d» 453. 7, ξ 268 sq. 


k Oxytonas igitur in anastrophe scribi praepositiones ἀμφί, ἀνά, ἀντί, διά, ceteras 
vero bisyllabas non nisi particula intercedente, prisci grammatici iusserunt; cui placito 
tantum ponderis tribuito quisque quantum fuerit lubitum. 4 T3. γι y 187. 

n K 254. o & 650. p H 168. q « 584. r à 84. 

s Non spectamus nunc formas monosyllabas ἄν, xáz, πάρ, Üz, ἄπ praepositionum 
ἀνά, κατά, παρά, ὑπό, ἀπό, S 10, sed aliam varietatem dicimus. Cf. etiam zreg(/) ὃ 8165 et 
3283. ἐ Amplissima forma προτέ ubi extat in codicibus, tantum non ubique sequitur 
vOX à 80nO ,. incipiens. Unde efficitur ubi metrum sineret προτί in πρόσ passim mutatum 
esse. Nam recentioribus, sonum ; ignorantibus, versuum numeri obstare videbantur quominus 
προτὶ (ρ)άστυ fieret πρὸσ ἄστυ, sponte vero προτὶ μῦϑον ἔρειπε in πρὸσ μῦϑον ἔειπε abibat. 


N 
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ἀλλὰ moóc Τρῶασ τετραμμένοι αἰὲν ὀπίσσω « 
multo alacriores fiunt cum profertur: ἀλλὰ ποτὶ Τρῶασ ?, vitiosi autem versus 

ὀχϑήσασ δ᾽ ἄρ᾽ ἔρειπε πρὸσ (ρ)ὸν μεγαλήτορα ϑυμόν 
pars posterior in ore poetae haec videtur fuisse: ποτὶ μεγ. ϑυμόν ο, et in 
hac clausula: 

pénsa πτερόεντα προσηύδα“ 
poeta videtur dixisse ποτηύδα, sic enim vitabat correptionem syllabae 
ante mutam cum liquida collocatae^. Quod autem monosyllabum oz (i), 
zor- in textu tradito non extat, huic rei nihil tribuet qui secum repu- 
taverit monosyllabas praepositionum formas πάρ, κάτ, similes ante 
vocales elisione, ante consonas apocope imminutas vulgo esse visas /, 
in Dorica autem Aeolicaque poesi monosyllabum πότ — πρόσ haud rarum 
fuisse?. Inter zoorí et zorí codices passim variant. 

Primitus fuit zoór sive gr? et locativi signo adiecto J προτί sive 
zoorí^, sonus autem . cum effecisset ut consona τ in c abiret, e προσί 
natum est zoóc. Dores vero et Aeoles omisso sono liquido dixerunt 
ποτί, πότ, moí, Àrcades et Cyprii móc. Prisci autem poetae quid? Non 
sola forma zoór/! sive mzoorí usos esse modo apparuit, non solis formis 
Sono o carentibus ποτί, πότ, ποτ- usos docent praepositionis origo, 
innatus enim erat sonus o, et ars metrica; nam in verbis καί μὲ πρὸσ 
μῦϑον £reme" vel: οὐδὲ προτιμυϑήσασϑαι" sonus e muta sola fultus arsin 
explere non potuit ^. 

Cohaeret πρόσϑε(ν). Nec non cognata est praepositio πρό. 


2. Praepositio 5xó nonnusquam signo locativi t» ornata in Oma 


abiitZ. Nova autem adiecta syllaba hinc factum est adverbium ὕπαιϑα 
aubter r. 


Praeter composita plurima cohaeret adi. ὕπτιοσ. 


3. Praepositio παρά item signo locativi aucta hic illic facta est 
παραί", etiam in compositis /. 


« E 6065. b Pag. 981, &. c 4 408 al. d .4 201 al. e Pag. 98 ε. 

Sic Usener. f 8 10. g Ex. gr. Theocr. II 31, 147 al. À K 108, 

336 M 273 Y 420 ,& 59, 255 (ποτί metro invito) ὦ 347 (προτί metro invito) al.; etiam 

v. l. δ᾽ ἔποσ ηὔδα pro δὲ προσηύδα O114, 398 » 199 huc íacit, pellucet enim in vitiosis 

δ᾽ ἔποσ lectio haud improbanda δὲ ποτηύδα. i περτέδωχκε inscr. Pamphyl. 1260 sq. 

j Pag. 157v. k πορτὶ τὰν πόλιν et similia Cret. 515075 al., etiam πορτ(᾽). 

1 ngoz' Theocr. XXX 265. - B 59. 2 à 143. o Pag. 925, 107 ὦ, 114 £. 

p Pag. 157 v. q B 824 L'217 4417 M 149. Pro ὑπαὶ δείουσ K 376 O 4, πόλιν h. 

Cer. 272, λιπαροῖσι B 44 al, λαπάρην X 807, νεφέεσσι Ἡ 874, νεφέων Ο 625. Π 375, διπῆσ 

T 358 al. leg. ὑπὸ δρέεοσ, pag. 178, ὑπὸ πτόλιν, pag. 108r, ὑπὸ λιπαροῖσι, cet., pag. 99 c; 

pro αὐτὰρ ὑπαὶ Κεφάλωι Hes. Theog. 986 l. a. αὐτάρ τοι, quod verum videtur. r 0520 al. 

s B "11 al. L παραιβάτησ € 132, παραιβόλοσ h. Merc. 56, παραίφασισ .4 793 

Ὁ 40£ (πάρφασισ 5 217), παραιφάμενοσ $2 111 (παρφάμενοσ M 249 g 189), παραιπεπίϑηισι 
x 218, -ϑοῦσα .Z 208 (παρπεπιϑών ὲ 290, -ϑόντεσ £ 87 ὦ 119). 
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Eadem ratione κατά abiit in καταί, cuius conformationis unicum 
exemplum in Homeri carminibus est adi. verbale καταιβατόσ ^. 


4. Praepositionis eis brevior forma ἐσ in scriptis carminum epico- 
rum exemplaribus passim extat, εἰσ autem ibi potissimum est scriptum 
ubi sonus εἰ poscitur metro?. Sed in poetarum lingua res ita se habere 
non potuit, quoniam forma amplior εἰσ ex ἔν-σε est nata^, dein sono 
imminuto in breviorem ἐσ abiit. In antiquissimis autem exemplaribus 
utraque signis sec indicabatur. Numeri vero docent poetam passim in 
arsi usum esse forma ampliore, in thesi autem cum ampliore tum 
breviore; ex. gr.: 


in arsi sic: εἰσ ᾿Ιϑάκην 4. in thesi io: ὅτ ἐσ Αὐλίδα ἢ. 
δόμον εἰσ Ὀδυσῆοσ *. "Aoyos ἐσ ἱπποβότον ". 

in thesi εἰσ: τὼ δ᾽ εἰσ ἀμφοτέρω ἡ. ἐσ ἀέλιον καταδύντα. 
of uw εἰσ ἄλλην γαῖαν 7. πρῶτοσ ἐσήλατο ἔ. 


Neque est causa ob quam suspicetur quis priscos poetas longiore 
forma usos esse sola, posteris deberi versus quibus inhaeret brevior/; 
neque enim ex Ionica dialecto neque ex Attica in prisca carmina 
irrepere haec potuit, quoniam neutrubi fuit usitata. In epicis igitur 
carminibus idem hac de re est statuendum quod in textu fabularum 
Aristophanis comici. Unum εἰσ fuisse Aristophaneum docuerunt metrum 
et inscriptiones^, et reiecta iam est pristina opinio, comicos ante con- 
Sonas ἐσ, ante vocales εἰσ dixisse: corrigendi igitur sunt loci ubi ἐσ in 
codicibus comico tribuitur, licet veteres grammatici perhibuerint bre- 
viorem praepositionis formam ἐσ dialectis Atticae et Ionicae propriam 
fuisse. Sic etiam Homero forma amplior vindicanda est ubicunque 
sinunt versuum numeri: ubi non sinunt, tolerandum est éc^. 

Adverbium εἴσω inius ab Homero etiam eo quo εἰσ sensu saepius 
est usurpatum adiuncto accusativo, ex. gr.: 

νήεσσ᾽ Ryngcor Ἀχαιῶν Εἵἴλιον cioo7, 


αν 110. ὁ Haud paucis tamen locis, ubi eic est traditum, etiam ἐσ convenit 
numeris. Sic in Odysseae codicibus εἰσβαίνω multo frequentius est quam ἐσβ.; praepositionis 
ix autem pro εἰσ hic illic scriptae (ex. gr. q 391) origo obscurior esset, si ἐσ illi& locis 
scriptum fuisset olim, €|C vero et €K in c:dicibus vetustioribus distingui vix poterant. 
c De βυΐζῆχο -os 8$ 322 III; eandem originem habuit sonus c adverbiorum ἀμφίσ 


8 316!, ἄχρισ 8 8182, ἰϑύσ 8 3185, ἄψ 8 324!, aliorum. d a 18. e à 614. 
f 0 115. g » 211. À B 308. $1115. Jj 4 601. k M 438. 
| Sic Fick Il. 536 sqq. 7-1 ,In ionischen Inschriften hórt, wie in den aítiscAen, 

ΙΑ der Schreibweise ε — εἰ auch die Orthographie ἐσ auf (c. 350 v. Ch.)", Meisterhans 

Gramm. d. att. Inschr.? 174 sq. 41 Post Porsonum, Weckleinium Cur. Epigr. 59 sq., 


alios demonstravit S. Sobolewski, de praepositionum usu Aristophaneo 1890, 34 sqq. 

0 ἐνσ: ἐσ — τόνσ : τόσ Meisterhans (Dor., l. l.); οἐσ ist aus ἐνσ vor Consopanten her- 
.Vorgegangen; dann [ante Homerum] ist diese Satzdoppelform verallgemeinert und auch 
»ΟΥ Voealen angewendet worden" 6. Meyer* $ 296. p A "1. Similia 4 683 d» 125 
81.; sic ἔξω στήϑεοσ — ix στήϑεοσ K 91, ἔχτοσε χειρόσ — ix χειρόσ ξ 211, ἔνδον Διόσ, Ζεφύροιο — 
» 4. Z. Y 18 200. 
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ubi FíArov εἴσω idem valet quod εἰσ F/Awov vel FíAióvós vel εἰσ FíAliovós^ 
vel nudus accusativus PFíAov/. 

Aliena ab epica et omnino a poetica dictione fuit praepositio c, 
qua postea usi sunt Athenienses, idem quod εἰσ vel πρόσ valens. Nam 
in hoc versu: 

ὡσ αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει 9:06 εἰσ τὸν ὁμοῖον ὁ 
lectio altera ὧσ τὸν ὁμοῖον librariis debetur, non poetae4, 


5. Praepositioni ἐν saepe submissus est sonus t, locativi signum *. 
Facile autem potuit fieri ut postmodo ἐν scriberetur locis nonnullis, 
ubi poeta ampliore forma ví esset usus. Itaque lectionum ᾽τράφ᾽ ἐνὶ 
μεγάρωι et ᾽τράφη (vel'roígsr vel ᾽τράφεν) iv praeferenda est priorJ/, et 
in hoc hemistichio: εὕροι δ᾽ iv πήματα ροίκωι fortasse praestat iví7. 
Sed incerta sunt talia?, et e primitiva forma ἐν quoniam cum εἰσ 
(— ἔν-σε) tum ví procrevit, suspectum in prisca poesi ἐν esse nequit. 

Tertia vero huius praepositionis figura εἰν, quae in codicibus haud 
rara est, debetur errori. Nempe praepositio ἐν cum nomine suo unam 
vocem efficiens — id quod indicat accentus omissus — etiam vocali 
sequente arsin poterat explere, si plures sequerentur breves, ut vocum 
ἐπίτονοσ, Zepvoíu, aliarum syllaba initialis?. Ea igitur lege tenebatur ἐν 
&yoo&ütJ qua ἐνόδιοσ, probanda autem non sunt quae plerisque huiusmodi 
locis habent codices: εἰν ἀγορῆι, εἰνόδιοσ, similia, et omnino reicienda 
est opinio eorum qui voculam εἰν in ipsa lingua extitisse perhibuerunt £. 
Typhoéo poeta Latinus durum cubile Znarime non tribuisset/, si ver- 
sum hunc: 

ἐν Ἡρίμοισ᾽, 091 φασὶ Τυφωέοσ ἔμμεναι eüvác * 
non e libro litteras εὐναρίμοισ exhibenti habuisset cognitum, sed ex 
ore poetae. 

Vocis εἰν ἁλί vero" ex ἐν σαλί natae et adiectivi εἰνάλιοσ 9 syllaba 
initialis positione fuit producta; cuiusmodi productio suppletoria pseu- 
dodiphthongo ez: solebat indicari ?. 


& Ut x 351. à 8 49. c o 218. d Si ós genuinum esset, versum in 
Attica aevo recentiore natum esse inde efficeretur; sed in optimis codicibus est εἰσ, manifesto 
autem vitio oc etiam σ 122 v 199 pro εἰσ in parte codicum est scriptum: ὥσ περ ὀπίσσω 


pro etg π. ὁ. e Pag. 157v. f B 661, $ 149103, g (538 2 115, Bekker Hom. 
Blütter 145. Causa erroris aperti fuit i» pro ἐνέ scriptum Hes. Theog. 61, pag. 286 c. 
ἀ La Roche Hom. Unte:s. II 139 sqq. ; 8 21. 7 H 882 al; item ἐν 


-ióao X 52 al, iv ᾿Ιϑάχηι 8 256 al, i» Moiuow'(i) B 783 Hes. Theog. 304, ἐν ᾿Ερυϑείηι 
Hes. Theog. 988, iv ἱερῆι E 4406, ἐν ὕδατι & 892, iv ἐλεοῖσι ξ 482, tres autem voces ἐν évi 
δίφρωι E 160 unius instar sunt, ut διὰ μὲν ἀσπίδοσ et similia $ 22. Compluribus huius- 


cemodi locis in parte codicum ἐν est scriptum, ex. gr. » 185 in G?F M. k Vetusta 
fuit, nam in Vli saeculi inscriptione Ionica B49 A εἰν τῶι πρώτωι est exaratum. l Verg. 
Aen. IX 716, pag. 81. m B 188. πα 162 x 244 , 25. 0 ὃ 443 al. 


p Pag. 152 6—4. 
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Turpis matris filia turpior siví invenitur in vocibus sivi ϑρόνωι et 
svi ϑύρπισι, sed alterius extat 1. a. ἐν χλισμῶι e, alterius ἐν προϑύροισι 4. 

Composita praepositionis ἐν multa fuere; praeterea cohaerent ἐντόσ, 
ἔντερον, εἰσ, ἔνϑα, ἔνδον, ἰγνύη *, alia. 


6. ξύν, σύν. — Praeter composita multa, cohaerent ξῦνόσ, ἐπίξυνοσ, 
ξυνήϊοσϑ. 


7. Praepositio ὑπέρ vi consonae c primitus subiectae facta est 
ὑπείρ in vocibus ὑπεὶρ ἅλα ^, ὑπείρεχον, ὑπείροχοσ, Ὑπειροχίδησ᾽, In nomine 
Ὑπείρων7) ex "Ymsoíov— Ynéío)ov nato idem effecit sonus ;.. Verbum 
ὑπερέβαλον vero syllabam -περ- metrica licentia in arsi collocatam habet *. 


8. De praepositionis διά forma monosyllaba ζά in nonnullis com- 
positis usurpata supra dictum est/. 


$ 316. In nominum cum praepositionibus iunctura multa mutavit 
longa dies. Cuncta autem congerere, quae aevum recentius a vetustiore 
habuit discrepantia, alienum est ab huius operis consilio; nonnulla 
tamen ex iis quae epicae dictioni propria fuere hic sunt afferenda. 
1. ἀμφί id quod wirinque valebat, ex. gr.: 
ἀμφὶ δὲ νῆσοι  πολλαὲ ναιετάουσι ab utraque parie multae iacent 
insulae, 
ἀμφὶ δὲ γαῖαν ἔναξε ab uiraque parie terram aggessit 5. 
Nonnumquam sociatum est περί sive circa, ex. gr.: 
περὶ μὲν ξίφοσ ἀργυρόηλον 
ὥμοιιν ᾿βαλόμην, μέγα χάλκεον, ἀμφὶ δὲ τόξαο. 
Nominis accusativus vel genitivus vel dativus poterat addi, ex. gr.: 
ἀυνφὶ δέ μιν Κρητῶν ἀγοὶ ἠγερέϑονται». 
μάχεσϑον | πίδακοσ ἄμφ᾽ ὀλίγησ pugnam ineunt ab utraque parte 
scaturiginis exiguae?. 
ἄμφ᾽ ὥμιοισιν ἐδύσετο τεύχεα καλά 7. 
Translata autem notione vox ἀμφί accusativo vel dativo iuncta 
indicare poterat causam, ex. gr.: 


4 6 199 O 150. à $ 825 . 417 x 220, 310 μ 256. c Bic Θ 199 papyrus 
nuper reperta IIIi ante Chr. saeculi. Conieceramus ἐν ϑώκωε coll. Θ 489 al. d Sic 
codices optimi $ 825 x 310, Aristarchus x 220. e Pag. 175e. f Pag. 108g. 

4 ξυνήων Hes. Theog. 595, 601. À Ψ 22" al, pag. 152a. i Ibid. p. 
j E 144; cf. pag. 58 f— A. k Ψ 637. Similis licentia 8 21; facile tamen poterat 
vitari suppresso augmento, ὑπέρβαλε, ut v8. 848, 847. i S 90. m ι 22. De 


Ithaca haec dicuntur, quae ipsa πανυπερτάτη.... κεῖται πρὸσ ζόφον, v8. 20 sq.; absurda igitur 
haec fierent si quis ἀμφί verteret circum, orbe aliquo insularum Ithacam cinctam cogitans. 

^ « 122. o x 261 sq. p Lr 231. 4 H 824 8q.; item B 384 (ἀμφὶ 
ἰδών, codd. ἀμφὶσ ἰδών) O 891 Π 496, 533 Σ 20 (l. a. 9 267). r 1:828. 
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ἀμφ᾽ ᾿άρεοσ φιλότητα ἐὐστεφάνου v Ἡφροδίτησ α. 
μακρῆισ᾽ ἐγχεΐμπισι μαχέσσοντ᾽ ἀμφὶ γοναικί. 


Suffixum - σ(ε) versus adverbio ἀμφί additum effecit novum adverbium 
&ugíc^ in utramque partem, seorsum , ex. gr.: 
οὐ yàg ἔτ ἀμφὶσ Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντεσ 
ἀϑάνατοι φράξονται. 
Cui adverbio nonnumquam additus est genitivus, ex. gr.: 
Atóc ἀμφὶσ ᾿ϑηναίη re καὶ Ἥρη | ἤσϑην 
seorsum ab love sedebant Minerva οἱ Iuno?. 

Hinc &ugic ἔμμεναι dicuntur quae interposita duas res vel homines 

ἀμφὶσ ἔχουσιν sive seiungumt^, ex. gr.: 
πλησίον ἀλλήλων, ὀλίγη δ᾽ ἔεν ἀμφὶσ ἄρουρα. 

Corrupta sunt Κρόνον ἀμφὶσ dóvrso 7, ubi circa Saturnum expectatur, 
ἀμφὶσ ἕκαστον -r« ἔ pro ἀμφὶ ρέκαστον ro, ἀμφὶσ ἐάγη ! pro ἀμφιρερᾶγηι. ἀμφὶσ 
ἰδών pro ἀμφὶ ριδών, &ugíc in flne versuum complurium * pro ἀμφί tra- 
ditum ; quibus locis librarii praepositioni obsoletae subiunxerunt consonam 
vc, ad hiatum vitandum utilem rati 9, ut in adverbio πολλάκισ vel οὕτωσ. 

Cum praepositione ἀμφί, quae aevo posthomerico sensim in desue- 
tudinem venit, ut omnia fere quibus dualis numerus a plurali primitus 
est distinctus, praeter composita multa cohaerent ἄμφω, ἀμφότεροσ, 
τρῶϑεν, -ρωσε. Adverbium ἀμφίσ seorsum permansit in verbo non epico 
ἀμφισβητεῖν» et, sono c assimulatione hausto, in vocibus ἀμφι(λ)λογία 2, 
ἀμφιλλεγομένων ?, ἀμφέλλεγον 5. 


2. ἄν: sive ἀνά in dictione epica, ut postea, saepe accusativwm. ad- 
scivit. Dativo iunctum rei alicuius fastigium indicabat, ex. gr.: χρυσέων 
ἂν σκήπτρωι:, item genitivo iunctum in locutione ἀνὰ νηὸσ βαίνειν Ὁ. 


9. διά iunctum genitivo non — ut in recentiorum lingua --- instru- 
mentum indicabat, sed locum, ex. gr.: δι᾿ ὥμου Ὁ. 


a 9 267; pro ἀμφὶ πόσι κέλεται Q 950 v 95 l. a. πόσιν, pag. 182 £. ὁ Γ 254. 

c Pag. 818 6. d Posteri δίχα vel χωρίσ. e B 18, 30, 67. Item Ν 345 al. 

f Similia $ 318. g Θ 414; similia 44 393 $2 488 ἐ 852 π 267. ὦ α 54 al. 

i Γ 115; posteri μεταξύ. Ad litteram: zm uíramque partem (versus utrosque) patebat. 

Similia H 342 Θ 481 I 464 y 486 3 340 (?) o 184. j & 214 O 225, priore autem loco 

etiam ὦσι pro ἔωσι (ὃ 302) ἃ dictione epica alienum est. k .4 684, 748 « 46. 

1 4 559, $ 1584. zm B 384, pag. 380g. n E 728 dj442 t266 η 4 . 399 

l. a. v 45 (ubi ἀμφέ est in melioribus), 65. Recte habet ἀμφίσ in pede sexto Ὁ 481 ,Ξ 128 

d» 162 Ψ 330. o Pag. 138v. p Cohaerent ἀμφίσβατοσ, -βασισ, -βασίη, nec non 

nomen ἀμφίσβαινα lacertarum quarundam vermiformium, quibus etiam a cauda caput esse 

fabulabantur. q Hes. Theog. 229 -4i-, qui sonus cum duplici labda vocis παλιλλογία 

(ex -»4-) comparandus postea in simplex labda abiit, r Inscr. Cret. Bull. IIl 292; 

similia sunt ózóxe zi λῆι (— 76) et alia in dialecto Gortynia. s Inscr. Megar. 

3025, — ἀμφισέλεγον. 1 $ 10. u .4 15, 374; similia 9 441 .z 352 O 152 Σ 171 
4 128 y 275 o 8. v B 416 . 177 o 284. w 4 481. 
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Etiam accusativo addito locus indicabatur, ex. gr.: 
'Bív ῥ᾽ ἴμεν ὥσ τε λέοντε δύω διὰ νύχτα μέλαιναν, 
ἂμ φόνον, ἂν νέκυασ, διά, τ ἔντεα καὶ μέλαν aia. 
᾿είδον “Ἥφαιστον διὰ δώματα ποιπνύοντα δ. 
ríG οὗτοσ... ἔρχεαι οἷοσ | νύκτα δι᾿ ὀρφναίην ὁ: 
Nonnusquam tamen causa efficiens indicata est accusativo prae- 
positioni διά iuncto, ut latinae praepositioni per (— opera), ex. gr.: 
ξὴν διὰ μαντοσύνην 4, 
νικῆσαι δι᾿ ᾿Αϑ'ήνην 2. 
Causa movens (— propter) autem in his verbis: 'y&usv &góy διὰ 
κάλλοση et: δι᾽ ἀτασϑαλίασ ἔπαϑον xaxóv?. 


4. μετά, praepositio adiectivo μέσσοσ medius cognata, cuius vis primi- 
tiva clara apparet in nominibus μεταμόζιον, μέτωπον, similibus^, in dic- 
tione epica plurali potissimum nominum numero apta erat?, admittebat 
autem accusativum et dativum, non genitivum, quem postea J. 

Accusaiivo iuncta significabat im medios sive locum quorsum motus 
aliqui tenderet, ex. gr.: 

υετὰ δαίμοναςσ ooo ^. 

Sed breviloquentia nonnumquam effecit ut tum quoque usurparetur, 

cum per locum petitum aliquis diceretur moveri, ex. gr.: 

καὶ τὰ uiv αὐτὸσ ἔπειτα ᾽φόρει μετὰ μῶλον "Aonoc 
cum in bellum proficiscebatur, ea, arma gestare solebat, iisque indutus dein 
per medios hostes versabatur !, 

Etiam appetendi sive anqwirendi notio accusativo praepositioni μετά 
iuncto est expressa, ex. gr.: 

εἰσ Teuécuv μετὰ χαλκόν τι. 
pev ἴχνεα "Baivs Soto". 
ἠὲ 9ío μετὰ σ᾽ αὗτισο; 


a K 291 sq.; locutioni διὰ νύκτα (ὀρφναίην, δνοφερήν, ἀμβροσίην, al.) temporis notio non 


inest. ὦ .4 600; nusquam διὰ δώματοσ vel -zov. c K 88 al.; nusquam διὰ νυκτόσ. 
d .A'12. e 9 520. f ἃ 282 h. Ven. 208. 9g v 67. À Ad E 19. 
i Vel singulari »ominum collectivorum. j Pro 4 51 ue9' ἑππήων l. ἃ. μέγ᾽ 


ἱππήων (gravius vitium videtur subesse), pro μετὰ Βοιωτῶν N 700 leg. -τοῖσ᾽, pro ue9' ὁμίλου 
P 149 1. ἃ. us9 ὅμιλον (leg. x«9' ὅμιλον), pro μεϑ᾽ ἥμων d» 458 leg. u. ἧμιν, pro τῶν μέτα 
παλλόμενοσ κλήρωι ᾿λάχον $2 400 l. a. τοῖσι δὲ πρῶτον ὑπηνήτησ 'A&yov, pro ger ἄλλων Asie 
ἑταίρων x 820 leg. u. ἄλλουσ à. -govo, pro μετὰ ὁμώων z 140 leg. u. ὁμωσίν, h. XIX 2 μετ᾽ 
᾿᾿ϑηναίησ γλαυκώπιδοσ cum genitivus tum singularis a prisca arte discrepat. Apud Hesiodum 
non nisi Theog. 392 legitur μετά genitivo iunctum, et omnino a poetica dictione aliena fuit 
haec constructio, cuius loco poetae inde ab Homero σύν coniunctim cum vel ἅμα simul cum 
dixerunt addito dativo; id quod primus animadvertit et singulari diligentia comprobavit 
Tycho Mommsen μετά, σύν und ἅμα bei den Epikern 1874, Beitráge z. d. Lehre v. d. gr. 
Práüpositionen 1886. k .4 222. 1 H 141. m α 184. n B 406. 

o K 68. Apud posteros hic praepositionis usus mansit in movendi verbis μετιόναι, 
μεϑήκειν, μετατρέχειν, μεταπέμπεσϑαι, ex. gr. Ar. Eq. 605. Quae notio ceteroquin exprime- 
batur praepositione ἐπί, ex. gr. ἐλϑεῖν iz ἐκεῖνον Àr. Ran. 69, et ipsi poetae epici sic sunt 


locuti B 808 M 342 y 421 o 466. 
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Hinc fluxit notio swbsequendi, frequens apud recentiores, rara apud 

poetas epicos. Exemplo sit hic versus: 
λαοὶ fmov9", àc εἴ τε μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα“. 

Ad íempus μετά in prisca dictione non nisi in proverbio μετὰ 
(postmodo) γάρ τε καὶ ἄλγεσι τέρπεται vxo? est translatum*. Verbis 
μετὰ τὸν δ᾽ ἔλαχε ordine alter altero posterior fuisse significatur; Aurora 
cum μετὰ ἀστέρα φαοσφόρον ὑπεὶρ ἅλα κίδνασϑαι dicitur^, dea Luciferum 
per caelum sequens ante poetae mentem versatur, non: serius quam ille 
oculis mortalium se ostendens. Sed facilis fuit transitus a loci notione 
ad notionem temporis sive a dictione poetica ad pedestrem atque vul- 
garem; et sic accusativus voci μετά iunctus est in hymno Mercurii/ et 
passim apud posteros. 

Dativus addebatur cum sermo fiebat de rebus inier duos pluresve 
animantes resve mediis, ex. gr.: 

ϑήγων λευκὸν ὀδόντα μετὰ γναμπτίνσι γένουσσι. 

φιλότητα μετ᾽ ἀμφοτέροισι βάλωμεν ^. 

τὰ μὲν εὖ ᾿δάσσαντο μετὰ σφίσιν viso Ἡχαιῶν 7. ' 
ζώουσι μετὰ στρατῶι. 

Eadem stirpis fuit vis in adiectivo inde ducto μέτασσοσ ἢ statura 
medius!, nec non in adverbio non epico μεταξύ v, 


9. περί id quod circa valebat. Adiungebatur accusativus cum non 
certus definiebatur locus, circa quem motus fieret, sed spatium intra 
quod res agerentur, ex. gr.: 

περὶ χαλὰ ῥέεϑιρα ράλισ ποταμοῖ᾽ ἐπεφύκει, 

quibus verbis significatur id quod ín vicinia wndarum sive prope undas 
est; similis autem fuit vis accusativi praepositionibus ὑπόο et ἐπίρ 
adiuncti. Quam iuncturam effecit notio voce non expressa sed menti 
loquentis obversata spatii de quo fit sermo oculis perlustrandi. Ubi vero 
ambiendarum, circumdandarum, cingendarum rerum fiebat mentio, non 
accusativus addebatur, sed 4daíivus, ex. gr.: 

περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν ἴηλα. 

᾽σῖζ᾽ ὀφϑαλμὸσ περὶ póy)otr. 

Genitivus ita usurpatus est in vocibus: περὶ σπέεοσ“ et περὶ τρό- 
«toco! et cum notio translata id quod propier valebat, ex. gr. ἔριδοσ 
πέρι τ, Post meluendi autem verba semel et iterum dativus est additus, 
ex. gr.: ἔδρεισε περὶ ξανϑιῶι ενελάωι v. 


α Ν 492; similia B 674 al. ὁ o 400. € Itaque μετὰ δαῖτα(σ) in dictione epica 

inler cenam(-s) significat, y 352 al. d 3p 354. e Ψ 221. f H. Merc. 126, 297, 826. 

9 «4 416; item μετὰ γαμφηλῆισι N 200, zoocí IN 569 T 110, χερσί 4 4 al., φρεσί 4 245 al. 

1-4 16. i 4 368. j X 49. k E μέτακιοσ. Δ τ 221; statura, quia 

aetate. Ad Zempus relatum ἢ. Merc. 125 τὰ μέτασσα significat znterzm. 7 Epice με(σ)σηγύ(σ) 

$ 818*. 2 d 352. ONDE p N? 8. q O 19. r (394. $ 868. 
t « 130. u H 301. v K 240; item E 566 I 488 4 557. 
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Praeterea circumeundi notio primitiva effecit ut περί id quod est 
ab omni parte, omnino, prorsus posset significare et monosyllabae eius 
formae eo^ tribueretur vis intensiva, etiam in compositis latinis per- 
magnus, perficio, aliis multis. Ex. gr.: 

τῶι σε χρὴ περὶ uiv φάσϑαι ρέποσ ἠδ᾽ ἐπακοῦσαι ὁ. 
Εὔδωρον, περὶ μὲν ϑείειν ταχὺν ἠδὲ μαχητήν “. 

Cuiusmodi locis verum adverbium erat περί 4, addi autem poterat 

genitivus comparationis, ex. gr.: 
κεῖνον ἄριστον ἐποίησαν περὶ πάντων ὁ. 
Quod loquendi genus permansit in verbis περιεῖναι et -γίγνεσϑαί τινοσ 7. 


6. ἄνα cohortantium fuit vox, praemisso ἀλλά, quin surge?; ex. gr.: 
ἀλλ᾽ ἄνα, μὴ τάχα ράστυ πυρὸσ δηΐοιο Séonroi^. 


ἡ. ὑπό accusativum — ut περί et imíó — ibi quoque adsumebat 
ubi de rerum statu per aliquod spatium obtinenti fiebat sermo, ex. gr.: 
ζώουσιν Ox αὐγὰσ ἀελίοιο J. 

μάλα πῖαρ ὑπ᾽ οὖδασ fF. 


8. ἐπέ dativo saepe est iunctum ubi locum petentium fiebat mentio, 
versus vel ad significans; ex. gr.: 
ἦλϑε δ᾽ ἐπὶ Κρήτεσσι κιὼν ἀνὰ ρουλαμὸν ἀνδρῶν νι. 
Accusativum autem —- αὖ περί et ὑπόπ — admittebat ubi comme- 
morabantur quae per superficiem aliquam sunt extensa, ex. gr.: 


ἦ δά río ἐστι βροτῶν ἐπ᾽ ἀπείρονα γαῖαν, | ὅσ v6 ... 9; 


$ 317. Saepe duae vel etiam tres praepositiones a poetis epicis 
sunt coniunctae, quo vividior menti audientium obiceretur imago. 
Editores autem praepositiones sic iunctas alii in unam vocem colli- 
garunt, ex. gr. διέκ, περιπρό, alii singulis suum accentum tribuerunt; 
quae potior videtur ratio, quia in lingua Homerica praepositiones vim 
primitivam integriorem servabant quam apud posteros, et suo iure 
liberius sunt usae quam postea iis concessum fuit. Sed perexigui mo- 
menti haec est quaestiuncula. Exempla sufficient sequentia?: 


4 Pag. 729g et ὃ 8283. b I 100. c II 186. d Sunt qui πέρι 8cribi malint. 

e a 225. f Quibus et poetae epici sunt usi, 44 287 :£ 818 a 66 c 248 al, 

9 Nos: op dan! À Z331; item I 247 Σ 178 o 18. Cum vocativo μάνα pag. 174g 

permisceri haec praepositio in ore poetae non potuit, sed poterat in aliorum, postquam 

sonus y in oblivionem abiit, ex. gr. 7" 351. i N? ὅ et 8. j o 349. k « 185. 

Ut semper, sic et hic substantivum est πῖαρ, pag. 1171}, et οὖδασ soli superficiem significat. 

Fuere qui πῖαρ ὕπ᾽ οὖδασ scriberent perperam, pingue solum subest interpretati. 1 Rela- 

lionis sive commodi hic est dativus, pag. 985 m. m 4 251. n N? 5 et 7. 

o H 446. p Notabile par praepositionum est Hes. Theog. 518 πρὸ παρ᾽ 
Ἐσπερίδων. Quae apud Homerum non nisi in adverbio προπάροιϑε(ν») inveniuntur iunctae. 
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ἀμφὶ περὶ κρήνην 4. 
τυτϑὸν ἀπὸ πρὸ νεῶν ὃ. 
ὦρτο δι᾿ ἐκ προϑύρου c. 
παρ᾽ ἐξ ὁδοῦ ἐν νεκύεσσι d. 
Etiam in compositis adverbii ἄντα ^ et in adverbio προπάροιϑε(ν) f nec 
non in verbis compositis regnavit haec ubertas. Ex. gr. in his versibus: 
ἔνϑ᾽ ἦ τοι πλυνοὶ ἦσαν ἐππετανοί, πολὺ δ᾽ ὕδωρ 
καλὸν ὑπεχπρόρεεν 5 
pulcherrime picta est scaturigo subter saxa profluens. 
Geminatam praepositionem habet participium προπροκυλινδόμενοσ ^. 


S 318. Adverbia genitivum admittentia, praepositionibus vi et usu 
similia, sed cum verbis non composita, commemoranda sunt quae 
sequuntur: 

1l. ἄγχι sive ἀγχόϑι et ἐγγύσ sive ἐγγύϑε prope, compar. ἄσσον 
Sive ἀσσοτέρω, superl. ἄγχιστον sive -ra ?, Saepe omissus est genitivus, ex. gr. 
ἄγχι παραστάσ 7. Neque raro adiunctus est daiivus pronominis £, ex. gr.: τάχα 
δέ σφισιν ἄγχ᾽ iyévovto!, οὐδέ pow ἵπποι | ἐγγὺσ ἔσαν moogvysiv", ut et 
adverbiis σχεδόν ", πρόσϑεο, ὄπισϑε». Cuiusmodi locis collatis veri videtur 
similimum ἄγχι à poetis etiam saepius dativo ornatum esse quam fit 
in textu traditoz, quod enim multis locis legitur hemistichium: ἀγχοῦ 
δ᾽ ἱστάμενοσ vel -uévar in illorum ore fuisse: ἄγχε δέ fp'(ow ἱστάμενοσ et 
-uéva, metri autem causa postmodo esse mutatum, cum sonus y. et 
ipsum pronomen evanuisset:. Nam vix est credibile poetam, qui ἄγχι 
στάσ dixit saepius, aoristi et praesentis hoc fecisse discrimen ut ἀγχοῦ 
ἵστάμενοσ dicere mallet. Omnino autem adverbii ἀγχοῦ, ut aliorum in 
-οὔ desinentium !, suspecta in carminibus epicis est diphthongus finalis, 
quapropter potius legendum est ἀγχόϑι" vel iyyó9:.", metro autem ubi 
ἄγχι admittitur, hoc praeferendum. — Cohaerent ἀγχίαλοσ et alia com- 
posita v, &yyo, ἀγχιστῖνοσ, ἐπασσύτεροσ. 


a B 305. Similis est conformatio vocis Creticae περιαμπέτιξ -τισ sive περιαππέτιξ -τισ 5075. 

b H 384. c O 124. d K 349. e ὃ 3188, f ὃ 3185. 

g & 868q. À X 221 o 525. ; ὃ 89. J H 188. k Relattonis 

sive commodi hic est dativus, ut in his verbis Thucydidis: ᾿Επίδαμνόσ ἐστι πόλισ ἐν δεξιᾶι 

εἰσπλέοντι τὸν ᾿Ιόνιον κόλπον. Qui et adverbiis Gua et ὁμοῦ iungebatur: 2f 226 E 867 H 381 

O 118 al.; item postea. | w 444. Similia Z 405 Π 852 r 283, 449 al.; qua re in 

errorem perducti seri imitatores vocem οἱ vice partienlae (— τοι) usurparunt, ex. gr. 

Ὁ. Smyrn. III 57 ἀλλά οἱ οὔ τι |... Kgoríóna ἔτ᾽ ἀνέξεται... | οὕτω μαργαίνοντα. "c .4 840. 

2 Φ 64 al. o E 800 al. p ᾧ 307 al. 4 Argumento est etiam 

v. l x 87" ἄγχι παρισταμένη, ἀγχοῦ Ó' ἱσταμένη, ἄγχι δέ μ᾽ ἱσταμένη. r B 172, 19 

I 129 4 92, 208 E 123 4 199 Ν 462, 768 ,Ξ' 8356 Ο 173, 248 Π 537 P 684 Σ 169 

X 215, 228 2 87 ὁ 25 ε 159 o 9 9o 349, 552 xy 100 h. Cer. 347. Item pro ἀγχοῦ δὲ 

ξύμβληντο $2 7109 leg. ἄγχι δέ ot. s Pag. 81 g. t 8 322. u Hoc traditum 

est — 412 Ψ 762 » 1083. v Sic l. a. » 108. 1» In his ἀγχίμαχοσ N b al. quod 
in codd. plerisque ἀγχέμαχοσ est scriptum. 


Van Leeuwen, Enchiridium, 25 
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9. μέχρια sive ἄχρι usque. Formae debiliorie suffixum -e(s) versus 
additum effecit novum adverbium ἄχρισ 7 prorsus *. 

Idem quod μέχοι Sive ἄχρι significabant epicum μέσφα 7, quae parti- 
cula fortasse etiam in lapide Pamphylico extat4, μέσποδι, quod legitur 
in lapide Thessalico^, μέστα, quod in lapidibus Arcadico et Creticis'. 

3. ἰϑύσ recta 7, superl. ἰϑύντατα 7. Stirpi adiectivi i946 rectus! addi- 
tum suffixum -e(s) versus hoc adverbium effecit. Sic simile factum est 
ipsius adiectivi nominativo masculino nec non — certe cum oculis 
carmina usurpantur — nominativo substantivi feminini i946 7. 

4. με(σ)σηγύ(σ) 5 in dictione epica eum locum obtinebat quem 
postea μεταξύ in Attica7. 

9. ἄντα anie, conira, exadversus. Idem significabat adiectivi hinc 
derivati neutrum ἀντίον vel ἀντία 4, simillima autem erat vis accusativi 
feminini ἄντην, qui adverbii partibus fungebatur, coram, palam. Com- 
posita fuerunt d&v-, £v-, εἴσ-, κάτ-. πάραντα, quibuscum conferendae sunt 
praepositiones διε ἐκ similesque coniunctim usurpatae*. Praeterea cohae- 
rent ἀντί ὃ et verbum ἄντομαι Sive ἀντάω sive ἀντιάω f. 

6. πρόσϑε(ν), x&poc", (xpo)xr&potbe(v)" prae, aniev. Sonum o: 
effecit locativi signum additum z, ut in comparativo παροίτεροσ ?. 

7. ἄτερ sine? cum derivato ἀπάτερϑε(ν) *. Idem significabant ἄνευ b et 
quod inde ductum est ἄνευϑε(ν) sive ἀπάνευϑε(ν), fere idem ἀμφίσ, quod 
supra est tractatum 5, 

8. ξεχάσ proculà cum compar. ρεκαστέρω et superl. ρεκαστάτωϑ, 
fíxa9sv eminusi, Idem significabant vócgi(v) 8, unde ductum est voogíto 
removeo, et τῆλε Sive rqAó9,h. 

9. céxuct i voluntatej, ἀρέκητι invito k. Cohaerent pexóv, ἀρέκων, ἀρεκα- 
fóusvoc, ρέκηλοσ Sive εὔκηλοσ!, ἀρεκήλιοσ, εἵνεκα (Ὁ) m. 

a N 143 42 128 (h. 1. codd. μέχρισ, pag. 107 5). ὁ o 370. € μέχρι: 
ἄχρι ΞΞΞ μεγα- : ἀγα-, pag. 198 Ζ. d ἄχρι: áyguo — ἐν: εἰσ, pag. 378 c. e 4 522 
J1 324 P 599; proprie ad (finem) usque. f 6 508 et 1l. a. z 223 o 310 μέσφ᾽ ὅτε pro 
ἐξ οὗ. 9g Inscr. 120138; lectio dubia, nam periit contextus. Ex lliade particulam 
μέσφα certatim desumserunt poetae Alexandrini, ex. gr. Arat. Phaen. 599 Apoll. Rh. I1 1227 
Callim. h. Dian. 195 Theocr. II 144 Orph. Argon. 413. ὦ μέσποδί κα (— ἕωσ ἄν} 
Thess. 345!3, i uéoza Arcad. 122299 Oret. 49499, 5149?9, μέττα 4991 IX*9. j E 500 al., 
eum gen. vs. 849 al. k X 508; sonus » redit in verbo ἰϑύνω. 1 x 403 Y 99 
V 580 h. Cer. 152. γι Pag. 378c. n Pag. 373 d. o Pag. 107 γι et ὃ 36. 

p Pag. 383 /; pro μεταξύ Α 106 leg. μοσηγύ, Hes. Oper. 394 τὰ μέταζε ὃ 49, l. a. τὰ 
μεταξύ. g $320. 7.8.8317: 8 Rarum in dictione epica est ἀντί, Θ 163 al, 
2uslar autem valet, ad mentis re8 translatum Semper, ut a posteris. $$ 2115. 

« € 254. Non nisi hic 7ocum indicat. v De praepositionum πρό et παρά 
iunctura pag. 584. 190 De adverbio ad /empus relato 8 3248 ei 326 A5. Adverbii 
προπάροιϑεν notio a loco ad tempus translata est ἃ 483; dubia est res X 476 al. 

z Pag. 157g. j Pag. 197 z. z .4 498 al. a B D87 al. 

b N 556 al. e 8$ 316.. d I 246 al.; composita pag. 143. e y 321 
K 118, pag. 1980, p. Í B 456 al. g 4 349 al. h Pag. 1984 et 8 8220. 

i Dativus? Àn conferenda suní éysgrí et similia? j » 319 al. k Z 268 al. 

] Pag. 151 w. m ΝΡ 11. 
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10. Cum particulis modo allatis coniunctim commemorandum est 
substantivum 8$jac sive habitus, species, cuius accusativus ita ut Atticum 
δίκην est usurpatus in hoc versu: 

ὧσ o? uiv 'uágvavro δέμασ πυρὸσ αἰϑομένοιο ὁ, 
quae verba poetica ad litteram versa significant: speciem ignis Πασγαη 
referentes c. 

il. styexa sive ἕνεχα sive ἕνεχεν ^ ... causa. Videtur ex &v-pex(s)v 
esse natum, cohaerere autem ρεκών atque réxwr.;; sed obscurae sunt 
initialis syllabae vis et origo. Cum genitivis ro? et oo coaluit^ in nova 
adverbia τούνεκα ideo/ et οὕνεκα quia?, quorum posterius ex vocibus 
τοῦ ἕνεκα ὅτι est natum attractione. Quae postquam in oblivionem abiit 
origo, etiam eo sensu quo ὅτε quod est usurpatum post verba sentiendi 
et dicendi^. Aliter habet res in verbis: δὸσ... πρήάξαντε νέεσϑαι | οὕνεκα 
δεῦρ᾽ ἱκόμεσθα, ubi οὕνεκα id quod τοῦτο οὗ ἕνεκα sive quapropter valet. 


CAD TE DE 


DH ADVERBIIS. 


I. Observationes generales. 


&$ 319. Adverbiorum in -«(c) desinentium parcus in lingua epica — 
et omnino in dictione poetarum —— fuit usus. Quae autem in priscis 
carminibus extant, horum pleraque a stirpe in -o desinenti sunt ducta: 
ὅδε---ὧδε, moórsgoG—moorígo, τηλότατοσ---τηλοτάτω, ὅσ---ὦσ, αἰνόσ---αἰνῶσ, 
alia. Neque obscura est causa; nam primitus nisi ab huiusmodi stirpibus 
duci non potuerunt. Dein vero analogia effecit ut syllaba -ωσ suffixi 
loco habita variis adiectivorum stirpibus adderetur J. 


2 Pag. 1784 ct ὃ 262. b .4 596 al. c Ignis poetis fuit «nima vorax; δέμασ igitur tribui 
ei poterat, qua voce non nisi viventia corpora significabantur. d Pag. 118 d. e De demto 
BOnO s pag. 73 f. f 496 al. 9 411 al. À &216 $300 » 309 042 7z 330, 879 
h. Ap. 376 Hes. Theog. 464. i y 61. j In Homeri carminibus ita conformata 
sunt ἀ-, ἐϊχλοέωσ, ἀπηλεγέωσ, ἀσκελέωσ, ἀσφαλέωσ, ἀτρεκέωσ, ἀ-, ἐῦ-, περιφραδέωσ, ἐπιπρατέωσ, 
λιγέωσ, νωλεμέωσ, πάντωσ, ταχέωσ, τεχνηέντωσ, quae octoginta fere in versibus leguntur, unum 
ἀτρεκέωσ Írequenter, cetera rarius. Huc illuc autem terminum -ωσ e lingua recentiore irrep- 
sisse testantur ἀστεμφέωσ ὃ 419, 459 Hes. Theog. 748 et νημερτέωσ & 98 v 269 h. Cer. 71, 
leg. &ozsugea et νημορτίσ, ὃ 8. Neque genuinum est ἀρικῶσ X 336 pro ἀρεικέωσ vel potius 
ἀρεικέσ dictum. Pro χκαλῶσ 8 63 leg. καλά, pro φίλωσ 44 847 φίλον, pro ἀσπασίωσ Σ 270 ὃ 523 
9 450 $ 502 w 238 ἀσπάσιοσ. 
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Saepe autem adverbii loco usurpatum est αὐϊθοίῥυϊ neutrum numeri 
singularis vel pluralis, ex. gr.: 
μέγ᾽ ἐμεῖο ποϑὴν ἀπεόντοσ ἔχουσι α. 
Τηλέμαχ᾽, οὐκέτι χαλὰ δόμων ἄπο τῆλ ἀλάλησαι ὁ. 
μάλα πόλλ᾽ ἐπέτελλε 
αἰὲν ἀριστεύειν καὶ ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων, 
μηδὲ γένοσ πατέρων αἰσχυνέμεν᾽, o? ἐμέ ἄριστοι 
ἐν ᾿Εφύρπι ἐγένοντο v. 

Qui in comparatione epicis poetis constans fuit mos et postea in 
lingua Graeca mansit; comparativus enim adverbiorum in -ov desinebat, 
superlativus in -«. 

Separatim hoc loco commemorandum est ὁμῶσ pariter, eodem 
modo, adverbium adiectivi ὁμόσ idem?, unde et ὁμόϑεν 4, ὁμοῦ, Óuócs?, 
ὁμοῖοσ ὦ sunt ducta. Apud posteros particula ὁμῶσ mutatis vi et accentu 
facta est obicientis?, id quod (amen valensJ/. Qui notionis transitus in 
dictione epica inchoatus quidem est^, sed non perfectus 7, 


II. De adverbiis in -α desinentibus. 


S 320. In -e, neutri pluralis sufüxum, desinunt etiam adverbia 
sequentia, quae ab adiectivis adverbialiter usurpatis, quale est πολλά 
vel ὥὦκιστα, ea sola in re differunt quod in lingua epica ab eorum stirpe 
alii casus non sunt ducti, certe non inveniuntur in iis carminibus quae 
aetatem tulerunt: 

1. αἶψα celeriter. Cohaeret adi. αἰψηρόσ. 

ῥίμφα festinanter. 
τάχα celeriter, mox". Idem valebat adiectivi ταχύσ adverbium 
ταχέωσ, 
ὦκα celeriter. Cohaeret adi. ὠκύσο. 
2. 9eu& identidem. Cohaeret adi. 9euc?. 
3. λίγα clare. Idem valebat adiectivi Auyós adverbium λιγέωσ 4. 


a Z 962. Adverbium μεγάλωσ P 723 π 432, unde novum adverbium μεγαλωστί II 716 


Zz 26 ὦ 40. b o 10. c Z 207 sqq. d De vocum ὁμόσ, -bc et αὐτόσ, -ὥσ 
discrimine pag. 213 /. e ε 477 h. Ven. 135 Hes. Oper. 108. f .46131.; nusquam 
ὁμόϑι. 9 M 24. À Α 218 al.; &lienum est incertae originis adiectivum ὁμοίιοσ 
miser 4 315 al. i Epice ἔμπησ ὃ 324. j Ut hodierna evenwel, all the same, 
gleichviel, tout de méme, et quae negationem rei contrariae habent: niAilominus, niettemin, 
néanmoins, nevertheless. k à 565 Hes. Oper. 20. i Lehrs Arist.? 156 sq.; pro 
ὅμωσ M 393 leg. furo. μι Usus posthomerici, quo τάχα id quod ἔσωσ vel foríasse 
significavit, prima initia agnoscuntur 44205 7486 P211 8 76 q 369 alibi. n Pag. 387 7, 
«p 365, ubi languet; τάχα autem nonaginta locis est usurpatum. 0o Pag. 1854. 


7 I'214 aL, pag. 387 7. 
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4. ἄντα exadversus. Haec iam commemorata est particula 7. 

δ. κρύβδα clam cum formis productis κρύβδην, κρυφηδόν ὁ. 

6. ἀμφαδά sive -δόν et ἀναφανδά sive -δόν palam, cum producta 
forma &ugaóínv c. 

7. αὐτοσχεδά sive -Óóv sive -δίην cominus d4. 

8. ἦκα leniter. Cohaerent ἥσσων et ἤκιστοσ *. 

9. ἀτρέμα(σ) quiele/. A stirpe verbi roíuo?, unde et τρόμοσ, ἄτρο- 
M06, τρομέω. 

10. πύκα firmiter. Cohaerent πυκάζω, mvx(i)vóo, πύξ ἦ, nvyudxyoc, alia. 

ll. uíyóe sive μίγδην ἡ permixtim. A stirpe verbi μίσγω 7. 

12. δεῖα facile, quod ó&u« scribendum videtur^, cohaerent enim 
ϑηΐδιοσ, δηΐτεροσ, -τατοσ, -στοσί, Dubia forma ῥέα ibi certe, ubi mono- 
syllaba facta est synizesi, errori debetur*. Idem valebat adiectivi ῥηΐδιοσ 
adverbium δηϊδίωσ 9. 

18. σάφα clare. Idem valebat adiectivi σαφήσ» adverbium σαφέωσ. 

14. Ogar, ἔξοχα, ἔξοχον eximie. Α stirpe verbi ἔχω. 

16. δίχα sive διχϑά, τρίχα sive τριχϑά, τετραχϑά, πένταχα, bifa- 
riam, cet. 5. 

16. ὕπαιϑα subter. A praepositione ὑπό . 

17. ἅμα, &uvóic v simul. 

18. ἕνα ubiv. 

19. δρηϑά diuv. 


$ 321. Etiam firmiter perhibentium vel negantium adverbium μάλα, 

μᾶλλον, μάλιστα sic est conformatum; quocum cohaeret adi. μαλερόσ 
vehemens?. Plurimus autem huius particulae cum postea in lingua 
Graeca fuit usus, tum praesertim in dictione epica, in qua non solum 
adiectivis et adverbiis passim adiuncta est, qui et postea mos fuit, sed 
etiam praedicato; ex. gr.: 

μάλα γάρ pt κατεσϑίει ὕ. 

μάλ᾽ αἴϑρη | πέπταται &vígsloo 7. 

μάλ᾽ οὐ δρηναιὸσ ὃσ ἀϑανάτοισι μάχηται. 


Saepe autem coniunctae sunt particulae 7 μάλα (δή), ex. gr.: 


a $ 3185. & Apud posteros χρύφα, κρυφῆι. c ὃ 280. d ὃ 324*, 

e ὃ 87. f ἀτρέμα Ο 318, -uac B 200 al.; Att. ἠρέμα. g K 390 al. 

À 832415, i H. Merc. 494. j $2423, k Pag. 652. | Pag. 197 ;—4. 

m E 304 M 58 al. 2 Pag. 690. o 4 390 al. p H. Merc. 208. 

q H. Cer. 149. r Α 69 al.; 4 288 al. in codd. est ὥριστοσ, pag. 70 d. Etiam 

P 89 Σ 10 huc faciunt. 8. 891. ἐ ὃ 8162. v ὃ 49. v ὃ 3245. 
x S 321*. ΖΦ μάλα: μαλερόσ — κάρτα (non epicum): καρτερόσ. Similis ratio obtinet 

etiam inter αἷψα et αἰψηρόσ, σφόδρα (non epicum) et σφοδρόσ μ 124. ἢ Lr 26 d 24. 


2 ἃ 44 Βα. a E 407. 
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ἦ μάλα τοῦτο ρέποσ νημερτὲσ ἔρειπεσα. 
7 μάλα δή με ϑεοὶ ϑάνατόνδ᾽ ἐκάλεσσαν ὁ. 
Etiam postea haud insolitae fuerunt locutiones αὐτίκα μάλα sic 


statim, καὶ (ἔτι) μάλα atque adeo, οὐ μάλα Sive πώμαλα“ minime, similes 4, 


III. De adverbiis loei. 


8 322. Ex adverbiis loci sequentia hic commemoranda sunt visa: 

I. Quae desinunt in -9?9«(v)*. Singula enumerari non est opus. 

II. Quae desinunt in -8:/: 

1. πόϑι sive ποῦ ubi? 

2. τόϑι ibi 7. 

8. mo9. sive mov alicubi, et à loco ad tempus translata notione: 
aliquando sive forte. 

4. 09. ubi. 

5. κεῖϑι illic^. 

6. «091! loco dicto sive hic, istic, illic, prouti fert verborum contextus J. 

— αὐτόϑι sive αὐτοῦ ipso loco dicto. 

ἡ. ἄλλοϑι alibi. 

8. rexácvo9u quoque loco. 

9. ὑψόϑι sive ὑψοῦ sive ὕψι aite. 

10. τηλόϑι sive τῆλε procul, cum superlativo τηλοτάτω ἦ. 

ll. ἀγχόϑι sive ἀγχοῦ sive ἄγχι et ἐγγύϑι sive ἐγγύσ prope. 

12. ἔνδοϑι sive ἔνδον iníus. 

18. ἔκτοϑι sive éwvóc extra. 

14. νειόϑι infra. 

15. éréoo98. altero loco. 

Terminus -o$, qui postea vulgati fuit sermonis, in textu tradito 
passim legitur: ποῦ, που, αὐτοῦ, ὑψοῦ, τηλοῦ, ἀγχοῦ. Sed in ore ipsorum 
poetarum non tam frequentem fuisse, in multos enim versus irrepsisse 


z I' 204. 517x991. c Ex οὔπω μάλα, Gall. (pas) du tout, ad Ar. Plut. 66. 

d Ex. gr. Àr. Nub. 1326 Pac. 5 Ran. 864. e 8 4T. f ὃ 48. g o 289, 

l. a. 231, et saepius apud Pindarum atque Bacchyliden. ὦ Γ 402 al; pro ὄφρ᾽ ἂν 

ἐκεῖϑι o 10 leg. ὄφρα κε κεῖϑι, pag. 218 f. ; Posteris fuit periculum ne confunderent 

particulam αὖϑι elieione imminutam (4 48 σ 48 al) et particulam αὖτισ Bive are rursus 

ante spiritum asperum αὖϑ᾽ scriptam (4 870 al), cum mos vetustus sonos elisos ἐκ 

πλήρουσ exarandi obsolevisset; quae ipsis αὖϑισ audiebat. Itaque Callimachus aliquando 

pessime dixit: αὖϑι τόδ᾽ ἐχδύοιμι᾽" ἀντὶ τοῦ μετὰ ταῦτα, Àmmon. 27 Valck. j Id quod 

latinum z/;co valet € 270 al. k Pag. 198 7. 1 8 818'. m d581" νειόϑι λίμνησ, 
in imo síagno, 8 88. 
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ubi poetae usi essent formis antiquioribus, cum per se veri est simile, 
tum efficitur e numeris horum versuum et similium: 

αὐτοῦ, εἰσ 0 xs ράστυ μέγα Πριάμοιο ραλώηι. 

ὑψοῦ, ὥσ σε φέρηισιν ἐπ᾽ ἠἀερορειδέα πόντον ὅ. 

Ubi nisi αὐτόϑι et ὑψόϑι proferuntur, pes primus claudicat v. 

Non tam necessaria numeris, utilis tamen est syllaba -9: in versibus 
sequentibus similibusque: 

μηδ᾽ óc Πάτροκλον 'Aímsr αὐτοῦ τεϑνπῶτα d. 
καὶ τὸ μὲν αὐτοῦ "usivs*t. 

Itaque nimiae non est audaciae vetustas adverbiorum formas 
revocare ubicunque sinunt numeri/; sinunt autem locis longe plerisque. 
Exemplum unum sit additum: 

εἰς Πύλον οἴχεσϑαι Νηλήϊον, ἀλλά mov αὐτοῦ 9“, 
ubi dubium non videtur quin poeta cecinerit: ἀλλά ποϑ' (ἡ) αὖϑι. 

III. Tertia hic commemoranda sunt quae in -σε desinunt adverbia ^: 
πόσε, ὁππόσεϊ, κεῖσε, ὁμόσε 7, ἄλλοσε ἔ, ἀμφοτέρωσε, ἑτέρωσε, πάντοσε, κυκλόσε, 
ὑψόσε, τηλόσε. 

Adverbia in -δὲ, -ξε, -δὶσ desinentia supra sunt tractata /. 

IV, ἧχι ubi. 


J 


IV. De adverbiis correlativis. 


ὃ 323. Correlativa adverbia sequentia, a stirpe pronominis demon- 
Strativi óc» ducta, poetis epicis praeter ea, quae et postea usurpata 
sunt, erant praesto: 

1. τῆμοσ"... ἦμοσ tum... cum, ex. gr.: 

ἦμοσ δ᾽ ἀριγένεια ᾽φάνη ῥοδοδάκτυλοσ 'Hác, 
τῆμοσ ἄρ᾽ ἀμφὶ πυρὴν κλυτοῦ “Εἰκτοροσ ἤγρετο λαόσο. 
Indicativo praeteriti iungebantur, ἧἦμοσ etiam indicativo praesentis 
vel perfecti, ut órsP?; ex. gr.: 
ἦμοσ à' οὐκ ἄρα πω Ado, ἔτι δ᾽ ἀμφιλύκε vob? 
quo diei lempore nondum aurora s8ed etiam diluculum (est). 
ἦμοσ ὁ ἠέλιοσ μέσον οὐρανὸν &ugiBéBuxe " 
quo diei lempore sol medium caelum obtinet. 


a B 382. b ε 164. c Pag. 82h, d T 408, l. a. αὐτόϑι. Similis est ratio 
versuum 4 292, 364 “42 673, pag. 51d. e N 564; αὐτόϑι "usive Sive αὐτόϑ᾽ ἔμεινε es8t 
in versu par. à 508. Similis est ratio versus » 249, pag. 45 o, 61r, s. f 8ic Brandreth. 

g à 639. À Etiam complura adverbia in -σ desinentia hoc suffixo sunt ornata, 
pag. 378 c. t 5 139. j Pag. 2145, 888 g. ἐν 184, — ἄλλυδισ .4 486 al., 
pag. 158 a. | αὶ 49. m ἃ 96. 71 Similia sunt τημοῦτοσ Hes. Oper. 576, 
τημόσδε Arat. Phaen. 473, ὁτῆμοσ Herod. Mimiamb. III 55. o 4) 188. p B 411 al. 


4 H 433. r ὃ 400. 
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2. τόφρα... ὄφρα iamdiu ...quamdiu, ex. gr.: 

ὄφρα uiv οὖν ΜἭελέαγροσ "Aoi φίλοσ ᾽ πολέμιξε, 
τόφρα δὲ Κουρήτεσσι κακῶσ ἔεν «. 

Vel: tamdiu ...donec, ex. gr.: 
τόφρα δ᾽ ἐπὶ Τρώεσσι τίϑει κράτοσ, ὄφρα, x Ἀχαιοὶ 
υἱὸν ἐμὸν τίσωσιν ὃ. 

Vel: interim . .. dum, ex. gr.: 
ὄφρα τοὶ &ugenévovzo βοὴν &ya90v Μενέλαον, 
τόφρα δ᾽ ἐπὶ Τρώων στίχεσ ἤλυϑον ἀσπιστάων “. 

Adverbio ὄφρα cum subiunctivus sociabatur, tantum non semper 
addebatur particula κε (ἄν) 2, 

9. Quae postea τέωσ... ἕωσ dicta sunt adverbia, (amdiu... quamdiu, 
in carminibus epicis servata forma vetusta sonabant τῆοσ et oc^, ex. gr.: 

fS μέν δ᾽ ἀπάνευϑε ϑεοὶ ϑνητῶν ἔσαν ἀνὸρῶν, 
τῆοσ ᾿χαιοὶ μὲν μέγ᾽ ἐκύδανον ἤ. 

Pro re nata adiungebantur indicativus, subiunctivus cum particula 
xs, Optativus7; τῆοσ autem ubi non habebat quod sibi responderet, 
significabat aliquantisper vel interim, ut et postea τέωσ. Ex. gr.: 

ὧσ Δαναοὶ τῖιοσ uiv ὁμιλαδὸν αἰὲν ἕποντο ἡ. 
τὸν δ᾽ ἄρα τῆοσ ἀπήγαγε ροίκαδε δαίμων. 

In tradito vero textu misere haec adverbia sunt habita. Et levius 
fortasse vitium — quippe tralaticium — erat relativum demonstrativi 
loco scriptum J. Quod vero τέωσ et foc in codicibus passim sunt exarata 
metro invito, id luculenter testatur voces epicas ne versuum quidem 
numeris satis fuisse defensas. Exemplo sit hic versus, qui saepius in 
Iliade et in Odyssea legitur: 

foc ὃ ταῦϑ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμόν *. 

Qualia qui scribere vel scripta tolerare potuerunt, nihil non poetis 
licuisse arbitrabantur, parum videlicet periti artis epicae: disyllabam 
particulam ἕωσ synizesi in unam syllabam esse contractam, thesin 


4 I 550 sq. ὁ .4 509 sq. c 4 220 sq. d Abest xs post ὄφρα quamdiu 
4 846 E 524 4 477 Ψ 47 c 183, post ὄφρα donec .4 82 M 281 (Φ 558). e In 
dialecto Dorica ἄοσ postea contractum est in ἄσ, ex. gr. &o xa δώωντι (— ἕωσ ἂν ζῶσι) 


Oret. 4991 IV?5, £o xa ζώη Delph. 18548, Lo κα ζώει Boeot. 382?, &o xa πρωγγύωσ ποτάγωντι 
Heracl. 4629 I!9 Pind. Ol. XI (X) 61 Ar. Lys. 173 Theorr. 11 60 al.; simile est ὕραισ ζῆν 
Cypr. 60 (ter). Correlativum τᾶοσ non extat, sed τάωσ (leg. roo?) — τέωσ QOretensibus 
tribuitur in lex. Hesychii, et contractum τᾶσ fortasse est legendum Theocr. XXX 4 (cod. 
raíc). f Y 41 sq. 4 Imitatorem βὶ 78 arguit optativus cum particulis ἕωσ xe 
coniunctus. À o 27. i z 870. j Ex. gr. in vereu modo laudato; item 
M 141 N 148 P 727, 730 8 148 y 126. In scholiis 4 193 alibi legitur: ,τὸ ἕωσ ἀντὶ τοῦ 
réog", ei posteri dum dictionem epicam imitari conantur saepe sic errarunt, ex. :r. Orph. 
Lith. 107 Apoll. Rh. IV 821, 1617 Dion. Hal. I 33 al.; Herodoto vero IV 165 ἕωσ est 
reddendum, item Demostheni Ol. II 8 21 et τέωσ «£vo» XXI 8 16 coll. (XXIV 8 64 et) 
Ar. Pac. 32, pag. 30 4. k Α 193 al.; eidem errori debetur ἕωσ ἐνέ versuum initio 
scriptum » 316 o 163. 


.* PUN Pat i " 
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autem expletam esse pronomine brevissimo ὅ. Non tamen defuere qui 
sanae menti auriumque iudicio plus tribuerent quam litteris traditis4 ; 
ipso autem poeta interrogato apparet írochaeum in eius lingua haec 
adverbia effecisse?. Transcriptores vero litteris vetustis HEOZX et TEOX 
voces ipsis suetas ἕωσ et réoc significatas esse putabantv. In novum 
autem errorem incidebant qui sioe et τεῖοσ scribi iubebant; quae formae 
neque in codicibus extant7, neque si passim extarent, maioris forent 
pretii quam sunt βείομεν, εἴαται, ἔκεια, “ειόκριτοσ, alia. 


Adverbia ea, quorum modo facta est mentio, saepius a poetis 
inter se mutata sunt, ex. gr.: 
fioc μέν x ἀγροὺσ ἴομεν καὶ ρέργ᾽΄ ἀνθρώπων, 
τόφρα... ἔρχεσϑαι (7, 
ubi etiam ὄφρα x ἴομεν vel τῆοσ ἔρχεσϑαι potuisset dici, si metro satis 
convenisset utrumvis 7. 
Relativa ὄφρα et ἧοσ etiam  coniunctionum —finalium | munere 
functa sunt. 


V. De variae potestatis adverbiis nonnullis. 


$ 324. Commemoranda restant adverbia sequentia: 

1. &$ sive praepositio &z(ó) suffixo -o(s) ornata ?, retrorsum 7; translata 
autem notione significabat conversionem in rerum statum anteriorem, 
ex. gr. ἂψ ἐθέλω ἀρέσαι ἔ, Composita erant ἄψορροσ, quocum conferendum 
est παλένορσοσ, et ἀψόρροοσ, notione autem item translata ἄψορρον valebat 
id quod rursus . 

9. πάλιν retro, a stirpe verbi πέλομαι ductum », Nonnumquam, ut 
&v, non in locum sed in pristinum rerum statum indicabat reditum: 
πάλιν 'Aáfero μῦϑον retractabat dicium ?, πάλιν  peoéíe obloquetur?, πάλιν 


4 Reiz (Ludwich Wochenschr. f. kl. Philol. 1890, 6), Knight Proleg. 83, Hermann 
Elem. doctr. metr. 58, (Heyne ad .4 1987), Hoffmann Quaest. Hom. I 108 sq., Curtius 
Rhein. Mus. 1845, 242 sq., Ahrens Philol. 1879, 216 sq. (— kl. Schr. I 295 sq.), Nauck 
Mél. Gr. R. II 411 sqq., vChrist Proleg. Il. 113, alii. 5 Particula inutilis inserta est 
T 189 (μιμνέτω αὖϑι τέωσ περ vel ye leg. τῆοσ u. αὖϑι) κ 848 o 231 z 370 ὦ 162 (τέωσ μέν 
leg. τῆοσ) e 386 (Zuc 3 γε leg. ἧοσ 2) Q 858 (fes vel óc 37 leg. foc) τ 530 (foo ui» leg. 
Joc). Pro ὄφρα τέωσ 2) 658 leg. óc τῆοσ, pro Esa μιν ε 128 ὄφρα F(s), pro abroU δὶ χλιντῆρι 
τέωσ σ 190 αὖϑ᾽ ἐν χλιντῆρι. τῆοσ, 8 822 II, pro fuc μὲν γάρ τε P 121 τῆοσ μέν ῥα, pro τὼ 
δ᾽ ἕωσ B 148 τῆοσ, pro τέκνα τέων h. Cer. 188 zíxy foo. Spurius est 8 78 (ἕωσ x ἀπὸ πάντα 


δοθείη. pag. 392). c Pag. 67 —d. d εἴωσ et τείωσ Saepe sunt scripta. 

e Pag. 241 et ad P 844. f 5 259—261. 9 ἦμοσ... τότε .4 410 al, εὖτε...» 
τῆμοσ v 98---θὅ, eimilia alibi. ὦ ὃ 326 A94, i Pag. 717 et 378c. A stirpe ὁπ 
(ὀπ- ώρη, ὄπ-ισϑεν, àn-0) sic ductum est ὀψέ. j νέεσϑαι, χάζεσϑαι, G9 £n», Similia. & 1120 


item II b4, 442 al. | . 282, 501. μι ὃ 275. n 4 307 ν 254. o I 56. 
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τιτόσ  repensus?, πάλιν 'moímos γέροντα fecil senem qui erat ante?, Unde 
non longa erat via ad usum aevi posterioris, cui πάλιν id quod denuo, 
derum significavit; sed hanc viam prisca poesis non iniit. Itaque verba 
haec: &us πάλιν πλαγχϑέντασ ὀΐω | ἂψ ἀπονοστήσειν sic sunt iungenda: ὀΐω 
ἦμε πάλιν ἂψ ἀπονοστήσειν πλαγχϑέντασ arbitror nos ambos retro redituros 
frusiratosc. Composita fuerunt παλίλλογοσ, παλιμπετήσ, παλίνορσοσ, παλίν- 
τονοῦ, παλιρρόϑιοσ, παλίωξισ, παλίσκιοσ ἄ, In quorum nominum ultimo et 
paenultimo neglectum est -v finale. 

9. σχεδόν prope, cominus, a verbo £yo* ductum, notionem loci in 
dictione epica servabat intactam; ibi igitur usurpabatur ubi fiebat sermo 
de rebus tam propinquis ut possent contingi. In eam autem notionem, 
quae postea huic adverbio propria fuit: fere, paene, in ore priscorum 
poetarum nunquam abiit. Sed poetica dictio tulit ut clades vel mors 
insíans posset dici σχεδὸν ἔμμεναι Γ, Etiam matrimonium quod proximum 
erat sic est vocatum ?4, item proxime af/fimis quidam ^; quae ex ipso 
sermone quotidiano a poeta desumta esse patet. Cohaerebat adiectivum 
cy£0:106?; utriusque autem vis poterat augeri praefixo αὐτο- 7. 

4. ἑξῆσ ^ sive éEetuo deinceps, item a verbo ἔχω ductum, designat 
quae seriem continuam efficiunt, et, notione leviter inflexa, quae ex 
ordine obeuntur*, Disyllaba forma postea sola obtinuit. Quae si ex 
ἑξείμσ esset contracta, novicia esset dicenda "; sed vetustiorem fuisse 
quam trisyllabam apparet collatis αὐτοσχεδόν ---,αὐτοσχεδίην, ἔγχοσ---ἐγχεΐη, 
fAc—fHolu, 49&vnu— ϑηναίη, aliis?. 

9. ἵνα ubi» etiam coniunctionis finalis munere fungebatur in dictione 
epica?2, ut postea. 

6. ἄφαρ celeriter, statim, subitor. De rebus quae statim reputantibus 
apparent dictum id quod cerío, profecto significabats. Cohaeret compara- 
tivus &gá&orsooc f, 

7. clap extemplo v. 

8. x&poc aníe primitivam loci notionem in uno carminum epi- 
corum versu servavit, ubi adiunctus est genitivus*. Multo saepius 


a a 819 8 144. b n 456. c 4 59 sq., πάλιν ἄψ αὖ ϑνητοὶ βροτοί, similia 
plurima, vel apud posteros πάλιν αὖϑισ. Fuere qui πάλιν πλαγχϑέντασ artius coniungi 
iuberent; gravius lapsi alii vocibus sic coniunctis Achivos denuo oberraturos dici putabant 
collata fabula quae fuit de Telepho. d H. Merc. 6; separatim proferenda sunt πάλιν 
πλαγχϑείσ (nota c), πάλιν ἀγρετόσ .4 526, πάλιν ὄρμενοσ .4 326, πάλιν τιτόσ nota a. e 8 149?*, 

ΗΝ 81" $8 284. g C621. À x 441. ; Etiam in nomen proprium abiit. 

j Plur. αὐτοσχεδά II 819. k ὃ 449,580.104,180, 472, 564 147. ἰ Α 448 al. 

c Z 241 al.; 2 274 vocis vis dubia. n $1. o Pag. 114 f. p 83205, 
B 558 al; ἵνα γάρ Καὶ 127, pag. 217 c. q 826 A: r A 349 M 221 al. 

5 .4 418 N 814 al.; sic αὐτίκα translatum id quod exempli gratia significavit Ar. Av. 
1000 al, ut nostrum αἱ dadelü&. t Pag. 197 v. u E33" al.; particula rarior. Tertia 
quae sic conformata est particula ἔχταρ prope Hes. Theog. 691 Aesch. Ag. 116 al, apud 
Homerum non legitur; unde verbum -ixraívovro w 8 (recte l. a. -;yxr-) perperam olim a 
quibusdam est repetitum. v ὃ 3185. 
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notione ad tempus translata, cum rerum status anterior praesenti 
opponebatur, id quod prius, hacienus, amníea, alia occasione significabat, 
addito verbi tempore praesenti aut aorisio, pro re nata; ex. gr.: 

πάροσ ys uiv oU τι ϑαμίξεισ 7. 

ἠμὲν δή ποτ᾽ ἐμεῖο πάροσ ᾿κλύεσ εὐξαμένοιο ὁ. 

Saepe autem in lingua epica coniunctae sunt voces τὸ πάροῦσ (περ); 
dx, p: 

ϑυμὸν ἔχων ρὸν καρτερόν, o6 τὸ πάροσ mep*. 
καὶ γὰρ τὸ πάροσ μενεδήϊοσ ἦσϑα 4. 

Etiam coniunctionis temporalis officio πάροσ fungebatur *. 

9. δεήν sive δεηρόν sive ὅγηϑά diu?. Cohaerent δρηναιόσ et δηϑύνω. 

10. αἰεί sive αἰέν semper, Att. ἀεί. Primitus fuit eipe/^, sed sonum Ε 
in lingua epica non esse auditum testatur diphthongus oi- hic illic 
correpta?, vocali igitur praemissaJ. In versuum fine αἰεί scribendum est 
potius quam αἰέν ἔ, ante vocalem autem in thesi potius αἰέν quam 
αἰεί !, Cohaerent αἰών, αἰειγενέτησ, αἰενάων ", 

ll. ἀγχάσ ulnis". Cohaerent ἀγκάξομαι, ἀγκών, ἀγκοίνη, ἀγκαλίσ, ἄγκοσ, 
ἀγκύλοσ, alia. 

12. ἄδην (d)? satis. A stirpe verbi ἄμεναι ». 

13. ἄνεω 4 í(aciter. Perperam ἄνεων scriptum et nominativus plur. 
a multis dictum est:. Stirps aliunde non est cognita. 

— ἀχήν lacile, per silentium, Accusativus esse videtur", cohae- 
rent autem ἀκέων, -ovc«*, ἀκαλαρρεΐτησ. 

14. ἔμπησ (amen, Att. üuoc v. Origo incerta 5, 

15. πάγχο prorsus, Att. πάνυ. 

16. ἠῦτε perinde atque, ut. Comparandi haec particula initio senten- 
tiarum usurpabatur, in primo igitur potissimum versuum pede et post 
diaeresin bucolicam invenitur?. Brevior forma sre? abiit in adverbium 
cwm signiflcans^, duobus autem textus traditi locis eo quo ἠῦτε sensu 
usurpata legitur; quorum alterob poeta ἠῦτε, prima syllaba correpta o, 


α X 886 ε 88. Item 4 264 al. b .A 153. c E 806. d N 228. e ὃ 326 A5. 

f Adiectivi ὁρξηρόσ S 206, 305 neutrum. 9g ὃ 3207? et de sonis δὲ 8 42. 

À Pag. 1357. i M 211 Ψ 648 o 379; nisi hi versus postmodo sunt deformati. 

j 817. k 4. 827 a 68 τ 591. | AA 520 I 322 a 341 β 22 x 464 μ 64 

» 255 qo 146. m Pag. 104 ». n Pag. 195a. oz E208, ἃ N315 T423 e290. 

p ὃ 192. 4 De termino -o ὃ 319. r Verbis ἔμεναι, γενέσϑαι, ἦσϑαι est 

adiunctum. 5 Rem conficiunt y 98 ἄνεω δρὴν ἧστο et epigramma Eretriense n5304: 

ἀνάνειμαι ἄνεω facitus lege. ( Cum verbis ἔμεναι, ἔμεναι, γενέσϑαι (ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῆι, 

Γ 95 al) est coniunctum. - Dat. ἀκᾶι Pind. Pyth. IV 156. Cui quod Eustathius 

tribuit à&xasxz, e lectionum ἀχᾶσ et &xa(.) iunotura prodiit. Similia Proleg. ad Aristoph. 

303—306. v Saepius in codd. permutata sunt ἀκέων, τουσα et ἀέχων, -ovoc. Pro ἀχέων 

δαίνυσϑε q 89 leg. ἄνεω Ó., pro 49 vaír ἀχέων ἔεν 4 22 Θ 459 4. μὲν ἀκὴν ἔεν. w Pag.8388j. 

z E praepositione i» et stirpe nominis πᾶσ compositum ἢ jj Pro μελάντερον ἠῦτε 

πίσσα Δ 2"lleg. u. ἠέ τε 7. z Sic ἠΐ factum est εὖ, pag. 185. a ὃ 326 A?. 
b T 386 τῶι δ᾽ Züre πτέρ' ἐγίγνετ (o). e ἢ 17. 
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dixisse videtur, altero ferenda est particula disyllaba, nisi gravius 
subest vitium 7. 
17. φῇ cew. Prisca particula in duobus versibus extat tradita: 
᾽κινήϑη δ᾽ ἀγορὴ φὴ κύματα μακρὰ ϑαλάσσησ. 
ὃ δὲ φῇ κώδειαν ἀνασχὼν | ᾽πέφραδε c. 

In tertio versu coniectura est restituta: φῇ θὰ νεόλλυτοσ 4. 

18. Coniunctim denique tractanda sunt adverbia quae in -(α)χ(ά)α 
desinunt. Plenam suffixi formam exhibet ἀνδρ-ακάσ viritim*, breviorem 
εὐρ-ἀξῇ, μουν-ἀξσ, ὀδ-άξ ὦ, brevissimam yvi-E!, πύξ, λάξ ἐ, xovoí&!, et 
nonnullae voces linguae recentioris. 


CAPELESDEE 


DE CONIUNCTIONIBUS. 


S 3925. Orationis partes his particulis coordinabantur: 

l. ἡμέν... ἠδέ sive i66" et...et, cum...tum. Has particulas 
effecit asseverantium vox 7 particulis μέν et δέ praemissa. 

Particulam ἦμέν dictio epica non nisi sequente 7óé" adhibebat. 
Nam in hoc versu: ; 

ὄμοσσον | ἦ μέν μοι πρόφρων ρέπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν 9 

et in similibus voculae ἦ et μέν suam sibi vim et accentum servarunt 
singulae 7. 

Particula ἠδέ sive ἰδέ vero saepe sola est usurpata, ut δέ, non 
praemissa particula gemella ἠμέν. 

— τὲ -Que. Etiam τε... τὲ, τε... καί4, τε... ἠδέ dicta sunt. 


a I 10 εὖτ᾽ ὄρεοσ, l a. jr ὄρευσ, pag. 181g. ὁ B 144, l. a. áo. ΟΞ 499: 

d H. Merc. 241, codd. δή óa ».; imitatus Antimachus dixit φὴ γεράνοισι. e v 14. Dis- 
simile est suffiaum -ασ adverbiorum &yx-áo, ρεκ-άσ, ἐντυπ-άσ. f 4 251 O 541. 
g 9 3'11 à 417. À B 418 al. i E 68 al. 7} 28" al.; e πυκ-κ(α)σ. 

k E 620 al.; e 2ax-x(a)o. S Sly X88: γε Multo rarius quam ἠδέ apud 


Homerum est ἰδέ. Cur ἰδέ (quod Heyne, Bekker, alii perperam scribebant κιδέ) fuerit: 


dictum, non ἐδέ, parum liquet; sed sincerum esse apparet inscr. Cypr. 6012,24,(25?)26, 
Exceptis Ξ' 175 Σ 589 Τ' 285 non nisi post caesuram femininam est usurpatum; nam 
D 318 H 177 I 219 ϑεοῖσι δέ, non ϑεοῖσ᾽ ἰδέ legendum esse docet contextus. Unde videtur 
effici natum esse antehomerica aetate ea, qua versiculi breviores artis vetustissimae in 
hexametros coaluerunt (pag.47 sq.) In alias igitur versuum sedes coniecturis non est in- 
vehendum, ex gr. 7119 a 298 . 226 2 80 Hes. Theog. 619. n Non ἰδέ. o A16 8q. 

p Att. ἦ μήν, pag. 915 et 8 8285, 4 lteratum καί ab epica dictione alienum 
fuit; N 260, 636 Q 641 καί... καί significant efiam ... et, non: cum... tum. Ceterum 
loco postremo leg. καί... ἠδ᾽ (6) metri causa, pag. 84 e. 
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lterari particulam τὲ in dictione poetica non erat necessarium; ἃ 
pedestri vero simplex re alienum fuit. 

In epicis carminibüs praesertim 5»0omina^ hac particula copulaban- 
Iur, ex. gr.:- 

κύνεσσιν οἰωνοῖσί τε πᾶσι. 
τά T ἐόντα τά τ ἐσσόμενα πρό v ἐόντα“. 

Nonnullis autem locis post particulam τε verbum aynonymwm vel 

fere synonymum usurpatum est; ex. gr.: 
qj κεν Ἰηϑήσαι Πρίαμοοσ... 
ἄλλοι τε Τρῶεσ μέγα xsv χεχαροίασιτο 4, 

Sie bina enuntiata hac particula coniuncta evadebant, id quod 
ibi quoque interdum est factum ubi plures deinceps res inter se 
cohaerentes vel similes de uno eodemque subiecto praedicabantur; 
ex. gr.: 

ἀξξέρυσαν μὲν πρῶτα... μήρουσ τ᾽ ἐξέταμον 4. 
νεῖκοσ ἄριστε, κακοφραδέσ, ἄλλα τε πάντα | δεύξεαι Moystov f. 

Et iterato τε: | 

παῖδά τέ σοι ἀγέμεν Φοίβωι 9 ἱερὰν ἑκατόμβην | ῥέξαι, 

Ad nova vero enuntianda transitus hac particula non parabatur 7. 

Nonnunquam τε... τε et re... xoí? id quod vel significabant, ex. gr.: 

ὄφρα xsv ἑνδεχάτη τε δυωδεχάτη, τε γένηται 7. 
τριχϑά τε καὶ τετραχϑ'ὰ διατρυφὲν ἔκπεσε χειρόσ ^. 

Cuiusmodi locis is qui loquitur res menti simul oblatas neglegentia 
quadam cogitandi et loquendi ut simul factas vel futuras proferebat. 

2. αὐτάρ sive ἀτάρ! at. Coniuncta αὖ-τε autem * et ἄρ ergo" hanc 
particulam effecerunt, qua a rebus proxime dictis in narrationis cur- 
riculum redibatur. Vis adversativa non inerat. 

9. Té sive 7j aut. Utraque forma cum ante consonas tum ante 
vocales usurpabatur ?. 


$8 326 A. Altera alteri sententia his particulis subiciebatur: 

l. ei sive ai si. Forma posterior, a qua proclisin alienam duxere 
veteres, in textu tradito non nisi sequente xe vel γάρ vel -9s est 
exarata: ei xs si (vel am) forte, Att. ἐᾶν, o? γάρ sive αἴϑε utinam. Ex. gr.: 

ὄψεαι, αἴ χ᾽ ἐθέληισϑα xol αἴ κέν τοι τὰ μεμήληι». 


E 


4 Etiam participia. ἄν: c .A '10. d .A 255 al.; similia 24 37 s3., al. 

e Α 459 sq.; similia .4 114 sq. σ 356. f Ψ 483. 4 .A 443 sq.; similia 

I 80, 117 Φ 559 al. ὦ Male ex. gr. Wolf » 203 πῆι δὴ χρήματα πολλὰ φέρω τάδε; πῆι 

τε xal αὐτὸσ  πλάζομαι; pro πῆι δὲ x. a. m. ; Etiam solum sic usurpatum est καί, 

ex. gr. ἕνα xal δύο unum vel duos B 846. j ὃ 588. k L' 363. 1 Pag. 90 £. In 

thesin admissum non est αὐ- nisi 4 542 χειρὸσ ἑλοῦσ᾽, αὐτὰρ βελέων ἀπερύκοι ἐρωήν. In codd. 

αὐτάρ pro ἀτάρ passim est scriptum invitis numeris; K 99 leg. χοιμήσωντα:, ἀτάρ, non: 

-σωντ᾽, αὐτάρ. 7 Id quod αὖ sive αὖτισ valens, ὃ 8285. n 8$ 11. o Rarior 
est forma monosyllaba; disyllaba saepe est elisa, pag. 86 sq. p 4 858. 
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λαὸσ £míc90..., αἴ XÉV τι φάοσ Δαναοῖσι γένηαι 2. 
αὖ γἸὰρ ἐμοὶ τοιόσδε πόσισ κεκλημένοσ εἴη] ὃ 
QU ὄφελεσ ἄγονόσ τ ἔμεναι ἄγαμόσ v ἀπολέσϑαι!] ς 

Sed et εἴ xe, εἰ γάρ, εἴϑε leguntur in codicibus; quapropter Bekker 
formam ev Homero denegabat, audacius quam probabilius; nam uni 
normae Si haec particula cunctis carminum epicorum locis adaptanda 
videtur, fert ratio ut antiquior forma αἴ, quae apud Aeoles et Dorienses 
postea permansit, scribatur constanter, non vulgaris εἰ huic substituatur. 
Sed nihil eiusmodi novasse satius est in re quae neque certa sit neque 
magni momenti. 

Vis vocis εἰ multis carminum epicorum locis permansit integrior 
quam in recentioris aevi operibus. Primitus enim id fere significabat 
quod: ponamus argwmenti causa sive: fingere lubet. Conicientis, sumentis, 
tanquam verum statuentis erat, apta igitur paratactico loquendi generi, 
ex quo hypothetica et relativa enuntiata sensim et pedetentim prodie- 
runtZ. Apud Homerum sic usurpata invenitur ex. gr. in versibus 
sequentibus: 

εἶ δ᾽ ἄγε μήν, πείρησαι 
quin age, periculum fac modo !* 
δαὴρ αὖτ᾽ ἐμὸσ ἦσκε κυνώπιδοσ, εἴ mor ἔεν ys 
levir autem meus erat, crede mihi, erat olim f. 
Item in primo versuum sequentium: 
ἀλλ᾿ el uiv δώσουσι γέρασ μεγάϑυμοι Ἀχαιοί, 
ἄρσαντεσ κατὰ ϑυμόν, ὅπωσ ἀντάξιον ἔσται. 
εἶ δέ xs μὴ δώωσιν, ἐγὼ δέ xsv αὐτὸσ ἕλωμαι 
sed Achivi munus dabunt quidem, ul arbiiror,...; si vero mon dent, ipse 
mihi sumam 2. 

Cuiusmodi locis satius fuerit particulam εἰ accentu ornare, emphasin 
enim habet, praesertim in locutione modo allata εἰ (εἶ) δ᾽ ἄγε, in qua 
idem significat quod forma disyllaba εἶα οἷα ὦ apud posteros. 

Primitiva vis voculae εἰ ceteris locis ubi indicativus futuri ei est 
adiunctus non minus aperta est quam in verbis modo allatis &... 
δώσουσι. Commoto est animo qui sic loquitur: indignatur, minatur vel 
irridet. Ex. gr.: 

εἰ δὲ σὺ δηϊότητοσ ἀφέξεαι..., 
αὐτίχ᾽ ἐμῶν ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἀπὸ ϑυμὸν ὀλέσσεισ τ, 
εἰ δέ μοι οὐ τίσουσι βοῶν ἐπιρεικέ᾽ ἀμοιβήν, 


& A 90 Βα. ὁ t 244. c I' 40. d L. Lange de formula Homerica 
εἶ δ᾽ ἄγε, Leipzig 1873. e .4 802; codd. οἱ, $ 3289. Nos: maar goed (Gall. eA δίθη), 
beproef het maar. 7231-180; 9 -4 185—137. Similia sunt inser. Oret. 4991 
VII", Ar. Plut. 470 al.; elliptice (σὲ... dene est, si vero...) talia non sunt dicta. Eadem 


ratione usurpata sunt εὖ xs cum subi. 44 581 al. οἱ cum opt. K 111 al, εἰ γάρ Θ 538 al. 
ἢ 8 8288. i M 9248 sqq. 
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δύσομαι εἰσ Ἡρίδαο“. 

εἰ δέ mov sio γε μίαν βουλεύσομεν, οὐκέτ᾽ ἔπειτα 
Τρωσὶν ἀνάβλησισ κακοῦ ἔσσεται ὁ. 

Οϑρυονεῦ, περὶ δή σε βροτῶν αἰνίζομ᾽ ἁπάντων, 

εἰ ἐτεὸν δὴ πάντα τελευτήσεισ ὅσ᾽ ὑπέστησο, 

Cuiusmodi enuntiatorum qui sit color, quae structura, clare apparet 
collata particula οὔκων (att. οὔκουν) ab Herodoto in similibus enuntiatis 
usurpata, ex. gr.: οὔκων παύσεσϑε ἀλλὰ πειρήσεσϑε παρὰ τὸ δίκαιον κατά- 
γοντὲσ 'Lumímv; ἴστε ὑμῖν Κορινϑίουσ ys οὐ συναινέοντασ 7. Nam si οὔκων 
in εἰ μή mutatur (εἰ δὲ μὴ παύσεσϑε x:£), vis enuntiati eadem manet; 
Herodoti autem dictioni similia flunt verba poetae si versus modo 
allatus sic scribitur: 

οὔκουν μοι τίσουσι βοῶν ἐπιρεικέ᾽ ἀμοιβήν; 
δύσομαι εἰσ ApíÓao. 

Asyndelon hoc enuntiatum et similia efficiunt. 

2. εὖτε cum, particulae ἠῦτε sive quemadmodum forma brevior *. 
Idem quod ὅτε valebat haec coniunctio multo rarior, qua enuntiatorum 
versuumque initium solebat fleri; ex. gr.: 

εὖτ᾽ ἀστὴρ ὑπερέσχε φαέντατοσ, ... 
τῆμοσ δὴ νήσωι προσεπίλνατο ποντοπόροσ vn. 

8. ὄφρα et ἵνα κί. Addebatur subiunctivus cum praemissum erat 

tempus primarium, optativus cum historicum. Ex. gr.: 
εἶ δ᾽ ἄγε τοι κεφαλῆι κατανεύσομαι, ὄφρα, πεποίϑηισ :. 
᾽στῆσαν ἄρ᾽ ἡμιόνουσ τε καὶ ἵππουσ, ὄφρα πίοιεν 7. 
εἶ δ᾽ ἄγε μήν, πείρησαι, ἵνα, Ἰνώωσι καὶ οἵδε (. 
᾽δῶκε μένοσ xol ϑάρσος, ἵν᾽ ἐκδέελοσ μετὰ πᾶσιν 
Ἀργεΐοισι γένοιτο 1. 

Post particulam ὄφρα subiunctivus nonnumquam ornabatur vocula 
xs (ἄν), ex. gr.: 

τὸν ξεῖνον δύστηνον Gy εἰσ πόλιν, ὄφρα χε κεῖϑι 
δαῖτα Xt cO. 

Cuiusmodi locis primitiva particulae ὄφρα vis (ubi) apparet; adver- 
bium enim est, non coniunctio finem indicans, xe autem cum subiunc- 
tivo iunctum eo fungitur munere quo in his verbis: ἐγὼ δέ x ἄγω Βρι- 
σηΐδα Ὁ alisque sententiis primariis 9. 


4 u 382 sq.; ubi notetur negatio οὐ, $ 326 B!. b B 379 sq. ΟΝ 874 sq. 
d Herodot. V 92 in fine. Item IV 118, et similia asyndeta sunt 111 al. e 8$ 324, 
f εὖἶτε: 025 — 1:11. 9 Excip:endi sunt Z 618 £2 392 al. À » 98 sqq. 
i Α 524. j 42 350. k Α 302. 1 E 2 Βα. m ρ 10. Pro 


᾽ρίψασκον ... ὄφρ᾽ ἂν ἵκηται O 23 leg. Zoo ἵκοιτο, prO ὄφρ᾽ ἂν ἄγοιεν ο 298 οὐ ὄφρ᾽ ἂν ἑλοίμην 
ω 884 leg. ὄφρ᾽ ἀνάγοιεν et ἀνελοίμην. Indicativus fut. ρδίσεται post ὄφρα est Θ 111 Π 243; 
pro ὑποθήσεαι ὃ 163 leg. -ϑήεαι, pag. 240 ὁ, ὄψεται Q^" est subiunctivi forma, 8 1627, 
item -χείομεν o 419, pag. 239 7. n Α 184. 9 Pag. 228. 
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De adverbiis 0po« dum et ἵνα wbi, — qui vetustior harum parti- 
cularum fuit usus, — supra est dictum ^7. 
4. foc id quod ὄφρα sive ἵνα valet nonnullis locis Odysseae, 
Ox. er 
᾽δῶκε δὲ χουσείηι ἐν ληκύϑωι ὑγρὸν ἔλαιον, 
foc χοτλώσαιτο ὁ. 
Multo saepius adverbii partibus functum id quod donec significavit; 
quà de re supra est dictum v. 
9. πάροσ priusquam. Infinitivum adsciscebat, ut πρίν 4, Ex. gr.: 
᾽μενέαινε | ἀντιϑέωι Ὀδυσῆϊ πάροσ rhv γαῖαν ἱκέσϑ'αι 6. 
πάροσ δ᾽ οὐκ ἔσσεται ἄλλωσ, 
πρίν γ᾽ ἐπὶ νῶϊ τῶι ἀνδρὶ σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφ: 
ἀντιβίην ἐλϑόντε σὺν ἔντεσι πειρηϑηῆναι f. 
Posteriore loco πρίν excipit particulam πάροσ, haec autem adverbii 
munere fungitur, ut alibi passim 27; qua de re supra est dictum ^. 


CADPUTIV. 


DE NEGANDI PARTICULIS. 


8 326 B. Negandi particulae haec praesertim habent notabilia: 

1. In hypotheticis sententiis à particula ei incipientibus negatio 
fiebat voce μή, ut postea, nisi solum verbum negabatur; tunc enim 
usurpabatur particula ov(x) Cuiusmodi locis οὐκ ἐθέλω id quod molo 
valebat, οὐκ ἐάω id quod veto, al.; ex. gr.: 

εἴ περ γὰρ φϑονέω vs xol οὖκ ἐάω διαπέρσαι 7, 


2. Negationis vis saepe est aucta addita vocula πω. Quae postho- 
merica demum aetate cum negandi particulis concrevit: οὔπω et μήπω, 
et novam notionem effecit. Ex. gr. haec verba: 

“ ΄ , , rs Meer 
οὔ πω τλήσομ᾽ ἐν ὀφϑαλμοῖσ᾽ ὁράεσϑαι 
μαρνάμενον φίλον víóvJ 


a ὃ 828? et 83245. ὦ ᾧ 79 sq.; item ὃ 800 ε 886 « 376 « 367 w 151. In sententia 
primaria cunctis his locis est tempus historicum, ut in verbis laudatis, post Joc autem 
optativus. c 8285, d Post negandi particulam voci πρίν subiunctivus additus 
est X 185 al, infinitivus 24 98 al, optativus autem d» 580 in re praeterita referenda. 
Indicativum particula negandi non anteit ἢ. Ap. 357. e « 20 sq. f E 218 sqq. 

4 Multo rarius munere coniunctionis: 12[90. À ὃ 81895 et 3248, i 4 δῦ. 
Item 1 289 O 162 al. I'306 8q.; similia 4 154 M 270 X 513 9 411 y 226 al. 
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haudquaquam. sustinebo adspicere proprium filium armis decertantem inepta 
fiunt si οὔ zo in aevi recentioris particulam οὔπω sive nondum muta- 
tur. In epica dictione inter ze et πωσ id quod inter οὕτω et οὕτωσ, ὧσ 
et ὧ δες sive nihil omnino intererat. Haud uno tamen priscorum car- 
minum loco in statu nascentis est notio recentior, ex. gr.: 
ἀταρτηροῖσι ρέπεσσι 

Ἀτρεΐδην προσέρειπε καὶ οὔ πω ᾿λῆγε χόλοιο, 
ubi non multum discriminis est inter: non sane remittebat ab ira et: 
nondum remiliebat. 

οὔ πω μάλα πάγχυ ϑεοὶ μάκαρεσ κοτέουσι, 

ἀλλ᾽ ἔτι mov κτξ.ς 
non sane siomachaniur di, sed adhuc..., ubi particulae £v; veluti inclusa 
est notio contraria nondum. Cuiusmodi locis apparet quomodo haec notio 
e prisca sit nata. 


3. Negandi particula μή ab Homero et a posteris ?ndicativo non 
nisi in enuntiatis hypotheticis7 et in rogantium verbis* est sociata. 
Excipienda sunt verba Zurantium, in quibus μή cum fut«ro — quippe 
quod e subiunctivo procreverit/ — poterat coniungi, ex. gr.: 

μὴ uiv roíG ἵπποισιν ἀνὴρ ἐποχήσεται ἄλλοσφ. 


4. Particula μή a posteris imperativo αογϊδέλ non est iuncta, sed 
epicorum carminum locis nonnullis id est factum, ex. gr.: 
UY) μοι πατέρασ zo9" ὁμοίηι ἔνϑεο τιμῆι ^. 


9. Locis haud paucis μή id quod ἵνα μή valet. Additum tuni 
habet subiunctivum post tempus primarium, opiativum post historicum ; 
ex. gr.: 

σίγαε, UY) τισ £v ἄλλοσ Ἠγαιῶν τοῦτον ἀχούσηι | ui90v?. 
^ ) EZ 5 , , -) 2 7 

ἂψ δ᾽ ἑτάρων εἰσ ρέϑνοσ ἐχάζξετο wüg ἀλεείνων, 

πάντοσε παπτοίνων, Ux) τισ χρόα χαλκῶι ἑπαύροι J. 


a ὃ 819. b .4 224. c AX 148 sq. d B 261 sqq., 302, 387 al. 

e t 200 al.; annumerandi sunt 44 555 s 300 » 216 ὦ 191, ubi metuentes loquuntur de 

re peracta. f Pag. 222 p. g K 880; similia O 41 T 261 et hie illic apud posteros, 

ex. gr. Ar. Lys. 907. Praesens (perfectum) h. Merc. 275 sq. Ar. Av. 195. À 4 410. 

Similia (1 33?) z7 200 Σ 134 z201 ὦ 248 et hic illic apud poetas posteros, Ar. Thesm. 870. 
2552/90; j N 618 sq. 


Van Leeuwen. Enchiridium. 26 
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CAPUT V. 
DE PARTICULA χες}. 


8 326 €. Munus id, quod postea fuit particulae ἄν, in dictione 
epica erat particulae xs(v)^. Dicebantur igitur e? xe(v) sive εἴ κείν) ὅ, 
ἐπεί κεί(υ), εὖτέ κείν), ὅτε κείν), ubi posteri sunt usi particulis ἐᾶν sive 
ἤν, ἐπειδᾶν sive ἐπήν, ὅταν. Idem autem quod ἥόσ κε(ν) 4 priscis poetis 
significabat εἰσ 0 xs(v) ex. gr.: 

ὕστερον αὖτε μαχεσσόμεϑ'. εἰσ ὅ χε δαίμων 
Aus διακρίνηι 4. 

A stirpe pronominali xo-/ ductum videtur κείν) sive, ut Dores 
loquebantur, x&, decurtata autem stirps pronominis ἀμόσ e dialecto 
Ionica cogniti videtur esse &vg. Quae si ita se habuit res, utrique par- 
ticulae eadem inde ab origine fuit vis, nam et xo- et &uo- id quod τι-(σ) 
qui-(8 significabat; neque mirum est eadem ratione utramque esse usur- 
patam, ab aliis autem Graeciae gentibus illam, ab aliis hanc. 

In epicis vero carminibus leguntur ambae; nam quinto quoque 
loco scriptum est ἄν. Horum versuum nonnulli delendi, longe vero 
plurimi emendandi sunt^; de quibus disputandi initium aptissimum 
praebent Ulixis Achillisque haec verba: 

ὄψεαι, ἣν ἐθέληισϑα xol αἴ χέν τοι τὰ μεμήληιϊ, 

videbis, si modo cupias videre οἱ ipsa res tibi cordi sii, nam optime his 
verbis expressum est quod ante omnia tenendum leges dictionis epicae 
indagantibus. Videbis, si hoc agas et improbum laborem non fugias; 
videbis, si tuis ipsius oculis credas solis, neque his nisi in rebus sedulo 
exploratis. Ea autem quae suscepta est disputatio versui allato veluti 
nucleo inest. Duae particulae modales in carminibus epicis leguntur: 
quid intererat, quae autem causa effecit ut modo haec modo illa usurpa- 
retur? In his quaestionibus versatur disputatio, ad utramque autem quod 
respondeatur praebet versus laudatus. 


a Elisionem admittebat xe, ὃ 18. b ὃ 826 A!. Vitiosum est εἴ xev (ἄν) optativo 
iunctum B 128, 597 E 2783 Z 50 Θ 196, 205 1 445 Καὶ 881 N 288 : 592 β "76, 246 ἡ 81 
$9 353 ν 389 τ 589, indicativo 4^ 526; ubi xe (ἄν) in xaí, περ, τε, ys, δέ, τι est mutandum 
aliave ratione corrigendum. 4 60 1 141, 283 X 220 pro optativo post εἴ xev leg. subiune- 
tivus, T 822 pro οὐδ᾽ εἴ xsv... πυϑοίμην leg. οὐδέ xev sl... πυϑοίμην. c ὃ 826 A?. 

d ὃ 3233, Att. ἕωσ ἄν. e H 291 sq. f Id quod τι- significanti, Lange 
Zschr. f. d. óst. Gymn. IX 51. Ita si habet res, cognatum est indefinitum «ze, ὃ 328?. 

g G. H. Mueller Herm. 1890, 464 ; &u(o) igitur abierit in ἄν, ut σέμ in ἕν. Pronominig 
&uóc Stirps apud Homerum non nis&i in adverbio ἁμόϑεν a 10 invenitur. À Sequentia 
e Mnemosyne 1887, 75 sqq. sunt repetita. Nonnulla dein melius administravit Monro Hom. 
Grammar?; cuius observationibus grato animo eum usus. t 4 353 I 359. 
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Et prior quidem quaestio iam est tacta, una autem voce potest profli- 
gari. Nihil intererat: promiscue sunt usurpatae. Utraque indicativo saepe 
est iuncta, utraque optativo; utraque relativis vocabulis est addita, utraque 
coniunctionibus hypotheticis, quemadmodum in eo qui modo excriptus 
est versu ἤν et αἴ xsv vicina sunt et idem valent. Nam oleum operamque 
perdebant qui demonstratum iverunt non prorsus tamen eandem in epica 
dictione fuisse vim particulae xs(v) atque particulae ἄνα, Aliae causae 
effecerunt ut in textu tradito passim legantur οὐκ ἄν ἐγὼ μυϑήσομαι 
οὐδ᾽ ὀνομήνω et similia, nusquam οὔ κεν; ut sex locis extet εὖτ᾽ ἄν, 
nullo εὖτέ κε; ut extent ὁππότε xsv et ómmór ἄν, non extet elisum 
ὁππότε x(s) De qua varietate quid sit censendum mox apparebit. 

Nonnusquam inter se opposiiae hae particulae inveniuntur, ut in 
versu saepius iam commemorato; et in quodam versu, ubi iterata extat 
particula modalis, prius ἄν, dein xe est scriptum: 

col δ᾽ àv ἐγὼ πομπὸσ καί xs κλυτὸν "Apoyos ἱκοίμην ὦ, 
synonyma igitur ibi sunt xe et ἄν. Idem testantur corrupti aliquot versus, 
ubi copulata sunt^; qui sic corrumpi non potuissent si quid inter xe(v) 
et &v interesse putassent recentiores. 

Eadem igitur ratione adhibita sunt xes(v) et ἄν; sed non sunt ab 
isdem. Particula xe usi sunt Aeoles, Thessali, Cyprii et aliter pronun- 
tiata Boeoti et Dores, x« dicentes; Iones vero et Attici usurparunt vocu- 
lam ἄν. Dialectus, cui et ἄν et xs(v) proprium esset, nulla fuit 4. 

Epicos autem poetas alteram utram e óialecto aliena assumsisse 


4 C. Thiemann Grundzüge d. hom. Modussyntax 1881, A. Polaschek Jahresber. d, 
Gymn. in Cernowitz 1890 8q., qui sibi persuasit vocula xev ea quae loquenti verzsimzlia, vocula 
ἄν quae viz credibilia viderentur indicata esse, ei sic eo devenit ut ex. gr. verba Ulixis 
I 904 νῦν γάρ y "Exrog ἕλοισ, ἐπεὶ ἂν μάλα τοι σχεδὸν ἔλϑοι Bic verteret: ,Jeízt kannst du ja 
,viel-leicht (— seAr leicht) Hektors habhaft werden, nachdem er nicht leicht in deine Náhe ge- 
»kommen." ὁ $2 437, 1. a. col uiv ἐγώ, 1665. col δ᾽ ἄρ᾽ ἐγώ. Particula modalis iterata 
invenitur etiam T 218 ἐγὼ δέ xs σεῖο voruari xe προβαλοίμην, l. ἃ. voruazi ys, et ὃ 788 τῶι xe 
μάλ᾽ ἤ κεν ἔμιμνε... ἢ xe xrí.; praeterea 44 801 pro τῶι οὐκ ἄν τι φέροισ ἀνελών in bonis codi- 
cibus errore aperto scriptum est ἂν ἑλών. c Pro ὄφρ᾽ ἂν μέν xsv ὅρᾶι(σ) .4 187, 202 leg. 
fos μέν y ὁράηι(σ), pro ἅσ οὔτ᾽ ἄν xev Long ὀνόσαιτο μετελϑών Ν᾽ 127 ἄρ pro ἄν, pro ὄφρ᾽ ἂν 
(vel ὄφρα) μέν xev δούρατ᾽ ε 361 ἧοσ μέν xev ὃ., pro ὄφρ᾽ ἂν (vel ὄφρα) μέν κ᾽ ἀγροὺσ ἴομεν 
t 259 Joc μέν x à, ἵν, pro τοὺσ ἄν xe xal ἤϑελον ι 884 robo ἄρ ve, prO ἤν περ γάρ x ἐϑέλωσι 
c 918 recte l. a. εἴ περ. Similibus erroribus debentur ἤν z(s) 1. a. pro a? x(se) 4 358, 
pag. 406 g, ἐπήν xe pro ἐπεί xs .4 168 H D, pag. 407. d Non ex ipso hominum ore 
desumta sunt εἴ x ἄν Arcad. Bull. de corr. hell. XIII 281 sqq. (Róhl Imag.? pag. 33) et 
Collitz 1222 (quater), ἐν ὧι xev ἂν εὔϑετον ἔμμεναι φαίνηται Aeol. 3115!, sed debentur priscae 
dietioni cum recentiore stulte commixtae, quemadmodum in inseriptione Andaniana de 
mysteriis 4689 Doricum χὰ alternat cum recentioris aevi vulgari particula ἄν (ὅταν, ἄν 
-— ἐᾶν). Minime autem inde effieitur in textu carminum epicorum tolerabile esse ἄν xe 
locis in nota c allatis, quod perhibuit Fick Il. XXIII, etiam .4 205 t£ 303 id invehens. 
E quibus lapidibus si quis efficiat Homericum xev semper et ubique in κ᾿ ἄν esse mutan- 
dum, ψεῦδόσ xsv φαῖμεν quidem καὶ νοσφιζοίμεϑα μᾶλλον, sed intellegamus quo argumento 
utatur; παραλογιζομένου vero est sic concludere: in monumentis Arcadicis quinque locis leguntur 
litterae EIK AN, ergo Homerus dicere potuit ἄν xe. 
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non est credibile. Nomina, propria praesertim, aliunde ab iis ducta sunt 
haud pauca, cuiusmodi libertas nuilis non concessa fuit poetis; etiam 
verba nonnulla peregre esse adscita non est cur negetur: sed ad parti- 
culas ipsosque linguae nervos haec licentia non pertinebat. In quibus si 
ab usu communi discessissent, non exquisita sed soloeca proferre essent 
visi. Hodiernae linguae scatent verbis dicendique generibus peregre 
ductis, sed nemo unquam in talibus voculis, quales sunt si, μέ, cum, ubi, 
imitatus est populos vicinos, aut si sciens fecit, absurde fecit. 

Metrine tamen causa modo hane, modo illam particulam elegerint 
poetae? Multa enim habet dictio epica, quorum causa e legibus hexa- 
metri repetenda est. Fortasse id foret credibile, si altera particula 
poetarum epicorum sermoni propria sed metro heroico minus apta fuisset, 
altera ab eorum dictione aliena sed hexametro aptissima. At neutra 
metro dactylico —— ullive metro — molesta erat; monosyllaba enim et 
brevis erat utraque, altera autem poterat minui elisione vel produci 
paragogico -v adiecto, altera subiungi vocalibus elisis. 

Ergo neque dictio neque metrum carminum epicorum ad hanc 
quaestionem solvendam quicquam confert. Quapropter Augustus Fick 
statuit in Iliadis Odysseaeque partibus vetustis dialecto Aeolica com- 
positis solum Aeolicum zs(v) ferendum esse, Ionicam autem particulam 
&v deberi imitatoribus, qui recentiora carmina ab ipsis composita cum 
priscis conglutinarint, Iones enim hos fuisse; in his igitur partibus 
particulam ἄν non esse sollicitandam 7. 

Ex his verbis si eximuntur nomen Aeolicum et quae pertinent ad 
studium illud vetustiores aliquas lliadis vel Odysseae partes a recen- 
tioribus secernendi, quod musis plaudentibus iam deferbuit, manet qucd 
et verum est et paucis verbis potest comprehendi: genuinum in car- 
minibus epicis esse κείν"), postmodo invectum ἄν. Id quod diu ante 
Fickium his verbis significavit Thomas Shaw Brandreth: ,Homero ἄν 
meo iudicio vox ignota erat" 7, 

Nempe dum carmina vetusta declamantur, sensim et nullo adver- 
tente irrepsit vulgaris vocula ἄν, non certa aliqua ratione duce neque 
in omnes locos in quos salvis numeris irrepere poterat, neque unquam 
fuit tempus quo cunctis locis constaret utra particula esset tradita. 


4 Il. XXII—XXXI; antea vero aliter sentiens: ,die homerische Verbindung ἄν xe... 
,bezeugt dass der altepische dialect beide wórter neben einander besass", Od. 20, item 30. 
Particulam ἄν videtur non prius suspectam habuisse quam Iliadis pars prior typis fuit 


perscripta. ὦ Àd .4 90, anno 1841, supra pag. 1214. Haec de particula χεί(ν) commen- 
tatio cum elaborata est anno 1886, Brandrethi Ilias mihi ignota erat necdum prodierat 
Ilias Fickii. c Sic Aristophanes Ach. 906 rustico Thebano haec tribuit verba: λάβομι 


μέντἂν χέρδοσ ἀγαγὼν καὶ πολύ. Faciamus autem parum Boeoticum illud μεντἄν non ipsi comico 
deberi, hunc enim scripsisse λάβοιμέ τοί χα (Blaydes) vel simile quid: vel sie confirmabitur 
id quod supra est perhibitum; minus enim nane refert quis erraverit quam quomodo et cur 
sit erratam. d Ex. gr. 1 297 tradita sunt: óo ἂν ἐπιϑύσαντεσ ἑλοίμεϑα᾽ robo δέ x ἔπειτα. 


D 
D 
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Primo post megandi particulam labefactatum est xes(v), consona 
enim x rhapsodos imprudentes movebat ut priscis voculis οὔ xsv substi- 
tuerent vitae communis sonos οὐκ ἄνα, Secuta sunt ὄφρ᾽ ἄν et similia, 
quae non nisi unam consonam a priscis ὄφρα x cett. discrepantem 
habebant. Dein ὥσ κεν et πῶσ xcv mutabantur in particulas 6e ἄν et πῶσ 


e 


&v metro aeque bene convenientes. Aliquanto diutius 0 xev et similia 
intacta mansisse videntur, quae in 0s &v cett, abire non poterant nisi 
utraque voce mutata. Sero demum voculae ἢν et ἐπήν, ex εἰ ἄν et ἐπεί 
ἄν natae et propter contractionem sive crasin ab epica dictione alienae/, 
in locum priscarum oi x (s) et ἐπεί x (s) sunt receptae; quapropter dubium 
non est quin versus ille, unde haec disputatio initium habuit, etiam 
multis saeculis post mortem poetae sic fuerit recitatus: 
ὄψεαι, αἴ X ἐθέληισϑα xol αἴ χέν τοι τὰ μεμήληι, 

recentis autem originis sit id quod ad nos pervenit: ἢν ἐϑέληισϑα. 

Quae res et ex exemplaribus manu scriptis potest demonstrari. 
Nam id quod poscimus in lliade quidem vix iam comparete, sed legitur 
apud Platonem Achillis haec verba afferentem 7, nec non a grammatico 
quodam sic est citatum ^; aliis autem Iliadis et Odysseae locis duobus 


4 Sie solvitur aenigma ab Eberhardo in Ebelingi Lexico Homerico propositum; qui in 
fine disputationis maxima cura elaboratae docuit in sententiis affirmativis regnasse particulam 
xi(»), in aegatieis vero particulam ἄν aliquanto pluribus locis esse traditam quam xs», infra 
pag. 409 4. Sed recte habere hanc nostram solutionem his verbis negavit Monro Hom. Grammar? 
930: ,o)x ἄν occurs 61 times in the ordinary text of Homer, while οὔ xev occurs 9 times, and οὔ 
»χε " times. Now of the forms xev and xe the first occurs in the Iliad 272 times, the second 222 
»times. Hence, according to the general lawa of probability, οὔ xev and οὔ xe may be expect»d 
»ἷο occur in the same proportion: and in the ordinary text this is the case (9: 7). But if 
,every οὐκ ἄν were changed in οὔ xe», there would be 70 instances of οὔ xe» against 7 of 
,9U χε. This clearly could not be accidental: hence it follows that οὐκ à» must be retained 
,.in all or nearly all the passages where it now stands. And if οὐκ ἄν is right, we may 
infer that the other instances of à» with a negative — 22 in number — are equally 
,Unassailable." Speciosa haec; quae si et vera sunt, corruit nostra argumentatio; ferenda 
erunt haec: οὐκ ἂν δή ποτε ϑυμὸν ἐνὶ στήϑεσσιν ἐμοῖσι | Zrgetóno ὥρινε διαμπερέσ, οὐδέ κε κούρην 
[ἦγεν xríé. T 271 sq. quaeque plura sunt huiusmodi; relabimur ad ista: ,vielleicht und 
nicht leicht". Fiat igitur et aliud experimentum, quo melius constet res. Nam id quod in 
particulas oU xs(») cadere ait Monro, etiam in particulas εἴ x«(») sive αἴ κείν) cadat necesse 
est, Bi Satis valet eius argumentum. Quid igitur docet Gehringii Index Homericus, quod 
diligentiae indefessae monumentum cuivis ad manum est? Extare in textu tradito 

εἴ xev locis 26, εἴ xe 16, εἴ x, y' 18. 

c xa 4 80, ct xe. 49, ot x, y' 42. 

Ergo εἴ xsv: εἴ χε — 26: 16 et al κεν: αἴ xs — 35:49. Coniunctim autem δὶ numerantur loci 
ubi leguntur xe, y, y, haec fit proportio: εἴ xev: εἴ x(s) — 26:29 sive 1/1, et at xev: ot x(«) 
— 35:91 sive 2/5. Quae autem est ratio particularum ὥσ x«(»)? Legitur 

Gg xsv locis 18, Go χε, x, y' 28, 
iam igitur xev: (s) — 13:28 sive 1/2, et eadem fit proportio cum computantur cuncti loci, 
quibus εἴ xev vel of xe» et cuncti quibus εἴ x(s) vel o κίε) sunt tradita (61:120). Satisne 
apparet nihi! esse tribuendum argumento quo ea possint demonstrari quae adversis inter 
se frontibus pugnent? 5 $1. c Altero tamen loco 1 359 o? x» ἐθέληισϑα est 
in cod. L aliisque. d Hipp. Min. 3707. e Rhet. III 141 Spengel (VIII 649 Walz). 
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integra servata sunt verba ὄψεαι αἴ x ἐθϑέληισϑα, locis octo oi x Zi9é- 
ληισϑὰ verbo ὄψεαε non praemisso?, o? x ἐθϑέληισ uno^, αἴ x ἐϑέληισι 
tribus 4, αἴ x ἐϑέλωμι uno*, at ἢν ἐϑέληισιν duobus/. Quod autem utilius 
etiam est verum perspicere cupientibus, testes qui ceteris sunt vetu- 
stiores verum falso praebent commixtum: 

ὄψεαι. ἦν χ᾽ ἐθέληισϑα καὶ αἴ X69 τοι τὰ μεμήληι, 
quae lectio ex αἱκ est nata, 

Certum igitur luculentumque tenemus exemplum particularum xs(v) 
et ἄν in textu tradito permutatarum. Multi autem ita comparati sunt 
versus. In codicibus plerisque versus hic: 

ai κέν τι φόωσϊ Δαναοῖσι γένωμαι 
sic est scriptus, in paucis ἤν πού τι7: at in versu parallelo plerique 
habent ἤν πού τι, pauci αἴ κέν τε. Aut igitur altero loco ἤν zov, altero 
αἴ xsv edamus necesse est, casui plus quam rationi tribuentes, 
aut utrobique nostro ipsorum stemus iudicio. Ad huius autem ver- 
sus exemplum alii sunt corrigendi, ubi leguntur: ἤν zov ἀκούσηι, -σω, 
ἐφεύρω ἰ. 

Nihilo magis est dubium quomodo corrigendum sit 0c ἄν uno loco 

obvium: 

βλάπτει ὅσ Gv μιν χανδὸν ἕληι τι, 
nam ὅ xev et hic potest scribi eL extat aliis locis quatuor", Parum 
autem Homericum quoniam fuit ὃσ ἄν, non est parcendum vocibus 
0c δ᾽ ἄν, ὃν δ᾽ ἄν. Rescribemus igitur 0e δέ xe et ὃν δέ xs? — nostrone 
iudicio confisi? Immo sufficiunt paralleli hi versus inter se collati: 

ὃν δέ x! ἐγὼν ἀπάνευϑε μάχμσ ἐθέλοντα νοήσω. 

ὃν δ᾽ ἂν ἐγὼν ἀπάνευϑε μάχησ ἐθέλοντα νοήσω}. 


& € 411 (]. ἃ. ἢν) ὦ 511. ὁ N 260 Σ 457 T 147 y 92 0 322 μάθυ 233 h. Merc. 181. 

c. à 105. d Σ 278, 306 ε 520. e g 348, l. a. -οιμι, Vitiosa sunt εἴ x ἐϑέλοισ 

τ 989, εἴ x! ἐθέλων γε μένοισ η 916. f 1 429,692. 9 4 358sic pap. 136 et codd. A T. 
À Similia ex comici codicibus Proleg. ad Ar. 303 sqq. i Leg. φάοσ, pag. 178 a. 
941191. k Π 39. Fickium non esse sequendum hic clarius quam alibi apparet. 

Cui versus 4 794—803 a Cynaetho Chio e Patroclea evulsi et Nestoris huic cum Patroclo 
colloquio inserti videbantur (Il. 88, 488). Ergone rhapsodus ille, quem carmina vetusta ex 
Aeoliea dialecto in Ionicam convertisse multisque novis versibus auxisse Fick sibi persua- 
Serat, contraria iam via inita versum quem imitabatur 77 39 ita mutavit ut pro Ionicis 
voeulis ἤν zov, quae hodie ibi leguntur, scriberet Aeolicum a xev in versibus a se ipso 
fietis? — ,Immo OCynaethi aetate etiam 77 39 legebatur a? xsv," Fick respondisset, Facile 
credimus, nam id ipsum demonstratum imus; &ed Aeolicum illud a? xev Cynaetho, vel 
quisquis fuit, indignum igitur visum est quod toleraretur 77 39, dignum quod in ipsius 
versus reciperetur? Hoc quoque perabsurdum, neque is erat Fick qui tale quid perhiberet. 
Ergo post Cynaethi aetatem voculas ἤν zov in versum 77 89 irrepsisse statuatur necesse 


est, — et sic redimus ad id ipsum quod supra est dictum, voculam ἄν non a diasceuastis 

aliquibus data opera invectam esse, sed casu et temere in multos locos irrepsisse. 
1 a 94 8 360 y 88 ε 417. m q« 294. n I'354 a 264 nz 257 o 385. 
o τ 382 O 348. p B 391 (ὃν δ᾽ à» Ambr. al.) O 10. 


———— — 
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Vitiose tradita sunt haec verba: i 
τοῖσιν δέ τ᾽ ἐγὼ νκεμερτέα βουλὴν | πᾶσι ϑεμιστεύοιμι 7, 
quae non sunt opíantis, sed particula modalis desideratur: extat autem 
in versu vicino, ubi haec verba iterata sunt: 
τοῖσιν δ᾽ ἂν ἐγὼ νημερτέα βουλὴν | πᾶσι ϑεμιστεύοιμι ὖ, 
servatum igitur in litteris δετεγω est vestigium lectionis sincerae et 
utrobique restituendae δέ κ᾽ ἐγώ. 

Paucis verbis significata haec addimus exempla: 

A 168. ἐπεί κε κάμω Ar.] ἐπὴν κεκάμω vel ἐπήν xs κάμω codd. 

H ὅ. ἐπεί κε κάμωσιν Ar.] ἐπὴν κεκάμωσιν Dionys. Sid., codd. utrumvis 
vel ἐπὴν κεκάμωσιν. 

Z 118. ὄφρα x ἐγὼ] sic et ὄφρ᾽ ἂν ἐγὼ Ar., hoc codd. 

M 465. oU κέν τίσ μιν Ar.] οὐκ ἄν τίσ μιν codd. plerique. 

N 289. οὔ κεν ἐν αὐχέν᾽ ()) codd. nonnulli et olim ,a£ κοιναί οὐκ 
ἂν ἐν αὐχέν (i) Ar. et codd. plerique. 

$, 489. οὔ κέν τίσ τοι pap. 114! Syr. D] οὐκ ἄν τίσ τοι pap. 114* 
et codd. plerique. 

à 228. οὔ xsv GF] οὐκ ἄν P et olim alii. 

494. ἐπεί x] ἐπὴν olim alii. 

. 861. πῶσ κεν] πῶσ àv pauci. 

μ 188. καί κεν G?P] ἦ ἡ ἂν G! F. 

z 891. δέ καὶ Ρ] δ᾽ ἂν GF. 

c 188. ὄφρα κε] ὄφρ᾽ ἄν pauci. 

χ 254. ἐπεί y' ΕἸ ἐπὴν G P. 

877. ὄφρα x» ΕἾ ogg ἂν GP. 

Ex Eustathii commentariis alia possunt afferriv, minime autem 
exhausta sic erit materies; sed sufficere haec videntur. Ne metrum 
quidem semper prohibuisse quominus ἄν e notulis τῶν παραφραζόντων 
ludimagistrorum 7 in ipsius poetae verba irreperet, apparet ex. gr. in 
hoc versiculo: γήμασϑ᾽ ὧι ἂν i9íAm* vel in hoc: εἴ περ γὰρ ἄν χ᾽ εὕρηισι f. 

Nonnusquam particula ἄν in xe mutata aut remota alterum simul 
vitium potest emendari; ex. gr.: 

τὸν ξεῖνον δύστηνον ἄγ᾽ εἰσ πόλιν, Ogg ἂν ἐκεῖϑι 

δαῖτα πτωχεύηιϑ, 
immo: ὄφρα κε xei9:, ut ὄφρα κε κείνη ὦ et similia, quae alibi sunt tradita. 
Non redit £xs$9. trisyllabum, prisca autem dictio non utebatur huius 
stirpis forma ab ἐ- incipienti*. 

τίσ δ᾽ ἂν ἑκὼν τοσσόνδε διαδράμοι ἁλμυρὸν ὕδωρ, 
leg. τέσ xs ρεκὼν κτξ. ἔ, 


ὦ H. Ap. 252 aq. ὦ Vs. 292 8q.; l. a. δ᾽ ἄρ᾽. c 4 306 Z 69 P 398 ὁ 413 
5 285 9 216 5 126 o 385, 418 al. d Ex. gr. 4 60 in codice ἃ adscriptum est ,»ἐὰν 
τὸν Sávaro»", v8. 66: .ἐάν noc". Similia Ludwich Arist. II 506 sq. e Eust. v 842. 
fM302cod.G. 5010. 49124. iPag.218d—f. 75100. Z£Inutile est δέ (cf. y 12). 
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οὔϑ᾽ ὁπότ᾽ ἂν στείχηισι πρὸσ οὐρανὸν ἀστερόεντα, 
οὔϑ᾽ ὅταν ἂψ ἐπὶ γαῖαν &m οὐρανόϑεν προτράπηται α, 
leg. οὔϑ᾽ ὁπότε στείχηισι... οὔϑ᾽ ὁπότ᾽ ἂψ x:£, ut alterum ὁπότε respon- 
deat alteri? et a subiectivo generali removeatur particula molesta v. 
ὡσ δ᾽ Or ἂν ἔν τε κύνεσσι καὶ ἀνδράσι ϑηρητῆρσι 
κάπριοσ ἠὲ λέων στρέφεται 4, 
leg. àc δ᾽ ὅτ᾽ ἔναντα κύνεσσι xr£, ne indicativo praesentis societur parti- 
cula modalis. 
εἶ δ᾽ ἄγε, τοὺσ ἂν ἐγὼν éniówouot*, 
leg. robo μὲν 7, 
αὐτὸν δ᾽ ἂν πύματόν μὲ κύνεσ πρώτπισι ϑύρπισι 
ὠμεσταὶ ρερύουσινϑ, 
leg. αὐτὸν δ᾽ ἂρ, ne futuro iungatur particula modalis^. Haud dubitanter 
loquentis haec sunt verba. 
αὐτίκα γάρ μὲ κατακτείνειεν AyilleUG 
ἀγκὰσ ἑλόντ᾽ ἐμὸν υἱόν, ἐπὴν γόου ἐξ ἔρον εἴην, 
leg. ἐπεὶ... εἴην j. Idem vitium est in his versibus: 
νύχτασ δ᾽ ἀλλύεσκεν, ἐπὴν δαΐδασ παραϑεῖτο vel -ϑείμην ^, 
ὃσ τὸ καταβρόξειεν ἐπὴν κρητῆρι μιγείη ', 
quorum postremus ad fidem codicis optimi potest emendari 7. 
ἤν περ xol διὰ δῶμα ποδῶν ἕλκωσι Spots", 
leg. εἴ περ ne particula πὲρ postponatur particulae modali; nam εἴ περ 
ἄν vel potius εἴ πέρ xs dicebatur?. Supervacaneum autem ἢ. 1. est κε P. 
Similia de hoc versu dicta sunto: 
ἤν περ γάρ x ἐθέλωσιν ἐΐϑρονον "Hóa μίμνειν 4, 
ubi legendum esse εἴ πὲρ luculenter testatur quod sequitur κε. 
Verba Ulixis Achillem in pugnam stimulantis sunt: 
νῦν γάρ 4 "Exvog ἕλοισ, ἐπεὶ ἂν μάλα τοι σχεδὸν ἔλϑοι (vel -q)r, 
qui ne inepta loquatur, deleto ἄν et restituto verbi indicativo leg.: 
νῦν γάρ q "Exrog ἕλοισϑα, ἐπεὶ μάλα τοι σχεδὸν ἦλϑε". 
Syntaxi invita versus sequentes particula xs sunt spoliati: 
αἶψά τε καὶ μέγα νεῖκοσ ἐπιστάμενοσ κατέπαυσεν, 
δεκάτηι εἰσ γαῖαν ἵκοιτο et: εἰσ Τάρταρον xoi", 
leg. αἶψά κεῖ» et δεκάτηι x (ε), ut in versu vicino recte tradita leguntur haec: 
οὐδέ κε πάντα τελεσφόρον εἶσ ἐνιαυτὸν | οὖδασ [xoi (o) 7, 
ubi metrum non sinebat particulam xe ut illic neglegi. 


α 4 1T sq. ὦ In versu simillimo μ 381 ὁπότε, non ὅτε, esttraditum. c Monro 
Hom. Grammar? 328. d M 41 sq. e vESIGT. f Abiit μέν in xe», hoc in ἄν. 
Subiunetivo (8 1527) locus esse non videtur. σ΄ X66 sq. À Pag. 248 d, e. i $2226 sq. 

7 Praeterea εἵμην videtur scribendum. k 81052150 o 140. 1 ὁ 222. m ἐπεί 
Thier&ech et nunc codex G, Il. 1912 Proleg. XLI, 2. n n 26. o 8 823. p 4 418 
O 363, 680 μ B5 (ἐπεί F, ἐπήν GP) v 86 Hes. Theog. 799 (ἐπείν cod. optimus, alii recte ἐπεί, 
alii ἐπήν). 4 c 318. r I 804. s Etiam £o, ἐπεὶ 7j vel ἄρ recte haberet. ἐ Hes. 
Theog. 87. u Ibid. 723. v Ibid. 7265. : Sie papyrus. z Ibid. 740 s8q. 
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ἦ ód νύ μοί τι πίϑοιοα; 
leg. ἦ ῥά κέ μοί τι πίϑοιο; Quod cum dudum a criticis esset propositum, 
in papyro pervetusta uno e tribus Iliadis locis, ubi poeta sic locutus est, 
haec sunt inventa: ηρανμοι xrí.; abiit igitur ῥά xs in ῥ᾽ ἄν, hoc in 
ῥά v«v». Sic etiam huic versui medicina parata: 

οὐδέ vv τόν γε 

γνωτοί τε γνωταί τε πυρὸσ λελάχωσι ϑανόντα ὅ, 

leg. οὐδέ κε... λελάχωσι. 


Cuncti Iliadis Odysseaeque versus, in quibus sive xe sive ἄν est 
traditum, cum disponuntur, fit tabella quae sequitur ^: 


χεν (κε, κ᾽, x) ἄν 
traditum est in xev (xe, x, y) mutari 

potest nequit 

locis locis locis 
post o9 16 post οὐκ 61 -— 

», οὐδέ 36 , 00 (i) MN T 
» οὔτε 8 » οὔτε) πος — 
» m6 8 » πῶσ c — 
, ὕππωσ 6 », ὕππωσ -- - 
» ὑππότε 17 » ὁὑ(τὴ)πότ᾽ (ε) 4 8 
,» οἷοσ 1 » οἷοσ — —— 
» ὅσσα 1 ,» 06 (a) 2 1 
5, 06, 0, ἢ" al. 155 » ne — 1 
» (c) v.c, Orr: 26 »,  &GG (o) 1 — 
vU or 24 s» Ore) 28 6 
, εὖτε II , εὖτ᾽ (s) 6 2 
» Ἰὼσ 41 229 018 28 — 
, 8 Sive oi 185 "e T 26 
», né 26 », én&* 14 34 
» ἐπειδή — , éàmuóQf — 1 
», εἰσ 0 51 3u «ERO B -— --- 
» ἥοσ 5 », foc -- -- 

» ὄφρα 19 » ὕφρ᾽ (α) 20 49 
» τάχα 4 » ἴαχ(α) — 2 
, ἂν (NB) 6 — — — 
, alis voces 525 , alias voces 42 88 

ΠΝ 1150 225 124 ^, 

« 4 93 H 48 -' 190. b O 319 sq. c Hymnorum, in quibus recentissima 


quaeque priscis carminibus interiecta iacent, ratio non est habita. In Hesiodi carminibus 
particula ἄν rara est et vix usquam in κείν) mutari nequit; sed longius a prisca dictione 
distant versus qualis hic est: ἠμὲν ὅτ᾽ εὐνάζηι xol ὅταν φάοσ ἱερὸν ἔλϑηι Oper. 339. d His 
loeis cum εἰ confluxit in ἤν. e Cum ἐπεί his locis, duobus exceptis, in ἐπήν confluxit. f Cum 
ἐπειδή hoc loco confluxit in ἐπειδᾶν. 4 His locis legitur ὄφρ᾽ ἂν... xev. À Paucis igitur 
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CAPUT VI. 


DE AMBIGENDI PARTICULA. 


$ 327. Enuntiata duplicia, quibus indicatur animus in diversa pro- 
pensus, cum suspendebantur ἃ verbo cogitandi vel dubitandi, utrique 
parti praemissam habebant particulam ἠέ 4 sive 7;? utrum... an, sequente 
subiunctivo post tempus primarium, optativo post historicum. Ex. gr.: 
ὧσ καὶ duoi δίχα ϑυμὸσ ὀρίνεται ἔνϑα xal &v9a, 
ἠὲ μένω παρὰ παιδὶ καὶ ἔμπεδα πάντα φυλάσσω, 


e 


ἤδη ἅμ᾽ ἕπωμαι Ἀχαιῶν ὅσ τισ ἄριστοσ c. 


τον 


διάνδιχα ᾿μερμήριξε, 
ἢ 0 γε φάσγανον ὀξὺ ρερυσσάμενοσ παρὰ μηροῦ 
τοὺσ uiv ἀναστήσειεν, ὃ δ᾽ ᾿τρεΐδεν ἐναρίζοι, 
ἠὲ χόλον παύσειεν ἐρητύσειέ τε ϑυμόν 4. 

Sed, ut passim in dictione epica, sic et hic saepe paratactica. 
structura est usurpata, quippe quae antiquior esset quam hypotactica 
et quotidiano hominum sermoni melius conveniret; ex. gr.: οὐδέ τι 
εἰδμεν, ζώει ὅ y ἢ τέϑνηκε; neque quicquam scimus: vivitne ille an mor- 
tuus est? e 


Simplices quaestiones in carminibus epicis e verbo primario par- 
ticula εἰ suspendebantur/, ut postea; ex. gr.: 
Εείσεται εἰ καὶ ἐμὸν δόρυ μαίνεται ἐν παλάμπισιϑ. 
ὥιχετο πευσόμενοσ μετὰ σὸν κλέοσ, εἴ mo9 ἔτ᾽ εἴησ ἦ, 


locis (124/1375 sive 1/11) à» ita est collocatum ut substitui nequeat χε(ν) nisi et vicina. 
mutentur. Quorum plerisque sufficit correctio lenissima. Secundum Eberhardum (Lex. Hom. 
Ebelingii 784) legitur 
in sententiis a/firmativis xs(v) locis Il. 615 -- Od. 527 — 1142. 
ἄν Ἐφ ΠΟ ΤῈ 74 180. 
» a negativis κείν) . - £8 5 40 88. 
ἄν m. $w 09 wiiudT 100. 
In quam computationem haud pauci versus sunt recepti quorum minus certa est lectio 
tradita, a nobis ideo neglecti. z Pag. 86 sq. ὁ Textus traditus in verbisambigentium 
pro ἤ multis locis habet εἰ, e recentioris aevi dictione desumtum, ex. gr. B 300. c 1 524 sqq. 
d .4 189 sqq.; idem optativi usus est E 672 sq. ὃ 118 sq. 5 142 sq. x 51 sq. al.; 
pag. 2267. e ὃ 109 sq.; similia K 545 Βα. ὁ 642 sq., 836 sq. 4 463 sq. al. f In codicibus 
etiam huiusmodi locis compluribus ἤ est Scriptum. g 0111. À v» 415; de optativo 
pag. 226. Similia z 138 τ 325 al. 
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CAPUT VII. 
DE PARTICULIS EMPHATICIS. 


$ 328. Vim atque colorem enuntiatis addebant particulae quae 
sequuntur: 

l. ἄρα sive ἄρ sive pa^ ergo. Introducebat quae consentanea 
essent et a quolibet possent expectari, ut quae e modo dictis profluerent. 
Concludentium igitur erat, nec non narrando pergentium, ex. gr.: 

Τρῶεσ uiv κλαγγῆι v ἐνοπῆι τ ἴσαν ὄρνιϑεσ Qo,... 
οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἴσαν σιγῆι μένεα πνείοντεσ Ἡχαιοί. 

2. τε. Enclitica haec particula ἃ stirpe pronominis indefiniti τεσ 
quis est ducta, ut latinum -que in vocibus quisque, quicunque, namque, 
aliis. Subiungebatur pronomini relativo et cognatis nominibus, adver- 
biis, coniunctionibus οἷοσ, 0(c)coc, 09: (item ἕνα et ἔνϑα), 09sv, ὧσ, ὅτε, 
cum non de certa quadam re fiebat sermo, sed de iis quae fieri possent 
vel solerent. Quapropter ibi potissimum invenitur ubi generales pro- 
feruntur sententiae. Praeterea increvit particulis αὖτε, ἠῦτε — εὖτε, apud 
posteros autem permansit in particulis ὥστε, ἔστε, ὅτε, Gre et in locu- 
tionibus ἐφ᾽ ὧι re, οἷόσ rf. 

Etiam indefinito pronomini ze a poetis epicis nonnumquam est 
addita, ex. gr.: 

καὶ γάρ tío U" fva μῆνα μένων ἀπὸ pRG ἀλόχοιο | ἀσχαλάει 9, 
nec non interrogativis τίσ, τί, τίπτε, ποῖοσ, πῶσ, πῆι, Sed his non nisi 
accedente particula ἄρ(α) ὁ; ex. gr.: 

τίσ τ᾽ ἄρ σφωε ϑεῶν ἔριδι ξυνέηκε μάχεσϑαιϊ; 


bak 29 q^ 


τ᾽ ἄρ᾽ ὧδε μεϑίετε ϑούριδοσ GAxRGJ; 


΄ 
, 
ν 
í 9 3:93 T7 


πτξ t ἄρ᾽ ὧδ᾽ Ἀχιλεὺσ ὀλοφύρεται vino Ἡχαιῶν ^; 
ποίμι τ᾿ ἂρ νῦν δεῦρο, πάτερ φίλε, νηΐ σε ναῦται | ἤγαγον [; 
3 τ ἄρ ἴω μετὰ μῶλον; 
t τ᾽ ἂρ μέμονασ καταδύμεν᾽ ὅμιλον; 
Denique particulis μέν, δέ, καί, ἀλλά, T, ij, εἰ, ἐπεί, ἄρ Sive δα, γάρ, 
ἀτάρ haud raro est subiuncta ?. 


a $ 11. ὁ Γ 2—8. Cuiusmodi locisinter ἄρ᾽ (a) et αὐτάρ (αὖ-τε-ἄρ) ὃ 325? hoc interest, 
quod posteriore particula quae introducuntur, cum modo dictis vinculo causali non constrin- 
guntur. c Cognatum videtur xs»), pag. 402g. d Pag. 216. e Iía uf consecu- 
tivum; epice vero ὥσ τε — quemadmodum, pag. 217 e. f τ 160 sq. q 117 (ad 5 60). 

g B 192. À Pro τ᾽ &&gfuere qui τάρ una voce proferri iuberent ad exemplum 
particularum γάρ et αὐτάρ, Herodianus ad .4 65, Cobet Misc. Crit. 321. In exemplaribus 
manuscriptis T-4P et I'4P saepe sunt permutata, ex. gr. K 61, 424 Σ 182 » 417 v 264. 

i ΑΔ 8. j M 409. k 4 656. ὦ π 222, codd. γάρ. m Σ 188. n N 307. 

o Hic illic debetur librariis, ex. gr. pro αἷψά τε φυλόπιδοσ πέλεται κόροσ ἀνθρώποισι 
T 221 recte l. a. δέ, pro αἰδὲ ze II 688 P 172 recte l. a. γε. 
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Non esse confundendam cum copulativa particula re -que^ vix est 
quod hic dicatur. Nam sive homonymae fuerunt?, sive una eademque 
particula fuit primitus, vi certe inde ab aevo Homerico tam dissimiles 
fuerunt ut pro duabus vocibus habendae sint necessario. 

9. «ep sane, profecto, quidem. Praepositionis περί forma haec bre- 
ΥἹΟΥ͂ et enclitica^ augebat vim vocum quibus subiungebatur, ad has 
potissimum animum advertere audientes iubens. Vocis modulatione à 
poetae verba vertere conantibus reddi melius potest locis plurimis 
quam certa aliqua linguae non Graecae particula. 

Iniensiva autem notio quoniam in adversativam facile abibat47, saepe 
id quod quamwis, eísi signiflcavit; quae vis ibi praesertim est insignis, 
ubi praemissa est particula εἰ, ex. gr.: 

εἴ περ γάρ x ἐϑέληισιν 6 
nam etiamsi velit, nec non ubi parüicipiis est addita, ex. gr.: 
ἀνάσχεο χη δομένη, περ. 
perfer sollicita sane — perfer quamvis sollicita sive: perfer licet sollicita, sis. 

Recentiore aevo particulae πὲρ haec vis permansit cum praemitte- 
batur participio coniunctioni καί sociata. In epica vero dictione καί et 
περ nunquam se contingebant, licet coniunctim usurpatae fuerint saepe; 
eX. gr.: xai μάλα περ ϑυμῶι xsyolouévov 5. Qualia postea sic ordinari 
fuere solita: καίπερ... κεχολωμένον ^. 

4. 9w» profecto, opinor. llludentium fuit enclitica haec parti- 
cula?; ex. gr.: 

οὐ μέν Qv "xéustóv γε 
defessae quidem nondum estis, opinor J. 
ἢ ϑήν s ἐξανύω γε καὶ ὕστερον ἀντιβολήσασ 
profecto conficiam te posthac, opinor, cum in meas manus incideris *, 

Eadem huius particulae atque praecedentis fuit sors. Nam in dictione 
epica utraque vixit libera, dein ita contabuit ut suis viribus stare non 
iam posset et certis tantum particulis nominibusque suffulta vitam 
sustentaret. Sic marina quaedam animalcula prima iuventute per undas 
cireumvagantur, adultam vero aetatem rupibus adhaerentia transigurnt. 
Particulae autem $q4v cum mobilitas decrevit tum corporis volumen, in 


a ὃ 8251. 5 Quidni duas particulas ze homonymas habuerit ea lingua quae habuit 
duas δέ: autem et versus, et duas 3ev: ab et nempe? c Pag. 729g et 381a. d Inest 
enim comparatio quaedam. Bic suffixa -ἴων et -regoo prius emphasin, dein comparationem 
significarunt, pag. 195 f, 198 a—g. e «4 580. Nos zeem aan ...al, indien... al. 

f .A 586. g A 217. ὦ Pro καί περ πολλὰ παϑόντα ἡ 224 le.. ἄλγεα z, 7 ; 
Hes. Theog. 533 verba χαί περ χωόμενοσ ᾽παύϑη χόλου sic sunt iupngenda: xai χόλου ἐπαύϑη 
χωόμενόσ περ. i Exceptio nulla est; quod non recte negavit Giseke in Ebelingi 
L xico Homerico. j O0 448. Eustathius annotavit Heraclidem mentionem fecisse 
difficilioris cuiusdam lectioris μέντον, et fuisse qui perhiberent Argivis Cretibusque parti- 
culam zo» id quod τοι significasse, Quas nugis pepererunt male intellecta verba veterum 
srammaticorum dubitantium essetne x&uerov Scribendum an χαμέτην. k 4 365. 


LI 
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ϑὲν enim abiit, particularum δῆϑεν et δήπουϑεν facta pars finalis7. Quibus 
ironiceam eam vim impertivit, quae ipsi erat propria. Sic μᾶν sive μήν 
in μέν abiit, δή in δέ, αὖ in &- (ἀτάρ), ἠδέ in ἰδέ. 

5. Quod ultimum dictum est, biformes particulas esse μήν ---μέν, 
δή---δέ, id Homeri praesertim dictionem artemque metricam cognoscere 
cupientibus scitu est utile. Nam postea quidem voculae μήν et μέν, δή 
et δέ non figura solum sed etiam vi et usu sunt discretae, in epica vero 
lingua non nisi illud intercedebat discrimen quod est inter syllabas 
longas et breves, arsin et thesin. Itaque ἦ μέν, οὐ μέν, μὴ μέν, similia 
in carminibus epicis haud rara sunt, et δέ saepe id quod δή valet, ex. 
gr. cum orationis exordium his verbis fit: μὴ δ᾽ οὕτωσ ... κλέπτε νόωι, 
vel cum δέ apodosin aperit, ex. gr.: εἴ ποτέ τοι xr&.... , τὸ δέ μοι κρήηνον 
ἐρέλδωρ 4, vel: foc ὃ ταῦϑ᾽ Gouoiws..., ἦλϑε δ᾽ A9Xvn*. Cuiusmodi locis 
si δέ in δή mutatur, metrum quidem ruit, sed integra manet sententia. 
Etiam orationis partibus in parenthesi proferendis apta igitur erat parti- 
cula δή sive δέ, ex. gr.: 

νοῦσον ἀνὰ στρατὸν ὥρσε κακήν, — ὀλέκοντο δὲ λαοί, — 
οὕνεκα τὸν Χρύσην ἠτίμασεν ἀρητῆρα.", 
quae paratactice potius sic sunt iuncta: morbum civit: perire iam coepe- 
runi milites, quam syntactice. 

6. ci quin praemittebatur imperativo: εἶ δ᾽ &ye? vel ἄγετε ^, εἶ δὲ... 
&4xovcovi, In cuiusmodi locutionibus particulae δέ sive δή hortativa erat 
vis, αὖ modo est observatum; εἶ autem interiectio postea sono -α aucta 
in linguis Graeca et Latina permansit, et facile hic agnoscitur primi- 
tiva huius particulae (εἶ, εἰ, ei) visJ. Itaque non est iusta causa ob 
quam litterae traditae εἰ à' dys(re) et εἰ δέ locis laudatis in εἶ᾽ ἄγε(τε) 
et εἶα mutentur £, licet Theocritus et Vergilius dixerint: s? ἄγε Θεστυλί !, 
εἶα λέγ᾽ εἴ τι λέγεισπι, eia, age. 

7. τῆν ecce, em accipe?. A stirpe pronominis demonstrativi ducta 
haec particula7 postea vixit in dialecto Cyprica 7. 

8. πόποι vae. Admirantium haec vox, quae παπαῖ sonuit posteris, 
in carminibus epicis non nisi praemisso ὦ est usurpata, initio autem 
orationis collocari fuit solita. Inter veteres fuerunt qui vocativum dice- 


ὦ Homonymum -2:v originem indicans ὃ 47. 5 Pag. 57 v. € 44131; cuiusmodi 
locis δή scribi non sinit ars metrica; pag. 69 t. d A 39—411. e A 193 sq.; etiam 
καί et ἔπειτα initio apodoseos sic usurpatae inveniuntur, ex. gr.: .4 417 sq. ἦμοσ δ᾽ ἠριγένεια 
'gávm δοδοδάχτυλοσ 'Hoo,| καὶ τότ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνάγοντο. 7. “18 sq. 4 « 802 Βα. 

À X 881. i I 262. I 46 vero poeta non εἶ δὲ καὶ αὐτοὶ | φευγόντων videtur dixisse, 
Sed: εἰ δὲ καὶ αὐτοί (mente add.: fugituri sunt), φευγόντων. j ὃ 326 A!, Quidam apud 
Eust. recte: εἰ δ᾽ ἄγε ἀντὶ τοῦ εἶα δὴ ἄγε 107, 18; 1080, 63; 1416, 39; 1519, 30. k Sie 
Bentley (ad Z 378); item Nauck, Gomperz Herod. Studien 1883, alii. ὦ Theocr. II 95, 
ἘΠ a. e£ δ᾽ ἄγε. m Ibid. V 78. 2 Aen. IV 569. o -— 219 al. p vHerwerden 
6011. ecce, voici. lmperativus verbi aliunde non cogniti río dicitur in schol. .4 299. 

q Inscr. 135. r Sed N 99 .z 49 (l.a. P 171) ν 209 in media oratione locum obtinet. 
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rent: id quod o di significare, a Dryopibus videlicet mómove vocatos 
esse rovc δαίμονασα, et inter Scythas deorum quasdam imagines zózovc 
nomen habuisse^. Quae iocis quam eruditionis documentis videntur 
similiora, et deorum ,Triballorum" in theatro Atheniensi olim locutorum 
reminiscimur. Fidem tamen his nugis olim habuerunt Homeri imita- 
tores^, ut recentiores criticos mittamus; ad quas refutandas sufficit 
id quod opposuit Aristarchus: ,etiam ipsis dis hanc vocem in carmini- 
bus epicis saepe esse tributam 2. 


CCATIPEPT ΠῚ: 


DE IUSTO VOCULARUM IN ENUNTIATIS ORDINE /. 


8 9329. Plures voculae cum deinceps usurpabantur, particulae περ 
et ye praemittebantur ceteris; ex. gr.: εἶ περ γάρ, εἶ πέρ κε, τοῦ περ δή. 
᾿πόϑεόν γε μέν, 81]. 5. 

Proximus erat locus particulis μέν, δέ, τε copulativae^; ex. gr.: o? 
δὲ δή, εἰ δέ κεν, ἐγὼ δέ κέ τοι, οὐ uiv γάρ, οὔτε xs, οὔτ᾽ ἄρα. Alia erat 
ratio ubi certo vocabulo orationisve parti pondus addebat μέν, ex. gr.: 
οὔ τι περιπληϑὴσ λίην τόσον, ἀλλ᾿ ἀγαϑὴ μέν 1. 

Inter ceteras particulas primum locum obtinebat γάρ, ex. gr.: ἦ 
γάρ κε, τίσ γάρ xs, sl περ γάρ κε, ὧσ γάρ νύ τοι. 

Certus etiam particularum καί νύ κεν, ἐξ ἄρα δή, ὁππότε κεν δή, ἦ 
ῥά vv, τίσ τοί vv erat ordo. 

Particulis postponebantur pronomen indefinitum τισ et indefinita 
particula τε 7, quaeque praeterea cognata fuerunt: ποϑὲ sive mov, πῶσ, 
7:0, ποτε, πηι, ποϑεν. Unius vocis instar habebantur τίσ τὲ et ὅσ ric. Ex. 
EI.: ὅτε κέν τισ, ὅν ῥά ric, ἦ πού τί Gt, καὶ γάρ τίσ τε, ὅσ Qd τε, οὔτ᾽ ἄρ τε, 
οὔ νύ τε, aj κέν πωσ, 0v τινα μέν, ὅσ τίσ «s^. Nonnumquam tamen certas 
Ob causas zio et ποτε longius ab initio enuntiati removebantur; ex. gr.: 

τῶι xt τάχα στυγερῶσ riv ἐγὼ πέμψαιμι νέεσϑαι '. 
τῶι μή μοι πατέρασ ποϑ᾽  Ouoími ἔνϑεο τιμῆι τι. 

Pronominum 9personalium formae encliticae collocabantur post par- 
tieulas et pronomina ea, de quibus modo sermo fuit; ex. gr.: oU ποτέ 


α Plut. Mor. 22d. b Et. M. 823, 81. c Pag. 31 7, c. d Fuit etiam qui 
ὠπόποι Ooptativum vocaret, ,sehe einer!" interpretatus: horrescimus referentes (cf. Mnemos. 
1888, 27 sq.). e X 168 a 32 al. f Monro Hom. Grammar? ὃ 365. 9 Discre- 
pant: εἰσ ὃ χέ περ I 40, αἵ κέ περ H 987, 095v τέ περ y 921, αὐτοὺσ δή περ ἔασον Θ 243. 

À 8 3251, i o 405. j 8 8282. k εἴ ποτε coniuncta sunt in locutione 
εἴ ποτε δή Α 394 al.; sed et εἰ δή ποτε, 4 40. φ 814. m 4 410. 
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us, οὐδέ νύ πώ με, οὐ γάρ πώ ποτέ μοι, ἐγὼ δέ κέ τοι, ἐπεὶ ἄρ κέ σε; 
ὁππότε κέν μιν, αἴ κέν πώσ μιν, οὐ γάρ πώ σφιν, T| ποϑί τίσ σφιν. Cum 
accedebat αὐτόσ, hoc quoque praemittebatur, ex. gr.: o? γάρ mec αὐτόν 
us^, Et nonnumquam personalia enclitica verbo sunt subiuncta, ex. gr.: 
imi δὲ πτόλεμοσ ᾿τέτατό ogni, 

Negandi particulae οὐ et μή ab initio enuntiati, qui iustus iis fuit 
locus, haud raro sunt remotae, quo augeretur certae alicuius vocis 
emphasis. Cuiusmodi locis negandi particula secum trahebat indefinita 
τισ, ποτε, alia; ex. gr.: ᾽μετάλλησάν γε μὲν οὔ τι, vel: κείνοισι δέ X! οὔ vi, 
quibus in versibus μεταλλῆσαι et xsivos multo maiore vi prolata sunt 
quam 51, servato solito verborum ordine, dicta essent οὔ γε μέν τι 
᾿μετάλλησαν et: οὐδέ κέ τισ κείνοισι. 


Quae leges licet poetas non servilem in modum obstrictos tenue- 
rint, satis tamen valent ad arguenda vitia versuum complurium et alias 
ob causas suspectorum: 

(6 ὄφελεν ϑάνατόσ qot ἁδεῖν leg. ὥσ μ᾽ (οι) ὄφελεν ϑάνατοσ αδέμεν c. 

ἔνϑ᾽ ἔσαν οἱ πέπλοι leg. ἔνϑα (οι) ἔσαν πέπλοι «, 

κὰδ δ᾽ ἄχοσ οἱ ᾽χύτο leg. κὰδ δέ p(o) ἄχοσ ᾽χύτο 6. 

ἀλλ᾿ ἐῶμέν ptw leg. ἀλλά p ἐῶμεν. 

& yàg ἦν oi leg. & γὰρ ἦεν. 

εἴ mto γὰρ φϑάμενόσ ttG ἢ οὐτάσηι ἠὲ βάληισι 1. ἃ. μὲν ἢ οὐτάσηι, 

etiam melius est ρ᾽(ε) ἡ οὐτάσηι .. 

ἐπεὶ πρό got εἴπομεν ἧμεσ leg. ἐπεὶ προερείπομεν ἧμεσ. 

ἐπεί νύ περ ἵεται αἰνῶσ leg. ἐπεί νύ τε πίεται. 

ὅρκωι πιστωϑήμεν᾽ ἀπήμονά μ᾽ οἴκαδ᾽ ἀπάξειν leg. ἀπήμονα τοίκαδ᾽ ἢ. 

& x ἐθέλων (6 μένοισ leg. εἴ γ᾽ ἐθέλων μίμνοισ !, 

εἰ τούτω χε λάβοιμεν leg. εἰ v. ys À.". 

μὴ ἀγαϑῶι περ ἐόντι νεμεσσηϑέωμέν οἱ ἧμεσ leg. μή ρ᾽(οἡ ἀ. m. ἐ. 

νεμεσσηϑήομεν fuso". p 

φῆι δὲ δακρυπλώειν βεβαρηότα με φρένασ οἴνωι leg. fortasse xoi 

δακρυπλώειν φήηι(σ) βεβαρηότα ροίνωι. 

οὐκέτ᾽ ἔπειτα σὺ πῆμά ποτ᾽ ἔσσεαι Ἠργεΐοισι». 


a X 316. b P "36. c I'173, pag. 805, 1411. d Z 289, pag. 80 2, 142 d. 

Y 282, pag. 80, 142 d. f K 844, 8 8. g 3 460, 8 302. À Φ 576; 
insolitum "est ἢ correptum, 8 16. 7 e 87, pag. 146 c. J B 32", pag. 148 v. 
k o 486, pag. 150 2; pro μ᾽ l. a. δ᾽ vel εὖ. ἐ η 815; vitiosus est optativus 
particulis εἴ xe iunctus. γι E 218, item. 4& $2 53, pag. 80 7, 142 d, 240 c. 


o c 122. Cf. v, 1. et 8 25, 122. p K 453; deest ca^gura. 
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ΠΕ Χ GRAECUS. 


ü—H pag. 58 

ü—H 57 —63 

à- augmenti sonus pri- 
scus 257 c 

-& in arsi 92 f, g, nom. 
masc. in 1625, voc. in 
163c—f, adverbia in 
388 sq. 

τὰ, dualis in 158 i 

ἄαπτοσ 351n 

ἀασ- 364 

ἀβάκησαν 302 d 

ἀβροτάξομεν 288 ἢ 

ἄβροτοσ 105 ὁ 

ἀτα- 198 5 

ἀτάζομαι 370 à 

ἀγαθόσ, compar. 196 sq. 

&rao-, ἄγαμαι, ἀγαίομαι 370 

ἄγε 224 

ἀτείρω 354 

ἀτερέθομαι 58 ὁ 

ἀτήρωσ 171 

ἀτκάσ 195a—d, 395 

ἀγκυλόμητισ 194 c—f 

ἀτνοιέω, ἀγνώσασκε 330 d 

ἄγνωτοσ 2540 

ἀτοράζω 277 a, 371p 

ἀτοράομαι, ἀγορεύω 371 

ἀτρ-, ἀγερ- 854 6 


Yan Leeuwen. Enchiridium. 


&vuprázu 3544 

ἄγχι, ἀγχόθι, ἀγχοῦ 198, 385, 
990 

ἀγχίμαχοσ 888 ww 

ἄγω 285 

ἀδελφεόσ 169 b, 172 ἢ 

ἀδηκώσ 302: 

ἅδην 395 

ἀείρω £ollo 354 

— ligo 354u 

ἀέξω 2730, 364 ὦ 

ἀερέθομαι 58 i 

ἀεσίφρων 864 ἢ 

ἄε(σ)σα 816 m 

ἀεα(σ)- 864 a 

ἀρέκητι 886 k 

Ἀειὸ-, Ἀξίδησ, Ἀξιδωνεύσ 192 

-ürpo, gen. sing. in 163 

ὅζομαι 342 

-átw, verba in 276 

ἄημι 333 

-ano 333 ij 

Ἀθήνη, -vaiH 167 

αἴ---εἰ 397, ai γάρ 229 b, 
246 d, e 

-αι ante vocalem 84 5, 

elisum 76, 79, 235, 


29. s8ing. in 295 8g; 
8. sing. opt. in 232 


dia 108b | 

αἰγυπιόσ 74 

αἰδεσ-, αἴδομαι, αἰδέομαι 365 

αἰδοῖοσ 65 ἢ 

aie(i—aiév 895 

-αιεν, 3. pl. opt. in 281z 

aieváovra 1040 

αἴθε 229 a, b 

aiuopópukroc 74 

aiveo-, αἰνέω 366 

αἴνημι 278 7 

αἰνίζομαι 366 

αἰνόθεν aivio 186 b 

αἴνυμαι 315 

αἰπόλοσ, -Mov 74 

αἰπύσ 185 e—g 

αἴρω 288 /, 354 Ek, p 

-αισ, dat. plur. in 166 A — &, 
9. sing. opt. in 232 

aiya 388 

-aiwu, verba in 273, 316 

-ακάσ, adv. in 396 

ἀκαχίζω 348 

ἀκαχμένοσ 269 t 

ἀκεσ-, áxe(t)ouai 363 

ἀκέων, -ouca 395v 

ἀκήν 395 

àxHye- 848 ἢ 

ἄκλαυστοσ 2540 


27 


418 


ἄκρηθεν 191 

ἀλ- saliendi verbum 296 
ᾳ-- 

ἀλαλύκτημαι 8681 

ἀλαπάζω 842 

ἄλαστοσ et ἀλαστόσ 842 6 

ἀλγινόεισ 91 6 

ἀλδ-, ἀλδήσκω 272 p, 337 

ἀλεείνω 349 

ἀλεξησ-, ἀλέξασθαι, 
278 p, 364 

ἀλευ-, ἀλέομαι 298,317,349 

ἁλίσκομαι 295 

ἀλιτ-, ἀλιτήμενοσ 287 

ἀλιτόμηνοσ 98» 

ἀλκ- subst. 192, verb. 364 

ἄλλοθι 390 

ἅλλομαι 296 x 

ἀλυ(ύω 363 

ἀλυκ- 849 

ἀλυσ- 363 f—h 

ἄλυσκ- 349 

ἀλφ- verb. 287 

ἀλφεστήσ 31d, 957, 194 r 

ἄλφιί(τον) 194 r 

ἅμα, ἄμυδισ 389 

ἄμαθοσ 108 7 

ἀμαρτ- 288 

ἀμβρότη 104 5α. 

ἀμβροτο- 288}, g 

ἀμβωμόσ 72 b 

ἄμεναι 829 

ἀμέρδω caeco 338 

— privo 337 

ἅμεσ 204 

ἄμμε 203 

ἄμμεσ 204 

ἄμμεσιν 205 m 

ἄμμιν 20b i, 7 

ἁμόθεν 216 f 

ἀ(μ)πλακ- 105 7, 288 i 


ἀλέξω 


ἄμυδισ 889 

ἀμφαδά, -δόν, -δίην 889 
ἀμφί 380 sq. 
ἀμφίβροτοσ 105 d 
ἀμφίσ 381 


ἀμφί(ιφ)ορεύσ 74 


| ἄντομαι 338 


, ἀποδιδράισκω 292 
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ἄν 402—409, futuro iun- 
ctum 243e, f, ἄν xe(v) 
403 c, 409g 

ἄν---ἀκνά 71 sq., 381 

&(v)- praefixum negans 199 

-àv, gen. plur. in 165u 

ταν —-aoav aut -noav, 8. 
plur. in 233 

-üv pro -àuv 60a 

ἄνα 384g, ἢ 

ἀνα- praefixum negans 
93 f, 199 r 

ἀν(ά) 381 

ἀνάεδνοσ 98} 

ἀνάελπτοσ 987 

ἀναίνομαι 270 

ἀνάπνευστοσ 98 

ἀναφανδά, -δόν 889 

ἀνδροτῆτα 105 

ἀνδροφόντησ 106 

ἄνευ 886 Ὁ 

ἄνεω 172 ἃ, e, 395 

ἀνηλεγήσ, -γέωσ 94 s, ἐ 

-ανήνοθε 285 

ἀνηρέψαντο an ἀνηρ- 848] 

ἄντα, ἄντην, ἀντίον, -α 386 

ἀντάω 838 

ἀντί 886 5 

ἀντιάω 888 

ἀντικρύ (ὕ) 89 k 


ἀνυσ-, ἀνύω, ἄνω 365 sq. 
&vur- 344 

-ἀξ, adv. in 396 

-ào, -α (o), gen. sing. in 163 
ἀοιδοί 6 sq. 

ἄορ 176 e | 
áopro 354q 

ἄπ--- ἀπό 71 sq. 
ἀπάτερθε(ν) 386 a 
ἀπαφίσκω 271 

ἀπέρερσα 2921 

ἀπέρρᾶν 118 e, 292 b—h 
ἀπηλεγέωσ 94 s 

ἀπηυρ- 292 f—i 
ἀποδάσσωσιν 336 m 


| τασσι(ν), dat. plur. in 173 ὃ 


| -arat 


ἀποδράμεναι 374 ( 
ἀπόθεστοσ 367r 
ἀποκοπή 32 
ἀπορήματα Homerica 38 
ἀπορίαι Homericae 38 
ἀπουρη- 292 k 
ἀποφώλιοσ 27 Sq. 
ἄρ-- ἄρα---δΣδ  ὰ 73, 411 
ἀρ- capto 360 

— apto 361 

ἄρα 73e 

ápapickw 361 

ἀργητ-, ἀργετ- 90 
ἀργινόεισ 91 f£ 

ἄρδω 337 

Ἀρέθουσα 273m 
àpeo-, àpéoku 364 
ἀρήμεναι 881 E 
&pnuévoo 354 v 

"Apno 180 

&pr- praefixum 198v 
ἄριστον 77a 

ἀρκεσ-, àpke(Ü)u 363 


| ἁρματροχιή 74 


üpvuuai 360 
ἀρόω 3881 5 
ἁρπάζω 343 


| áprü(v)u 861 Κ 


ἀρχαΐζειν 9 Kk 

ἀρχαϊκὴ σημασία 18 
ἀρώμεναι 3881 s 

áo quamdiu 892 6 


PT 


| -áo, neutra in 178, acc. 


plur. 189 declinationis in 
166 m—r 

ἄσαμεν 816 m 

-áci pro -ἄσι, 3. plur. in 
234 m—o 


| -àot ex -(o)avmi, 3. plur. in 


280 c—e 
ἀσκηθ-, ἀσκεθ- 90 
ἅσσα 215 n, 218i 
áoca 2167 


ἀστεροπή 108 m 
-vrai, 3. plur. in 


$ 
Σ 
: 


237 


-àrai, 3. sing. subi. in 289ὲ 

ἀτάλλω 2719 

ἀτάρ 8397᾽ 

ἄτερ 386 

ἀτέω, ἀτίζω 364 i, 7 

áriudu 276 x 

ἀτιτάλλω 271 ἃ 

Ἀτλαγγενήσ 74 

-aro — -ντο, 8. plur. in 237 

&rpéua(c) 389 

Ἀτρεύσ 186 d—f 

ἄττα voc. 215 m 

ἀτύζω 343, 364 Kk 

-av, gen. sing. in 164 d—A 

αὐδα- 331j 

αὖθι) 890 

αὔξω 364r 

abp- 361 

αὐτάρ---ἀτάρ 397 

αὖτε 390 i 

αὐτίκα exempli gratia 894 8 

αὐτόϑι---αὐτοῦ 390 sq. 

αὐτόσ 207, 213 sq. 

αὐτοσχεδά, -bóv, -δίην 389, 
394 j 

αὐτόφι 1557 

αὐτῶσ---αὔτωσ 2187, k 

αὔω, áuréu 311 

ἄφαρ 394 

ἁφάω 3510 

ἀφύσσω, -apóu 344 

ἀχ-, ἀχέω, ἀχεύω 348 

ἄχθομαι, ἄχνυμαι, ἄχομαι 348 

ἄχρι 886 

ἄχρισ 386 d, e 

ἄψ 393 

dw 329m 

-áu, verba in 275, 319 

-üuv, gen. plur. in 32, 164 

8 pro r scriptum 1400 

βα- 335 

βάζω 342 

βαθ---βενθ 196 8 

βαθύσ 185b, c 

βαίνω 335 

βακ- 342 p, q 

βάλλω 353 c, 354 
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| βαμβαίνω 885 ἡ 


I———————— MÓN $5: 


BápBapoc 2710 

βαρύθω, βαρύνω 274a 

βασιλεύσ 1860 

βασκ- 385 

βεβαρηώσ 868 c 

βεβόλημαι 354 i 

ge(Qouav 33€ κὶ 

gevo- 196 s 

8uc- 335 

Biáu 302 v 

βιβα- 335 

βίβλοι 16 a 

Bioua 2827, 330 u 

βλάβομαι, βλάπτω 351 

βλέπω 845 ἃ 

βλη- 354 

βλώισκω 362 

βοάω 329 

βόλομαι 261 d, 888 a 

βούλομαι 354 

βοῦσ 184 

8pax- 288 b 

βραχίων 195g 

8péxw 2991 

βρίθω 808 x 

βροτόσ 11δὲ 

βροχ- 299] --π 

βρυχ- 303 ᾧ 

βρῦχ- 308 b 

βρω(θ)- 872 

βωσ-, βωστρέω 829 b—e 

Y pro r seriptum 132 g, 
137 i, 1480 

γαιήροχοσ 135 q 

γαίω 316 

γανάω, γάνυμαι 817 

γάρ post relativa et inter- 
rogativa 217 

γαυ- 316 

Yoourr-, 
303 e 

Yera- ex vre[(e)v- 306 

verwv- 285, 355 

γείνομαι 355 d 

γελασ-, γελα(ί)ω, γελοιάω 362 

γέλοσ 1720 


γδουπῆσαι 108 e, 


419 


Yeu- prehendendi verbum 
296a 

Yev- 355 

Ὑέντο 296 a, b 

γερ-, vnp- 91 

và 167c 

γηθ-, γηθέω 303 c, 317 

Ynp-, vep- 91 

ynpa- 292 r—í 

γίγνομαι 355 

γιγνώιϊφκω 295 

vivouat 355 d 

YAakxropd[uv 73 

γὙλωσσογράφοι 27 c 

γλῶτται ὁμηρικαί 25 

γνύξ 173, 175d 

γνω- 295 p—z 

γοάω 331Z 

γόνυ 175 

γόον 284f 

Youv- 175 

γουνοῦμαι vitiosum 323 rm, 8 

γραίησ 184 ἢ 

γράμματα, γραπτύσ, γράφω 
11.17--ἰ 

γρῆῦσ 184 

γων- 285, 355 

δα- praefixum 198 ij, 199 

— docendi verbum 335 

δαη- 335 

δαήμων 335 d 

bai 194 

5a())- 336 

δαιδάλλω 27158 

baiZu 95 w, 336 t, 342 

δαίνυμι 336 

δαίομαι 336 ἢ 

δάϊοσ 87e 

δαιτυμών 27α. 

δαΐφρων 588 6 

δαίω incendo 317 

δακ- 288 e, f 

baxpu- 192 

δακρυπλώω 3187 

δαλόσ 87e 

δαμάζω 368 b 

bau(ac)-, δάμνημι 367 


420 


δάπτω, δαρδάπτω 271 

δαρθάνω 288 

δα(τ)-, δατέομαι 336 

δαυ- 917 

δέ--δὴ 91, 418 

-be versus 157 

— ecce 157a, 211} 

δέαμαι 370 

δέδεια 313 sq. 

δεδείσκομαι 272 g 

δεδείσσομαι 314 c 

δέδεοικα 3183 

δεδίσκομαι 314 c 

δέδορκα 345 f 

δεῖ 817 b 

δείδω 314 

δειμαίνω 814 α 

δειματοῦν 914 ὃ 

δείουσ 67 

bex- 345 

δέλτοι 13 

δέμασ 30c, 387 a—c 

δέμω 355 

δενδίλλω 211 

δένδρεον, δενδρεόεισ 172 J, k, 
192 

bépkouat 345 

δευη-, δεύομαι 317 

δεύτατοσ 201 

δέχομαι 345 

δέω 338 

oór- 151 

δρεεγ- 268f 

δεει-κ 318 sq. 

δ(ρ)ειλόσ 151: 

δρεέοσ 67, 178c 

δεήν, δεηθά, δεηρόν 389, 395 

δει-κ 818 Βα. 

δή---δέ 91, 413 

δη- ligandi verbum 333 

δήϊοσ 876 

δηρι- 330 

onu 282 m 

δι- 334 

δῖα 161z 

διά 381 Sq. 

διδάσκω, διδασκῆσαι 385 
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δίδημι 333, 334 a—c 

δίδωμι 383 

διδωσίω (Ὁ) 3833 e 

διέκτασισ 324 — 3277 

δίεμαι 334 

διερόσ 334 p 

δίζημαι 334 

διηνεκέα νῶτα 81 ἢ 

δικ- iacíandi | verbum 
292 a—c 

6100, δῖα 161z 

δίπτυχα 18 

τδισ 158 

δίχα---διχθά 889 

δίω 884 

δμῶιαι 656 

Aióvucoc 91 

διώκω 8844 

Διώνυσοσ---Διόνυσοσ 91 

ὃμη- 367 

óun- 3557 

δνοπαλίζω 342 

δοασ- 370f 

δορέναι 130 g 

δοιοί, -ὁ 200g 

δοκ- 345 

δοκάω 275 d, 380p 

δοκεύω 3300 

δοκέω 330 

δολόμητισ 194f 

δόρει 1756 

δόρυ 175 

δουπ- 303 d, e 

δουρ- 175 

6pa- aufugiendi verbum 292 

6pa0- 288 

ópax- 345 

6pau-, ópou- 374 

δυ- 818 

δύναμαι 870 

δύνω 818 

δύο 91, 200 e, f 

δύομαι 313 

δυσηχήσ 128 p 

δυσόμενοσ 253 b 

δύω---δύο 91, 200 e, f 

δῶ subst. 194 p 


δω- 333 

δωδεκασύλλαβοι versus 44 

é- augmenti sonus prae- 
missus . praepositioni 
375 h 


-e- insubiunctivo 239 -- 242 


-e, dualis in 1587 

ἕαται, -ro 841 α 

ἑάφθη 2720 

ἐάω 829 

ἐάων gen. plur. 185 p 

ἐγγύσ, ἐγγύθι 385, 390 

ἐγείρω 310 e 

ἐγρηγορ- 309 sq. 

ἐγρήσσω 810} 

ἔδειε 2841 

ἔδω 372 

-ἔειν inf. aor. terminus vi- 
tiosus 251 

ἔερται 359 c 

ér- in verbis augmento 
ornatis 266 

éré, éréo 207 b, c 

ére- pro re- 151 

érebva 29 p 

ἐξέλδομαι 338 

ἐξέλπομαι 338 

érépru 345 

érépoH, ἐξερσήεισ 147 b 

£ricoc, ériou 113 p, 150 b 

érot 207 d 

éróo 207 sq. 

érpuo- 366 vr, s 

ἕζεσθεν 284 f 

ἐή subst. 185p 

ἕηκα, ἕηκε(ν) 294 ij, bb 

ἔην 369 ἢ 

ἐῆοσ 1850 

ἕησ pro Rc vitiosum 216 ἢ 

ἔθων 340 d 

ei—ei 228, 397 — 399, 410, 
418, ei γάρ 229 b, εἰ οὐ(κ) 
400, εἴ x" ἄν vitiosum 
403 d 

-e, dat. sing. in 76 j, 182, 
3. sing. plqpf. in 229, 3. 
sing. subi. in 243 —2465 


-εἰ- vitiosum pro -s- vel 
-n- 240 sq. 

€iap, Εἰάρινοσ 94, 176a 

εἴβω 108c 

-εἴδησ, subst. in 188 

cieieiet ... 324. Sq. 

-εἴη, subst. in 161 

εἶθαρ 394 

εἴθε 229 a, b 

εἰλήλουθα 11832, 306 sq. 

εἱλίσσω 151b, 325b 

εἵμαρται 357 ἢ 

εἰμί 869 

εἶμι 878 

ev 379 

eiv- et évv- 2000 

εἶναι ex ἔμμ(ε)γναι 250 

εἰνάλιοσ 152 d 

Εἰνάριμα 31 

εἴνατοσ 201A 

εἵνεκα, ἕνεκα, ἕνεκεν 387 

εἰνί 380 a—d 

eivoci- 111 sq. 

εἴξασι 307 c 

-&og, adi. in 170 

εἰπεῖν 286 c 

eipepoo 271m 

εἴρομαι 355 

eipu- 312 

εἰρύσσασθαι 366 s 

εἴρχατο 345 k, 1 

eipuváu 356a 

εἰσ 378, εἰσ ὅ xe(v) 402f 

eio- 340 r—v 

-&i6, adi. in 175 sq., 2.sing. 
subi. in 243—245 

εἴσομαι 373 z, dj 

eicopáu 104a 

εἴσω 378 p 

ei pro ἐὼ 322 /[—m 

τείω, verba in 273, 316 

εἴωθα 80 b, s, 840 

ἐκ 97g 

ἑκατομβή 144f 

ékeivoo—xeivoo 218 

ἔκπαγλοσ 347€ 

ἔκτημαι 268q 
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ἐκτόσ, ἔκτοθι 390 

ἔκτο(σ)θεί(ν) 107 s 

ἐκύνθανον 2740 

ἐλασ-, ἐλαύνω, ἐλάω 8898 ο, 
864 

ἐλαχ---ἐλεγχ 196 0, 8 

ἐλαχεῖα 196 0 

ἑλεῖν 289 

ἐλελίζω 145 

ἐλέλιξεν et similia 145 g—k, 
348 c 

&Aeuc- 372i 

ἐλήλαμαι 364 r 

&X(vu)0- 372 

-éuev(aJ), inf. in 247 sq. 

-éuev, inf. in 250 sq. 

ἔμμορε 357 g 


ἔμπησ 395 

ἐν 379 

-eév), 3. sing. plqpf. in 
230 À 

-ey — -egav aut -ησαν, 3. 
plur. in 233 


évaipu, ἐναρίζω 342 
ἐνδίεσαν 334 0 
ἔνδον, ἔνδοθι 390 
ἐνεκ- 574 

ἕνεκα, -κεν 887 
ἐνέντπον 8509 
ἐνέπω 851 

ἐνήνεον vitiosum 284 g 
-ενήνοθε vitiosum 286 f 
ἐνθάδε hic 157a 
— huc 157a 

ἐνί 379 

évim-, ἐνίπτω 350 
ἐνισπήσω 3512 
ἐνίσπον 351a 
évioou 350 d 

éviyu dicam 351 ἢ) 
ἐνν- et eiv- 2000 
ἐννέπω 351 
ἐννέωροσ 69 ἐ 
&v(v)oot- 111 Sq. 
&(v)oreve 290u 
évro(o)0e(v) 107 £ 
évrü(vu 355T 
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ἐξ ὑποβολῆσ sive ἐξ ὑπο- 
λήψεωσ 13d 

ἐξαλλαγή 32 

ἑξῆσ---ἑξείησ 594 

ἔοιγμεν 307 c 

-eog, -εἰοῦ, adi. in 170 

ἐπαυρ-, ἐπαυρίσκομαι 288 
r—2z, 361n 

ἐπεί 95v, ante vocalem 
84 x 

ἐπειδάν 402, 409 f 

ἐπέκτασισ 32 

ἐπεστέψαντο πότοιο 31 f 


ἐπήν 225 k, 402, 4095, 
408 m, p, 409 e 
ἐπί 884 


ἐπιβώσομαι 329 b, c 

Ἐπικόγκυλοσ nomen cviti- 
osum 14f 

émíppo8oc 80 e, m 

ἐπίσταμαι 332 

ἐπισχοίησ 232€ 

ἐπιτάρροθοσ 80 e, m 

ἐποίειν 321 Κα 

ἕπομαι 351 

ἐπόρομαι inspicio 8174 ἢ 

ἔπρεσε 261 ὃ 

ἕπω 861 ἀ 

ἐρ- rogandi verbum 355 

épac-, ἔραμαι 371 

ἐρεείνω 355 

ἐρείδω 2691—n 

ἐρείκω 289 b 

ἐρείπω 351 

ἐρέπτω 343 j 

ἐρεύγομαι 289 g 

épeuváu 356 d 

ἐρέω, -ομαι 355 

ἐρηρεὸὃ- 269 1], m 

ἐρητύω 345 

épi- praefixum 198 τ 

ἐρί(γγδουποσ 108 f 

épib- 841 

ἐριρηρ- 192 

ἐρίζω 341 

ἐρικ- 289 

ἐριπ- 351 
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ἔροιτο 288 w 

ἔροσ 172 * 

ἐρυ- 812} 

ἐρυγ- 289 

ἐρῦκ- 345 

ἐρυσίπτολισ 312g 

ἐρυσίχθων 26 α 

ἔρχαται 845] 

ἔρχομαι 872 ἢ 

ἐρωέω 319 d, e 

ἐρωή 819 6 i 

ἐσ 378 ξ 

ἐσ- 869 

ἐσ- 840 

-€90e, 2. pl. subi. in 248— 
245 

ἐσθίω 273 r 

ἐσθλόσ, compar. 196 sq. 

-€000v, dualis subi. in 
243 — 245 

ἔσθω, ἐσθίω 372 

τ-εσι(ν), dat. plur. in 174 

τεσκ- suffixum 281 

ἔσκε, ἔσκον 264a, 280), 
281 ἃ 

ἐσπ- 287 ὃ 

ἔσπετε 2901 

ἑσσ- 8404 --ἴ 

ἐσσεῖται 282 ἢ, 869 ἃ 

ἐσσ(ί) 369 ὃ 

-εσσι(ν), dat. plur. in 173 

écoóuevoo 253a 

ἐσσυ- 319 

ἔστων 234 i—I 

ἕταροσ, éraipoo 114 ᾧ 

ἐτεοδμώων vitiosum 29 

ἑτέρωθι 390 

éreruov 287g 

ἐτήτυμοσ 370 b 

eu pro eo 66 

εὔκηλοσ 144 ἡ, i 

ἐϊὐκραήσ 888 ij 

εὑρ-, εὑρίσκω 289 

εὐρυξοπ- 192 

εὐρύσ 185a 

ἐῦσ 185 

-εύσ, subst. in 185 — 187 
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τευσ, gen. sing. in 181 
εὖτε 395 sq.a, 399 
εὐτελῆ dicta poetarum 35 c 
εὐφρόνη 116 a—d 
-εύω, verba in 277 
ἔφην 372c 
ἐφθημιμερὴσ caesura 51 
€y0-, ἐχθαίρω 289 
τεω, gen. sing. in 164 
-éu, verba in 275, 2777 8q., 
pro -àu 324f, g 
ἔωθεν 80b, s 
-éuv, gen. plur. in 68, 
7164 sq. 
éuo—hRoc 67 b, c, 392 7, k 
r initiale 140 — 151, inter- 
num 136, supervacuum 
180 ἢ,-- , in v mutatum 
134, in 8 mutatum 140 o, 
in y corruptum 132g, 
1371, 1400, in τ cor- 
ruptum 1387/4 
εἄγνυμι 299 c— e, 304 c 
εαδ(η)- 289 n—s, 841 
εαλ- 356 m 
εαλω- 295 n—s 
rávaz 174g 
ravbávu- 341 
ξαρήν, rapv- 117 a, 190 
ráoru 184 
raxy-, raxeiv 142 g, 345 
rF(ce) 206 p—w, omissum 
124 c 
peávóg, reavóo 58 
réap 176 ἃ 
rébva 29 p 
rertoku 349 j 
rerho- 356 p 
répowa 307 
Férokra 338 g 
réropya 344 j 
rerpu- 366 0 
retbouai 338 
F(e)ixeAoo 90 e 
εείκω 850 a, relikev vacat 
350a 
εειλέω 356 ἢ 
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Εειλύω, εειλυφά(ζω 356 
n,q,T 

reium 370 

rem- 286c 

rema- 299 4 —w 

reméuevai 371 

reipu 371 

-rFeg, adi. in 175 sq. 

rekáo 386 

εεκάστοθι 390 

ξέκαστοσ 143 v 

εεκάτερθε(ν) 74 

εέκηλοσ---εαὔκηλοσ 144 

Εέκητι 386 


Fe- capiendi verbum 289 


FéAbouai 338 

Εελικ-, ξελίσσω 145, 847 
ξέλλω 356 

εέλπυ 338 

peÀo- 8687 

εέννυμι 870 

ren- 371 

rep- 371 

Féprvuut, répyu 345 
répóu 344 

réppo 292i, j 

repo- 353 m 

FépoH, ξερσήεισ 147 b 
F(e)puc-, repow 312, 366 
reo. 370 

pióouai 341 g 
rFhóuuoo 141g 

rpHX- 945 

pió- 338, 378 sq. 
Εἴεμαι 148, 334 
ειεάχω 345 

Εἰκ- 849 

είκελοσ 90 € 

Ἑτλιάσ 8g 

riv 208 d 
εΕἰνδάλλομαι 338 
rioáu 113 «e, 276 s 
rioko 349i 

εἶσοσ 1183 p 
ri(o)oào: 307 q 
pFiku 1485 

F(o) 80 sq. 


— Tee IRA 


ANO UE. T RI e EC RRE 


roiba 338 

rowvoBapeiu 363 

FÓME 151 

ror- 5716 

róc 207 sq. 

rFón vitiosum 217 ἢ, i 

rpa- 115e, 292b —1 

rpn- 371 

rpvc- 366 

ζα- praefixum 104 r, 198 z, 
199 

ζάπεδον 199 ἢ 

e 158 

ζείδωροσ 194r 

Ζεύσ 190 

Ζῆν 190 sq. 

ζητε(ύγω 277 v,-w, 3344 

ζητήματα Tápowa 38 

ζητήσεισ óunpikat 88 

ζωγρέω capto 880 a 

— servo 880 6 

ζωιόσ 65f 

ζωρότερον 84 

ζώσ, ζών 172 b, c, 330 ὃ 

ζώω 3380 

H sive H signum 17 sq., 
19, 60 — 62, 63 h, brevis 
soni signum 61c 

u—á 58 ΄ 

a—ü 57— 68 

5n 86 sq., 397, n... 410 

5 ait 372j 

7? augmenti syllabici sonus 
267 

Ἢ pro -ég, subst. in 166 

ἠγερέθομαι 354 d 

ἠδέ 396 

5ne—né—1 86 sq., 397, 
né (ἢ)... ἠέ (n) 410 

ἠερέθομαι 354 0 

-Hro, gen. sing. in 1685 

-Aioc, adi. in 187 

-HMig(v), -Hig'(), -Hio, dat. 
plur. in 165 sq. 

-moi(v), 3. sing. in 231 

fika 148, 389 

ἤλασκ- 272m, n 
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ἤλδανε 274 r 

nua 841 a, b 

ἦμαρ 177 

Buac, ἡμᾶσ 204 

Bue 203 

ἡμέασ 2041 

ἡμεῖσ 204 ἢ 

ἡμείων 205 α 

ἠμέν 896 

-ἥμεναι, -ἥμεναι, inf. praes. 
in 381 

-Auev(ai) inf. in 249 

-uevoc, part. praes. 
331 t—1 

Rueo 204 

ἡμέων 205 d 

ἥμιν, ἡμῖν, ἥμισιν 205 

ἦμοσ 391 

ἡμόσ 208 ὁ 

ἥμων 908 ἃ 

ἦν 369i 

ἤν 225 k, 402, 405 

τῆν pro -ῆναι, inf. in 2581 ἐν 

τῆναι ex -ἡμ(ε)ναι, inf. in 
249 sq., 331q 

ἤνεικα 299 

ἠνίπαπον 350 e 


in 


| vio 183 r 


ἤνωγον 344, 345 b, c 

Roo—éuoc 67 b, c, 392 sq., 
400 b 

-np, syncope nominum in 
190 

ἦρα 73e 

ἤρετο, -povro 288 v 

np: 176a 

ἦρσα 353 [ 

-Rc pro -éuo, nom. sing. 
in 166 

-no, nomina in 178—181 

ἦσκε, ἦσκον 264 a, 2807, 
281 ἃ 

-hoouot, fut. in 219 


ἥσσων 197 d 
-ἥτην, -ruvdualisin 331f—1 
nüóo, ἐύσ 185, compar. 


196 sq. 
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ἠῦτε 395 

ἧχι 891 

-ήω, verba in 320 

0 stirpi additum 109 c—e, 
978, 297 

earn- 352 

θαλ- 309 

θαμά 388 

θαμύσ 185 k 

0av- 289 

θάπτω 3527 

θάρσυνοσ 74 

θαυμάζω, -uatvu 352 

θεά, 0cóo 161] 5 

θείνω 3853 c 

θεῖοσ 65 m 

θε()ω 818 

θέλω 151 ἃ Ὶ 

τθεν suffixum 106 m, 156, 
adv. in 390 

— e θην natum 4134 

θεόσδια vitiosum 29 

θερ- 300a —c 

0epo- 358 

θευ- 318 

0n- 332 

θηέομαι 352 

θήν 412 sq. 

-θηπ- 352 

605000 3317 

-(θγήσομαι, fut. in 219 

τθι suffixum 157, adv. in 
390 sq. 

τθλον, subst. in 257 

-0uóc, subst. in 256 

0viicku 289 z— b 

θορ- 362 

0pez- 374 q 

0pey- 352 p—r 

Θρήϊκεσ 87 f 

-0pov, subst. in 257 

θρύπτω 300 ὦ 

θρώισκω 362 

θυ(ῦω furo 363 

θύνω 3631 

θυσ- 363 

-θύσ, subst. in 256 
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í ante vocalem in verbis 
310 sq. 

1i consonans (υ) 158 sq. 

i pronomen 202 d, e 

i- eundi verbum 373 

-i- in opt. 238 

τι locativi signum 157 

τι elisum 75 — 79 

i, dat. sing.in 92, 174 j—m 

-ἴ pro -iu,, dat. sing. in 182 αὶ 

ia una 20005 

τιάδησ, — patronymica 
187 sq. 

ἰακῶσ homerice 262 g, ἢ 

Ἰάονεσ 59 sq. 

-130, acc. plur. in 182 7n 

ἰαύω 316 

-1àu, verba in 275 

ἰγνύη 178 6 

τιδα, acc. sing. in 174 

iba vitiosum 27 sq. 

ibé 396 

-ίδησ, patronymica 
187 sq. 

ἴδιοσ 143 b, 209 ἢ 

ἰέναι 2490—r 

ἱζάνω, (Zu 340 

τίζω, verba in 277 

-ἴη, subst. in 162 

ἴημι 333 

-w(v), -tno, opt. in 232 

ἰθύντατα 386 k 

ieo(vu 355 x 

ἰθύσ adv. 386 j, k, m 

— adi. 3867 

-u, dat. sing. in 1824 

ἱκάνω 846 

ΞΙκάριοσ 88 a 

ἱκνέομαι 346 

ἴκταρ 394 v 

ἵκω 346 

ἱλάομαι, ἱλάσκομαι 366 

doc 819], 866 ἢ 

ἵλασ-, ἵληκα 866 

ἱμά(σ)σαι 838 

ἴμεν(αι) 249 ο---Υἴ 

ἵνα 389, 394, 399 


in 


in 
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ἵναι ex ἴμ(εγναι 250 aq 

ἴομεν 95 w 

ἴον 39e 

-iov, subst. in 199 

-τἰονίδησ, subst. in 187a 

ἰόσ unus 200a 

ἰοχέαιρα 319 z 

im- 351 

ἱππηλάτα 30d 

ἱπποκέλευθε 274 ἢ 

ἱππότα 80 d 

τισ, patronymica in 187 

εἰσ, acc. plur. in 182 m 

ἴσκω dico 851 αὶ 

ἰσόχρονοι versus 48 

ἰσόψηφοι versus 38 α 

-(c)ow, fut. in 8597 σ--Ο 

ἵστημι 832 

ἱστίη 142/ 

τιστοσ terminus 196, 198 αὶ 

irqv- 373a 

ixaváu 275 i 

ἴων terminus 187 a, 195 f, 
196 

-ijvH, patronymica in 187 b 


κ Sstirpi verbali additum 
301 sq. 

-κα, pf. in 302 

κάγκανοσ 271 EK 

xaó-, καίνυμαι excellendi 


verbum 341 

xaó(n)- sollicitandi verbum 
339 

καίω 317 

κακόσ, compar. 197 

καλόσ 113 c, v 

καλχαίνω 31d 

κάμμοροσ 74 

κάμνω 289 g—j 

καπυσ- 304 z 

κάρ (ἐπὶ...) 191 αὶ 

κάρη, καρηατ-, κάρηνα, -κά- 
ρηνοσ 191 

καρκαίρω 270 

xapr—xpar 196 τ 

κάρτα 889 ὦ 

κάτ---.κατά 71 sq. 


καταί 378a 

καταχέειν 80 ἢ 

κατιστᾶσεϊῖ 333 e 

xau- 317 

καφη- 304 z 

xe ef. ke(v) 

κε- pro κει- 315 e, f, m, 

κεδασ- 368i, l 

κεῖθι 390 

κεῖμαι 315 

κεῖνοσ---ἐκεῖνοσ 218 

Kewóo—xeveóo 18, 172 m 

κείρω 3583 0 

κείω 315 

κεκαὸδ-, 
941v 

κεκαφηώσ 304z 

kexAuv(y)- 843 wu 

κεκράανται, -vro 356 e 

κεκρᾶγ- 272a—e 

xeAawwegno 74 

κελευτιάω 356 τὺ 

κελεύω 356 v 

κελησ- 356 x 

κέλομαι 356 

κελσ- 353 7 

κε(ν) 225 e, 226 b, 227 d — i, 
402—409, futuro iun- 
ctum 243d—f 

κενά 787 

κενεόσ — κεινόσ 78, 172 1, m 

κένσαι 338 

κερασ-, kepa(i)u 368 

κερσ- 353 0 

κεύθω 339 

'kexóbovro 286g 

κέχονδα 3411 


κέκασσαι 109 ἢ, 


κη- 299b —d 
κήδω 339 
κηκίειν 271a 
κηλόσ 69 
κῆρ 177} 


κήρυκι 77 e, f 
κηώεισ 176f 

κι- 284 

κιαθεῖν 315p 
xibva- 153, 368 Κα 


κιεῖν 3150 
κικλήισκω 278 ἢ 
κινέω 316 

κίνυμαι 316 à 
κίρνημι 368 
κισσύβιον 28 

κιχ- 2889k—p 
xix(n)-, κιχάνω 336 
-kk- ex -κε- 110 j—m 
κλαγγ- 848 6, w 
κλάζω 848 

κλαυ-, κλαίω 817 
κλέεα ἀνδρῶν Θ α 
τκλέησ 179 sq. 
κλειτόσ 65n 

κλευ-, xAe(i)u 318 
κληγ- 343 wu 

κλι(ν)- 301 a—c 
κλυ- 284 

κλυεῖν cum dat. 206 a, b 
κοῖλοσ 65i 
κομείτων 284 ἢ 
κοπ- 304 / 

Kopeo-, xopn- 370 
κορθύ(ν)ω 311m 
κορύσσω 337c 
κορυφή 357c 
κοτείεισ 176 ἢ 
κοτε, κοτη-, κοτέω 365 
κρᾶ-, κρᾶατ- 191 
κρααίνω 356 

κραγ- 289 q 
κραίνω 3574 
τκρᾶνοσ 191í 
κρατ-καρτ 196 w 
κρᾶτα 191g 

κρέασ, xpew)v 67 
κρεμασ-, κρέμαμαι 371 
κρη- 8568 

κρῆθεν 191 τ0--ὖ 
κρήμνημι 571} 

xpi 194 q 

xpix- 289r 
κρίμνημι 371 f 
κρίνω 357 

κρύβδα 389 

xra(v)- 292, 357 
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krave- vitiosum 3570 

κτεατ- 88 

κτείνω 357 

xrépao 178 6, f 

κτερεΐζω 812 

xrepió- 348 α, ὃ 

κτι- 294 aaa 

κτυπ- 289 u, v 

κῦδα- 292x —293b 

κυδα(ίγνω 274 s—w 

κυθ- 339 

KuOnp-, Ku8ep- 90 

κυκάω 2712 

κυκηῶ, -εῶ 189r, s 

κυκλικὴ editio 20 d 

Κύκλοσ nomen epitaphii 2 b, 
operis historici 2d, 14f 

κύκλοσ 27] α 

κυνέη 171 α 

κύριαι voces 32 

κύρμα 353p 

KUpO-, κύρω, küpéu 358p 

κωκύω 2713 

-κώσ et -ὡσ, part. pf. in 309 

λᾶασ 191 

λαβ- 350 

λαγχάνω 349 

Aaepóo 92 r—t 

λάζομαι, -ζυμαι 350 4 

Àa0- 341 

λακ- 348 

λαμβάνω 350 w 

λανθάνω 841 

λαόσ---ληόσ---λεώσ 57g, 59 

λαρόσ 92 r—í 

λάσκω 848 w 

Aax- 349 

λάω teneo 284 d 

— cerno 284e 

λέτω 372 

λείπω 289 

λέληκα 848 q 

λελιημένοσ 362 ἢ 

λελιχμώσ 304p 

λέλογχα 849 40 

λεχ-, λέξαι collocare 
v —aa, 298 t, 346i 


296 
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λέων 188 
λεώσ 57g, 59 
ληθάνω 342 a 
λήθω 341 


ληϊστόσ 89 b 

ληκ-, ληκέειν 308 f, 348 
ληύσ--λαόσ 57g, 59 
λίγα 388 

λῖγξαι 843 

λίθοσ 1912 

λιλαίομαι 862 x 

λιπ- verb. 289 Ζ 

λιπί dat. 76 2, 1940 
Mo 188 

λίσσομαι 222 i, 340 


'"Mw- 840 


λιτέσθαι vitiosum 222 ἢ, i 

Aóvoo 3725 

λοεσ- 366 sq. 

Aoerpóv 367 Kk 

Ao(u)ec-, ^ Aou(0o)-, λούω, 
Ao(v)éu, Ao(é)u 366 sq. 

Aoxyeóo 172m 

-Aio- 358 j, K 

λυ- 295 jj—nn 

λύσεισ óunpixat 38 

-u- neglectum 115 /, super- 
vacuum ibid. 

-μα- ex -u(ev)- 308 

μαθ- 290 a 

μαίομαι 362 

μακεῖν 346 

μάλα 389 sq. 

μαλερόσ 389 x 

μᾶν---μήν 418 ὃ 

μανθάνω 2900 

uam. ex μία)ρπ- 2872 

μαρμαίρω 270 

uápvauuai 361 

μάρπτω 287 ἃ 

μάρτυροσ 172 8 

μασ- 862 

ματεύω 362g ; 

μαχεσ-, μάχομαι, μαχείομαι 
365 

-4BÀ ex -μ(ε)λ- 357 c 

τμβροτοσ 115/ 


l 
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μεδ-, μηδ- 91 

μεδέων, μέδων 889 

μέδομαι 889 

μέζεα---μήδεα 339 5j 

-ue8ov, 1. dualis in 236 

μείγνυμι 380 x 

μείρομαι 357 f 

μελάγχρωσ 194g 

μελανόστου vitiosum 29 

ueAno- 357 

μέλλω 221 sq., 362i 

μέλω, -ομαι 357 

μεμα- 808 

μεμα(ρ)π- 287 x, 3j 

μεμβλ- 357 c 

'uéugAero 286 e, μέμβλεται 
vitiosum ibid. 


μέμβλωκα 362 

μεμηκ- 346 

μέμηλα, -λώσ 851 ἃ 

μέμονα 308 

μέν---μὴν 91, 418 

-uev pro -μεναι, inf. in 
250 sq. 


-μίε)ναι, nom. plur. in 75 € 
-uev(a) et -ἐμεν(αι), inf. in 
247 — 249 
-u(e)voo, μί(έ)νη, 
nom. in 75 

uévrov vitiosum 4127 
uepunpizu 343 

uépomec 25f, 358d 
uépoo 357 k 

-μεσθα, 1. plur. in 236 
μέσποδι 386 ἢ 
με(σ)σηγύ(σ) 386 

μέστα, μέττα 886ὲ 
μέσφα 386 f, g 

uerá 382 sq. 
μεταγράψαντεσ 18 f 
μέταζε 386 p 

μεταξύ 888 m 

μέτασσοσ 888 k,l 
μεταχαρακτηρίσαντεσ 18} 
μέχρι 107 p, vr, 386 

μή cum fut. 401, cum imp. 


-u(e)vov, 


aor. ibid, — ἵνα μή ibid. 
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unó:, ueó. 91 
μήδεα---μέζεα 339 jj 
μηδείσ, -δέν 216 
μήδιμι 218 ὃ 
μήδομαι 339 

μηκ- 308 À 

μηκάδεσ capellae 60 
μῆλα 26c 

μήν---μέν 91, 413 
unu non -μήτησ 194f 
μιαιφόνοσ 74 


᾿μιάνθην medii forma? 
284 b—e 
utr- 850 


μίγδα, -buv 389 

μιγήσομαι 219 b, c 

μιμνήϊισκω 336 

utuvu 272 

utovu 350 

μιστύλλω 26 q 

μνᾶ- 336 

-μναι ex -uevai nom. plur. 
in 75e 

μνάομαι recordor 336 

— uazorem peto 3361 

μνήμων 11/ 

-11V0G, -μνη, -AVOV OX -μένοσ, 
«μένη, -uevov 75 

μοι elisum 79 sq. 

μολ- 362 

MoMove 74 

uop- 357 

μορμύρει 271 

-uóc, subst. in 256 

μοῦνοσ 119 

μυκ- comnivendi 
290 7, Κα 


verbum 


— qmugiendi verbum 290 | 


i, m, 303 i, 348 
— patiendi verbum 290 ἢ, i 
uUkderai 348 
μῦρίοι 201 d 
'uócav connivebant 290 j 
μῶλυ 8d 
μωμάω, -εὐω 278 p 
μώνυχεσ 74 
v- negativum 199 


-v- neglectum 115 /, super- 
vacuum ibid. 
.» mobile 106 g, 107 


| váew 818 
! vmeráu 362 k 


ναίω 362 
váp8nkoo, editio ἐκ τοῦ 20g 


| vao- 362 i, j 


ve. negativum 199 

ve(üavoo 197 s, t 

νεικεσ-, vewe(t)u 868 

νειόθι 890 

νεμε(σ)γσάω 109 ἡ 

νεσ-, νέομαι 365 

νευ-, νέω 818 

νη- negativum 199 

νήδυμοσ 141g 

vdéu 284g 

νηλ(ε)ῆσ 179 a—f 

νῆστισ 98 7 

νηῦσ 184 

νήχω 818 

νιβ-, νίζω 3850 

νιν 807, 204 α 

νίσσομαι 868 s, ww 

νίφα 194v 

voorno- 365 

vóoqu(v) 386 g 

«ντι suffixum 279 sq. 

vó et νῦν 106e 

νύκτωρ 177 τὺ 

-νῦμι Sive -νύω, verba in 
279 

vóv—vóv—vi 106 ὁ 

νύσσω 88 ὁ 

-νύω sive -νῦμι, verba in 
279 

vuirepoo 208a 

νῶτα διηνεκέα 314A 

-ξ, adv. in 396 

ξεῖνοσ 119} 

ξηρ-, ξερ- 90 

ξύλοχοσ 74 

ξύν, ξυν- 108 g, 380 

ó demonstrativum 85 m 

-o- in subiunctivo 239 — 242 

-ó. in arsi 92 —q 


το, -'(o), 2. sing. in 235 sq. 

ὅ (τε) coniunctio 218 

ó vic 218a 

ὅδε et οὗτοσ 212 

óbuo-, Ὀδυσσεύσ 366 

ὄδωδε 304 x 

ó(ew- 849 α --α 

τόεισ, adi. in 176 

ὅθι 390 

oi particulae loco usur- 
patum 31 a, 3851 

τοι elisum 76—81, gen. 
sing. in 168f 


ὀΐγνῦμι, ὀΐγω 349, οἰγ- 
849 α--α 
oibac 807 m 


«οἵη, subst. in 161 

-ouv, dual. in 158 k, m 

οἰκεῖαι voces 32 

οἴμη 47d 

οἴμοι elisum 795 

οἶμοσ 47d 

τοιν, 8. 
281 ἃ --] 

-οι(ο) Sive 
167 sq. 

oió0ev oioc 156a 

ὀΐομαι 365 

οἷοσ 87q 

ὄϊσ 182 sq. 

óic- verb. 365 

oic- verb. 298, 374 

τοισ, dat. plur. in 165 sq, 
170d 

-οισι(ν), -οἱσ (1), dat. plur. in 
165 sq., 170d 

οἴχομαι, oiyvéu 302m 

ὀΐω 365 

óxve(0u 363 

ὀκρυόεισ 169 c 

àÀ-, ὀλεσ-, ὀλέκω 360 

ὀλισθ- 290 r 

ὄλλυῦμι 360 

ὀλόμενοσ 290p, q 

ὁλοσπόνδειοι versus 43 

óu- 361 

ὁμαρτήδην 881 Κα 


plur. opt. in 


του, gen. in 
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Ὁμηρίδαι 4 6 
Ὁμηρομάστιξ Zoilus 35 


ὅμηροσ, ὁμηρῆσαι 8 f 
ὄμνυμι, ὀμνύω 361 


ὁμόσ 218, 

óuoc- 361 

ὁμῶσ---ὅμωσ 388 i—i 

τον: 8: pl. plusqpf. in 
230 a—c 


— —-o0av aut -woav 233 

óva- 332 

ὄνειαρ 177 p 

ὀνίνημι 332 

óvoc-, óvoua 371 

óvorázu 871] 7 

-ovrai, 3. pl. subi. in 248 --- 
245 

ὀξυόεισ 1760 

-0o0, gen. sing. in 168 sq. 

τοπ- 373 sq. 

ὀπάζω 851m 

ὀπιπεύω 271b, 3741 

óm(o)0ev 107 u 

ómAéu, ὁπλίζω 3511 

ὁπλότατοσ, -repoo 197 ἢ 

ὁ(π)π- 110, d, e 

óp-  inspiciendi 
374 h 

— ciendi verbum 361 

-op, neutra in 176 sq. 

ὁράω 373 sq. 

ópruia 346 ὃ 

ὀρέγνῦμι, ὀρέγω 346 

ὅρηαι 2781, 829 7 

opuro 829 m 

ὀρθοέπεια 25 

ópivu, ὄρνῦμι, ὀρνύω, ὀρο- 
θύνω 861 

ὄρομαι... ἐπὶ 361a 

ópou- 361, x 

ó6po- 353q 

óppvd 116 a—d 

óc demonstrativum 85 7. 

-00, neutra in 177, 181, 
acó. plur. in 1$70,;.g 

ὄσσε 159 xz, 194 8 

ὄσσομαι 374 c 


verbum 
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ὅ-(τεο al.) 218 ὃ, 7 

ὅτ᾽ (ἡ) 218 γι 

ὄτιμι 215b 

ὅττεο 218 6 

ὅττι 1106. ἢ; 218:6 

οὐ post εἰ 400, perperam 
insertum 846 

τους pro -ev- in perfecto 
807 d 


τοῦ Sive τοῖο, gen. in 
167 

-00, adv. in 390 sq. 

οὖασ 178 m 


οὔδαλα vitiosum 29 

οὖδασ 884 k 

οὐδείσ, -δέν 216 

οὐδόσ via 114 

οὐ(κ) post εἰ 400, perperam 
insertum 34 q 

οὐκί 107 w 

οὔλομαι 93 c 

oUAoc íotus 118 d, x 

-00vai ex -óu(c)van inf. in 
250b, c : 

οὕνεκα 387 

obpoo terminus 1180, w 

-0uc, compar. in 195 |——» 

ουσι, 3. pl. subi. in 243— 
245 

oUra(c)-, οὐτά(ζγω 293 k—4, 
353c 

Ob0cvw 215c 

οὗτοσ et ὅδε 212 

οὕτω(σ) 106 ὃ 

ὀφείλω 858 

ὀφέλλω 358 

ὄφιν 96 f, 9 

ὄφρα 392, 899, ὄφρα κε 
899 m—o 

ὄχα 889 

ὀψείω 374 i 

ma[- 949 

πάγχυ 395 

παθ- ex m(c)v0- 367 n, 308 
h—m 

παιπαλόεισ 271 ἐ 

πάϊσ---παῖσ 65b 
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παιφάσσειν 859] 

ΤΤαλαμήδησ 74 

πάλιν 3983 sq., πάλιν πλαγ- 
χθέντεσ 30f 

πάλλω 358 

παμφαίνειν, παμφανάειν 859 
hz 

rav- 198a 

πανάπαλοσ 1081 

πανῆμαρ 105v 

παπταίνω 271v 

Táp—Tmapá 71 sq. 

παραί 377 s, ἐ 

παρήϊον, -Rtov, παρηιή 64 

Tlápic 174 

Tápoi8e(v) 386 v, τὺ 

παροιμίαι, παροιμιακοὶ Ver- 
sus 47 d 

πάροινα ζητήματα 38 

πάροσ 386 u, 394 sq., 400 

παρώιϊιχηκα 302m 

πασ- 336 

πάσχω 3677 

πατέομαι 336 ἃ 

ΤΤατροκλέησ, -κλοσ 179 sq. 

πείθω 889 

πελασ-, πελάζω 868 

πελεκκ- 110 m 

πελεμίζω 848 

πέλομαι 358, πέλω ibid. wu, v 

᾿ πέμπε 200, m 

πενθεσ-, πενθησ-, πενθείω8 67 

πενθημιμερὴσ caesura 50 

mem- 351 

πεπαθ- 308 k, m 

πεπνῦ- 318 2—c 

πέπον (ὦ ...) 351d 

πέπονθα 808 

πέπρωται 358 5 

πεπτα- 368d 

πεπτεώσ 304 ee 

πέπυσσαι 109 i 

πέρ---περί 72 g, 383sq., 412 

περασ-,  m(e)pg- vendendi 
verbum 368 

περάω penetro 868 ἢ) -- ἃ 

πέρθω 338 
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περί---πέρ 729, 383sq., 412 | πόθι, ποθι, ποῦ, που 390 


περιώσιοσ 370 c 
πέρνημι 368 
TTepoepóveia. 360 À 
πεσεῖν 297 j 
mécou 351 
merao- 368 
πέτομαι 339 


| πεύθομαι 342, πεύθω ibid. q 
πεφα-, πεέφη-, πεφν- ?1ecamndi ! 


verbum 360 
πεφήσεται clarus erit 359 d 
πεφυζώσ 347g 
πεφύρσεσθαι 3853 s 
mH[vUui 349 
πηγόσ 27 b sq. 
mi- 284 
πῖαρ 1771, 384 k 
πιθ-, πιθήσασ 339 
πίλναμαι 868 
πιμπλάνεται 274 0 


| πίμπλημι 332 


Tiumpuui 332 j 

πίναξ πτυκτόσ 18 

n()vu- 318 2--Θ 

πίνω 2791, 282, 284 
πίπτω 290 c—f, 339 f, 347k 
πίσυρεσ 200i, 7 

πίτνημι 368 


| πίτνω 290 d 


| πιφαύσκω 359 k 


! 
| 


| 
| 
| 
| 


πίων 1770 


| rÀ- 858 ὲ 

| πλα- 332 

| πλαγ- 947 

| πλαγγ-, πλάζω 348 


mÀe- in compar. 1977 


! πλεὺυ-, mAe(Üu 318 


| mÀu- 368 


πληγ- 347 

“πλῆι 167 a, b 
πλήσσω 847, 353c 
πλοχμόσ 73, 75 


| πλώω 318 
| TVv€U-, πνῦ-, πνεί()ω 295 
00—qq, 318 
ποθέω 367 


ποικιλόμητισ 194 e—f 
πολεμίζω 109 b, 343 
πόλεμοσ 109 a, b 

πολεύω 388r 

πολιῆται 182 f 

πόλισ 108r, 182 
πολλόσ---πολύσ 192 sq., 197 
πολυ- 98 d 

πολυκαγκήσ 271} 
πολύστιχοσ editio 20 e, f 
πόποι 31, 413 sq. 

πορ- 358 

πορθέω 338f—h 

πορπή 271mm 

πορσαίνω, πορσύνω 359 a, b 
πορτί 377 Κα 

πορφύρω 271 

TToceibüuv 59 

ΤΤοσιδήϊοσ 91 ἢ 

ποτάομαι 339 

ποτί 816 5α. 

πότνα 73 

πότοιο ἐπιστέφεσθαι 81 6 
πουλ-, TTouAv- 94, 198 f —j 
πραθ- 338 

πρείν, πρίν 90, 400 ἃ 
πρέσβυσ 185, i 

πρη- vendendi verbum 368 
πρήθω 332 

πρια- 298 b—d 

πρίν 90, 400 d 
προβλήματα ὁμηρικά 38 
προθέουσι 332 w 
προπάροιθε(ν) 386 v, t£ 


| προπρο- 385 ἢ 


πρόσ, πίρ)γοτί 376 
πρόσ insuper 810 6 

πρόσθε(ν) 386 

π(ρ)οτί 376 sq. 

mpou- pro mpoe- 265 

πρόχνυ 73 

πτα- volandi verbum 293, 
339 

mTG(k)  constermnamdi ver- 
bum 293, 347 

πταρ- 2901 


8Qq., 


-πτασκ- vitiosum 281 k—n 

πίτ)ολεμίζω 109 b, 343 

πίτ)όλεμοσ 109 a, ὃ 

T(r)Óho 108 γ, 182 

πτυκτὸσ πίναξ 18 

TTUX-, TTUOGU, πτωσκάζω 
847 

πυθ- 342 

πύκα 389 

πυνθάνομαι 842 

mu—Tmuc 400 sq. 

πωλέομαι 888 q 

πῶῦ 184 

ῥα 78, 411 

ῥαδ-, ῥαίνω 887, 541 

ῥαίω 867 

-ρᾶναι pro -ρῆναι 56 d, e 

ῥαψωιδίαι 20 A 

ῥαψωιδοί 12 

ῥέα 65 a, 389 m 

ῥέζω 344 

ῥεῖα 65 a, 389 

pe(üew 318 

Ῥείη 161í£ 

pep- in reduplicatione 269 

ῥευ- 318 

ῥη- 371 

ῥήγνῦμι 349 

pma 65a, 389 Kk 

fprr- 3037, Kk 

piupa 388 

-po- 3583 ἰ-- 8 

pu- trahendi verbum 366 

᾿ρύη 2945 

ῥύομαι 311 sq. 

ῥυπόω 269 e 

ῥυστάζω 342, 366 p 

ῥωγ- 3495 

ῥώεσθαι 319 

c- initio stirpium mobile 
152 sq. 

-σ, contractio stirpium in 
180 sq. 

σά(κ)κοσ 110p 

caX- saliendi verbum 296 
q—2a4 

σαλπίγξαι 848 
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τ(σγαντι suffizum 280c—e | -oowv), dat. pl. in 172 sq. 


σάοσ l7lb 

σαπ- 300 m 

cap- 309v 

σάφα 389 

σβεσ-, σβη- 294t— w 

-0(c) versus 158, 378c, 
adv. in 391 

ceó- 340 

-σείω, verba in 276a 

-σέμεναι, inf. aor. in 247 f, 
298 g—j 

σεπ- í(ractandi verbum 351c 

— dicendi verbum 290, 
351«4w 

cep- 359 

σέσηρε 304 k 

σεύω 319 

oex- 291 

craó- 841 

σεηθ- 340 

on- 333 

σημασία &pxaix 18g 

σηπ- 300 n, o 

-σθα, 2. sing. in 230 

«σι, 2. sing. in 230i 

-σιάω, verba in 276 b 

«σι(ν), dat. pl. in 178 

— ex -ντι, 3. pl. in 279 sq. 


| Giov coniectura invectum 


39 e 
-σισ ex -τισ, Subst. in 113 ὁ, 
256 
-σκ- suffixum 272i, 280 sq. 
Σκάμανδροσ, pios 104 s 
σκεδασ- 368 
σκιδνα-, σκίδνημι 153, 368 
σκύπφον 1100 
σοι elisum 792 sq. 
σόοσ l7lc 
σπει- 67 sq. 
oneio 80c 
σπένδω 338 
σπη-, σπέοσ 67 sq., 178 c, d 
omóuc 1787 
σπουδάζων poeta 84 a 
cod pronomen 215 ἢ 


στᾶ- 382 
σταγ- 842 


| στείχω 29] i—7 


στεν-, στον- 277 7 
στερέσαι 367 ἢ 
στέρομαι 3870 

στεροπή 108 m 

στεῦται 3815 

στηρίζω 343 

στήτη vitiosum 27 sq. 
ovx 291 

στίχοι 22 

orovaxéu, -χίζω 277; 


| στρέφω, στροφάω, στροφα- 


λίζω 352, στρωφ- ibid. b 
στυγ-, στυγέω 848 
στυφελίζω 848 
συ- 819 | 
συγγράμματα 28 
σύν, cuv- 108g, 380 
συνοκωχώσ 269u 
σφαγ-, σφάζω 342 
σφασ (σφᾶσ) 204 
σφε 9017, 203, 204 p 
σφεασ 204[ 
σφεῖσ 204 Kk 
σφείων 205c 
σφέτεροσ 208d 
σφέων 205d 
σφόσ 208d 
σφωέ 208, 2044 
σφωΐν 204 d 
σφωΐτεροσ 208 b 
σφων 205d 
σχεδόν, -bd, -δίην 394 
σχεθ- 297 a—c 
σῶσ 171c 
t stirpi additum 108 sq. 
— pro r scriptum 137/ 
τα- e T(c)v- 359 
τοῦ: 287e, f 
ταλασ- 298 z 
τάμνω 359 
ταν 859 
τανηλεγήσ 94 ὲ 
τανύω 359 
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τάρ 411 

ταραχ-, τρηχ- 904 p 
ταρπ- 800 ij—ii, 352 w, x 
ταρφθήμεναι 283 j 
ταρφύσ 185 k 

-raroc terminus 195 f, 198 k 
ταφεῖν 352 

τάχα 388 m 

τε el 396 sq. 

— indefinitum 2167, 411 sq. 
τεεῖο 207a 

τεθαλ- 309 o, p 

τέθηπα 352 

τεῖν 202g 

-reipa, subst. in 256 
τεκ- 346 

τελέθω 358 w 

τελείεισ 176 g 

τελεσ-, τελεζῦ 363 
τέμνω 859. 

τεν- 359 

«τέοσ, adi. in 255 
Tépac 178g 

-repoo. terminus 1965 f, 198 
Tepmiképauvoo 352 m 
Tépmu 352 

τερσῆναι 364 m, n 
τέρσομαι 364 

τεταγών 287f 

τετακ- 309 τὺ 

τετίημαι, τετιηώσ 804 jj 
τέτληκα 809 a—j 
τετμεῖν 2870, ἢ 
τέτορεσ 200 k 

τετραίνω 271 

τέτρηχε 304 p 

τέττα 163 f 

τέτυκται 346 q 

τεύχω 346 

Téuc 392 7 

τῇ 413 

τῆλε, τηλόθι 390 

τῆμοσ 39] 

τημοῦτοσ 3591 

-THv, dualis in 233 
THoc 392 sq. 

«τήρ, subst. in 256 
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Tla—o00dà 215 

1i 215g, r 

τιη- 304 jj 

τίθημι 332 

τιθήνη 272 x 

τίκτω 346 

Tiuádu 312 v, 313a 
Tivu, rivuuat 313 
τίπτε 78 

-τισ, subst. in 256 
τιταίνω 359 
τιτύσκομαι 347 


Tiu 312 

τλα- 293 u— ij 

TuaY-, τμήγω 346, 359i 

τό pro Tü() vitiosum 
211f, g 

T1601 390 


τοι elisum 80 

τοϊσδε(σ)σι 211 sq. 

-rov, 2. dualis praeteriti in 
233, 3. dualis praeteriti 
ibid. 

Top- 291 ij, 2 

-τόσ, adi. in 253—255 

τοσσάκι elisum 76 f 

τούνεκα 387 

τόφρα 392 

1pam- pro rapm- 352 αὶ 

τραπεῖν aor. 8529 

τράπεζα 74 

τραπέω 352b 

τραφεῖν 3528 

τραφῆναι 352u 

τρέπω 352 

τρέσσαι 80 ὃ 

τρέφω 852 

τρέχω 374 

TpHX, ταραχ- 304 p 

τριὰσ bonorum peripatetica 
37b 

τρῖγ-, τρίζω 304 q 

Tpic- 198 Ὁ 

τρίχα---τριχθά 889 

Τροίη 65 

-τρον, subst. in 257 


| τροπάω 352 


Tpopéu 352 v 

τροχάω 374p 

τρυφ- 300 u, v 

τρυφάλεια 74 

Τρωι-, Τρῶιαι 65 

Tpum 352b 

Tpux- 374 p 

τυγχάνω 347 

Τυδεύσ 186 h—K 

τυκ- 346 

τύνη 202 a—c 

τύπτω 8658 ὁ 

-τύσ, subst. in 256 

τυχ- 846 

TO() 211 

«τωρ, subst. in 255 sq. 

τῶσ 210 Ah 

ὕ in verbis ante vocalem 
810 sq. 

v pro r scriptum 134 

-0, voc. in 183g 

-vag, acc. pl. in 182m 

ὑγιήσ 178 n 

ὕδωρ 176 d 

-u0a, acc. sing. in 174 

-ut- in optat. 232 d, 238 

-Ui, -u, dat. sing. in 
183 

vióc 87 ἢ, 189 

ὗμασ, ὑμᾶσ 204 

oue 208 

ὑμέασ 2041 

ὑμεῖσ 204 ἢ 

ὑμείων, ὑμέων 205 b, d 


τῦν — -voav 233 

-üv, acc. in 183g 

-ῦναι ex -óu(ce)va, inf. in 
250d 

ὑπαί 871 q 

ὕπαιθα 889 

ὕπατοσ 1972 


ὑπείρ 380 

ὑπεμνήμτθκα 302g 

ὑπέρτεροσ male explicatum 
29 

ὑπεριύϊον, -ὦιον 64 

ὑπό 884 

ὑποβολή sive ὑπόληψισ 18 d 

ὑπομνήματα 28 

-óc, adi, in 184 sq., subst. 
in 184 f 

-Uo, subst. in 183g 

— acc. plur. in 182 m 

ὑσμῖν- 192 

ὑφάω 277b 

ὕψι, ὑψόθι, ὑψοῦ 390 

ὑψίκερωσ 171 ἃ 

φα- dicendi verbum 372 

— apparendi verbum 359 c 

— ex φίε)ν- 360 d—f 

φαγ- 872 

'páe 359 c 

φαείνω 359 e 

φαέντατοσ 359m 

φαίνω 359 

pav. 359 

φάοσ 1772, à 

φάσθαι 372 f 

φατειόσ 255r 

φατόσ 360f 

φέβομαι 351 

φείδομαι 340 

φεν- 360 

φέρω 374 

φεύγω 847 

qn 396 

φημί 372 

φημίζω 343 

φθάνω 1183 e, ij, 336 

φθερσ. 358 r 

φθίνω, φθινύθω 313 

-φι elisum 76e 

φιδίη)- 340 
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φιλ-, φιλέω 330 
φιλομμηδήσ vitiosum 29 


᾿φίλοσ, φιλότησ 209 


:qi(v) suffixum 155 sq. 
φοβέω 305, 351/ 
φόβοσ 3065 
qoivikóeio 91g 
qopéu 331p, q, 3742), 2 
φορμίζω 343 
qppaó- 341 
φραδήσ 178 ἡ 
φράζω 841 

φρασί dat. 190 Καὶ 
φρῆαρ 176 c 

φρίξ 27 sq. 
φρίσσω 304 ἢ 

φυ- 296 f —k 
φυγ- 347 

φύζα 347 
φυλακόσ 172í 
φυρσ- 3535s 

xab-, χάζομαι 341 
χαίρω 360 

χαν- 291p, q 
xavbávu 341 
xap(n)- 360 

χάρισ 174e 
χάσκω 291 

τχειλοι 201 f 

χείρ 191, 195g 
xe(Q0u 319 

xevó- 841 

χέρησ 197c 

xeu- 319 

τχῖλοι 201 c, d, f 
-xyopoo 91 

xpaeiv 817 s 
χραισμ- 291r, s, 360 
xpau- 317 

χρεώ 69 a, 189 b 
χρηΐζω 8605 
χρηώ 189a 
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χρήω, χρήομαι 820 

χρύσειοσ(ὕ) 89 a, 90ὲ 

xp$oeoo(U) 897, 90i 

-xpuc 194g 

χυ- 296 i—o, 319 

xupiZovreo 5 

x&poc, -xopoo 91 

ψύχω 301 ἢ, ὁ 

Q signum soni brevis 62 i 

«ὦ, subst. in 188 r—4, 189 

τῷ, adv. in 387, gen. sing. 
in 164, 171, compar. in 
195 h—k, 196 a 

ὧδε huc 157 b 

ὠθέω 353c 

-Ut, nom. sing. in 188 Ὑ, 
nom. plur. in 171 

-«ὠϊιχηκα 302 m 

ὦκα 388 

ὠκύσ 185 d 

-ωλή, subst. in 256 | 

ὠμεστήσ 95 Jj 

-Uut, 1. sing. in 230 

-Uy, δ0δ. Bing." in. Lv 
part. pf. in 305 j—n 

ὠνέω, ὠνέομαι 293 c 

-up, neutra in 176 sq. 

-upH, subst. in 256 

Ὠρίων 65€ 

do 2107 

(o postpositivum 217 

dc versus 379 c, d 

-&o et -κώσ, part. pf. in 
309 

-uc, nom. sing. in 171 sq., 
188 sq. 

-u(c), adv. in 387 

-σσω, verba in 276 

ὥστε 2176 

τωτ- in part. pf. 305 sq. 

-Urai subi. in 239 i 

-üu, verba in 320 
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